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tibi,  lector  benevole,  prodit  hujus  agminis  clas- 
sici  fere  postremus  ille  Sarsinas,  quem,  si  pro  anti- 
quitatis  majestate  ordo  duceretur,  chori  principem 
habuisses,  utique  vero  inter  primos  colendum ,  modo 
latinitatis  ingenium  acstimetur.  Ipsas  enim  Musas,  si 
latine  loqui  voluissent,  non  alio,  nisi  Plautino  ser- 
mone  loquuturas  fuisse  doctissimi  veterum  literatores 
censuerunt  :  Musas  quidem,  opinor,  puellaris  vere- 
cundiae  non  satis  memores,  at  comico  lepore  certe 
animatas.  Hoc  sensit  mens  dia  Molieri,  hoc  Regnardi 
festivitas,  hoc  multi  scenicac  rei  haud  spernendi  arti- 
fices  vel  magistri. 

ls  vero  errare  vehementer  mihi  videbitur,  qui  lo- 
quacitatis  derisoriae  tantum,  cujusmodi  laudem  Plauto 
nonnulli  facile  concedunt,  ut  cacteras  detrahant,  fon- 
tem  illius  opera  esse ,  neque  eximie  aut  venuste  co- 
gitata  dictaque  eleganter  inde  quoque  suppetere  exi- 
stimabit.  Quam  pravum  sit  tale  judicium,  hic  e  multis 
unus  (ne  te,  lector,  moremur)  argumento  erit  locus, 
quem  Molierus  e  penu  Plautina  deprompsit : 

Un  amant  fait  sa  cour  ou  s*attache  son  corrur; 
II  veut  de  tout  le  .mondc  y  gagner  la  faveur ; 
Et  pour  n'avoir  personnc  k  sa  flamme  contiatre, 
/.  a 
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Jusqu'au  chicn  du  logis  il  scflbrcc  dc  plairc(i). 

Les  Pemmes  savantes,  act.  I ,  sc.  3. 

Praeterea,  quantum  ad  Romanorum  mores  domesti- 
cos  ususque  civiles,  nempe  vitam  populi  interiorem 
pernoscendam  studiosos  Plautus  adjuvet,  quis  ne- 
scit  prudens  istarum  disciplinarum  arbiter?  adeo  ut 
ejus  coracedias,  nisi  oblectamenti  causa  legeris,  tamen 
tanquam  historicaB  bibliothecae  grande  supplemen- 
tum  ad  manum  habeas  necesse  fuerit  ? 

Sed  omissa  commendatione,  qua  Plautus  apud  gna- 
rures  non  eget  (et  apud  alios  quantula  nostrae  aucto- 
ritas!),  de  hujus  editionis  consilio  et  ratione  pauca 
praemonere  te,  lector,  haud  supervacanea  oratio 
videtur. 

Notitiac  Plautinorum  operum  id  in  primis  obesse, 
quod  multae  apud  eum  sermonis  quotidiani  locutio- 
nes  ab  figuris  dicendi  poeticis  vel  oratoriis  receden- 
tes,  multa  romanae  plebi  intellectu  prompta,  nobis 
paulo  abstrusiora,  utpote  ad  res  aetate  Catonis  et  En- 
ni  vulgares  pertinentia ,  fallerent  legentem ,  vel  im- 
pedirent,  animadvertimus.  Itaque  nullum  praeteriimus 
locum ,  quin ,  si  qua  difficuitas  aut  ellipsi  popularibus 
loquelis  tralatitia ,  aut  joco  verbis  sententiave  impli- 
cito,  aut  formula  singulari,  aut  historia  quadam  re- 
condita  et  allusione,  offenderet,  interpretationem , 
quahtum  in  nobis  esset,  non  sineremus  desiderari,  ut 
haec  editio  maxime  omnium  fieret  cxplanatoria ;  rati 

(i)  Volt  placere  seseamice,  volt  niihi,  volt  pediseqnae, 
Volt  famulis ,  volt  etiam  ancillis  ,  et  qaoqae  catulo  meo 
Subblandittir  novos  amator,  sc  ut  quomkHdcat ,  gaudeat. 

Asio.  I,  3,  3i. 
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scilicet,  satis  a  superbioris  critices  vel  temerariae  ne- 
gligentiae  fastidiis  vindicatum  Sarsinatem  fore,  modo 
ad  eum  facilis  cuique  pateret  accessus. 

Jam  nobis  iter  praemunierant  celeberrimi  philo- 
logi,  inter  quos  principes  eminent  Gronovius  et 
setate,  nisi  doctrina?  fama  prior,  nostras  Lambinus; 
quem,  ut  eruditione  praestantissimum,  sic  ingenii  acu- 
mine  insignem,  merito  sane,et  eo  iibentius  saepe  lau- 
dabimus,  quod  eum  multi  pncmonstratorem  via;  et 
o^ouyov  sequuti  sunt,  innominatum  tamen. 

Nos,  si  quid  Ionga  cum  Plauto  consuetudine  intel- 
ligendis  illius  carminibus  profecimus,  hoc,  quantu- 
lumcumquejit ,  tantorum  virorum  partis  opibus  ad- 
didimus,  sive,  quac  praeterierunt,  relectis,  sive,  in 
quibus  labi  illis  humanitus  acciderit ,  sicubi  acciderit  > 
nostra  dubitatione  subdita. 

Neque  dictionum  modo  exsecutioni ,  sed  etiam  ex- 
positioni  rerum  operam  impendere  animus  fuit ;  quid 
mori  populi  auctoris  ingenium  concederet,  quid  la- 
tinum  scenae  artificium  a  nostrate  differret,  quibus 
ludorum  editoribus,  quo  histrionum  genere  chora- 
gioque  histrionico,  qua  proscenii  structura,  quo  ca- 
vese  consessu  Plautus  uteretur;  ut,  si  quis  has  anno- 
tationes  percurrerit,  theatralis  rei  apud  Romanos  hi- 
storiam  delibaverit. 

Quod  ad  scripturam  attinet,  fundus  fuit  textus  re- 
censendi  editio  Gronovio-Ernestina  cum  Bipontina 
Brunckii  et  cum  Bothiana,  necnon  scripto  codice  bi- 
bliotheca?  Reg.  Parisina?  membranaceo  n°  5568  «ol- 
Uta.  Neque  lucubrationibus  pra?clarissimi  Hermanui  r 
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et  Cl.  Bosschac  et  Cl.  Lindemanni  aliorumque,  qui 
singularias  fabulas  ediderunt,  uti  nos  piguit. 

Plauti  numeros,  quos  ipse  prohtetur  innumeros, 
illustres  apud  novos  graramatici  gymnasium  fecerunt 
sibi,  in  quo  multum  susceperunt  intricati  laboris, 
multo  etiam  magis  divinandi  libidine  sibi  induJserunt- 
Quis  autem  in  re  tam  obscura ,  tam  incerta ,  certum 
aliquid  et  verum  proferre  se  nunc  posse  confidat, 
quum  scripti  codices  comcedias  uno  tractu,  distin- 
ctione  versuum  nulla,quasi  prosam  oratiouem ,  insu- 
per  fcede  corrupto  multis  locis  verborum  habitu,vel 
interversa  statione,  reddiderint,  quumque  jara  apud 
sequioris  aevi  Latinos  de  constituendo  Plauti  carraiue 
nonnunquam  ambigeretur  (i) ? 

Ars  etenim  versificandi,  prisca  illa  antate,  nondum 
ita  legibus  Grrccorum  continebatur,  quin  pro  lubitu 
identidem  evagaretur  liberius ,  et  inconcinnos  atque 
claudicantes  fcetus  vel  incuria,  dum  moram  liturae 
metuebat,  vel  imperitia ,  quia  rudibus  adhuc  lingua 
et  prosodia  utebatur,  ederet.  Auctores  non  solum  in- 
tra  trimetros  non  steterunt,et  omnis  generis,  omnis 
mensurae  versus  iu  diverbio  commiscuerunt,  sed  etiam 
quantitate  syllabarum  definienda  et  coagmentandis 
carminis  partibus,  modo  nolentes,  modo  volentes,  plus 
vice  simplici  peccarunt. 

Multa,  etiam  apud  tragicos,  erant  oratiooi  soiuta? 
simillima,  quorum  carmen,  nisi  quum  tibiceu  acces- 
sisset,  intelligeretur.  Quid  comici,  qui  sermoni  pro- 

m 

(t)  StnfnnA.  laadantf  Rnfino  ,  rd.  Pn»»rh.  pag.  3711. 
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piora  docuere?  nou  solum  vocalium  hiatu  con- 
currentium  elisio  fit  aut  nou  fit  pro  arbitrio  scri- 
bentis,  sed  etiara  per  ecthlipsin  (i),  syneeresin  (a), 
diacresin(3),  et  sexcenta  istiusmodi  imrautantur  verba 
pronuntiando,  ut  metrum,  non  ad  scripturam,  sed 
ad  vulgarem  tum  loquendi  moreni  exigi  debeat  :  qui 
quantum  ab  illa  diversum  ferretur,  Cicero  exemplum 
classicum  suppeditabit.  Nam  quo  tempore  Crassus 
bellum  adversus  Parthos  maturabat  inauspicatum,  et 
exercitum  Brundisii  imponebat,  forte  quidam  in  portu 
caricas  Cauno  advectas  vendens  clamitabat,  ita  pro- 
fecto:  cauneas;  quac  yox,  solemni  tum  literam  u  di- 
cendi  usu,  sonabat  cameas,  vel  caFneas.  Hanc  in 
pncsenti  nerao  attendit.  Sed  post  eventum,  ut  fieri 
solet,  recordati  sunt  Crassum  tristi  omine,  si  mens  • 
non  lajva  fuisset,  praemonitura  futurai  cladis,  quasi 
mercator,  non  cogitans,  sed  diis  ducentibus,  occi- 
nuisset :  cave  ne  eas. 

Plautinas  quoque  personas,  eodem,  quo  ille  cau- 
nearum  venditor,  modo  verba  contrahentes,  vel  rur- 
sus  distendentes ,  si  vcrsus  rhythmo  suo  fundantur, 
audias.  Itaque  illos  refingere  et  orationem  ex  ingenio 
emendare  audacius*  visum  nobis  est  majusque  viri- 
bus  opus,  pracsertira  quod  raagis  emendantis  sdler- 
tiam  ostenderet,  quam  textus  integritatem  praestaret. 
Itaque  vulgatae  lectioni  acquiescere  saepe,  quam  con- 

* 

(i)  Ex.  gr.  poplus  ,arg'mentnm ,  etc.  p.  popalaa ,  argumentum. 
(a)  Aurto  dUsyllabam ,  suo  ao«  sylUU. 

(1)  Evoluunt ,  soliinnt,  usm ,  p.  evolTunt  ,  Mjlvunt ,  jam, 
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jecturas  elegantes  quidem ,  sed  non  satis  manuscriptis 
comprobatas,  recipere  placuit.  Nam  periculum  est, 
ne,  dum  metro  strictius  et  adamussim  raagis,  quam 
ipsevoluit,  reformando  consulis,  tua  ,  non  Plauti, 
commenta  praebeas. 

Sed  ab  orthographia  editoribus  adhuc  usurpata, 
qua?  profecto  Plautina  aetate  posterior  est,  deflectendi 
licentia  nobis  sumpta,  pudenter  tamen;  ita  ut  antiqui 
coloris  aliquid  compareret,  neque  nimis  horridum", 
nimis  obsoletum  scriptionis  genus  legenti  officeret. 
Consiiium  equidem  fuerat,  antequam  operi  manum 
admovereraus,  formam,  qualis  tum  habebatur,  scri- 
bendi  sedulo  referre,  cujus  eximium  exemplum  praesto 
est  de  Bacchanalibus  senatusconsultum  anno  U.  C. 
•  566,  et  leges  praecipuas  grammatici  veteres  docent; 
nullam  consonantem  geminari(i),  pro  i  porrecta  fere 
ubiquc  poni  ei,  adjici  d  plerisque  verbis  longa  vo- 
cali  desinentibus,  oportere,  etc.  etc.  Verum  primo 
tentamine  didicimus  hoc  fieri  non  posse,  quin  latini- 
tas  illa  vix  latina  et  paene  barbara  non  assuetis  vide- 
retur,  atque  sic  taedio  esset  legendi  Plauti  labor, 
quera  promptum  cuique  et  facilem  reddere  summo- 
pere  studuimus. 

Ergo  quam  proxime  a  vero  nostra  scriptura  aberit, 
servatis,  quantum  orationis  sinet  intellectus,  etymo- 
rum  elementis  et  nativo  verborum  themate(2),  pin- 

* 

(i)  Festas  voce  Attht. 

(i)  Lacilias  quod  soni  einolliri  ccepcrant ,  fortwi  qaerebatur,  hoc  versu  : 
-  Pellicere  n.aluot  quam  prrlicere  ».  Conf.  grarum.  vet.  ed.  Patscb.  p.  aaa?. 

*  v 
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guedine  sonorum  (i)  ,  literarura  simplicitate,  deni- 
que  quidquid  antiquitatem ,  modo  non  rancidulam, 
sapiet  (a). 

Habes ,  lector  benevole ,  nostrae  curae  prospectum , 
quam  rectam  fuisse  et  ad  felicem  effectum  perdu- 
ctam  existimes ,  opto  magis ,  quam  sperare  audeo. 

J.  NAUDET. 


(i)  •  Adnotandnm  e*t  antiquum  aermonem  plenioria  sonus  fuisse,  et ,  ut 
ait  Gcero,  rnsticanum».  Velius  ed.  Pntsch.  p.  aai6. 

Lacilius  (laadante  Velio,  ed.  Putsch.  pag.  aaao)  : 

Jam  puerei  venere,  e  postremnm  faclto  atque  I, 
Ut  plorea  faciant ;  %  si  faci' 
Popilli  paeri  :  hoc  uniu'  fiet. 


Addes  c  peila ,  nt  pleniu'  fiat. 
Et  alibi  : 

nt  pinguiu'  fiat. 

(a)  « In  tertia  declinatione,  singalaria  nnmeroa  per  nnam  i  Uteram  scrihitur, 
nt  docilis ,  facilis,  pluralis  per  e  et  i,  ut  facileis  ,  docileis;  ut  ez  hoc  appareat 
singulariane  sit  appellatio,  an  plnralia  ».  Scaaros  cd.  Patsch.  pag.  ai64. 

Simili  de  cauaa  illic,  istic  scribimas,  qaoties  ssque  valent  atque  il/e,  iste,  et 
heic ,  Uleic ,  iiiei,  istei,  qnnm  adverbialiter  profernntar. 

Qunm  literam  «  consonantem  ant  vocsiem  sequitur  u ,  hanc  in  o  mnta- 
mua,  ex.  gr.  eequos ,  servos,  solvont  t  p.  seqnos ,  servns ,  solvunt,  more 
veternm ,  prseterea  monente  Donato  iu  acribendum  ,  »  quoniam  nulla  litera 
vocalia  geminata  nnam  syllabam  faciat ». 


Nota.  In  Hminc  hujus  voluminis,  vitam  Plauti,  ct  tcstimonia  dc 
illius  opcribus,  et  qua?  nonnulli  docti  viri  cditionibus  ejusdctn 
tpraefali  sunt,  caeteraque  hujusmodi,  quae  ad  apcrturam  hbri  solcs 
invenire,  lector,  profecto  nunc  requiris;  quorum  collectionem  ad 
postremum  cditionis  volumcn,  quo  plcnior  ncque  plus  justo  tamcn 
ficret,  reservandam  ccnsuimus. 
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DRAMATIS  PERSON^. 


SOSIA,  servus. 
MERCURIUS. 
JUHTER. 
ALCMENA  • 
AMPHITRUO. 
THESSALA,  ancilla. 
BLEPHARO,  dux  Thebanus. 
BROMIA,  ancilla. 

*  Ea  fere  semper  Aleumena  vocatur  apud  Plautum :  nnmque  graecum 
hujus  nominia  ingenium  est  Axxijmw) ,  in  <juo,  latine  converso ,  more  vete- 
rum ,  litera  u  literas  i  vicem  obtinet ,  ut  in  maxumus,  carnu/ex,  lubet.  N. 
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I  if  faciem  vorsus  Amphitruonis  Juppiter, 
Dum  bellum  gereret  cumTelebois  hostibus, 
Alcmenam  uxorem  cepit  usurariam. 
Mercurius  formam  Sosiae  servi  gerit 
Absentis  :  his  Alcmena  decipitur  dolis. 
Postquam  rediere  veri  Amphitruo  et 


intsingulis  fabulisduo 
argumeOU,  e  quibus  altprum  cbtpo- 
irtx^  imiguitum,  primis  deinceps 
rcrsunm  literis  nomen  fabttla;  prx- 
fert.  Hoc  alii  Prisciano ,  alii  Sidonio 
Apollinari,  trihuunt,  alii  etiam  e 
stylo  colligunt  vel  ipsius  Planti 
esse  (vid.  Fabr.  Bibl.  Lat.  I ,  i),  ih 
quo  errare  mihi  videntur;  neque 
tamen  ita  censeo ,  quod  laboriosus 
ille  lusus  in  antiquorum  simplicita- 
tem  non  cadat;  siquidem  et  Ennium 
et  ipsos  sibyllinorum  carminum  an- 
ctores  ea  scribendi  cavillatione  usos 
fnisseGcero  testatur  (Divin.  II,  54). 
Plautns  vero  magis  in  fabulis  pa- 
riendis  occupatus  erat,  unde  rerum 
suarum  egestatem  quarstu  tueretur, 
quara  nt  hujuscemodi  nugis  insu- 
daret.  Huc  adde  quod  inter  latini- 
tatis  antiquas  scriptores  nullum  in- 
venias  qui  operum  suorum  partibus 
argnmenta  prarmiserit ;  et  hanc  cu- 
ram  in  se  reciniebant  vulgo  cram- 
matici ,  aut  sequioris  ssvi  poctae , 


qui ,  eruditione  magis  quam  inge- 
nio  valentes  ,  aliena  inventa  perio- 
chis,  summariis,  argumentis  ador- 
nare  studuerunt.  Hssc  igitur  non 
vere  Plantina ,  at  Plautini  sermonis 
imitamenta  judicamus;  qua?,  cujus- 
cumque  sint  audoris,  tamen  haud 
aspernanda  sunt ;  quum  eo  tetnporc 
quo  adhuc  multi  vetnsti  codices 
circumferebantur ,  facta  fuisse  fere 
constet.  N. 

a.  Teleboh.  Teleboae  Acarnaniam 
et  Echinadaa  insulas  incoluere,  no- 
mine  Telclx>a;  ducis  appellati ,  sive 
iile  fuerit  I/elegis  nepos,  sive ,  ut 
multis  pbcet,  a  Perseooriginem  du- 
xerit,  Herculi  coaevus,  et  sic  contrn 
rationem  temporum  Plautus  pecca- 
verit ,  quod  et  alias  fecit.  N. 

3.  Usurariam.  Vxor  uturaria ,  mu- 
lier  ea  est ,  qua  quis  utitur  quam- 
#|ue  accipit  ad  tempus  veiut  mutua- 
titiam  :  ut pecunia  usuraria,  quse  ad 
usum  accipitur  mutuo.  Taubm .  — 
Hoc  loco  usuraria  contrarium  valet 

r. 


/*  ARGUMENTUM. 
Uterque  luduntur  dolis  mirum  in  modum. 
Hinc  jurgium,  tumultus,  uxori  et  viro; 
Donec  cum  tonitru  voce  missa  ex  aethere , 
Adulterum  se  Juppiter  confessus  est 

atque  propria ,  mansuro  matrimo-  propriamque  dicabo  •.  Id.  ibid.VI, 
nio  juncta,  ut  apud  Virgil.  jEn.  871 :  «propria  h«c  si  dona  fuia- 
1 ,  77 :  -  Connubio  jungam  stabUi    cent  -.  N. 
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ARGUMENTUM 

(iJT  QUIBUSDAM  YIDBTUr) 

PRISCIANI. 


^/more  captus  Alcumenas  Juppiter, 

J/utavit  sese  in  ejus  formam  coujugis, 

Pro  patria  Amphitruo  dum  cernit  cum  hostibus; 

//abitu  Mercurius  ei  subservit  Sosift : 

/s  advenienteis ,  servum  ac  dominum ,  frustra  habet. 

jTurbas  uxori  ciet  Amphitruo  :  atque  invicem 

/taptant  pro  moechis.  Blepharo  captus  arbiter, 


I.  Aieumenas.  Genitivus  antiquus 
Graecorum.  Virgil.  JEn.  XI,' 
80 1  :  -nihil  ipsa  nec  auras,  Nec  so- 
nitus  meraor».  Tacbm.  Vid.  Virg. 
ed.  nost.  t.  IV,  pag.  376.  —  Hanc 
vetcrem  lectionem  auras  pro  auree 
Serrius  testatur  ad  h.  1.  Conf.  et 
Priscian.VI,  1  :  -Primae,  inquit, 
declinationis  femininorum  geniti- 
vum  in  as  more  graeco  solebant 
antiquissimi  terminare:  unde  adhuc 
paterfamilias  et  materfamilias  pro 
faroilias  solemus  dicere».  Et  laudat 
Livium,  Nievium,  Ennium  usos  vo- 
cibus  escas,  roonetas,  Latonas,  ter- 
ras,  rias,  pro  escas,  monetae,etc.  N. 

3.  Cernit  eum  Mstiius.  Ennius  : 
-  Ferro,  non  auro,  vitam  1 


utrique  Virg,  JEn.  XII,  709 ,  eer- 
nereferro,  pro  decernere.  Taubjs  . 

5.  Frustra  habet.  Frustratur.  Eh». 
—  Qui  frustra  habet,  fallit,  ut  qui 
frustra  est  fallitur.  Conf.  Sall.  BeU. 
Jug.  85.  N. 

6.  Invieem  raptant.  Se  invicem  in 
jus  raptant  Jupiter  et  Amphitruo  : 
scilicet  hic  minatur  deo  dicam ,  itlc 
hominem  jam  obtorto  collo  per 
ludibrium  trahere  parat.  Solennis 
est  Iocutio  in  jus  rapere.  N. 

7.  Vulgo  apud  eruditos  viros 
invaluit  opinio  scenas  secundam 
et  tertiam  acti  quarti ,  iu  quibus 
Blepharo  utrnmque  Amphitruonem 
audit  contendentem ,  Insitas  alia 
manu  fuisse  post  Plautum.  Unde 
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Uter  sit,  non  quit,  Amphitruo,  decernere. 
Omnem  rem  noscunt :  geminos  Alcmena  enititur. 


colligunt  nonnulli  ex  vs.  7  argu-  sc.  3,  act.  IV,  -  Vos  inter  vos  par- 

mentum  hoc  praeGxum  demum  esse  tite,  etc.  >  satis  intelligitur  Blepha- 

comaediae,  quuai  jam  alieni  panni  ronem  quoque  a  Plauto  ipso  indu- 

assuti  essent ;  nam  ex   legitimis  ctum  in  fabulam  arbitrum.  Igitur 

ctpparere  non  Blepharonem  captum  quodcumque  de  scenis,  quas  inter- 

arbitrum ,  sed  Naucratem.  Contra  polatas  dicunt ,  judicium  habeatur 

vero  Gronovius  asserit  hunc  vs.  7  (vide  nostram  adnotationem  ,  IV, 

convenire  potuisse  cum  indubitato  a  ,  i5),  ad  antiquitatem  argumenti 

Plauti  opere,  siquidem  ex  principio  labefactandam  non  valet.  N. 
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Hujus  comoediae  argumentum  est  in  granditate quadam 
admodum  ridiculum.  Traduxit  enim  Poeta  tragicum  ar- 
gumentum  in  acenam  comicam.  Atque  est  fabula/illa 
nota ,  Jovem  adamasse  Alcumenam ,  quae  esset  nupta  cum 

'fratre  patruele  Amphitruone.  Fuit  enim ,  secundum  poetas, 
Jovis  et  Danaes  filius  Perseus,  et  cum  hoc  nupta  Andro- 
meda  Cephei  filia.  Horumque  filii  Alcaeus,  Sthenelus,  Me- 
stor ,  Electryon ,  et  filia  Gorgophone.  Alcaei  autem  filius 
Amphitruo ;  et  Electryonis  Alcumena  ex  filia  Pelopis,  quam 

,  fuisse  aiuntappellatamLysidicen.Quum  autem  interfecisset 
Electryonem  clava  in  bovem  missa  invitus  Amphitruo,  con- 
tulit  se  cum  uxore  Thebas,  desponsa  quidem  sibi;  sed  cui 
promisisset  juratus,  se  prius  velle  ulcisci  caedem  fratrum 
ipsius,  quam  nuptiis  ejus  potiretur.  Ii  fuerant  a  Taphiis, 
qui  elTeleboae,  interempti.  Adversus  hos  profectus ,  qua 
nocte,be!loconfccto,  rediit,  ea  concubuerat  cum  Alcumena 
Jupiter;  de  quo  Hwrcules;  concubitu  autem  viri,  Iphicles 
conceptus  fuit.  Sed  Plautus  tempora  et  rem  commiscuit, 
et  fabulis  involvit.Nam  apud  hunc  dccimo  mense  post  nu- 
ptias  revertitur  Amphitruo,  relicta  gravida  domi  uxore. 
Jupiterautem  tribus  noctibns  in  unam  congestis,  qua  nocte 
Thebanum  solum  attigit  Amphitruo ,  eadem  ex  Alcumena 


8  ARGUMENTUM. 
voluptatem  capit,  quam  praignantem  fecisset  mense  ante 
septimo :  atque  ea  uno  postea  partu  et  humanum  et  Jo- 
vialem  foetum  enisa  fuit.  Haec  autem  habent  insertas  varias 
ac  multiplices  ludificationes  et  frustrationes  et  errores, 
quibus  cum  singulari  festivitate  dilatatur  argumentum.  Et 
est  fabula  haec  imprimis  referta  facetis  dictis  atque  jocis. 
Res  agitur  Thebis. 
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M.  ACCII  PLAUTI 

SARSINATIS  UMBRI 

AMPHITRUO. 


PROLOGUS*. 


MERCURIUS. 

IJt  vos  in  vostris  voltis  mercimoniis 
Emundis  vendundisque  me  laetum  lucris 
Adficere,  atque  adjuvare  in  rebus  omnibus; 
Et  ut  res  rationesque  vostrorum  omnium 
Bene  expedire  voltis  peregreque  et  domi, 
Bonoque  atque  amplo  auctare  perpetuo  lucro , 


*  Oratio  fortaMe  tibi ,  lector,  aequo 


bos  exubcrans  yidebitur,  nisi  atten- 
das  eum  qui  nunc  loquitur  cum 
magna  et  strepente  multitudine 
agere,  et  quidem  scurriliter.  Hanc 
ridiculam  loquendi  profluentiara 
hilaritas  sequebatur,  neque,  ut  le- 
genti  placide,  ita  turbss  inquieti 
tsedio  esse  poterat.  N. 

i.  Fbltis.  Margini  adscripsit  MS 
Palat.  tert.  Lingua  Umbrorum  verdt 
V  in  O,  Hetrusea  eontra  A  in  V. 
Eaw.  —  Vos . . .  me. . .  ad/icere.SciL 
•vos  a  rae  affici.  Notanda  est  am- 
phibologia  hnjus  figurae,  qua?  taroen 
adeo  rara  occur- 


rit,  ct  ssepissirae  apud  Nostmm.  N. 

i.  Lattum.  Ltttidii,  sunt  propitii: 
ut ,  omina  et  exta  lceta,  quss  secunda  : 
coutra  tristes  dii,  irati, apud  Propert. 
Unde  patet ,  lcetum  Mercurium.  si- 
gnificare  propitium  ,  hoc  est ,  bono 
publico  lubenteai ,  ac  lasuficantem 
suos.  J.  GuLnu.. 

4.  Et  ut  res  rationesque ,  etc.  Per 
res,  negotia  domestica  et  rem  fami- 
Uarem  intelligit :  per  rationes,  no- 
mina ,  et  qusd  in  codicem  accepti 
et  expensi  referuntur.  Jam,  expeditte 
rauones ,  Uquidaf  sunt  et  minime 
eonturbattc  :  contra,  impeditar,  ubi 
lus  aUis  debcmus  ,  quam  alii  no- 
lis.  Lju*b.  —  Fostrorum  insolens 


io  PROLOGUS 

Quasquc  incepistis  res,  quasquc  inceptabitis; 

Et  uti  bonis  vos  vostrosque  omneis  nuntiis 

Me  adficere  voltis,  eaadferam,  ea  ut  nuntiem, 

Quae  maxume  in  rem  vostram  communem  sient 

( Nam  vos  quidem  id  jam  scitis  concessum  et  datum 

Mihi  esse  ab  dis  aliis,  nuntiis  praesim  et  lucro); 

Haec  ut  me  voltis  adprobare,  adnitier 

Lucrum  ut  perenne  vobis  semper  subpetat; 

Ita  huic  facietis  fabulae  sileutium,  •> 


pro  vestrum.  Mostell.  act.  I,  sc.  3, 
vs.  ia3.  N. 

7.  Quasque  incepistis.  Ut  voltis  me 
auctarc  vos  lucro  in  rebus  non  so- 
lum  quas  incepistis,  sed  ctiam  qaas 
inceptabitis.  N. 

9.  Ea  adferam.  Sic  oratio  coro- 
ponitur  :  Et  ut  voltis  me  afficere 
vos  vcstrosquc  bonis  nuntiis,  ita  ut 
afferam  et  nuntiem  ca  quac  maxu- 
mc,  etc.  N. 

ro.  Rem  com.  rem  publicam.  Cf. 
inf.  v.  40,  etHorat.  od.II,  i5,i4-N. 

1».  Nuntiis  prcesim ,  ctc  Duo  prav 
cipua  Mercurii  munera  sunt ,  nun- 
tium  deorum  agere ,  et  lucrum 
mortalibus,  imprimis  mercatoribus, 
affcrre.  A  quorum  illo  a^f  »X©<  rwv 
e»eiv,  deorum  nnntius,  boc,  xiseJwK, 
lucri  dator,  Grsecis  dicitur.  Lamb. 

i3.  Voltis  adprobare.  Proprie  di- 
cuntnr  adprobare  -*pus  perfectuni 
susceptores  vel  redemptores  proban- 
abus  censoribus ,  vel  privatis ,  qui 
id  locaverant.  Huc  respicit  el  Pbas- 
drus,  IV,  a4,  11,  dc  Simonide,  qui, 
quum  conduxisset  certo  prctib  ut 
victori  cuidam  atbletx  laudem 
scriberet  ,  -  Opus  approbavit  ... 
Cf.  etiam  Apul.  lib.VI :  «  ante  istain 
veapcram  opus  cxpeditum  npprpbato 
mihi . ;  eHib.  XXIV,  Dig.  locat.  .  Si 


iu  lege  locationis  comprehensum 
sit,  ut  arbitratu  domiui  opus  ap- 
probetur  ».  Sic  erit  igitur  tralatitio 
sensu ,  hac  adprobare,  haec  probe 
exsequi ,  hajc  rebus  et  opere  vobis 
probare  ac  repra?sentare ,  qualia 
optatis.  Grokov.  —  Propter  Ion- 
gum  hyperbatou  ,  (pendet  enim 
usque  a  prologi  principio  ad  hunc 
locum  sententia  )  duobus  versibus 
fere  colligit  et  complectitur  quaj 
antea  pluribus  verbis  dixerat.  Dein 
exponitur  diu  neque  sine  consilio 
artificis  exspectata  apodosis  :  •  ita 
huic  facictis  ,  etc.  m  Lamb. 

x5.  /ta...facietis ...  silentium.  Me- 
mento  Horatiana  :  «quss  pervincere 
voces  Evaluere  sonum ,  referunt 
quem  nostra  theatra  ?  Garganum 
mugire  putes  nemus ,  aut  maro 
Tuscum ,  Tanto  cum  strepitu  ludi 
spectantur».  F.teuiin  licet  idera  aiio 
loco  laudet  veterum  modesiiam , 
quorum  ajtate  tibia  adhuq  tenuis 
poterat  nondum  spissa  nimis  com- 
plere  sedilia  flatu,  quo  sane  popu- 
lus  numerabilis,  utpote  parvus  ,  et 
frugi  castusque  verecundusque  coi- 
bat;  tainen  haud  facile  crediderim 
etiamtum  pcr  multitudinem  specta- 
torum  promiscuam  licuisse  ut  hi- 
strionia  ,  cunctis  ore  iaventibusjet 
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Itaque  aequi  et  justi  heic  eritis  omneis  arbitri. 
Nunc  quojus  jussu  venio ,  et  quamobrem  venerim , 
Dicam ;  simulque  ipse  eloquar  nomen  meum. 
Jovis  jussu  venio;  nomen  Mercurii  est  mihi. 
Pater  huc  me  misit  acl  vos  oratum  meus ,  »« 
Tametsi,  pro  imperio  vobis  quod  dictum  foret, 
Scibat  facturos  :  quippe  qui  intellexerat 
Vereri  vos  se  et  metuere,  ita  ut  ajquom  est,  Jovem :  % 
Verum  profecto  hoc  petere  me  precario 
A  vobis  jussit  leniter  dictis  bonis. 
Etenim  ille,  quojus  huc  jussu  venio,  Juppiter, 
Non  miniis  quam  vostrum  quivis  formidat  malum : 
Humana  matre  natus ,  humano  patre , 


totentis,  ageretur.  Nequc  Plautus 
ipseHoratioassentitur,qui  nunc  po- 
pulum  auritum  fieri  per  praeconem 
jobct ,  nunc  jocose  queritur  de  stre- 
pitu  virorum'  tumultuanter  loca 
inradentium ,  et  matronarum  ca- 
chuims,  et  infantium,  quos  afferunt 
nntrices ,  vagitibus.  Vide  Prologos 
Aain.  Captiv.  Peenul.  N. 

16.  jirbitri.  Spectatores ,  judices. 
Esur. — Arbitrium  erat  penes  specta- 
tores,  cui  palmam  histrioni  darent, 
«C  an  fabula  staret.  Infra  monebit 
caveatur  ne  qui  favitores  per  ambi- 
tum  et  turbas  judicia  consessus  cor- 
rumpant.  Itaque  arbitri  hoc  loco 
sunt  judices.  N. 

ciliandas  pacis  venit,  orator  dicitur: 
<•  Jamque  oratores  aderant  ex  urbe 
Latina  »,  Virg.  JEn.  XI,  ioo,  33i. 
Itaque  prologus  actor  qui  veniam 
a  populo  petebat,  recte  dicebat  se 
oratum  prodire.  Terentius  Hecyr. 
prol.  II ,  i  :  «  Orator  ad  \os  venio 
«rnalu  protogi ,  Sinite  exorator  ut 
*em».  Vid.  inf.  v.  34-  N. 


11«  Tametsi,  pro  imperio  vobis , 
etcVulgo  alia  distinctio  adhibetur : 
•  Tametsi  pro  imperio,  vobis  quod 
dictum  foret,  Scibat,  etc»  Perperani 
ut  Gronovio  visum  est.  Dicta  res 
pro  imperio,  scilicet  irnpcrata,decet 
Jovem  quem  verentur.  Huic  impe- 
rio  opponit  infra  vs.  a4,  «  precario 
peterc».  N. 

a3.  Vereri  voj  se  et  metuere.  Ve- 
reri  ut  patrera  et  beneficum :  me- 

mum.  Donatus  :  «  Veretur  liher  , 
metuitservus  ».  Ta.ubm. — Tit.  Liv. 
XXXVII,  37:  «  Veremur  quidem 
vos,  Romani,  et,  si  ita  vultis,  etiam 
timemus  ;  sed  plus  et  veremur  et 
timemus  deos  immortales  ».  N. 

»4-  Precario.  *  Petimus  precario : 
poscimus  pro  imperio :  postulamus 
jure  ».  Domat. 

a5.  Dietis  bonis,  quas  vos  benevo- 
los  faciant ,  comi  et  grato  affatu.  N. 

a6.  Etenim  ille.  Hactenus  Mercu- 
rium  de  se  et  Jove  loquutum«sse , 
tamquam  veris  diis,  quos  vereri 
homines  et  metuere  sequum  sit , 


ia  PROLOGUS 
Mirari  non  est  aequom  sibi  si  praetimet. 
Atque  ego  quoque  etiam,  qui  Jovis  sum  filius, 
Contagione  mei  patris  metuo  malum. 
Propterea  pace  advenio,  et  pacem  ad  vos  adfero; 
Justam  rem  et  facilem  esse  oratum  a  vobis  volo : 
Nam  juste  ab  justis  justus  sum  orator  datus. 
Nam  injusta  ab  justis  impetrare  non  decet: 
Justa  autem  ab  injustis  petere,  insipientia'st ; 
Quippe  olli  iniqui  jus  ignorant,  neque  tenent. 
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fioxhornius  monet ;  nunc  vero  tam- 
quam  de  diis  ,  ut  erant ,  scenicis 
et  personatis,  et  senrilis  conditionis 
hominibus,  qui  soli  olim  rem  sceni- 
cam  tractabant,  et  male  tractantes, 
servilibus  poenis  afCciebantur.  Per- 
petua  in  prologo  arabiguitaspersonas 
habetur,  nunc  deum  gerentis,  nunc 
histrionem  proiitentis ;  et  ex  ambi- 
guitate  lepida  ludificatio.  N. 

ag.  Prartimet.  Quidam  hic  intru- 
dunt  pertimet  ;  quod  nullo  modo 
admittendum  :  pertimere  enim  est 
valde  timere  :  pra-timere  autem  est 
ante  timerc ,  quod  hic  facit  Jupiter 
iste  scenicus.  J.  Grct. 

3i.  Matum.  Malum  hic  utrobiqne 
serviles  pocnas  interpretaturDouza. 
Tavbm.  —  Recte  Douza.  Narrat  Li- 
vius  (IV,  49 )  Postumio  Rcgillensi 
dicente  :  ■  maluin  quidcm  militibus 
meis,  nisi  quieverint  »,  statim  tri- 
bnnum  pl.  «auditis,  Quirites,  sicut 
servis  ,  malum  minitantem  militi- 
bus?  •  Notum  est  illud  Metelli  adver- 
sus  Nacvium  epigramma  superbis- 
simum ,  cujus  acumen  in  v.  malwn 
ita  vcrtitur,  ut  hominem  despicatis- 
simas  conditionis  taxet  :  ■  malum 
dabunt  Metelli  Naevio  poetae».  N. 

3a.  Propterea  pace  advenio.  Recte 
Acidalius  interpietatur  per  pacem , 
ut  scena  sequenti  v.  a3a.  Sic  Ovid. 


Rem.  Am.  669  :  -  Tntius  est  aptum- 
que  magis  discedere  pace  •.  Et  Lu- 
can.  I,  191  :  «  si  jure  venitis,  Si 
cives ,  huc  usque  licet  Grohov. 
—  Pacem  adfero ,  ad  vos  veniens 
pacem  pr»  me  fero.  Pleonasraus 
igitur  fit  in  h.  v.,  ut  ssepe  alias. 
«  Placide  venio  et  placida  propono, 
ut  qui  leniter  dictis  bonis  agere  de- 
beam  ,  ne  quura  servus  cives  allo- 
quar ,  animos  offendam.  »  N. 

33.  Esse  oratum,  non  oratam; 
namque  non  pro  participiopositum 
est ,  sed  verbum  est  iudcfinitum. 
Vid.Gell.I,  7.  N. 

34.  Natn  juste  ab  j.  j.  s.  o.  d. 
Ita  h.  1.  omnes  enarrant :  «  Nain  da- 
tus,  missus,  sum  juste  ab  justis,  etc.  - 
quod  mihi  displicet;  namque  datus 
juste  ab  justis  non  tam  lepidus  est 
jocaa,  quam  ingrata  tautologia.  Er- 
go  velim  sic  locutionem  struere: 
■  juste  missus  snm  justus  orator 
a  juslis,  sc.  qui  justa  petam  ah 
justis  ».  Si  quis  durum  judicaverit 
dicere  «orator  ab  justis»,  quaeso 
reputet  nomina  verbalia  ssepe  eam- 
dcm  regendi  vim  haberc  atque  ipsa 
verba  unde  originem  ducunt.  E.  g. 
«  curatio  hanc  rem  ».  Quin  ,  si  cum 
hoc  versu  conferat  v.  33 ,  ■  oratum 
a  vobis  volo«,  et  vsa.  35,  36, 
«  ab  justis  irapetrare ,  ab  injustis 
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IN  AMPHITRUONEM.  i3 
Nunc  jam  huc  animum  omneis  ea  quae  loquar  advortite. 
Debetis  velle  quae  velimus ;  meruimus 
Et  ego  et  pater  de  vobis  et  re  publica.  i*> 
Nam  quid  ego  memorem,  ut  alios  in  tragcediis 
"Vidi,  Neptunum,  "Virtutem,  Victoriam, 
Martem ,  Bellonam ,  conmemorare  quae  bona 
"Vobis  fecissent?  queis  benefactis  meus  pater, 
Deorum  regnator,  architectus  omnibus.  45 
Sed  mos  numquam  illic  fuit  patri  meo, 
Ut  exprobraret  quod  bonis  faceret  boni. 
Gratum  arbitratur  esse  id  a  vobis  sibi , 
Meritoque  vobis  bona  se  facere  quae  facit. 
Nunc  quam  rem  oratum  huc  veni ,  primum  proloquar ;  s« 
Post,  argumentum  hujus  eloquar  tragcediae. 
Quid  contraxistis  frontem  ?  quia  tragcediam 


petere  pro  ccrto  habebit  per  ana- 
logiam  non  licere  nt  syntaxis  fiat 
alia.  —  Lascivit  in  repetitione  ,  ut 
risum  moveat;  neque  istiusmodi 
joci  antiquis  displicebant.  Ennius 
sat.  :  » Nam  qui  lepide  postulat 
alferum  frustrari ,  Quem  frustra- 
tur,  frustra  eum  dicit  frustra  esse; 
Nara  si  se  frustrari,  quem  fru- 
stras,sentit,qui  frustratur,  is  frustra 
est ,  si  non  ille  est  frustra  ■>.  Et 
quod  magis  mirum ,  in  Phcenice 
tragoedia ,  idem  :  ■  stultu'st  qui  cu- 
pida  cupiens  cupienter  cupit  » ;  et 
ia  Iphig.  tragced.  ■  Otio  qui  nescit 
uti,  plus  negotii  habet  Quam  quum 
est  negotium  in  ncgotio.  Nam  quoi , 
quod  agat,  institutum  est,  in  illo 
negotio  Id  agit ,  studet  ihi,  mentem 
atque  animum  delcctat  suum.  Otio- 
so  in  otio  animus  nescit  quid  sibi 
velit  Ipsc  etiam  Cato  Censorius 
sic :  -  Eane  Geri  bonis  bono  genere 
gnatis  boni  consulitis».  Gell.  X,  3. 
Cf.  Plaut.  Capt.  II,  i,53,etj,5.  N. 


38.  Ea.  Quasi  dicat :  huc  vertite 
animum  ad  ea.  N. 

4i.  Kam  quid  ego,  etc.  Scilicet 
auctores  inducere  in  proscenium 
deos  prologi  officio  fungentes  sole- 
bant,  qui  blandirentur  spectatori- 
bus  romanis,  et  numinis  reverentia 
fabulam  commendarent.  N. 

44.  Queis  benefacas.  Quorum  be- 
nefactorum  tamen  omnium  meus 
pater,  ut  verus  Jupiter  et  rex  deo- 
rum,  auctor  atque  opifex  est.  Sic 
Stoici  architccti  verborum  Cic.  Brut. 
3i.  Lamb. 

46.  Illic  vetus  pro  ille.  N. 

47.  ■  Pro...  beneficiis  quanta  ipsi 
sneministis ,  nec  enim  exprobranda 
apud  memores  sunt ».  Liv.  VI ,  44. 
Namque  commcmoratio  I>eneficio- 
rum ,  quasi  cxprobratio.  N. 

48.  Gratum  a  vobis.  Gronovius, 
bonis  quidem  allatis  excmplis,  male 
hunc  locum  interpretatur,  qut  bene- 
(icium  gratum  esse  id  quod  gratis 
datur  e.xistimat.  At  contra  si  recte 
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Dixi  futuram  hancPDeus  sum;  conmutavero 

Eandem  hanc,  si  voltis;  faciam  ex  tragcedia 

Comoedia  ut  sit,  omnihus  eisdem  versibus.  55 

Utrum  sit,  an  non,  vollis?  sod  ego  stultior, 

Quasi  nesciam  vos  velle,  qui  divos  siem : 

Teneo  quid  animi  vostri  super  hac  re  siet. 

Faciam  ut  conmixta  sit  tragicocomocdia  : 

Nam  me  perpetuo  facere  ut  sit  comoedia,  u 

Reges  quo  veniant  et  di,  non  par  arbitror. 

Quid  igitur?  quoniam  heic  servos  quoquc  parteis  habet, 

Faciam  sit,  proinde  ut  dixi,  tragicocomcedia. 

Nunc  hoc  me  orarc  a  vobis  jussit  Juppiter, 

Ut  conquisitores  singuli  in  subsellia  »;r> 

• 

intelligas  et  Plautum  ipsum  scena 
sequenti  v.  ao,  atque  Asin.  I,  a, 
v.  10,  etTerent.  Hcautont.  V,  1,61, 
tum  liqueat  et  h.  1.  gratum  signi- 
ficare  «id  cujus  rependitur  gratia», 
et  gratum  a  "vobis  id  sibi  idem  valere 
quod  «ob  id  vos  sibi  gratos  ».  Gratus 
vitn  biibet  utramvis  et  patiendi  et 
agendi ;  modo  activc  significat  cum 
qui  gratiam  beneficii  gcrit  aut  per- 
solvit,  modo  passive ,  ut  in  hoc 
versu  ,  beneficium  gratia  remune- 
ratum.  N. 

57.  Vulgata;  divus,  malc;  consule 
nostrum  de  orthog.  pi  acmonitum.  N. 

5g.  Tragicocomadia.  Iloc  nomcu , 
opinor,  ut  in  re  insolita,  finxit  haud 
segnis  neque  timidus  hujusmodi 
opifex  Plautus ,  ut  novitate  verbi 
cxpergefaceret  animos.  Sed  si  at- 
tendas  quo  dein/le  discrimine  tra- 
goediam  et  comaediam  discernat , 
nempe  conditione  personarum  ma- 
gis  quam  fabulsc  ipsius  indote,  com- 
pertum  crit  Romanos  nondum  eal- 
lidos  fuisse  utriusque  generis  ajsti- 
matores.Tota  enim  ha?c  Ampliitruo 
lepore  romico  constabat.  Alia  fuc- 


runt  tum  quae  postea  ex  Grarcis  imi* 
tati  sunt  satyrica  drainata,  tum  quas 
Rhyntnnica ,  nominc  Rhyntonis  , 
poeta;  graici,  nominaverunt ;  illa 
dicehantur  hilarotragcedia; ,  utpote 
tristitia  et  festivitate  tcmperata. 
Athenasus  narrat  Ampliitruonem  ab 
Rhyntonc  quoque  scriptam  ,  qui 
prior  Plauto  an  posterior  fuerit  non 
liquet  N. 

60.  Perpetuo.  Junge  hoc  verhis 
ur  sit; «  non  squum  censeo  facere  ut 
haec  fahula  sit  toto  suo  tenore  co- 
mocdia  ».  N. 

62.  Ueic ,  scilicet  in  hoc  dramate, 
sen-us  rern  gerit ,  Sosia.  N. 

65.  Conquisitores,  ctc.  Sensus  esl : 
Ut  spcculatores  et  quasi  wTatxcuaTac 
et  auricnlarii  ( ut  Glossar.  vertit) 
spectatoribus  appositi  in  singula 
subscllia  per  totam  caveam  eant  : 
ut  si  cui  histrioni  fautores  assigna- 
tos  animadverterint ,  ab  his  togae 
auferantur  in  pignus.  Et  notum  est, 
histriones  invicem  de  victoria  ccr- 
tasse,victoremquemuneratum  csse. 
Quas  victoria  quia  interduin  non 
virtute  sed  favore  parabatur,  labo- 
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IN  AMPHITRUONEM. 
Eant  per  totam  caveam  spectatoribus ; 
Si  quoi  fautores  delegatos  vulerint , 
Ut  his  in  cavea  pignus  capiantur  togae. 
Siye  qui  ambissent  palmam  histrionibus , 
Seu  quoiquam  artifici,  seu  per  scriptas  literas, 
Sive  qui  ipsi  ambissent,  seu  per  internuntium, 


i5 


rat  Mercurius ,  ne  fiat  i<I  in  hac 
coracedia.  Frutp.h. 

66.  Caveam.Qui*  amphitheatrum, 
unde  populus  spectabat ,  aut  ag- 
gere  aut  coropagine  lignea  cxitru- 
ctum,  loco,ubi  ludi  agitabantur,  su- 
periusassurgebat,quasi  medio  exca- 
vato,  dictum  fuit  cavea.*Circumi- 
bant  subselliorum  ordines,  quorum 
a  scena  proximi  senatoribus  tunc 
dabantur,ultimi  plebemrecipiebant; 
nnde  voces  prima  ,  ultima  cavea  , 
pars  prior,  posterior  cavese.  N. 

67.  Fautorts  delegalos.  Mos  erat, 
ut ,  peractis  ludis  ,  histriones ,  quis- 
que  pro  merito,  praemium  aut  pce- 
nain  ferrent.  Plaut.  Cist.  V,  in  fine. 
Nonnumquam  etiam  libertate  do- 
natus  abibat  quem  arte  prsestantis- 
siraum  judicaverant.  Cic.  ad  Attic 
IV,  i5.  Suet.  Tib.  47-  Ind«  »"»*™>- 
nnm  et  pro  se  et  adversus  semuloa 
machinationes  ;  inde  coitionea  ci- 
viura ,  qui  vel  his  plauderent ,  vel 
illis  obstreperent.  Itaque  delegati, 
subornati,  aderant  /autores.  N. 

68.  Jn  cavea  pignus  capiantur  ft>- 
gar.  Toga?  capiantur  tamquam  pi- 
gnua.  Videlicet  siqub  turbas  conci- 
tasset ,  mulct»  obnoxius  erat,  non 
expellebatur;  et  togam  pro  pignore 
in  prasentia  capiebant  conquisito- 
res.  Simile  aliquid  in  senatu  fiebat , 
quum  senatores  contumaciter  au- 
ctoritati  consulum,  incuria,  oblu- 
ctantes,  coercebantur  pignoribus 
ablatis.  Vid.  Cic.  de  Orat.  III,  t. 
Gell.  Noct.  Att.  XIV /7.  N. 


69.  Sive  quiambissent,  etc.  Ambirc 
palmam  alicui  idem  est  atque  eniti 
ambitu,  precibus  apud  judices  lu- 
dorum,  ut  tamquam  cseteris  prar- 
cellentem  immerito  aJiquem  pro- 
nuntient.  Non  simplcx  quidem  Cau- 
torum  genus ,  neque  aiubitionis 
ratio.  Erant  qui  vocc  manuque  pla- 
cita  exsequerentur ;  hoc  vulgus 
ignobile.  At  principes,  opulenti  ho- 
mines,  epistolis,  aut  per  internun- 
tios,  aut  ipsi  commendatitiis  verbis, 
dilecto  artifici  palmam  petebant  a 
judicibus.  N. 

70.  Jrtifici ,  sc.  scenico.  Taubm. 
—  Seu  quoiquam  artifici.  Artificem 
genere  vocat  distincte  ab  histrioni- 
bus.  Nam  multiplex  artificum  sce- 
nariorum  turba ;  erant  qui  diverbia 
agerent,  erant  qui  cantica  moflula» 
rentnr,  erant  qui  saltarent,  erant 
et  tibicines.  N. 

71.  Sive  qui  ipsi  ambissent.  Ea  re- 
petitio  est  cujusmodi  multse  occur- 
runt  in  hoc  prologo;  et  cave,  ne 
ad  histriones ,  ut  nonnulii  videntur 
innnere,  to  ipsi  ambissent  referas. 
H.  1.  non  de  histrionib^s ,  qui  infra 
citabuntur  v.  83 ,  sed  de  fautoribos 
illorum  duntaxat  agtt  Poeta.  Is  to- 
tius  phrasis  sensus  est :  Jupiter  vult 
eatndem  lesjem  ambitns,  ut  ambien- 
tibus  magistratum,ita  eia  incnmbere 
gi  qni  ambissent  palmam  hiatrio- 
nibus  ver  p«*  scriptaa  literas,  vel 
per  internuntium ,  vel  ipsi ;  sivc 
scdiles  contra'  fidem  jurisjurandi  dc- 
dcrint.  N. 
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i6  PROLOGUS 
Sive  adeo  aedileis  perfidiose  quoi  duint, 
Sirempse  legem  jussit  esse  Juppiter, 
Quasi  magistratum  sibi  alterive  ambiverit. 
Virtute  dixit  vos  victores  vivere , 
Non  ambitione,  neque  perfidia  :  qui  minus 
Eadem  histrioni  sit  lex,  quse  summo  viro? 
Virtute  ambirc  oportet,  non  favitoribus; 
Sat  habet  favitorum  semper,  qui  recte  facit; 
Si  oliis  fides  est,  quibus  est  ea  res  in  manu. 
Hoc  quoque  etiam  mihi  in  mandatis  dedit, 
Ut  conquisitOres  fierent  histrionibus, 
Qui  sibi  mandassent  delegati  ut  plauderent ; 


7a.  Quoi  duint.  I.  e.  cui  dcderint. 
Jurabant  autem  aediles  qui  ludis 
praeerant,  se  illi,  qui  optime  egisse 
visus  esset,  palmam  datut  os.  Lamb. 
— jEdileis  pcrfidiose  duint.  Duint  Vet. 
pro  dent  ct  dederint.  Liv.  X,  1 9  :  «  Bel- 
lona,  si . . .  victoriam  duis  ».  Perfidiose 
non  c  fide  sua  ,  sed  favore.  N. 

73.  Sirempse,  etc.  I.  e.  Similem  re 
ipsa  legem  jussit  esse  Jupiter  quasi 
magfstratum ,  ctc.  Sensus  est :  Ut 
poena  afficiuntur,  qui  magistratum 
largitione  et  consimili  pacto  adi- 
piscuntur  :  ita  affici  voluit  Jupiter 
eum  apectatorem,  qui  histrioni  pal- 
mam  ambitione  conciliarit.  Lamb. 
—  Non  poriendum  Sirempse  lege , 
aut  Sirempse  in  lege,  ut  quidam  eru- 
diti  voluerqnt.  Adjectivum  nomen 
est  Siremps,  in  ca«u  recto,  cujus 
obliquus  videtnr  esse  Sirempse , 
quasi  similem  re  ipsa.  Formula  Si- 
remps  lex  esto  in  antiqtiis  legibus 
freqnens  est.  Eam  adbibuit  elegan- 
ter  Seneca  epist.  91  :  >  Conditor 
ille  juris  bumani  non  natalibus , 
ncc  nominum  claritate  nos  distinxit, 
nisi  dum  hic  sumus.  Ubi  ad  fincm 
mortalium  veotum  est,  discedc , 


inquit,  ambitio;  omnium,  qui  ter- 
ram  premunt ,  Siremps  Icx  esto  >  , 
i.  e.  omnibus  terrenis  ,  quasque  ho- 
minum  sunt ,  eadem  lex  dicu  sit : 
«que  disccdant ,  abcant ,  evane- 
scant.  Guoivov.  * 

79.  Sat  habet  favitorum ,  etc.  pro 
fdtttorum.  Hic  versus  conjunctim  ley 
gendus  cum  sequenti ,  in  hanc 
sententiam :  Satis  habet  fautorum  , 
qui  rectc  facit ;  si  fidi  sint ,  et  inte- 
gri  alienae  virtutis  sestimatores  ii , 
quorum  est  praemia  et  honores 
dare.  Lambis. 

8».  Conquisitores ,  ctc.  Superiores 
conquisitores  vs.  65  addendi  suut 
spectatoribus,  ne  quid  gratias  tri- 
buant :  hi  vero  histrionihus ,  ne 
quis  eorum  mandet  certis  specta- 
toribus,  ad  eam  rem  data  opera 
bic  et  illic  dispositis ,  ut  sibi  plau- 
dant  quasi  palma  digno:  aut  ma- 
Htiosis  consiliis  perficiat ,  quo  mi- 
nus  alter  histrio  placeat.  Et  vult , 
ut  conquisitores  in  horum  uno 
deprehcnsum  vestitu  spolicnt,  ct 
corium,  id  cst,  tcrgnm  ,  loris  discin- 
danr.  R«vabd. 

83.  Sibi.  Verborum  ordo  inter- 
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IN  AMPHITRUONEM. 
Quive,  quo  placeret  alter,  fecissent,  minus, 
Eis  ornamenta  et  corium  uti  conciderent. 
Mirari  nolim  vos  quapropter  Juppiter 
Nunc  histriones  curet;  ne  miremini. 
lpse  hanc  acturu'st  Jiippiter  comoediam. 
Quid  admirati  estis?  quasi  vero  novom 
Nunc  proferatur ,  Jovem  facere  histrioniam. 
Etiam  histriones  anno  quom  in  proscenio  heic 
Jovem  invocarunt,  venit;  auxilio  eis  fuit : 
Praeterea  certo  prodit  in  tragoedia. 
Hanc  fabulam,  inquam,  heic  Juppiter  hodie  ipse  aget, 
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versus  est ,  neque  commode  salis. 
Junge  sibi  cnm  planderent.  N. 

84«  Quive ,  quo,  etc.  Constructio 
verborum  implicata.  Scilicet  «  quive 
fecissent  quo  minus  alter  placeret». 

85.  Corium  conciderent.  Sunt  qui 
intelligant  personam  coriaceam 
ptum  fore.  Sed  valde  dubium  an 
Plauto  docente  fabulas  jam  tnm 
personas  latini  histriones  gererent. 
Ut  nt  vero  solvitur  quaestio,  in 
mentem  Plauti  fuisse  mihi  videtur, 
ut  h .  1 .  diceret  conquisitores  histrio. 
nibus  concisuros  (rapturos) ornamenta 
(oranem  vestitum),  et  concisuros  (Ia- 
ceraturos)  corium  (pellem)loris ,  ser- 
vile  pccnse  genus,  utpote  servis  ho- 
minibus  adhibitum.  PUntus ,  ni 
fallor,  in  verbo  concidere  ludum 
facit ,  quod  siguificabat  lacerare 
nativo  sensu ,  (concidere  loris  Juveu. 
Sat.VI,  4 ■  3 )  et  translate  capere , 
divendere  bona  alicujus  ob  mu/cuitio- 
nem.  Bifariara  hic  verbum  profcr- 
tur,  tum  concidere  ornamenta licet 
histrionum  non  essent  propria,  tum 
concidere  corium.  N. 

86-93.  Lepide  PUutus  veniam  pc- 
tit,  postulatumque  tuetur  exemplis, 
ut  sibi  Jovera  in  sccnam  inducere 


liceat.  Et  mireris  quidem  quod  Ro- 
raani  talia  deorum  suorum  deho- 
nestamenta  per  deorum  festa  et 
suppUcationes  proponi  non  indigne, 
immo  libeuter  tulerint.Verecuudus 
etiam  Terentius  inducil  adolesccn- 
exemplo  Jovis,  qui  depictus 
erat  in  tabula  Danaes  stuprator, 
semet  cohortantem  ad  stuprum  vir- 
giui  inferendum.  Eunuch.  III,  5. 
Talia  paganis  exprohr.it  Augustinus 
deCivitateDci,VI,5.  N. 

91.  Anno,  anno  praeterito.  Me- 
naechm.  1 ,  3  :  «  Quatuor  miuis  ego 
emi  istam  anno  uxori  meae ».  Trucul. 
1,4:  «Qui  quasi  uxorem  sibi  Me 
habebat  anno ,  dum  hic  fuit  •.  In- 
telligitur  to  abhinc.  Grow. 

93.  Jovem  invocarunt,  etc.  Alludit 
ad  quamdam  fabulam,  anno  proxi- 
me  superiori  editam,  in  qua  indu- 
cebatur  mirura  in  modum  Jupiter, 
0ib;  diro  N. 

93.  Certo.  Paulo  plus  aequo  sen- 
sum  verbi  Lambinus  intendit,quum 
explicat  sine  controversia,  sine  cujus- 
quam  reprehensione .  PUutus  tantuin 
afflrmandi  signo  utitur  :  «  certum 
est  prodire  Jovem  ».  Cf.  ipsc  Me- 
naechm.V,  9,  5o.  Stich.  II,  1,86.  N. 
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Et  ego  una  cum  illo.  Nunc  animum  advortite,  ys 

Dum  hujus  argumentum  eloquar  comoediae. 

Haec  urbs  est  Thebae;  in  illisce  habitat  aedibus 
Amphitruo,  natus  Argis  ex  Argo  patre, 
Quicum  Alcumena  est  nupta,  Electri  filia. 
Is  nunc  Amphitruo  praefectu'st  legionibus:  1«»" 
Nam  cum  Telebois  bellum'st  Thebano  poplo. 
Is,  priusquam  hinc  abiit  ipsemet  in  exercitum, 
Gravidam  Alcumenam  uxorem  fecit  suam. 
Nam  ego  vos  novisse  credo  jam  ut  sit  pater  meus; 
Quam  liber  harum  rerum  inultarum  siet, 
Quantusque  amator  siet  quod  complacitum\st  semel. 
Is  amare  obccepit  Alcumenam  clam  virum , 
Usuramque  ejus  corporis  cepit  sibi, 
Et  gravidam  fecit  is  eam  compressu  suo. 
Nunc,  de  Alcumena  ut  rem  teneatis  rectius,  •«« 
Utrimque  est  gravida,  et  ex  viro,  et  ex  summo  Jove. 
Et  meus  pater  nunc  intus  heic  cum  illa  cubat; 

98.  Ex  Argo  patre.  Id  est ,  patre  muharum  siet.  Quam  raulta  ejusmo- 
et  ipso  Argis  oriundo.  Male  pleri-     di  licenter  agat.  Harum  rerum  ^tixri- 


que  omnesArgo  interpretantur  Ar-  x&;  adulteria  ct  stupra  significat. 

givo.  Est  enim  Argo  ab  Argos ,  ut  Lambix.  —  Perperam  hunc  locuin 

chao  a  ckaos ,  pelago  a  pelagus,  et  vexaverunt ,  dum  comminiscuntur 

similia.Vid.  Observ.  IV,  17.  Gbok.  liberarum  rerum,  et  alia.  Quos  refu- 

—  Aliter  seiitit  Nonius  Marcellus  tat  Plautus  ipse,  infr.  sc.  3,  11,  et 

cap.  VIII ,  n.  4 ,  cujus  hacc  lectio  :  Milit.  gl.  V,  vs.  ult.  N.  —  Et  Arno- 


•  Argus  pro  Argivus.  Plaut.  Amph.  bius  lih.  IV :  »  Si  quidem 

Amphitruo  natus  Argus  ex  Argo  Hercules  natus  est,  qui  in  rebus 

patre  ».  Mihi  potior  videtur  Mar-  hujusmodi  patris  sui  transiret  exsu- 

celli  auctoritas.  Nomen  palri  fuit  peraretquc  virtutes  ».  Gnoxov. 
Alceus  (videCamerarii  argument.).        106.  Amator  ...  quod  complacit. 

Unde  Ilerculi  Alcidac  cognomen.  N.  Amator  hujus  quod...  vel  si  quod... 

104.  Nam.  Non  scmj)er  rb  nam  Neutrum  pro  nomine  mulieris  di- 
consequentiam  significat  ;  et  vim  lectse;  ga\l.  fobjet  aime";  ut  graec. 
discretivam  habet  facitque  trans-  TusXcurai  to  ^iXcuv  7ript  to  ^iXo6{aivov. 
itionem,  quasi  aatem.  Vid.Ind.Cic.  Et  Horat.  «  sive  quid  urimur  , 
ed.  Vict.  Leclerc.  h.  voc.  Pareus  et  od.  1 ,  6.  N. 

alii  volunt  jam.  N.  108.  Usuramque.  WA.  adnot.  ad 

105.  Qnam   liber   harttm  rtrum  argum.  prim.  v.  3. 


% 
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IN  AMPHITRUONEM.  ic» 
Kt  haec  ob  eam  rem  nox  est  facta  longior, 
Dum  ille,  quacum  volt,  voluptatem  capit: 
Sed  ita  assimulavit  se  quasi  Amphitruo  siet. 
Nunc  ne  hunc  ornatum  vos  meum  admiremini , 
Quod  ego  huc  processi  sic  cum  servili  schema , 
Veterem  atque  antiquam  rem  novam  ad  vos  profcram : 
Propterea  ornatus  in  novom  incessi  modum. 
Nam  meus  pater  intus  nunc  est,  eccum,  Juppiter  :  .»« 
In  Amphitruonis  vortit  sese  imaginem, 
Omneisque  eum  esse  censent  servi  qui  vident! 
Ita  versipellem  se  facit,  quando  lubet. 
Ego  servi  sumpsi  Sosiae  mihi  imaginem , 
Qui  cum  Amphitruone  abiit  hinc  in  exercitum,  .»* 
Ut  praeservire  amanti  meo  possem  patri , 
Atque  ut  ne  qui  essem  familiares  quaererent, 
Versari  crebro  heic  quom  viderent  me  domi. 
Nunc  quom  esse  credent  servom  et  conservom  suum, 
Uaud  quisquam  quaeret  qui  siem,  aut  quid  venerim.  .3» 


116.  Ornatum.  Rem  omnrm  ve- 
stiariam  faistrionura  vocabant  orna- 
tum  sive  ornamenta ;  quae  dictioncs 
significant  quodvis  vestimenti  ge- 
nus,  gallice  costume ,  etiam  vile  et 
sordidtyn,  non  exquisitum  et  niti- 
dum  corporis  cultuni ,  parure.  Tri- 
num.  IV,  a,  16,  « ipse  ornamenta* 
(»ciL  viatoris  non  splendidi)  a  cho- 
rago  hxc  sumpsit»;  Mil.  gl.  IV,  4* 
4i  :  -fucito  ut  venias  huc  ornatu 
nauclerico  i.  e.  veste  gubernatoris 
nautici.  N. 

i  xy.  Schema.  Psiscian.  docet  VI, 
»,  neutra  tertia?  terminationis,  qna» 
graeca  sunt,etaddita  tu  faciunt  geni- 
tivum,  ut  hoc  poema,  hujut  poematis, 
ah  antiquisshnis  secundura  primam 
decliuationem  prolata  fuisse ,  et 
generis  feininini ;  locum  huncPlauti 
citat,«  alium,Pert«,lV,    a :  -Thca- 


trum  lepida  condecorat  scheroa  • , 
et  Pomponium  in  satira  :  diade- 
mam  dedit  p.  diadema.  Schema  est 
habitus,  vestitus,  ut  fert  grssca 
etymologia ,  neque ,  ut  Scaliger  au- 
tumat,  scrvilis  penuls  genus.  N. 

11 8.  Antiquam  rem  novam.  Anti- 
quam  tempore,  olim  gestam;  no- 
vam  hodie  comica  hac  reprassenta- 
tione.  £kx. 

119.  Propterea.  Propter  rem  quam 
vobis  nunc  enarrabo,  scil.hocfur- 
tum  Jovis.  N. 

1  ao.  Eccum.  Notetur,  eccum  etiain 
accommodari  absentibus.  Grut.  — 
Digito  monstrabat  domum.  N. 

ia3.  VcrsipcUem,  etc.  Faccte  ct 
comicum  in  modum  mctamorphoses 
Jovis  memorat  h.  v.  versipellis .  N. 

137.  Utne.  Vt  abundat.  Fatnilia- 
res,  famuli.  N. 

a. 


ao  •  PROLOGUS 

Pater  nunc  intus  suo  animo  morem  gerit; 

Cubat  complexus,  cujus  cupiens  maxume  est. 

Qua?  illei  ad  legionem  facta  sunt ,  memorat  pater 

Meus  Alcumenae  :  at  illa  illum  censet  virum 

Suum  esse,  quae  cum  moecho  est  :  ibi  nunc  meus  pater  >*5 

Memorat,  legiones  hostium  ut  fugaverit; 

Quo  pacto  sit  donis  donatus  plurimis. 

Ea  dona,  quae  illeic  Amphitruoni  sunt  data, 

Abstulimus  :  facile  meus  pater  quod  volt  facit. 

Nunc  hodie  Amphitruo  veniet  huc  ab  exercitu, 

Et  servos,  quojus  ego  hanc  fero  imaginem. 

Nunc  internosse  ut  nos  possitis  facilius, 

Ego  has  habebo  heic  usque  in  petaso  pinnulas; 

Tum  meo  patri  autem  torulus  inerit  aureus 

Sub  petaso  :  id  signum  Amphitruoni  non  erit. 

Ea  signa  nemo  horum  familiarium 

Videre  poterit;  verum  vos  videbitis. 

i3i.  Animo  tnorem  gerit.  Motem  enarrare  quibus  modis  Alcmena 

gererty  morigerare  est  obsequi ,  et  ludatur.  N. 

animtts  pro  quod  attimo  libet  su-  i43.  Petaso.  Petastis  a  7?eT«vvii{U 

niitur  (Bacchid.  IV,  10,  7.  Epid.  pileus  est  viatoribus  solem  defen- 

1,1,  4a).  Igitur  h.  1.  dicitur  idem  dens.  Apulcius ,  pilei  umbraculum 

atque  libidini  indttlget.  N.  vocat.  TaCbm.  —  Pinnula.  Diminu- 

i3a.  MSS  Boxh.  cubat,  coinplexus  tivo  utitur  coramode,  nam  Pseu- 

citjuj,  etc.  proba  vulgaris  lectio  s  dososia  uon  raagnum  ,  neqtie  con- 

complexus  eam  cujus,  etc.  N.  spicuum  nimis  apicem  petaso  ad- 

133.  Jlfei,  pro  illic ,  frequentiss.  didit.  N. 

Plaulo,  Tercntio,  aliis.  Taubm.  —  1 44-  Torulus auretts.  Docti  prolixe 

Ad  legionem.  In  bello,  in  exercitu.  dispulant  de  boc  torulo;  plerique 

Pars  pro  re  universa.  N.  censuerunt  bistrionem  more  Atbe- 

134.  At  illa  censet,  etc.  Vide  niensiuin  capillos  cougestos  in  co- 
quadiligentia  praemoneat  deceptain  num  et  cicada  aurea  retcntos  in 
Alcmenara  fuisse.  Namque  malro-  suramo  capite  babuisse,  scil.  toru- 
nam  iudecoris  moribus  deturpatam  lum  ,  quasi  contortam  ca-sariem, 
in  scena  comica  vetcres  non  fere-  aurcum,  aurea  fibula  nexum.  At  ma- 


bant.  Nulki  mulier  procax  et  dis-  gis  arridet  simplicior  explicatio  qua 

soluta  exhibebatur  prseter  mere-  to/Wujaur«ujsitfuiuculus,cinguluiu 

Crices.  Forsan  quoque  jocoso  dco  auro  textum,  un  cordon  d'or.  Exem- 

placet  particulatim  ct  irridenter  plo  Aramiani,  XXIX,  1,  utar.4  -  to- 
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IN  AMPHITRUONEM.  ai 
Sed  Amphitruonis  illic  est  servos  Sosia, 
A  portu  illic  nunc  cum  laterna  advenit. 
Abigam  jam  ego  illum  advenientem  ab  aedibus. 
Adest,  ferit.  Operae  pretium  heic  spectantibus 
Jovem  atque  Mercurium  facere  histrioniam. 


rulo  capiti  circumflexo  ».  Ib.  XVI, 
ii :  •Chnodomarius...  cujus  vertici 
flammeus  torulus  aptabatur  >.  N. — 
Inerit  sub  petaso.  Non  adeo  depres- 
sus  fuit  in  aures  petasus  ,  ut  toru- 
lus,  quo  caput  redimitum  erat,  non 
appareret.  N. 

iSl.  Adest.  Palm.  Adette :  erit 
op\ra,  etc.  Meursius  retinet  ferit; 
quasi  sit  £pxai'e{i&c ,  pro ,  fiterit. 
Castalio  tamen  nihil  mutandum 
censet ;  prsesertim  quum  ad  Sosias 
adventantis  celeritatem  et  cupidi- 
tattfm  sese  in  ssdes  heriles  reci- 
piendi ,  exprimendum  mirifice  per- 
tineant  duo  illa  verba ,  adest,  ferit. 
Licet  enim  nondum  propius  aeces- 
serit,  neque  fores  pulsaverit,  tamen 
Mercurio  trepidanti  ne  quid  tale 
accideret ,  adesse  jam  Soiia ,  et 
pulsare  videbatur.  Erh.  —  Operat 


pretiiun ,  etc.  Adveniente  Sosia ,  fa- 
bula  incipit  :  ergo  Jovem  atque 
Mercurium  ipsos  quoque  mox  pro- 
dire  oportet ,  quod  lepide  prologus 
nuntiat  cavillando  de  duplici  deo- 
rum  scenicorum  indole.  Ita  locum 
explico:  -Ecce  adest :  nunc  Jupiter 
et  Meratrius,  ambo  dii ,  servile  opus 
histrionia  facient  vobis  kic  spectan- 
tibus,  neque  perdent  operam ,  erit  ' 
operat  pretium,  siquidem  vos  oble- 
ctare  ambo  annitentur  ».  Sunt 
qui ,  Bolsso  quidem  auctore ,  hunc 
prologum  jucundiorem  quam  Mer- 
curii  et  Noctis  apud  MoLierum  ha- 
beant.  Sed  eorum  pace,  quod  sen- 
tio,  fari  liceat ;  tantum  acumine 
ingenii  et  spectaculi  artificio  alter 
ab  altero  differre  videtur,  quantum 
inter  hujus  et  illius  scriptoris  spe- 
ctatores  urbanitate  interfuit.  N. 
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M.  ACCII  PLAUTI 

SARSINATIS  UMBRI 

AMPHITRUO. 


ACTUS  PRIMUS. 


•      SGENA  PRIMA. 
SOSIA,  MERCURIUS. 

Q|ui  me  alter  est  audacior  homo,  aut  qui  me  confidentior, 
Juventutis  mores  qui  sciam,  qui  hoc  noctis  solusambulem? 
Quidfaciam  nunc,  si  tresviri  mein  carcerem  compegerint? 


i.   Qui  me  audacior  ?  Ridicala 
timidi  hominis  suam  auda- 


Rotrovius  gallice  expressit ,  Molie- 
rus  desiderandam  prseteriit.  N. 

%.  Qui  sciam,  qui....  Verborum 
coraplexum  ita  explica  :  «  Quis 
confidentior  me  qui ,  quum  mores 
juventutis  sciam  t  solus  ambulem 
hoc  noctis  >.  Juventutis  mores.  Multa 
exempla  testantur  petulanter  se 
gessisseTel  apud  antiquos  illos  Ro- 
manos  juventutem ,  neque  postea 
ita  magistratus  irivigilasse,  ut  vias 
ambulantibus  tutae  satis  essent.  No- 
ctu  discurrebant  procaces  et  ebrii 
adolescentes,  et  obvium  quemque 
roale  mulctabant.  Cf.  Dionys.Halic 


ed.  Oxon.  pag.  604,  1.  34-  Juven. 
Sat.  III,  »78.  N.  —  Hoc  noctis, 
i.  e.  secundum  hoc  tempus  noctis. 
Cic.  Attic.  XIII,  33,  « id  temporis  ». 
Atixrtxu;  est  dictum  ,  nocte  tam 
sera  atqueintempesta.Vid.Trinura. 
act.  IV,  3.  Ehh. 

3.  Quidfaciam  ?  Jam  alter  metus 
succurrit.  N.  —  Tresviri.  Agilur  hic 
de  triumviris,  qui  nocturni  dicun- 
tur,  et  noctu  ezcubias  agebant ,  ad- 
versus  grassatores  et  pacis  pubticas 
turbatores.  Paullus  lib.  11  de  offic. 
Praif.  Vig.  D.  Ehs.  —  Me  in  car- 
ceretn,  etc.  Tamquam  grassatorem 
nocturnum;  sicarium  puta ,  aut  qui 
vecticnlariam  vitam  colat.Ad  legem 
aliquaiu  pop.  R.  jocus  hic  respicit, 


*4  AMPHITRUONIS 
Inde  cras  e  promptuaria  cella  depromar  ad  flagrum , 
Nec  caussam  liceat  dicere  mihi ,  neque  in  hero  quidquam 
auxilu  siet,  5 
Nec  quisquam  sit  quin  me  omnes  esse  dignum  deputent :  ita 
Quasi  incudem  memiserumhominesocto  validicaedant:  ita 
Peregre  adveniens  hospitio  publicitus  adcipiar. 
Haec  heri  inmodestia  coegit  me  qui  hoc 
Noctis  a  portu  ingratis  excitavit.  i.» 
Nonne  idem  hoc  luci  me  miltere  potuit? 
Opulento  homini  hoc  servitus  dura  est; 

qua  cautum  fuit,  ne  cui  noctis  con-  res  habebant  triumviri  isti  capita- 

ticinio  per  Urbem  iter  facere  lice-  les ,  qui  eorum  jussu  in  damnatum 

ret ;  praisertim  Plautinis  et  belli  animadvertebant.  Hotom.  —  Conf. 

Punici  secundi  temporibus.  Tacbm.  Plaut.  Asin.  III,  a,  *8.  N. 

4.  Cras  e  promptuaria  cella.  Jo-  8.  Ita  peregre  adveniens  hospitio 

cus  servilis ,  quo  carcerem  compa-  publicitus  adcipiar.  Adludit  ad  eos  , 

rat  penori.  Nam  cella  promptuaria  qui    peregre  venientes  ,  honoris 


.  ■  »  M.  1  D   • 

est ,  in  quam  penus  aut  utensilia  causa ,  publice  accipiuntur 
conduntur,  et  unde  ad  usum  fami-  tio;  aut  fortasse  ad  id ,  quod  civi- 
liarem  promuntur.  Cella?  qui  pras-  bus  in  patriam  redeuntibus  ccena 
sunt ,  promicondi  dicuntur.  Taubm.    dabatur.  Lamb. 

5.  Nec  c.  dicere.  Mores  populi  ro-  9.  Heec  heri  inmodestia.  Ha?c  om- 
roani  perstringit  Plautus,  dum  agit  nia  quas  dixi,  heri  procuravit  im- 
palliatam.  Namque  ne  damnatus  modestia  ,  qui  me ,  etc.  Excitavit  a 
indicta  causa  vapulet ,  utpote  infi-  portu  ,  h.  e.  portu  exegit  ,  nec  ibi 
ma?  conditionis  humo,  Sosia  quum  quietem  ducere  passus  est.  Taubm. 
timeat,  potentes  iniquitatis  arguit.        10.  Ingratis  ,  me  nolentem. 

Sic  Rom»  vivebatur.  N.  11.  Idem.  Neutrum  est ,  et  cum 

6.  Nec  quisquam  j/> yui'«.  Notanda  hoc  jungitur;  scil.  -  propter  hoc 
locutio  pro  omnes  me  deputarent.  ideiu  ».  Gall.  pour  la  m4me  commis- 
El  hoc  versu  levitatem  tangit  ho-  sion.  Male  Gruterus  hoc  pro  huc 
rointim,  nou  re  perspecta ,  sed  praj-  vult  scriptura  pris.ca.  N.  —  Luci, 
judicata  opinione  decernentium  ,  et  lucente  die.  Modo  adverbium  est , 
inopem  urgentium. — Ita  supervaca-  modo  indeclinabile  nomen  ,  sicut 
neum  mihi  videtur  errore  librario-  mane.  Plautus :  «quum  primo  luci  ». 
rum  huc  irrepsisse ,  repetitum  ex  Cist.  II,  11,  48,  etpassim.  N. 
v.seq.iiamrjuesiscrihasv.5aKj-iV/et         ia.  Opufento  homini  scrvitus.  Ser- 
yocem  siet  in  v.6trnjicias  expunclo  vitus  opulento  homini  cst  servitus 
ita,  optime  constabunt  duo  iambici  quam  quis  servit  opulento.  Hoc ,  id 
octonarii ,  incipientes  a  nec  caussam  e«t,  ob  hoc  ,  ideo.  Taubm.  —  Sub- 
ct  in  deputent  desinentes.  N.  intellige  quod  in  vs.  14  :  «■  hoc  dur.i 

7.  Hommes  octo.  Octo  enim  licto-  servitus  quod  noctes,  etc»  N. 


■ 
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ACTUS  I,  SCENA  I.  i5 
Hoc  magis  miser  est  divitis  servos;  « 
Noctesque  diesque  adsiduo  satis  superque  est, 
Quo  facto  aut  dicto  adest  opus,  quietus  ne  sis. 
Ipse  dominus  dives  operis  et  laboris  expers, 
Quodcumque  homini  adcidit  libere ,  posse  retur ; 
iEquom  esse  putat,  non  reputat  laboris  quid  sit, 
Nec,  aequom  anne  iniquom  imperet,  cogitabit. 
Ergo  in  servitute  expetunt  multa  iniqua ;  ><> 
Habenduin  et  ferendum  hoc  onus  est  cum  labore. 
merc.  Satius  est  me  queri  illo  modo  servitutera ;  hodie 
Qui  fuerim  liber,  eum  nunc  potivit  pater 


i4-  Adsiduo,  semper.  Nonnulli  in 
hac  voee  cavillantur,  et  sensum 
eruere  insolentiorera ,  vocato  in 
partes  Gellio,  Noct.  Att.  XVI,  10, 
laborant ,  frustra  quidem  ,  ut  opi- 
nor.  Volunt  assiduo  esse  dativum 
nominis  adjectivi,  qui  idem  valeat 
atque  dives.  N. 

i5.  Quo  facto.  Id  est,  ubi  facto. 
Glossas  MSS  Plaut.  Cod.  Boxhorbt. 
—  Haec  est  seutentiae  explanatio  : 
m  Quum  servis  diviti ,  ncgotii  satis 
superque  semper  tibi  est ,  quod 
dicere  aut  facere  opus  sit,  ita  ut 
quietus  non  sis».  Haud  insolens 
ablativ.  particip.  pro  indefinitocum 
verbo  opus  est :  ■  Mature  facto  opus 
est ».  Sallust.  Catil.  r.  Dicto  adest 
sunt  qui  scribant  dictod  est.  N. 

if?.  Dives  operis.  Explicant  servis» 
sive  operariis.  Immo  dives  operis  est 
qui  multura  operia  babet  faciundi 
atque  imperandi.  Ut ,  ■  Nasamo- 
niaci  Dorylas  ditissimus  agri ,  Dives 
agri  Dorylas  -  ,  apud  Ovid.  Metam. 
Jib.V.  Grohov. 

17.  Aecidit,  etc.  Qunro  libere  alias 
fortuitum  quid  denotet ,  accedente 
verbo  accidit ,  libidinem  bnminis 
r  itra  onmem  rationem  causamquc 


ostendit.  Ut  sit  sensus  :  Quidquid 
accidit ,  nt  bomini  allubescat ,  id 
retur  se  posse,  »ec  reputat,  quid 
laboris  aliis  afferat  Pistor. 

ao.  ExpetunL  Id  est,  accidunt. 
Now .  —  Usitatum  neutra  significa- 
tione  expelere  pro  cadere,  accidere 
apud  Plaut.  Amph.  I,  1,  3a;  II,  1, 
4a ;  III,  a,  i5.  Mil.  glor.  II,  4»  4o« 
Conf.  Liv.  I,  aa.  N. 

ai.  Cum  labore.  Epitheton  hoc 
velim  ontri  adjungi ,  quasi  dicat 
■  onus  laboriosum  ».  Molierus,  hunc 
locum  imitando,ingeninsius  queren- 
tem  quam  verosimilius  Sosiam  in- 
dnxit,  qui  aulici,  non  servi,  miserias 
enarret :  cependant  notre  atne  insen- 
see,  etc.  N. 

aa.  Hodie.  Hodie  demum  id  mu- 
neris  delegavit  mihi  Jupiter,  ut 
servus  essera ,  aut  esse  me  assi- 
mularem.  Erh  .  —  Post  queri  servi- 
lufemsupple  quod,  ut  prarcedentibus 
sequentia  syntaxi  conjungantur.  N. 

a3.  Eum ,  per  emphasim ,  me  ta- 
lem.  Potivit  servitutis ,  mancipavit 
servituti.  Videtur  sstate  Plauti  active 
dictum  fuisse  potire ,  acil.  facere 
nliquem  compotcm  alicujus  rei ,  et 
passive  nonnumquam  potiri,  venire 


iC>  AMPHITRUONIS 
Servitutis  :  hic,  qui  verna  natus  est,  queritur. 
Sum  vero  verna  verbero.  sos.  Numero  mihi  in  mentem  fuit 
Disadvenientem  gratias  pro  meritis  agere  atque  adloqui.  »«► 
Nae  illi ,  edepol ,  si  merito  meo  referre  studeant  gratias , 
Aliquem  hominem  adlegent ,  qui  mi  advenienti  os  occillet 
probe  : 

Quoniam  bene  quae  in  me  fecerunt,  ingrata  ea  habui  at- 
que  inrita. 

merc.  Facit  ille,  quod  volgo  haud  solent,  ut  quid  se  sit 
dignum  sciat.  u 

sos.  Quod  numquam  opinatus  fui ,  neque  alius  quisquam 
civium 

Sibi  eventurum,  id  contigit,  ut  salvi  potiremur  domum. 


in  potestatem  alicujua.  Captiv.  I, 
i,  34,  et  9,  41.  Epid.  IV,  i,  5  et 
35.  Et  congruit  potiri  cum  re  mala. 

-  Mortis  letique  potitum  »,  Lucret. 
IV,  767.  Attius  in  Gytssmnestra  : 
«  feras  potiuutur  plagas-.N. 

94.  Qui  verna  natus  est.  Viliores 
nati  servi ,  quam  facti.  Lips. 

95.  Palat.  6  et  Vulgat.  legunt 
verbo ;  quasi  dicat :  Non  re ,  sed 
litulo  tantum ;  sum  enim  Mercurius. 
Taubm.  —  Frigida  et  vitiosa  simul 
correctio ;  namque  claudicaret  ver- 
sus  iambicus  octonarius ,  et  festivi- 
tas  sententias  periret,  qua  Mercu- 
rius  Sosiam  deridet,  quum  dicat  se 
non  solum  vernam  esse  factum  , 
sed  vernam  improbum,  verberibus 
assuetum.  N.  —  Numero.  Festus  ex- 
plicat  cito.  Hoc  loco  valet  en  subito. 
Varro  apud  Nonium  voc.  nuMerus : 

-  qui  cito  facturum  quid  sc  osten- 
dere  volebat,  diccbat  numero  id 
fore  ».  Gall.  a  rinstant.  Inde  illa 
dictio  deducta  esse  videtur,  quod 
unitas  ,  numerorum  elementum  , 
quasi  punctum  babebatur;  et  mi- 
inero  dixeruut  tamquam  puncto  tem- 


poris.  N. —  Mihi  in  mentem  /uit.  Ita 
Bacchid.  1 ,  9  :  •  ecquid  in  mentem 
est  tibi?»  Non  est  solcecismus,  inquit 
Gell.  I ,  cap.  7 ,  locum  hunc  lau- 
dans,  sed  ratione  dictum  certa  et 
proba,  qua  etGrssci  utuntur.TAUBM . 

9fi  ,  97.  D!s  gratias,  etc.  Redeun- 
tes  in  patriam  ex  longo  itinere 
solcbant  precibus  et  munere  pio 
deos  adorare.  Vid.  Mostell.  II ,  9  , 
1 .  —  Meritis  suis  . . .  merito  meo. 
Ludit  comparatione  bonitatis  deo- 
rum  et  suae  nequitiae.  N. 

98.  Occillet.  Os  pugnis  frangat  et 
contundat ,  ab  occare.  Ean .  —  Su- 
pervacanca;  et  improbsa  cmenda- 
tiones  ossillet  quasi  ab  osse ,  vel 
*"ggiUet.  Qui  occat,  glebas  frangit; 
qui  occillat,  rainutatim.  Hinc  trala- 
tio  commoda,  et  per  diminutivum 
lepidior.  Simili  modo  Pomponius  : 
«  uum  quis  hic  reatat  qui  nondum 
labias  lirarit  (sulcarit)  mihi  ».  N. 

39.  Ingrnta.  Prol.  v.  48.  N. 

39.  Pot.  dom.  Veteres  accusativ. 
cum  poari  posuere.  Cf.  Lucrct.  II , 
653;Terent.  Anclr.V,  4,  ij^et  sopn» 
Attius  ad  vers.  s3.  N. 
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ACTUS  I,  SCENA  L  a7 
Victores  victis  hostibus  legiones  reveniunt  domum , 
Duello  exstincto  maxumo  atque  internecatis  hostibus : 
Qui  multa  Thebano  populo  acerba  objecit  funera ,  35 
ld  vi  et  virtute  militum  victum  atque  expugnatum  oppi- 
dum'st , 

Imperio  atque  auspicio  heri  mei  Amphitruonis  maxume. 
Prada  atque  agro  adoreaque  adfecit  populares  suos , 
Regique  Thebano  Creonti  regnum  stabilivit  suum. 
Me  a  portu  praemisit  domum,  ut  haec  nuntiem  uxori  suae, 


33.  Victorts  iegiones.  Videtur 
«tate  Plauti  in  feminino  usurpata 
fuissedictio  victor.  At  certe  testatur 
Priscianus,  VII,  14,  apud  vetustis- 
simos  nomina  terminata  in  or  fuisse 
trium  generum.  Ex.  g.  ■  bellum 
posterior,  fcsdus  prior».  Undc  et 
per  analogiam  coUigere  possis  olim 
nominibus  quoque  in  tor  desinenti- 
bus  defuisse  terminationum  pro 
diversis  generibus  varictatem.  N. 

34.  Duello.  Duellum ,  bellum  ▼> 
deUcct ,  quo ,  duabus  partibus  de 


Inde  perdueUis.  Vide  Nonium  et 
Festum.  Sic  enarrat  Varro  L.  L. 
•  Bellona  a  bello  nunc ,  quae  Duel- 
lona  a  dttello  -.  N.  —  Internecatis. 
Penitus  interfectishosubus.  Sic  M- 
lum  internecinutn.  Tatjb.m 

35.  Qui.  Nonnulli  scribunt :  -  Qui 
. . .  objecerunt  ■ ,  juncto  hoc  com- 
mate  cum  priore ,  hostibus ,  etc.  At 
sjc  claudicat  versus  syllaba  longior. 
An  Plautus  oppido  addidit  qui,  ha- 
bita  ratione  rei  quas  nomini  subest 
magis  quam  figurae  grammaticae  ? 
.  Nam  oppidum  h.  l.populum,  multi- 


rent.Andr.  1,6,  i5  .  -aliquid  mon- 
stri alunt ;  ea,  etc.  »  Horat.  od.  1, 3 1 , 
21  :  -  fatale  monstrum,  qua,  etc.»Ve- 
rum  multi  MSS  et  imprcssi  Ubri  dant 


quod,  et  hoc  modo  nodus  solvitur.  N . 

36.  Vi  et  ■virtutc  militum.  More 
romano  loquitur.  Sic  F.  CamiUus 
apud  Liv.  VIII ,  i3 :  •  P.  C.  qnod 
bello  armisque  in  Latio  agendum 
fuit ,  id  jam  deum  benignitate  ac 
virtute  militnm  ad  finem  perve- 


3^.  Imperio  atque  auspicio.  Impe- 
est  ejus  qui  praiest  exercitui, 
auspicium  ejus  quem  penes  est 
summa  belU ;  ille  enim  solus  ha- 
bet  auspicia.  Legati  pro  parte  sua 
imperant  et  ipsi  mUitibus ,  auspicio 
ducis  pugnant.  Conf.  Curt.  VI ,  6  , 
orat.  Alex.  N. 

38.  Adoreaque.  Antiqui  Rom. 
omnem  ex  agris  proventuna  voca- 
bant  Adoream.  Et  postquam  praj- 
mium  roilitibus  frumentum  erat , 
parta  victoria  ,  Adorea  pro  laude 
accipi  cospta  est.  Horat.  lib.  IV,  od. 
4  :  »  Et  pulcher  fugatis  Ille  dies 
Latio  tenebris,  Qui  primus  alma 
risit  adorea  ».  Taubm.  —  Adorea 
adficere  est  idem ,  quod  infra ,  V,  a, 
10  ,  «  Iinmortali  adficere  gloria  ». 
Prtrda,  agro ,  adorea,  tribusprae- 
miis  belli  romani.  Hasc,  apud  Liv. 
III,  67,Quintius  ad  Quirites:  «pra- 
da  parta,  agro  ex  hoste  capto,  pleni 
fortunarum  gloriamue,  etc. »  N. 
4o,  ii.Uthac...  Utgesserit.  Signi- 


*8  AMPHITRUONIS 
Ut  gesserit  rempublicam  ductu,  imperio,  auspicio  suo.  4» 
Ea  nunc  meditabor,  quo  modo  illi  dicam,  quom  illo  ad- 
venero. 

Si  dixero  mendacium,  sotens  meo  more  fecero; 

Nam  quom  pugnabant  maxume,  ego  fugiebam  maxumc. 

Verumtamen  quasi  adfuerim  simulabo,  atque  audita  elo- 

quar.  45 
Sed  quo  modo  et  verbis  quibus  me  deceat  fabularier, 
Prius  ipse  mecum  etiam  volo  heic  meditari;  sic  boc  pro- 

loquar ; 

Principioutilloadvenimus,ubi  primum  terram  tetigimus, 
Continuo  Amphitruo  delegit  viros  primorum  principes; 
Eos  legat;  Telebois  jubet  sententiam  ut  dicant  suam :  5« 
Si  sine  vi  et  sine  bello  velint  rapta  et  raptores  tradere, 
Si,  quae  absportassent,  redderent,  se  exercitum  extemplo 
domum 


ficatio  ibi  parriculae  uon  est  una ; 
posterius  ut  est  ■  quomodo  ».  N. 

43.  Solens.  Pleonasraus  solens 
more  meo,  et  grsecismus  fecero  so- 
lens  in  hac  locutione  occurrunt ; 
duac  figurso  Plauto  admodum  fami- 
liares.  N. 

46.  Fabularier.  Id  est,/«r/,  uu- 
ftiioOxt.  Taijbm. 

47.  Meditari.  Non  cogitare  tan- 
tum ,  sed  exercere  se  et  praeparare 
ad  aliquid  agcndum  hac  voce  da- 
tur.  Conf.  Virg.  Ecl.  I ,  a ,  et  ipse 
Plant.  Pers.  IV,  a  ,  4.  N. 

48.  Ut...  nbi.  Idem  amba?  voces 
valent.  N. 

49.  Primorum  principes ,  legatos 
ex  proceribus  delectos.  Si  memine- 
rts  quas  apud  Livium  et  alios  rei 
romanac  tcriptores  legisti  de  feciali 
juxe,  et  qua  ratione  susci|>erent , 
indicerent ,  gererent  bella  Romani, 
dcprehendes  iu  hac  prolusione  So- 
siara  tum  liguris  diccndi ,  tum  rc- 


rum  descriptione ,  magis  Romae 
quam  Grxois  vernaculum  gcrere. 
Nempe  ita  Plautus  palpabatur  po- 
pulo  haud  ita  docto  et  argnto  ethicae 
imiutionis  existimatori ,  et  cui  sua 
et  consueta,  vel  non  in  loco,  magis 
quam  aliena  et  parum  cognita  pla- 
cebant.  N. 

5i.  Si  sine  vi  et  sine  betto ,  etc. 
Romani,  antequam  bella  suscipe- 
rentur  ,  fecialcs  ad  res  repetendas 
mittebaut;  quae  quia  clara  voce 
fiebat  repetitio ,  dicta  est  Clarigatio. 
Formulam  autem  lib.  I  exponit  Li- 
vius.  Brisson.  Formul.  lib.  IV. 
Gell.  lib.  XVI,  cap.  4-  Khk. 

5a.  Si,quar ,  etc.  Vulgo  scribunt : 
«Si  quaj  asportassent ,  redderent», 
inuuentes  voci  redderent  inesse  vim" 
imperativam  ,  falso  ,  ut  arhitror. 
Natn  Ptautus  si  qua  ibi  posuisset; 
neque  dubiuiu  erat  quin  ruulta  Te- 
leboac  rapuissent.  Igitur  explica  :  ■  Si 
redderent  qua?  asportassent  •.  N. 
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ACTUS  I,  SCENA  I.  ag 
Reducturum ,  abituros  agro  Argivos,  pacem  atque  otium 
Dare  illis :  sin  aliter  sientanimati ,  neque  dent  quae  petat, 
Sese  igitur  summa  vi  virisque  eorum  oppidum  expugnassere. 
Ha?c  ubi  Telebois  ordine  iterarunt  quos  praefecerat  $6 
Ampbitruo,  magnanimi  viri,  freti  virtute  et  viribus, 
Superbi,  nimis  ferociter  legatos  nostros  increpant, 
Respondent  bello  se  et  suos  tutari  posse;  proinde  uti 
Propere  de  finibus  suis  exercitus  deducerent.  &> 
Haec  ubi  legati  pertulere,  Amphitruo  castris  illico 
Producit  omnem  exercitum  :  contra  Teleboa?  ex  oppido 
Legiones  educunt  suas,  nimis  pulcbris  armis  praditas. 
Postquam  utrimque  exitum'st  maxuma  copia, 
Dispertiti  viri,  dispertiti  ordines;  es 
Nos  nostras  more  nostro  et  modo  instruximus  legiones; 
Item  hostes  contra  legiones  suas  instruunt. 
Deinde  utrique  imperatores  in  medium  exeunt 
Extra  turbam  ordinum,  conloquontur;  simul 
Convenit,  victi  utri  sint  eo  praelio,  7» 


53.  Argivos.  Argivos  dixit  pro 
Thebanis ,  quia  acquebantur  Argi- 
Tum  ducem,  Araphitruonem.  Diss. 

54-  Dare  pro  daturwn  esse.  Sic 
poetis  licet  nonnumquam  tempora 
in  infinilivo  mutare.  N. 

55.  Expugnassere.  Id  est ,  expu- 
gnaturum  esse.  Infinitivus  antiquus 
a  futuro  expugnasso,  pro,  expngna- 
rero.  Turneb.  IV,  i5.  Cf.  Enn.  ed. 
Heas.p.  i4o.Vid.AuluLlV,  i,6.  N. 

56.  Ordine,  eodem  quo  verba  ille 
praeiverat  tenore.  Iterant,  reddunt. 
Sic  apud  Homcrum  nuntii  man- 
data,  tamquam  carraeu  quoddam 
necessarium,  ipsis  verbis,  tpso  or- 
dlne  iterant.  N. 

57.  SJagnanimi.  la  raalam  par- 
tom  ha?c  vox  detorquetur,  ut  apud 
Catull.  Epith.  Pel.  85.  Virgil.  JEu. 
XII,  144,  878.  N. 


58.  Nimis,  pro,  valde ,  mulutm , 
ut  inf.  vs.  63,  passini  in  usu  fu  t. 
Conf.Gell.XiII,3.Enn.  ed.  Hessel. 
p.  a3o.  Vid.  Fiaut.  indic.  /ncrepant, 
etc.  Nuraquam  beilum  Romani  in- 
iere  priusquam  legatos  miserunt , 
qui  jura  reposcerent.  Sed  fuit  inter 
arcana  iraperii,  ita  cum  gentibus 
legatos  agere,  ut  eorum  injurias 
sxpe  belli  cnusam  senatus  haberet. 
Specie  magna  foederum  religio , 
vel  pacis  amor,  dum  temporibus 
iusidiarentur.  N. 

68.  Utrique  imperatores.  Pal.  sec. 
et  Pauli  Stephani  scriptus,  uterque. 
Langiani  etServius  Fuldensisain/n- 
que.  Pareus  et  Gruterus.  —  Haud 
inusitata  locutio  utrique,  teste  Sal- 
lustio  Catil.  3o  :  «  ii  utriquc  ad  ur- 
bem  imperatores  erant  ».  N. 

70.  Utri  pro  utricumque.  N. 


3o  AMPHITRUONIS 

Urbem,  agrum,  aras,  focos,  seque  itti  dederent. 

Postquam  id  actunVst,  lubae  utrimque  canunt,  contra 

Consonat  terra ;  clamorem  utrimque  ecferunt. 

Imperator  utrimque  hinc  et  illinc  Jovi 

Vota  suscipere,  hortari  exercitum.  7r> 

Pro  se  quisque,  id  quod  quisque  potest  et  valet, 

Edit,  ferro  ferit;  tela  frangunt;  boat 

Caelum  fremitu  virum;ex  spiritu  atque  anhelitu 

Nebula  constat;  cadunt  volncris  vi  et  viriuin. 

Denique,  ut  voluimus,  nostra  superat  manus;  »« 

Hostes  crebri  cadunt,  nostri  contra  ingruunt. 

Vicimus  vi  feroces. 

Sed  fugam  in  se  tamen  nemo  convortitur, 
Nec  recedit  loco,  quin  statim  rem  gerat. 


71.  Uti  drderent.  Deditio  qua 
verborum  conceptione  fieiet,  Liv. 
I,  cap.  38 ,  docet :  «  Rex  interroga- 
vit :  Estisne  vos  legati  oratoresque 
missi  a  populo  Collatino,  ut  vos 
populumque  Collatinum  dederetis? 
Sumus.  Kstnc  pop.  Collatinus  in 
sua  potesiate?  Est.  Deditisne  vos, 
populumque  Collatinum  ,  urbera  , 
agros ,  aquam ,  terminos ,  delubra , 
utensilia,  divina  humanaque  om- 
nia  in  meam  populique  romani 
ditionem?  Dedimus.  Et  ego  reci- 
pio,  ctc.  -  Hanc  formam  Plautus 
hic ,  et  in  iis  quaj  versu  ioa  legun- 
tnr,  expressit.  Erh.  —  Idem  pepi- 
gerunt  Romani  cum  Albauis.  Liv. 
I,  *4-  N. 

73.  Consonat  terra.  Quidam  vo- 
lunt  consonant  ferra  ;  sed  non  cogi- 
tant  ferra  csse  barbarismum.  Quin 
facilius  intelligunt :  «  terra  resonat 
repercusso  clangore  » ,  quod  vox 
contra  significat?  N. 

y  5.  Vota  susciperc.  Vota  utique 


plurimum  in  ipso  pugnse  discri- 
mine  fieri,  bene  monct  Gutherius 
lib.  IV  de  jure  Pontif.  cap.  i3. 
Brisson.  lib.  I  de  Eormulig.TAUBM . 

77.  Frangunt  pro  franguntur.  Cf. 
SiL  Punic.  I,  647  :  •  fluctus... 
vestras  effringet  (cffringetur)  in  ur- 
bes  -  ;  ibid.  6g3  :  «  vertant  {vertan- 
tur)  inde  ad  Carthaginis  arees  ». 
Tac.  Ann.  XII,  29,  mutans  pro 
mutatus.  N. 

78.  Spiritu...anhclitu.  Alter  flatus 
est  vitalem  carpentis  auram  ,  alter 
asgrc  lahorantis.  N. 

80.  Superat  mtuius.  Nostcr  exer- 
citus  fit  superior,  nondum  tamen 
parta  omnino  victoria.  N. 

83.  Sed  ftigam ,  etc.  Convortittir 
pro  convortit.  Nonius.  Ut  in  Bacch. 
prcesagilur  pro  prcesagit.  Scalig. 
Coustructio  ergo  est :  Sed  in  fugam 
se  tamen  nemo  convortit.  Lamu. 

84.  Statim,  derivatum  a  stando 
priore  syllaba  producta  est  firmo 
gradu,  t<TTXu.ivti>;.  Nec  recedit  quin. 


■ 
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ACTUS  I,  SCENA  I.  3i 
Animam  omittunt  priusquam  loco  demigrent:  »s 
Quisque,  uti  steterat,  jacet,  obtinetque  ordinem. 
Hoc  ubi  Amphitruo  herus  conspicatus  est , 
lllico  equites  jubet  dextera  inducere. 
Equites  parent  citi,  ab  dextera  maxumo 
Cum  clamore  involant  inpetu  alacri ,  y«, 
Fcedant  et  proterunt  hostium  copias  jure  injustas. 
merc.  Numquam  etiam  quidquam  adhuc  verborum  est 

prolocutus  perperam  : 
Namque  ego  fui  illeic  in  re  prajsenti,  etmeus,quom  pu- 

gnatum'st,  pater. 
sos.  Perduelleis  penetrant  se  in  fugam ;  ibi  nostris  animus 

additu'st, 

Vortentibus  Telebois,  telis  complebantur  corpora.  9s 
IpsusqucAmphitruo  regem  Pterelam  sua  obtruncavit  manu. 
Haec  illeic  est  pugnata  pugna  usque  a  mane  ad  vesperum. 

• 

i.  e.  Nec  recedit,  et  gerit  retn  resi-  tiebat  non  his  esse  locum,  sed  haec 

stens.  Quin  pro  ita  ut  non.  N.  populo  rom.  dabat,  qui  praeliorum 

86.  Quisque,  etc.  Conf.  Sallust.  imagine  mire  delectabatur.  Si  vera, 

Catil.  61.  Ita  fere  Joad  in  Athalia  in  tali  rerum  positione,  Tlialin 

tragcedia  dicit,  magis  decentcr  pro  commenta  spectare  velis,  Molierum 

tempore  et  loquentis  indole  :  -  et  adeas  oportet.  N. 


quechacun...  Garde  en  mourant  le        9».  Numquam  etiam  adhuc. 

potte  oii  je  Taurai plaei*.  Uti  pro  ubi.  Hucusque  non  ullum  verbum  edi- 

Sic  Catull.  XI,  3;  XVII,  io.  N.  dit  quod  deerret  a  vero.  N. 

9 1 .  Fardant,  id  est ,  dilacerant  et  94.  Penetrant  te.  Se  conjiciunt 

cruentant.  Fardum  enim  tam  apud  penitus.  Gell.  V,  14  •'  «in  eam  (spe- 

Virgil.  qnam  Sallust.  non  turpe  si-  cum)  me  penetro  et  recondo  ».  N. 

gnificat  ,  sed  crude/e.  TaUBM.  —  g5.  Fortentibnt,  pro  versis   ( in 

Jnre  injuttat.  Jure  haud  referri  debet  fugam)  dictum  puto :  ut  Lucret.  V, 

ad  injuttat,  sed  ad  proterunt.  Jure  819  :  *  omnia  commutat  natura  ct 

proterunt  hostium  copias  et  fcedant.  vertere  cogit  •».  Taubm. 

Boxhorh.  —  In   illa  narratione  96.  Iptut.  Etiara  Terentius  ipsut 

granditasSophoclis,velTbucydidis,  dixit  Andr.  III,  a,  i5.  Hecyr.  III, 

qui  bellicum  sonat,  vehementia  vi-  5,5.  Ptere/am.  Anaclironismns  ibi 

detur  spirare.  At  dura  pugnam,  fit ,  nam  Pterelas,  sororis.  patrue- 

qo»  ad  fabulam  nequaquam  profi-  lis  Amphitruonis  nepos ,  nonddm 

cit,  auctor  desorihit  prolixe,  Sosiara  vivebat ;  neque  diligentissimus  ten> 

loqni  oblitus  est.  lmmo  vero,  sen-  porum  exactor  fuit  Noster.  N. 


3a  AMPHITRUONIS 
Hoc  adeo  hoc  conmemini  magis,quiaillodie  inpransus  fui. 
Sed  pralium  id  tandem  diremit  nox  interventu  suo. 
Postridie  in  castra  ex  urbe  ad  nos  veniunt  flentesprincipes; 
Velatis  mauibus  orant  ignoscamus  peccatum  suum ;  •«>• 
Deduntque  se,  divinahumanaqueomnia,  urbem  etliberos, 
In  ditionem  atque  in  arbitratum  cuncti  Thebano  poplo. 
Post  ob  virtutem  hero  Amphitruoni  patera  donata  aureast, 
Qui  Pterela  potitare  rex  solitu'  st:  haec  sic  dicam  herai. 
Nunc  pergam  heri  imperium  exsequi  et  me  domum  ca- 
pessere. 

merc.  Atat;  illic  huc  iturust!  ibo  ego  illi  obviam. 
Neque  ego  hunchominem  hodie  ad  aedeis  lias  sinam  un- 

quam  adcedere. 
Quando  imago'st  hujus  in  me,  certum'st  hominem  eludere. 
Et  enim  vero,  quoniam  formam  cepi  hujus  in  me  et  statum , 
Decet  et  facta  moresque  hujus  habere  me  simileis  item.  m 
Itaquememalumesseoportet,callidum,astutumadinodum, 
Atque  hunc  telo  suo  sibi,  malitia,  a  foribus  pellere. 


98.  Hoc...  hoc,  scil.  hoc,  id,  adeo 
conmemini  hoc  magis,  qttia ,  etc.  eo 
magis  quod ,  etc.  Posterius  hoc  in 
sexto  casu  ponitur ,  cum  voce  quia 
jungendum.  N. 

101.  Velatis.  Velati  dicebantur 
qui  caput  cincturo  licio  laneo  habe- 
bant.  Sic  supplicia  cl  vclamenta  di- 
ccbant,  ttv  UiTYip(xv,quod  nimirum 
filo  laneo  velatura  erat  caduceutn. 
Scal.  —  Non  velata  tantura  olim 
prccantium  capita  ,  sed  et  vittat» 
manus.  Virg.  JEn.  VII,  :  «  prav 
ferimus  nianibus  vittas  et  verba 
prccantura  Groh.  —  Conf.  Liv. 
XXIV,  3o.  Tac.  Hist.  I,  66.  Virgil. 
jEn.VILI,  ia8.  Homer.  II.A,  14: 

Stiijlh1*  V  !yw  *v  x«P™-  N- 

loa.  Dedunt  se  in  arbitratum.  Ex 
formula  et  ritu  quasi  solemni  dixit 


in  arbitratum.  Supra  vers.  71.  N. 

io5.  Qui,  antiq.  qttoi ,  ablativus 
omnis  generis,  sumplus  adverbiali- 
ter.atque  etiam  cum  plurali  numero 
junctus.  Vid.  indic.  v.  qui.  Hic  pro 
qua  (patera).  N.  —  Pterela  aut  %r.o- 
xo7riiv  volunt  pro  Pterelatts ,  aut  legi 
Pterelas.  Immo  Ptereta  proprie  ac 
maxime  latina  est  tcrminatio  ex 
regula  Prisciani  :  «  apud  Graecos 
in  as  dcsinentia  vel  et  apud  nosin 
a  terminantur  ».  Grokov. 

1 10.  Statttm.  Donat.  Eunuch.  III , 
3:  « Statttra  corpori  adscribitur, 
status  ad  habitum  refertur  Ergo 
status  est  <Tx,Yju.a,  statura  longitudo 
corporis.  Taubm. 

11 3.  Suo  sibi.  Id  est ,  suo  ipsius. 
Multa  hujus  figurac  exempla  apud 
Plaut.  (vid.  Ind.  v.  se)  et  apud  alios ; 
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ACTUS  I,  SCENA  I.  33 

Sed  quid  iiluc  est?  ccelum  adspectat ;  observabo  quam  rem 
agat. 

sos.  Certe  edepol  scio,  si  aliu(J  quidquamst  quod  credam 
aut  certo  sciam ,  us 

Credo  ego  hac  noctu  Nocturnum  obdormivisse  ebrium. 

Nam  neque  se  Septemtriones  quoquam  in  coelo  conmovent 

Ncque  se  Luna  quoquam  mutat  atque  uti  exorta  est  semel. 

Nec  Jugulae,  neque  Vesperugo,  neque  Vergilite  occidunt. 

Ita  statim  stant  signa;  neque  nox  quoquam  concedit  die. 

merc.  Perge,  nox,  ut  obcepisti;  gere  patri  morem  meo. 

Optume  optumo  optumam  operam  das;  datam  pulchre 
locas. 

sos.  Neque  ego  hac  nocte  longiorem  me  vidisse  censeo, 
Nisi  item  unam,  verberatus  quam  pependi  perpetem. 


Terent.  Adelph.  V,  8,  35,  «suo  sibi 
gladio  hunc  jugulo  N.  —  Malitia 
est  versuta  et  fallax  nocendi  ratio. 
Cic  de  Nat.  D.  III.  Taubm. 

116.  Noctu,  nocte.  Vid.  inf.  vs. 
a48.  —  Nocturnum.  •  Nocturnus  est 
Vespefus  deus ,  inquit  Douza  ,  qui 
et  Lucifer  vocatur.  Neque  turbet 
aliquem  quod  stalira  vesperuginis 
raentio  fiat  a  Sosia;  hsec  enim  de- 
core  confunduntur  in  persona  ser- 
vi.  «Argute,  fateor,  ille  disputat. 
Sed  Pbutus  non  ita  indoctum ,  imo 
sequo  doctiorem  fecit  servum,qui 
catalogum  stellarum  enarret.  No- 
cturnum  dixit  simpliciter  pro  noctis 
deo  qui  locum  luci  dare  somno 
vinoque  sepultus  moretur.Varro  in 
sat.  sic  induxit  Nocturnum  pcrpe- 
tuo  sopore  et  ehrietate  torpidum. 
Ed.  Bip.  tom.  I ,  pag.  3i8.  Vide  et 
locum  Hieronymi  adv.  Vigil.  ab 
Taubinanno  laudatum  :  •  proclama- 

bis  te  essc  aut  Mercurium   aut 

Nocturnum  ,  juxta  Plauti  Amphi- 
truon.  etc.  ••  N. 


11 8.  Mulat  atque  est  dictum  ut 
aliter  atque.  Quum  dicimus  «  non 
se  mutat  quoquam  atque*  ,  signifi- 
camus  «non  se  alio  loco  habet  at- 
que  -.  Ghowov.  —  Uti,  ubi.  Vid. 
v.  86.  N. 

119.  Juqulce.  Alii  stellas  Orionis, 
auctore  Festo ,  alii  duas  Cancri , 
dictas  Asellos ,  Manilium  sequuti , 
intelligunt. —  Vesperugo,  Vesperus, 
qui  et  sero  Venus  ,  raane  Lucifer 
dicitur.  —  Vergilia^  Pleiades.  N. 

iao.  Ita.  Epiphonema,  ut  «tantn 
molis  erat  •.  Statim  stant.  Tauto- 
logia  qua?  vim  auget  verbi.  Vid. 
v.  84.  N.  —  Die  pro  diei :  •  neque 
quoquam  abit  ut  cedat  diei ».  Conf. 
Virg.  Georg.  II,  108.  Gell.  IX,  14. 
Gbosov. 

i*4-  Item,  paritcr,  sci).  nnam 
similem  huic.  Qua/n  perpetem.  Qua 
tota,  quam  longa  fuit.  Pependi. 
Machina  suspensi  csedebantur  servi 
nequam ,  ct  ibi  arbitrario  temporc 
detinehautur.  Vid.  Asin.  II,  2,  33 
setj.  N. 

3 


34  AMPHITRUONIS 
Eam  quoque,  edepol,  etiam  multo  haec  vicit  kmgitudine.us 
Credo,  edepol,  equidem  dormire  Solem,  atque  adpotum 
prohe. 

Mira  sunt,  nisi  invitavit  sese  in  ccena  plusculum. 
merc.  Ain'  vero,  verbero  ?  deos  esse  tui  simileis  putas? 
Ego  pol  te  istis  tuis  pro  dictis  et  malefactis ,  furcifer, 
Adcipiam;  modo  sis,  veni  huc,  invenies  infortunium. 
sos.  Ubi  sunt  isti  scortatores,  qui  soli  inviti  cubant? 
Haec  nox  scita'st  exercendo  scorto  conducto  male. 
merc.  Meus  pater  nunc  pro  hujus  verbis  recte  et  sapienter 
facit, 

Qui  conplexus  cum  Alcumena  cubat  amans,  animo  ob- 
sequens. 

sos.  Ibo,  ut,  herus  quod  imperavit,  Alcumenae  nuntiem.  i3s 
"  Sed  quis  hic  est  homo,  quem  ante  aedeis  video  hoc  noctis? 
non  placet. 

merc.  Nullus  est  hoc  meticulosus  aeque.  sos.  Quem?in 

mentem  venit, 
lllic  homo  hoc  denuo  volt  pallium  detexere. 

1 3 1 .  Qui  soli  i.  cub.  Quibus  non 
placot  cubare  solis. 

i3a.  Conducto  male,  i.  e.  dispen- 
diose,  damnose.  «•  Placet  reddi  quae 
male  empta  sunt  •,  i.  c.  nimio  pre- 
tio.  Cic.  adAttic.  II,  4-  N. 

i33.  Pro  h.  v.ex  hujus  sententia. 
1 34-  Conplexus.  Fallitur  Lambi- 
nus,  quuin  eam  subintelligit ;  nam 
complexus  conjungi  debet  cum  dua- 
bus  sequentibus  vocibus.  Vossius. 
—  Conplexus  mihi  videtur  vim  ha- 
bere  passiram  ,  enlace"  dans  les  bras 
a* Alcmenc.  N. 

137.  Quem  ?  Supplc  -  video  ». 
Interrogat  obvium ,  ut  gall.  qtti 
estla.3N.  —  jEqtte  hoc.  Adverbio 
aque  tribuit  ablativum  ,  ut  si  esset 
comparativum.  L.isrB. 

1 38.  Detexere.  Ludit  in  voce  qua 

I 


ia5.  £fl/n,olim,  heec  nunc.  Anim- 
advertenda  autem  est  hujus  versus 
ivejytia.  N. 

ia6.  Nebulo  ex  suo  sibi  more 
fingit  deos ,  ut  par  cst ,  atque  iterat 
in  Solem  ,  quod  modo  in  Noctur- 
num ,  convicium.  N. 

iij.  Plusculum,  paulo  plus  sequo. 
Nouius  hunc  loc.  profert  et  similia 
Lucilii,Turpilii,Varronis,Sollustii, 
quibus  probatum  ivit  hac  verba  se 
invitare%  sive  sola ,  sive  addito  •  iu 
prandio  *,  vel  «  poculis  » ,  vel  ««cibo 
vinoque  »  significare  aliquem  gulae 
indulgentem.  N. 

i3o.  Modo  sis ,  i.  e.  « tantum 
veni ,  si  vis  ».  Quia  imperativa  ver- 
ba  sunt  contumeliosa ,  addebant 
veteres  ti$,  quod  significat  si  vis, 
inquit  Donat.  E»h. 
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ACTUS  I,  SCENA  L  35 
MERC.Timet  homo,  deiudam  ego  illum.  sos.  Perii,  dentes 
pruriunt. 

Certe  advenientem  me  hic  hospitio  pugnae  adcepturas  est. 
Credo  misericors  est;  nunc  propterea  quod  me  meus  herus  «4« 
Fecit  ut  vigilarem,  hic  pugnis  faciet  hodie  ut  dormiam. 
Oppido  interii :  obsecro,hercle,quantus  et  quam  validus  est ! 
mf.rc.  (teonam)  Clare  advorsum  fabulabor;  hic  auscultet  quae 
loquar. 

Igitur  magis  modum  in  majorem  in  sese  concipiet  metum. 
(•iuwm)  Agite,  pugni :  jam  diust, quod  ventri  victum  non 
datis :  mg 

textrinum  opus  ostendebatur.  Scil.  rans  hac  voce  intelligunt  vaide , 

•  hoc  meum  pallium  ,  quasi  detex-  multum  ,  qua?  habet  vim  augendi , 

tum  non  sit ,  vult  denuo  detexere  ;  ut  gallice  bien ,  e.  g.  bicn  malheu- 

namque,  ut  textor  telara  in"instru-  reux.  Igitur    Plautus   significat : 

mcnto  ,  sic  iste  pallium  in   meo  .  omnino  interii ».  —  Obsecr.o.Vidc- 

corpore,  concutiet  et  feriet     Non  tur   Sosia   aliquem    compeliare  , 

assentio  doctis,  qni  intelligunt  quasi  quamvis  adsit  nemo ,  ut  quis  gallice 

Hicat  Sosia  :  ■  detrahet  mihi  pal-  sibi  solus  diceret :  voyez  done.  Et 

lium  ,  sicut  textor  telam  ab  instru-  lepide  mirum  est  quam  meticulosuc 

;  me  denudabit  •.  Detexere  iHe  sit ,  qui  parem  sibi  forraa  ut 


valet  •  detrahere  quod  textum  ingeotem  stupet.  N. 

cst».  N,  i44-  Advorsum,  jam  non  seor- 

i3g.  Dentes  pruriunt.  Jam  sentio  sum,  sed  ad  eum  versus  ut  au- 

colaphos  imminentes ,  dentcs  jam  diat.  N. 


pracdolent.  Vide  Indicem  voc.  pru-  145.  Magis  mod.  in  maj.  Pleona- 
rire.  N.  smus  Plauto  familiaris. 


140.  ITospitio  pugna;.  Alludit  ad  Prol.  55.  N. 
ccenam  adventitiam  qua  mos  erat  146.  Jam  diVst  quod.  Alii  legunt 
peregre  venientes  accipere.  Bacch.  quom ;  sed  nihil  credo  mutandum. 
III,  6.  7  :  •  salvos  quora  peregre  Quod  valet  idem  atque  quum,  ex 
ndvenis,  ccena  detur».  Vid.  infr.  quo  apud  Plin.  ep.  IV,  27.  Vid. 
II,  a,  33.  Gallice  :  il  va  me  rigaler  Trinum.  II,  4,  1.  Itero  fit  de  parti- 
de  bonnes  gourmades  pour  ma  bien-  cula  ut;  ex.  gr.  ■  quartus  decimus 
venue.  N.  annus  est  ut  irapei  ium  obtines  •  , 

141.  Misericors  est,  ironice.  Mise-  Tac  Annal.  XIV,  53.  N.  —  Ventri 
ret  illum  laboris  mei.  Me  fecit  ut  victum  non  datis.  Significat  se  esse 
vigilarem  ,  gnecismus  pro  «fecit  ut  grassatorem  nocturnum;  etexspo» 
ego  vigilarem  >.  N.  liis  hominum  pugnis  a  se  contuso- 

i43.  Oppido.  Festus  et  Nonius  rum  vitam  tolerare  :  igitur  rainas 

Marcellus  locum  hunc  ipsum  enar-  spoliatoris  imitatur.  Tadbm. 


36  AMPHITRUONIS 
Jam  pridem  videtur  factum ,  heri  quod  homines  quatuor 
In  soporem  conlocastis  nudos.  sos.Formido  male, 
Ne  ego  heic  nomen  meum  conmutem,  et  Quintus  fiam 
e  Sosia. 

Quatuor  viros  sopori  se  dedisse  hic  autumat ;  »*> 
Metuo  ne  numerum  augeam  illum.  merc.  Hem !  nunc  jam 
ergo :  sic  colo. 

sos.  Cingitur  certe ,  expedit  se.  merc.  Non  feret ,  quin 
vapulet  

sos.  Quis  homo  ?  merc.  Quisquis  homo  huc  profecto  venerit, 
pugnos  edet. 

sos.  Apage,non  placet  me  hoc  noctis  esse;  coenavi  modo; 
Proin  tu  istam  coenam  largire,  si  sapis,  esurientibus.  iss 

147.  Pridem  factum  quod  heri. 
Ut  supr.  «diu  est  quod  ».  Videlicet 
illc  homines  verberandi  adeo  studio 
gestit ,  ut  ab  hesterna  die  ,  qua  ca?- 
dem  fecit ,  longa  videatur  cessa  tio.  N. 

1 48.  ln  soporem  conlocastis.  Plagis 
sopitos  propeque  exanimatos  strn- 
vistis.  Er».  —  Nudos ,  spoliatos.  N. 

149.  Quintus  fiam  e  Sosia.  Jocus 
in  ambiguo.  Nam  et  Quintus  praj- 
noraen  est  romanum ,  et  quintus 
est  qui  sequitur  quartum.  Taebm. 

1 50.  Autumat.  Hic  autumare  est  di- 
ce«,inquitNonius,et  multa  veterum 
refert  exempla.  Non  argutissima 
videbitur  cavillatio  v.  149 ; imoquas 
mbjicitur  explicatio  vv.  i5o,  i5i, 
probanda  minus.  De  intellectu  spe- 
ctatorum  paulo  crassiore  Plautum 
diffisum  fuisse  credas;  quod  Grasct 
non  tolissent.N. 

1 5 1 .  Xunc  jam  ergo,  supple  agite, 
pugni.  Sunt  qui  legant  ■  nunc  jam 
ergo  sic  colo  ,  exerceo ,  scilicet 
pugnos » ,  et  velint  Mercurium 
simul  jactare  brachia.  Malim  ,  in- 
terpunctione  retenta ,  intelligere 
sic  colo,  indc  vitam  paro.  Conf. 


supravs.  146  :  «victum  ventri 
datis  ».  Vitam  colere  est  viveref 
cultum  vita  parare ;  etiam  colere 
idem  valet  vcl  solum.  ■  Exerce  vo- 
cem  per  quam  vivis  et  colis»  ,  Pcb- 
nul.  Prol.  i3.  —  Non  fcrct,  non 
evadet.  N. 

i5a.  Cingitur.  Pro  accingitur, 
aptatque  se  pugnse.  Taubm. 

\51.Q.homo,  etc.OratioMercurit 
inccepta  vers.  praeced.  «quin  vapu- 
let»,  pergit  sic :  «quisquis,  etc»  Non- 
dum  enim  colloquitur  cum  Sosia. 
Pugnos  edet.  Quibusdam  non  as- 
sentior,  qui  opinantur  hic  in  an- 
cipiti  verbo  edere,  quod,  nunc  pro- 
ducta  priore  syllaba  exhibere,  nunc 
correpta  manducare,  significat,  lu- 
sisse  Plautum.  Namque  melrum 
jubet  fieri  brevem  svUabam  e  hoc 
loco;  et  sic  jactator  Mercurius  fa- 
tetur  non  qucmquam  posse  pugnam 
secum  inire.  Existimo  talem  fuisse 
modum  loquendt  vulgo  apud  Ro- 
manos.siquisalteri  colaphum  mina- 
retur;  quemadmodum  gall.  dicat  ri- 
xator :  je  te ferai  avalermes poings.  N. 
i54.  Esse,  cdcrc.  Talbm. 
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ACTUS  I,  SCENA  I.  37 
merc.  Haud  malum  huic  est  pondus  pugno.  sos.Perii !  pu- 

gnos  ponderat. 
merc.  Quid  si  ego  illum  tractim  tangam  ut  dormiat?  sos. 

Servaveris ; 

Nam  continuas  has  treis  nocteis  pervigilavi.  merc.  Pessu- 
mum'st 

Facinus!  nequiter  ferire  malam  male  discit  manus. 
Alia  forma  oportet  esse  quem  tu  pugno  legeris.  ,6« 
sos.  Illic  homo  me  interpolabit ,  meumque  os  finget 
denuo. 

merc.  Exossatum  os  esse  oportet,  quem  probe  percusseris. 


157.  IUum.  Ea  tox  non  designat  mum/acinus)%qunai  videatur  | 

Sosiatn ,  quetn  Mercurius  fingit  se  emolliri,  qui  tractim  laogat.  N. 
nondum  vidiase  (vid.  vs.  i65) ,  sed        160.  Quem  tu  pugno  legeris.  Le- 

eum,quisquisadvcnerit. — Tractim  gere  est  transire,  persequi,  per- 

tangam.  Non  audiendus  Grono-  stringere.  Sic  legitur  litus  naTibus; 

vius  qui,  damnata  fere  oinnium  leguntur  vestigia.  Legeris  igitur  est 

sententia ,  hoc  loquendi  genus  non  h.  L  «  tractim  tetigeris  •>.  GaoK.  — 

duci  a  nutriculis  palpantibus  lente  Legeris.  Figura  secundee  pers.  sing. 

et  leniter  infantulos  ut  dormiant,  latino  more  generalem  exhibet  sen- 

(.e.d   ad   Mercurii  virgam ,  quas  tentiam.  N. 

somnos  dat,  pertinere  contendit.        16 1.  Me  intcrpolabit.  ■  Interpo- 

Mercurius ,  hoc  in  leco,  non  ut  lare,  inquit  Nonius ,  cst  immittere 

deus,  sed  ut  Sosia  et  homo  ne-  et  interponere  (scil.  vestem  prae- 

quam  loquitur :  ironice  quidem  et  lo),  et  novam  formam  e  vetere 

lepide  simul,  Teluti  gallice  quis  fingere :  tractum  ab  arte  fullonia. 

diceret   nebulo    paratus   alapam  Fullones  manibus  pedibusque  tc- 

atteri  inQigere  :  je  vais  te  caresser.  stes  solebant  percutere  et  prcmere , 

—  Servaveris ,  salvum  me  facies.  dum  maculas  elaebant,  dein  creta 

GalL  cela  me  fera  grand  bien.  Sic  candefacere,  et  adeo  novam  spe- 

respoodet  Sosia  Mercurio ,  adve-  ciem  rcddere  ».  Alludit  igitur  Sosia 

nienti  cuilibet  minabatur  somnum  ad  illas  voces  alia  forma  v.  160 , 

quidem,  sed  lethalem.  Sosia  fingit  quibus  Mercurius  intelligit  vultum 

se  aliud  intelligcre,  magis  scurrili-  fcedatum  fore,  gallice  defignre" ,  sed 

ter,  ni  fallor,  quam  per  tiroorem  ,  quae  signiticare  quoque  possunt  re- 

qno  trepidare  visus  est,  liceaU  N.  novatum  ,  remis  a  neuf ;  uterque 

x5g.  Nequiter  ferire  male  discit.  seusus  ex  alia  forma  elici  potcst.  N. 
Manus  male  discit,  peccat  discendot         163.  Exossattim  os.  Contritum 

consuescendo ,  nequiter,  ignave ,  fe-  fractis  ossibus  et  excussis.Oj...  qnem . 

rire.  Scilicet  sese  objargat  (pessi*  Suppl.  ejus  post  os.  N. 


38  AMPHITRUONIS 
sos.  Mirum  ni  hic  me  quasi  muramam  exossare  cogitat. 
Ultro  istunc  qui  exossat  homines :  perii!  si  me  adspexerit. 
merc.  Olet  homo  quidam  malo  suo.  sos.Hci !  numnam  ego 

oholui  ?  »« 
merc.  Atque  haud  longeabesse  oportet ;  verum  longehinc 

abfuit. 

sos.  Illic  homo  superstitiosu'st.  MERC.Gestiunt  pugni  mihi. 
sos.  Si  iu  me  exerciturus ,  quaeso  in  parietem  ut  primum 
domes. 

merc  Vox  mihi  ad  aureis  advolavit.  sos.  Nae  ego  homo  in- 
felix  fui , 

« 

Qui  non  alas  intervelli ;  volucrem  vocem  gestito.  i7«» 


163.  Murarnam.  Mureenis,  quo 
jucundius  ederentur,  extrahebantnr 
»|>inaj,  prccipue  dorsales.  Conf. 
Aulul.  11,9,  la.Vox  gallica  tchiner 
ad  hunc  Phuiti  Iocum  facit.  N. 

164.  Ulvo  istnnc.  I.  e.  procul  a  me 
ahsit.  Ita  Casina  ,  «  Ultro  1e  ,  ama- 
tor»,  II,  8,  a3.  •  Apage  te  a  me 
Capt.  «  Ultro  iatum  a  ine  -  ,  III ,  4, 
29.  Douza.  —  Exossnt  homines  ridi- 
cule  dictum ,  namque  verhum  exos- 
sare  edulibus  duntaxat  aniraaiibus 
aptabatur.  N. 

165.  Ofet  homo.  Odor  prodit  ho- 
minem.  Conf.  Aul.  II ,  a  ,  39  :  »  au- 
rum  huic  olet ».  Malo  suo ,  quod 
male  vertet  ei.  Asin.  I,  a,  4.  N. 

166.  Atque  haud  hnge,  etc.  Ver- 
bum  oportet  non  semper  ad  rem 
debitam  ,  sed  etiam  ad  probabilem 
pertinet,  ut  gallica  vox  //  faut.  Hoc 
in  loco  conjecturam  eflGcit,  ut  Ci- 
atell.  IV,  a,  5o;  Poenut.  V,  a,  70. 
Connequens  eat  sententia  bia  v.  i65: 
«  olet  homo  ».  Verum  longe,  etc. 
Sunt  qui  ponant  ahfuat,  vel  inter- 
pretentur  abfuit  quasi  abfuerit,  ut 
dedim  pro  dederim ,  et  Sosiam  fin- 
gant  loqui ,  •  utinam  hic ,  Mercu- 


riun,  absit»;  quod  rationem  dialogi 
perturbat.  Alii  fatentur  hsec  dicere 
Mercurium  ,  aed  volunt  eum  ex 
odore  sudantis  conjicere  ut  longum 
iter  ille  fccerit.  Nemo  sententiara 
Plauti  consequutus  est ,  quas  ita, 
ni  fallor,  se  habet :  ■  credo  homi- 
nem  non  longe  abesse  a  me,  sed 
hinc  (monstrandosedes  Amphitruo- 
nis)  longe  ahfuit  (p.  abest),  scil. 
unde  illum  abarceo».  Quod  Sosia 
sensu  alio  acciptt,  et  supcrstitiosum 
miratur,quasi  de  peregrinatione  sua 
loquentera.  N. 

1  Gj.Superst.  est.  Hic  homo  est  ario- 
lus,  qui  sciat,  me  longehinc  abfuis- 
se.  Nara  superstitiosus  etiam  iriolum 
significat.  Cf.  Curc.  III,  17.  Limb. 
—  Gestiunt,  ardore  feriendi  pr»- 
trepidant.  Sic  Virg.  Georg.  1 ,  1 37  : 
« studio  gestire  lavandi ».  Sic  fere 
CatuII.  XLVI  :  -jam  laeti  studio 
pedes  vigescunt ».  N. 

168.  Domes.  Mollias.  Taubw. 

170.  Qui  non  alas  intervelli.  Hoc 
eo  muttit  Sosia ,  quia  Mercurius 
dixerat ,  vocem  sibi  ad  aures  advo- 
lasse :  ut  persistat  in  raetapbora. 
Douza. 
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ACTUS  I,  SCENA  L       •>  $9 
mfjic.  Illic  homo  a  me  sibi  malam  rem  arcessit  jnmento  suo. 
sos.  Non  equidem  ullum  habeo  jumentum.MERC.  Oneran- 

,  du  st  pugnis  probe. 
sos.  Lassus  sum  hercle  e  navi,  ut  vectus  huc  sum;  etiam 
nunc  nauseo. 

VrX  ineedo  inanis;  ne  ire  posse  cum  onere  existumes. 
MERc.Certeenim  hicnescioquis  loquitur.  sos.Salvos  sum, 
*    non  me  videt.  *'5 
ffescio  quem  loqui  autumat ;  mihi  certo  nomen  Sosiast. 
MERC.Hin«enimmihidexteravoxaureis,utvidetur,verberat. 

sos.  Metuo  vocis  ne  vice  hodie  lieic  vapulem ,  quae  hunc 
verberat. 

merc.  Optume  eccum  incedit  ad  me.  sos.  Timeo,  totus 
torpeo. 

Non  edepol  nunc  ubi  terrarum  sim  scio ,  si  quis  roget,  «««» 
Neque  miser  me  conmovere  possum  prae  formidine. 
Ilicetmandata  heri  periefunt  una  et  Sosia. 
Verum  certum'st  confidenter  hominem  contra  conloqui, 
Qui  possim  videri  huic  fortis,  a  me  ut  abstineat  manum. 
Merc.  Quo  a\nbulas  tu ,  qui  Volcanum  in  cornu  con- 
clusum  geris? 


•  85 


171.  Jumento.  Ductum  ab  oneri-  pro  ubi,  in  qua.  Vide  sup.  t.  86.  N. 

bus,  que  jumentis  imponimus.  Vel  174-  Inanis.  Sine  onere.  Conf. 

potius,  sua  opera  impensaque  sibi  Cic.  de  signis,  18,  «•  inanes  (  nil 

quaerit.  Pistor.  Giujt.  —  Jumento  ferentes)  revertuntur  N. 

tuo.  Verisimite  est  Romanoa,  rusti-  176.  Nescio  quem,  etc.  Profecto 

cos  homines  et  plaustris  perpetuo  Plautus ,  qui   undiquaque  jocum 

utentes,  has  vocea  proverbiali  modo  captai  e  solet,  illud  Nescio  quem ,  ut 

quando  aliqucm  ultro  oc-  nomen  personas   haberi    voluit  : 


i  malo,  et  suaopera  sibi  dam-  sequentia  tale  quid  clnmare  vidcn- 

num  parare  aiebant ;  qu*  metapho-  tur  ;  forte  alludit  ad  cutij  Homeri- 

rice  dicta  Sosia  in  proprium  sensum  cum.  T*UB*r. 

retorquet ,  atque  ludit  ambiguitate.  »77-                         veniens  a 

H»c  atque  talia  respiciebat  Hora-  dextia.  N. 

tius.quum  dePlautinissalibustriste  184.  Q"*-  Q«"  ratione.  N. 

judicium  ferret.  N.  »85-   folcaiiuin  in   cornu.  Qui 

173.  E  nari  utvectus.  Ut  ponitur  ignera  in  laterna  cornea  tlausura 


*  4o  AMPHITRUONIS 
sos.  Quid  idexquiris  tu,qui  pugnis  os  exossas  hominibus? 
MERC.Servos  asne,  an  liber?sos.  Utcunque  animo  conlibi- 
tum'st  meo. 

* 

merc.  Ain' vero?  sos.  Aio  enim  vero.  merc.  Verbero.  sos. 

Mentiris  nunc  jam.  •  • 

merc.  At  jam  faciam  ut  verum  dicas  dicere.  sos.  quid  eo'st 

opus  ? 

merc.  Possum  scire  quo  profectus ,  quojus  sis,  aut  quid 
veneris?  .  *  l?n 

sos.  Huc  eo;  lieri  mei  sum  servos  :  numquid  nunc  es 
certior? 

merc.  Ego  tibi  istam  hodie  scelestam  comprimam  lin- 

guam.  sos.  Haud  potes; 
Bene  pudiceque  adservatur.  merc.  Pergin'  argutarier? 
Quid  apud  hasce  aedeis  negotist  tibi?  sos.  Imoquid  tibis*  ? 
MERC.Rex  Creo  vigiles  nocturnos  singulos  semperlocaL  t«5 
sos.  Bene  facit ;  quia  nos  eramus  peregre, tutatu'st  domum: 


geris.  Fiebant  olim  laternse  et  ex 
cornu,  et  cx  vesica.  Taubm. — Vul- 
canus  pro  igne  apud  poetas  exhibe- 
batur.  Virgil.  JEn.  II,  3io:  «  dedit 
ampla  ruinara  Vulcano  superante 
domus».  In  metonymia  lusus  fit, 
quo  deus  in  laternae  carcere  vide- 
tur  circumferri.  N. 

188.  Ainvero.  Mercurius  cum  ut 
respondeatjincrcpat:  «nonne  ais?  af- 
firmas  aliquid?  »,addita  conjunctio- 
ne  vem,  qnx  vim  intendit  verbi  in- 
terroganti.s.  Et  banc  Sosia  iterat, 
homincm  deludens,  aio  enim  i>ero,et 
cavillatur  sensu  etymologico  vocis 
vero ,  cui  opponet  modo  mentiris 
nttnc/atn.  N. — Verbero.  Verberonem 
servili  convitio  Sosiam  Mcrcurins 
increpat  :  id  ille  alio  torqucns , 
Meniiris  ,  nit ,  quum  dicis,  verbero  : 
ncque  enim  verberas.  Ad  hoc  Mer- 
curius ;  Faciam  ,  inquit ,  mox  dicas, 


me  verum  dicere  ,  et  te  esse  ver- 
beronem ,  quum  contudero  pugnis 
probe.  J.  GunA. 

192.  Comprimam  lingtiam.  Horum 
verborum  ,  ut  a  servo  Sosia  acci- 
piuntur,  sententia  obsco?na  est. 
Mercurius  Sosiae  minatur,  se  loqua- 
citatem  et  argutiam  ejus  compres- 
surum.  AtSosia  sic  respondet,  quasi 
lingua  mulier  sit  cui  stuprum  in- 
ferre  velit_  Mercurius  ;  quod  vox 
comprimere  significat.  Prol.  109, 
«  gravidam  compressu».  Fabula  crat 
Plauti  nomine  bis  compressa  (mu- 
lier),sc.qute  vim  bis  passa  fuerat.  N. 

195.  Singulos.  Unum  quaque  no- 
cte.  N. 

196.  Domttm.  Reponunt  Taub- 
manni  ct  doctissimorum  aliorum 
editiones  domi ,  et  exhibent  hunc 
Terentii  locura:  «  solus  Sannio  ser- 
vat  domi ».  Sed  prudenter,  ut  mihi 
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ACTUS  I,  SCENA  I.  4* 

■ 

At  nunc  abi  sane,  advenisse  familiareis  dicito. 
merc.  Nescio  quam  tu  familiaris  sis  :  nisi  actutum  hinc 
abis, 

Familiaris  adcipiere  faxo  haud  familiariter. 

sos.  Heic,  inquam ,  habito  ego,  atque  horunc  servos  sum. 

merc.  At  scin'  quomodo  ?  ».k» 
Faciam  ego  hodie  te  superbum,  nisi  hinc  abis.  sos.  Quo- 

nam  modo? 

merc.  Auferere,  non  abibis,  si  ego  fustem  sumpsero. 
sos.  Quin,  me  esse  hujus  familia?  familiarem  prcedico. 
merc.  Vide  sis;  quam  mox  vapulare  vis,  nisi  actutum 
hinc  abis ! 

sos.  Tun'  domo  prohibere  peregre  me  advenientem  po- 
stulas?  >o5 

merc  Hacccine  tuadomu'st?  sos.  Ita,  inquam.  merc  Quis 
herus  est  igitur  tibi  ? 

sos.  Amphitruo,qui  nuncpra?fectu'stThebanislegionibus; 


videtnr,  objicit  Daceria  raultum 
interesse  inter  hanc  et  illain  locu- 
tionem.  Namque  qui  servat  dorai , 
est  domi  servans ;  at  Creo  tutatus 
est  per  satcllite*  domum ,  non  ibi 
erat  ipse.  Si  recipias  tamen  domi , 
explices:  Nos  abscntes,  i.  e.  res 
nostras,  tutatus  est  domi ,  in  domo 
nostra,  quoad  pertinebat  ad  do- 
mnm.  N. 

197.  Adv.famUiareis  dicito.  Narra 
Creonti  reduces  esse  famulos  (fes 
gens  de  la  maison),  neque  jam  opus 
esse  regiis  vigilihus.  N. 

aoo,  aor.  Uontnc.  Horum,sc.  qui 
banc  tenent  domum,  Amphitruo- 
nis  et  Alcmen*.  At  scin  q.  Inter- 
rogatio  absoluta  est,  et  formula 
seu  minantis  seu  appellantis  crebra 
Plauto;  in  qua  subaudiendum  vide- 
tur  hoc  fiat  ?  Vid.  Poenul.  I ,  sc.  a , 
vs.  ifia,  et  Rud.  III,  5,  18.  Fere 


similiter  gallice  dicitur :  sais-tu  ?  N. 

aoi.  Superbum.  Proprie  superbns 
est  qui  supra  caeteros  fertur,  untp- 
6»;.  Duplici  ergo  sensu  ludfc  Mer- 
curius,  praster  exspectationem ,  hoc 
modo :  -  te  faciam  superbum  sci- 
licetnon  ferocem,  sed  humeris  bo- 
minum  sublatum,quoniam  au/erere, 
fuste  exanimatus».  Nonius  narrat 
raortuos,  apud  vetcres,  dictos  fuisse 
superbos,  credo,  auctoritate  Plau- 
ti.cujus  hunc  locum  profert  solnro. 
Lamb. 

a«>3.  Quinf  i.  e.  imo,  licet  mineris. 

ao4.  Quam  mox.  Non  conjunctio 
est  quarn,  sed  adverbium  augens 
vim  vocis  cui  additur;  ut  quam 
Ubens,  quam  muitum.  Igitur  quam 
mox  valet  citissime.  N. 

ao5.  Postulas.  SaspiAsime  postulare 
pro  veile,  arquum  censere  exhibe- 
tur.  Vide  Indic  N. 


/4a  AMPHITRUONIS 
Quicum  nupta'st  Alcumena.  merc.  Quid  ais?  quid  nomen 
tibi'st  ? 

sos.  Sosiam  vocant  Thebani ,  Davo  prognatum  patre. 
merc.  Nae  tu  istic  hodiemalo  tuo  compositis  mendaciis  >•» 
Advenisti,  audacia?  columen,  consutis  dolis. 
sos.  Imo  equidem  tunicis  consutis  huc  advenio,  non  dolis. 
merc.  Attnentirisetiam  :  certo  pedibus,  non  tunicis  venis. 
sos.  Ita  profecto.  merc.  Nunc  profecto  vapula  ob  men- 
dacium. 

sos.  Non  edepol  volo  profecto.  merc.  At  pol  profecto  in- 
gratis.  »s 

IIoc  quidem  profecto  certum*st,  non  est  arbitrarium. 

sos.Tuam  fidem  obsecro!  merc.  Tun'  te  audesSosiam  esse 
dicere, 


ao8.  Quid  nomen.  Quid  adjective 
antiquis  usurpatum.  Plaut.  Pseud. 
II,  a,  44:  «quidquid  est  noraen 
tibi  N. 

aio.  Istic.  Non  adverbium  ;  «  tu 
iste».  Cf.  inf.  II,  I,  a5;  a,  n5.  N. 

an.  Consutis.  Consuere  metapbo- 
rice  (Ucebatur  cum  voce  dolos  ,  sic- 
ut  gallice  un  tissu  de  mensonges. 
Et  illud  verbum  ad  propriatn  si- 
guiGcationem  Sosia  reflectit.  O  fa- 
cetiasinficetaslN. 

ai3.  Etia/n.  Quod  uunc  dicis, 
boc  etiam  cst  mendacium.  Pedibus, 
non  tun.  Qen.  Hic  jocus  omnium, 
qui  in  bac  scena  occurrunt ,  forte 
insipientissimus.  V enis  ,  ambulas  , 
pedibus,  non  tun.  N. 

ai4.  Ita  profecto.  Animadvertes 
profecto  tribus  versibus  quiuquies 
repetitum  non  sine  artificio.  Mer- 
curius  dixerat :  «certo  ped.  non 
tun.  ven.  »  Hanc  affirmationem  ri- 
det  Sosia  :  «  ita  profecto  »  ;  quod 
segre  fcrens  Mcrcurius  repetit  hoc 
profecto ,  cura  ironica  commina- 


tione  ;  namque  istiusmodi  verburn 
quo  offendimtir,  irati  solemus  re- 
pefere.  Denique,  reponente  ad* 
huc  Sosia ,  Mercurius  rcpetit  quo- 
queprofecto,  et  pugnum  in  os  il- 
lius  impingit ,  et :  Hoc  certum  e&t, 
inquit,  non  arbiirarium,  non  judi- 
cio  tuo  propositum  ,  ncque  eget  ut 
dicas  :  •  ita  profecto  ».  Hasc  rerutn 
series,haec  progressio  ,  in  jurgio, 
admodum  naturales,et  vere  lepida;. 
Profecto  gall.  vertara  ,  vraiment.  N. 

»17.  Tuatn  fidem  obsecro.  Scru- 
tanda  est  etymologia  hujns  Iocu- 
tionis,  quam  vulgo  interpretantur 
petere  opem,  et  quidem  recte  fere 
semper;  at  eam  explicationem  non 
recipit  hic  locus.  Fides  autem  est , 
non  ipsum  auxilium  ,  sed  animi 
sensus  quo  quis  alteri  auxiliari  de- 
bet.  Fides  apud  Laiinos  crat  con- 
scientia  officii ,  et  prorsus  ipsum 
officiura;  unde  hxc:  •  fides  jurli- 
cis  >  ,  et  «  magistratus  quid  e  fide 
sua  esse  duxerit ,  faciet  ».  Frgo 
quum  rniseri  fidem  obaecrare  di- 
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ACTUS  I,  SCENA  I.  43 
Qui  ego  sum?  sos.  Perii !  merc.  Parum  etiam,  praeut 

futurum'st,  praedicas. 
Quojus  nunc  es?  sos.Tuus  :  nam  pugiiis  usu  fecisti  tuum. 
Proh  fidi  Thebani  civeis!  MERC.Etiam  clamas,  carnufex? 
Eioquere,  quid  venisti?  sos.  Ut  esset  quem  tu  pugnis 

caederes.  »»« 
merc.  Quojus  es?  sos.  Amphitruonis,  inquam,  Sosia. 

merc.  Ergo  istoc  magis, 
Quia  vaniloquos,  vapulabis  :  ego  sum,  non  tu,  Sosia. 
sos.  Ita  di  faciant,  ut  tu  potius  sis ,  atque  ego,  te  ut  ver- 

berem. 

merc.  Etiam  muttis?  sos.  Jam  tacebo.  merc.  Quis  tibi 

heru'st?  sos.  Quem  tu  voles. 
merc.  Quid  igitur?  qui  nunc  vocare?  sos.  Nerao;  nisi 

quem  jusseris. 

merc.  Amphitruonis  ted  esse  aibas  Sosiam.sos.  Peccaveram: 


cuntur,  i.  e.  opem  efflagitare,  hanc 
formulam  ex  opinione  tacitss  et 
innatx  ofGciorum  inter  homines 
obligationis  ortam  esse  oportet, 
utpote  quos  putare  sequum  sit  ni- 
hil  humanum  a  semet  alienum  esse. 
Vel  ignotorum  implorant  fidem  , 
nempe  non  ab  iis  datam ,  sed  a  na- 
tnra  conciliatam.  Ad  deos  quoqne 
haec  -verba  transtulcrunt.  Solemnis 
ratio  est,  nt  civium  ct  homiuum,  ita 
deorum  fidcmobsecrandi.  Nunc  ve- 
roSosia,  quum  fidem  ohsecrat  ▼er- 
berantis,  obtestatur  illum  ut  faciat 
qnod  e  fide  stui ,  ex  conscientia 
officii  hnmani ,  duxerit ,  scilicet, 
viribu»  ahuti  fortior  nolit,  etjure 
agat,  victi  misereatur.  Uni  igitur 
locutioni  non  semper  unus  in  aliam 
Hngrum  transeundi  tnodus.  N. 

aiQ.  Vtu  feeisti  tuum.  Noster 
jnreconsuhorum  usucapioni  allusit* 


Horat.  lib.  II,  ep.  a,  1 58  :  ■  Si  pro- 
prium  est  quod  quis  libra  mercatnr 
et  scre;  Quacdam  ,  si  credis  consul- 
tii,  mancipat  usus  -.  Grorov.  * 

»M.  Proh  Jidi  Thebani  riveis.  Quasi 
dicat :  Fidem  vestram  ,  anxilinm  , 
imploro,  Thebani.  Vid.  supra  vs. 
ai6.  N. 

saa.  Amphitruonis Sosia,  scilicet 
servus.  Veteres  ellipsin  faciebant 
vocum  familiarium  pater,  mater , 
filuts,  servut,  etc.  N. 

aa4-  ttu  d**  *tc.  Hssc  seorsum  et 
submissa  voce.  Atque  pro  quam 
post  potius.  Terent.  Andr.  IV,  a, 
l5  :  «  non  Apollinis  magis  verum  , 
atque  hoc,  responsum  est  ».  N. 

a  afi .  Nemo .  M  «*i  c  ti  rio  i  11  terroga  n te 
quoinodo  vocari  velit,Sosia  respon- 
det :  Se  neminem,  uullum  ,  oirw* 
esse  et  vocari,  nisi  Mercurius  so 
jusscrit  aiiquem  esse.  N. 


44  AMPHITRUONIS 
Nam  Amphitruonis  sociuin  »ae  ine  esse  volui  dicerc. 
merc.  Scibam  equidem  nullum  esse  nobis,  nisi  me,  ser- 
vom  Sosiam. 

Fugit  te  ratio.  sos.  Utinam  istuc  pugni  fecissent  tui !  >3« 
merc.  Ego  sum  Sosia  ille,  quem  tu  dudum  esse  aiebas  mihi. 
sos.  Obsecro  per  pacein  liceat  te  adloqui,  ut  ne  vapulem. 
merc.  Imo  induciae  parumper  fiant,  si  quid  vis  loqui. 
sos.  Non  loquar  nisi  pace  faeta,  quando  pugnis  plus  vales. 
merc.  Dicito,  si  quid  vis,  non  nocebo.  sos.  Tuae  fidei 

credo  ?  merc.  Meae.  »3s 
sos.  Quid,sifalles?MERC.TumMercuriusSosiaeiratus  siet. 
sos.  Animum  advorte:  nunc  licetmihi  libere  quidvis  loqui. 
Amphitruonis  ego  sum  servos  Sosia.  merc.  Etiam  denuo? 
sos.  Pacem  feci,  foedus  feci,  vera  dico.  merc.  Vapula. 
sos.  Ut  lubet,quod  tibi  lubet  fac,  quoniam  pugnis  plus 

vales.  >4o 
Vcrum,  utut  es  facturus,  hoc  quidem  hercle  haud  reti- 

cebo  tamen. 

MERC.  Tu  me  vivos  hodie  numquam  facies ,  quin  sim  Sosia. 

aa8.  Sociitm.  Ludit  in  parono-        a3a.  Perpacem.  Securus  et  tutus. 

masia   vocum    Sosiam   et  socium.  — Ut  ne  vapulem.  Ita  ut  non  vapu- 

Quamquam  veteres  grammatici  do-  lem.  N. 

cent  omnes  consonantem  c  solitam        a33.  Imo.  Concedentis  vox.  N. 


apud  Latinos  pronuntiari  semper        a35.  Meas ,  modus  est  annuendi. 

tamquam  k.  Sed  potuit  h.  1.  paulo  -  Ita ,  mea  fidei  crede.  »  Gallice  di- 

emolliri  ab  histrione  quo  minus  so~  ceret  oui.  N. 

cium  differret  a  Sosiam.  N.  a3fi.  Tum  liercurius ,  etc.  Sic  fi- 

a3o.  Fugit  te  ratio,  sc.  ista  loquen-  dem  affirraabant  veteres.  «  Ita  dii 

tem.  Gall.  tu  avais  perdu  la  raison.  me  juvcnt,  ut  hoc  vel  illud  verum 

Catull.  X ,  a8  :  -  istud  quod  modo  est »,  aut  -  si  fidem  fefellero ,  me  vel 

diii  rae  habere,  Fugit  me  ratio  ».  hunc  dii,  etc.  »  Sa»pe  caros  sibi 

Siiuiliter  Cicero  Verr.  I,  9:  «Minari  reatti  jurisjurandi  obligabant.  jE- 

denique  divisoribus  ratio  non  erat».  neas  per  caput  Ascanii  jurabat,;En. 

Gall.  il  ny  arait  pas  de  raison ,  Ujr  IX,  3oo.  Hic  vero  jocosa  obtestatio 

avait  de  la  folie  a,  ctc  N.  —  Utinam  Mercurii ,  qui ,  dum  verum  Sosiam 

istuc  pugni  fecissent  tui.  Utinam  me  securum  facit ,  auam  illi  iram  mi- 

pugni  ita  fugissent  tui ,  sicuti  me  natur.  N. 

ratio  fugit,  ut  dicis.  Murrt.  a4*.  Tu  me...  non  facies...  qtun 
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ACTUS  I,  SCENA  I.  /J5 
sos.  Certe,  edepol ,  tu  me  alienabis  numquam ,  quin  noster 
siem. 

Nec  nobis  praeter  med  alius  quisquamst  servos  Sosia, 
Qui  cum  Amphitruone  hinc  una  ieram  in  exercitum.  »*s 
mehc.  Hic  homo  sanus  non  est.  sos.  Quod  mihi  praedicas 

vitium,  id  tibi'st. 
( iwcMonui )  Quid,  inalum!  non  sum  ego  servos  Amphi- 

truonis  Sosia  ? 
Nonne  hac  noctu  nostra  navis  huc  ex  portu  Persico 
Venit,  quae  me  advexit?  nonne  me  huc  herus  misit  meus? 
Nonne  ego  nunc  heic  sto  ante  aedeis  nostras  ?  non  mihi'st 

laterna  in  manu? 
Non  loquor?  non  vigilo?  non  hic  homo  raodo  me  pugnis 

contudit? 

Fecit  hercle,  nam  etiam  misero  nunc  malae  dolent. 
(aiuToc*)  Quid  igitur  ego  dubito  ?  aut  cur  non  introeo  in 

nostram  domum? 
merc.  Quid,  domum  vostram?  sos.  Ita  enimvero.  merc. 

Quin,  quae  dixisti  modo, 


sim...  Hellenismus,  «tu  non  facies 
quin  ego....  Vivus  non  facies  ,  te  oc- 
cidam  antequam  facias,etc»  N. 

>43.  Tu  me  alienabis  numquam. 
Numquam  rae,  qui  aum  hujus  do- 
mua  familiari* ,  alienum  facies. 
Lamb.  —  Noster,  unua  e  nostris, 
nostri  hujus  contubernii.  N. 

a45.  Qui. . .  ieram.  Licet  addatur 
qui  nomini  Sosia,  tamen  in  prima 
pcrsoua  ponitur,  quia  Sosia  h.  1. 
cst  persona  loquentis.  N. 

a4/«  Malum!  Interjectio  est  indi- 
gnantis,  quasi  dicat :  *  O  malum !  »; 
ita  Donat.  Adelph.  IV,a,  5,  enarrat. 
H«c  locutio  non  absimilis  esse  vi- 
detur  iis,  qure  gallice  exclames : 
dUiHe  '.  diantre!  la  peste!  et  aliis 
liujusmoiii ;  a  quibus  tameu  co  dif- 


fert,  quod  non  solum  in  familiari 
scrmone,  sed  etiam  in  oralione  fo- 
rensi,  usurpabatur.  Cic.  Phil.  X, 
9  :  -  quae ,  (malura) ,  est  ista  ratio , 
etc.»Camillusdictatorap.I.iT.V,54. 

*48.  Noctu,  quasi  nomen  in  sexto 
casu  positum  fuit  a  veteribus.  En- 
nius  :  « hac  noctu  filo  pendebit 
Etruria  tota  ».Vid.  Macrob.  Saturn. 
I,  4-  N.  —  Portu  Persico.  PlautUS 
aignificat  mare  Euboicura,  quod  in 
eo  sleterit  classis  Persarum ,  nou 
procul  a  Thebis.  Fest.  Ekk.  — 
Plautus  igitur  rationem  teraporum 
hic  pcrturbavit,  ut  sup.  v.  96,  et 
inf.  vs.  a5a.  Sed  multum  licuit  co- 
micis  nuctoribus,  pnTscrtim  illo 
tempore,  apud  Romanos.  N. 

a5a.  Ucrclc.  Plautus  bic  defecisse 


« 


/,6  AMPHITRUONIS 
Omnia  ementitu's  :  equidem  Sosia  Amphitruonis  sum.  «ss 
Nam  noctu  hac  soluta  st  navis  nostra  e  portu  Persico; 
Et  ubi  Pterela  rexregnavit,  oppidum  expugnavimus, 
Et  legiones  Teleboarum  vi  pugnando  cepimus, 
Et  ipsus  Amphitruo  obtruncavit  regem  Pterelam  in  praelio. 
sos.  Egomet  mihi  non  credo,  quum  illaec  autumare  illum 
audio. 

Hic  quidem  certe ,  quae  illeic  sunt  res  gestae,  memorat 
memoriter. 

Sed  quid  ais?  quid  Amphitruoni  a  Telebois  datum'st? 
merc.  Pterela  rex  qui  potitare  solitus  est,  patera  aurea. 
sos.  Elocutus  est.  Ubi  patera  nunc  est?  merc.  In  cistula 
Amphitruonisobsignatasignost.  sos.  Signi  dic  quidest?»« 
merc.  Cum  quadrigis  Sol  exoriens  :  quid  me  captas,  car- 
nufex  ? 

sos.  ( b«  •eorrom )  Argumentis  vincit  :  aliud  nomen  quae- 

rendunTst  mihi. 
Nescio  unde  haec  hic  spectavit.  Jam  ego  hunc  decipiam 

probe ; 

Nam  quod  egomet  solus  feci,  nec  quisquam  alius  adfuit 
In  tabernaculo,  idquidem  hodie  numquam  poterit  dicere. 
Si  tu  Sosia  es,  legiones  quom  pugnabant  maxume,  »7t 


visus,  qui  per  Herculem  jurantem 
inducit ,  nondum  nato  Hercule. 
Axckl.  Decbmb. 

a6o.  Autumart.  Sup.  vs.  i5o. 

5i6t.  Sfemorat  metnoriter.  Memor 
egregie  memorat.  Vid.  Prol.  34. 

i6a.  A  Telebois  datum.  Errant 
qui  intelligunt  Teleboas  aliquid 
Amphitruoni  dedisse.  Intellige  : 
«datum  ex  spoliis  Teleboarum  •. 
Vid.  Pseud.  II,  4,  45o:  •  possum 
a  me  dare».  Dacebia. 

a63.  Qui.  Sup.  io5. 

164.  Ehcutus  est.  Recte  dixit 
rem,  ut  est.  N. 


i65.  Signi.  Primum  nudas  dun- 
taxat  literarum  uotas  pro  signis 
habebant ;  scalptura  tamen  multi- 
plex  postea  in  usu  fuit.  Quin  et 
bruta  animalia  insculpi  solita :  talis 
erat  Augusti  Sphinx  ;  aut  historia 
aliqua ,  vet  fabula  :  talis  iste  Am- 
phitruonis.  Mecbs. 

a66.  Quid  me  captas.  Quid  pcr 
captiosas  interrogationes  me  cir- 
cumvenire  tentas?  Vid.  MeTuechm. 
IV,  1,  83.  Taobm. 

269.  Wec  qiiisquam,  etc.  Ita  com- 
pone :  Quod  solus  feci  et  cui  nemo 
affuit,  id,  etc  Asyndcton  est  cujus 
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ACTUS  I,  SCENA  I.  47 
Quid  in  tabernaculo  fecisti?  victus  sum  ,  si  dixeris. 
merc.  Cadus  erat  vini;  iude  implevi  hirneam.  sos.  In- 

gressust  viam. 
merc.  Eam  ego,  ut  matre  fuerat  natum,  vini  eduxi  meri. 
sos.  Mira  sunt ,  nisi  latuit  intus  illic  in  illac  hirnea.  «7s 
Factum'st  illud,  ut  ego  illeic  vini  hirneam  ebiberim  meri. 
merc  Quid  nunc?  vincon'  argumentis,  te  non esse  Sosiam? 
sos.  Tu  negas  med  esse?  merc  Quid  ego  ni  negem,  qui 

egomet  siem  ? 

sos.  Per  Jovem  juro  med  esse,  neque  me  falsum  dicere. 
merc  At  ego  per  Mercurium  juro,  tibi  Jovem  non  cre- 
dere ; 

Nam  injurato,  scio,  plus  credet  mihi,  quam  jurato  tibi. 
sos.  Quis  ego  sum  saltera ,  si  non  sum  Sosia?  te  interrogo. 
merc  Ubi  ego  Sosia  nolim  esse,  tu  esto  sane  Sosia. 
Nunc  quando  ego  sum,  vapulabis  ni  hinc  abis  ignobilis. 
sos.  Certe  edepol,  quom  illum  contemplo,  et  formam  co- 

gnosco  meam ,  >»* 
Quemadmodum  ego  sum  (  saepe  in  speculum  inspexi), 

nimis  simili'st  mei. 


exempla  apud  Tibull.  II,  3,  5t. 
Terent.  Adelph.  I,  a,  5  ,  et  passira 
apud  poetas  occurrunt.  N. 

373.  Hirneam.  Hirnea,  vel  potius 
/rnia,  genus  vasis  est  vinarii :  anti- 
quitus  Erneum  vocabatur,  irapsc  rh 
cpvicv  quod  avis  Ggurara  haberet, 
sic,quod  scarabaso  similis,  xavftapoc. 
Scalig.  —  Ingressus.  Bene  et  ex 
vero  carpit.  Erjt. 

574.  Enm  egOy  ita  at  matre  fuerat 
natmn,  vini  edttxi  men.Eam  hirneam 
vuu  meri,  ita  ut  matre  fuerat  na- 
tum ,  id  cst ,  ita  ut  cx  vite,  seu  uva 
fuerat  expressum ,  eduxi ,  id  est , 
ebihi,  exhausi,  exsiccavi.  Vide  et 
Victor.  Var.  Lect.  lib.  XXIII,  c.  5. 
Hurauod.111,3;  IV,  h.Lamb.  — 


Hoc  confirmatur  ,  vs.  *75,verbo 
ebiberim. 

l83.  Ubi  ego  Sosia  noli/n  esse.  Ita 
oninesMSSet  edd.  veteres :  intrusere 
posteriores  jam ;  sed  de  suo.Tacrm. 

a84-  Ignobilis  ,  hic  non  est  vi- 
Hs  ,  sed  ignotus,  quem  nemo  »pud 
Amphitruonem  ngnoscere  possit 
siquidem  eum  negnt  esse  Sosiarn.  - 
Ignohilis  nativo  themate  fuit  igno- 
scibilis.  N. 

a85.  Brunck.  ed.  Bip.  Quemadmo- 
dum  ego  sape  in  speculum  inspexi , 
nimis  simiWst  mihi.  —  Stepe  ih  s.  ittsp. 
Bellulum  quidem  caput,  quod  sarpc 
adeo  in  speculo  spectaretur  !  Nemo 
nescit  servis  sccnicis  non  fuisse  ad- 
raodum  decorara  faciem.  N. 


48  AMPHITRUONIS 
Itidem  habet  petasum  ,  ac  vestitum  :  tam  consimili'st 
atque  ego. 

Sura,  pes,  statura,  tonsus,  oculi,  nasum ,  vel  labra, 
Malae,  mentum,  barba,  collum  :  totus!  quid  verbis  opust? 
Si  tergum  cicatricosum ,  nihil  hoc  simili'st  similius. 
Sed  quom  cogito,  equidem  ccrto  idem  sum  qui  semper  fui. 
Novi  herum,  novi  acdeis  nostras;  sane  sapio  et  sentio. 
Non  ego  illi  obtempero  quod  loquitur;  pultabo  foreis. 
merc.Quo  agis  tc?sos.  Domum.  MERC.Quadrigas  si  nunc 

inscendas  Jovis, 
Atque  hinc  fugias,  ita  vix  poteris  efTugere  infortunium.  »95 
sos.  Nonne  herae  meas  nunciare,  quod  herus  meus  jussit, 

licet? 

merc.  Tuao,  si  quid  vis  nunciare;  hanc  nostram  adire  non 
sinatn. 

Nam  si  me  irritassis,  hodie  lumbifragium  hinc  auferes. 
sos.  Abeo  potius  :  di  inmortales,  obsecro  vostram  fidcm  ! 
Ubi  ego  perii  ?  ubi  inmutatus  sum  ?  ubi  ego  formam  per- 
didi  ?  300 


387.  Tam  alque  pro  qttam. 

Tam  similis  est  Sosi*  mihi  quam 
ogo.  N. 

188.  Tonsus  pro  tonsura,  ut  docet 
Nonius.  Lamb.  —  Nasum  in  neutro 
gcnere  dixisse  veteres  indicat  et 
Noiiius.  Lamb. 

189.  Quid  verbis  opu'st,  i.  c. 
dcuique;  idetn  est  quod  «  quid 
inulta  ?  »  N. 

aoo.  Hoc  jimili.  Hac  similitudinc. 
Niiiil  m.i^is  simile  (cuiquam)  quam 
hoc  similc.  N. 

291.  Seii  t/ttom  cogito.  O  lepidam 
raliocinaticmciu  !  Igitur  eo  addu- 
cttw  est  Sosia  ut  de  se  ipse  dubitet. 
Ha*c  atque  talia  Molierus  studuit 
.  imitari,  nequc  superavit.  N. 

.  39J.  Satie.  Nonuulli  hoc  adver- 


biura  jungunt  verbo  sapio  taraquara 
saniter.  Malim  vira  illi  inesse  affir- 
mandi  «que  ac  pro/ecto.  Vid.  vs. 
197,  a8a.  Nam  per  se  verbum  sapio 
satis  valet ;  ille  autem  exclamat  : 
«  certe  veterno  non  laboro ,  animus 
vigct  •  ,  et  afGrraatio  admiiationem 
augere  videtur.  N. 

29L  Pultabo.  Pulsabo.  Sic  vcteres 
rpro  s  posuere.  Lamb. 

397.  liane.  Vide  ad  vs.  aoo. 

298.  Lumbifragiutn.  Lumhos  fra- 
ctos,  verbum  a  Plauto  ridicule 
confictum,  cx  aualogia  nanfragii, 
et  similiuin.  N. 

3oo.  Vbi  cgo  perii  ?  Sic  iNoster 
Millt.  glor.  II,  5,  19:  -  quid  iih- 
tuis?  —  Enim  ne  nosmct  pcrdideri 
mus  uspiam  Lamb. 


■ 
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ACTUS  I,  SCENA  II.  /,0 
An  egomet  ine  illeic  reliqui,  si  forte  oblitus  fui? 
Nam  hic  quidem  omnem  imaginem  meam,  qua?  antehac 

fuerat ,  possidet. 
"Vivo  fit,  quod  numquam  quisquam  mortuo  faciet  mihi. 
lbo  ad  portum ,  atque  haec  ujti  sunt  facta ,  hero  dicam  meo. 
Nisi  etiam  is  quoque  me  ignorabit;  quod  ille  faciat  Jup- 

piter!  3»* 
Ut  ego  hodie  raso  capite  calvos  capiam  pileum. 

SCENA  SECUNDA. 

MERCURIUS*. 

Bene  prospereque  hoc  hodie  operis  processit  mihi.  0 
Abmovi  a  foribus  maxumam  molestiain, 


3oi.  An  egomet ,  etc.  Quum  il- 
linc,  i.  e.  e  portu,  ab  exercitu  ,  ve- 
nerit ,  dubitat  an  se  ibi  reliquerit, 
et  venerit  alius.  Si  Jorte  est  conse- 
quentia  interrogationis  et  dubita- 
tionis  (vid.  II,  i,  74).  Sententia  tota 
haec :  •  an  forte  nesciens  neque  co- 
gitans  me  reliqni  ».  Gruterus  fruslra 
est,  quum  tentat :  -  An  egomet  me 
illeic  reliquisse  forte...»  et  quum  in- 
terprctatur  illic  domi.  Utuntur  Mer- 
curius  et  Sosia  vooibus  hie,  has  ecdis 
quoties  Amphitruouis  domum  os- 
tendunt,  quam  nempe  vident.  N. 

3o3.  Vivo fit, etc.  Douza  bariolatur 
Sosiam  ambiguitate  verborum,  quae 
Plautus  ibi  non  posuit ,  cavillari ; 
quasi  Sosia  narret  vivo  sibi  ludos 
fieri ,  qui  mortuo  non  fient.  Equi- 
dem  litdos  facere  est  munus  fune- 
bre  edere  et  ludificare  aliquem ;  sed 
hypothesis  ludorum  ex  ingenio  in- 
terpretis  ficta.  Uaceria,  praeeunte 
Grutero  ,  roernorat  haec  Snetonii , 
Vesp.  19  :  -  in  fuuere,  Favor  archi- 


mimus  personam  ejus  ferens ,  imi- 
tansque,  ut  est  mos ,  facta  ac  dicta 
vivi ,  etc.  -  et  conjicit,  ut  tale  quid 
fieri  sibi  Sosia  dicat.  Quod  malim. 
Sed  Lambinus  assequutus  veram 
sententiam  mihi  videtur,  qui  hanc 
esse  mentem  Sosias  autumat :  «  prae- 
fertur  miht  vivo,  imago  mea,quod 
mortuo  non  fiet,  utpote  corpori 
ignobili,  sine  pompa  sepeliendo  ».  N. 

3o6.  Jtaso  capite  calvos  capiatn 
pileum.  «  Quum  servi  manuniitte- 
bantur,  raso  capite  pileum  accipie- 
bant:  idque  in  templo  Feroniat, 
quao  libertorum  dea  ».  Serv.  Easc. 

*  Hunc  Mercurii  sermonem  e 
grssco  exemplari  PJautus,  ut  opinor, 
non  sumpsit;  sed  id  merum  ras 
latinum.  Graeci  quidem  non  tulis- 
sent,  si  voluptatem,  quam  ex  ipsa 
mirabilium  exspectatione  et  ex  im- 
provisis  vellent  capere  ,  auctor  op- 
pressisset,  praemonstrata  rerum , 
quae  sequerentur,  serie.  ftudes  ven» 
animi  Romanorum,  ut  spectaculo 

4 


5o  AMPHITRUONIS 

Patri  ut  liceret  tuto  illam  amplcxarier. 

Jam  ille  illuc  ad  herum  quom  Amphitruonem  advenerit , 

Narrabit  servom  hinc  sese  a  foribus  Sosiam  s 

Abmovisse  :  ille  adeo  illum  mentiri  sibi 

Credet :  neque  credet  huc  profectum,  ut  jusserat. 

Erroris  ambo  ego  illos  et  dementiae . 

Conplebo  atque  omnem  Amphitruonis  familiam  : 

Adeo  usque  satietatem  dum  capiet  pater 

lllius  quam  amat :  igitur  demum  omnes  scient, 

Quae  facta.  Denique  Alcumenam  Juppiter 

Rediget  antiquam  in  concordiam  conjugis. 

Nam  Amphitruo  actutum  uxori  turbas  conciet, 

Atque  insimulabit  eam  probri  :  tum  meus  pater  is 

Eam  seditionem  in  tranquillum  conferet. 

Nunc  de  Alcumena  dudum  quod  dixi  minus, 

Hodie  illa  pariet  filios  geminos  duos  : 


fruerentur,  neque  argumenti  confu» 
sio  iis  ©fficeret,  hujuuuodi  euarra- 
tione  juvabantur,  nedum  tasdio  iUis 
fuerit.  Quantum  apud  eoa  tum  co- 
ntoedia  ab  axte  noatra  differret,  hxv 
atquc  multa  similia  oatendunt:  quss 
autem  vv,  raeraorantur,  quum 
tegeris  ,  reputare  te  juvabit  quam 
longe  ab  Ulia  de  theatrali  decoro 
seutiamus.  N. 

5.  Servom  hinc  seset  etc.  Hunc 
versura ,  quem  nescio  an  ex  indu- 
stria  amphibologia  implicaverit,  ut 
aniroorum,  in  re  incredibiii,  tumul- 
tum  figura  ioquendi  imitaretur,  ita 
inteUige :  «  narrabit  sese  hinc  a  fo- 
ribua  amotum  fuisse  a  servo  So- 
sia  - ,  quam  aententiam  confirmant 
v\.  ii,  i  a,  sc.  i ,  act.  II.  N. 

8.  Dementi*.  Eos  faciam  mentis 
uou  compotea,  adeo  errore  obstu- 
pefactos  conturbabo.  N. 

ij.  Fomiiiam.  Familia  crat  apud 


veteres  euncti  qui  in  patris  manu 
erant ,  uxor  ,  nati ,  famoti ;  hinc 
paterfamilias.  Hic  famiUam  gallice 
vertam  :  toute  la  maisom.  N. 

10.  Adeo.  Non  semel  apud  Plau- 
tum  cum  msque  et  dum  jungitur,  et 
valet  «  eo  usque,  donec  ».  N. 

11.  Deinwn.  Tum  quum  satieta- 
tem  ceperit ,  omnes  seient  N. 

tS.Probri.  Vid.iiif.  III,  a,  r. 

16.  Bam  seditionem.  Raro  sic  in- 
venias  seditionis  vocabulum  de  tur* 
ba  privatorum.  Apud  Terentium 
taroen  est,  non  minus  eleganter 
Andr.  V,  i ,  u :  «  perpuliati  me ,  ut 
homini  adolescentulo  In  alio  occo- 
pato  amore ,  abltorrenti  a  re  uxo- 
ria ,  FUiam  darem  in  seditionem 
atque  incertaa  nuptias  -.  Sic  sedi- 
tiosus  et  kelhm  Cicero  ad  Att.  tib. 
II,  ep.  i.  Gaonov.  * 

17.  Dudum  quod  dixi  minus.  Id 
est,  quod  vobis  de  Atcnmena  non 
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ACTUS  I,  SCENA  II.  5i 
Alter  decumo  post  mense  nascetur  pucr, 
Quam  seminatus;  alter  mense  septumo.  1  *  t 

Eorum  Amphitruonis  alter  est,  alter  Jovis. 
Verum  minori  puero  major  est  pater, 
Minor  majori :  jamne  hoc  scitis,  quid  siet  ? 
Sed,  Alcumenae  hujus  honoris  gratia, 
Pater  curavit,  uno  ut  fa;tu  fieret; 
Uno  ut  labore  absolvat  aerumnas  duas, 
Et  ne  in  suspicione  ponatur  stupri , 
Et  clandestina  ut  celetur  suspicio. 
Quamquam ,  ut  jamdudum  dixi ,  resciscet  tamen 
Amphitruo  rem  omnem  :  quid  igitur?  nemo  id  probro  j* 

edissertavi  modo,  in  Prol.  Douza.  vertant,  peropportune  admonet.  N. 

19.  Alterdecumo,  etc.  Confirmat  »4-  Uonoris.  Ea  vox  non  signifi- 

Plautus  hic  eorum  sententiam ,  qui  cat  decus,  famam,  sed  observantiam 

affirmant,  et  vere  ,  mulierem  su-  qua  coiimusaiiquem.Gallice,  e'gardf 

perfcetari  posse.  Pliniui  inter  alia  considiration.  Iufra ,  III ,   i  ,  7  : 

refert ,  muiierem  quamdam  septem  «  nunc  huc  honoris  vestri  Tenio 

mensium  edilopuerperio,  insequu-  gratia  ».  Rud.  I,  5,  29:  •  amice" 

tia  meneibus ,   geminoa  enixatn.  beuignequehonoremmaternostrum 

Tacem. — Aliter,  credo,  nunc  pro-  habes».  Sic  Livius  narrat  (XXXIII, 

nuntiant  Hippocratici  viri.  N.  4a)  Sicilienaes  frumentum  Bomam 

w.Seminatus.  rWiretp pivoc-  in  ute-  advexisae ,  Flaminii  asdilis  honoris 

ro  raatrb  conceptus  est.  Taubm.  causa.  N. 

—  Scilicet  Amphitruo  uxorem  gra-  a8.  Suspicia.  Haec  vox  suspicio , 

vidam  reliquerat,  proficiacens  in  non  immerito  multis  mendas  suspi- 

beiium  ,  mense  *nte  hunc  diem  cionem  movit.  Malim  legere  :  ■ Et 

decimo.  Post  tres  menses  superve-  cUndestina  ut  celetur  consuetio  ■. 

nit  Jupiter.  N.  Nam  si  Donatum  audias  interprc- 

ix.Eorum,  qui  nascentur,  alter  tantem  illacomici aui  verba,Adelph. 

est  filiua  Amphitruonis ,  alter  Jo-  act.  IV,  sc.  5  :  «quicumilla  cousue- 

via.  N.  vit  prius  »  ,  quo  loco  consuescere 

ai ,  »3.  JUinori  puero  mujor,  etc.  '  •OexT)u.o»<*<  porfitur  pro  ■  rem  ha- 

I.  e.  Hercuii,  qui  minor,  ratione  bere>,  tihi  pro  exemplo  afferet  hast 

nativitatis,  rnajor  pater  est,  scil.  Plauti :  -  Et  clandesa.  ut  celetur  con- 

Jupiter;  majori,  qni  primogenitua  suetudo -.  Atqui  versus  non  patitur 

erit,  sc.  Iphiclo,  minor,  nempeho-  ▼ocera .consuetudo ,  quum  sit  iambi- 

mo,  pater  est  Amphitruu.  Ea».  —  cus  senariua :  itaque  pro  consuetndo 

Jotnne,  etc.  Histrio  spectatores,  ut  repono  consmtio,  ne  fraus  fiat  legi 

satpe  fit  apud  Plantum  ,  appcllat ,  pedaria.Rccte  id  porro  a  me  fieri, 

ct  eos,  utrci  implicata:  mentem  ad-  Feslus,  vel  potius  yerrius  Flaccu», 

4. 
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5a  AMPHITRUONIS 
Profecto  ducet  Aleumena?  :  nam  deum 
Non  par  videtur  facere,  delictum  suum 
Suamque  culpam  expetere  in  mortalem  ut  sinat. 
Orationem  conprimam  :  crepuit  foris. 
Amphitruo  subditivus,  eccum ,  exit  foras, 
Cum  Alcumena  uxore  usuraria. 

SCENA  TERTIA*. 

JUPITER  ,  ALCUMENA ,  MEACURIUS. 

jiip.  Bene  vale,  Alcumena;  cura  rem  conmuncm,  quod  facis. 
Atque  inparce,  quaeso;  menses  jam  tibi  esse  actos  vides. 


praestiterit,  cujus  hsec  verba  mnt : 
•  Consuetionem  Plautus  prO  con- 
suctudine  dixit».  Quod  ad  Dona- 
tum  attinet ,  etiam  ille  sine  dubio 
eontuetio  scripserat :  sed  quod  vox 
insolens  videretur,  ab  aliis  postea 
fuit  interpolata.  Sciorr. 

3  x-33.  Nam  deum ,  etc.  Ita  expli- 
ca  :  Nam  Deus  non  videtur  par 
facere ,  si  sinat  suam  culpam  expe- 
tere,  recidere,  in  mortalem.  N. 

*  In  hujus  sccne  diverbio  longe 
a  Plaulo  discessit  Molierus,  quem 
Bolssus  ,  et  inde  alii  critici,  repre- 
hendunt,  quod  putidas  argutiolas 
commentus  ,  Jovein  de  differentia 
mcechi  et  conjugis  nimium  cavil- 
lantem  induxerit.  At  velim  censores 
cogitent  Molieri  Jovem  histrioniam 
facere  ,  Gallis  septimo  decimo  sc- 
culo  spectantibus ,  qui  scenicum 
niulto  exqtiisitiori  elegan- 


tia  ,  quara  veteres ,  excultum  rcqui- 
rebant.  Ergo  non  mirum  videbitur, 
si  apud  nostratem  Juptter  non  sit 
contentus  per  dolum  usuraria  uxore 
potiri  ,  et  se  ipsum ,  non  Amphi- 
truonem  ,  amatum  velit.  Ea  est 
amoris  indoles,  cui  recentiorum 
temporum  homines  induUcrunt , 


utanimum  devincere,  non  tantum 
corpore  abuti  optet.  Itaque  Jupi- 
ter  ,  quum  se  Alcmenss  placuisse 
cupiat,  neque  furtum  profiteri  au- 
deat ,  lepidis  ambagibus  ignaram 
sciscitatur  et  circumvenit,  si  possit 
gloriola  quoque  gaudere,  quum 
jam  voluptatera  prasnpuerit.  For- 
san  et  Latinus  scriptor  Gallici  di- 
verbii  argumentum  praebuit  versi- 
bus  ii,  i3.  Molieri  vero  ingenium 
dum  culpa  vindicare  nitimur,  nihil 
de  Plauti  laudibus  detrahimas;  qui 
amcenitatibus  et  blanditiis  sermo- 
nem  temperavit,  quantum  per  mo- 
res  romanos  licebat ,  et  prudentis- 
sime  servavit  quid  virum,uxorium 
quidem ,  sed  cum  matrefamilias  sua 
confabulantem  ,  deceret.  Longe  ali- 
ter,  passim  in  ejusdem  comcediis, 
lasciviunt  lenociniorum  procacitate 
juvcncs,  qui  raeretricum  amore  fla- 
grant.  N. 

i.  Retn  communem  ,  rem  faraiiia- 
rem,  cnmmunia  mariti  et  uxoria 
bona.  Quum  divortio  discederent , 
vir  conjugi  dicebat  :  -res  tuas  tibi 
habe-.  N. 

Inparce.  Jubet  partui  vicinam 
parcere  sibi,  et  labore  abstinere. 
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ACTUS  I,  SCENA  III.  53 
Mihi  necesse'st  ire  hinc;  verum,  quod  erit  natum,  tollito. 
alcm.  Quid  istud  est,  mi  vir,  negoti,  quod  Ui  tam  subito 
domo 

Aheas?  sup.  Edepol,  haud  quod  tui  me,  neque  domi , 
distaedeat :  $ 

Sed  ubi  summus  imperator  non  adest  ad  exercitum, 

Citius,  qood  non  facto'st  usus,  fit,  quam  quod  facto'st  opus. 

merc.  Nimis  hic  scitu'st  sycophanta,  qui  quidem  meus 
sit  pater. 

Observatote ,  quam  blande  mulieri  palpabitur. 

alcal  Ecastor,  re  experior,  quanti  facias  uxorem  tuam.  «• 

^*1^***  —  1*  nonnunqnam  auget  tox  qnidem  grseca  est ;  «ed  apud 

«ignificationera  ,  ut  impetor,  et  hic  Grascos  calumniatorem  sigflificat , 

inparco,  et  alibi.  Boxmorbt. — Actos,  apud  Latinos  vero  impostorem  ,  et 

i.  e.  exactos.  N.  planum ,  et  illusorem.  Lamb.  —  Qui 

3.  Quoderit  natum.  Ita  loqueban-  guidem  meus  sit  pater.  Ita  ut  appa- 

tur  neutro  genere  de  partu  et  fu-  reat  meum  ease  patrem  Mercurii, 

turo  et  recens  nato.  Groh.  *  —  eloquentisc  ,   et  quidem  callidas , 

ToUito.  Infantes  olim ,  simul  ac  nati  asque  ac  commercio prassidentis.  Alii 

forent,  humi  deponebantur  :  ab  ita  interpretantur  :  «  sycophanta 

bumo  vero  pater  tollebat,  et  in  est,  quod  confiteor  ,  licet  pater  sit 

cinum  recipiebat.  Qui  autem  non  meus».  Sed  priorem  sensum  oratio- 

toliebatur,  pro  abdicato  et  projecti-  nis  ingenium  et  ratio  grammatica 

tio  erat.  Lamb  Hoc  honori  AI-  vindicant.  N. 


tribuit  Jupiter,  quod  na-  g.  Quam  blande  mulieri  palpabi- 

scitumm    infantem  quemcumque  tur.  Palpari,  et  palpo  percutere ,  pro- 

suscipere  occopet.  Sic   Plautus,  prie  est  molli  et  blando  manus 

credo ,  voluit  risum  roovere,  quum  plausu  tangere  et  contrectare,  ac 

meminissent  spectatores  quas  Mer-  velutipoppysmodemulcere :  Gra?ci« 

curius  prozime  superiori  scena,  vs.  «JnoXa^iv.  Hinc  pro  blandiri ,  assen- 

i8-a3,  dixcrat.  N.  tari  et  adulari  frequentatur.  Tnan. 

6.  Summut,  qui  caput  est  om-  10.  Ecattor,  re  experior,  etc.  Iro- 
nium.  N.  nia   indignantem    decet.  Uxorem 

7.  Pacto%tt  usut.  Utut  valetsaepis-  tuam. Non  sinepoetas  lepidi  mente, 
sime  opus,  et  cum  sexto  casu  com-  Alcmena  oratione  utitur  ancipiti , 
ponituT  apud  Plaututn  passim  ,  et  qua,  dum  se  tantum  queritur  despi- 
Terent.  Heaut.  I,  i,  18,  et  Liv.  cataro,  Junonem  quoque  objicit, in- 
XXX,  41.  N.  scia,  uxorem  falsi  Arophitruonis , 

8.  Scitu  ytt  tjcopkanta.  Lepidus  et  quam  quanti  faciat  ille ,  Alcmena , 
venustus  est  itnpostor.  Sycophanta  nulloquidemsuovitio,experitnr.N. 


54  AMPHITRUONIS 
jup.  Satin  habes,  si  feminarum  nmVst,  quam  aeque  di- 
ligam  ? 

merc.  Edepol ,  nae  illa  si  istis  rebus  te  sciat  operam  dare, 
£go  faxim  te  Ainphitruonem  esse  malis,  quam  Jovem. 
alcm.  Experiri  istuc  mavellem  me,  quam  mi  memorarier. 
Prius  abis,  quam  lectus,  ubi  cubuisti,  concaluit  locus.  >r- 
Herc  venisti  media  nocte,  nunc  abis  :  hoccine  placet? 
merc.  Adcedam ,  atque  hanc  adpellabo,  et  subparasitabor 
patri. 

Numquam,  edepol,  quemquam  mortalem  credo  ego  uxo- 
rem  suam 

Sic  efTlictim  amare,  proinde  ut  hic  te  efflictim  deperit. 
jup.  Carnufex,non  ego  tegnovi?  abin'e  conspectu  meo? 
Quid  tibi  hanc  curatio  est  rem,  verbero,  aut  muttitio? 


II.  Satin  habes.  Au  non  satis  est 
tibi.  N. 

i  a.  Edepol ,  na  illa,  etc  Profecto 
si  illa  (Juno)  sciat  te  istis  rebus, 
i.  e.  furtis  et  adulteriis  operam  dare, 
malis  te  Araphitruonem  esse  quam 
Jovero.  Naraque  illa  irata  te  mate 
accipiet.  Ha;c  loquitur  aversa  facie 
a  Jove  et  Alcmena  ad  spectatores. 
Lamh.  —  Sane,  dum  liarc  diceret, 
Mcrcurius  coelum  digito  monstra- 
bat.  Sic  Jovi,  ferociam  conjugis 
haud  nimis  fortiter  ferenti,  Plautus 
non  verecunde  quidem  illudit ,  sed 
comice.  Multi  referuut  illa  ad  Al- 
cmenam ,  quibus  forte  Moiicrus  ad- 
sensit  (vide  annotationem  nostram 
in  banc  scenam  incipicntem);  falso 
tamen,  ut  opinor;quia,si  de  Juno- 
ne  Mercurius  loquitur,  cotnmodius 
hsec  cum  prioribus  cohaerent.  Nam- 
qncdum  Jupiter-Amphitruo  profite- 


sibi  esse ,  illam  Mercurius  irridenter 
commemorat ,  quas  sibi  soli  Jovis 
amorem  jurc  viudicat  paulo  saevior, 


et  istis  rebus  non  gratiam  faciat.^N. 

13.  Ego/axim.  Hmc  abundant,' 
ut  alibi  passim.  N.  • 

1 4.  Experiri . . .  memorarier.  Factis 
quam  dictis  te  hoc  obtestart  mal- 
lem.  N. 

1 5.  Lectus ,  genitiv.  pro  lecti. 
Prius...  quam  concal.  locus.  Vehe- 
mentissime  sane  amorem  Alcmena 
significat ,  cui  adeo  brevis  nox  illa 
visa  sit.  N.  p* 

16.  Here  ,  heri.  Hoccine  placet? 
hoc  tibi  aequum  videtur  ?  N. 

17.  Adpcllabo,  i.  e.  compellabo. 
Subparasitabor.  Parasili  semper  suo 
regi  assentiebantur,  et  quid  eigra- 
tum  vel  dicto  vel  facto  esset  aucu- 
pabantur.  N. 

19.  Efflicdm,  valde ,  usque  donec 
effligatur.  Naevius  Coroll.  -  nolo 
ego  hunc  adeo  efflictim  amare,  diu 
vivat  volo  ».  Lajkb. 

ao.  Non  ego  te  gnovi?  Te  nosco, 
importunum  sciUcet  et  molestum 
illusorem.  N. 

91.  Quid  tibi  hanc  curatio,  etc. 
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Quoi  ego  jam  hoc  scipione...  alcm.  Ah!  noli.  jup.  Muttito 
modo. 

merc.  Nequiter  pa?ue  expedivit  prima  parasitatio. 
jup.  Verum  quod  tu  dicis,  mea  uxor,  non  te  mihi  irasci 
decet. 

Clanculum  abii  a  legione;  operam  hanc  subripui  tibi, 
Ex  rae  primo  prima  scires ,  rem  ut  gessissem  publicam. 
Ea  tibi  omnia  enarravi :  nisi  te  amarem  plurimum , 
Non  facerem.  merc.  Facitne  ut  dixi  ?  timidam  palpo  percut  it. 
jup.  Nunc,  ne  legio  persentiscat ,  clam  illuc  redeun- 
dum'st  mihi; 


Ne  me  uxorem  praevortisse 


prae  republica. 


Quid  est  qaod  hanc  rem  cures? 
aut  cor  andes  mutire?  Verbalia  in 
io  regnnt  casum  sai  verbi ,  cujus 
rei  pluriroa  sunt  apud  Plautum 
exempla.  Luva. 

•aa.  Quoi...  hoc  tcipione.  Supplc 
•  dorsum  percutiam  » ,  vel  quid 
simile.  N. 

a3.  Nequiter  exp.  Douza  expedivit 
interpretatur,  •  expedita  est-,  id  est, 
peracta  est :  ut  et  Meursius  :  qui , 
«  nequiter  expedivit  »,  interpreta- 
tnr,  parum  utilis  fuit  prima  parasi- 
tatio :  qualia  illa  sunt,  -  male  sanus, 
malesnadus».  £•«.  — Expedirit, 
successit.  Forte  expeuvit ,  ut  Lam- 
bino  placeU  19, 

s4-  Verum  qttod  tu  dicit ,  etc.  Ab 
incrcpando  Pseudososta  ,  ille  ad 
Aicmenam  redit,qnam  transitionem 
facit  tox  disjunctiva  verutn.  Sicut 
Virgilius  :  «qnos  ego...  sed  motos, 
etc. »  Quoddidt.  Mihi  ne  irasci  per» 
siatas ,  pro  eo  qood  dicis ,  scilicet 
meriUusmgrcdia  te.  V. 

a5.  Operam  kaac  subripui.  •  Ope- 
ram  dare  alicui  ■  est  pramere  se  ali- 
cni  obsequentem  et  offidosura.  Ita- 


que  dicit  Amphitruo  se  suo  muneri 
snbripuisse  tempns  quo  uxori  in- 
dulgeret ,  et  veniret  nuntiatum  pri- 
mas  ante  omnes  Alcmenae  viclo- 
riam.  N. 

a5-a8.  Magna  dulcedo  in  his  ver- 
sibus,  et  venusta  simplicitas.  N. 

a8.  Timidam.  ^Egram,  turbatam, 
commotam.  fiacchid.  I,  a,  73: 
«eamus  hino  intro  ut  laves ;  nam  ut 
iu  navi  vecta  es ,  credo  timida  es  ». 
Nonnulli  legunt  tumidam.  Taubm. 
—  Demulcet  aliquis  blandiundo 
manu  ,  palpo ,  quss  mansuefacere 
vult  aniroalia  pra  timore  paulu- 
lum  effera.  Rt  sic  metaphorice  dici- 
tur  palpari  pro  «  delinire  ferociorem 
altquem  blandiloquentia  ».  Ut  Ho- 
rat.  Sat.  11 ,  i ,  ao :  «  Cui  male  si 
palpere,  recalcitrat  undique  tutus  ». 
Igitnr  in  sermone  Mercurii  timida 
mihi  videtur  esse  quaii  ■  refngiens 
audire  Jovem ,  efierata  indignttio- 
ne  amatoria.Sic  fere  gaUicje  voces 
timide  et  farouche  haud  absuhe  con- 
jungi  possint.  N. 

3o.  Preevortiite.  Prajposuisse.  Gi* 
JtfSS.  Pl.  Boxhobji. 
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alcm.  Lacnfmantem  ex  abitu  concinnas  tu  tuam  uxorem. 
jdp.  Tace. 

Ne  conrumpe  oculos ;  redibo  actutum.  alcm.  Id  actutum 
diu'st. 

jup.  Non  ego  tc  heic  lubens  relinquo,  neque  abeo  abs  te. 
alcm.  Sentio; 

Nam  qua  nocte  ad  me  venisti ,  eadem  abis.  jup.  Cur  tae> 

tenes  ? 

Tempu'st :  exire  ex  urbe,  priusquam  luciscat,  volo.  ss 
Nunc  tibi  toanc  pateram,  quae  dono  mi  illeic  ob  virtutem 
data'st, 

rVerela  rex  qui  potitavit,  quem  ego  mea  occidi  raanu, 
Alcumena ,  tibi  condono.  alcm.  Facis  ut  alias  res  soles. 
Ecastor,  cojidignum  donum,  qualist  qui  donum  dedit. 
merc  Imo  sic  condignum  donum,  quali'st  quoi  dono  da- 

tum'st.  4» 
jup.  Pergin'autem?  nonne  ego  possum,  furcifer,  te  perdere? 
alcm.  Noli,  amabo,  Amphitruo,  irasci  Sosiae  causa  mea. 
jup.  Faciam  ita  ut  vis.  merc.  Ex  amore  hic  admodum 

quam  saevus  est? 
jup.  Nunquid  vis  ?  alcm.  Ut  quom  absim ,  me  ames ,  me 

tuam  absentem  tamen. 


3  r.    Concinnas  ,    facis.    Nonius        /j3.  Ex  amore,  etc.  Quam  asperutn 

hunc  locum  proferens  sic  vocem  et  iracundum  amor  eum  facit.  N. 
concinnare  interpretatur.  Lamb.  44-  Nunqnid  vis  ?  Donatns ,  ad 

3a.  Ne  conrumpe  oculos,  scil.  la-  illud  Terent.  Eunuch.  II,  3,  49  » 

crymis,  quibus  ocuti  rubescunt  et  «rogonumquid  velit  »  notat :  hoc 

turgescunt.CatulI.  Carm.  III, «  meas  est,  «significo  me  abire-.  Nam abitu- 

puellas   Flendo    turgiduli   rubent  ri,  ne  id  dure  facerent,  -  nunquid 

ocelli  -.  Lajub.  vis?  •  dicebant  iis  quibuscnm  con- 

39.  QuaiiUt.  Dignum  tali,  qualis  stitissent.  Lamb.  —  Me  tuam  absen- 

est  qui  dedit,  scil.  liberalis,  magni-  tem  tamen.  Tamen  pro  quamquam. 

ficus.  Egregium  egregii  munus.  N.  Mira  suavitas  tn  his  verbis,  et  na- 

4a.  Amabo.  Formula  familiariter  turalis  decor ;  sic  facetisaimus  ille 

precanti*  passim  latinis  scriptoribus  Plautus  affectus  teneros  exprimere 

N.  ,  non  ne*crit,  et  prseivit  Terentio 
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merc.  Eamus,  Amphitruo,  luciscit  hoc  jam.  jup.  Abi  pra», 
Sosia,  45 

Jam  ego  sequar  :  nunquid  vis?  alcm.  Etiam  :  ut  actutum 
advenias.  jup.  Licet. 

Prius  tua  opinione  adero;  bonum  animum  habe. 

( «gralitar  Alcmexu. ) 

Nunc  te ,  nox ,  quae  me  mansisti,  mitto,  ut  cedas  die, 
Ut  mortaleis  inluciscas  luce  clara  et  candida. 
Atque,  quanto  nqx  fuisti  longior  hac  proxuma,  s«» 
Tanto  brevior  dies  ut  fiat  faciam,  ut  aeque  disparet, 
Et  dies  e  nocte  adcedat :  ibo,  et  Mercurium  subsequar. 


Phaedriam ,  Virgilio  Didonem ,  ab- 
sentis  amantem  effingenti.  N. 

45.  Amphitruo.  Douza  existimavit 
ibi  satis  familiariter  uti  Sosiain  cum 
domino,  qaem  nomine  Amphitruo- 
nis  compeliat ;  et  Servium  laudavit, 
qui  contumeliam  esse  dicit  superio- 
rem  nomine  vocare.  Douzse ,  ut  opi- 
nor,  errorem  ipse  Plautus  redarguit 
scena  proximesq.vv.43, 48.  Namque 
Sosia  item  Amphitruonem  compeUat 
supplex  et  timens.  Servius  quidem 
notat  morem  sstatis  longe  Plautina 
posterioris ,  quuro  jamdiu  civis  ciJ 
vem  domini  vocabulo  soleret  appeU 
lare.  Vid.  Mart.  epigr.V,  57;  VI, 
88.  Senec.  ep.  3.  Hoc  jam.  Jam 
nunc ;  hoc  scil.  temporis  ,  ut  dixit 
«  boc  noctis».  N. 

46.  Etiam.  Particula  affirmanlis. 
GaUice  oui.  Mostell.  IV,  3,  8.  Lieet. 
Verbum  quoqueest  annuentis.  Rud. 
IV,  6.  N. 

49.  Mortaleii  inlacucas.  In  omni- 


bus  MSS,praeter  cod.Camerarii,  esse 
mortalibus  Taubmannus  admonet , 
quod  libentius  recipit.  Sunt  qui  ve- 
hot  inlucescat  referendo  ad  diem, 
quia  nox  non  illuminat  terras.  Sed 
intelligi  potest,  aurora  tenebras  fu- 
gante,  noctem  luci  dare  locum.  N. 

5q-5a.  Atquequanto,  etc.  Quan- 
tum  addidi  nocti ,  tantum  diei  de- 
traham  ,  ut  ssque  disparet,  i.  e.  ut 
srqua  sit  disparitas  utrinque;  et  sic 
compensata  illius  nimietate  et  hujus 
dtminutione,  solito  ordine  deinceps 
tempus  procedat.  Pistorius  legit  : 
-ut  ssque  dispares  Et  dies  et  nox 
accidat » .  At  sic  ille  nodum  secat , 
non  solvit.  Disparet  acceptum  ira- 
personaliter ,  non  repugnat  linguae 
latinss  ingenio,  quamquam  nullum 
hujus  vocis  ita  usurpatas  exemplum 
alias  reperitur.  Et  dies  e  nocte  adce- 
dat,  scil.quia  nox  diei  subsequentis 
spatium  partim  occupavit,  dies  acce- 
det,  quasi  emersus  e  nocte.  N. 
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ACTUS  SECUNDUS. 


SCENA  PRIMA\ 

AMPHITRUO,  SOSIA. 

amph.  Age  i  tu  secundum.  sos.  Sequor,  subsequor  tc. 
ampii.  Scelestissumum  te  arbitror.  sos.  Nam  quamobrem? 
ampii.  Quia  id,quod  neque  est,  neque  fuit,  neque  futu- 
rum'st, 

Mibi  praedicas.  sos.  Eccere,  jam  tuatim 
Facis,  ut  tuis  nulla  apud  te  sit  fides.  s 
AMpn.  Quid  est?  quo  modo?  jam  quidem  hercle  ego  tibi 
istam 

Scelestam,  scelus,  linguam  abscindam.  sos.  Tuus  sum; 
Proinde  ut  commodum'st  et  lubet,  quidque  facias  : 
Tainen,  quin  loquar  liaec  uti  facta  sunt  heic, 


•  Magna  quidem  hujus  diverbii  ttcert  pro  ecce  accipere.  Exclama- 

laus  est,  quod  Molierus  totum  fere  tto  est  indignantis  ,  quasi  dicatur 

in  suam  fabulam  transtnlit.  N.  «eccc  res».  Gallice  ,  nous  j  voi/af 

i .  Secundum.  Id  cst ,  post  me  ;  Tel  tte  voilh-t-il  pas  ?  N.  —  Ttuttim  , 

sequere  me.  Llub.  —  Sequor,  etc.  tuomore,  Charisio  et  Nonio  aucto- 


Bene  :  aliud  enim  est  sequi,  alind  ribns.  Enw 

subseqni  :  seqnitur  quis  eminns  ,  5.  Ut  tuis  nutla,  etc.  Videlicet,  ut 

subsequitur  cominus.  Gbut.  tnis  servis  et  familiaribus  fidem 

1,  Nam,  interrogativum ;  snpe  non  adhibeas.  SicTerent.  Heautont. 

initio  locutionis  proponitnr,  utapud  III,  3,  io:  «et  mihi  fides  apnd  hunc 

Virg.  Georg.  IV,  445, -Nam  quis  est,  etc.  - 


te,  etc.  »  pro-quisnam  te...»  Vid.  .  y.  Scehts ,  i.  e.  sceleste;  figura 

Ind.  h.      N.  loquendi ,  qua»  apud  Plautum  et 

4.  Eccere.  Festus  jusjurandum  in-  comicos  et  alios  scripiores  fit  sex- 

terpretatur  «  per  Gererem  »,utiEde-  centies  obviam  lectori.  Sic  Catull- 

pol,  iEcastor.  Sed    fatetur  alios  XVII ,  ai,  stupor  pro  stupide;  Ter. 
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ACTUS  II,  SCENA  I.  59 
Nunquatn  ullo  modo  me  potes  deterrere. 
amph.  Scelestissume,  audes  mihi  praedicare  id, 
Domi  te  esse  nunc,  qui  heic  ades?  sos.  Vera  dico. 
amph.  Malum!  quod  tibi  dii  dabunt,  atque  ego  hodie  dabo. 
ios.  Istuc  tibi  est  m  manu;  nam  tuus  sum.  * 
AMPH.Tun  me,  verbero,  audes  herum  ludificari? 
Tun'  id  dicere  audes?  quod  nemo  unquam  homo  antehac 
Vidit,  nec  potest  fieri,  tempore  uno 
Homo  idem  duobus  locis  ut  simul  sit? 
sos.  Profecto,  ut  loquor,  ita  res  est.  amph.  Juppiter  te 
perdat ! 

sos.  Quid  mali  sum,  here,  tua  ex  re  promeritus?  »• 
amph.  Rogasne,  inprobe,  etiam ,  qui  ludos  facis  me? 
sos.  Merito  maledicas  mihi,  si  id  ita  factum'st. 
Verum  haud  mentior,  resque  uti  facta ,  dico. 


Phorm.  III,  a,  a6,  carcer  pro  «car- 
cere  digne  • ;  Lucilius,  ventres  pro 
■  ventri  dediu*  ».  N. 

i3.  JHalum!  interjectio  increpan- 
tis,  cui  tameu,  ut  nomini ,  junctum 
est  quod.  Sic  apud  Terent.  Phorm. 
V,  7 ,  83  :  «  Malom  !  quod  isti  di 
deasque  omne»  duint ».  Sctovixd. — 
Ita  Gt  in  omnium  populorum  aer- 
mone,  ut  nomina,  qua;  adverbiali- 
ter  usurpantur ,  aut  adverbia  non 
simplici  voce  composita,  nonnum- 
quam ,  si  expedtt ,  ad  sensum  ety- 
mologicum  reducantur  loquendo 
familiariter ;  ex.  gr.  in  quadam  fa- 
bula  gallica  duo  jurgantes  intcr  sc 
ila  discedunt  :  -  de  tout  mon  caur 
adieu.—De  tout  mon  caurau  diable  -. 
Sic  quidam  vetus  poeta  nostras, 
Bittard  de  Courgenay ,  m  prssfatione 
tragcedic  Antigone,  divid.it  vocem 
adverbialem  adieu  :  -  A  dieu,  mon 
compagnon ,  qui  te  maintienne  en  ta 
bonne  humcur».  N.  —  Quod...  da- 
bunt.  Cf.  not.  ad  Prol.  3i.  —  Atque 


ego  hodie  dabo ,  id  est  ,  statitn 
dabo.  Erhbst. 

17.  Nec  poiest  JUri.  Suppl.  quod 
recto  casu ,  ut  sit  •  dicere  audes 
quod  nemo...  vidit,  et  quod  Ceri 
non  potest  •.  Stc  Ter.  Adelph.  I,  a, 
4  :  •  ille  quem  neque  pudet  quem- 
quam ,  nec  metuit  quemquam  ».  N. 

ig.  Juppiter  te  perdat !  Ridicula 
sane  imprecatio  obtestantis  ipsum 
mali  auctorem.  N. 

ao.  Tua  ex  re ,  i.  e.  cx  tuo 
modo.  Nam  utile  tibi  est,  te : 
habere,qui  duobusin  locis  uno  tem- 
pore  esse  possit.  Bositis. — Torquent 
h.  1.  interpretes,  ut  sensum  quem- 
dam  reconditiorem  inde  excuttant. 
Sed  ita  simpliciter  cnarrem  •  quid 
mali  promeritus  sum  ,  ex  eo  quod 
ad  te  spectat«.Quam  explanationem 
confirmant  prascedentia :  »  Jupptter 
te  perdat!  et  sequentia:  «  rogas- 
ne,...  qui  ludificas  tne?»  N. 

11.  Si  id  ita  /actum'st,  nctnpe, 
ut  te  ludificaverira.  Tiui 


Go  AMPHITRUONIS 

amph.  Homo  hic  ebrius  est,  ut  opinor.  sos.  Utinam  ita 
essera ! 

ampu.  Optas  quae  facta.  sos.  Egone?  amph.  Tu  istic  :  ubi 
bibisti?  >s 
sos.  Nusquam  equidem  bibi.  amph.  Quid  hoc  sit  hominis? 
sos.  Equidem  decies  dixi : 
Domi  ego  sum ,  inquam  ; 
Ecquid  audis?  et  apud  te  adsum  Sosia  idem. 
Satin'  hoc  plane,  3« 
Satin'  diserte,  here,  nunc  videor  tibi  locutus 
Esse  ?  amph.  Vah !  apage  te  a  me.  sos.  Quid  est  negotii  ? 
amph.  Pestis  te  tenet.  sos.  Nam  cur  istuc  dicis  ? 
Equidem  valeo ,  et  salvos  sum  recte,  Amphitruo. 
amph.  At  te  ego  faciam  hodie,  proinde  ac  meritus  es,  js 
Ut  minus  valeas,  et  miser  sis, 
Salvos  domum  si  rediero  :  jam 

Sequere,  sis,  herum  qui  ludificas  dictis  delirantibus : 
Qui  quoniam,  herus  quod  imperavit,  neglexisti  persequi , 

»5.  Optas  quafacta.  Optas  ut  fiat        ag.  Ecquid ,  i.  e.  num.  «Ecquid 

quod  factum  est  jam.  Gallice:  «tu  sentitis  in  quanto  contemptu  viva- 

riat  pat  besoin  de  le  touhaiter  ».  tis  ?  »  Liv.  IV,  3.  N. 
Egone?  —  Tu  istic.  Gallice  :  Moi?        3a.  Fah !  apage  te  a  me.  Formula 

—  Oui,  toi-mtme.  Istic,  pronom.Vid.  est  odium  testandi.  Quid  ett  negotii  ? 

sup.  I,  i,  210.  N.  Quid  rei  est,  cur  me  abire  jubeas? 

a6.  Qrud  hoc  tit  hominit  ?  Hoc  ho-  Fortasse  Sosia  jocatur  in  ancipiti  , 

minit  aspernanter  dictum  pro  -  bic  qui  abigenti  odiosum  bero  respon- 

homo  » ,  et  exclamatio  est  indigna-  det ,  tamquam  dimittenti  se  negotii 

bunde    admirantis   impudentiam.  causa?  N. 

Quis  qualisque  est  homo,  qui  ma-        33.  Pettit  te  tenet.  Hoc  consequens 

nifestam  ebrietatem  negat ,  ac  talia  Hlis  :  «  apage  te  ».  Sc.  te  nescio  quid 

pergit  affirmare!  At  Sosia  quasi  in-  mali  tenet,  quod  turbat  mentem,  et 

terrogationi  respondet :  •  equidem  a  cujus  contagione  abhorreo.  AT< 


dec.  d.  »  N.  ciir.  Anastrophe.  Vide  sup.  v.  a.  N. 

a7-3o.  Minutis  versibus  ,  anapae-  35.  Te  egofaciam.  Genus  loquen- 

sticis,  et  trochaicis praecipitat  oratio  di  grascum,  frequens  comicis ,  pro , 

Sosise  impatienter  fercntis  quod  in-  *te  faciam  minus  valere,  faciain  ut 

credulus  oderit  domiuus  jam  non  tu  ,  etc. »  Lamb. 

semel  narrata.  N.  38.  Scquerc,  tit.  Contractum  ex 
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ACTUS  II,  SCENA  I.  61 
Nunc  venis  etiam  ultro  inrisum  dominum  :  quae  neque 

fieri  4» 
Possunt,  neque  fando  unquam  adcepit  quisquam,  pro- 

fers ,  carnufex ; 
Quojus  ego  hodie  in  tergo  faxo  ista  expetant  mendacia. 
sos.  Amphitruo,  miserrima  istaec  miseria  est  servo  bono, 
Apud  herum  qui  vera  loquitur,  si  id  vi  vcrum  vincitur. 
amph.  Quo  id,  malum,  pacto  potest  (nam  mecum  argu- 

mentis  puta )  *  4& 

Fieri,  nunc  uti  tu  heic  sis  et  domi?  Id  dici  volo. 
sos.Sum  profecto  et  heic  et  illeic :  hocquoivis  mirari  licet. 
Neque  tibi  istuc  mirum  magis  videtur,  quam  mihi. 
amph.  Quo  modo?  sos.  Nihilo,  inouam,  mirum  magis 

tibi  istuc,  quam  mihi.  • 
Neque,  ita  me  dii  ament,  credebam  primo  mihimet  Sosias, 
Donec  Sosia,  ille  egomet,  fecit  sibi-  uti  crederem.  5i 
Ordine  omne  uti  quidque  actimVst,  dum  apud  hostes 

sedimus, 

Edissertavit  :  tum  formam  una  abstulit  cum  nomine ; 

ii  vis,  et  vulgo  figurss  imperandi  ad-  prorsus  Vo*s.  secundum.  Tb  nam 

ditum ,  ut  videtis,  agesis,  etc.  N.  per  tmesin,quam  vocant.sejunctum 

4o.  Vltro.  Quum  non  satis  sit  pce-  a  rw  Quo;  cujus  exemplum  est,  ut 

nam  meruisse  negligentia  t  etiam  solct  Plaut.  Aulu).  III,  2 :  ■  Sed  in 

provocas  me  irrisu.  N.  sedihus  quid  tibi  nieis  nam  erat  ne- 

4t.  Fando,  altero  dicente;  pas-  gotii ?  -  Merc.V,  4:  -quid  negotii 

sive  accipiendum  est.  Exempli  gr.  est  nam  quasso  istuc  ?  •  Gbok.  — 

•  uritque  videodo  femina  -  ,  Virgil.  Argamentis  puta.  Concedit  Amphi- 

Georg.  III,  ai5  :  «  at  vero  ne  fando  truo  ut  ille  disputet  argumentis ; 

quidem  auditum  est,  etc.  »  Cic.  de  vult  ratiocinando ,  uon  vi,  ut  que- 

Nat.  Deor.  I.  Lamb.  ritur  Sosia ,  eum  vincere,  mendacii 

In  tergo  exp.  Acidalius  vellet  arguere.  N. 

tergtim,  recte.Vid.  sup.  I ,  a  ,  33.  N.  5o.  Ita  me  dii  ament.  Formula 

44.  Si  id  vi,  etc.  Si  veritas  viri-  jurisjurandi.  Videlicet ,  «  precor 
bus  opprimitur.  N.  deos  ita  me  ament ,  ut  est  verum 

45.  Nam  mecum  argumentis.  For-  quod  dico,  neinpe,  ut  non  credidl 


tasse  distinguendum  :  «  Quo  id ,     mihimet  ».  N. 
malnm,  pacto  potest  nam  (mecum        5a.  Sedimus.  Id  est,  desedimus, 
argumentis  puta)  Ficri  ?  »  Atque  ita    consedimus  cutn  exercitu.  Douza. 


Ga  AMPHITRUONIS 
Neque  lacte  lacti  magis  est  siraile,  quam  ille  ego  similfst 
mei. 

Nam  ut  dudum  ante  lucem  a  portu  me  praemisisti  do- 

mum   " 

amph.  Quid  igitur?  sos.  Prius  multo  ante  aedeis  stabam , 

quam  Ulo  adveneram. 
amph.  Quas,  malum,  nugas!  satin  tu  sanus  es?  sos.  Sic 

sum,  ut  vides. 
amph.  Huic  homini  nescio  quid  est  mali  mala  objectum 

manu, 

Postquam  a  me  abiit.  sos.  Fateor;  nam  sum  obtusus  pu- 
gnis  pessume. 

amph.  Quis  te  verberavit?  sos.  Egomet  memet,  qui  nunc 
sum  domi.^ 

amph.  Cave  quicquam,  nisi  quod  rogabo  te ,  mihi  re- 
sponderis. 

Omuium  primum,  iste  qui  sit  Sosia,  hoc  dici  volo. 
sos.  Tuus  est  servus.  amph.  Mihi  quidem  uno  te  plus 
etiainst  quam  volo  : 


54-  Valer.  Probus  edit.  Putsch. 
pag.  i445  f  et  Cledonius,  ibid.  pag. 
igo5 ,  bunc  locum  laudant ,  Plau- 
tum  testantes  lacte  nominativo  po 
suisse.  N. 

57.  Sic  sum.  Sanus.  N. 

58.  Mala . . .  manu.  Is  fuit  error 
veterum ,  quo  nec  recentiores  ca- 
ruerc,  ut  vel  carmine ,  vel  tactu, 
vel  aspcctu,  per  veneficium  aliquid 
mali  alicui  inferri  posse  crederent. 
Kxempla  vides  in  X  tabulis  :  ■  qui 
fruges  excantasit  ...  qui  malum 
carraen  incantasit,  malum  venenum 
faxit  duitve,  parricida  esto  ».  Apud 
Virg.  Ecl.  III,  io3  :  «Nescto  quis 
teneros ocului  mibi  fascinat  agnos»; 
et  iEn.  VII,  754,  «Spargere  qui 
somnos  eantuque  mo//»quc  solebat ». 


Apud  Petron.  sat.  118  :  ■  veneficio 
contactus  sum  ».  Igitur  Amphitruo 
opinatur  ••  raala  manu  -  cujusdam 
venefici  objectam  Sosia;  demcn- 
tiam.  N. 

59.  Sum  obtusus  pugnis  pessume. 
Jocatur  in  ■  mala  mauu  »,  quam  Am- 
pbitruo  pro  vencfica  sumit ,  Sosia 
pro,  pugnis  sibi  uimis  molesta  et 
onerosa.  Taubm. 

63.  Uno  te  plus.  Id  cst,  mihi  qui- 
dem  plus  etiam  servorum  est,  quam 
volo,quum  te  unum  Sosiam  habeo. 
Significat,  Sosiam  esse  servum  in- 
utilem  et  nequam ,  et  sc  facilc  eo 
carere  posse ;  atquc  adeo  optabile 
esse,  ut  eo  careat  :  quo  fit,  ut 
multo  minus  velit  duos  habcrc  So- 
sias.  Lajhb. 
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ACTUS  II,  SCENA  I.  G3 
Neque,  postquam  sum  natus,habui^iisi  te,?crvoin  Sosiam. 
sos.  At  ego  nunc,  Amphitruo,  dico;  Sosiam  servom  tuum, 
Pneter  me  alterum,  inquam,  adveniens  faciam  ut  obfendas 
domi , 

Davo  prognatum;  patre  eodem  quo  ego  sum,  forma, 
aetate  item 

Qua  ego  sum  :  quid  opu'st  verbis  ?  geminus  Sosia  hic  fa- 
ctu'st  tibi. 

amph.  Nimia  memoras  mira  :  sed  vidistin'  uxorem  meam? 
sos.  Quin  introire  in  aedeis  nunquam  licitum'st.  amph. 

Quis  te  prohibuit?  7» 
sos.  Sosia  ille,  quem  jamdudum  dico,  is  qui  me  contudit. 
amph.  Quis  istic  Sosiast?  sos.  Ego,  inquam  :  quoties  di- 

cendum'st  tibi  ? 
amph.  Sed  quid  ais?  num  obdormivisti  dudum?  sos.  Nus- 

quam  gentium. 
AMPH.lbi  forte  istumsi  vidissesquemdam  in  somnis  Sosiam. 
sos.  Non  soleo  ego  somniculose  heri  imperia  persequi.  7* 
Vigilans  vidi,  vigilans  nunc  te  video,  vigilans  fabulor, 
Vigilantem  ille  me  jamdudum  vigilans  pugnis  contudit. 
amph.  Quis  bomo?  sos.  Sosia,  inquam,  ego  ille  :  quaeso, 

nonne  intellegis? 
amph.  Qui,  malum,  intellegere  quisquam  potis  est?  ita 

nugas  blatis. 


$6.  PrceUr  me,  etc.  Paolo  coo- 
fusiorctn  in  hoc  rers.  ■traetn  verbq- 
rum  ita  expone:  -faciam ,  inquam, 
ut  adveniens  offendas  domi  alterum 
fnofme  Sosiam  prater  me  •*.  Paciam 
nt  ahaudat;  inteliige  quasi  simpli- 
citer  dixisset :  -  adveniens  offen- 
des  ».  Sic  jam  vidimus  non  semel 
et  samissime  videbimus  supervaca- 
neum  faxo,  faxim.  N. 

73.  Dudttm.  Nuper  ,  paulo  ante. 
Autqiiam  gentium ,  neutiquam.  N. 


74.  Si  vidisnt.  Hsbc  formula  du- 
bilandi  pendct  ah  interrogatione  : 
«  num  obdormivisti »,  i.  e.  qusero  an 
obdornxiveris,  ut  sciam  •  si  forte  vi- 
disses,  etc.-Lsaf  n.  Sic  conjectura  in- 
terrogationesnexplicat,9up.I,  i,3oi. 

79.  Blaus.  Nonius  et  Festns  hoc 
verbum  et  aliud  simile  blaterare 
interprctantur  «  stulte  ,  incondite 
loqui» ,  et  ea  dcducuat  a  grasco 
$\aZ, ,  quod  ignavum ,  stolidum  si- 
gnificat.  Lamb. 
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sos.  Vcrum  actutum  jgnosces.  amph.  Quem  ?  sos.  Illum 

gnosces,  servom  Sosiam.  ?o 
amph.  Sequere  hac  igitur  me  :  nam  mi  istuc  primum  ex- 

quisito*st  opus. 
Sed  vide  ex  navi  ecferantur,  quae  jam  inperavi,  omnia. 
sos.  Et  memor  sum,  et  diligens,  ut,  quae  inperes,  conpareant. 
Non  ego  cum  vino  simitu  ebibi  inperium  tuum. 
amph.  Utinam  di  faxint ,  infecta  dicta  re  eveniant  tua ! 

SCENA  SECUNDA. 


ALCUMENA,  AMPHITRUO,  SOSIA,  THESSALA. 

*alcm.  Satin'  parva  res  est  voluptatum  in  vita , 
Atquc  in  aetate  agunda, 


84.  Simitu,  vetuspro  simul,  pas- 
»im  apud  Nostrum.  N. 

85.  Infectadicta,  etc.  Dii  faciant, 
ut  ea ,  quae  dixisti,  non  eventu  rata 
fiant ,  non  sint  revera,  ut  nunc  lo- 
quutus  es.  N. 

*  Attende,  quseso,  qua  diligentia 
castitatis  roatronalis  honor  simul- 
que  comicum  decorum  Plauto  ser- 
vetur,  in  hocce  Alcmense  cantico , 
quse  nec  sciens  neque  cogitans 
spectatores  rursus  admonet  sibi  ani- 
mum  esse  insontem,corpus  duntaxat 
vitiatum,  dum  neminem  a  seamari, 
pra;tcr  conjugem  ,  obtestatur.  Ule 
quidcm  non  semper ,  indiscrete  et 
alieno  tempore  ,  lascivit  scurriliter. 
Etiam  seria  jocularibus  in  loco  ad- 
miscere  callet.  Alcmenam  vero  am- 
Htiosius ,  quam  par  est ,  morum 
praecepta ,  professoria  auctoritate, 
edtssertantem  forte reprehendes.  Et 
fiitendum  qnidem  apud  Nostrum, 
siquando  mulieres  sapientin  spe- 
ctandae  prodeant ,  quod  fieri  adeo 


non  solet,  eas  admodum  sententiose 
loqui,  ut  videre  est  tn  Persa,  IV, 
4-  Sed  cavesis  vetere*  illos  eadeni 
trutina,  qua  nostrates,  perpendas. 
Plautusvere  romana  disciplina  im- 
butam  fecit  Alcmenam ,  et ,  quod 
spectatoribus  tum  suis  pulchrum 
viderctur ,  quam  quod  muliebri 
pcrsonflB  conveniret,  magis  quaesiit. 
Praecipua  laus  armorum  fuit  apud 
Romanos,  ea  praesertim  tempestate, 
qua  de  imperio,  inio  de  salute, 
cum  Carthaginiensibus  certamen 
erat.  Splendida  fortitudinis  bellic» 
prsedicatione  mire  delectabantur ; 
suam  rem  agi  sentiebant.  N. 

1.  Satin.  Interrogando  affirmat , 
atque  ita  exclamat  indignanter ;  ut 
Casin.  «Satin*  res  omues  sunt  ad- 
versae  mihi  Gallice  :  suis-je  assez 
malheureux  '  Lamb.  —  Parva  res  est 
voiuptatnm  ,  i.  e.  parvae  ,  breves 
voluptates,  more  graeco  loquendi , 
cujus  plurima  proferuntur  exem- 
pla  :  xprtAawxH;,  nox, 
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Prae  quam  quod  molestum'st :  ita  quoiquc  conparatum 
Est  in  aetate  hominum; 

Itadisplacitum,voluptatemutmoerorcomesconsequatur;  i 
Quin,  incommodi  plus  malique  illico  adsit,  boni  si  obtigit 
quid. 

Nam  ego  id  nunc  experior  domo,  atque  ipsa  de  me  scio , 
quoi  voluptas 

Parumper  data'st ,  dum  viri  mei  mihi  potestas  vidundi  fuit 
Noctem  unam  modo;  atque  is  repente  abiit  a  mehincante 
lucem. 

Sola  heic  mihi  nunc  videor,  quia  ille  hinc  abest ,  quem  ego 

amo  praeter  omnes. 
PIus  a?gri  ex  abitu  viri,  quam  ex  adventu  voluptatis  cepi. 


<tjo;  r  magnus  sus ;  cujusraodi  si 
plura  velis  ,  consule  Lambinum  , 
Taubmannum.  Et  ipsi  Latini  dixe- 
runt  «res  roilitaris,  familiaris,  mu- 
liebris ,  judiciaria,  frumentaria  »  et 
alia  sexcenta  eodem  genere.  Phaed. 
IV,  7,4:«  res  si  qua  esset  cibi«.  N. 

3.  Prce  quam,  idem  ac  -  praeut , 
en  comparaison  de  ».  Comparatum , 
scil.  fato  ,  fortuna.  N. 

4.  Est  in  artate.  De  his  versibus, 
usque  ad  aa  ,  ita  praefatus  est  Ca- 
merarius  :  •  Nihil  de  distinctione 
horum  versuum  polliceor.  Sunt  au- 
tem  plerique  quadrati ,  sed  confusi 
pedibus  ».  Illos  refingit  111.  Her- 
mannus,  sed,  credo,  magis  ex  inge- 
nio,  quam  auctoritate  MSS.  Nihil 
mutavimus  ex  vulgatis  ,  in  re  tam 
incerta.  N. 

5.  Voluptatem  ut  mceror ,  etc.  Sic 
praeiverat  Plauto  Philetnon  :  TotoO- 
tcs  e  Pto;  iortv  avdpoSirou  ,  ■vuvat ,  Eu- 
9?atvoui0a  f/arrov  vi  XuirouutOa.  Sic 
est,  mulier,in  vita  plus  mceroris  quam 
gatidii.  Sic  Antiphanes  :  xi  -yis 

y. 


vat  ou*  tVt  096V  auTuv  lu.7roptuovTai , 
dXX'  obcoXouOoua'  auTOt;  Xuirat  xat  uovot. 
Voluptas  non  sola  venit,  sed  comes 
est  cura  et  labor.  TxvBM.  —  Postea 
similem  edidit  sententiamTerentius 
non  semel;  Andr.  V,  5,  3.  Eunuch. 
III,  5,  3.  Et  id  quidem  paulo  tri- 
stiori  ingenio  Terentii  consenta- 
neum.  N. 

7.  Domo ,  ex  me  ipsa.  Locutio  de 
graeco  fonte  sumpta  ,  otxcOtv,  sensu 
translatitio ,  sicut  et  gallice  dici- 
mus  :  Ujr  a  ckez  lui  du  bon.  Cic.  ad 
Attic.  1,19:  «  quid  enim  ego  alio- 
rum  in  me  trrt^uvruaTa  exspectem , 
quum  haec  domi  (apud  me)  nascan- 
tur  -  ,  i.  e.  quum  mcae  laudes  a  me 
ipso  Gant.  Vid.Cas.II,  1,8.  N. 

lo.Sola  heic  mihi  nunc  videor,  etc. 
Mira  dulcedo  affectuuro ,  quas  ita 
spectatorum  aniraos  delinit ,  quo 
magis  id  discrepare  videatur  praeter 
exspectatum,  quod  mox  jurgiuin 
et  majorem  eliciat  ri- 


sum. 


N. 


1 1.  /Egri,  i.  c.  aegritutlinis.  N. 

5 


66  AMlMIlTRUONIS 
Sed  hoc  me  beat  saltem,  quod  perduelleis  vicit,  et  domum 
JLaudis  compos  revenit :  id  solatio\st.  Absit ;  dummodo 
I^aude  parta  domum  recipiat  se  :  feram  et  perferam  usque 
Abitum  ejus  animo  forti  atque  obfirmato,  id  modo  si 

mercedis  .5 
Datur  mibi,  ut  meus  victor  vir  belli  clueat;  satis 
Mihi  esse  ducam.  Virtus  praemiunVst  optumum. 
Virtus  omnibus  rebus  anteit  profecto. 
Libertas,  salus,  vita,  res,  parentes, 
Patria  et  prognati  tutantur,  servantur ; 
Virtus  omnia  in  se  habet :  omnia  adsunt  bona,  quem  pe- 

nes  est  virtus. 

amph.  Edepol,  me  uxori  exoptatum  crcdo  adventurum 
domum , 

Qux  me  amat ,  quam  contra  amo ;  prapsertim  regesta  bene, 

Victis  hostibus,  quos  nemo  posse  superari  ratu'st : 

Eos  auspicio  meo  atque  ductu  primo  ccctu  vicimus :  »s 


ia:  Perduelleis.  Vide  supra  I, 
i,  34.  N. 

16.  Belli,  rappl.  tempore,  i.  e.  in 
bello.  lta  Sallust.  Jug.  45  :  •  domi 
bellique  paucorum  arbitrio  agita- 
battir»,  et  Liw  I,  36:  «nihil  belli 
domique  postea  ,  nisi  auspicato  , 
gereretur  » .  Clurat,  fama  feratur. 
Quere  vetus  verbum ,  versum  cx 
grseco  xXuttv  ,  audire  ,  perhiberi , 
ut  inctutus ,  dein  incfytus  ex  xXutoc 
deductutn.  Eodem  sensu  et  verbura 
audire  usurparunt.  Ex.  g.  «audirc 
bonus ,  aud.  rex  »  ,  i.  e.  famam  ba- 
bere  boni,  rex  nominari.  Vid.  Hor. 
Ep.  I,  16,  17;  Sat.  II,  7,  101.  N. 

17.  Virtus  pramium,  etc.  Cave  ne 
intelligas,  ut  alii,  «virtus  ipsa  sibi 
optima  est  mcrcei..  Pratmium  pri- 
initiva  significatione  b.  1.  profertur, 
scil.  res  utilis,  commoda ,  bonum 


quodlibet.  Igitur  sententia  est  : 
•  virtus  est  quod  longe  optumuni 
haberc  possis».  ^i&e  quam  gravi- 
ter  nomen  virtutis  hac  oratione  ma- 
tronali  et  romana  repetatur.PUutus 
meminerat  qua  constantia  Romani , 
urgente  Hannibale  haud  ita  pri- 
dem  ,  patriara  defendissent.  N. 

19.  Saius  perniciei,  -vita  morti 
opponUux.  Vivere  possis,  neque 
salvus  esse,  videl.  si  captus.  mb  ho- 
stibus.  N. 

ao.  Prognati,  nati.  Vid.  sup.  I,  ;  , 
aoo.  Tutantur  passive.  N. 

1 1 .  Adsunt  bona,  quem ,  etc.  sup- 
pl.  et  pust  adsunt.  N. 

aa-a6.  Edcpoly  tne  uxori.  ..optato 
venturttm  scio.  Jam  tum ,  credo  , 
spectantium  cachinnatio  hunc  sibi 
Grmtra  gratulabundum  excipiebat. 

a5.  Attspiciomeo  atque  ductu.Wd. 


ACTUS  II,  SCENA  II.  67 
Certe  enhn  me  illi  exspectatum  optato  venturum  scio. 
sos.  Quid  me  non  rere  exspectatum  amica?  venturum  meae  ? 
alcm.  Meus  vir  hic  quidem'st.  amph.  Sequere  hac  tu  me. 

alcm.  Nam  quid  ille  revortilur, 
Qiii  dudum  properare  sese  aibat?  an  ille  me  tentat  sciens? 
Atque  si  id  volt  experiri,  suum  abitum  ut  desiderem,  J" 
Ecastor  med  liaud  invita  se  domum  recipit  suam. 
sos.  Amphitruo,  redire  ad  navem  meliu'st  nos.  amph.  Qua 
gratia  ? 

sos.  Quia  domi  daturus  nemo'st  prandium  advenientibus. 
ampu.  Qui  tibi  istuc  in  mentem  venit?  sos.  Quia  enim 

sero  advenimus. 
amph.  Qui>sos.  Quia  Aleumenam  ante  aedeis  stare  sa- 
turam  intcllego.  35 
amph.  Gravidam  ego  illanc  heic  reliqui,  quom  abeo.  sos. 

Hei  perii  miser  ! 
amph.  Quid  tibfst?  sos.  Ad  aquam  praebendam  commo- 
dum  adveni  domum , 


sup.  I,  1,  37.  Primo  ccctu.  Priina 
congressione.  Gl.  MSS  Pl.  Boxh. 
Primam  coitionem  dixit  Terentius 
Phorm.  II,  a,  38.  Gron.* 

37.  Me  exspectatum  amicar.  For- 
tasse,  ut  ex  glande  quercus ,  e  scin- 
tilla  lumen  oritur,  ita  ex  hoc  servili 
scommate  Cleanthis  Molieri  enata 
est.  N. 

39.  JJfr  tentat  ?Qux  sihi  diffidi 
suspicatur  prope  est  ab  offensione 
'  et  ira ,  et  modo  occasio  detur,  cito 
rxardebit.  Sciens ,  non  imprudens , 
sic  volctis.  N. 

3o.  Abitum  desiderem  ,  illius  ab- 
senti*  desiderium  me  teneat.  Phx- 
dria  a  Thaide  discedens  :  ■  me 
arocs,  ajt,  mc  desidcres  ».  N. 

3a.  Quagratin?  cur?  Item  fere, 
sed  affirraandi  raodo.  dixit  Virgil. 


"  quo  munere  »,  Georg.  IV,  5ao.  N. 

33.  Prandium.  Rccte  prandium ; 
nam  domum  veniunt  mane.  Solebat 
autem  dari  cccoa  peregre  venieuti- 
bus.  Vide  sup.  I,  i,  i^o.  N. 

35.  Saturam.  Scurrilis  jocus  allu- 
dentis  ad  tumidum  prcguaotis  \en- 
trem.  Vid.  vs.  49.  Sed  mira  nobis 
videtur  Amphitruonis  simplicitas  , 
qui  serio  respondet.  N. 

36.  Quom  abeo,  pro  abii.  Sic  fere 

Virg.  iEu.  IX,  36a  :  •  Ciugula  

olim  Quae  mittit  (  miserat )  dona  , 
hospitio  quum  jungeret  absens  Cae- 
dicus,  ille  suo  dat  (dedit),  etc.  »  N. 

37.  Ad  aquam  prabendam  som- 
modum  adveni  domum.  Nam  a  partu 
lavationibus  multum  utebantur. 
Ter.  Andr.  III ,  3  ,  3  :  Fac  istac  ut 
Wf.T*UHM . — Commodum,  h propos. 


68  AMPHITRUONIS 

Decumo  post  mense,  ut  rationem  te  dictare  intellego. 

amph.  Bono  animo  es.  sos.  Scin  quam  bono  animo  sim? 

si  situlam  cepero, 
Nunquam,  edepol,  tu  mihi  divini  quicquam  creduis  post 

hunc  diem,  4» 
Ni  ego  illi  puteo,siobcepso,  animam  omnem  intertraxero. 
amph.  Sequere  hac  me  modo,  alium  ego  isti  rei  adlegabo, 

ne  time. 

alc.m.  Magis  nunc  meum  obficium  facere,  si  huic  eam 
'  advorsum,  arbitror. 


38.  Decumo  post  mense,  scil.  la- 
nari :  qui  menses  nostris  breviores. 
Tertull.  ■  Legitima  nativitas  ferme 
decimi  meusis  ingressusest-.Tufii». 
—  Menses  decem  lunares  ferme 
parem  dierum  summam  atque  no- 
vein  solares  conficiunt.  Ut  rationetn 
te  dictare,  ut  intelligo  ex  ea  ra- 
tione  quam  dicis.  Sosia  saturam 
Alcinenam  crcdere  se  simulavit , 
quia  cam  vidcrat  utero  tumentem  ; 
sed  Amphitruo  rationem  dixit  bu- 
jus  tumoris,  nempe  gravidam  esse 
Alcmenam.  Igitur  Sosia  ,  quum  si- 
mul  cogitet  se  decem  menses  cum 
hero  abfuisse ,  exclamat :  «  com- 
putalo  quamdiu  abfuerimus,  scil. 
dccem  mensibus ,  et  audita  ratione 
quam  dicis,  intelligo  me  venisse  in 
inso  partus  tempore-.  Frustra  sunt 
qui  dictare  rationem  quasi  compntarey 
ratiocinari  interpretantur.  Namque 
non  Ampbitruo  coniputat  quid- 
quara ,  sed  causam  enarrat.  Sosia 
vero  computat  menses.  Katio  hoc 
seosu  {la  raison  de  quelque  chose) 
apud  multos-  auctores  reperitur, 
sicut  «dicererationem»  apud  Gell. 
XV,  9.  N. 

3y.  Scin'  quam  bono  animo  sim? 
Jubenti  bono  esse  animo  respondet 


ironice  ,  videlicet  ita  sum  bono 
animo,  ut  sperein  me  exantlaturum 
exsiccando  puteo.  N. 

4o.  Numquam  div.  quidquam  crtd. 
Formula  cst  jurandi  usitatissima. 
Vid.  Asin.V,  a,  4  :  "  neque  divini, 
neque  humani  quidquam  adcre- 
duas,  Artetnoiia,  si  hujus  rei,etc. - 
Simili  modo  gallice:  tenez-moi  pour 
le  plus  grand  meitteur,  si ,  etc.  N. 

4 1  •  A'i  ego  illi  puteo.  Vult  dicere : 
Nisi  omnem  aquam  de  puteo  extra- 
xero,  et  illum  dcsiccaro  : '  quae  essct 
quasi  exanimatio  putei.  Aqua  cnim 
puteovidetur  esse,  quod  anima  est 
animantibus.  C*mera.r. 

43.  Magis  obficium,  i.  e.  magis 
quam  officiuin  ,  ultra  quam  debeo. 
Nonnumquaro  hoc  modo  deficit 
qitam  post  magis.  Vid.  Cas.  II,  i,  9. 
Cic.Rosc.Amer.  14  :  -  magis(quam) 
quadraginta  anuos  natus  ».  Sapis- 
sirae  illud  quam  cum  adverbiis  phis 
et  amplius  omittitur.  Ex.  g.  «  plus 
duceuti ,  amplius  decem  roillia 
Facere,  i.  e.  mc  facturam  csse.Vid. 
sup.  I,  r,  54.  Decernit  secum  Al- 
cmena  se  non  ituram  ohviam  con- 
jugi ,  qui  modo  ahiit ,  et  quem  crc- 
dit  rcdire  ipsam  tcntandi  gratia ; 
sane  uxoris  officium  non  poslutat, 
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amph.  Amphitruo  uxorem  salutat  laetus,  speratam  suam, 
Quam  omnium  Thebis  vir  unam  esseoptumam  dijudicat,  v 
Quamque  adeo  civeis  Thebani  vero  rumificantprobam. 
ValuisthV  usque?  exspectatusne  advenio?  sos.  Haud  vidi 
magis 

Exspectatum!  eum  salutat  magis  haud  quisquam,  quam 
canem. 

amph.  Et  quom  te  gravidam ,  et  quom  pulchre  plenam 

adspicio,  gaudeo. 
alcm.  Obsecro,  ecastor,  quid  tu  me  deridiculi  gratia  5. 
Sic  salutas,  atque  adpellas ,  quasi  dudum  non  videris, 
Quasique  nunc  primum  recipias  te  dotnum  huc  e*  hostibus, 
Atque  me  nunc  proinde  adpellas,  quasi  multo  post  videris? 
*AMPH.  Imo  equidem  te,  nisi  nunc,  hodie  nusquam  vidi 

gentium . 

alcm.  Curnegas?  amph.  Quia  vera  didici  dicere.  alcm. 
Haud  aequom  facit,  *i 

• 

ut  tali  viro  occursare  velit.  Gallice:  quit ,  «haud  vidi  raagi*  Exspecta- 

je  serais  trop  bonrte.  Inde  autein  tum !  «  quod  venustissiine  quidem 

jurgium.  N.  dictum  est;  ct  ex  contrario  intelli- 

44-  Speratam,  optatam;  sic  inter-  gendura.  Mun. 

rogabit,  vs.  47,  an  ipse  contra  «  ex-  48.  Haud  quisquam.  Nemo  eorum 

spectatos(optatus)»  veniat.UtVirg.  qui  adsunt;  scilic.  nou  Alcmena 

JEn.  II ,  a8o:  •  exspectate  venis  -,  sOlum  ,  sed  familiares  et  pedisse- 

et  Juvenal.  Sat.VIII,  87  :  «exspe-  quae.  N. 

ctata  provincia  ,  etc.  -  Speratam  49*  Pitlchre  plenam ,  ample  fo?ta- 

dicebant  virginem,  antequam  pete-  tam^ane  bistrionica  Aicmena  gibbe- 

retur,  teste  Nonio  h.  voce.  Et  erat  rem  ingentem  sibi  aptaverat  infra 

nomen  amatorium.  -Lubenter,  mea  .  pectus,  et  spectatores,  qui,  prserao- 

sperata  ,  consequor  >.  Plaut.  in  nente  Mercurio  (I,  a,  18),  sciebant, 

Astraba  fragm.N.  unde  adaucta  ventris  rotunditas  ita 

46.  Rnmijicant.  Nonius  rumife-  supercrevisset ,  ridebant  lsetatum 
rant.  Eair.  inde  Amphitruonem.  N. 

47.  Haud  vidt  magis.  Quum  Am-  5i.  Dudum  dicitur  de  tempore 
phitruo  salutasset  uxorem  ,  neque  minore  quam  nuper,  longiore  quam 
illa  quidquam  responderet ,  quod  modo.  Terent.  Eun.  IV,  4,  3o  :  «  ve- 
virum  a  se  pauloanteabiisse,sibique  nit.....  —  Quando? —  Hodie.  — • 
ah  illo  illudi  arbitraretur  :  jocans ,  Quamdudum  ?  —  Modo  ».  .Kque  ac 
qui  eis  adstabat,  servus  Sosia  in-  illud  adverbium  ferme  vuleaut  hx 


7o  AMPHITRUONIS 

Qui,  quod  didicit,  id  dediscit  :  an  periclitamini , 

Quid  animi  babeam  ?  sed  quid  huc  vos  revortimini  tam  cito  ? 

An  te  auspiciura  conmoratumst  ?  an  tempestas  continet? 

Qui  non  abiisti  ad  legiones,  ita  uti  dudum  dixeras? 

ampu.  Dudum  !  quamdudum  istuc  factum'st?  alcm.  Ten- 

tas;  jam  dudum,  modo.  <«> 
amph.  Qui  istuc  potis  est  fieri,  quaeso,  ut  dicis,  jam  du- 

dum ,  modo? 

alcm.  Quid  enim  censes?  te  ut  deludam  contra  lusorem 
meum ,  „ 

Oui  nunc  primum  te  advenissedicas,  modo  qui  hinc  abieris? 

amph.  H»c  quidem  deliramenta  loquitur.  sos.  Paulisper 
mane, 

Dum  edormiscat  unum  somnum.  amph.  Quaene  vigilans 
somniat. 

alcm.  Equidem,  ecastor,  vigilo,et  vigilans  id,  quod  fa- 
ctum'st,  fabulor. 

• 

voces  gnllico  serm.  tantSt,  quelque  num  editorem,dant :  «jam  dudum, 
temps,  pcu  de  temps.  Sed  illi  dudum  pridem,  modo»,  neque  vident  sic 
*i  jam  adjunxeris  ,jam  dudum  tem-  versum  uno  pedc  ultra  octonarium 
poris  intervallum  prorogat ;  sicut  metrum  produci.  Videlicet  hoc 
gall.  il  x  a  deja.  un  peu  de  temps.  N.     pridem  glossema  vocis  praecedentis 

56.  Quod  didicit,  scil.  vera  dicere.  jam  dudum  in  textum  imprudentia 
Hoc  respondet  orationi  Amphitruo-  scriborum  irrepserit.  N. 
nis,  «  vera  didici  dicere Gallice  61.  Jstuc  potis.  Existimandum 
vertamus:  on  ne  devrait pas  oublierce  apud  antiquos  fuisse potis  commune 
qu 'on  sait  si  bien.  Periclitamini.  Gall.  trium  genernm ,  sicut prior,  posterior. 
ntons  voulez  m*eprouver.  Vide  infra  Conf.  Priscian. VII,  1 3.  Jam  dudum, 
III,  a,  33.  N.  .modo.  Pugnant  inter  se  h«  tempo- 

58.  Auspicium,  ominis  aliquid  rum  defiuitioiies ,  et  ideo  reclamat 
infausti.  De  pravis  religionibus  Amphitruo,  quum  rcm  jam  per  sc 
vid.  Terent.  Phorm.  IV,  4,  a5.  N.       satis  obscuram   verba  obscurent 

6o.  Dudum  !   quamdudum  ?     magis.  N. 

jam  dudum,  modo.  Gall.  Ujr  a  quel-  6a.  Contra,  vicissim,  vide  sup. 
qtte  tcmps  !  dcpuis  quel  temps  ?  dites-  v.  a3.  Lusorem  deludam.  Gallice  : 
moi.  —  Vous  voulez  meprouver!  eh  que  je  rai/le  mon  raitteur.  N. 
bien  !  depuis  quelque  temps ,  totit-a-  65.  Qtitrnm  vigilans  Aomniat.  Sic 
thcure.  Vid.  v.  5 1.  istuc,  illud  quod  respondct  Sosiir  :  Quid  enim  ex- 
lu  nairas.  Omnes  ,  pra?tcr  Biponti-     spcctem  <  doncc  edormicrit ;  ucmpc 
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ACTUS  II,  SCENA  II.  71 
Nam  dudum  ante  lucem  et  istunc  et  te  vidi.  amph.  Quo 
in  loco? 

alcm.  Heic,  in  aedibus,  ubi  tu  habitas.  amph.  Nunquam 

factum'st.  sos.  Non  taces? 
Quid  si  eportu  navis  huc  nos  dormienteis  detulit? 
a  mph.  Etiam  tu  quoque  adsentaris  huic?  sos.  Quid  vis  fieri  ? 
Non  tu  scis,  Bacchae  bacchanti  si  velis  advorsarier,  71 
Ex  insana  insaniorem  facies,*feriet  saepius : 
Si  obsequare,  una  resolvas  plaga.  amph.  At,  pol,  quin 

certa  res 

Hanc  est  objurgare,  quae  me  hodie  advenientem  domuni 
Noluerit  salutare.  sos.  Inritabis  crabrones.  amph.  Tace.  7s 
Alcumena,  unum  rogare  te  volo.  ALCM.Quid  vis  rogare?  roga. 
AMPH.Num  tibi  aut  stultitia  adcessit,  aut superat  superbia  ? 
alcm.  Qul  istuc  in  mentem  tibi,  mi  vir,  percontarier? 
amph.  Quia  salutare  advenientem  me  solebas  antidhac, 
Adpellare  itidem,  ut  pudicae  suos  viros,  quae  sunt,  solent. 


vigilat ,  qnamvis  somniet.  Gall.  oh  f 
elle  reve  tout  eveillee.  Queene,  i.  e.  et 
illa  quidem.  Ne  non  intcrrogat ;  ut 
in  illo  Horatii  loco :  •>  o  seri  studio- 
rum  ,  qui  ne  pntetis ,  etc. »  Sat.  I, 
10  ,  ao.  Vid.  Priscian.  XVI,  a.  N. 

68.  Non  taces  ?  I.  e.  tace ,  noli 

69.  Quid  si,  etc.  Qnid  sit,  qnid 
dicas, si...  Gallice  :  quisait?  peut- 
itre,  etc.  N. 

69.  Etiam  tu  quoque ,  etc.  Miran- 
tur  nonnulli  quod 
Amphitruo  reprehendat  in  iis 
Sosia  ironice  dixit.  At  licet  more 
sno  Sosia  jocatus  sit,  tamen  Am- 
phitruo  desipienti ,  nt  existimat , 
cnnjugi  vel  hoc  modo  adspirari 
non  rnlt.  N. 

j3.  Una  resoleas,  etc  Hoc  vult : 
Si  Bacchss  bacchanti  quas  obvios 
quosque,  ex  more,  tliyrso  percutit, 


velis  resistere,  tanto  plnres  ab  ea 
plagas  accipies,  quanto  diutius  ad 
verseris:  si  cedis  et  obsequeris , 
semel  tantum  feriet,  non  sa;pius  : 
una  plaga  ipsi  satisfiet.Vid.  Asin.II, 
4,  ay.  Lamb.  —  Gall.  vous  en  serez 
quitte  poar  un  seul  coup.  —  At  pol 
certa  re#.DixitSos:a  «non  tu  scis...?» 
rursus  Amphitruo  :  -  at  certus  sum 
velle  hanc  objurgare  -.  N. 

yS.  Inritabis  crabrones.  Prover- 
biale  dictnm. 

77.  Superat,  abunde  est.  Sallust. 
Cat.  11  :  •  superare  illis  divitias»  , 
et  passim  apud  auctores  superare 
usurpatur  pro  superesse.  Etiam  in 
vocibus  superat  et  superbia  fit  Insus. 
Cur  autem  snperbam  insimulet  , 
vid.  vs.  79.  N. 

79.  Antidhac,  antehac,  deductura 
ei  grssco  «vri,  d  per  euphoniam  i  r 
serto.  N.  .* .« 
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£o  more  expertem  te  factam  adveniens  obfendi  domi. 

alcm.  Ecastor,  equidem  te  certo  heri  advenientem  iliico 

Et  salutavi,  et  valuissesne  usque,  exquisivi  simul, 

Mi  vir,  et  manum  prehendi  et  osculum  tetuli  tibi. 

sos.Tun'  heri  hunc  salutavisti?  alcm.  Et  te  quoque  etiam , 

Sosia.  »5 
sos.  Amphitruo,  speravi  ego  istam  tibi  parituram  filium ; 
Verum  non  est  puero  gravida.  ampii.  Quid  igitur?  sos. 

Insania. 

alcm.  Equidem  sana  sum,  et  deos  quaeso,  ut  salva  pariam 
filium. 

Verum  tu  magnum  malum  habebis,  si  hic  suum  obficium 
facit : 

()b  istuc  omen ,  ominator,  capies  quod  te  condecet.  «*> 
sos.  Enimvero  pregnati  oportet  etmalum  malum  dari, 
Ut,  quod  obrodat,  sit,  animo  si  male  esse  obcoeperit. 


8t.  Eo  more  expertem.  Vulgo  an- 
tiqui  expert  cum  ablativo  compo- 
suere.  Lucret.VI,  1180.  Sall.  Cat. 
3i.  Obfendieal  occurrere,  invenire, 
sed  cum  implicita  notione  alicujus 
molestiae.  N. 

87.  Insania.  Non  filius  tibi  ex  ea 
nascetur ,  sed  filia  ,  nomine  Insa- 
nia.  N. 

90.  Ob  istuc  omen.  Ob  tuum  vati- 
cinium  de  meo  partu.  Mala  verba 
reforroidabant  veteres.  N. 

91.  Et  malum  malum  dari.  Edito- 
res  post  Camerarium  fere  omnes 
dnnt  «  et  malnm  et  malum  dari». 
Sed  reperio  in  editione  principe 
1471  «malum  dari  »,  in  Venetiana 
1 5 18  ct  in  Aldina  t5aa ,  «et  malum 
dari>,  quod  libro  MS  quarti  decimi 
seculi  confirmatur.  Videlicet  Came- 
rarius  ,  quum  videret  hunc  versum 
uno  pede  minorem  quam  caeteros , 


quibus  insertua  est ,  octonarios  , 
ingcniose  defectum  supplevit  itera- 
tis  verbis  :  «  et  malum  dari  -  ; 
quod  credo  posse  fieri,  si  «malum» 
dumtaxat  geminaverit.  Nunc,  ut 
sententiam  facete  ancipitem  intelli- 
gas ,  quas  in  verbo  malum  vertitur, 
oportet  scias  apud  veteres  fuisse  in 
usu  prargnantibus  dare  citrei  mali 
semen,  iu  molacia,  edendum ,  teste 
Plin.  Hist.  Nat.  XXIII,  6.  Ergo 
quum  Alcmena  roodo  imprecata  sit 
Sosiaj  malum ,  ille  respondet :  -  at 
prsegnanti  oportet  dari  ct  (quoque) 
roalum  ■  (correpta  syllaba  priore); 
statim  vero,  quasi  linguae  lapsus 
esset ,  repetit  verbum  malum ,  sed ' 
producta  eadero  syllaba.  Quid  sit 
«  malum  dare  •  priori  sensu  ,  vid. 
Prolog.  17.  Forsan  raelius  sit ,  ue- 
que  mutare  neque  addcrc  quid- 
quam  MSS ,  ita  ut 
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AMPH.Tume  heri  heic  vidisti?  ALCM.Ego,  inquam,  si  vis 
decies  dicere. 

amph.  In  somnis  forlasse.  alcm.  Imovigilans  vigilantem. 

amph.  Vae  misero  mihi! 
sos.  Quid  tibist?  amph.  Delirat  uxor.  sos.  Atra  bili  per- 

cita'st. 

Nulla  res  tam  deliranteis  homines  concinnat  cito. 
amph.  Ubi  primum  tibi  sensisti,  mulier,  inpliciscier? 
alcm.  Equidem  ecastor  sana  et  salva  sum.  amph.  Cui* 

igitur  pradicas, 
Te  heri  me  vidisse,  qui  hacnoctu  in  portum  advectisumus? 
Ibi  cccnavi ,  atque  ibi  quievi  in  navi  noctem  perpetem.  .o» 
Neque  meum  pedem  huc  intuli  etiam  in  aedeis,  ut  cum 

exercitu 

Hinc  profectus  sum  ad  Teleboas  hosteis,  eosque  ut  vicimus. 
alcm.  Imo  mecum  cocnavisti,  et  mecum  cubuisti.  amph. 
Quid  id  est? 

alcm.  Vera  dico.  amph.  Non  quidem  hercle  de  hac  re ;  de 
aliis  nescio. 

alcm.  Primulo  diluculo  abivisti  ad  legiones.  amph.  Quo- 
modo  ?  «o5 


dicat  ancipiti  sententia  et  choativam  commode  hic  verbo  ad- 

pronuntiatione.  N.  jici ,  qnod  derivatnm  est  ab  obsoleto 

95.  Atra  biti.  Conf.  Senec.  epist.  impticere.  N. 
93  :  -bilis  nigra  curanda  est ,  et        99.  Me...  qui...  advecti  sumus. 

ipsa  furoris  causa  removenda».  N.  Scil.  Arophitruo  advectus  est  cum 

g6.Concin/tat.\'\d. sup.I, 3,3i.N.  suis;  et  de  se  loquitur, 


97.  Inpliciscier.  Quando  sensisti  multitudine.  N. 
fieri  tibi  implicationem ,  scil.  mor-        101,  ioa.  Ut . . .  profectus . . .  ut  vi- 

bi?  Quand  avez-vous  commenci  h  cimus.  Intellige  ex  quo.  Plaut.  Sticb. 

sentir  prise  ?  Supervacaneum  I,  1,  a8:  «  ut  abierunt  domo  hic 


mihi  videtur  supplere,  quod  multi  tertius  annus  est  ..  Ovid.  Trist.  V, 

volunt ,  -  mentem  atra  bili  ».  Sed  10 :  «Ut  sumus  in  Ponto,  ter  frigore 

verbum  impticiscier  accipio  imper-  constitit  Ister».  N. 

sonaliter  ,  boc  modo  :  «quando  io3.  Quid  id  est?  Mcursius  liic 

primo  implicitum  est  tibi?- Anim-  versnm,  qui  est  in  medits  edd.  re- 

advertas  quoque  velim  formam  in«  stituit  :  •  Nihil  te  pudet,  scclesta  , 


74  AMPIIITRUOTUS 
sos.  Recte  dicit;  ut  conmeminit ,  somnium  narrat  tibi. 
Sed,  mulier,  postquam  experrccta's ,  prodigiali  Jovi 
Aut  mola  salsa  hodie,  aut  thurc  conprecatam  oportuit. 
alcm.  Vae  capiti  tuo!  sos.  Tua  istuc  refert,  si  curaveris. 
alcm.  Iterum  jam  hic  in  me  inclementer  dicit,  atque  id 

sine  malo?  ■» 
ampu.  ( .d  so«-m )  Tace  tu  :  ( *d  Aw™,n.« )  tu  dic  :  egone  abs  te 

abii  hinc  hodie  cum  diluculo? 
alcm.  Quis  igitur,  nisi  vos,  narravit  mihi,  illi  ut  fuerit 

pralium  ? 

amph.  An  etiam  id  tu  scis?  alcm.  Quippe  qua?  ex  tc 

audivi  :  ut  urbem  maxumam 
Expugnavisses;  regemque  Pterelam  tute  occideris. 
amph.  Egone  istuc  dixi?  Ai.CM.Tute  istic,etiam  adstante 

hoc  Sosia. 

amph.  Audivistin^tu  me  narrare  hoc  hodie?  sos.  Ubi  ego 
audiverim? 

amph.  Hanc  roga.  sos.  Me  quidem  praesente  nunquam 
factum'st,  quod  sciam. 

populi  in  conspectum  ingredi  ?  -  nd  Virg.  Ecl.  VIII,  8,  •  mola  appel- 

Sed  non  apparet  in  priinis  edd.  ne-  latur  molitum  far  ad  sacrificia ;  ad 

que  vulgo  in  MSS.  En?r.  dito  sale  dicitur  mola  salsa,  ut  ait 

107.  Prodigiali,  i.  e.  prodigiorum  Varro-.  Pruges  talsas  dixit  Virgil. 
depulsori.  Turn.  —  Quam  multa  II,  i33.  N. 

fueredeorum  ministeria.vel  religio-        109.  Istuc.,..si  curaveris.  Iatuc, 

nes,  tam  varia  cognomina  iis  adsci-  sc.  tuum  prodigium.  Solemne  fuit 


ta.  Vid.  lexic.  Pitisci.  voc.  Jupiter.  verbum  «curare,  procurare  prodi- 

Maxima  fuit  apud  veteres  somnio-  gia»  pro«expiare  ».  Vidc  Ind.  Livii 

rum  religio,  quac  si  mcntem  infau-  nostri  voc. prodigia,  p.  307.  Tua... 

stis  vcl  prodigiosis  imaginibus  ter-  rejert.  Quando  Alcmena  irascitur 


ruerant,  statim  sacris  et  prccibus  monenti ,  Sosia  omittit  jam  ultro 
rite  homines  sese  expiabant.  Non     eam  admonere  :  non  mea,  inquit, 


ad  Jovem  solum  illa  expiatio  per-  aed  tua  refert.  N. 
tinebat.  Sed  Plautus  commodissime        1 10.  Sine  malo.  Id  est ,  impune. 

nuncSosiaededit  mentem,ut  Jovcm  Vide  sup.  vs.  89.  Lamb. 
praecipue  nominet,  qui  deus  optime        1  iS.Tuteitp'c.\'td.stip.U,  t,  «5-N. 
sciat  quid  Alcmena  somniarit.  N.  117.  Quod  tciam. 

108.  Mota  saisa.  Pompon.  Sab.  Gall.  qite  je  sache.  N. 
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ACTUS  II,  SCENA  II.  75 
alcm.  Mirum,  quin  te  advorsus dicat.  amph.  Sosia,  age, 

me  huc  adspice. 
sos.  Specto.  amph.  Vera  volo  loqui  te :  nolo  adsentari  mihi. 
Audivistintu  hodie  me  illi  dicere  ea,  quae  illa  autumat? 
sos.  Quaeso,  edepol,  num  tu  quoque  etiam  insanis,  quom 

id  me  interrogas? 
Qui  ipsus  equidem  nunc  primum  istanc  tecum  conspicio 

simul. 

AMPH.Quin  nunc,  mulier,  audin'  illum?  alcm. Ego  vero; 

ac  falsum  dicere. 
AMPH.Neque  tu  illi,  neque  mi  viro  ipsi  credis?  alcm.Eo 

Ot ,  quia  mihi 

Plurimum  credo,  et  scio  ista  ha?c  facta  proinde  ut  pro- 
loquor.  n5 

AMPH.TWme  heri  advenisse  dicis?  alcm.  IW  te  abisse 
hodie  hinc  negas? 

amph.  Nego  enimvero;  et  me  advenire  nunc  primum  aio 
ad  te  domum. 

ALCM.Obsecro,etiamne  hoc  negabis,te  auream  pateram  mihi 
Dedissc  dono  hodie,  qua  te  illeic  donatum  esse  dixeras  ? 
amph.  Neque,  edepol,  dedi,  neque  dixi :  verum  ita  anima- 

tUS  fui,  i3o 

Itaque  nunc  sum ,  ut  ea  te  patera  donem :  sed  quis  istuc  tibi 
Dixit  ?  a  LCM.Ego  quidem  ex  te  audivi,  et  ex  tua  adcepi  manu 


118.  Mirum ,  quin,  etc.  Ironice;  ia3.  Quin  nunc.  Affirmantis  e*t , 

mirum ,  quod  non  tibi  contradicat !  pro  -atque  etiam  ».  Taubm.  —  Ego 

Sic  Aulul.  i,  a,  7 :  «  Mirum,  quin  me  vero.  Scil.  audio  :  et  hoc  etiam  au- 

faciatJnpiterDariumregem-.LAMB.  dio,ipsum  mentiri.  Camrr. 

— Vide  Indic.  t.  quin. — Me  huc  ad-  ia6.  Tun'  me  heri,  etc.  Non  potes 

spice.  Formula  est  parandae  atten-  legere  h«c  atque  talia  npud  Plaut. 

tioni,qualis  ea  Grsecis  usitata :  curc<,  neque  mirari  diverbii  scribendi  ar- 

fJX«V«riu?o.Nost.inCapt.IU,4,38:  tificium.  N. 

•  agcdum,  adspicead  mc  «  Tmibm.  i3o.  Ita  animaUts  Jui ,  i.  e.  Iiic 

110.  Autumal,  dicit,  ut  snpra  I,  mihi  fuit  animus,  hoc  volui.Vid.I, 

f,  i5o.  N.  i,  54.  N. 


nfi  AMPHITRUONIS 
Pateram.  amph.  Mane,  mane,  obsecro  te.  Nimis  demiror, 
Sosia , 

Qui  illaec  illeic  me  donatum  esse  aurea  patera  sciat, 
Nisi  tu  dudum  hanc  convenisti,  et  narravisti  haec  omnia.>3> 
sos.  Neque,  edepol,  ego  dixi,  neque  istam  vidi ,  nisi  tecum 
simul. 

amph.  Quid  hoc  sit  hominis!  ALCM.Viirproferri  pateram? 

amph.  Proferri  volo. 
alcm.  Fiat :  tu,  Thessala,  intus  pateram  proferto  foras, 
Qua  hodie  mcus  vir  donavit  me.  amph.  Secede  huc  tu, 

Sosia. 

Enimvero  illud  praeter  alia  mira  miror  maxume,  14» 
Si  haec  hahet  pateram  illam.  sos.  An  etiam  id  credis,  quae 

in  liac  cistcllula 
Tuo  signo  obsignata  fertur?  amph.  Salvom  signunTst? 

sos.  Inspice. 

amph.  Recte  ita'st,  ut  obsignavi.  sos.  Quaeso  quin  tu 
istanc  jubes 

Pro  cerita  circumferri?  amph.  Edcpol,  quin  facto'st  opus. 


137.  Quid  hoc ,  etc.  Quse  hsec 
homo  est?  Hacc  secum  Atnphitruo, 
quasi  dicat  :  Ha?c  illa  nosse  non 
potest ,  nisi  per  artes  ,  qu»  supe- 
rant  humanas.  Tacbm.  —  Malim 
referri  haec  ad  Sosiam.  Commodius 
ea  esset  exclamatio  indignantis  ad- 
versus  servum  ,  de  quo  malc  suspi- 
catur.  Similiter  scen.  praec.  vs.  a6 , 
eumdem  Amphitruo  increpabat.  N. 

138.  Intus ...proftrto.  I.  e.  e  do- 
mo.  Sosip.  Char.  ed.  Putsch.  p.  180, 
h.  1.  laudat,  et  Menechm.  «evocate 

intus  mihi  cocum  foras  »  ;  ct 

Bacchid.  «argentum  jubelx)  jam  in- 
tus  ecferri  foras  -.  Si  prxpositiones, 
inquit,adverbiis  consociari  posseut, 
diceretur  ex  inttts.  Vide  Indic.  v. 
inMs.  N. 


1 39.  Sccede  huc.  Sibi  adesse  pro- 
pius  Sosiam  jubet,  ne  subripiatur 
patera  quam  ille  gerit ,  et  simul  ut 
ipse  teslis  videat.  N. 

i4i.  Id  credis,  qua...  Id  fieri 
posse  de  patera  quae...  In  hac, 
quam  ego,  eccam,  gero.  N. 

144.  Cerita.  «Ceriti  ct  Larvati , 
male  sani ,  aut  Cereris  ira,  et  Lar- 
varum  incursione  animo  vexati 
Non.  —  Circumferri.  Circumferre 
verbum  pontificale  est,  pro ,  lu- 
strare ,  et  lustratione  curare :  ut 
notat  Servius  ad  illud  Virgil.  JEn. 
VI  :  « Idem  ter  socios  pura  circum- 
tulit  unda.  Circumtulit,  id  est ,  pur- 
gavit  :  nam  lustratio  a  circumla- 
tione  dicta  est  vel  tsedas  vel  sul- 
phuris  •.  Scai*.  —  Non  solum  taeda 
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ACTUS  II,  SCENA  II.  77 
Nam  haec  quidem ,  edepol,  larvarum  plena'st.  alcm.  Quid 

verbis  opu'st?  ns 
Hem  tibi  pateram,  eccam.  amph.  Cedo  mihi.  alcm.  Age, 

adspice  huc  sis  nunc  jam, 
Tu,  qui,  quae  facta,  inficiare;  quem  ego  jam  heic  convin- 

cam  palam. 

Estne  haec  patera,  qua  donatus  illi  ?  amph.  Summe  Juppiter, 
Quid  ego  video !  haec  ea'st  profecto  patera  :  perii!  Sosia. 
sos.  Aut,pol,  haecpraestigiatrix  mulier  multo  maxuma'st,i5& 
Aut  pateram  heic  inesse  oportet.  amph.  Agedum ,  solve 
cistulam. 

sos.  Quid  ego  istam  exsolvam?  obsignatast  recte  :  res 
gesta  st  bene ; 

Tu  peperisti  Amphitruonem ;  ego  alium  pnperi  Sosiam  : 
Nunc  si  pateram  patera  peperit ,  omnes  congeminavimus. 
amph.  CertimVst  aperire,  atque  inspicere.  sos.  Vide  sis 
signi  quid  siet :  iis 
Ne  posterius  in  me  culpam  conferas.  amph.  Aperi  modo : 
Nam  haec  quidem  nos  deliranteis  facere  dictis  postulat. 


et  sulphurc  lustrabatur,  sed  etiam 
scilla  aliisque  rebus  pluribns  ad 
eam  rem  aptis ;  simulque  arcanum 
quoddam  carraen  submurmurabant 
lustranles.  Qua  de  re  legend.  Ma- 
crob.  III ,  i.  Lucian.  Necyora.  ixa- 
frr.pt  tj  ut ,  xai  airtuagt  xai  TrtpirrYtet 
ax&y.T,  xai  aW.st;  TrXticotv,  aua 
xat  ttv  ittm^tV*  txtivtv  uriTCvdoptaa;. 
Gbobov.*  —  Quin,  imo,  certe. 
Factost  opus,  i.  e.  istud  faciendum 
est.  Lamb. 

i45.  Larvarum.  «Larvas,  inquit 
Isidor.  Orig.  VIII ,  cap.  1 1  in  fine  , 
cx  homiuibus  factos  dxmones  aiunt, 
qui  meriti  mali  fueruut ;  quorum 
natum  essediciturterrereparvulos, 
in  angulis  garrire  tcnebrosis  Nar- 


rat  Augustin.  Civ.  Dei,  IX,  ir,  a 
Platone  dici  animas  hominum  da;- 
mones  esse ,  et  e  mortuis  fieri ,  si 
mali  fuerint,  lemures  seu  larvas.N. 

i4fi.  Cedo,  da  mihi  illam.  Lamb. 

148.  ///*"  pro  illic,  ut  vs.  na. 
Sutnme  Juppiter.  Kideat  sane  Jupiter, 
si  audierit.  N. 

l5a.  Obsignatast  recte.  Vide  vs. 
l43.  N.  —  Hes  gesta  est  bene.  Hoc 
ad  ea  qua?  sequuntur ,  pertinet: 
quasi  dicat :  Bcne  habet ,  quod  e 
simplis  gemini  sumus  facti.  Lamb. 

1 55.  Vide  sis  signi  quid  siet ,  in- 
spice  signum  quale  sit,  quam  iute- 
grum.  N. 

157.  Poituiat,  vult.  Vide  sup.  I , 
1 ,  ao5.  N. 


78  AMPHITRUONIS 
ALCM.Undehaecigiturest,nisi  abs  te,qua?  mihidonodata'st? 
amph.  Opus  mi  est  istuc  exquisito.  sos.  Juppiter,  proh 
Juppiter ! 

amph.  Quid  tibi'st?sos.  Heic  patera  nulla  in  cistula'st. 

amph.  Quid  ego  audio?  »<« 
sos.  Id  quod  verum'st.  amph.  At  cum  cruciatu  jam,  ni 

adparet,  tuo. 

alcm.  Haec  quidem  adparet.  amph.  Quis  igitur  tibi  dedit? 
,  alc.m.  Qui  me  rogat. 

sos.  Me  captas,  quia  tute  ab  navi  clanculum  huc  alia  via 
Praecurristi :  atque  hinc  pateram  tute  exemisli,  atque  eam 
Huic  dedisti ,  posthac  rursus  obsignasti  clanculiun.  rfs 
amph.  Hei  mihi !  jam  tu  quoque  hujus  adjuvas  insaniam. 
Ainheri  nos  advenisse  huc?  alcm.  Aio,adveniensque  illico 
Me  salutavisti,  et  ego  te,  ct  osculum  tetuli  tibi. 
amph.  Jam  illudnon  placetprincipium  de  osculo  :  pergain 
exsequi. 

alcm.  Lavisti.  amph.  Quid,  postquam  lavi?  alcm.  Adcu- 
buisti.  sos.  Euge!  optime.  «?» 

Nunc  exquire.  amph.  Ne  interpella.  Perge  porro  dicere. 

alcm.  Coena  adposita'st:  coenavisti  mecum  :  ego  adcubui 
simul.  •  ■ 

mum  saue  lepidi  scriptoris  coio- 
mentum  !  Quo  magis  anienti  bops 
furore  Amphitruo  insauiat,  hoc 
unum  superest  ut  Sosia  cum  Al- 
cmena  ad  ipaum  doK  insiuiiilandum 
conspiret.  Quid  autem  aliod  hila 
ritatem  spectantium  magis  coucitet, 
quam  ita  conflictatus  utiinque  Am- 
phitruo?  N. 

109.  Pergam  exsequi.  Muret.Var. 
Lect.  lib.  X  ,  cap.  io.ait  legendum, 
perge  exsequi,  uarrare.  Taubm.  — 
Sed  potes  interprctari  :  •  rem  , 
quxstionem  exsequar».  N. 
170.  Adcubuisii,  mensx.  Lamb 


i58.  Nisi  abs  te  qucc  mihi.  Unde 
mihi  obtigit  ea,  qtise  mihi  dono 
data  est,  nisi  abs  te  (data).  Ghoh. 

l5g.  Opus  istuc  exquisito.  Opus 
rst  exquirerc  istud  quod  dicis,  an 
verumsit,  inspecta  intus  cistcllula. 
NoUndum  est  participium  vices 
gerens  iufiniti.  Sic  fere  Cistellar.  I, 
1,  10,  -  tacere  nequeo  quod  tacito 
usus  (opus)  est  >.  N. 

161.  At  cum  cruciatu,  id  est  ,  vaj 
tibi.Gloss.  MSS  Pl.BoxHoRjf. 

ro3.  Me  captas ,  etc.  Me  ludifi- 
cai ,  circumvenire  dolo  stndcs. 
Gall.  i*ous  voulez  inaltraper.  Opti- 
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ACTUS  II,  SCENA  II.  79 

amph.  In  eodem  lecto?  alcm.  In  eodem.  sos.  Hei !  non 

placet  convivium. 
amph.  Sine  modo  argumenta  dicat.  Quid  ,  postquam  cce- 

navimus? 

ALCM.Tedormitare  aiebas:  mensa  ablata'st,cubitum  hiuc 
abiimus.  rr, 

ampii.  Ubi  tu  cubuisti?  alcm.  In  eodem  lecto  tecum  una 
in  cubiculo. 

amph.  Perdidisti !  sos.  Quid  tibi'st?  amph.  Ha?c  me  modo 

ad  mortem  dedit. 
ALCM.Quid  jam,  amabo?  amph.  Ne  me  adpella.sos.  Quid 

tibi'st?  amph.  Perii  miser! 
Quia  pudicitiae  hujus  vitium  me  heic  absente'st  additum. 
alcm.  Obsecro,  ecastor,  cur  istuc,  mi  vir,ex  ted  audio?  .««. 
amph.  Vir  ego  tuus  sim  ?  ne  me  adpella  falso  falso  nomine. 
sos.  Haeret  haec  res  :  siquidem  haec  jam  mulier  facta'st  ex 

viro. 

ALCM.Quid  ego  feci,  qua  istaec  propter  dicta  dicantur  mihi? 

173.  Lecto?  Convivali,  moreve-  Vitiatam  virginem  dicitTerentius  , 
temm  discumbentium.  Erh.  qua:  vim  perpessa  est,  Eunucb.  IV, 


»74-  Argumenta  dicat.  Res,  facta,  37.  N. 

causam  enarret  :  nam  qusestio  nunc  181.  Ne  me  adpella  faiso  falso 

habetur  ;   se   defendit   Alcmena.  nomine,  i.  e.  ne  me  alloqucre  false, 

Noli  intelligere  :  -  Sine  ipsa  edisse-  per  mendacium  ,  falso  nomine  , 

rat,  quibus  convincatur,  argumen-  scil.  vixi  tui,  qui  jam  nolo  esse.  N. 

ta     Vid. Captiv.  V,  3,  i4-  Mostell.  i8a.  Haretha-c  res,  i.  e.  hssc  res 

a.  N.  non  facile  posset  expcdiri ,  expli- 

175.  Dormitare,  verbum  deside-  cari.  Pseudol.  IV,  a,  38.  Trinum. 

rativum  potius,  quam  frequentati-  IV,  a,  59.  Lamb.  —  Ha-c  dicitur  de 

vora.TuRHBB.  Araphitruone,  quasi  facta  esset  fe-  - 

177.  Perdidisti.  Scil.  me.  N.  mina  ex  viro ;  nempe  ille  dixit  mo- 

178.  Amabo,  formnla  blande  ro-  do  :  •  Ne  me'appella  falso  nomine 
ganlis  vulgatissiroa,  sed  ibi  ridicule  virum».  Sed  intelligebat  conjugem. 
apposita;  quippe  qua;  Amphitruoni  Sosia  nomen  ad  scnsum  doininan- 
accepta  non  videatur.  N.  tem  retraxit.  Insulsa  scurrilitas  et 


179.  Quia  pudicitiaf . . .  additum.     indigna  tali  diverbio.  N. 
Quia  vitiata  hujus  est  pudiciti* ,         t83.  Qua  istarc  propter.  Tmesis 
illi  stuprum  iilatum,  me  absente.     pro  «  quapropter  istarc  ».  Taubm. 


8o  AMPHITRUONIS 
ampii.  Tute  edictas  facta  tua, ex me  quaeris  quid deliqueris ? 
ALCM.Quid  ego  tibi  deliqui,  si,  cui  nupta  sum,  tecuni  fui? 
amph.  Tun'  inecum  fueris  ?  quid  illac  impudente  audacius? 
Saltem  tute,  si  pudoris  egeas,  sumas  mutuum. 
alcm.  Istuc  facinus,  quod  tu  insimulas,  nostro  generi  non 
decet. 

Tu  si  me  impudicitia?  captas,  non  potes  capere. 

amph.  Prohdi  inmortalcs !  cognoscintu  me  saltem,  Sosia  ? 

sos.  Propemodum.  amph.  Ccenavinego  heri  in  navi  in 

portu  Persico?  191 
alcm.  Mihi  quoque  adsunt  testes,qui  illud,quod  ego  dicam, 

adsentiant. 

\*tPH.Qui?testes?  xicM.Testes.  ampk.QuU testiculare? 

alcm.  Enim  uno  sat  est; 
Nec  nobis  prcesente  aliquis  nisi  servos  Sosia  adfuit. 
sos.  Nescio  quid  istuc  negotii  dicam,nisi  quispiam  est  19* 
Amphitruo  alius,  qui  forte  te  heic  absente  tamen 
Tuam  rem  curet,  teque  absenle,  heic  munus  fungatur  tuum: 

1 85.  Tecum  fui.  Honeste  dictum , 
matronte  decore.  N. 

187.  Saltem  sumas  mutuutn. 

Eam  impudentics  arguit  yersu  prse- 
cedente,  et  nunc  hortatur  saltem 
velit  ab  alia  pudorera,  quo  eget, 
mutuare.  Locutio -pudorem  suroas 
inutuum»  irato  parum  convenit.N. 

r88.  Nostro  generi  non  d.  i.  e.  meao 
prosapiae  n.  d.  Veteres  indifferenter 
dixeruut  nos  et  nobis  decet .  Teren- 
tini  ita  usus  est  ut  Plautus  ,  Terent. 
Adelph.111,4,45;  V,  8,  5.  Lamb. 

189.  Impudicitice  captas.  Si  ine 
rnlumniando  arguere  impudicitiae 
tentas  ,  non  potes  dcpreliendere. 
Vid.vs.  i63.  N. 

191.  Propemodum.  Vix  audet  af- 
firmare  se  agnnscere  Amphitruo- 
nem,quippe  qui  modo  ipsesL-  fateri 


Sosiam  non  esse  argumentis  nuper 
coactus  sit.  N. 

1  g3.  Testes . . .  Testiculare  . . .  uno 
sat  est.  Subest  in  verborum  ambi- 
guitate  lusus,quo  roroana  plebecula, 
credo,  delectabatur,  quem  Daceria 
in  adnntationibus  suis  omisit  expli- 
carc.  Suspecti  sunt  hi  duo  vcrsus.  N . 

194.  Nobis  prarsente.  Pra?sente  ct 
absente  nobis,  vulgo  in  usu  fuisse 
docet  Nonius  in  verbo  absente.  Sic 
Terent.  Eunuch.  IV,  3,  7  :  <■  Nescio 
quid  profecto  abseute  nobis  turba- 
tum  est  domi  ».  Lamd. 

I^S.  Nescio  quid  istuc  negotii  di- 
cam.  Non  possum  dicerc  quid  hoc 
sit  quod  tibi  accidit.  N. 

196.  Tuatn  rem  curet.  Procuralio 
sane  non  grata  Atnphitruoni.Lepidt* 
Sosia  ludificatur.  N. 


■ 
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ACTUS  II,  SCENA  II.  81 
Namque  de  illo  subditivo  Sosia  mirum  nimis  est. 
Certe  de  istoc  Amphitruone  jam  alterum  mirum'st  magis.  .• 
Nescio  qui  praestigiator  hanc  frustratur  mulierem. 
alcm.  Supremi  regis  regnum  juro,  et  matrem  familias, 
Junonem ,  quam me  vereri et  metuerest  par  maxume, 
Ut  mi ,  ex.tra  unum  te ,  mortalis  nemo  corpus  corpore 

Contigit,quomeinpudicamfaceret.AMPH.Veraistha?cvelim. 
alcm.  Vera  dico,  sed  nequicquam :  quoniam  non  vis credere. 
amph.  Mulier  es,  audacter  juras.  alcm.  Quae  non  deli- 

quit,  decet  ao6 
Audacem  esse,  confidenter  pro  se  et  proterve  loqui. 
amph.  Satis  audacter.  alcm.  Ut  pudicam  decet.  amph.  Tu 

verbis  probas. 

> 

aoi.  Matrem  /amilias.  Juno  prasest  lieres  concionatar  Cato  certe  non 
conjtigiis,  ex  quo  routriXio;  dicitur.  ridibundus?  Aliud  quoque  censo- 
Virg.  iEoeid.  IV :  «  Junoni  ante  om-  rium  exstat.hujus  rei  testimoniam 
nes,  cui  vioclajugaliacuras-.Dicitur  apud  Gcllium,  I,  6;  Metellus,  vir 
et  Proouba,dicitur  et  Lucina.  Lamb.  gravis , hasc  ad  populum in  censura : 
— Obtestari  Junonem  in  re  quae  ad  «  Si  sine  uxore ,  Quirites ,  possemut 
matrimoniale  decus  perunebat  ,par  esae,  omnes  ea  molestia  careremus ; 
fuit  ;  sed  cur  in  hoc  loco  per  Jovem  aed  quoniam  ita  natura  tradidit ,  ut 
et  Junonem  obtestatiogravissima  es-  nec  cum  illis  satis  commode,  nec 
set  simul  et  ridicula ,  non  sentiebat  sine  iliis  ullo  modo  viti  possit ,  sa- 
Alcraena ,  at  spectatores  iutellige-  luti  perpetuae  potius  quam  brevi 
bant.  Matrem  /amilias  appellat  rcgi-  volupUti  consulendum».  Ergo  Plau- 
nam  deorum ,  quod  nomen  prasci- .  tus  fere  nusquam  inulieres  scom- 
puum  dignitatis  muliebris  fuit ,  ut  matibus  pepercit  lacessere  ,qui  spe- 
gallice  dicitur  notre  dame.N.  ctantium  animos  dicteriis  hilarare 

toXExtra,  prxter. Mortaiij nemo.  quam  laudera  muliebrem  vindicare 
Scilicct  ipse  regit  mulieris  linguam  severiscommentismalebat.Hiscon- 
Jupiter  ,  namque  veritatem  calu-  traria  Terentius  fecit ,  qui  fere  sem- 
mnia  verborum  nesciens  eludit.  N.     per  probas,  injuriarum  patieutes , 

ao6.  Mulicr  es ,  etc.  Veteres,  quo  coramiseratione  et  araore  dignas 
supeibius  invalesceret  opinio  viri-  produxit  mulieres.  N. 
lerasexum  alteri  longe  prasstare,  107.  Proterve.  Vulgo  in  malam 
tanquam  leve ,  subdolum ,  impotens  partem  accipitar  protervus ,  sed  hic 
.  animal ,  mulieres  despicere  atfccta-  in  bonam,  sicut  verbom  atrox  apad 
bant.  Neque  tantum  jocolissimi  Horatium ,  quianimumatrocemCa- 
cujusque  in  scriptis ,  vel  6ermoni-  tonis  praedicat.  N. 
bus,  ea  fuit  dicacitas.  Quis  nescit  ao8.  Tu  verbis  probas ,  non  facti». 
ea  quas  apud  Livium  adversus  mu-    Possct  csse  ■  verbis  proba's».  N. 

/.  6 
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82  AMPHITRUONIS 
alcm.  Non  ego  illam  mihi  dotem  duco  esse,  quae  dos  di- 
citur : 

Sed  pudicitiam,  et  pudorem,  et  sedatum  cupidinem,  >.<. 
Deum  metum ,  parentum  amorem ,  et  cognatum  concor- 
diam : 

Tibi  morigera,atqueutmunificasim  bonis,  prosim  probis. 
sos.  Nae  ista,  edepol,  si  haec  vera  loquitur,  ex  amussimst 
optuma. 

AMPH.  Delenitussum  profecto  ita,  ut  me  qui  sim  nesciam. 
sos.  Amphitruo  es  profecto:  cavesis  netu  te  usu  perduis:  »i5 
Ita  nunc  homjnes  inmutantur ,  postquam  peregre  adveni- 
mus. 

amph.  MuTier ,  istam  rem  inquisitam  certumst  non  amit- 
tere. 

alcm.  Edepol,  me  libente  facies.  amph.  Quid  ais  ?  responde 
mihi. 

409.  Non  ego  illam  dotem,  etc.  Sic    Lamb.  —  Haec  ironice  quidem  ille  : 
Horat.Od.  III,  i4  :  «Dos  estmagna     -Certe  me  ita  prasstigiis  verborum 
parentium  Virtus ,  et  metuens  alte-    delenivit,ut  illi  credam  potius  quam 
rius  viri  Certo  foedere  castitas  >.     mihi  et  nesciam  an  ego  sim?»  N. 
Lamb. — Crebro  apud  Nostrum  do-        ai5.  Usa  perdmis.  Eodem  modo 


tatarum  superbiataxabitur,etsimul  dictum  usu  perdere  qna  usu  capere, 
virorum  avaritia  qui  dote  venalem     usufacere  suum.  Vid.  I,  r,  119.  Ut 


suam  libertatem  conjugi  mancipa-  usu  quaeruntur  rerum  doroinia  ,  it* 

verint.  Titinnius  lepide  :  «  Dotibus  usu  amittuntur.LxMB. — Usn  perduis. 

deleniti ,  ultro  uxoribus  aucillau-  Sic  jocntur  servus  :  Cave  ne  tc  per- 

tur  ».  N.  das,  si  quidem  dicis  te  iguorare  qui 

ait.  Cognatum  concordiam,  fami-  sis  ;  nam  posset  alius  (ait  vetu»  in- 

liae  utriusque  coiinubio  conjunct».  terprcs)  in  tui  locum  succedere;  et 

Cognatio proaffinitate  ponitur.Ovid.  sic  te  privare  te  ipso.  Ehb. 
Met. IX, 4ia-Senec.Contr.nl, ai.N.        217.  /nquisitam,  non  quiesitam, 

aia.  Morigera.  Obsequitur  quae  inexploratam.  Lamb. — Vid.  inf.IV, 

morem  gerit.  Ea  fuit  laus  praecipua  1 ,  9.  Fuere  multa  verba  composita 

uxoris  apud  veteres.  N.  ex  proepositione  1« ,  qua;  communia 

ai^.  Delenitus  sum.  Detenitus  ex-  cssent  modo  negativ»,  modo  affir- 

ponitur  hic  mentealienatus,  a  Nonio.  mativse  significationis.  Ex.  g.  infra- 

Scip.  Gentilis  docet,  etiam  apud  ctus,  inlacessitus.  Videre  est  Plau- 

JClos  delenimenta  ctdeleni/icadicta,  tinum  qucmdam  parasitum  luden- 

sumipro  incantationibus  ct  venenis,  tem  versatili  ingcnio  hujus  vocis  /«, 

quibui*  mens  de  suo  statu  dejicitur.  Captiv.  1 ,  1 ,  1 .  N. 
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ACTUS  II,  SCENA  II.  83 
Quid  si  adduco  tuum  cognatum  huc  a  navi  Naucratem, 
Qui  mecum  una  vectu'st  una  navi :  atque  is  si  denegat  i» 
Facta,  quae  tu  facta  dicis,  quid  tibi  aequomst  fieri? 
.  Nunquid  causam  dicis,  quin  te'hoc  multem  matrimonio? 
alcm.  Si  deliqui,  nulla  causa'st.  ampu.  Convenit.  Tu, 
Sosia, 

Duc  hos  intro :  ego  huc  ab  navi  mecum  adducam  Nau- 
cratem. 

sos.  Nunc  quidem  praeter  nos  nemo'st :  dic  mihi  verum 
serio ,  „5 

Ecquis  alius  Sosia  intu'st,  qui  mei  similis  siet? 

a lcm.  Abin'  hinc  a  me  dignus  domino  servos.  sos.  Abeo, 
si  jubes. 

alcm.  Nimis,  ecastor,  facinus  mirum'st,  qui  illi  collibi- 
tum  siet 

Meo  viro ,  sic  me  insimulare  falsum  facinus  tam  malum. 
Quicquidest,  jam  exNaucrate  cognato  id  cognoscam  meo* 


aaa.  Quin  temult.  matrim.  Mnltare  abire  a  dominis  jabentur.  Lamb. 

.iliquem  aliqua  re  est  ea  re  illum  *  Quum  hanc  scenam  perlege- 

privare  poenas  causa.  Si  divortio  di-  ris,  cogitans  quam  tenui  simul  et 

mitteretur  uxor  inculpata,  dos  red-  '  forti  deducta  sit  filo, 


dcbatur ,  hac  formula :  Res  tuas  tibi  liter  jurgium  inearur,  quam  ridi- 

babe.  Sin  autem  adulterii  convince-  culum  in  modum  hsereat  errorum 

retnr,  maritus  dotem  repudiatae  re-  utriusque  altercantis  implicatio  , 

tinebat  sibi.  Matrimonium  pro  dote  quanta  vehementia  et  quam  habili 


simul  et  matrimonii  conditione  ac-  tenore  pergat  diverbium,  quod  ple- 

cipitur.  Sic  ratiocinatur  Amphitruo:  rumque  nolentes  neque  scientes,  et 

Quum  tuus  tc  cognatus  adulterii  sic  multo  lepidius,  crebris  facetiis 

convicerit ,  an  poteris  aliquam  obji-  interserunt,  denique  quo  progressu 


cere  causam,  cur  non  te  repudiatam  ad  summam  rerum  perturbation 

dole.toa  mulctem.  N.  jocosa  inquisitio  dcveniat,  ognosces 

ai^.  Duehos intro,  captivos.  Lavb.  eum  esse  auctorem,  cui  Varro,  ar- 

217.  Abeo,  sijubes.  Jocus  ex  am-  biter  sapientissimus,/>fl/maw  in 

biguo.  Nam  etqni  manumittuntur,  monibus  vere  detulerit.  N. 


«4  .         AMPHITRUONIS  ' 

•    m  » 

•  f  ■  • 

ACTUS  TERTIUS. 


SCENA  PRIMA. 

JUPITER. 

Ego  sum  ille  Amphitruo,  quojust  serrosSosia, 
Idem  Mercurius  qui  fit,  quando  commodum'st, 
In  superiore  qui  habito  ccenaculo, 
Qui  interdum  fio  Juppiter ,  quando  lubet. 

mulacro  ,  palam  sibi  fieri  Roraanis 
tunc  placuit.  N.  — Ego.Qui  nunc 
loquitur,  unustres  profitetur  se  per- 
son;is  gerentem  simul,  histrionis, 
Jovis  dissimulati ,  simulati  Amphi- 
truonis.  N.  , 

a.  Idem  Mercuriut  qui/it..*  Hoc 
incidens  comma  perplexam  oratio- 
nem  facit ,  et  sequentia  «  Qui  habi- 
to.  . .  qui  fio  Juppiter. . .  »  ab  bis 
«ego  sum  Amphitruo  ille»  distrahere 
videtur  incommode.  Sententia  est : 
Egosuraille/a/ju;  Amphitruoqaifio  •  *  r 
Jupiter,  etc.  et  quojus  est  servus 
illc  fahus  Sosia  qui  fit  Mercnrius , 
quando  lubet.  N. 

3.  In  superiore  canaculo,  jocus  ex 
ambiguo;  nam  referri  potest  etad 
Jo vem  ,  qui  maxima  ,  ut  dixit  Eo»  ' 
nius ,  canacula  ceeli  faabitat ,  et  ad 
histrionem,  servile  gentis,  vel  pau- 
perculum  hominera ,  in  superiore 
domus  coenaculo  ad  tegulas  degen- 
tem.ToRif. 


i .  Egosion ,  etc.  Hasc  profecto  Jo- 
vis  jiovw^ta  non  grseci  artificii  arguit 
calliditatem,  sed  Plautus  ule  ex  inge- 
nio  affinxit  embolium  ,  quo  rndes 
spectatorum  recrearet  animos ,  et 
fastidia  eornm  occuparet,  iterato 
quasi  prologo ,  et  propositis  de  in- 
tegro  ad  exspectationem  concitan- 
dam ,  qnse  mox  ventura  fesrinantur. 
Ejns  autem  ratio  longe  alia  fuit  ac 
Terentii,sed  populo  acceptissiraa, 
utpote  quss,  tnnc  Romao  puerascente 
coraoedia ,  intellectui  auditorum  ac- 
commodaretur.  Scilicet  ii,  ut  conti- 
nuo  fabuhe  actu  et  verosimili  specie 
jucnnde  fallerentur,  non  poscebant, 
sed  mire  scurrilitatibusvelextraneis 
delectabantur ;  nt  videre  est  in  Cur- 
cul.  act.  IV,  i;  Pseud.  I,  5,  149, 
et  aliis  passira  fabulis.  Quemadmo- 
dum  pueros  juvat  crepnndia ,  si  qua 
lateant  organa,  scrutari  intus  et 
distruere,  ita  machinationem  hi- 
slrtouicam,  interrupto  comcediac  si- 
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ACTUS  III,  SCENA.  I.  85 
Huc  autem  quom  exteroplo  adventum  adporto,  illico  s 
Amphitruo  fio,  et  vestitum  inmuto  meum. 
Nunc  huc  honoris  vostri  venio  gratia , 
Ne  hanc  inchoatam  transigam  comoediam , 
Simul  Alcumenae,  quam  vir  insontem  probri 
Amphitruo  adcusat,  veni,  ut  auxilium  feram:  >• 
Nam  mea  sit  culpa,  quod  egomet  contraxerim , 
Si  id  Alcumenae  innocenti  expetat. 
Nunc  Amphitruonem  memet,  ut  obcoepi  semel, 
Esse  adsimulabo,  atque  in  horum  familiam 
Frustrationem  hodie  injiciam  maxumam:  •  * 

Post  tgitur  demurrt  faciam  res  fiat  palam , 
Atque  Alcumenae  in  tempore  auxilium  feram, 
Faciamque  ut  uno  fetu ,  et  quod  gravida'st  viro , 
Et  me  quod  gravida'st,  pariat  sine  doloribus. 
Mercurium  jussi  me  continuo  consequi, 
Si  quid  vellem  imperare :  nunc  hanc  adloquar. 

5.  Quom  extempht  i.  e.  quum  pri-  quod  ego  feci  eycnire ,  Alcumen» 

mum ,  simul  atqoe.  Lakb. — Adven-  imputetur. »  N. 
tum  adporto  advenio.Sic  Lucret.  IV,        14.  Familiam.  Familia  complecti- 

ia38  ,adfigere  adhcesum.  Lamb.  tur  heros  et  famulos,  sicut  supra, 

7.  Honoris  vostri  gratia.  Vid.  sup.  I,  t ,  10».  N. 
I,),i4.  Sic  Liv.  xxxm ,  4> ,  Flami-        1 5.  Frustrationem,  errores,  quibus 

nii  honoris  causa  frumentum  Sicu-  eorum  intellectus  perturbetur.  N. 
los  Romam  advexisse  narrat.  N.  18.  Quod  gravidast.  Neutro  ge- 


8.   Inekoatam  transigam 

diam.  Ne  comcediat  imperfecta  in  reotis,sup.I,3,3.Perhellenismura 

priocipio  finem  faciam.  La.mb.  juogitur  casus  accusandi  cum  gra- 

11.  Qaod  egomet  eontraxerim ,  si  vida ,  pronomen  auod  retrahente  ad 

id.  Verborum  inversio  Plauto  usita-  se  et  sic  regente  verbo  pariat;  nem- 

tissima ,  i.  e.  -Mea  culpa  fiat ,  si  id ,  pe  «  pariat  id  quo  grsvida  est.  •  N. 

SCENA  SECUNDA. 

ALCUMENA ,  JUPITER. 
ajxm.  Durare  nequco  in  aedibus  :  ita  me  probri , 

1.  Durare,  etc.  Dum  verusAm-  falsum  Amphitruoni  locuin  ,  ut  ille 
phitruo  arbitros  ouefitum  abtit,dat    novam  paret  frustrationem ,  et  ob- 


86  AMPHITRUONIS 

Stupri,  dedecaris  a  viro  argutam  meo! 

Eaquae  sunt  facta,  infecta  refert,  ac  clamitat. 

Quae  neque  sunt  facta,  neque  ego  in  me  admisi,  arguit: 

Atque  id  me  susque  deque  esse  habituram  putat.  s 

Non  edepol  faciam ,  neque  me  perpetiar  probri 

Falso  insimulatam,  quin  ego  illum  aut  deseram, 

Aut  satisfaciat  mihi  ille,  atque  adjuret  insuper,  . 

Nolle  esse  dicta,  qiue  in  me  insontem  protulit. 

jdp.  Faciundurt^st  mihi  illud,  fieri  quod  ijlaec  postulat,  >« 

Si  me  illam  amantem  ad  sese  studeam  rccipere : 

Quando  ego  quod  feci,  factum  id  Amphitruoni  obfuit,  » 

Atque  ille  dudum  meus  amor  negotium 

Insonti  exhibuit;  nunc  autem  insonti  mihi 

Illius  ira  in  hanc  et  maledicta  expetent.  t 

alcm.  Et,  eccum,  video,  qui  me  miseram  arguit 

Stupri,  dedecoris.  jup.  Te  volo,  uxor,  conloqui. 

viam  ultro  fertur  Alcmena  ,  quam  male  feceris.  Novi  ego  vcstra  haec  : 

exagitat  dolor  inquies ,  neque  sinit  «nollemfactum,jusjurandumdabi- 

domi  manere.  Plautus,  quando  lu-  tur  te  esseindignum  injuria  hac  ». 

bet ,  dramaticum  recte  peragit  opi-  Gnoirov. 

ficium.  Dacf.bia.  11.  Si  me  il/am  amantem,  etc.  Si 

5.  Id  me  susque  deque  esse  habi-  studeam  roe  amantem  ab  illa  recipi 


•  Susque  deque  ferre  » ,  ad  sese.  Douza. 
et  «susquedeque habere»,stgnificat        ia-i5.  Quandoego...  maledicta 

non  magno  aliquid  pendcre ,  atque  expetent.   Conjunctio  quando  duo 

interdum  negligere  et  contemnere,  roembra  orationis  id  factutn  obfuit, 

iJia?opt!v.  Gell.  XVI,  9.  Enw.  etc.  nunc  autem,  etc.  compfectitur , 

7.  Quin,  ita  ut  non.  Gallice  sans  et  praccipue  ad  posterius  pertinet. 
que.  N.  Hoc  modo  videtur  exponenda  sen- 

8.  Satisfacujt.  Injurise  rei  jurabant  tentia  :  Qtnndo,cui  id,  quod  feci, 
se  agnoscere,  quod  indigno  eam  in-  obfuit  et  insoutieidem  ncgotium  ex- 
juriam  intulisscnt,  et  nollc  factum  ;  hibuit ,  illius  nunc  Amphitruonis  ira 
atque  ita  satisfiebat ,  modo  intra  et  maledicta  adversus  Alcmenam 
verba  injuria  constitisset.  Conf.  Te-  recident  in  me  insontem  (ilhus  ma- 
rent.  Adclph.  II,  1 ,  8-1  r  ;  leno  mo-  ledictorum).  Sic  vicissitudo  mole- 
net  adolescentem  injuriose  secum  stiae  acceptacet  redditse  inter  verum 
agere  parantem  ,  se  suum  jus  per-  Amphitruonem  ct  simulatum  enar 
sequuturum,  licet  ille  postea  purgare  ratur.  Multa  viri  docti  turbarunt  in 
factum  voluerit.  Neque  tu ,  inquit ,  re  perlucida ,  quorum  hariolationes 
vcrbis  solves  unquam  ,  quod  mihire  referrc  longum  est.  N. 
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ACTUS  III,  SCENA  II.  87 
Quo  te  avortisti?  alcm.  Ita  ingenium  meum'st: 
Inimicos  semper  osa  sum  obtuerier. 
jdp.  Heiaautem  inimicos!  alcm.  Sic  est,  vera  praedico:  >« 
Nisi  etiam  hoc  falso  dici  insimulaturus  es. 
jup.  Nimis  verecundaV  alcm.  Potin'  es  ut  abstineas  ma- 
num  ? 

Nam  certo  si  sis  sanus,  aut  sapias  satis, 

Quam  tu  inpudicam  esse  arbitrere  et  prsdiccs, 

Cum  ea  tu  sermonem  nec  joco ,  nec  serio  »5 

Tibi  habeas,  nisi  sis  stultior  stultissumo. 

jup.  Si  dixi,  nihilo  magis  es,  neque  esse  arbitror, 

Et  id  huc  revorti,  uti  me  purgarem  tibi. 

Nam  numquam  quidquam  meo  animo  fuitxgrius, 

Quam  postquam  audivi,  ted  esse  iratam  mihi. 

Cur  dixisti  ?  inquies  :  ego  expediam  tibi. 

Non ,  edepol ,  quo  te  esse  inpudicam  crederem ; 

Verum  periclitatus  animum  sum  luum, 

Quid  faceres,  et  quo  pacto  id  ferre  induceres. 

Equidem  joco  illa  dixeram  dudum  tibi ,  js 

Ridiculi  causa :  vel  hunc  rogato  Sosiam. 

alcm.  Quin  huc  adducis  meum  cognatum  Naucratem , 


18.  Quo  te  avortisti.  Virg.  jEn.VI, 
469  :  •  Illa  solo  fixos  oculos  averta 
tenebat.  -  N. 

ai.  Etmm  hoc.  Nisi  mendacio  me 
nunc  etiam  loqui  insimulaturus  ea, 
ut  paulo  ante.Vid.  II ,  a ,  aoi-8.  N. 

aa ,  i3.  Nimis  verecunda  s .  Vous 
e'tes  trop  timide.  Alcmena  pertinaci- 
ter  Tultum  avertente ,  ille  delinire 
animum  tentat  blande  cavillando , 
quasi  pudore  nimio  obtueri  conju- 
gem  ea  nolit ;  vel  forte  eludit  veritam 
(v.  ai)  ne  insimuletur  etiain  falsi. 
Igitur  non ,  ut  multi  autumant,  ha:c 
dicit  Amphitruo, quia  Alcmena  pal- 
|>antera  rcpulerit ;  nainque  sic  ante- 
verterentur  sequcntia  ••  Potin'esab- 


stineas  manum  ?  »  et  supervacanea 
essent.  Sed  Arophitruo,  dnm  eam 
monet  per  jocum ,  ne  sit  nimis  vere- 
cunda,  manum  leniter  admovet, 
quam  Alcmena  abarcct  ferociter.  N. 

17.  Nihilo  magis  es.  Si  dixi  (tc  esse 
impudicam  ) ,  nihilo  roagis  es.  N. 

a8.  Id,  i.  e.  propter  id.  Taubm. 

3i.  Curdix.  inq.  Ratiocinationem 
instituit  Amphitruo ,  et  fingit  AI- 
cmenam  loquentem,  cui  respondet : 
«Ego  cxpediam,  etc.  •  N. 

3a.  Quo.quia.  N. 

36.  Velhunc  rogato  Sosiam.  I.  c. 
Sosiam  qui  adest  in  his  noMris  avii- 
bus,  namque  nullus  adslabat  in 
proscenio.  Vid.  v.  68.  N. 
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Testem  quem  dudum  te  adducturum  dixeras, 

Te  huc  non  venisse  ?  jup.  Si  quid  dietum' st  per  jocum , 

Non  aequom'st  id  te  serio  praevortier.  4« 

alcm.  Ego  illud  scio  quam  doluerit  cordi  meo. 

jup.  Pcr  dexteram  tuam  te,  Alcumena,  oro,  obsecro, 

Da  mihi  hanc  veniam  :  ignosce;  irata  ne  sies. 

alcbi.  ligo  ista?c  feci  verba  virtute  inrita  : 

Nunc  quando  factis  me  inpudicis  abstines,  <s 

Ab  inpudicis  dictis  avorti  volo. 

Valeas,  tibi  habeas  res  tuas,  reddas  nttas. 

Juben'mi  irecomites  ?  jup.  Sanan'es?  alcm.  Sinonjubes, 

lbo  egomet,  comitem  pudicitiam  duxero. 

jup.  Mane,  arbitratu  tuo  jusjurandum  dabo, 

Me  meam  pudicam  esse  uxorem  arbitrarier. 

Id  ego  si  fallo,  tum  te,  summe  Juppiter, 

Qureso,  Amphitruoni  ut  semper  iratus  sies. 

alcm.  Ah  !  propitius  sit  potius.  jup.  Confide,  fore: 


39.  Testem...  Te  huc  non  venisse. 
Qui  testaret  ur  te  in  nave  remansisse. 
Sup.  II,*,  aao.  N. 

40.  Serio  prttvortier.  Forroula  pas- 
siva  sensu  activo.  Serio  accipere  et 
pra?occupare.  Taubm. 

44.  Ego  istcec  feci,  etc.  Maledicta 
illa  tua  pudicitia  mea  feci  cassa  et 
iuania.  Lamb. 

45.  Factis  me  inpudicis  abst.  Me 
alienam  a  factis  impudicis  esse  con* 
fiteris.  Abstinere  idem  cst  quod  exi- 
mere.  LaMB. 

46.  Inpud.  dict.  avorti.  Volo  jam 
non  esse  obnoxia  dictis ,  quse  mihi 
impudicitiam  objiciunt.N. 

47.  Faleas,  etc.  Verba,  quibus 
utebantur ,  quum  solvebatur  roatri- 
monium  ,  exstant  lege  XII  Tabb. 
•  Si  vir  ab  uxorc  divortit,  uxori  res 
suas  sibi  habere  jubeto,  eique  cla- 
ves  adimito  ».  Erb. 


4  8 .  Juben '  mi  ire  comites?  Moris  f uit , 
ut  sine  comite  mater  familias  aut 
roatrona  non  prodiret  in  publicuro : 
etidcircononleveminjuriameisdem 
fieri  ab  iis,  qui  comites  earum  ab- 
ducunt ,  testatur  Ulpianus.RevARu. 

49.  Comitem'  pudic.  dux.  Sic  fere 
Medea  Jasoni :  ■  Jussa  domo  cessi , 
natis  comitata  duobus,  £t,  qui  me 
sequitur  semper ,  amore  tui- .  Ovid. 
Epist.  XII,  i35.  Eadem  figura  no- 
ster  Cornelius  in  trag.  La  Jtlort  de 
Pomptc.  -Sa  vertu  tout  enUere  a  la 
mort  le  condait  ■.  N. 

50.  Jusjur.  dabo.  Vid.  sup.  vss.  8- 
10.  Arbitratu  tuo.  Jurabo  te  dictante 
et  verba  mihi  prseunte.  Taubm. 

5a.  Tumte,  summe  Juppiter!  Ridi- 
culum.  Jurat  per  Jovem ,  qui  ipsus 
est.  Taubm. — Vid.  sup.  I ,  i ,  a36.  N. 

54-  Ak  !  propitius  sit potius.  Quam 
vere ,  quam  suaviter  in  bjanc  cla- 
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ACTUS  III,  SCENA  II.  89 
Nam  jusjurandum  verum  te  advorsum  dedi.        '  55 
Jam  nunc  irata  non  es?  alcm.  Non  sum.  jup.  Bene  facis. 
Nam  in  hominum  aetate  multa  eveniunt  hujusmodi : 
Capiunt  voluptates,  capiunt  rursum  miserias. 
Irae  intervcniunt,  redeunt  rursum  in  gratiam. 
Verum  irae  si  quae  forte  eveniunt  hujusmodi  fc 
Inter  eos,  rursum  si  reventum  in  gratiam'st, 
Bis  tanto  amici  sunt  inter  se,  quam  prius. 
alcm.  Primum  cavisse  oportuit  ne  diceres ; 
Verum  eadem  si  isdem  purgas,  mihi  patiunda  sunt. 
jup.  Jube  vero  vasa  pura  adornari  mihi,  ^ 
Ut,  quae  apud  legionem  vota  vovi,  si  domum 
Redissem  salvos,  ea  ego  exsolvam  omnia. 
alcm.  Ego  istuc  curabo.  jup.  Evocate  huc  Sosiam ;  , 
Gubernatorem ,  qui  in  mea  navi  fuit, 
Blepharonem  arcessat,  qui  nobiscum  prandeat.  ,« 
(motmhoIs  adeo  inpransus  ludificabitur, 
Quom  ego  Amphitruonem  collo  hinc  obstricto  traham. 
alcm.  Mirum  quid  solus  secum  secreto  ille  agat! 
Atque  aperiuntur  aedes  :  exit  Sosia. 


morem  erumpit  amor  optimse  con- 
jugis  raodo  male  oppressus  ira.  N. 

55.  Te  advonum ,  erga  te.  An  forte 
Jupiter-Amphitruo  faoc  ludit,  qui, 
quum  suam  uxorem  esse  pudicam 
ait  confessus ,  adjicit  verum  esse  de 
Alcmena  jusjurandum  ?  N. 

6a.  Bis  tanto. . .  quam . .  .  Lambi- 
nus  subintelligit  magis,  frustra  re- 
damante  Dissaldsso.  Sic  fereNoster 
in  Persa ,  1 ,  3 ,  73  :  -  ter  tanto  pe- 
jor  ipsa  est  qunm  ,  etc»  Sententiam 
Plauti  imitatusestTerent.  Andr.  III» 
3,  a3  :  «  amantium  irac  ,  amoris  in- 
tegratio  est  > .  Tadbm. 

63.  Pritnum  cavisse  oportuit.  Mens 
Aicmenss  est :  Etsi  decuisset  te  prius 
cavisse  ne  diceres :  quia  tamen  tu 


idem  eadem  quss  dixisti  purgas , 
non  indignor  aniroo.  Groter. 

65.  Vasa  pura.  Vasa  pura  sunt 
quas  in  alio  usu  non  fuerunt.  Sic 
vestis  pura  in  sacris  appellatur,  in- 
quit  Servius  ad  ^n.  XII,  169,  quas 
neque  funesta  sit ,  neque  maculam 
habeat  ex  homine  mortuo.  Enir. 

71.  Js.  Alii  Sosiam  esse  credunt , 
ego  Blepharonem.  Dum  hsec  scena 
ageretur,  Romani  dicere  potuerunt : 
Lepidum  habemus  Jovem  ,  et  qui- 
dem  lepidiorem,  quam  par  est.  N. 

71.  Collo  obstricto.  Quum  aliquem 
in  jus  vel  in  carcerem  raperent  re- 
nitentem,  obvoluta  toga,  coliura  ei 
oltstringebant. Vid. Curc.V,  3,  i5.  N. 

74.  .ltyur,transitio.  Bacch.  11,3,93. 


« 
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9o  AMPHITRUONIS 

SCENA  TERTIA. 

SOSIA,  JUPITER,  ALCMENA. 

sos.  Amphitruo,  adsum  :  si  quid  opus  est,  impera  :  im- 

perium  exsequar. 
jdp.  Optume  advenis.  sos.  Jam  pax  est  inter  vos  duos  ? 
Nam  quia  vos  tranquillos  video,  gaudeoet  volupe'st  mihi. 
Atque  ita  servom  par  videtur  frugi  sese  instituere , 
Proinde,  heri  ut  sint,  ipse  item  sit,  voltum  e  voltu  con- 

paret ;  * 
Tristis  sit,  si  heri  sint  tristes,  hilarus  sit,  si  gaudeant. 
Sed  age,  responde  :  jam  vos  redistis  in  concordiam? 
Jup.  Derides,  qui  scis  hax  jam  dudum  me  dixisse  per 

jocum. 

sos.  An  id  joco  dixisti  ?  equidem  serio  ac  vero  ratus.- 
jup.  Habuiexpurgationem;factapaxest.  sos.  Optume'st.  •» 
jup.  Ego  rem  divinam  intus  faciam,  vota  quae  sunt.  sos. 
Censeo. 

jup.  Tu  gubernatorem  a  navi  huc  evoca  verbis  meis 
Blepharonem,  ut,  re  divina  facta,  mecum  prandeat. 


a.  Optume  mdvenis.  Opportune.         10.  Habui  expurgationem.Xid.  sc. 

Ehk  .a.  Vos.  Post  vos,  Caraer.  addit  a ,  v.  5o,  64.  N. 
quaso ,  ne  minor  uno  pede  sit  ver-        1 1 .  Vota  qute  sunt.  Mutat  nume- 

sus.  N.  rum  ,  more  solito  :  pro  rem ,  qutr 

3.  Volupest.  Legendum  fortassis  voia  est,  i.  e.  faciam  intus  rem  divi- 

est  volup  est,  i.  e.  voluptas  est  mihi.  nam,et  quae  diis,  si  salrus  redirem , 

Ut  Terent.  Phorm.  IV,  3,  5  :  «  veni-  n  mevota  sunt.ea  persolvaro.Rem  fa- 

re  salvam  volup  est »,  ubi  notat  Do-  ciara  secundura  ea  quae  vota  sunt. 
natus  :  «  hoc  volup  nomen  est  ut  hoc        1  a .  Verbis  meis.  Meo  nomine,  ver- 

facul.  Sic  enim  veteres  per  airoxwrnv  bis  quse  tibi  prseivi ,  de  ma  part.  N. 
loquebantur  »  .  Lamu.  1 3.  Utre  divina facta,  mecum pran- 

4-  Sese instituere.  Par  videtur,  ser-  deat.  De  extis  reliquiisque  aliis  sa- 

vum  frugi  ita  se  componere ,  ut  ipse  criticiorum  ,  domum  secum  aspor- 

talis  sit,  quales  heri  sese  habent.  N.  tatis ,  coenabant  olim.  P.  Colvius. 
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ACTUS  III,  SCENA  III.  91 
sos.  Jamheicero,  quum  illeiccensebisesseme.  jup.  Actu- 
tum  huc  redi. 

alcm.  Numquid  vis  quin  abeam  jam  intro,  ut  apparen- 

tur  quibus  opu'st? 
jup.  I  sane,  et,quantum  pote'st,  parata  fac  sint  omnia. 
alcm.  Quin  venis,  quando  vis,  intro :  iaxo  haud  quidquam 

sit  morae. 

jup.  Recte  loquere,  et  proinde  diligentem  ut  uxorem  de- 
cet. 

Jam  hi  ambo  et  servos  et  hera  frustra  sunt  duo, 

Qui  me  Amphitruonem  rentur  esse;  errant  probe. 

Nunc  tu  divine  fac  huc  adsis  Sosia. 

Audis  quae  dico ,  tametsi  praesens  non  ades : 

Fac  Amphitruonem  advenientem  ab  asdibus 

Ut  abigas  quovis  pacto ;  fac  conmentus  sies. 

Volo  deludi  illum,  dum  cum  hac  usuraria  *s 

Uxore  nunc  mihi  morigero.  Haec  curata  sint, 

Fac  sis,  proinde  adeo,  ut  me  velle  intellegis: 

Atque  ut  ministres  mihi,  quom  mihi  sacruficem. 

rct :  ut  nec  in  MSS.  Cam.  aut  PaU" 
sex.  Est  autem  talis :  -Quandoistbcc 
omnia  exjurasti  te  mihi  dixe  perjo- 
cum».  GauTcaus. 
•   a  1 .  Divine  Sosia ,  M  ercu  ri  .Ta  vrtt . 

i3>i4.  Ordo  est :  «Fac  ut  abigas 
quovispactoAmphitruonemhuc  td- 
venientem  ;  fac  commentus  si«  - , 
i.  e.  aliquid  callide  excogitaveris , 
ut  sic  fiat.  Lajkb. 

a6.  Morigero.  Id  est,  morem  ga-o. 
Genio  meo  obsequor.  Douza. 

37.  Proinde  adeoy  ut ,  etc.  Scut 
certe  intelligis,  ctc.  N. 

18.  Quom  mihi  tacrtif.  Quura  i4>se, 
falsus  Amphitruo ,  sacruficabo  nihi 
Jovi.  N. 


14.  Jam  heie  ero  ,  etc.  Figura  lo- 
quendi  vulgo  usitata,  quas  raaximam 
celeritatem  significet.  Vid.  Pers.  II, 
a  ,  8.  N. 

15.  Numquid  vit  quin ,  etc.  Quum 
ab  confabulando  quis  discederet, 
moris  erat ,  teste  Nostro  plurimis  lo- 
cis, per  comitatem  sermonis  dicere : 
«Numquid  vis?  »  et  addit  Alcmena 
quin  abeam ,  i.  e.  propter  quod  non 
statim  abeam  ad  paranda  intro  sa- 
cra.  N. 

17.  Sitmora?.  Hic  versutn  a  Nonio 
citatum  ,  de  sententia  Bosii ,  inter- 
posuit  Lambinus  ,  qucm  etiam  re- 
peri  in  Ald.  et  Brix.  soUs  :  nam  in 
caeteris  prioribus  tempore  non  appa- 


AMPHITRUONIS 


SCENA  QUARTA. 

MERCURIUS. 

• 

Concedite  atque  abscedite,  omDes  de  via  decedite, 
Nec  quisquam  tam  audax  fuat  homo ,  qui  obviam  obsistat 
mihi. 

Nam  mihiquidem,  hercle,  qui  minus  liceat  Deo  minitarier 
Populo,  ni  decedat  mihi,  quam  servolo  in  comcediis? 
Ille  navem  salvam  nunciat,  aut  irati  adventum  senis:  s 
Ego  sum  Jovi  dicto  audiens,  ejus  jussu  nunc  huc  me  ad- 
fero. 

Quamobrem  mi  magis  par  est  via  decedere,  et  concedere. 
Pater  vocat  me,  eum  sequor,  ejus  dicto  imperio  sum  au- 
diens : 

Ut  filium  bonumpatri  esse  oportet,  itidem  ego  sum  patri. 
Amanti  subparasitor ,  hortor,  adsto,  admoneo,  gaudeo.  «» 
Siquid  patri  volupe'st,  voluptas  ea  mihi  multo  maxunuTst. 
Amat;  sapit,  recte  facit,  animo  quando  obsequitur  suo: 


i.  Coneedite,  abscedite ,  decedite. 
Jocosa  etnphasis  in  tripla  repeti- 
tione ,  neque  tautologia  ,  inest. 
Gare !  quon  iiloigne!  place!  Ma- 
gistratus  popuK  romani ,  submoto 
per  lictores  populo,  incedebant; 
scnptores  autem  comoediarum  ser- 
vilos  et  parasitos  imperiose  sibi  lo- 
cun  dari  jubentes  fingunt  deridi- 
cui  causa.  Vid.  Gurcul.  II,  3 ,  i  ; 
Mercat.  I ,  a ,  5.  Servi  mandata  ex- 
secui  festinabant.  Quum  mores  co- 
micarum  personarum  Terentius  no- 
tat  servot  currentes  scribit,  Eunuch. 
Prcl.  36.  N. 

1  Hercle.  Hercules  et  hic  et  supe- 
rius  juratur  nondum  natus,  nedum 
deui.  Sunt,  qui  prolepsin  faciant. 
Sum,  qui  ad  jEgyptium  illum,  qui 
hocaostro  antiquior,  referant.  Ego 


puto  Comicum  simpliciter  cum  rul- 
gari  usu  sic  loquutum :  autmore  suo 
risum  csptasse.  Txubm. 

5.  Irati.  Sic  describit  roores  co- 
micis  personis  vulgo  datos  Terent. 
Heaut.  Prolog.  37  :  •  semper  servus 
currens ,  iratus  senex-.  Dackb. 

6.  Jovi  dicto  audiens.  Idem  est  di- 
cto  audiens,  quod  o^e</<V«*.Mena!ch. 
II ,  3  ,  89  :  «dicto  me  emit  audien- 
tem,  haud  imperatorem  sibi-.  Cave 
dicto  jungas  cum  Jovi.  Lajcb. 

8.  Dicto  imperio  audiens.  Obsequor 
impcrio.  Vid.  sup.  6.  N. 

10.  Subparasitor.  Id  enira  parasi- 
torum  fuit,  ut  operam  darent  aman- 
tibus  ,  consilioque  et  machinationi- 
bus  adjuvarent ,  sicut  in  Asinaria  , 
in  Curculione,  sicut  Thrasonis  Gna- 
tho  in  Eunucho.  N. 


ACTUS  III,  SCENA  IV.  ;93 
Quod  omneis  homineis  facere  oportet,  dum  id  modo  fiat 
bono. 

Nunc  Amphitruonem  volt  deludi  meus  pater;  faxo  probe. 
Jam  hic  deludetur,  spectatores,  vobis  spectantibus.  is 
Capiam  coronam  mi  in  caput;  adsimulabo  me  esse  ebrixim : 
Atque  illuc  sursum  escendero  :  inde  optume  cispellam  vi- 
rum. 

De  supero,  quum  huc  adcesserit,  faciam  ut  sit  madidus 
sobrius. 

Deinde  illi  actutum  subferet  suus  servos  pcnnas  Sosia: 
Eum  fecisse  ille  hodie  arguet,  quae  ego  fecero  heic  :  -quid 
id  mea  ? 

Meo  me  aequom'st  morigerum  patri,  ejus  studio  servire 
addecet. 


l3.  Quod  omneis  homintis,  etc.  Mi- 
raberis  ejusraodi  disciplinam  palam 
commendari,  coram  Scipionibus 
aliisque  viris  gravisstmis  illa  astate. 
Neqne  semel  Plautus  talia  pradica- 
vit;  Trucul.  I ,  i ,  55  :  «postremo  in 
magno  populo ,  in  multis  hominibus, 
Re  placida  atque  otiosa ,  victis  ho- 
stibuw,  Amare  oportet  omneis ,  qui , 
quod  deat ,  habent  ».  Hasc  sane  vi- 
ctoribua ,  secundo  Pnnico  bello , 
Romanis  dicta  sunt.  Ea  igitur  fuit 
modesria  morum  juvenilium ,  ut  li- 
ceret  eis  uti  meretricio  amore ,  dum 
nimio  sumptu  damnosi  non  fierent , 
et  ahstioerent  a  matronis.  Sic  prac- 
cipit  Phsedromus  in  ^urculion.  I, 
i ,  a8  :  -  ita  tuum  conferto  amare 
semper,  si  sapis,Neid,  quod  araes, 
populus  si  sciat ,  tibi  sit  probro». 
Sic  tulit  sententia  dia  Catonis,  Hor. 
Sat.I,  a,3i.Vid.  etAnd.  I,  i.San- 
ctius  verecundiusque  judicant  cen- 
sorii  viri  noatrates.  N.  —  Modo fiat 
bono.  Non  ultra  modom ,  sine  magno 
diapendio.  Dackr. 


t6.  Capiam  eora/iam.Redimtti  co- 
rollis  potabant  veterea.  Vid.  Horat. 
Sat.  II,  3,  a6i;Od.  IV,  n,3.  Cic. 
Catil.  II ,  5 ,  ct  apud  Nostrum  Me- 
nech.  III ,  i,  16;  etin  hacscen.  inf. 
v.  a  4  -  ■  ornatum  capiam  qui  potia 
decet ».  La.mi). 

ty.  Cispellam.  Cispellam  ,  pro,  re- 
pellam  :  quod,  qui  repellitur,  eitra 
regredi  cogitur ,  non  ultra  progredi 
perraittitur.  Turjikb. 

18.  Ut  sit  madidus  ,  etc.  Loci  hu- 
jus  seutentia  petenda  videtur  e  ver- 
su,  quem  ex  Amph.  Plauti  citat  No- 
nius  in  Matolla  f  quamvis  is  bodie  in 
hac  comoedia  non  reperiatur :  •  Ne 
tupostulesmatellamunara  tibiaquas 
infundi  in  caput ».  Hoc  igitur  mnuit 
se  facturum  Mercurius,  ut  Amphi- 
truonem  ab  ssdibus  abigat.  Et  jocus 
est  in  ambiguitate  vocis  ,  madidus: 


aqua  conspersus  est ,  sed  et  qui  me- 
rum  iargius  ebibit.  Pistor. 

iy.  Subferet.  Milii  succedet  qui 
ferat  poenas.  N. 


94  AMPHITRUONIS 

Sed  eccum  Amphitruonera ;  advenit:  jam  illc  heic  delude- 

tur  probe,  * 
Siquidem  vos  voltis  auscultando  operam  dare. 
Ibo  intro,  ornatum  capiam,  qui  potis  decet. 
Dem  sursum  adscendam  in  tectum,  ut  illum  hinc  prohi- 

beam.  »5 


14.  Quipotis  decet,  pro  decet  po-    qoam  hic,  quem  nnnc  gero,  habi- 
tos.  Vid  »up.  II,  a  ,  188.  Legitur  in     tus.  At  receperunt  editores  doctis- 
tius ,  i.  e.  qui  decet  potius ,     simi  potis ,  recte,  ut  opinor.  N. 
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ACTUS  QUARTUS. 


SCENA  PRIMA. 

AMPHITRUO. 

IN"aucratem  quem  convenire  volui,  in  navi  non  erat: 
Neque  domi ,  neque  in  urbe  invenio  quemquam ,  qui  il- 
lum  viderit. 

Nam  omneis  plateas  perreptavi ,  gymnasia  et  myropolia : 
Apud  emporium,  atque  in  macello,  in  pala?stra  atque  in 
foro : 

In  medicinis,  in  tonstrinis,  apud  omneis  aedeis  sacras.  s 
Sum  defessus  qua;ritando,  nusquam  invenio  Naucratem. 
Nunc  domum  ibo ,  atque  ex  uxore  hanc  rem  pergam  ex- 
quirere , 

Quis  fuerit,quemproptcrcorpussuum  stupri  conpleverit. 


i.  Naucratem.  More  Grascorum  , 
accusativus  pro  nominativo.  Sic 
Virg.  JEn.  1 ,  573  :  «  Urbem  quam 
statuo,  vestra  est».  Terent.  Eun. 
IV,  3,  11  :  •  Eunuchuro  quem  de- 
disti  nobis  ,  quas  turbas  dedit !  - 
Lamb. 

3.  Myropolia.  Latine  vocat  Sueto- 
nios  -  taber/ias  nnguentarias-.  Ebb. 

4.  Emporium.  Locus,  in  quo  fre- 
quentes  sunt  mercatores.  Gl.  MSS 
Pl.  Boxhobh.  —  Maceilo ,  ubi  car- 
nes ,  pisces  veneunt.  Lamb. 

5.  In  medieinit ,  i.  e.  medicorum 
officinis,  qui  et  pharmacopolaj  iidem 
t-rant.  Mercat.  II,  4»  4-"  "ibo  a(' 
medicum,  atque  ibi  me  toxico  morti 
tlabo».  In  his  versibus ,  ut  in  Epid. 


II ,  1 , 1 4 1  auctor  omnia  loca  enar- 
rat,quoconveniebantsive  negotiosi, 
sive  otiosi  boroines  ;  maxime ,  qui 
tempus  terebant  confabulando  nil 
agentes,  medicinas  et  tonstrinas  ce- 
lebrabant.  Vid.  Terent.  Phorm.  I, 
a,  39.  Hinc  fama.pravi  magis  tenax 
quam  veri  nuncia ,  rumores  varios 
serebat.  Etiam  apud  novos  id  moris 
fuit ,  ut  in  tonstrinis  urbicolas  desi- 
diosi  conversarentur.  M olierus ,  in 
hujusmodi  taberna ,  sarpissime  ho- 
ras  baud  paucas,dum  Piscenis  gre- 
gem  histrionicum  haberet,  fertur 
sedtsse,  ubi  viva  exemplaria  con- 
templaretur.  N. 

S.Qttem  propter,  «vowrp^pri,  pro- 
pter  quem  ,  a  quo  corrupta.  Lamb. 
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Nain  me,  quam  illam  quaestionem  inquisitam  liodie  amit- 
tere, 

Mortuum  satiu'st :  sed  aedeis  obcluserunt :  eugepa? .  »<> 
Pariter  hoc  fit,  atque  ut  alia  facta  sunt :  feriam  foreis. 
Aperite  hoc:  heus,  ecquis  heic  est?  ecquis  hoc  aperit 
ostium  ? 

9.  inquisitam.  In  privativam  ibi  dentis  et  probantis.  Sed  hic  ironia 
vim  habet,  i.  e.  dimittere  rem  non     est.  Limb. 

penitus  qussstione  exploratam.Vid.  11.  Pariter. . .  atque  nt,  sicut  ut 
sup.  II ,  »1  117.  Amittcrt.  Ita  Cur-  atia facta  sunt.  Domino  asdes  occludi 
tius,  IX,  1,  36  :  -maturos  fructus  e  iniquum.  Sicomnia  hodie  perversa 
manibus  amittere  ».  N.  domi  invenit ,  male  ab  uxore,  male 

10.  Eugepar.  Interjectio  est  gau-     a  famulis  exceptus.  N. 

SCENA  SECUNDA. 

MERCURIUS,  AMPHITRUO. 

» 

merc  Quis  ad  foreis  est?  amph.  Ego  sum.  mfrc.  Quid, 
ego  sum  ?  amph.  Ita  loquor.  merc.  Tibi  Jupiter 

Dique  omneis  irati  certo  sunt,  qui  sic  frangas  foreis. 

amph.  Quo  modo?  merc.  Eo  modo,  ut  profecto  vivas 
a»tatem  miser. 

amph.  Sosia.  merc  Ita  sum  Sosia,  nisi  me  esse  oblitum 
existumas. 

Quid  nunc  vis  ?  amph.  Sceleste,  at  etiam  quid  velim,  id 
tu  me  rogas?  5 

merc  Ita  rogo:  pene  ecfregisti,  fatue,  foribus  cardines. 

Au  foreis  censehas  nobis  publicitus  praeberier? 

Quid  me  adspectas,  stolide?  quid  nunc  vis  tibi  ?  aut  quis 
tu  es  homo  ? 


i .  Ego  sum.  Gallice,  cest  moi.  —        3.  Qriomodo  ?  Supple  «  irati 

Quid ,  ego  sum ?  Quum  simulet  Mer-  sunt  dii  -.  Ita  simpliciter  nimis  pro- 

curius  sibi  non  agnosci  Ainphitruo-  vocat  Mercurii  ludicram  dicacita- 

nem  ,  respondet  :  Quid  significat  tem  :  «  eo  modo ,  etc.  »  N. 


istud  :  ego  sum  ?  —  Ita  loquor.  Am-  7.  Publicitus.  I.  e.  ex  srario  publi- 
phitruo  rursus  affirmat :  «Sic  dico- ;  co suppeditari.  Sic  Ennius :  -  prole- 
nempe  •  ego  sum».  Oui,cest  moi.  N.     tariu'  poplicitus...  ornatur  ferro».  N. 
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amph.  Verbero,  etiam  quis  ego  sim  me  rogitas,  ulmo- 

rum  acheruns? 
Quera,  pol,  ego  hodie  ob  isthaec  dicta  faciam  ferventem 

flagris.  mi 
merc.  Prodigum  te  fuisse  oportet  olitn  in  adulescentia. 
amph.  Qriidum?  merc.  Quia  senecta  a?tate  a  me  mendi- 

cas  malum. 

amph.  Cum  cruciatu  tuoisthaec  hodie,  verna,  verba  funditas. 
merc.  Sacrufico  ego  tibi.  amph.  Qui?  merc.  Quia  enitn 
te  macto  infortunio*. 


9.  Uhnorum ,  etc.  Cujua  tergum 
ulmeas  virgas  Torat,  queraadmo- 
dum  animas  Acheruns.  Taubm.  — 
Eadem  sententia  ezclamat  servus 
Captiv.  in ,  4 ,  1 17 :  «  vss  Ulis  vir- 
gis  miseris ,  quss  hodie  in  tergo  rao- 
rientur  meo  ».  N. 

ia.  Mendicas  malnm.  Qui  poten- 
tioris  iram  commovebat ,  is  vulgo 
di  cebatur  fl*«/um '  quarere.WA.  Pseu- 
dol.  Pfolog.  ia.  At  in  hujusmodi 
sententia ,  Mercurius  verbum  q ua- 
rtre  verbo  mendicare  mutavit ,  quo 
magis  Amphitruonera  haberet  ludi- 
brio ;  et  illud  quidem  scurriliter  su- 
periori  versu  praeparavit.  N. 

13.  Verna.  Nonius  hunr  versum 
laudat ,  quum  exempiis  dooet  ver- 
aas  fuisse  appellatos  a  veteribus, 
qur  sacro  vere  nati  essent ,  et  hoc 
nomen  pro  convicio  habitum.  Ut- 
cunque  istam  originem  accipias  ,  at 
certe  probrosa  videbatur  istiusraodi 
appellatio ;  fortasse  hinc  usurpata  , 
quod  nati  in  familia  servi  protervi- 
tate  iropudentes  vulgo  fuerunt.  N. 

14.  Te  mact.  inf.  Videtur  fuisse 
vulgata  sermone  apud  Latinos  ejus- 
modi  locutio  :  •  mactare ,  i.  e.  magis 
auctare  aliquem  infortunio,  malo  , 
damno  *  Namque  ssspissimc  in 
Plautinis  fabulis  occnrrit ,  Aulul. 


III,  5,  61;  Curcul.  IV,  3,  5,  ct 
passim.  At  «odem  verbo  utebantur 
quoque  honoris  deorum  gratia.So- 
lemne  erat  dicere  :  -  mactare  deos 
hostiis ».  Igitur  Mercurius ,  quum 
ludere  vellet  illius  verbi  ambigui- 
tate,  Araphilruonem  ironice  vene- 
ratus  est  et  fefellit  (sacrifico  tjbi ), 
quo  acrius  eum  perstringeret  ridi- 
cula  prsster  exspectationem  procaci- 
tate,  quse  tamen  sacrificii  formutam 
reiciTei.  iv . 

^Quaehinc  usqueadvers.-Vosin- 
tervospartite,etc>  mcniscis  distin- 
ximus,  pto  suppositisvulgodantur; 
quia  deerant  in  vetustissirae  cusis 
ante  Brixianam  editionem ,  anni 
i5o6 ,  in  quam  e  MS  Pyladis  Buc- 
cardi  recepta  snnt ;  et  inde  critici 
ea  damnarunt ,  utpote  nimis  ampul- 
hita ,  et  vetera  quidem ,  sed  sevi  se- 
quioris.  Quorumbonavenia  credere 
liceat ,  si  manusci  iptus ,  quem  Me- 
rula  principis  editionis  fundum  ha- 
buit,  jam  ab  initio  ea  cum  csstcris 
protulisset ,  non  venturum  fuisse  in 
raentem  hanc  partem  dramatis  tam 
tristi  nota  roovere  de  loco.  Quam  si 
tollas,  nemini  non  apparet  hiulcam 
remanere  fabulam  imperfectosque 
Mercurii  lusus ,  et  ultimam  deside- 
rari  Amphitruonis  cum  Jove  cora- 

7  . 
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k mph.  «Tun'me  mactes,  carnufex?  nisi  formam  dii  ho- 

«diemeam  perduint, 
«  Fa*o  ut  bubulis  coriis  onustus  sis,  Saturni  hostia. 
«  Ita  ego  te  certo  cruce  et  cruciatu  mactabo :  exi  foras, 
«Mastigia.  merc.  Larva  umbratilis,  tu  me  minis  territas? 


missiouem  ,  qua  frustrationum  ejus 
nbsolvatur  periodus  ,  ut  fit  in  Me- 
nachmis ,  qua  non  ante  Iransigitur, 
quam  poeta  utrumque  cum  omni- 
bus  dramatis  personis  commisit  clu- 
dendum.Verecundius  autem,  quam 
illi  grammatica?  artis  dictatores, 
Camcrarius ,  doctissimus  Plauti  so- 
spitator ,  utrum  ea  Plautiua  sint,au 
non  sint ,  controversiam  reliquit  in- 
decisam.  Qua?  ego ,  ut  non  omnia 
sine  discrimine  vindicanda  Sarsi- 
nati  ,  ita  non  abjudicanda  uni- 
versa,  coutenderc  ausim.  Sane  dura 
comodias  bistrionumgreges  et  scbo- 
Ise  iibrariorum  circumferrent ,  plu- 
rima  excidcre  ,  interpolari  ,affingi, 
adultcrari  debuere ,  et  jam  Varronis 
atate  de  genuinis  musae  Plautinse 
foetibus  ,  disceptatio  perdifficilis 
agitabatur.  Grammatici  vetercs.No- 
nius,  Priscianus  et  alii,  inultos  ver- 
sus  tanquam  ex  ipsis,  quas  nunc 
haberous,comoediis  depromptos  lau- 
dant,  quos  tamen  ibi  non  reperias. 
Unde  colligcre  est  non  sincera  ne- 
que  integra  Plauli  scripta  ad  nos 
pervenisse.  Hujusmodi  sunt  illa  ex 
Amphitruonc  :  «  Oplumo  jure  in- 
fringatur  aula  cineris  in  caput.  — 
Ne  tu  postules  matellain  unam  tibi 
aquse  infundi  in  caput.— Herus  Am- 
phitruo  obcupatus ;  — Enimtu  certe 
aut  larvaius,  aut  cerritus  es. — Ede- 
pol,homiuem  temiseium !  medicum 
quserita»,  quae  videlicei  altercantes 
inter  se  Mercurius  et  Amphitruo  pro^ 
nuntiabant.  Et  Ulud  :  -  Manifeslum 


hunc  obtorto  collo  teneo  furem  - 
Jupiter  vociferabatur  Amphitruo- 
nem  jurgando  territans.  Et  bis  -Qui 
nequeas ,  nostrorum  uter  sit  Ain- 
phitruo ,  decernere  >  Thebanus  dux 
Blepharonem  increpabat  dijudicare 
perplexas  lites  nolentem  ;  quod  et 
Prisciani  argumenrum  significat.Hts 
animadversis  ,  evincitur  ,  opinor , 
scenas ,  aut  easdem  ,  aul  simillimas 
iis ,  quae  suppositoruro  nomine  no- 
Untur,  Plauto  fuisse  scriptas ;  quo- 
rum  etsi  nonnulla  vel  subditiva  ir- 


repsisse  ,  vel  esse  depravata  faten- 
dum  est ;  at  pleraque  num  vere 
Plautina  sint,  aut  certe  Piautodigna, 
«equus  perpendes  ;  jam  Molierus 
irniUudo  judicavit.  N. 

i.  Bubulis  coriit.  Id  est ,  scuticis , 
ex  boum  corio  consutis ,  casdaris. 
Saturni  hottia.  Carthaginienses  beUo 
durissime  afflicti ,  dicebant  Satur- 
num  sibi  iratum  esse ,  quod  prius 
excelleutiores  e  filiis  sacrificarint . 
postea  vero  clam  emptis  infantibu* 
et  educatis,  liberoi  uro  loco  imroo- 
larenu  Atque  inde  apparet,  Plau- 
turo,  ademptos  illos  et  supposititios 
respexisse.  Videlicet  Carthaginieu- 
sium,  qui  hunianU  hostiis  litare  se 
arbitrarentur,  et  quibuscura  bello 


certabant, 
voluit ,  atque  «pectaku ibus  gratifi- 
cari.  Tadbm. 

4.  Larva  umbratilis.  Non  homo , 
ne  larva  quidero,  sed  larvas  quae- 
dam  umbra.  Tacbm. 
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ACTLS  IV,  SCENA  II.  ^ 
«Nisi  liinc  actutum  fugias,  si  denuo  pultaveris,^  i 
«Si  minusculo  digito  increpuerint  foreis,  hac  tegula 
«Tuum  deminuam  caput,  ut  cum  dentibus  linguam  ex- 
a  screes. 

amph.  «Tun,  furcifer,uieismeprocul  prohibessis  aedibus  ? 
«Tun*  meas  pulsare  foreis?  hasce  illico  totodemoliar  car- 
«  dine. 

merc.  «Pergin  ?  amph.  Pergo.  mkrc.  Adcipe.  amph.  Sre- 
«leste,  in  herum?  si  te  hodie  adprehendero, 

«  Ad  id  redigam  miscriarum ,  ut  semper  sis  miser. 

merc.  «Bacchanal  te  exercuisse  oportuit,  senex.  amph. 
a  Qui  dum  ? 

MF.Rc.  «Quando  tu  me  tuum  servom  censes.  amph.  Quid? 
«  censeo  ? 

merc.  «Malum  tibi :  praeter  Amphitruonem,  herum  novi 
«  neminem. 

amph.  «Num  formam  perdidi?  mirum,  quin  me  norit 
«Sosia.  is 

«  Scrutabor :  eho  dic  mihi,  quis  videor?  num  satis  Amphi- 
« truo  ? 

mrrc.  «  Amphitruo?  sanusne  es?  nonne  tibi  praedictum, 
«senex, 

«Bacchanal  te  exercuisse,  quom,  qui  sis,  alium  rogites? 
«  Abscede,  moneo :  molestus  ne  sies,  dum  Amphitruo 
«Cum  uxore,  modo  ex  hostibus  adveniens,  voluptatein 

«capit.  i» 
amph.  «  Qua  uxore  ?  merc.  Alcumena.  amph.  Quis  homo? 

«merc.  Quotiens  vis  dictum?  Amphitruo, 


10.  Adcipe.  Onm  hoc  verbo,  adci-  vellent ,  hacchanat  exercerv  inqoie- 
/>«  ,  Mercnrius  aut  tcstam  ,  aut  ali-  baut.  Nom  Luna  ,  Bacchtu  ,  Ceret 
qnod  teium  hnjnsmodi  in  capnt  Arn-  furoria  prassides  credebantnr.  Unde 
phitruonia  d«*jiciebat.  Pirroaius.  Lunatici,  Bacchi,  Ceriti:  ita  mor.ru 

11.  Bacchanalte  exercnisse  opor-  Bacchtis  es  :  uitvoutvc;.  MBtTft*. 
tuit.  Qnniii  delirarc  aliquem  dicere  i5.  Qttin,  qnod  non.  N. 


ioo  AMPHH  RUONIS 

«  Hcrus  meus  :  molestus  ne  sies.  amph.  Quicum  cubat  ? 
mf.rc.  «Vide,  ne  infortunium  quaeras,  qui  me  sic  ludi- 
«fices? 

Amph.  «Dic,  quaeso,  miSosia.  merc.  Blandire?cum  Alcu- 

«mena.  amph.  In  eodemne 
«Cubiculo?  merc.  Imo,  ut  arbitror,  corpore  corpus  in- 

«cubat.  amph.  Vae  misero  mihi !  ** 
merc.  «Lucrfst,  quod  miseriam  deputat  :  nain  uxorcm 

«  usurariam 

«Perinde  e«t  praebere,  ac  si  agrum  sterilem  fodiendum 
« loces. 

amph.  «Sosia.  merc.  Quid,  malum,  Sosia?  amph.  Non 

«me  novisti,  verbero? 
merc.  «Novi  te  hominem  molestum,  qui  ne  cmas  litigium. 

«amph.  Adhuc 
«  Amplius :  nonneego  herus  sum  tuus  Amphitruo  ?  merc. 

«Tu  Bacchus  es ,  i» 
«  Haud  Amphitruo  :  quotiens  tibi  dictum  vis  ?  num  denuo  ?• 
« Meus  Amphitruo  uno  cubiculo  Alcumenam  conplexu 

« tenet. 

«Si  pergas,  eumheic  sistam,  neque  sine  tuomagno  malo. 
amph.  «Cupio  adcersi  :  utinam  ne  pro  benefactis  hodie 
«  patriam , 

«  /Edets ,  uxorem ,  familiam  cum  forma  una  perduam !  3; 
merc.  «  Adcersam  equidem  :  sed  de  foribus  tu  interea  sis 
a  vide. 

«  Si  molestus  sis,  evades  numquam ,  quin  te  sacruficem. 

a4.  Blandirt?  Nihii  eram  tibi  ul-  let  quod  gr.y.  Hor.Sat.1,  to.ai.N. 

tra  responsurus  ;  sed  quoniam  adeo  36.  De  foribus  tu  interea  sis  vide. 

blande  me  compellas,  iterum  re-  Quod  ad  fores attinct ,  videsis,i.  e. 

petam  quse  dixi  :  «Cubat  cum  AI-  ne  attingas.  ; —  Post  hunc  versum 

cmena  -.  Geuteb.  multaj  edd. «  Credo,  jam ,  quse  vole- 

ig.  Qui  ne  e.  lit.  Quem  moneo  ne  hat,  sacrificia  ad  epulum  conduxit  - : 

concites  molestiam  mecum  rixando,  sed  ejecit  Acidalius,  et  oplimss  notaj 

aut  forte  enclitica  est  ne,  et  idem  va-  alii  edd.  N.  . 
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ACTUS  IV,  SCENA  Ul.  101 

SCENA  TERTIA. 

AMPHITRUO,  BLEPHARO,  SOSIA. 

amph.  «  Di  vostram  fidem  !  quae  intemperiae  nostram  agunt 
«  familiam  !  quae  mira 


«  Video,  postquam  advedio  peregre!  nam  verum'st,  quod 

«olim  est  auditum 
«Fabularier,  mutatos  Atticos  in  Arcadia  homines, 
«  Et  sflBvarf  beluas  mansitasse,  nec  umquam  denuo  paren- 

« tibus 

«Cognitos.  bleph.  Quid  illucSosia?  magnasunt,  quaemira 
« praedicas.  t 

«  Ain'  tu  alterum  te  reperisse  doini  consimilem  Sosiam  ? 

sos.  «Aio  :  sed  heus  tu,  quom  ego  Sosiam,  Amphitruo- 
.  «nem  Amphitruo,  quid  scis  an 

«Tu  forte  alium  Blepharonem  parias  ?  o  Di  faciant,  ut 
« tu  quoque 

«  Concisus  pugnis,  et  illisis  dentibus,  id  inpransuscreduas. 
«Nam  ego,  ille  alter  Sosia,  qui  illic  sum,  me  malis  mul- 
«cavit  modis. 

bleph.  «Mira  profecto :  sed  gradus  condecet  grandire: 

«  nam  ut  video, 
«Exspectat  Amphitruo,  et  vacuus  mihi  venter  crepitat. 

«amph.  Et  quid  aliena 


i .  /nteinperiee ,  meotis  perturba-  semper  fuisse  belluas ,  neque  pruli- 

tio.  -  Larvss  hunc  atque  intemperi*  nam  in  faciem  rediisse.  N. 

insanixque  agitant  senem  -.  Anlul.  5.  Ilbtc ,  illud.  N. 

IV,  4  ,  i5.  N.  6, 7.  O  Di  faeiant.  . .  inprmnsus 

3.  Mutatot  Atucos,  etc.  Fabula  est  creduas.  Quando  incredulos,  qu» 
ignota,quam  ut  enarratam  repe-  refero,  asperaaris,velim  deteidcm 
rias  ,  frustra  te  ad  Plinii  Hist.VIII ,  fieri ,  ut  tandem  credas ,  postquam 
1»,  mittunt.  Naraque  ille  agit  de  fueris,sicut  ego,  ictibus  contusus 
portentosa  quadam  familia  Arcadi-  et  coactus  manere  impransus.  N. 
ca.  Plautus  verolaudat  Atticosho-  11.  Gradus  grandire.  Aul.  1 ,  1 , 
raines  in  Arcadia  mutatos.  N.  10  :  •  tcstudineum  isrum  tibi  ego 

4.  Belua*  mansitasse.  Nansisse,  grandibo  gradum».  Lamb. 


ioj  AMPHITKUONIS 

«  Fubulor  ?  in  nostro  olim  Tliebuno  genere  plusquum  mira 

«memorunt,  f 
«Murtigenum  ille  udgressus  beluum  mugnus  Europae  quae- 

«stor,  anguineo 
«  Repentebosteispeperit  seminio:  et,pugnatu  illacpugna,  .i 
«Fruter  trudebat  fratrem  basta  et  galea  :et  nostrae  aucto- 

«  rem  gentis 

«  Cum  Veneris  filia  angueis  repsisse  tellus  Epirotica 
«  Viclit  :  de  summo  summus  Juppiter  sic  stutuit,  sic  fa- 
« tum  babet. 

«Optumi  omnes  nostrates,  pro  claris  factis,  diris  agun- 
« tur  malis. 

«Fatu  istbaec  me  premunt,  pertolerurem  vim  tuntuin,  clu- 

« deisque  *. 
«  Exunclurem  inputibileis.  sos.  Blepbaro.  blkph.  Quid  est? 

«sos.  Nescio  quid  mali  suspicor. 
bleph.  «Quid?  sos.  Vide  sis,  berus  salutator  oppessu- 

« latas  ante  foreis  graditur. 
bleph.  «Nibil  est,  famem  exspectat  obambulans.  sos.  Cu- 

«  riose  quidem  :  foreis  enim 
«Clausit,  ne  pnevorteretur  foras.  bleph.  Obgannis.  sos. 

«Nec  gunnio,  nec  lutro. 

13-17.  Narrat  fabulatn  Cadmi,  ao.  Perto/erarem .  Mepremunt  fa- 
qui,  dum  sororem  Europam  ,  jussu     ta  nostra?  geutis,  ita  comparata  ut 


patris  Agenoris ,  quaesitum  iret ,  de-  pertolerarem  ,  etc.  N, 
venit  in  Grxciam  ;  et ,   ducente        a?.  Salutator.  Tanquam  ii ,  qui 

oracnlo.in  Bceotiam  perrexit,  ubi ,  salutatum  ibant  potentiores:  qui,  si 

occiso  serpente  ,  qui  Martis  lucum  non  statiin  admittebantur.  foris  pro- 

servabat ,  dentes  illius  aeminavit ,  deambulabant.  Douz*. 
unde  nafi  milites  se  ip$i  invicem        x 4-      prcevortcretur.  Jocus  :  nam 

interemeruui.  Dein  Harmoniam  ,  fores  clausit,  ne  fames  egre&sa  eum 

Veneris  filiam  ,  duxit  uxorera,  et  anteverteret ,  ut  ssepe  fastidiosi  opti- 

Tbebame  geniis  fuit  auclor.  Postea  mates  salutaturos  fallebant  egressi 

territus  monstris,  quae  suo  generi  priino  mane.  Douza.  —  Obgannii. 

fata  portendcbant ,  in  Epirum  fugit  Gannire  cst  vulpinum  edere  clamo- 

cnm  uxorc  ;  ibique  ainbo  iu  nngues  rem.Tralatitio  scnsu  ubganmre  usi- 

mutati.  N.  tatum  pro  importune  /»r/u, ,  garrula- 
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ACTUS  IV,  SCENA  IIL  io3 
«  Si  me  audias,  observes.  Nescio  quid  secum  solus,  puto,  ^ 
«  Rationes  conligit :  quid  memoret,  hincexcipiam,  ne  pro- 
«  pera. 

amph.  «  Ut  metuo,  ne,  victis  hostibus,  Di  partam  expun- 

«  gant  gloriam. 
«Totam  miris  modis  nostram  video  turbatam  familiam. 
«Tum  vero  uxor  vitio,  stupro,  dedecore  me  plena  enicat. 
«Sed  de  patera  mirurnst :  erat  tamen  signum  obsignatum 

«probe. 

«Quid  enim?  pugnas  pugnatas  proiocuta,  et  Pterelam 

«obpugnatum, 
«  Nostris  occisum  manibns  fortiter :  atat !  novi  jam  ludum : 
«Id  Sosiae  factum*st  opera,  qui  me  hodie  quoque  praesen- 

« tem  nusit 

«lndigne  praevortier.  sos.  De  me  locutus,  et  quae  velim 
«minus. 

«Hominem  ne  congrediamur,  quaeso,  priusquam  stoma- 
«chum  detexerit.  is 

bleph.  «  Ut  lubet.  amph.  Si  illum  datur  hodie  mastigiam 
«adprehendere,  osteudam  quid  sit 

«Herum  fallere,  minis  et  dolis  incessere.  sos.  Audin'tu 
«illum.  bleph.  Audio. 


rum  more  verba  effutire.  Dein  Sosia 
■verbum  ad  pfoprium  sensum  relor- 
quet ,  dam  respondet  nec  gannio  ut 
vulpes,  nec  latro  ut  cani*.  N. 

«6.  Rationes  conligit.  Dominanti 
sensu  est  accepti  et  expensi  argu- 
roenta  computare  ,faire  ses  eomptes. 
Hoc  loco  Amphitruo  rationes  acee- 
ptarum  miseriarum  colligit,  et  cum 
hac  «ententia  convenit  verbum  ex- 
pungant,  v.  07.  N. 

34.  Pratvortier.  Hoc  verbum  mo- 
do  simpliciter  prtBvenire ,  modo 
etiaratta  prasvenire,utimpedimento 
sis ;  et  hoc  fecit  Mercuriui ,  Sosia» 


babittim  gerens,  quum  prohibuit 
domo  Amphitruonem.  Ita  apud 
CWid.  Metam.  II,  65y  :  Dryopen 
arbore  mutatam  et  volentem  plura 
dicere  praevortunt  fata.  N. 

35.  Hominem  ne  congrediamur.Yi- 
dentur  Lambino  superiora  ,  usque 
ad  hunc  locum  ,  vendi  posse  pro 
Plantinis :  ouse  vefo  sequuntnr,  non 
item  ;  quum  multa  ex  eis  aliunde 
snmpta ,  et  psene  mendicata  sint  , 
nonnulla  inconcinna  et  Plauto  in- 
digna.  Rrh. — Detexerit ,  ostenderit ; 
sunt  qui  rautent  decoxerit,  sed  ex 
ingenio.  N. 


io4  AMPHITRUONIS 

sos.  «Illtec  machina  meas  onerat  scapulas  :  conpellemus 

u  sis  honiinem. 
«  Scinquid  vulgo  dici  solet  ?  bleph.  Quid  dicturus  sis,  nescio: 
«Quid  tibi  patiuudum,  fere  hariolor.  sos.  Vetu'st  ada- 

«gium  Fames  et  mora  4« 
«Bilem  in  nasum  conciunt.  blepii.  Verum  quidem.  Eloco 

cc  conpellemus 

cc  Alacre.  Amphitruo.  amph.  Blepharonem  audio  :  (womm) 

«  mirum  quid  ad  me  veniat. 
«Opportune  tamen  se  oflfert,  ut  uxoris  facta  convincam 

« turpia. 

(•mw  Bd  Bieph*rone«)  «  Quid  huc  ad  me  Blepharo  ?  bleph.  Obli 

« tus  tam  cito ,  quam  diluculo 
«  Misisti  ad  navim  Sosiam,  ut  hodie  tecum  conviverem?45 
amph.  «Nusquam  iactum  gentium  :  sed  ubi  illicscelestus? 

«blf.ph.  Quis?  amph.  Sosia. 
bleph.  «  Eccum  illum.  amph.  Ubi  ?  blf.ph.  Ante  oculos  : 

«  non  vides?  AMPH.Vix  video  prae  ira,adeome  istic 
«  Hodie  delirum  fecit :  ne  te  sacruficem  numquam  evades. 
«Sine  me,  Blepharo.  bleph.  Ausculta,  precor.  amph.  Dic, 

«ausculto:  tu  vapula. 

38.  Conpeilemus  sis  homintm.  Qui  ficatione  dicitur,  c  vcstigio.  Boxh. 

inodo  dubitabat  v*.  35,  an  berum  44-  Oblitus. . .  misisti. . .  etc.Er- 

congrederetur,  nunc  feslinat  eum  gone  tam  cito  oblitus  es  te  misisse 

compellarc ,  et  rationem  affert  cur  Sosiam,  etc.  Sicssepeapud  Nostrum 

niutaverit  consilium  ;  nempe  timet  disjuncta  profertur  duplex  propo- 

ne  ira  dominiacriusexardeat  moia,  sitio,  ut  supra  I,  1 ,  137  :  ■  inmen- 

ut  dicet  vs.  40.  N.  tem  venil,  illic  bomo  volt»,  pro 

4i.  Bilem  in  nasum  conciunt.JHUs  «in  mentem  venit  illuiu  hominem 

irse  ferineutum  dicitur,  etnasus  se-  velle»  ;  ct  ibid.  aa  :  «satius  est  me 

des.  Tbeocrit.  e«T.  d.  ^oXi  itotI  £wl  queri  servitutem. . .  mepotivitpa- 


xxOttxi.  L\mb.  —  Sic  fere  Delillede     ter  servitutis»,  pro  «  me  queri 
Apollinis  iniagine  :    Vn  courroux     vitutem  quod  mc  potivit ,  etc-  Quam 


dedaigneux  a  gonjle  ses  narines  -.  N.  diluctdo  priino  mane,ut 

—  E  loco.  Abi  interpretantur  oppor-  quam  primum.  N. 
tune,  tanquaui  ex  sequo  loco.  Mibi        49.  Tu  vapula.  Haec  dicens  Sosiss 

videlur  niliil  aliud  signific:ire  quani  ictum  intentat.  Sine  me  ulcisci;  ne 

suitim.  Ad  cum  inodum  eadem  signi-  me  retincas.  N. 
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ACTUS  IV,  SCENA  III.  io5 
sos. «  Qua  de  re  ?  num  satis  tempori  ?  non  ociusquivi,  si  me  t» 
«Daedaleis  tulissem  remigiis.  bleph.  Abstine,  quaeso ;  non 
«  potuimus 

«  Nostros  grandius  grandire  gradus.  amph.  Sive  grallato- 
«rius,  sive 

«  Testudineus  fuerit,certum'st  mihi  huncscelestum  perdere : 
«En  tectum!  en  tegulas!  en  obductas  foreis!  en  ludifica- 
«tum  herum! 

«En  verborum  scelus  !  bleph.  Quidmali  fecit  tibi  ?  amph. 

«rogas?  ex  illo  m 
«  Tecto,  exclusum  foribus,  me  deturbavit  aedibus.sos.Egone? 
amph.  «  Tu,  quid  minitabas  te  facturum,  si  istas  pepulis- 

«  sem  foreis  ? 

«Negas,  sceleste?  sos.  Quin  negem  ?  en  testis  ampliter, 

«  quicum  venio : 
«Missus  sedulo,  ut  ad  te  vocatum  ducerem.  amph.  Quis 

« te  misit, 

« Furcifer?  sos.  Qui  me  rogat.  amph.  Quando  gentium? 

«sos.  Dudum,  jam  pridem,  modo, 
■  Ubi  cum  uxore  domi  redisti  in  gratiam.  amph.  Bacchus 

«te  inritassit. 

sos.  «Nec  Bacchum  salutem  hodie,  nec  Cererem  :  tu  pur- 
«gari  jusseras 

«Vasa ,  ut  rem  di  vinam  faceres:  et  hunc  me  adcersitum  mittis, 

50.  Ifum  satis  tempvri  ?  supple  ad-  leri  velim  jam  pridem,  nam  versus 
venio.  Noune  satis  festinavi  ?  N.  ultra  metrum  producitur.  N. 

51.  Dadaleis  remigas.  Magnifica  61.  Inritassit,  irritaverit,  te  vesa 
servuli  locotio.  Ita  Virg.  iEn.  VI ,  num  fecerit.  Imprecatio.  N. 

19  :  «  Remigium  alarum ».  N.  6a.  Nec  Bacchum  s.  h.  n.  C.  Sosia 

5i.  Grallatorius.  Varro  apud  No-  optat  e  contrario,  ut  neqne  Bac- 

nium  sic  enarrat :  -  Graliatores ,  qni  chnm ,  neqne  Cererem ,  hodie  salu- 

inceduut  grallis,  quas  sunt  perticas  tet  scilicet  obvios  sibi,  qu«  duo  nu- 

lignex».  Erh.  mina  credebantnr  furorem  injicere 

5g.  Missus  sedulo.  Quiego  instan-  hominibns ;  deinde  eo,  unde  abdu- 

ter  tnuisus  sum.  N.  ctus  est,  uarrando  revertitur,  -pur- 

60.  Dudum  jam  pridem  modo.  De-  gari  vasa,  etc-  N. 


I 

io6  AMPHITKUONIS 

«Ut  tecum  prandeat.  amph.  Blepharo,  dispeream,  si  aut 

«intus  adhuc  fui, 
«  Aut  si  hunc  miserim :  dic,  ubi  me  liquisti?  sos.  Domi  cum 

«Alcumena  conjuge.  .  " 
«  Ego  a  te  abiens  portum  vorsus  volito,  hunctuis  verbis  voco. 
«  Venimus,  nec  te?  nisi  nunc,  video  postea.  amph.  Scele- 

«stum  caput!  cum  uxore? 
«Numquam  abis,  quin  vapules.  sos.  Blepharo.  bleph.  Am- 

«phitruo,  mitte  hunc  mea  gratia, 
«Et  me  audias.  amph.  En  mitto;quid  vis,  loquere.  blepu. 

«  Istic  jam  dudum  mihi 
«  Maxuma  memoravit  mira:  praestigiator  forte,aut  veneficus 
«  Hanc  excantat  tibi  familiam :  inquire  aliunde,  vide  quid  siet. 
«Nec  ante  hunc  excruciatum  miserum  facias,  quam  rem 

«intellegas. 

amph.  «Recte  mones  :  eamus,  te  advorsum  uxori'  etiam 
«advocatum  volo. 

73.  Advorsumuxori.  Velim  teesse  advocatammibiadvorsumuxori.N. 

SCENA  QUARTA. 

JUPITEK,  AMPHITRUO,  SOSIA,  BLEPHARO. 

amph.  «Quis  tam  vasto  impete  has  foreis  toto  convolsit 
«  cardine  ? 

«Quis  ante  aedeis  tantas  tamdiu  turbas  concitat  ?  quem  si 
«  conperero , 

«Telebois  sacruficabo  manibus :  nihil  est,  ut  dici  solet, 
«Quod  hodie  bene  succedat  mihi  :  deserui  Blepharonem, 
«et  Sosiam, 

«  Ut  cognatum  Naucratem  convenirem  :  hunc  non  reperi, 
«et  illos  perdidi.  i 

J.   Telcbois  saemfieabo  mariibut.     gaudet  victorem  Telel>oarmn  terri - 
lnferiaa  iniMero  hoatibu*  caesi*  inso-    tarc.  N. 
litum.  Forte  lusor  lepidu»  Jupiter 
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ACTUS  IY,  SCENA  IV.  107 
«Sed  eos  video  :  ibo  advorsum,  ut  si  quid  habent,  scisci- 

«ter.  sos.  Blepharo,  illic  qui 
«  Ex  aedibus,heru'st,  hic  vero  veneficus.  bleph.  Prohjupiter ! 
«  Quid  intueor?hic  nonest,  sedille,  Amphitruo :  isticsi  fuat, 
«Illum  sane  non  esse  oportuit,  nisi  quidem  sit  geminus. 
jup.  «Eccum  cum  filepharone  Sosiam  :  conpellabo  hos 

«prius.  Sosia,  «• 
«Tandem  ad  nos?esurio.  sos.  Dixin'  tibi  huncveneficum? 
amph.  «Imo  ego  hunc,  Thebani  cives,  qui  domi  uxorem 

«  meam 

«Inpudicitia  impetivit,  per  quem  teneo  thesaurum  stupri. 
sos.  «  Here,si  tu  nunc  esuris,ego  satur  pugnisadte  volito. 
amph.  «Pergin',mastigia  t\so8.  Abi  ad  Acheruntem,  venefice. 

«  ampfi.  Men*  veneficum?  »* 
«Vapula.  jdp.  Quae,hospes,  intemperiae,  ut  tu  meumver- 

«  beres?  amph.  Tuum?  jup.  Meum. 
amph.  «Mentiris.  jup.  Sosia,  i  intro  :  dumhunc  sacrufico, 

«fac  paretur  prandium. 
sos. « Ibo.  Amphitruonem,  arbitror,  ita  comiter  Amphitruo 
«  Adcipiet,  ut  dudum  raemet  ego  ille  alter  Sosia  Sosiam. 
«Intereadumisticertant,inpopinamdevortundum'stmihi:>» 
«  Lancesdetergam  omneis,omneisquetrullashauriara.  jup. 

«Tun'  me 

8.  Hic  ,  quocura  loquebamur  rao-  laudan* ,  scribit  impedivit.  Idem  hoc 
do,  ille  qui  egreditur  domo ;  ittic ,  exemplo  comprobat  pc&siinss  rei  co- 
is  qui  est  prope  te ;  videlicet  hasc  piam  posse  dici  thesaurura.  N.  — 
Sosiae  dicit.  N.  Thesatirum  sttipri.  Postvocem  stupri, 

11.  DijcirC  tibi  h.  v.  Postqua m  Jo-     hunc  versum  insero  :  «Cuique  med 
vem  audiit  dicentem  -esurio-,  hoc     absente  corpus  (  uxor  )  vulgavit 
quasi    maximo    argumeuto  Sosia     suum».  J.  Gul. 
damnat  Amphitruonem  mendacii.         18.  Amphitruonem ,  arbitror ,  etc. 
Sic.imo  melius  noster  Molierus  :     Vcre  Plautina  festivitas.  N. 
-Le  viritable  Amphilryon ,  cest  t  Am-         a  I.  Omneisqne  trullas.  Trttlia  ,  vas 


phitrjon  oii  Von  dine     N.  potoriura.  Sic  interpretamur  trullas 

11.  Imoegohunc.  I.  e.  vencficum  omnes ,  ut  sint  qustcuinque  vel  ad 

contendo.  Lamb.  epotandum,veI  ad  sorbitionem  hau- 

1 3.  Impettvit.  Nonius  hunc  versam  riendam  usui  habeantur.  CasaOb. 


io8  AMPHITRUONIS 
«Mentiriais?  amph.  Mentiris,  inquam,  meae  conruptor 
«  familiae. 

jup.  «Ob  istuc  indignumdictum ,  te  obstricto  collo  hac  ad- 
«ripiam. 

amph.  « Vae  misero  mihi !  jup.  At  id  praecavisse  oportuit. 

«amph.  Blepharo,  subpetias  mihi. 
bleph.  «Consimileis  sunt  adeo,  ut  utri  adsim,  nesciam: 

«rixam  tamen,  »5 
« Ut  potest ,  dirimam.  Amphitruo ,  noli  Amphitruonem 

«duello  perdere; 
«Linquecollum,precor.JUP.HunctuAmphitruonemdictitas? 
blkph . « Quid  ni  ?  unus olim ;  nunc  vero  partus  est  geminus. 
«Dum  tu  visesse,  alter  quoque  esse  forma  non  desinit. 
«Interea  quaeso  collum  linque.  jup.  Linquo  :  sed  dic  mihi, 

«videtume  tibi 
«lstic  Amphitruo?  bleph.  Uterque  quidem.  amph.  Proh 

«  summe  Jupiter !  ubi  hodie 
«  Mihi  formam  adimis !  pergo  quaerere  :  tune  Amphitruo  ? 

«jup.  Tu  negas? 
amph.  «Pernego,  quando  Thebis,  praeter  me,  nemo'st 

«alter  Amphitruo. 
jup.  «Iino,  praeter  me,  nemo;  atque  adeo,  tu  Blepharo, 

«judex  sies. 

bleph.  «Faciam  id,  si  queo,  signis  palam  :  tu  responde 
«prius.  amph.  Lubens.  * 

bleph.  «  Antequam  cum  Taphiis  a  te  pugna  sit  inita ,  quid 
«  mandasti  mihi  ? 

aa.  Conruptor  famil.  Qui  uxoreni  a6.  Ut  potest.  Ut  potest  fieri  ,  ut 

adulteram ,  servom  contumacem  fe-  pote  est.  N. 

ci»ti?N.  3i.  Proh  summe  Jupiter !  Jam  ai- 

a 3.  Obstricto  collo  h.  adr.Noli  pro  mili  obteatatione  risum  movit.  Ne 

nostris  moribus  hunc  Jovis  impe-  bis  in  idem.  N. 

tum  et  Amphitruonis  ejulationem  35.  Signis.  Colligam  urgumenta 

jodtcare.  Mctellum  a  tribuuo  fuste  quibus  dijudicem  inter  vos.  N. 

iiupetitum  feruut ,  nequc  hoc  dedc-  36.  T+phiis.  Insulam  Taphuin  Te 

cori  illi  fuissc.  N.  leboa;  occupaUm  insederant.  Itaque 


» 
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amph.  «Paratanavi,  clavo  haereres  sedulo. 

.  ♦  .*  ► 

jup.  «  Ut  si  nostri  fugam  facerent,  illuc  me  tuto reciperem. 
bleph.  « Item  aliud.  amph.  Ut  bene  nummatum  servare- 

«tur  marsupium. 
jup.  «Quae  pecuniae?  bleph.  Tace  sis  tu,  meumst  qua?- 

«rererscisti  numerum?  40 
jdp.  «Talenta  quinquaginta  Attica. bleph.  Hic  examussim 

«  rem  enarrat ;  et  tu. 
jup.  «  Quot  Philippei  ?  amph.  Duo  millia.  jup.  Oboli  vero 

« bis  totidem.  bleph.  Uterque 
«  Rem  tenet  probe,  intus  in  crumena  clausum  alterum  esse 

«oportuit. 

jup.  «Attende  sis :  hac  dextera,  ut  nosti,  regem  mactavi 
«Pterelam; 

«Spolia  ademi;  et  pateram,  qua  ille  potare  solitust,  jn  ci- 
«stella  „  45 

«  Pertuli :  dono  uxori  meae  dedi,  quicum  hodie  domi  lavi, 

«Saerificavi,  cubui.  amph.  Hei  mihi !  quid  audio?  vix 
«apud  r>e  sum : 

«  Vigilans  quippe  dormio :  vigilans  somnio,  vivos  et  sanus 
«intereo. 

«Ego  idem  ille  sum  Amphitruo,  Gorgophones  nepos,  in- 
«perator  Thebanorum: 

duplici  nomine  Thebanorum  hostes  rum  magna  vis  ab  imperatoribus 

iidem  significantur.  N.  Romam  delata  fuit ;  sed  ret  sane 

37.  Parata  navi.  Mandavi  tibi,  mira  illo  tempore,  quo  ha?c  agUn- 
ut  sedulo  navis  gubcrnaculo  affixus  tur.  —  OMi.  Sexta  pars  drachma?, 
csses.  Lamb.  obolus ,  L  e.  fere  i5  5  centesimc.  n! 

38.  Ut  si  nostri ,  etc.  Quid  impe-  4a,  43.  Uterque  rem ,  etc.  Ha?c  vul- 
ratorem  Thebani  exercitus  deceret  go  in  editionibusSosise  dantur.  Sed 
Plautus  parum  curavit,  risus  mo-  iUejam  abiit.  Vid.  supr.  v.  18.  N. 
vendi  studiosior.  N.  43.  A/terum,twn,  quinon  vere cst 

4i.  Talenta  quinquag.  Att.  Talen-  Araphilruo.  N. 
tum  atticum  valebat  5,5oo  fr.  no-        49-  Gorgopkones,  qua  fuit  Persei 

slratis  moneta.  N.  et  Andromedaa  filia.  Nepos,  aut  ra- 

4>.  Pkilippei?  Nuuuni,  nota  Phi-  tionem  genitura  scriptorpervertit; 

lippi ,  regis  Macedonum ,  cusi ,  quo-  nam  Amphitruo  non  Gorgophones 


,io  AMPHITRUONIS 
«  Et  Creontis  unicus,Teleboarum  perduellk:qui  Acarnanes  s« 
«  Et  Taphios  vi  vici,  et  summa  regem  virtute  bellica. 
«Illisce  praefeci  Cephalum,  magni  Deionei  filium. 
jup.  «  Ego  idem  latrones  hosteis  bello  et  virtute  contudi. 
«Electryonem  perdiderant,  nostrae  et  germanos  conjugis, 
«Achaiam,  iEtoliam ,  Phocidem,  per  freta  Ionium  et 

«iEgeum  et  Creticum  ss 
«Vagati,  vi  vortebant  piratica.  amph.  Dii  inmortales ! 

«mihimet 

«  Non  credo,  ita  omnia,  quae  facta  illic,  ex  amussim  loqui- 
«tur:  vide, 

«Blepharo.  bleph.  Unum  superest:id  si  fuat,  Ainphitruo- 

«  nes  fitotc  gemini. 
jup.  «Quid  dicas,  novi :  cicatricem  in  dextro  musculo  ex 

«illoc  volnere 

«Quod  mihi  inpegit  Pterela.  bleph.  Eam  quidein.  amph. 

«Adposite.  jup.  Viden'?  en  adspice.  60 
bleph.  «Detegite,  adspiciam.  jup.  Deteximus,  vide.  bleph. 

«Supreme  Juppiter, 


nepos ,  sed  ab  Alceo ,  illius  fra-  dit,«Achaiam  vi  vortebant  piratica». 

tre,  genitus  ;  aut  infima?  latinitatis  Vid.  Hom.  Odyss.  III ,  71 ,  N. 
more  scnsum  nominis  hujus  cor-        54-  Electryonem ,  filium  Persei , 

rumpit;  quod  Plautinum  essc  non  Alcmence  patrem.  Perdiderant ,  oc- 

possit.  N.  ciderant.  At  celebratissimis  fabulis 

5o.  Creontis  unicus,\.  e.  prseci«  scriptor  contraivit ,  qua;  Electryo- 

puus  civis  regis  Creontis  Teleboa-  nem  ab  Amphitruone,  iraprudente 


rum.Vid.  Arg.  I  buj.  COm.  v.  a. — 
Acarnanes.    Insula  Tapbus ,  pairs 


5a.  Ccphalum,  Procride  occisa  , 
exsulem ,  qni  nomen  dedit  Cepba- 
leniae  insulee.  Deionei,  j£olonati.  N. 

53.  Latrones  hostes.  Noroen  latro- 
nes  usitatum  antiqnis  (  vid.  Enn.  ed. 
Hessel.  p.  18)  et  Planto  pro  militi- 
bus  conductis.  Vid.  Indic.  Sed  hoc 
in  loco  latrones ,  quo  sensn  vnlgo 
intelligimus ,  pneberi  existimo,  i.  e. 
3t,ot^,  qui .  ut  versus  infra  Sfi  o*fen- 


(juidein,  occisum  perhibent.  Vid. 
Argum.  Camer.  N. 

56.  Dii  inmortales ,  etc.  Daceria 
miratur  quod  hujus  sceuae  cororaen- 
tnm  Molierus  in  suam  comcediain 
non  transtulerit.  Prndentissime  ba*c 
Nosler  omisit ,  tepida  quidem  ,  sed 
illi  inter  Mercurium  et  Sosiam  dia- 
ceptationt  plane  siaiilia.  Plautum 
s.-epe  non  pcenituit ,  qn«e  bilarare 
possent  spectatores ,  iferflre.  Sed 
longe  alia  nostra»  comasdiar  senten- 
tia  ,  alia  ratio.  N. 
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«  Quid  intueor!  utrique  in  musculo  dextero,  eodem  in  loco, 
«Signo  eodem  adparet  probe,  ut  primum  coivit,  cicatrix 
«rufula, 

«  Sublurida.  Rationes  jacent,  judicium  silet,  qujd  agam 
«  nescio. 

SCENA  QUINTA. 

BLEPHARO,  AMPHITRUO,  JUPITER. 

bleph.  Vos  inter  vos  partite  :  egoabeo,  mihi  negotiumst. 
Neque  ego  umquam  tanta  mira  me  vidisse  censeo. 
amph.  Blcpharo,  quaeso,  ut  advocatus  mihi  adsis,  neve 

abeas.  bleph.  Vale. 
Quid  opu'st  me  advocato?  qui,  utri  sim  advocatus,  nescio. 
jup.  Intro  hinc  eo.  Alcumena  parturit.  amph.  Perii  miser! 
Quid  ego?  quem  advocati  jam  atque  amici  deserunt.  s 
Nuniquam,  edepol,  me  inultus  istic  ludificabit,  quisquis  est. 
Nam  jam  ad  regem  recta  me  ducam,  resque  ut  facta'st, 

eloquar. 

Ego,  pol,  illum  ulciscar  hodie  Thessalum  veneficum, 
Qui  pervorse  perturbavit  familiae  mentem  meae. 
Sed  ubi  ille'st?  intro,  edepol,  abiit,credo  ad  uxorcm  meam. 
Qui  me  Thebis  alter  vivit  miserior?  quid  nunc  agam? 
Quem  omneis  mortaleis  ignorant,  et  Iudificant,  ut  lubet. 
Certum'st,  introruinpam  inaedibus;  ubi  quemquehominem 
adspexero , 

*" 

i.  Partite.  Vos  inter  vos  istam  5.  Intro  hinc  eo.  Alc.  p.  Haec  Ju- 

controversiam  decidite  ac  dirimite,  piter  clam  Amphitruone  loquitur; 

partes  accommodate.  Lamb.  vid.  inf.  v.  ji.  N. 

4.  Neseio.  Post  hunc  versum  m-  9.  Thessalum  ,  ctc.  Thessali  vene- 

sero  alium.quem  NoniusmDecrr-  ficii»  et  magici*  artibus  infames 

nere,  ex  Amph.  citat :  -  Qui  nequeo.  erant.  Taubx. 

vostrorum  uter  sit  Amphitruo  ,  de-  i4-  Intronimpam  in  (rdibus.  Apxai- 

cernerc     J.  Gi;likl.  «ui:  est  :  apparet  enim  vetere*  prse- 


119  AMPHITRUONIS 
Siveancillam,sivesei-vom,siveuxorem,  sive  adulterum,  ^ 
Seu  patrem,  sive  avom  videbo,  obtruncabo  in  aedibus. 
Neque  me  Juppiter,  neque  dii  omneis  id  probibebunt,  si 
volent. 

Quin  sic  faciam  uti  constitui :  pergam  in  aedibus  nunc  jam. 

positioni  in,  sire  motum  in  loco,        i5, 16.  Sive emcillam,  tive,  etc.Hic 

sire  ad  locum  significaret ,  indifle-  irapetus  loquendi  turbidus  iratum 

renter  accusathrum  et  ablativum  lepide  prodit;  namque  ira  ridicula 

adjunxisse.  Vid.  v.  18.  Mjtors.  nihil  ridiculum  magis.  N. 
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ACTUS  QUINTTJS, 


SCENA  PRIMA. 

BROMIA*,  AMPHITRUO. 

brom.  Spes  atque  opes  vitae  mea?  jacent  sepulta?  in  pectore, 
Neque  ulla'st  confidentia  jam  meo  in  corde,  quiu  amiserim ; 
Ita  mihi  videntur  omnia,  mare,  terra,  coelum,  consequi, 
Jam  ut obprimar,  ut enicer :  me  miseram !  quid  agam  nescio. 
Ita  tanta  mira  in  aedibus  sunt  facta  :  Vae  miserae  mihi !  * 
Animo  male'st :  aquam  velim!  conrupta  sum,  atque  ab- 
sumpta  sum. 

Caput  dolet,  neque  audio,  neque  oculis  prospicio  satis. 
Nec  me  miserior  femina'st,  neque  ulla  videatur  magis. 
Ita  herae  meae  hodie  contigit :  nam  ubi  parturit,  deos  sibi 
invocat. 

Strepitus,  crepitus,  sonitus,  tonitrus  :  iit  subito,  ut  pro- 
pere,  ut  valide  tonuit! 


*  Bromia.  Vix  Voqui  desiit  Atn- 
phitruo ,  quum  fulgurat,  tonat,om- 


et  ille  pavore  sternitur  exanimis. 
Noroen  ancilla  derivatura  a  graeco 
Ppofio? ,  utpote  quse  fragore  ingenti 
excitata  prodeat.  Sed  exquisitius  in 
scnnouc  srtificitiin  dcprchcnditur  y 
qui  mirum  in  roodum ,  ni  longius 
producatur,  mentis  tumulros  eipri- 
mit.  Cseterum,  ^ruo  abaolvitur  fa- 
bula ,  evcntus  docet ,  quanto  ab  no- 

rant.  N.  '  •  . 

i .  Quin  amiserim ,  quam  non  ami- 
serim ,  ut  non  amis.  eam.  Lamb. 


-  -  i 


3.  Conseqni,  comrooveri  et  me  fu- 
gientem  urgere.  —  Jam  ut ,  ita  ut 
statim.  N. 

6.  Animo  maWst.  Animo  male 
fieri  dicitur.quum  ictu  alicujus  mos- 
roris  perculsns  animus  non  sustiuet 
corpus,  sequiturqueruina  membro- 
rum.  Dokat.  —  Aquam  velim  !  qua 
suffusa ,  semianimis  recreer ,  atque 
reficiar.  Milit.  IV,  8,  ai.  Lavb. 

9.  Deos  sibi  inpocat.  Forte  puerpe- 
ris  illud  solemne  dixit,  «Juno  Lu- 
cina ,  fer  opera  ».  Tacbm. 

10.  Strep.  erep.  son.  ton.  Supple 
fit.  Mira,  in  similiter 
sonorum  effictio.  N. 

8 


n4  AMPHITRUONIS 
JJbi  quisque  iostiterat ,  concidit  crepitu  :  ibi  nescio  quis 
maxuma 

Voce  exclamat :  Alcumena,  adest  auxilium,  ne  time  : 
Et  tibi,  et  tuis  propitius  eceli  cultor  advenit. 
Exsurgite,  inquit,  qui  terrore  meo  obcidistis  pra?  metu.  *• 
Ut  jacui ,  exsurgo :  ardere  censui  aedeis ,  ita  tum  conful- 

gebanL  «s 
Ibi  me  inclamat  Alcumena  :  jam  ea  res  me  horrore  adficit. 
Ilerilis  praeVortit  metus  :  ocius  adcurro,  ut  sciscam  quid 

velit : 

*  *  ■  * 

Atque  illam  geminos  fdios  pueros  peperisse  conspicor; 
Neque  nostrum  quisquam  sensimus,  quom  peperit ,  neque 
prcevidimus. 

Sed  quid  hoc?  quis  hic  est  senex,  .  .  »•» 

Qui  ante  aedeis  nostras  sic  jacet?  numnam  hunc  percussit 
Juppiter? 

Credo ,  edepol :  nam ,  proh  Juppiter !  sepultu'st,  quasi  sit 
mortuus. 

Ibo  et  cognoscam ,  quisquis  est.  Amphitruo  hic  <juidem'st , 
herus  meus. 

Amphitruo!  amph.  Perii!  brom.  Surge.  amph.  Interii! 
brom.  Cedo  manum.  AMPH.Quis  me  tenet? 

1 1 .  Ubi  quisque ,  etc.  Quisque  hav  Amphitruonem  finxerit ,  reperiri 

rens  vestigio ,  attonitus  concidit  ibi-  non  facile  videtur,  niai  moritum 

dem ,  ubi  steterat.  Maxima  vis  inest  juventa  florentem  ludibrio  haberi 

orationi ,  qua?  incipiens  v.  10  con-  minus  ridiculum  existimaverit.  Vid. 

cussu  rapilur,  et  postremo  corruit  supra  IV,  a,  (S.  N. 
in  his  :  «  concidit  crepitu  •.  N.  »».  SepuluSst,  jacet.  Isidor.  XII , 

id.Jam,  subito,  sicut  v.  4-  —  &*  *:<*SepultusjA\cil\xr  qui  jam  sinepuU 


ret,  clamor  Alcmenss  me  vocautis.  su  et  palpitatione  est ,  i.c.sinemotn. 

Scbmied.  Sepelire  aulem  cst  condere  corpus. 

17.  Herilis prcev.  metus :  herae  me-  Nam  humare  est  obruere ,  h.  e.  hn- 
tus,  quo  illa  se  affectain  teStari  vi- 


deturclamando,plu*  apud  mevalet,  m  24.  hmriU 

quaju  meua.  Lajkb.  perirc.  Gloss.  MSS.  PI.  Boxhobx. 

18.  Fil. puer.  natos  maiculos.  N.  —  Cedo  manum,  da  manum ,  te  ad- 

ao.  Senex.  Car  senem  Plautus  juvando  sistam.  N. —  Quis  me  tenet? 
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ACTUS  V,  SCENA  I.  n5 
brom.  Tua  Bromia  ancilla.  amph.  Totus  timeo,  ita  me 

increpuit  Juppiter.  ,5 
Nec  secus  est,  quam  si  ab  Acherunte  veniam  :  sed  quid 

tu  foras 

Egressa's?  brom.  Eadem  nos  formido  timidas  terrore  in- 
pulit : 

In  aedibus,  ubi  tu  habitas,  nimia  mira  vidi :  v»  mihi! 
Amphitruo,  ita  mihi  animus  etiam  nunc  abest.  amph.  Age- 
dum  expedi. 

Scin*  me  tuum  esse  herum  Amphitruonem?  brom.  Scio. 

amph.  Viden*  etiam  nunc?  brom.  Scio.  *» 
amph.  Haec  sola  sanam  mentem  gestat  meorum  familiarium. 
brom.  Imo  omneis  sani  sunt  profecto.  amph.  At  me  uxor 

insanum  facit  - 
Suis  foedis  factis.  brom.  At  ego  faciam ,  tu  idem  ut  aliter 

praedices, 

Amphitruo,  piam  et  pudicam  esse  tuam  uxorem  ut  scias. 
De  ea  re  signa  atque  argumenta  paucis  verbis  eloquar.  m 
Omnium  primum  Alcumena  geminos  peperit  filios. 
amph.  AuV  tu  geminos  ?  brom.  Geminos.  amph.  Di  me 

servant.  brom.  Sine  me  dicere, 
Ut  scias  tibi  tuaeque  uxori  deos  esse  omneis  propitios. 
amph.  Loquere.  brom.  Postquam  parturire  hodie  uxor  ob- 

coepit  tua, 

Ibi  utero  exorti  dolores,  ut  solent  puerperae :  *• 
Invocat  deos  inmortaleis,  ut  sibi  auxilium  ferant, 

Hiccine  est  imperator  unicna,  vi-  oninia  debita  officia  complectitur. 

ctor  hoatium?  Romani,  modo  ri-  Glosa.  MSS.  Boxhor». 

derent ,  an  decore ,  paxum  cura-  3y.  Dt  rne  servant.  Quum  parum 

bant.  N.  liqueat,  quare  ille  gratuletur  sibi, 

37.  Formido ,  rea  formidoloaa.  N.  sunt  qui  illud  ironice  intcrpreten- 

Jo.  Videri  etiam  nuncPlta.  •mnes  *  tur;  sunt  qui  velint  mutare  servent, 

eum  ignorarunt ,  ut  vi*  credat  poase  eadem  aententia.  Sed  ille ,  quamvia 

se  agnosci.  O  lepiduni  senem  !  N.  probrt  inaimulet  uxorem  ,  tamen 

34.  Piom.  Amantem  tui.  Pietas  geminis  sibi  natis,  gaudere  potest, 

'  8.  • 


n6  AMPHITRUONIS 
Manibus  puris ,  capite  operto :  ibi  continuo  contonat 
Sonitu  maxumo;  acdeis  primo  ruere  rebamur  tuas. 
iEdeis  totae  confulgebant  tua?,  quasi  essent  aureae. 
amph.  Quaeso  absolvito  hinc  me  extemplo ,  quando  satis 

deluseris.  r. 
Quid  fit  deinde?  brom.  Dum  haec  aguntur,  interea  uxo- 

rem  tuam 

Neque  gementera,  neque  plorantem  nostrum  quisquam 
audivimus : 

Ita  profecto  sine  dolore  peperit.  amph.  Jam  istuc  gaudeo, 
Ut  ut  erga  me  merita'st.  brom.  Mitte  isthaec,  atque  haec, 

quae  dicam,  adcipe. 
Postquam  peperit  pueros,  lavere  jussitnos  :obcccpimus.  5» 
Sed  puer  ille, quem  ego  lavi,  ut  magnn'st,  et  multum  valet ! 
Neque  eum  quisquam  colligare  quivit  incunabulis. 
amph.  Nimia  mira  memoras :  si  isthaec  vera  sunt,  divinitus 
Non  metuo  quin  meae  uxori  latae  suppetiae  sient. 
brom.  Magis  jam,  faxo,  mira  dices  :  postquam  in  cunas 

condilu'st,  w 
Devolant  angues  jubati  deorsum  in  inpluvium  duo 
Maxumi  :continuoextolluntambocapita.  amph.  Heimihi! 
brom.  Ne  pave  :  sed  angueis  oculis  omneis  circumvisere. 

utpote  qui  eam  decimo  ante  roense  5o.  Lavere /ussit  nas.  Imperavit  ut 

gravidam  liquerit.Vid.  11,3,  36.  N.  pueros  lavaremus.  N. 

43.  Manibus  puris.  Puras  manus  53.  Incunabitlis.  Incunabula  sunt 

tatn  a  sordibus  et  illuvie  ,  quam  a  fascias  et  panni ,  quibus  pueri  in 

csede  et  sanguine,  in  sacris  exige-  cunisinvolvuntur,  involucraque  eo- 

bant  antiqui.Mimus:«PurasDeus,  rum.uuo  verbo ,  lanea  et  lintea. 

non  plenas  adspicit  manus».  Fie-  Nam  in  cunis  pueri  involuti  incu- 

bantque  eac  lavationes  ferc  in  vivo  nabulis  coliigantur.  Tcbxebcs. 

flumine.  Brisson.  —  Capite  operto.  53,54-        metuoquin,  etc.  Nunc 

Cf.  Plut.  Quaest.  dc  reb.  rom.  c.  10.  N.  bono  animo  sum ,  non  dubito  quin 

45.  Absolvito  hinc  me.  Quaeso  ,  suppetia;  latse  sint  ei  divinitus.  Nam 

contrabas  narrata  ;  me  quampri-  quumBromia  narraret  ingente*  tur- 

mum  absolvito  hinc,  i.  e.  his  au-  bas,  timebat  Amphitruo  ne  quid 

diendis,  in  quibus  me  detines  ,  et  mali  ab  venefico  illo  objectum  fuis- 

satis  me  dcscribendo  lusisti.  N.  set.  N. 
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ACTUS  V,  SCENA  I.  u7 
Postquam  pueros  conspicati,  pergunt  ad  cunas  citi. 
Ego  cunas  recessim  rursum  vorsum  trahere  et  ducere,  &> 
Metuens  pueris,  mihi  formidans  :  tantoque  angueis  acrius 
Persequi :  postquam  conspexit  angueis  illo  alter  puer, 
Citus  e  cunis  exsilit,  facit  recta  in  angueis  inpetum: 
Alterum  altera  adprehendit  eos  manu  perniciter. 
amph.  Mira  memoras  :  nimis  formidolosum  facinus  prae- 

dicas.  65 
Nam  mihi  horror  membra  misero  percipit  dictis  tuis. 
Quid  fit  deinde?porro  loquere.  brom.  Puer  ambo  angueis 

enicat. 

Dum  haec  aguntur,  voce  clara  exclamat  uxorem  tuam  

ampu.  Quis  homo?  brom.  Summus  inperator  divom  atque 

hominum,  Juppiter. 
Is  se  dixit  cum  Alcumena  clam  consuetum  cubilibus,  7« 
Eumque  filium  suum  esse,  qui  illos  angueis  vicerit: 
Alterum  tuum  essedixitpuerum.AMP.  Pol,mehaudpocnitet, 
Scilicet  boni  dimidium  mihi  dividere  cum  Jove. 
Abi  domum,  jube  vasa  pura  actutum  adornari  mihi, 
Ut  Jovis  supremi  multis  hostiis  pacem  expetam.  |S 
Ego  Tiresiam  conjectorem  advocabo,  et  consulam, 
Quid  faciundum  censeat;  simul  hanc  rem,  ut  factast, 

eloquar. 

Sedquid  hoc?  quam  validetonuit!  di,  obsecro  vostram  fidcm/ 


60.  Reeestim  rurs.  vors.  Nunc  re- 
cedendo  ,  nunc  contra  procedendo 
cuna*  trahebam.  Vere  ad  vivum  ex- 
pressa  iroago  trepidantis  cunas , 
quocuroque  angues  irrumperent , 
hinc  deflectere  trahendo.  N. 

64.  Alterum  altera.  Id  est ,  unum 
dextra,  alterura  laevn.  Taubm. 

6g.  Quis  homo?  Videtur  seroper 
metuere  ne  quis  adsit  roaleficus;  ea 
causa  est  cur  festinet  iuterpellare 
Bromiam  qusssttone.  N. 


72.  Me  haud  pcenitet ,  etc.  Jocosa 
sane  honi  senis  exclamatio.  AHter 
sentit  Propertius  :  -  Rivalcm  possum 
non  ego  ferre  Jovem  Vide  apud 
Molicrum  quomodo  ducem  Thcl>a- 
num  eadem  gratulantem  acciput.  N. 

75.  Paeem  expetam.  Pacein  petere 
propria  phrasis  veterum  in  resacra, 
pro  deos  placare,  «pacemquc  per 
aras  Exquirunt  -  ,  Virg.  JEn.  IV, 
56,  numen  exornrc  et  propitium 
rcddere.  Gaoaov.* 


1 18    AMPHITRUONIS  ACTUS  V,  SCENA  III. 

SCENA  SECUNDA. 

JUPITER. 

Bonoanimo  es,  adsum  auxilio,  Amphitruo,  tibi  et  tuis: 

Nihil  est  quod  timeas  :harioIos,  haruspices 

Mitte  omneis :  quae  futura  et  quae  facta,  eloquar, 

Multo  adeo  melius,  quam  illi,  quom  sim  Juppiter. 

Primuro  omnium  Alcumen®  usuram  corporis  * 

Cepi ,  et  concubitu  gravidam  feci  filio. 

Tu  gravidam  item  fecisti,  quom  in  exercitum 

Profectus :  uno  partu  duos  peperit  simul. 

Eorum  alter,  nostro  qui  est  susceptus  semine, 

Suis  factis  te  inmortali  adficiet  gloria.  10 

Tu  cum  Alcumena  uxore  antiquam  in  gratiam 

Redi  :  haud  promeruit,  quamobrem  vitio  vorteres. 

Mea  vi  subacta'st  facere :  ego  in  ccelum  migro. 

SCENA  TERTIA. 

AMPHITRUO. 

Faciam  ita,  ut  jubes,  et  te  oro,  promissa  ut  serves  ttia. 
lbo  ad  uxorem  intro ;  missum  facio  Tiresiam  senem. 
Nunc,  spectatores,  Jovis  summi  causa  clare  plaudite. 

*.Hariolos,haruspices.  Hariolusdi-  Optimum  Maximum  deridere  non 

vinat  mcnte  fanatica,  haruspex  vi-  verebantur?Atheniensesautem  quo- 

ctimae  exta  inspicit.  Vulgo  apud  modo  sinebant  deos  a  neocoro  Ione 

Romanoshoc  genus  hominuni  cre-  argui,  quod  eadem,quss  ulcisceren- 

dulum  quemque  lactabant ;  quos  tur,  flagitia  ipsi  admitterent;  neque 

poetas  satiricis  versibus  passim  exa-  eorum  in  templis  opes  pcenis  ob 

gitavere ,  Ennius  in  Telamone,  Pa-  yiolentas  libidines  exsoivendis  futu- 

cuvius  in  Chxyside ,  Noster  in  Pa>  rss  satis  essent,  si  liceret  mortalibus 

nu!o>  et  Attius  in  Astyanacte.  N.  pcenas  ab  iis  reposcere?  Eurip.  Ion. 

3.  Jovis  castsa  plaudite.  Profecto  44a*447- Hssc  multis  adde  exempla, 

si  loqui  potuisset  Jupiter,  non  sui  quam  sibi  parum  constat  mens  bo- 

honoris  c&usa  comosdiam  hanc  plau-  muium .  N. 

tu  excipi  juss^set.  Itane  Romani        Vid.  fragmenta  Amphitruonis. 

—  —  —  OQDIi   
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IMITATIO  GALLICA. 


Plautum,  ut  habuit  multos,  apud  veteres,  quos  in 
phitruone  scribenda  sequef  etur  *,  sic  multi  apud^aovos 
ejnsdem  argumenti  fictorem  imitatisunt.  Atque  ut  omit- 
tam  caeterarum  gentium  auctores,  Ang!os,Germanos,etc. 
in  Gallia  duo  clarissimi  poetae,  Molierus  et  Rotrovius, 
Plauti  vestigiis  insistere  non  dedignati  sunt.  Quorum  alter 
opus  tum  scena  celebrius,  tum  manibus  studiosorum 
magis  versatum  fecit,  quam  ut  ea,  qua?  de  latino  fonte 
sumpsit,  in  notis  referre  vellem.  Sed,  quia  alterius  fabulae 
non  adeo  vulgatae  sunt  editionibus,  neque  legendo  in  noti- 
tiam  omnium,  aeque  ac  auctoris  fama,  pervenerunt,  cre- 
didigratum  fore  eruditis  poeticorum  operum  amatoribus, 
et  historiae  literarum  curiosis,  si  multos  locos,  quibus 
ille  Plautinam  Amphitruonem  gallicis  versibus  paene  ad 
verbum  transtulit,  in  calce  apponerem. 


LES  SOSIES, 

COMEDIE  DE  ROTROU. 


ACTE  PREMIER. 

SCENE  PREMJERE.  *. 

MERCURE  teul. 

Viaaca,  rcine  des  raois  ct  des  fcux  incnnsians 
Qui  president  au  cours  dc>la  moitie  du  temps, 

*Quos  inler  nominare  licet  Acchippum,  Athenienseiu  ,  qui 
circa  xci  olymp.  forte  jEschylum,  Alejundrinum ,  cujus 


» 
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Retardc  en  sa  faveur  la  naissauce  du  jour. 
Mais  Sosic  en  ces  lieux  avancc  son  retour : 
Pour  servir  Jupiter  cessons  d'etre  Mercure ; 
Allons  dc  ce  valet  cmprunter  la  figure, 
Et  troublons  son  esprit  d'un  si  plaisant  souci , 
Que,  s'ignorant  soi-meme,  il  s'eloignc  d'ici. 


Pourrait  entrer  au  sein  du  dieu  meme  de  Thracc  ? 

A  quelle  complaisance  un  scrf  est-il  reduit, 

Qu'il  faille  marcher  seul  a  telle  heure  de  nuit ? 

Si  du  guet  par  hasard  la  rencontre  importune 

Se  trouve  sur  mes  pas,  quelle  est  mon  infortune? 

Mon  innocence  alors ,  veuve  de  tout  secours , 

Emploira  vainement  et  raison  et  discours  ; 

Ces  gens,  pour  mon  malheur,  trop  pleins  de  courtoisie , 

Me  voudront  recevoir  contre  ma  fantaisie , 

Et,  croyant  me  traiter  bien  honorablement , 

De  la  maison  du  roi  feront  mon  logemcnt. 

Le  plaisir  de  mon  maitre  ;\  cc  malheur  m'expose; 

Son  imprudence  ainsi  de  mes  heurcs  dispose  : 

A  ses  coramandemens  le  jour  ne  suffit  pas, 

II  lui  plait  que  la  nuit  exerce  encor  mes  pas ; 

Quelque  mal  qui  m'arrive ,  il  croit  tout  raisonnable 

A  qui  semble  etre  ne  pour  etre  miscrable. 

Chez  les  grands  le  servage  est  plus  rude  en  ce  point 

Quaux  forces  lc  travail  ne  s'y  mesure  point , 

Qu'on  n'y  distingue  point  le  droit  de  l*injusrice, 

Et  qu'il  faut  qne  tout  gloie  an  gre  de  leur  caprice ; 

et  Rhintona,  Tarentinum  vel  Syracuainn» ,  qui ,  regnante  Ptolemeo  So- 
tere ,  natus  e<t  Sed  hic  hilarotragoedias ,  i.  e.  tragica  in  ridiculum  con- 
versa  factitavit.  Et  apud  Latinos  Statius  quoque  Csecilius,  Ennioamicus, 


Plauto 


> 


■ 
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ACTE  I,  SCENE  II.  121 
Lcur  esprit ,  franc  de  soins  en  son  oisivete , 
Trouve  a  tous  nos  travaux  de  la  facilite, 
Et,  sans  considerer  jour,  nuit,  chaud,  ni  froidure, 
Veillc,  ,coursc,  ni  peine,  a  leur  avis  n'est  durc. 
Mais  dessusson  malheur  si  long-temps  raediter,  , 
Au  lieu  de  ramoindrir,  ne  fait  que  Tirriter ; 
II  est  plus  a  propos  que  mon  humblc  pensee, 
Compagne  de  mes  voeux  vers  le  ciel  soit  dressee, 
Kt  que  je  rceonnaisse  avec  soumission  * 
Les  biens  que  nous  tenons  de  sa  protection. 
Certes  en  ce  combat,  contre  toute  apparence, 
Ses  faveuTS  ont  de  loin  passe  notre  espcrancc ; 
Tous  ont  execute*  plus  qu'ils  n'avaient  promis , 
Chaque  coup  mettait  bas  un  de  nos  ennemis ; 
Et  mon  maitre,  a  nous  voir  les  destins  si  propices, 
A  doute  si  des  dieux  marchaient  sous  ses  auspices. 
Des  rebelles  enfin  I'esperancc  est  a  bas, 
Creon  est  retabli  dedans  tous  ses  etats , 
Et  mon  roaitre  vainqueur  m'envoie  k  ma  niaitresse 
Annoncer  cetle  heureuse  et  commune  allegressc. 

SCENE  III. 

MERCURE,  sous  la  ressemblance  de  Sosic;  SOSIE. 

merc.  Inspire  de  mon  pere  a  qui  tout  est  connu , 

Representons  celui  que  je  suis  devenu. 

Le  voici  qui,  reveur,  sa  barangue  etudie. 

sos.  Mais  consultons  un  peu  ce  qu'il  faut  quc  je  die , 

Car  je  fuyais  plus  fort  au  plus  fort  du  combat, 

Et  de  frayeur  encor  le  cceur  au  sein  me  bat. 

 *  

N'omettons  rien  pourtant  dont  on  puisse  juger 
Que  j'aie  ^te  present  au  plus  pressant  danger; 
Et  ce  que  je  n'ai  vn  que  par  les  yeux  des  autres, 
Jurons  impudemment  de  le  tenir  des  ndtnes. 
Avisons  en  nous-meme  a  parler  a  propos. 
Je  ferai  mon  recit,  a  peu  pres,  en  oes  mots. 
Madame,  Amphitryon  (  arrives  que  nous  sommes), 
Entrc  les  principanx,  a  fait  choix  de  deux  hommes, 
Gens  de  coeur  et  aeles  sur  tous  les  citoyens , 
Pour  envoyer  d'abord  vers  les  Telcboyens ; 
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Tous  deux  partent  du  camp,  avec  ordre  d'apprcndro  • 

Si  Pterele  prctend  ou  se  perdre  ou  se  rendre, 

S'il  veut  par  son  devoir  se  procurer  la  paix , 

Ou  s'il  veut  quc  du  bruit  nous  passions  aux  effets. 

Mais  qn  lui  ces  hcrauts  trouvent  unc  ame  altiere, 

Qui  dc  notre  fureur  augmente  la  matiere. 

D'une  audace  cffrontce  il  repart  aigrement, 

Qu'il  trouvera  sa  paix  en  notre  monument ; 

Qu'il  a  depniis  long-temps  appris  de  son  couragc 

A  ne  s'cffrayer  pas  d'un  si  leger  orage, 

Et  quc  ses  gens  et  lui,  vieillis  dans  les  hasards, 

Verraient  saos  pcur  le  foudre  aux  mains  meme  de  Mars. 

Mon  maitre,  a  ce  rapport,  faitsortir  notre  armce  : 

D'un  funeste  flambeau  la  guerre  est  allumee; 

Les  drapeaux  deployes,  chacun  marche  en  son  rang, 

Et  ne  respire  plus  que  carnage  et  que  sang. 

I/eunemi  d'autre  part,  cn  superbe  equipage, 

L*impatience  aux  mains  et  1'audace  au  visage, 

Sort  1'enclos  de  sa  ville ,  et  par  un  vain  orgueil 

Semble  sous  ses  remparts  roarquer  notre  cercueil. 

D'un  et  d'autre  c6te  les  trompettes  resonnent, 

La  terre  d'alentour  rend  les  airs  qu'elles  sonnent : 

A  ce  bruit  eclatant  le  coeur  croit  aux  soldats ; 

Et  «ette  noble  ardeur  leur  fait  croitre  le  pas. 

Les  chefs  dcs  deux  partis ,  apres  quelques  prieres , 

Par  qui  chacun  se  croit  rendre  lcs  dieux  prosperfs , 

Sollicitent  leurs  gens  et  marchent  a  la  fots, 

Mais  font  mieux  par  1'exerople  encor  que  par  la  voix. 

Alors  tout  ce  qu'on  a  d'adresse  ct  de  courage, 

En  ce  pressant  besoin  on  le  raet  en  usage; 

L'effet  de  la  promesse  en  1'ouvrage  se  voit: 

Le  sang  derobe  au  fer  la  lueur  qu'il  avoit, 

II  tombe  par  ruisscaux,  il  coule  a  chaque  aUeinte. 

La  victoire  a  la  fin  se  dedare  pour  nous; 

II  tombe  autant  de  corps  que  nous  portons  de  coups  : 

Lc  mort  et  le  mourant  pele-mele  s'entasse ; 

Mais  leur  trepas  est  beau,  chacun  meurt  en  sa  place; 

L'ordre  est  en  ce  desordre,  et  de  ccs  nobles  cosurs 

Lc  courage  heroique  ^tonne  les  vainqucurs. 
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Avec  nons  leur  vertu  leur  partage  la  gloire , 
Mais  la  force  et  lc  sort  nous  donnent  la  victoire ; 
Nos  efforts  sont  suivis  tl'un  prospere  succes^ 
Et  notre  joie  alors  va  jusques  a  1'cxces. 
mkbc  Certes  la  verit£,  hors  de  ce  qiu  le  toucnc, 
Sort  numcnt  et  sans  art  de  sa  profane  bouche, 
Car  nous  vimes  du  cicl  les  deux  camps  se  heurtcr; 
Mon  perc  y  mit  la  main.  sos.  J'oubliais  d'ajouter 
Que  le  plus  noble  exploit,  qui  finit  la  querellc, 
Fut  celui  dc  raon  maitre  en  la  mort  de  Pterele  ; 
Sa  main ,  rougc  du  sang  de  ce  supcrbe  roi , 
Remplit  ce  qui  resta  de  terreur  et  d'effroi; 
L'espoir  abandonna  ces  genereuses  ames , 
Et  lors  nos  gens  sans  peinc  acheverent  leurs  trames. 
Enfin  ce  grand  combat  finit  avec  le  jour ; 
Mais  jamais  le  soleil  ne  fit  un  &i  long  tour  : 
Quelque  heurcux  qu'il  nous  fut  il  mc  fut  unc  annee, 
Car  je  ne  mangeai  point  de  toute  la  journee ; 
Jc  fus  du  rang  des  morts ,  et  la  faim  en  efiet 
Me  fit  autant  mourir  que  le  fer  aurait  fait. 

En  ces  mots  a  peu  pres  je  ferai  ma  haranguc. 
Certes  je  n'osais  tant  esperer  de  ma  langue, 

Elle  a  fait  son  devoir  en  cette  occasion, 

Et  n*a  rien  entrepris  a  ma  confusion. 

Marchons  donc ;  jc  mamuse ,  et  tna  charge  me  presse 

D'aller  de  ce  recit  rejouir  ma  maitressc. 

mkrc.  Prenons  de  sa  figure  et  dc  son  propre  nom 

Le  droit  de  le  chasser  de  sa  propre  maison  : 

Mettons  feintes,  sermens  et  malicc  en  usage; 

Representons  ses  moeurs  ainsi  que  son  visage; 

Battons-lc  de  scs  traits.  Mais  pourquoi  dans  les  cieux 

D'un  si  fixe  regard  attache-t-il  ses  yeux? 

sos.  Par  quelle  ivrognerie  ou  quel  plaisaat  caprice 

A  le  dieu  de  la  nuit  oublie  son  office  ? 

II  semble  que  ces  feux,  cloues  au  firmament, 

Contre  leur  naturcl  n'aient  plus  de  mouvcment ; 

Je  ue  vois  devaler  dans  leur  grottes  liquides 

Orion  ni  Vesper,  ni  les  sept  Atlantides  : 

La  lune  semble  fixe ,  et  jamais  le  soleil , 

Si  leur  coafS  *t  si  lcpt,  nc  ronipra  son  sommcil. 
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mehc.  Acheve,  heureusc  nuit,  d'ob&r  a  mon  pere, 

Et  de  lcmg-tdmps  encor  ne  finis  ta  carriere. 

sos.  Amans,  que  cette  nuit  vous  veut  favoriser! 

merc.  Mon  pere  en  fait  1'epreuve  ,  et  sait  bien  en  user. 

sos:  Autre  ne  fut  jamais  de  si  longue  duree 

Quune  ou  de  mille  coups  j'eus  la  peau  dechiree, 

Ou  cerit  valets  sur  moi  se  lasserent  les  bras ; 

La  lun<e,  pour  me  voir,  arreta  court  ses  pas : 

De  vrai,  cette  premierc  ^tait  plus  longue  encore*, 

Et  je  desosperais  du  retour  de  1'aurore. 

J*arrive  enfin  chez  nous;  entrons,  nous  y  voici. 

Mais»*a  Theure  qu'il  est,  que  fait  cet  homme  ici  ? 

meic  •  II  est  poltron  au  point  oii  plus  on  le  peut  dtre. 

sos.  .fe  crains  bien  pour  ma  bourse  un  changement  de  maitre. 

mercj.  II  tremble.  sos.  Et  je  concois,  du  bruitque  font  mes  dents, 

Un  presage  assure  de  mauvais  accidens. 

Cet  homme  officieux,  setonnant  quc  je  veille, 

Qurmd  si  profondement  tout  le  monde  sommeille , 

Soi^gncux  de  mon  repos  plus  qu'il  n'en  est  besoin , 

Me  va  faire  dormir,  sans  doute,  a  coups  de  poing. 

Combien  de  ce  repos  la  craiute  mc  travaille  ! 

Dieux !  quel  homme  voila !  quel  port  ct  quelle  taille ! 

MKRc.  Pour  accroitre  sa  peur,  menacons,  parlons  haut. 

Sns,  mes  poings,  donnez-moi  le  repas  qu'il  mc  faut ; 

Faites  un  compagnon  de  sort  et  de  disgrace 

A  ux  quatre  hommes  qu'hier  j'assommai  sur  la  place  , 

I'ls  surent  qu'au  bcsnin  vous  etes  bons  et  Iourds. 

sos.  Je  ferai  le  cinquieme  !  O  malheur  de  roes  jours! 

rcK&c.  De  votre  premier  coup  ne  laisscz  dents  en  boucbe. 

;jos.  Eh  !  de  quoi  donc  manger !  Je  suis  mort  s*il  me  touche. 

mkrc.  Voici  de  la  matiere  a  notre  noble  ardeur ; 

Je  sens  ici  quelqu'un.  sos.  O  la  funeste  odeur ! 

merc.  II  ne  peut  etre  loin  et  vient  de  long  voyage. 

bos.  Cet  assommeur  devine.  merc  II  approche ;  courage. 

•sos.  Si  tu  me  dois  toucher,  contrc  ce  mur  au  moins, 

Par  gloire  ou  par  pitic ,  daigne  amollir  tes  poings.  » 

merc.  Chargeons-le  d'importance.  sos.  Eh  !  je  suis  las  de  sorte 

*  A  senso  latini  «actoris  Rotrovins  hic  deerravit ;  quum  ketc ,  Uinquam  illa 
csset,  interprctatus  sit.  Vid.  I,  1,  ia5.  N. 
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Que,  sans  charge,  mbi-memc  h  peinc  je  me  portc. 
merc.  Mais  ou  ce  malheureux  d^tourne-t-il  ses  pas*? 
sos.  Quel  serait  mon  bonheur  s'il  ne  me  voyait  pas  ! 
merc  Sa  voix,  ou  je  m'abuse,  a  frappe*  mon  oreille. 
sos.  Et  sa  main  va  frapper  la  mienne  a  la  pareille. 
mebc.  II  vient,  je  1'apercois.  sos.  J'ignore  qui  je  sub, 
En  1  etat  malheureux  ou  mes  jours  sont  reduits ; 
Dc  peurle  poil  me  dresse,  et  tout  lc  corps  mc  tremble; 
Mon  ambassade  et  moi  sommes  peris  ensemblc. 
Mais  ta  vertu,  Sosic,  au  besoin  sc  deraent : 
II  est  seul  comroe  loi;  parle-lui  hardiment. 

meac.  Toi  qui  portes  Vulcain  en  cette  corne  esclave  

sos.  Mais  toi  qui  brises  tout  et  qui  fais  tant  du  brave  

meec.  Ou  s'adressent  tcs  pas?  sos.  Que  t'importe  ?  Oii  je  veux. 

meec.  Es-tu  Hbre,  ou  captif?  sos.  OuLmerc.  Maislequel  desdeux? 

sos.  Lcquel  des  deux  me  plait,  ou  tous  lcs  deux  ensemble. 

meec.  Ce  maraud  veut  pcrm  sos.  Tel  menace  qui  tremble. 

merc.  Mais  qui,  de  grace,  es-tu?  Qui  famene  en  ce  lieu  ? 

sos.  J'apparticns  a  mon  maitre ;  cs-tu  content  ?  Adieu. 

mf.rc.  JVracherai,  pendard,  cette  langue  effrontee. 

sos.  Ses  remparts  sont  trop  bons  pour  s'y  voir  affrontee. 

Heec.  Poluron,  rcpliques-tu  ?  Que  viens-tu  faire  ici? 

sos.  Mais  qu'y  cherches-tu ,  toi  qui  t'en  mets  en  souci  ? 

merc.  Creon  y  fait  veiller  les  gardes  de  la  ville. 

sos.  Oui ,  mais  notre  retour  rend  ce  soin  inulile. 

Va ,  laisse  cette  charge  aux  gens  d'Amphitryon. 

meec.  Ami,  qui  que  tu  sois,  ou  domestique  ou  non  

sos.  Eh  bicn?  meec.  Fuis  tdt,  et  perds  cetle  humeur  sufBsante, 

Ou  ta  reception  ne  sera  pas  plaLsante. 

sos.  Je  suis  de  cc  logis ;  c'est  ou  tcndent  mes  pas , 

Et  tous  tcs  vains  discours  ne  m'en  chasseront  pas. 

m 

 Mais  pour  quelle  raison 

Me  raet  un  etranger  hors  de  notre  maison  ? 
Qucl  droit  y  pretend-il?  meec.  Hors  dc  ta  maison,  traitre  ? 
sos.  Oui,  puisqne  j'y  demeurc  et  qu'elle  est  a  mon  roaitre. 
meec.  Qiiel  maltre  ?  sos.  Amphitryon ,  chef  du  peuple  thebain , 
Qui,  chargc  de  lauriers,  arnvera  demam. 

*  Maec  scqncntibo»  non  rec»  pr«Tia.  Meliu*  jocum  PUotus  coDcinnarit , 

I,  i,  175.  N. 
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mf.rc.  Et  ton  nom ,  imposteur?  sos.  On  m'appellc  Sosie.  , 

merc.  O  dicux !  quelle  impudence,  ou  quelle  frcnesie ! 

sos.  Jc  ne  m'ahuse  point,  je  parle  saincmenL 

merc.  L'imposteur!  reflronle!  de  quelle  audace  il  ment! 

Ont'appelle...?  sos.  Sosie.  merc.  A  ton  dam,  miserablc, 

Tu  viens  si  prestement  de  forger  cette  fablc  : 

De  cette  invention  cent  coups  seront  le  prix. 

sos.  Au  secours !  au  voleur!  Tout  est  sourd  a  mes  cris. 

mebc.  Aumensonge,  pendard,  tujoins  encor  la  plainte! 

sos.  Je  nc  t'ai  point  mcnti,  jc  t'ai  parle  sans  feinte. 

merc.  Quoi !  Sosie  est  ton  nom?  sos.  Je  te  l'ai  dit ,  helas! 

merc.  Sosic?  sos.  Et  plnt  au  ciel  ne  le  fusse-jc  pas? 

mf.rc.  Mcs  poings,  cent  coups  encor  pour  cette  menterie. 

sos.  Qui  vcux-tn  que  jc  sois,  dis-rooi  donc,  je  te  prie? 

tpargne  un  malheureux.  merc.  Dis  ton  nom  ,  affronteur. 

sos.  Je  suis  ce  qu'il  teplait,  je  suis  ton  servitcur, 

Car  tes  coups  m'ont  fait  tien.  merc.  Ton  audace  est  extreme 

Jusqucs  a  m'affronter  et  prendrc  mon  nom  meme? 

Ccst  moi  qui  suis  Sosie ,  et  dans  cette  maison 

Jamais  d'autre  que  rooi  n'en  a  porte  le  nom. 

Que  viens-tu  fairc  ici  ?  sos.  Chercher  mon  cimetiere , 

Et  fournir  a  tes  coups  une  indignc  matiere. 

merc.  Es-tu  Sosieenoor?  Reponds,  qui  l'est  de  nous? 

sos.  Plut  aux  dieux  le  Cut-il ,  ct  recut-il  les  coups ! 

merc.  Approche,  di6  ton  nr  m,  parle;  quel  estton  maitre? 

sos.  Tu  m'as  mis  en  etat  de  ne  mc  plus  connaitre. 

A  quellc  deite  s'adresscront  mes  vceux  ? 

Mon  maitreest  merc.  Qui?sos.  Je  suis....  wFac.Quoi  ?  sos.  Rien, 

si  tu  ne  veux.  , 
mf.rc.  Que  t'importc  nion  nom,  et  quclle  extravagance 
Te  le  fait  usurper  avec  tant  d'arrogance  ? 
sos.  De  grace ,  perroets-moi  de  parler  librement ; 
Tu  sauras  qui  je  suis  en  deux  mots  seulement. 
merc.  Oui,  parle;  ma  bont£  t'accordc  cctte  treve. 
sos.  Amphitryon....  mrrc.  Dis  tdt. sos.  Sosie....  mkrc.  Apres ,  acheve. 
sos.  Sosie,  Amphitryon....  merc.  Quc  crains-tu?  parlctot 
sos.  Faisons  donc  treve  aux  coups,  ou  je  ne  dirai  mot. 
merc.  Oui ,  je  te  la  tiendrai.  sos.  Je  te  crois,  mais  sur  peine. 
merc.  Que  Mercurc  a  jamais  prcnne  Soaic  cn  hainc. 
sos.  Pour  rompre  son  scrmcnt  il  est  trop  gencreux. 
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mf.rc.  Parlc.  sos.  Jc  suis  Sosie.  merc  Encore,  malheureux! 

sos.  Arrete,  j'ai  fait  treve  et  ton  serment  te  lie. 

mekc.  Ces  coups  sont  un  remede  a  guerir  ta  folie; 

£t  ton  mal ,  je  m'assure ,  est  decru  de  moitie. 

sos.  O  deplaisant  remede,  importunc  pitiel 

Fais  ce  qui  te  plaira  :  maiscette  violence 

Nc  saurait  plus  long-temps  m'obliger  au  silence. 

Ta  fourbc  pcut  bien  etre  un  obstacle  a  mes  pas, 

Mais  toutes  ces  raisons  nc  me  changeront  pas. 

Je  n'emprunte  lc  nom  ni  la  forme  d'uu  autre ; 

Je  suis  le  vrai  Sosie,  et  ce  logis  est  n6tre. 

meec.  O  le  fou !  1'insense!  sos.  Cc  sont  tes  qualites. 

Mon  maitre  Amphitryon,  ses  cnnemis  domples, 

Nc  m'a-t-il  pas  du  port  envoye  vers  Alcmene, 

Lui  conter  du  combat  )a  «ouvelle  certaine? 

N'en  arrive-je  pas  une  lanternc  en  main? 

Voila  pas  le  palais  de  ce  prince  thcbain  ? 

Ne  tc  parle-je  pas  ?  sais-je  pas  que  je  vcille  ? 

Tes  poings  ne  m'ont-ils  pas  etourdi  cette  oreille  ? 

Que  n'oppos6-jc  donc  ma  defense  a  tes  coups  ? 

A  quoi  perds-je  le  temps?  que  n'entre-je  chez  nous  ? 

merc.  Dieux  !  de  quelles  couleurs  il  sait  peindre  un  raensonge ! 

Dois-je  croire  mcs  scns?  VeiUe-je,  ou  si  je  songc  ? 

II  dit  de  point  en  point  cc  qui  m'est  arrive  ; 

Car  mon  maitrc  en  effet,  le  combat  acheve , 

Et  sa  main  de  PteYele  ayant  coupe  la  trame, 

M'a  du  port  Euboiqiie  «  nvoye  vers  sa  femme, 

Lui  conter  de  nos  faits  1'heureux  evcnemeut. 

sos.  Je  nc  me  connais  plus  :  en  cet  etonnement 

II  me  mettr.iit  «  nlin  au  terme  de  le  croire. 

Ouel  present  lui  fut  fait  apres  cette  victoire? 

merc.  D'un  vase  precicux ,  ou  Pterele  buvait. 

sos.  II  sait  tout  mieux  que  noii>;  sans  doute  il  nons  suivait. 

mehc.  Qne  mon  maitre  aussitot  fit  marquer  de  s«  s  armes. 

sos.  Quelle  luraiere,  6  dicux  !  dissipcra  ccs  charmes? 

II  l'a  dejasurmoi  par  la  force  emport^ , 

Et  la  raison  encor  semble  de  son  c6te\ 

Mais  ma  memoire  enfin  a  de  quoi  le  confondre  , 

Et,  sans  etre  mowneme  ,  il  n  v  saurait  repondrc. 

Iyorsquc  plus  vivcment  rhoquaicnt  les  bataillons, 
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Qu'allas-tu  faire  seul  dedans  nos  pavillons ? 
merc.  D'un  flacon  de  vin  pur....  sos.  II  entre  dans  la  voie. 
merc.  Pris  d'un  muid  frais  perce  j'allai  faire  ma  proie. 
Hardi,  je  1'assaillis,  et  lui  tirai  du  flanc 
Cette  douce  liqueur  qui  tenait  lieu  de  sang. 
sos.  Je  suis  sans  repartic  apres  cettc  merveille, 
S'il  n'etait  par  hasard  cache  dans  la  bouteille. 
II  ne  me  reste  plus  avec  quoi  contcster. 
merc.  Eh  bien !  suis-je  Sosic  ?  as-tu  lieu  d*en  douter? 
T*ai-je  asscz  bicn  gueri  de  cette  frenesie? 
sos.  Mais  moi,  qui  suis-je  donc,  si  je  ncsuis  Sosie? 
mf.rc.  Prends  ce  nom ,  si  tu  veux,  quand  je  1'aurai  quittc, 
Mais  devant,  defais-toi  dc  cctte  vanite*. 
sos.  Certes,  adirevrai,  plusje  le  considere, 
Dautant  plus  ma  creance  a  ma  crainte  deferc; 
II  n'a  proportion,  couleur,  marque  ni  traits, 
Que  le  miroir  aussi  ne  marque  cn  mon  portrait ; 
On  ne  peut  quajoutcr  a  ce  rapport  extrcme  ; 
En  un  autrc  aujourd'hui  je  me  trouve  rooi-meme, 
Demarche,  taille,  port,  menton ,  barbe,  cheveux, 
Tout  enfin  est  pareil ,  et  plus  que  jc  nc  vcux. 
Mais  cet  etonnement  fait-il  que  je  m*ignore  ? 
Je  mc  scns,  jc  mc  vois,  je  suis  moi-meme  encore, 
Et  j'ai  pcrdu  1'csprit ,  si  j'en  suis  en  souci. 
Ne  1'interrogeons  plus.  Entrons;  qifattends-je  ici? 
mehc.  Traitre ,  ou  vas-tu?  sos.  Chez  nous.  merc.  Ah  !  c'est  trop;  le 
ciel  m«'me 

Ne  te  potirrait  soustrairc  a  ma  fureur  cxtreme. 

Tu  t'obstines  encorea  me  persecuter  ? 

sos.  Comment  de  mon  devoir  puis-je  donc  m*acquitter? 

Ne  m'est-il  pas  permis  dc  dirc  a  ma  maitrcsse 

Ce  qui  m'est  ordonne  par  une  charge  exprease  ? 

merc.  Oui,  mais  non  a  la  mienne,  ou  de  ce  meme  setiil , 

Ou  tu  veux  aborder,  je  ferai  ton  ccrcueil. 

sos.  Rctirons-nous  plutot.  O  prodigel  d  natnre  ! 

Ou  me  suis-je  perdu?  quelle  est  cette  aventure? 

Qui  croira  ce  miraclc  aux  mortels  inconnu  ? 

Ou  mc  suis-je  laicse  ?  que  suis-je  devenu  ? 

Commcnt  peut  un  seul  homme  occuper  double  place? 

Moi-memeje  me  fuis,  moi-meme  je  mechasse, 
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Je  porte  tout  ensemble  et  je  recois  les  coups; 
Je  me  vais  eloigner,  et  je  serai  chez  nous. 
Qucl  est  cet  accident  ?  Retournons  a  mon  maitrc  , 
Et  plut  au  ciel  aussi  qu'il  mc  put  meconnaitre .' 
Dc  cet  heureux  malheur  naitrait  ma  liberld, 
£l  ce  scrait  me  perdre  avec  utilite. 

SCENE  IV. 

MERCURE  seul. 

Ai-je  avec  gloire  enfin  abattu  son  audace  ? 
Ne  1'ai-je  pas  reduit  a  me  c6der  la  place  ? 
Mon  pere  cependant,  sans  importunitc, 
Possede  lc  sujet  qui  tient  sa  liberte. 

L'heure  approche  bientot  qu'il  faut  qu'il  s'en  separe , 
Et  le  jour  doit  enfin  succeder  a  la  nuit. 
Taisons-nous,  le  voici ;  la  portc  a  fait  du  bruit. 

SCENE  V. 
JUPITER,  ALCMENE,  MERCURE. 

JT-P  

Surtout  conserve-toi ;  le  temps  est  expire 

Ou  nous  doit  naitrc  un  fruit  si  long-temps  desire, 

Ou  Thebes  de  ma  couche  attend  un  capitaine, 

Dignc  sang  de  mon  sang  et  de  celui  d'Alcmene. 

alcm.  Quel  si  pressant  besoin  vous  tire  de  ce  lieu, 

Ou  lc  salut  a  pcine  a  precede  1'adieu  ? 

jcp.  Je  m'acquitte  des  soins  ou  Creon  me  destine  : 

Par  1'absence  du  chcf ,  tout  le  corps  se  ruinc ; 

Mon  amour  meme  ici  derobe  a  mon  dcvoir 

Ce  court  ct  doux  momcnt  que  j'ai  pris  pour  te  voir  : 

Moi-meme  j'ai  voulu  t'apprendreles  nouvelles 

Du  fruit  de  mon  voyage  et  du  sort  des  rebelles; 

Et  t'offrir  dc  ma  main  ce  riche  vase  d'or 

Qui  jadis  de  Pterele  embellit  le  tresor. 

Adiea,  laisse-moi  rendre  un  devoir  a  mes  armes; 

Et  laisse  mon  retour  au  seul  soin  de  tes  charmes. 

(Seui.)  Deesse  du  repos,  nuit,  mcrc  du  sorameil , 

Acheve  enfin  ta  course ,  et  fais  place  au  soleil. 

/. 
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ACTE  II. 

SCENE  PREMIERE. 

AMPHITRYON,  SOSIE. 

amph.  Marchk  tot.  sos.  Je  vous  suis.  amph.  Marche,  pcste  dcs 
hommes. 

sos.  Tels  sont  nos  attributs,  malheureux  quc  nous  sommes! 

Pcstes,  ivrogncs,  fous,  impudens,  cffrontes, 

On  nous  donne  a  bon  prix  toutcs  ccs  qualitcs; 

Dcfiances,  soup^ons,  coups,  injures,  mcriaccs, 

Lc  scrvage  est  robjct  de  toutes  ces  disgrAccs. 

amph.  Tu  murmures,  pendard?sos.  Et  pour  dernier  malhcnr*  , 

On  y  dcfcnd  eucor  la  plainte  a  la  doulcur. 

amph.  Ma  patience,  6  dicux  !  est  bicn  incomparable, 

D'avoir  pu  si  long-temps  soutTrir  cc  miserable. 

sos.  Dites  ce  qui  vous  plait,  suivez  votre  courroux, 

Cest  a  moi  de  souffrir,  puisque  je  suis  a  vous; 

Mais  je  ne  vous  dirai ,  quelque  sort  qui  me  suive , 

Que  la  verite  raeme,  et  que  ce  qni  m'arrivc. 

amph.  Oses-tu,  malheurcux,  encor  me  soutenir 

Cc  qui  ne  fut  jamais  ni  ne  peut  avenir, 

Quctant  ici  present,  tu  sois  chez  nous  encore? 

sos.  Cest  reffetd'un  pouvoir  que  moi-mcmc  j'ignorc, 

Mais  jc  ne  vous  ments  point.  amph.  Miserable  est  celui 

Sur  qui  pend  le  malheur  qui  t'attend  aujourd'hui. 

sos.  Je  ne  me  defendrai  d'un  traitement  si  rude 

Qu'avecquela  vertu  qu'enjoint  la  servitudc. 

amph.  Ton  impudence  encor  s'obstinc  a  me  jouer ! 

Cest  bien  hair  ta  vie,  il  le  faut  avouer  : 

Tu  m'oses  soutenir  avecquc  tant  d'audace 

Qu'un  meme  homme  en  mcme  heurc  occupc  double  place  ? 

sos.  Je  le  maintiens  encor.  amph.  Te  confondent  les  dieux ! 

sos.  Leur  foudre,  si  je  ments,  nVcxterraine  a  vos  yeux  ! 

*  Poetice  et  graviter  dictora  ,  aed  poetice  magis  et  gravias,  qaam  rem  ei 
viruin  decet.  N. 
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A.XPH.  Quelle  confusion  a  la  micnne  est  pareille , 

Et  combien  justement  dout£-je  sije  veillc! 

tos.  Que  desirez-vous  plus  ?  jc  vous  l'ai  dit  cent  fois , 

Et  vous  verrez  1'efTet  s'accorder  a  ma  voix. 

A  quoi  tant  repeter  cc  discours  inutile  ? 

Me  voici  dans  les  champs ,  et  je  suis  a  la  ville. 

Parle-je  cette  fois  assez  disertement , 

En  termes  assez  clairs  ,  assez  distinctement  ? 

Nos  fautes  font  bien  moins ,  que  votre  defiance , 

Ce  malheur,  qui  chez  vous  nous  6lc  la  creance. 

Malheur,  Amphitryon ,  a  ceux  que  comme  raoi 

Un  sort  abject  et  bas  rend  indignes  de  foi ! 

amph.  Traltre,  qui  te  croira?  quel  esprit  si  credule 

Ne  tiendra  comme  moi  ce  conte  ridicule, 

Que  tu  sois  au  logis,  et  que  tu  sois  ici? 

sos.  J'en  suis  le  plus  confus  et  le  plus  en  souci; 

Mais  il  n'est  rien  plus  vrai.  amph.  Dessus  quelle  apparencr 

As-tu  si  fermement  fonde  cette  assurance  ? 

sos.  II  est  trop  vrai,  voiis  dis-jc  ,  ct  cet  ctonncmcnt, 

S'il  vous  touche  si  fort ,  me  touche  cgalement. 

Je  n'ai  pas  cru  dabord  a  cet  autre  moi-menie , 

J'ai  dementi  mes  yeux  sur  ce  rapport  cxtr^me ; 

Mais  j'ai  tant  fait  enfin  que  je  me  suis  connn , 

Je  mc  suis  tout  cont£  comme  il  est  avcnu , 

Jusques  a  me  citer  la  coupe  de  Pterele ; 

J'ai  mon  nom ,  mon  habit ,  ma  forme  naturelfe ; 

Enfin  je  suit  moi-meme ,  et  deux  gouttes  de  lait 

Wont  pas,  a  raon  avis,  un  rapport  si  parfait. 

J'ai  trouve,  quand  bien  las  j'ai  ma  course  achcvee.... 

amph.  Quoi?  sos.  Que  j'4tais  chcz  nous  avant  mon  arrivec; 

Je  travaillais  ensemblc  et  j'etais  en  repos , 

Fatigu6  par  les  champs ,  et  la  frais  et  dispos. 

amph.  Dieux  !  comme  il  est  trouble!  Cette  disgracc  insigne 

Est  le  fatal  pr^sent  de  quelque  raain  raaligne , 

Quelque  mechant  esprit  rencontr^  sur  scs  pas. 

sos.  Vous  1'avez  devinc,  je  nc  Jc  nirai  pas. 

Cette  raaligne  main ,  si  forte  et  si  hardie, 

D'un  orage  de  coups  m'a  la  joue  etourdic. 

amph.  Qui  t*a  battu  ?  sos.  Moi-meme.  amph.  Et  pourquoi  ?  sos.  Sans 
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amph.  Toi?sos.  Moi,  vous  dis-je,  moi,  qui  suis  a  la  maison. 
amph.  Ecoute,  obscrveici  1'ordrc  queje  desirc, 
Et  rrponds  mot  pour  mot  a  ce  quc  je  vais  dire. 
Qucl  cst,  premieremcnt,  cc  Sosie  inconnu 
Qui  t'a  tout  raconte  cc  qui  t'est  avenu? 
sos.  II  est  votre  valct.  amph.  Trevc  a  sa  courtoisic. 
Deux  mc  sont  superflus,  ct  j'ai  trop  d'un  Sosie. 
sos.  Le  ciel  ne  soit  jamais  favorable  a  mes  voeux , 
Si  je  nc  vous  fais  voir  que  vous  en  avez  deux. 
Cclui  quc  je  vous  dis,  ma  vivantc  peinture, 
Passcrait  pour  moi-meme  aux  jeux  de  la  nature; 
11  m'cst  pareil  de  nom,  de  visage,  de  port; 
II  m'est  conforme  cn  tout,  il  cst  grand,  il  est  fort, 
Et  m'a  de  sa  valeur  rcndu  dcs  teraoignages  : 
Enfin  jc  suis  double' ;  doublcz  aussi  mes  gages  *. 
amph.  Un  scmblable  miraclc  cst  trop  prodigieux 
Pour  m'cn  ficr  a  moins  qu'au  rapport  de  mes  yeux. 
Mais  as-tu  vu  ma  femme?  sos.  Ayant  fait  mon  possiblc 
Pour  mc  rcndrc  d'abord  votrc  portc  accessible , 
Enfin,  rompu  de  coups,  j'ai  rebrousse  mes  pas. 
amph.  Et  qui  t'cn  a  chasse?  sos.  Moi,  ne  vous  dis-je  pas? 
Moi  que  j'ai  rencontre,  moi  qui  suis  sur  la  portc, 
Moi  qui  me  suis  moi-meme  ajustc  de  la  sorte, 
Moi  qui  me  suis  charge  d'unc  grele  dc  coups, 
Ce  moi  qui  m'a  parle,  cc  moi  qui  suis  chcz  vous. 
amph.  Le  sommeil  t'a  surpris,  t'a  montre  ton  image , 
Et  ne  t'a  fait  qu'cn  songc  accomplir  ton  voyagc. 
sos.  Non,  non,  vos  proprcs  yeux  vous  le  feront  savoir; 
Ce  n'cst  point  en  dormant  que  jc  fais  mon  devoir : 
J'ai  veille  pour  mon  mal,  jai  veille  pour  ma  honte; 
Vcillant,  jc  me  suis  vu,  veillant  je  vous  lc  conte  : 
Je  rac  suis  de  cent  coups,  vcillant,  froisse  lcs  os; 
,  J'ai  vcille  malhcureux,  ct  trop  pour  raon  repos. 
amph.  Hatons-nous,  suis  mes  pas  ,  ct  moblige  a  tc  croirc 
Faisant  mes  proprcs  yeux  tcmoins  de  cctte  histoire. 
Par  cette  vue  enfin  jc  rcsterai  confus. 

sos.  Allons,  mais  que  les  coups,  s'il  sc  peut,  n'en  soient  plus. 

*  Lepidr  jocatnr;  sed  non  raeminit  se  esse  mancipiam  ,  non  meranurinm. 
Portac  nostratc»,  ut  cacteri  iilius  ctatis,  colloqucntinm  in  fabniis  scrmonec  »i\ 
morum  convenientiara  exigere  non  satis  curaverunt.  N. 


« 

Digitized  by  Google 


ACTE  II,  SCENK  II.  i33 
SCENE  II., 

« 

ALCM^NE ,  CEPHALIE. 

alcm.  Par  quel  ordre  fatal,  ma  cherc  Cephalie, 

Faut-il  que  la  douleur  aux  voluptcs  s'allic  ? 

Quel  important  besoin ,  quclle  necessite* 

Enchaine  ainsi  la  peine  a  la  prosperite  ? 

Cest  la  premiere  loi  des  lois  de  )a  nature 

QtTici-bas  un  plaisir  s'achete  avcc  usurc ; 

Aux  grands  comme  aux  petits,  aux  rois  commc  aux  bcrgcrs, 

Les  maux  sont  uaturels  et  les  biens  etrangcrs. 

Je  1'eprouve  chetivc,  ct  je  sais  par  moi-merae 

Quelles  sont  les  rigucurs  de  cettc  loi  supreme ; 

Moi,  dis-je,  dont  tu  vois  que  les  tristes  amours 

Pour  unc  bonne  nuit  ont  tant  de  mauvais  jours; 

Moi  veuve  d'un  vivant ,  moi  triste  et  solitaire , 

Dont  le  soleil  se  couche  aussitot  qn'il  eclaire. 

Tu  vois  qu'Amphitryon  en  une  mcmc  nuit 

Entre,  sort,  vient,  s'en  va,  se  laisse  voir  et  fuit; 

Sa  vcnuc  en  mes  ycux  trouve  h  peine  des  charmes, 

Que  sa  perte  aussitot  y  veut  trouver  des  larmcs; 

Son  rctour  me  ravit,  mais  ce  ravissement 

Par  1'cnnui  du  depart  est  paye  doublemcnt. 

ceph.  Cc  plaisir  pour  le  moins  doit  soulager  vos  peines  *, 

Qu'il  ramene  vainqucur  lcs  legions  thebaincs. 

alcm.  II  cst  vrai  quc  1'honneur  dcssus  1'amour  rcmportc , 

Tant  honnlte  soit-elle ,  et  tant  soit-elle  forte  : 

De  tous  les  beaux  objcts  la  gloire  cst  lc  plus  doux ; 

Aussi  de  tous  les  bicns  ce  bicn  seul  est  a  nous. 

Les  tresors  sont  des  biens,  mais  il  les  faut  defendre; 

On  vante  un  noble  sang ,  mais  on  le  peut  repandre ; 

Ce  soir  emportera  tel  qui  vit  atijourd'hui , 

Et  de  ses  jours  le  sortest  plus  inaitre  que  lui : 

La  vertu ,  ce  seul  bien  de  soi-mcme  dispose ; 

•  Alcmena  magnanitnos  scnsn*  non  sponte  prse  sc  fert,  scd ,  borUnte  alia  , 
indnit.  Sic  amanlior  viri  qnam  disciplinae  severae  tcnacior.  Ut  gallicos  a  latino 
scriptor  difjfcrt ,  ita  mores  novi  ab  antiqnis.  N. 
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Elle  possedc  tout,  et  donne  toute  chose; 

Et  le  sort....  Mais  quc  dis-je?  il  revient  sur  ses  pas. 

SCENE  III. 

Les  m*mks;  AMPHITRYON,  SOSIE. 

amph.  Le  plaisir  est  plus  doux  quand  on  ne  1'attend  pas ; 

Et  ma  vue  cn  cc  lieu  scra  d'autant  plus  chere 

Qu'elle  est  moins  attenduc  ct  que  moins  on  1'espere. 

alcm.  De  qucl  avis  nouveau  nait  ce  prompt  changeraent? 

Je  ne  sais  quc  juger  en  cet  etonnemcnt. 

Ma  chaste  aflection,  lui  scrais-tu  suspecte? 

Douterait-il ,  hymen ,  corabien  je  tc  rcspectc  ? 

Vient-il  voira  quel  point  mc  touche  son  depart? 

Quelquc  tard  qu'il  arrive,  il  vient  cncore  tard. 

J'ignorc  quelle  fin  son  retour  se  propose ; 

Mais  je  benis  1'effet,  qucllc  qu'cn  soit  la  cause. 

amph.  Le  ciel  te  rie,  Alcmenc,  ct  soicnt  benis  les  dieux, 

Dont  le  soin  providcnt  mc  ramenc  cn  ces  lieux. 

Viens-je  aussi  desire  que  je  tc  suis  fidelc, 

Et  t'es-tu  conservcc  aussi  sainc  quc  belle  ? 

sos.  Le  bcau  ravissement,  ct  lc  plaisant  transport 

Qu'clle  me  veut  marqucr  par  cc  muct  abord  ! 

Qucllc  est  cctte  surprise,  et  quel  trouble  1'agitc? 

La  portc  aurait  parle  depuis  qu'elle  mdditc. 

amph.  Dieux !  quels  sont  ccs  mepris  ct  ces  retardcmens 

Que  ta  defense  apporte  a  nos  cmbrassemens? 

alcm.  Mais  quel  dcsscin  plutot ,  ou  quclle  humeur  vous  porte 

A  me  vcnir  railler  et  jouer  de  la  sorte  ? 

Qui,  vous  oyant  parler,  ne  croirait  qu'a  ce  jour 

Vous  faites  cn  ce  licu  votrc  prcmicr  retour , 

Et  que  vous  m'apportez  les  premieres  uouvcllcs 

De  votre  hcurcux  succcs  ct  du  sort  dcs  rebelles? 

amph.  Qui  le  croirait  ainsi  nc  sabuserait  pas  : 

Je  viens  dc  prcndre  port,  j'arrive  dc  cc  pas; 

Et  ce  baiser,  paye  d'unc  froidcur  si  forte, 

Est  le  premier  salut  quc  ma  bouche  t'apportc. 

alcm.  Raillons  s'il  faut  raillcr ;  vos  plaisirs  me  sont  doux , 

Et  je  suis  obligec  a  souffrir  tout  de  vous  : 

Mais  quel  sujct  retarde  ou  rompt  votre  vovage? 
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Avez-vous  observe  quelque  mauvais  presagc  ? 

£tes-vous  menace  par  le  vol  des  oiseaux  ? 

Quelque  soudain  orage  a-t-il  emu  les  eaux? 

Avez-vous  redoute  le  pouvoir  de  Neptune, 

Et  laissez-vous  Tarmee  au  soin  de  la  Fortune  ? 

a.mph.  Et  quand,  s'il  t'en  souvient,  partis-je  de  ce  lieu  ? 

alcm.  Au  lever  du  soleil  vous  m'avez  dit  adieu. 

amph.  Sosic,  ecoute.  O  dieux  !  quelle  est  sa  frenesie? 

alcm.  Je  croirai  la-dessus  le  rapport  de  Sosie. 

sos.  EHe  dort;  laissons-la,  nous  troublons  son  repos  : 

Peut-elle  sans  rever  nous  tenir  ces  propos  ? 

alcm.  Non,  non,  je  vous  entcnds,  je  discours  et  je  veille  : 

Veillant  je  vous  ai  vus.  amph.  Quellc  cst  cette  merveille? 

sos.  Si  d'un  pilote  adroit  nos  vaisseaux  gouvernes, 

Dormant,  jusqu'en  ce  lieu  nous  avaient  amenes ; 

Et  que  ce  bon  nocher  put  introduire  au  monde 

L'art  de  ramer  sur  terrc  aussi-bien  que  sur  1'onde  ? 

amph.  Tu  nous  brouilles  encore  cn  cettc  occasiou, 

Et  veux  entretenir  cette  conftision. 

sos.  Cest  irriter  les  fous  que  de  les  contrediro : 

La  folie  est  un  mal  que  le  remede  cmpire. 

amph.  A  quoi  dois-je  imputer  un  si  mauvais  accueil  ? 

A  ton  extravagance,  ou  bien  a  ton  orgueil? 

Est-ce  la  cet  abord  de  respect  et  de  flammc 

Que  doit  a  son  epoux  une  pudique  fenimc? 

Sont-ce  la  ces  transports  d'amour  et  de  devoir, 

Qu'en  ces  occasions  tu  m'as  toujours  fait  voir  ? 

alcm.  Hier,  a  votre  arrivee,  avec  quelle  allegrcsse 

Vous  vins-je  recevoir  et  vous  fis-je  caresse ! 

Je  craignis  justemcnt  quc  ma  civiiite 

Ne  passAt  du  devoir  a  1'importunite. 

ceph.  S'il  cn  etait  besoiu,  j'en  reudrais  temoignage. 

amph.  Nous  sommes  tous  deux  fous,  si  1'une  et  1'autre  est  sage 

sos.  Mais  peut-ctrc  tous  quatre,  et  c'est  mon  sentimcnt. 

amph.  Alcmene,  est-ce  folie  ou  divertissemeut? 

Quc  t'est-il  arrive?  quelle  doulcur  te  prcsse? 

Ce  fachcux  accident  nait-il  de<  ta  grossesse  ? 

alcm.  Jc  parle  sainement.  amph.  Moi,  je  vins  hier  ici  ? 

Tu  1'oses  soutenir  ?  alcm.  Vous,  ct  Sosie  aussi. 

sos.  Oui ,  mait jft  nentrai  pas.  amph.  Sa roanie est  exlreme  I 
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sos.  Et  je  n'y  vis  que  moi,  qui  m'en  chassai  moi-merae. 

AMPn.  Ecoutc,  Alcmene,  et  crois  cc  fidele  rapport  : 

Nos  vaisscaux  cette  noit  se  sont  rendus  au  port , 

Ou  j'ai  pris  le  rcpas  ,  ou  j'ai  la  nuit  passee , 

Ou  1'espoir  de  ta  vue  a  flatte  ma  pensee , 

D'ou  nous  sommes  partis  ce  matin  seulement , 

Et  d'Ou  nous  arrivons  en  ce  meme  momcnt. 

alcm.  Faites  a  vos  discours  trahir  votre  memoire, 

Croyez  ce  qui  n'est  pas,  si  vous  le  voulez  croire  > 

Et  divcrtissez-vous  a  me  mettre  en  souci ; 

Mais  des  hicr  arrivcs,  vous  mangeates  ici, 

D'ou  vous  n'etcs  partis  qu'au  rcveil"  de  1'aurore. 

amph.  Jc  ne  me  connais  plus ;  moi-meme  je  m'ignore. 

alcm.  De  qtioi  puis-je  tenir,  sinon  de  votre  voix, 

I/agrcable  recit  du  fruit  de  vos  exploits, 

Incomparablc  ardeur  de  ces  foudres  de  gucrre, 

Quisemblent  etre  nes  pour  conquerir  la  terre, 

La  prise  de  Tclebe ,  et  lc  triste  destin 

Qui  renversa  1'orgueil  de  ce  peuple  mutin  : 

Votre  duel  enfin,  ct  la  mort  de  Pterele, 

De  qui,  sinon  de  vous,  tiens-je  cettc  nouvelle? 

amph.  Je  t'ai  fait  ce  recit  ?  alcm.  Sosie  etait  present. 

sos.  II  ne  m'en  souvient  point.  O  le  debat  plaisant ! 

amph.  II  rit,  et  justemcnt,  de  ton  errcur  extreme. 

alcm.  Pcut-il ,  instruit  parvous,  parler  contre  vous-meme  ? 

amph.  Dis-lc,  si  tu  le  sais;  m'as-tu  vu  1'aborder? 

sos.  Etes-vous  fol  aussi  de  me  le  demander , 

La  voyant,  comme  elle  est,  de  sens  si  depourvue? 

amph.  Au  raoins  crois  l'ua  des  deux.  alcm.  Je  ne  crois  que  ma  vue; 

Jc  vous  parle  sans  art  et  sans  deguisement , 

Et  n'ai  point  d'interet  a  parlcr  autrement. 

alcm.  Mais  desavoArez-vous  une  preuve  certaine 

Dont  je  voms  vais  convaincre  et  me  tirer  de  peine  ? 

Ne  tiens-je  pas  de  vous  ce  riche  vase  d'or, 

Dont  on  vous  fit  present  ?  Le  nirez-vous  encor? 

amph.  Non,  il  t'est  destine;  t'en  a-t-on  avertie? 

alcm.  Vous  me  l'avez  baille.  amph.  Quand  ?  alcm.  A  votre  sortie 

Trouverez-vous  encor  de  quoi  le  contester  ? 

Vous  plait-il  de  le  voir?  le  ferai-je  apporter? 

amph.  Voyons.  Dieux!  quel  miracle  egale  ce  prodige? 
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alcm.  Apportez,  Cephalie.  sos.  Elle  cst  folle,  vous  dis-je  : 

Le  voici  que  je  porte,  il  est  dans  cc  sachct, 

Ferme  dc  votrc  main  et  de  votre  cachet. 

amph.  Le  sceau  me  scmble  enticr.  sos.  Avant  quc  dc  ee  tetmo 

Elle  passe  en  un  pirc,  ordonncz  qu'on  1'cnfermc, 

Pour  votre  surete  comrae  pour  son  repos. 

amph.  Cet  avis,  ce  me  semble,  cst  assez  a  propos*. 

alcm.  II  est  bien  veritable,  il  faut  que  je  le  die, 

Que  les  fous  en  autrui  trouvent  leur  maladie , 

Qu'ils  ticnnent  tous  esprits  dans  le  deTaut  des  leurs  \ 

Et  qu'ils  se  peignent  tout  de  leurs  propres  couleurs. 

ceph.  Le  voici.  alcm.  Donncz-moi.  Voyez  si  cette  folle 

Vous  a  fait  concevoir  une  attente  frivolc , 

Vous  qui  desavouez  ce  que  vous  avez  fait ; 

Est-ce  une  illusion,  ou  ce  vase  en  cffet? 

amph.  Odicu,  maitre  des  dieux!  divinite"  supreme  ! 

Sosie,  approohe;  tiens,  le  voila,  c'cst  lui-meme. 

Elle  nous  a  charmcs.  sos.  II  le  faut  croirc  ainsi; 

On  nc  le  pcut  sans  charme  avoir  dtc  d'ici. 

amph.  Ouvrc,  romps  le  cachet.  sos.  Quellc  est  cettc  aventun?  ? 

L'art  veut  a  reproduire  imiter  la  naturc, 

Et,  comme  vous  et  moi  sommcs  deja  doubles, 

Ce  vase  Pest  encorc,  011  nous  sommcs  troubles. 

amph.  H&te-toi.  sos.  Voila  fait.  O  dieux  !  amph.  Apporte,  monttv. 

sos.  Que  vous  puis-je  montrcr,  si  rien  ne  s'y  rcncontrc? 

O  prodige  inoui !  amph.  Retourne  sur  tes  pas, 

Traitre;  il  le  faut  trouver.  sos.  We  le  ticnt-elle  pas? 

Pour  me  1'avoir  commis,  qu'importe  qui  le  rende? 

amph.  De  qui  l'as-tu  re^u?  alcm.  De  qui  me  le  demande. 

amph.  A  quellc  heure  ?  oii?  comment  ?  dis  tout  de  point  en  point. 

alcm.  Je  vous  vais  tout  conter ,  je  ne  me  deTcnds  point. 

Hier,  au  point  que  la  nuit  tendait  ses  sombrcs  voiles, 

Et  qu'on  voyait  au  ciel  les  prcmieres  etoiles 

 amph.  Apres.  alcm.  Je  vous  tendis  Ics  bras. 

amph.  Un  si  courtois  accueil  deja  ne  mc  plait  pas.  t 

alcm.  Je  recus  et  rendis  le  salut  ordinairc. 

amph.  J'ai  peur  d'avoir  tant  fait,  qu'il  m'cn  doive  deplaire. 


*  Scwriliter  et  indecore  Amphitrao  cum  servo  colladit.  Ksec  non  Plmntus 

pnsivit.  N. 
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Mais  continue  :  apres?  alcm.  J'appris  de  vous  enfin 
Des  contraires  partis  le  contraire  destin, 

Et  comme  sous  Cre"on  toute  la  tcrre  tremble  

amph.  Lors  ?  alcm.  II  fallut  manger;  nous  lavaraes  cnsemble. 
amph.      puis?  alcm.  Nous  primes  place  ou  le  couvert  fut  mis. 
amph.  Tout  cela  ra'est  suspect,  nous  etions  trop  amis. 

Enfin ,  apres  souper?  alcm.  Fatigue"  du  voyage  

amph.  Je  crains,  et  justcment,  d'en  savoir  davantage. 

alcm.  Vous  vous  mites  au  lit.  amph.  Je  tremble.  Acheve;  apres? 

alcm.  J'en  usai  comme  vous,  et  vous  suivis  de  pres. 

amph.  Ou?  c'est  ici  le  point  que  surtout  j'apprehendc. 

alcm.  Aupres  dc  vous.  Pourquoi  ?  quelle  est  cette  demande  ? 

amph.  Comtnent !  en  meme  lit?  alcm.  Avec  la  liberte 

Qu'une  pudique  fcmme  a  de  Thonnetete , 

Et  par  la  loi  d'hymen,  immuable  ct  sacree, 

Qui  m'y  donnc  ma  placc  et  m'en  permet  1'entree. 

amph.  O  malheur!  ALCM.Qu'avez-vous?  AMPH.Tais-toi,neparlc  plus; 

Ce  funeste  discours  me  rend  assez  confus. 

O  malhcurde  mesjours!  malheureux  hymcnee! 

Malhcureuse  cent  fois  ma  triste  destinee ! 


alcm.  Qu'est-ce?  qu'a  mon  cpoux  ?  amph.  Horreurdema  maisou, 

Ne  m'appellc  jamais  de  ce  funeste  nom. 

Avec  d'autrcs  que  moi  tu  partages  ma  couche, 

Tu  rccois  des  baisers  d'autres  que  de  ma  bouche. 

O  dieux!  6  Jupiter,  tu  vis  ce  suborncur 

D'un  immortel  affront  diffamer  mon  honneur, 

Et,  cruel,  a  tes  yeux  tu  souffris  cette  injure! 

sos.  Je  ne  sais  quel  caprice  est  celui  dc  nature, 

J'ignore  son  dcssein ;  mais  ,  a  cc  quc  je  voi , 

Vous  etes  pour  le  moins  aussi  double  quc  raoi. 


alcm.  J'attestc  de  Jupin  la  puissancc  supreme 
Que  mon  lit  n'a  recu  de  mortel  quc  vous-meme , 
Ou  que  vive  je  brule  en  la  placc  ou  je  suis  ; 
Pemme  j'ose  jurer,  mais  chastc  je  lc  puis. 
Les  biens  de  mes  parcns  sont  un  vil  heritage; 
Jcus  la  crainte  dcs  dieux  et  1'honneur  en  partage; 
Ma  pudeur,  nionrespect,  ma  chastc  affcction, 
Plusquc  tout  autre  bien  sont  raa  possession. 
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amph.  Tout  csprit,  toutconscil  et  tout  sens  m'abandonnc  ; 

J'ignore  qui  je  suis,  et  ne  connais  personne. 

sos.  Quelque  savant  dcinon,  cn  la  magie  expert, 

Fait  qu'ainsi  tout  se  change,  et  se  doublc  ct  se  perd. 

amph.  Si  faut-il  avcc  soin  eclaircir  celte  affaire. 

alcm.  Vousavez  liberte,  comme  droit,  de  le  faire. 

amph.  Meme  j'en  ai  moyen  :  si  j'amcne  du  port 

Naucrate  ton  parcnt,  croiras-tu  son  rapport? 

II  sait  ce  que  j'ai  fait  depuis  notre  venue, 

Et  n'a  pas  d'un  moment  abandonne  ma  vue ; 

Consens-tu ,  si  sa  voix  convainc  tcs  faussctes, 

A  rompre  le  lien  qui  joint  nos  libertes  ? 

alcm.  Soit  qu'il  prouvc  ma  fautc,  ou  mc  trouve  innocente, 

Si  vous  le  desirez ,  il  faut  que  j'y  consente. 

amph.  Je  revicns.  Va,  Sosie,  entrc  et  m'attends  chcz  nous. 

alcm.  Qui  rcnd  cet  insense  de  soi-mcme  jaloux? 

sos.  Puisque  nous  sommes  sculs ,  bannissons  toute  fcinte, 

Guerissez-moi  1'esprit  d'une  mortellc  crainte. 

Ne  m'avcz-vous  point  vu  ?  ne  suis-jc  point  chez  nous  ? 

Et  ne  mattends-je  point  pour  m'accablcr  de  coups ? 

c^ph.  Qucdit  cet  insense?  alcm.  Ne  m'approchc  pas,  traitre, 

Suppot  d'un  imposteur,  valet  digue  du  maitre. 
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ACTE  III. 


SCENE  PREMIERE. 
JUPITER  seul. 

J  e  suis  ce  suborneur,  cc  faux  Amphitryon 
-Qni  remplis  tout  d'erreur  et  de  confusion  , 
Que  tout  charme  defere  a  la  beaute  d'Alcnieue. 


Mais  ce  chastc  sujct  dc  1'amour  qui  me  pressc 
Sort  les  larmes  aux  yeux  :  moderons  sa  tristesse ; 
Chassons  pour  quelquc  temps  lc  trouble  de  ces  lieux  , 
Mais  ile  la  detrompons  que  pour  la  tromper  mieux. 

SCENE  II. 

ALCMENE,  CfcPHALIE ,  JUPITER. 

ceph.  Madame,  ou  courez-vous?  alcm.  Furieuse,  interdite, 

Je  marche,  je  discours,  je  reve,  jc  medite, 

Je  cede  a  ma  douleur,  jc  suis  son  mouvement 

Sans  dessein,  sans  conseil  et  sans  allegement : 

Je  vais,  sans  observer  scntier,  route,  ni  place, 

De  penser  cn  penser  et  despace  cn  espace, 

Et  mes  pas  incertains  se  perdent  a  chercher 

Un  cndroit  assez  sombre  ou  pouvoir  me  cacher. 

Ma  foi  devient  suspecte.  O  dieux!  pourquoi ,  ma  vie, 

Pourquoi  des  le  berccau  ne  me  fus-tu  ravie? 

Que  nc  me  sauvas-tu  d'un  affront  si  honteux  ? 


jup.  EnGn  laissons-nous  voir,  calmons  ce  grand  eourage ; 

D'une  seule  parole  apaisons  cet  orage. 

alcm.  Lc  voici  de  retour.  Fuyons  cet  affronteur, 

Fleau  de  mon  repos,  cc  subtil  imposteur. 

jup.  Chere  Alcmene ,  oii  fuis-tu  ?  pourquoi ,  si  fort  emue , 

De  qui  te  veut  parler  detoumes-tu  la  vuc  ? 

\lcm.  Je  la  detourne  ainsi  de  qui  m'est  odieux; 

Ce  qui  deplait  au  coeur  nc  saurait  plaire  aux  yeux. 
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jup.  De  qui  t'est  odieux  ?  alcm.  Oui;  toujours  incredule, 

Croyez  que  je  vous  ments  et  que  je  dissimule. 

Mais  le  ciel  voit  mon  cceur  exempt  de  fiction , 

Et  connait  combien  forte  est  cette  aversion. 

jup.  11  connait  combien  prompte  est  aussi  ta  colere , 

Et  comme  il  me  deplait  d'avoir  pu  te  deplaire. 

Celui  n'aime  pas  bien  qui  peut  tot  se  venger; 

Et  c'est  trop  de  rigueur  pour  un  roal  si  leger. 

alcm.  Laissez,  retirez-vous  :  pouvcz-vous  sans  folie 

Agreer  que  roa  roain  a  la  votre  s'allie , 

Lamain  d'une  impudique,  une  profane  main? 

Ne  me  souffrez  jamais,  si  votre  esprit  est  sain. 

Quoi !  celle  que  vous-raeme  accusez  d'infamie, 

Vous  ne  la  traitez  pas  comme  votre  enneraie  ? 

Vos  resolutions  se  laissent  ebranler, 

Et ,  sans  etre  inscnse" ,  vous  rae  pouvez  parler  ? 

jup.  Tu  crois  donc  que  mon  cceur  ait  avoue*  ma  bonchc  ? 

Non,  trop  sensiblcment  cette  injure  te  touchc, 

Et  certes  plus  avant  que  je  n'esperais  pas. 

Pour  t'6ter  de  souci,  je  revicns  sur  mes  pas. 

Tu  fais  d'un  passe-temps  une  sensible  offense; 

Je  voulais  seulemcnt  eprouver  ta  constance; 

Et,  loin  de  temoigncr  tant  dc  ressentiment , 

Tu  devais  partager  ce  divcrtissement. 

 » 

alcm.  Pourquoi  n'amenez-vous  ce  fldele  terooin 
Qui  peut  de  faussete  me  convaincre  au  besoin  ? 
jup.  Fais-tu  d'uue  risee  un  discours  d'importance , 
Et  d'un  mot  dit  par  jeu  tircs-tu  consequence? 
alc.m.  Je  sais  combien  Taffront  roc  touchc  vivement. 
jup.  Mon  regret  m'en  punit  assez  cruelleraent, 
Et  ce  que  j*en  croyais  dementait  mes  paroles. 
alcm.  J'ai  fait  par  ma  vertu  qu'elles  elaient  frivoles  : 
A  vos  mauvais  soupcons  elle  a  tranche  le  cours; 
Mais  je  le  veux  trancher  a  vos  mauvais  discours. 
Detournons  les  malheurs  of»  1'hymen  nous  expose , 
Et  pour  les  detourner  ruinons-en  la  cause; 
Laissons  faire  a  cc  jour  ce  qu'un  autre  ferait, 
Et  rompons  un  lien  qui  nous  etoufferait. 
jlp.  Ah !  ne  m'oblige  pas  a  tant  de  penitence; 
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Proportionne  au  moins  le  supplice  a  roffensc ; 

Oppose  ta  froideur  aux  baisers  quc  je  veux , 

Et  de  quelquc  mt^pris  paic  aujourd'hiii  mes  voeux. 

Mais,  qu'aucun  accident  me  separe  d'Alcmene ! 

Souhaite-moi  la  mort  plutot  que  cctte  peine  : 

Si  quelque  autre  est  plus  sage  cn  mon  opinion , 

Qu'a  jamais  Jupiter  haisse  Amphitryon. 

alcm.  Mais  qu'il  1'aime  plutot,  et  qu'il  lui  soit  prospere. 

jur.  J'ai  jure"  justemcnt,  justement  je  1'espere. 

Puis-je  espeVer  aussi  de  vaincre  ta  rigueur? 

alcm.  Dicux  !  qu'avec  pen  d'efforts  vous  me  gagnez  le  coeur 

Et  que  j'ai  de  bonte* !  jup.  Tel  est  1'ordre  des  choses, 

Que  toujours  quelque  epine  accompagne  les  roscs  : 

Quelque  nceud  si  serre  qui  joigne  deux  amours, 

Toujours  quelque  accident  en  travcrsc  le  cours; 

Mais  notrc  ardeur  enGn  dc  ccs  douces  querelles , 

Comrae  un  feu  d'un  peu  d'eau ,  prend  des  forces  nouvelles ; 

D'un  petit  different  nait  une  longue  paix, 

Et  d'une  tristc  cause  il  sort  de  beaux  effets. 


 Vous ,  appelcz  Sosie ; 

Qu'il  amene  les  chefs  du  rcste  des  soldats , 

S'ils  sont  encore  au  port ,  prendre  ici  le  rcpas. 

[A  part.)  Ainsi  de  la  maison  sans  soupcon  jc  lc  chasse , 

Ou  Mercure  aussitAt  occupcra  sa  placc. 

 '*  * 

SCENE  IV. 

JUPITER,  SOSIE. 

sos.  Etes-vous  tous  deux  fous  ?  quel  est  cc  changement  ? 
jup.  Vois  quelle  heureusc  paix  suit  cette  douce  guerre. 

sos.  Jupitcr  soit  beni  d'une  tclle  aventure  ! 
jup.  H6  quoi!  ne  sais-lu  pas  quc  je  voulais  gausscr  ? 
sos.  Je  croyais  le  contrairc,  il  le  faut  confesser. 
jup.  Cours  de  ce  pas  au  port  prier  les  capitaines, 
Qui  commandaient  sous  moi  les  legions  th£baines, 
Dc  $c  rendre  au  palais,  et  d'y  prendre  un  repas. 
sos.  Entrez ,  je  vais  voler,  je  ne  marchcrai  pas. 
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jup.  (Seul.)  Toi  qui  du  cicl  co  tcrre  apportes  racs  nonvcllcs, 
Quitte  cc  charap  d'azur  et  fends  1'air  de  tes  ailes  : 
Adroit,  derobe-toi  dc  la  table  des  dieux; 
Descends,  divin  Sosie,  et  te  rends  en  ces  lieux. 

SCENE  V. 

MERCTJRE  scul,  dcscendant  du  ciel  sous  lajigurc  de  Sosir. 

Homraes,  dieux,  aniraaux,  sortez  dc  mon  passagc ; 

S'£loigne  qui  pourra,  fuie  quiconque  est  sngc, 

Mais  roalheur  a  celui  qui  ne  m'cvitc  pas ; 

J'abats,  romps,  pousse,  brise ,  et  mets  tout  sous  mes  pas. 

J*obeis  a  raon  pere  et  viens  servir  mon  maitre  : 

Tel  un  bon  serviteur,  tel  un  bon  fils  doit  «hre; 

Qui  veut  de  son  devoir  s*acquitter  dignement 

Doit  forcer  tout  obstaele  et  tout  empechement. 

Tout  en  desordre  enfin  j'ai  travcrse  lcs  nues 
Par  les  routes  de  l'air  <\  mes  yeux  si  connues, 
Et ,  pour  ne  pas  ravir  Tespace  d'un  moment 
A  1'ardeur  que  je  dois  a  ce  commandcmcnt , 
Dedans  ce  vaste  champ  j'ai  change  de  figurc  : 
Je  suis  Sosie  en  terre,  au  cicl  j'etais  Mercure. 
J'arrivc  enfin  a  temps.  On  ouvre ;  quelqu'un  sort. 
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ACTE  IV. 


SCENE  PREMIERE. 

AMPHITRYON  srul. 

Et  sur  tout  lc  rivage,  ct  par  toute  la  ville, 
J'ai  fait  pour  le  trouvcr  une  course  inutile  : 
II  n'est  tcmple,  bureau  ,  halle  ,  jcu,  carrefour, 
Dont  pour  le  rencontrer  je  n'aie  fait  le  tour. 
Mais  rieu  ne  me  succede  ,  et  sa  rechcrchc  cst  vaine; 
Ma  seule  lassitude  est  le  fruit  dc  ma  peine. 

Entrons,  et,  s'il  se  peut,  sachons  quel  imposteur 
De  ces  confusions  cst  lc  subtil  autcur. 
Tirons  par  la  rigueur,  si  la  douccur  est  vaine, 
Cette  confcssion  dc  la  bouchc  d'Alcmene; 
Etouffons  cc  serpcnt,  perdons  ce  suborneur, 
Et  puisse  tout  pcrir  plutSt  que  mon  honneur  ! 
Hola  !  quelqu'un  ici ! 

SCENE  II. 

MERCURE  a  la  fcnitre,  sous  iafigure  de  Sosie ;  AMPHITRYON. 

meec.  Qu'est-cc?  amph.  Ouvre  t6t  la  portc. 
i merc.  Quc  vcut  cct  insolcnt,  qui  hcurte  de  la  sorte? 
amph.  Ouvre,  c'est  moi.  merc.  Qui  moi?  amph.  Moi,  qui  te  parle, 
moi. 

MF.nc.  T'extcrmincnt  les  dieux,  toi  qui  me  parles,  toi! 
Jamais  si  violent  n'eclata  le  tonnerre. 
S'il  frappe  encorc  uncoup,  il  mettra  tout  par  terre. 
v     amph.  Coramcnt?  meec.  Qu'est-cc,  commcnt?  que  vcut  cet  inscnsc? 
amph.  Quoi,  tout,  jusqu'aux  csprits,  est  ici  renverse? 
Quel  dicu  dc  ce  dcsordre  a  ma  maison  remplie  ? 
Sosic!  merc.  Eh  bien!  c'est  moi;  crains-tu  que  je  1'oublie  ? 
Acheve,  que  veux-tu?  amph.  Traitre,  ce  que  je  veux  ! 
merc.  Que  ne  veux-tu  donc  point?  reponds-moi  si  tu  pcux. 
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11  pense  s'adresser  a  quelque  hdtelierie , 
De  la  facon  qu'il  frappe,  et  qu'il  parla  et  qu'il  crie. 
Eh  bien  !  m'as-tu,  stupide,  assez  considere? 
Si  l'on  mangeait  des  yeux ,  il  m'aurait  devore. 
amph.  Quel  orage  de  coups  va  pleuvoir  sur  ta  tete  ! 
Moi-meme  j'ai  pitie  des  maux  que  je  t'apprete. 
Sois-je  aussi  cher  aux  dieux  que  je  vais  en  ta  mort 
Faire  un  exemple  horrible  a  tous  ceux  de  ton  sort! 
merc.  Mais  si  cc  malheur  m£me  arrive  a  qui  menace  ? 
amph.  A-t-il  perdu  Pesprit?  Dieux  !  quelle  est  son  audace? 
Mais  qu'attends-je  en  ce  lieu  ?  Traitre,  tu  n'ouvres  pas  ? 
Bompons  tout,  brisons  tout,  et  mettons  tout  a  bas! 
merc.  Spectre,  qui  que  tu  sois,  fantome,  ombre  vivante, 
Qui  crois  par  ta  menace  exciter  1'epouvante, 
Si  ta  fuite ,  insense" ,  tarde  encore  un  moment ; 
Si  du  pied,  de  la  main,  ou  du  doigt  seulement, 
Meme  du  soufHe  seul,  tu  touches  cetteporte, 
Devine  quel  conge  cetle  tuile  te  porte  : 
Un  passe-port  du  jour  aux  cternelles  nuits. 
amph.  Connais-tu  qui  te  parle,  et  sais-tu  qui  je  suis? 
merc.  Ni  je  ne  te  connais ,  ni  ne  te  veux  connaitre. 
amph.  Miserable  est  le  serf  qui  s'attaque  a  son  maitre. 
merc.  Tdi  mon  maitre?  amph.  Qui  donc?  meec.  O  le  doux  passe- 
temps! 

amph.  Je  te  le  vais,  pendard,  apprendre  a  tes  depens. 

S'il  se  peut,  que  l'on  m'ouvre;  ou  si  tu  peux  descendre  

meec.  Autre  qu'Amphitryon  n'a  droit  de  me  1'apprendrc; 

Je  ne  recois  des  lois  d'autres  maitres  quc  lni. 

amph.  Qu'eutends-je  ?  quel  parais-je?  et  qui  suis-je  aujourd'hui? 

Sosie,  ouvre  lesyeux;  quclle  est  ta  frenesie? 

Je  suis  Amphitryon ,  ou  tu  n'es  pas  Sosie. 

meec.  Ne  l'ai-je  pas  bien  dit,  qu'il  etait  insense? 

Passe,  mauvais  boufTon ;  tu  t'es  mal  adressl; 

Passe,  laisse  mon  maitre,  en  1'entretien  d'Alcmene, 

Posseder  le  repos  qui  succede  a  sa  peine. 

La  guerre  faite  aux  champs,  laisse  la  patx  chez  nous, 

Et  ne  fais  point  mon  temps  1'exercice  des  fous. 

amph.  Quels  fous ,  et  qui  ton  maitre  ?  merc.  Amphitryon ,  te  dis-je. 

A  combien  de  discours  cet  importun  nVoblige ! 

amph.  Eh  !  de  grace  ,  Sosie ,  dte-moi  de  souci. 

1.  10 


Digitized  by  Google 


iffi     v  LES  SOSIES, 

Tu  dis  qiTAmphitryon        merc.  Otfi,  tc  dis-je,  est  ici. 

amph.  En  la  chambre  d'Afcm6nc?  nnc.  Et  dessus  son  lit  meme. 
amph.  Que  resoudrai-jc,  6  dicux  !  en  ce  desordre  extrcmc? 
Que  fcrai-je?  en  qucl  lieu  s'adresseront  mes  pas  ? 
Sosie,  encore  un  coup,  ne  me  con  .ais-tu  pas? 
mf.rc.  Oui,  pour  un  importnn.  ampm.  Dcsccnds,  lachejouvrc, 
traitre , 

Peste,  ivrogne  eternel,  qui  meconnais  ton  maitre. 

Nous  verrons ,  a  la  fin  d'un  passe-temps  si  doux , 

Si  tu  reconnaitras  cc  que  pesent  mes  coups. 

merc.  Attends,au  nom  des  dicux.  amph.  Te  puissent-ils  confondre! 

merc.  Je  te  vais  cnvoyer  qui  tc  saura  rlpondre. 

amph.  Qu'il  vienne,  qu'il  paraisse.  merc.  II  te  fera  raison. 

amph.  Perissent  valet,  femme,  et  famille,  ct  maison ! 

Dieu,  souverain  des  dicux,  jc  reclame  ton  aide; 

Tu  peux  seul  a  ma  peine  apporter  du  remede ; 

Eclaircis  raes  soupcons,  debrouille  ce  chaos ; 

Si  tu  ne  veux  raa  perte,  elablis  mon  repos, 

Dessille-nous  les  yeux ,  dissipe  ce  nuage , 

Et  rends-moi  pour  le  moins  mon  nom  ct  mon  visagc. 

SCENE  III. 

SOSIE,  TROIS  CAPITAINES,  AMPHITRYON. 

» 

ier  cap.  Tu  nous  en  contes  bien;  qui  t'en  a  tant  appris? 

Oh !  commc  tu  jourais  de  credules  esprits  I 

sos.  II  nest  rien  plus  certain.  ier  cap.  A  dautres  ces  chimercs, 

Ccs  contes  a  plaisir,  ccs  coups  imaginaires^ 

sos.  Pour  mon  dos  toutefois  cctaient  des  vtrites, 

Et  vous  doutei  a  tort  de  ccs  duplicites. 

Vous  fasse  Jupiter  partager  notre  pcine, 

Et  puissiez-vous  produirc  un  autre  capitaine , 

Qui  vous  traite  d'abord  comme  je  fus  traite , 

Et  qui  convainque  enfin  votre  incredulite  1  o 

» 

3te  cap.  Avan^ons,  le  voici.  sos.  Je  crains  quelque  disgracc. 
ae  cap.  Comment?  sos.  Voyce  que  seul ,  errant  en  cette  place, 
II  murmure  en  lui-meme,  et  semble  avec  les  yeux 
Vouloir  manger  la  terre  et  menacer  les  cieux. 
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ier  cap.  En  attendunt  la  faim,  revant,  il  se  promene. 
sos.  Vous  pourrez  mal  diner  si  ma  crainte  n'est  vaine. 
amph.  Je  doute  quel  succes  est  le  plus  glorieux, 
Ou  celui  des  vaincus,  ou  des  victorieux ; 
La  fin  de  mon  triomphe  est  un  dcsordre  extreme 
Qui  me  rend  plus  vaincu  que  n'est  Ie  vaincu  raeme; 
Et  d'un  si  long  voyage,  et  si  laborieux, 
Le  seul  travail  est  mien,  la  gloire  en  est  aux  dieux. 
sos.  Arretez ,  un  mot  seul  me  tirera  de  peine. 
amph.  Que  ce  vice  ait  fait  breche  a  la  vertu  d'Alcraenc ! 
Quel  prodige  inoui  peut  plus  nous  etonner  ? 
Et  quelle  honnetete  ne  doit-on  soupconner? 
La  coupe  de  Pterelc  est  une  autre  merveille 
Qui  ne  se  peut  comprendre  et  n'a  point  de  pareillc, 
Et  1'ouir  de  nos  faits  conter  Tevenement 
Passe  toute  cr^ance  et  tout  etonnement. 
Mais  je  concois  la  fourbe,  et  tout  cet  artifice 
De  1'esprit  de  Sosie  est  sans  doute  un  caprice 
Que  lui-meme  accose  ne  peut  desavouer, 
Puisqu'a  mes  propres  yeux  il  ose  me  jouer. 
sos.  On  parle  ici  pour  moi  ?  La  fatale  journee! 
Quelque  incommodite  m'est  encor  destinee. 
amph.  Mais  s'il  peut  aujourd'hui  tomber  entre  mes  mains, 
Miserable  est  son  sort  sur  tous  ceux  des  humains  : 
II  peut  compter  ce  jour  le  dernier  de  sa  vie. 
sos.  II  m'obligerait  fort  s*il  perdait  cette  envie. 
A  qui  nait  fortune"  tout  lui  succede  bien  ; 
Un  malheureux  fait  mal,  nwmeen  ne  faisant  rien. 
Allcz,  saches  de  lui  quelle  est  cette  disijrace, 
Et  faites  s'il  se  peut  que  ce  desir  lui  passe.' 
i<rCAP.  Le  ciel,  Amphitryon,  soit  propice  k  vos  vceux. 
amph.  Vous  venez  justement  k  1'heure  011  je  vous  veux  : 
Enfin  votre  rapport  nous  tirera  dc  peine. 
Quel  sort  si  favorable  en  ce  lieu  vous  amene? 
i*rc*p.  Nous  vous  obeissons ,  mandes  expressement , 
Et  Sosie  cst  porteur  de  cc  commandement. 

AMPH.Quoi!  dema  part?  iercAP.  Sosie  au  moins  nous  l'a  fait  croirc. 
amph.  O  ciel !  avec  mon  nom  perds-je  encor  la  raemoire  ? 
Qui  dc  ces  mandemens  chargea  cet  iusense  ? 
Ou  vous  a  -t-il  trouves?  oii  l'avcz-vous  laissc  ? 

JO. 
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i*fcap.  Le  voila.  amph.  Qui?  ier  cap.  Sosic.  amph.  Ou?  i**  cap.  D«- 

vant  vos  yeux  meme. 
Ne  le  voyez-vous  pas?  amph.  Ma  colere  estextreme 
Jusqu'4  m'oter  le  seus  et  jusqu'a  «'aveugler. 
Approche  :  c'est  toi,  traitre,  a  quije  veuxparler; 
Toi,  peste  des  mortels,  dont  Taudace  effrontee, 
A  ma  vue,  a  mon  su ,  jusqu'a  moi  s'est  portee  ; 
Qui  tout  soin,  tout  devoir  et  tout  respect  a  bas, 
Veux  railler  tout  le  monde  et  ne  mexceptes  pas  : 
Le  ciel  raerae,  le  cid  ,  a  mes  desseins  contraire, 
Ne  te  soustrairait  pas  a  ma  juste  colere. 
Laissez ,  voti*e  defense  irrite  raon  courroux. 
xer  cap.  £coutez-moi.  amph.  Parlez.  Mais,  toi ,  recois  les  coups. 
sos.  Pourquoi?  quelle  furie,  a  ma  perte  animee,  * 
De  cette  aveugle  ardeur  a  votre  arae  enflammee? 
Ai-je  ou  vous  m'envoyez  fait  un  trop  long  sejour, 
Et  pouvais-je  plus  tot  etre  ici  de  retour? 
ier  cap.  Arr^tez.  sos.  Je  suis  mort.  Quel  demon  vous  agite? 
J*ai  couru,  j'ai  vole;  peut-on  marcher  plus  vite? 
amph.  De  ton  audace  enfin  ai-je  tire  raison? 
Traitre,  voila  le  toit,  la  tuile,  la  maison; 
Reconnais-tu  la  porte,  et  vois-tu  la  fenetre 
D'ou  tu  feignais  tantdt  de  ne  me  pas  connaitre  ? 
i*r  cap.  Vous  a-t-il  offense?  amph.  Me  le  demandez-vous  ? 
II  me  veut,  1'insolent,  eloigner  de  chez  nous; 
II  me  ferme  la  porte,  il  me  joue,  il  me  chasse, 
Et  de  cette  fenetre  il  m'use  de  menace.. 
sos.  Moi  ?  amph.  De  combien  de  coups  ne  m'as-tu  mcnace, 
Si  j'eusse  os6  heurter,  ou  si  j'eusse  avanc£?  , 
Veux-tu  nier  ?  sos.  Pourquoi  ne  le  nirai-je  pas  ? 

N'ai-je  pas  en  ces  gens  un  trop  clair  temoignage  ? 

Ne  les  mandez-vous  pas  ?  viens-jc  pas  du  rivage? 

Vous  puis-je  faire  injure  en  vons  oblissant? 

Vous  voyais-je  du  port,  et  vous  parlais-je  absent  ? 

N'y  suis-je  pas  alle  par  votre  charge  expresse? 

amph.  De  moi?  sos.  Que  j'ai  laisse^  parlant  a  ma  maitresse, 

Apres  1'heureux  accord  qui  vousa  reunis? 

amph.  Comment,  Alcmenc  et  moi  ?  sos.  Dont  les  dieux  soient  benis. 
amph.  Es-tu  capable  encor  de  cette  effronterie? 
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ier  cap.  Que  je  vous  dise  un  root :  laissez-le,  je  vous  prie. 

Les  divers  accidens  arrives  en  ces  lieux , 

Si  j'cn  crois  ses  discours ,  sont  si  prodigieux , 

Qu'il  serait  a  propos  d'en  faire  plus  d'enquete 

Avant  que  cet  orage  eclati  t  sur  sa  tete : 

Quelque  charme  secret  vous  peut  brouiller  ainsi, 

Qui  meriterait  bien  qu'on  s'en  mit  en  souci. 

amph.  Entrons,  et  me  pretez  et  vos  sotns  et  votre  aide 

A  chasser  de  ce  Ueu  Terraur  qui  npus  possede. 

SC^NE  IV. 

Lxs  Hixis;  JUPITER. 

jup.  Que  m'a-t-on  rapporte  ?  que  veut  cet  insolent, 

Qui  trouble  mon  repos  d'un  bruit  si  violent  ? 

Que  ne  parut  au  carap  cette  humeur  importune 

Qui  veut  a  ma  valeur  devoir  son  infortune, 

Qut  m'offre  apres  la  paix  des  exploits  superflus, 

Et  m'apporte  du  sang  quand  je  n'en  cherche  plus ! 

sos.  Voici ,  voici ,  Thebains ,  la  doute  consommee  : 

Ce  seul  Amphitryon  commanda  votre  armee; 

Que  votre  gloire  en  lui  connaisse  son  auteur. 

L'autre  est  un  insolent ,  un  fourbe ,  un  imposteur. 

i"  cap.  Que  voyez-vous,  mes  yeux?  quelle  est  cette  merveille? 

cap.  Que  vois-je?  6  Jupiter!  rev£-je,  ou  si  je  veille? 
sos.  Que  ne  lui  parlez-vous?  Cest  lui,  n'en  doutez  plus: 
Voyez  qua  son  abord  1'autre  reste  confus. 

x*r  cap.  Quelle  est  cette  aventure,  et  quelle  occasion 
A  jamais  excite  tant  de  confusion  ? 
Le  ciel  meme,  le  ciel ,  tromp^  par  son  ouvrage, 
Pfe  pourrait  discerner  l'un  ni  1'autre  visage  : 
S'il  se  peut  toutefois  vidons  ce  differcnt. 
sos.  Le  premier  est  un  fourbe,  il  esttrop  apparent. 
amph.  Ce  fourbe  tot  ou  tard  te  rendra  cette  injure. 
sos.  Te  perde  Jupiter!  Amvn.He  confonde  Mercure! 
jcp.  Balancez-vous  encor  dessus  ce  jugement  ? 
ier  cap.  Qui  n'y  balancerail?  Cest  certes  justement. 
Mais  repondez  tous  deux.  amph.  Auteurde  la  nature, 
Qui  te  fait,  Jupiter,  emprunter  ma  figure? 
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ier  cap.  Ne  parlez  qn';k  moi  seul.  Vous ,  quel  cst  votre  nom? 
amph.  Amphitryon ,  vous  dis-je.  ier  cap.  Etvous?  jup.  Amphitryon. 
amph.  Qui  suis  fils  de  Dias.  jup.  Qui  suis  mari  d'Alcmene. 

amph.  Nomrae  chef  par  Creou  jup.  De  la  troupe  thebaine. 

amph.  Qui ,  lorsque  le  soleil  jup.  Approchait  du  lion  

amph.  Fus  porter  la  lerreur  jup.  A  la  rebellion. 

amph.  La  mort  suivit  1'effroi  jup.  Decepeuple  rebellc. 

amph.  Voici  la  propre  main.  jup.  Par  qui  mourut  Pterele. 

amph.  D'un  vase  precicnx  jup.  Ou  buvait  le  mutin  

amph.  II  me  fut  fait  present  jup.  Qui  fiit  tout  mon  butin. 

amph.  Enfin  victorieux  jup.  Je  partis  du  rivage. 

amph.  Laissant  aux  ennemis  jup.  La  mort  ou  le  scrvage. 

amph.  Un  favorable  vent  jup.  Nous  a  rendus  au  port. 

amph.  Mc  voici  de  retour  jup.  El  voici  mon  abord. 

amph.  Mais  chacun  aitjourd'hui  jup.  Me  semblc  meconnaftre. 

amph.  Voila  qu'un  snborneur  jup.  Arrete,  tu  mens,  traitre. 

Fais  mieux  faire  a  ta  main  que  t'a  bouche  n'a  fait, 

Et  du  discours  enfin  prouvons-nous  par  l'effet. 

amph.  Cette  voie  en  effet  est  la  meilleure  preuvc; 

Ccst  par  clle  qu'il  faut  qu'Amphitryon  se  treuve*, 

Et  que  j'6te  la  vie  a  qui  m'Ate  mon  nom. 

Donnons.  i*r  cap.  Amphitryon,  epargne  Amphitryon; 

Exerce  ta  valeur  aillcurs  qu'a  te  detruire ; 

Veuille en  dautres  plut6t  encor  te  reproduire. 

Tous  deux  epargnez-vous,  calmez  cette  fureur; 

Jc  connais  le  raoyen  de  nous  tirer  d'erreur. 

Vous,  parlez  le  premier.  Le  jonr  de  la  victoire 

Qui  sur  les  Taphiens  nous  acquit  tant  de  gloire, 

De  quoi,  de  votre  part,  recus-je  un  ordre  expres? 

amph.  Dc  faire  sur  le  port  tenirdes  vaisseaux  pr£ts. 

jup.  Ou  j'eusse  mon  recours  au  cas  de  la  defaite. 

icr  cap.  Et  quelle  aulre  ordonnance  encore  mc  fut  faile? 

amph.  Que  mes  coffres  surtout,  eonservcs  avec  soin... 

jup.  Ne  nous  pussent  manquer  en  1'extreme  besoin. 

ier  cap.  Remplis  dc  quel  argcnt?  amph.  De  cent  talens  attiques. 

jup.  De  cent  ioniens,  et  de  deux  cents  persiques. 

*  Amphitraonem  pavitantem  pra-brri  drronim  galiirum  non  sinrbat.  Vir 
nijtma  rt  co  nturorliis  laccaaitu»,  gladio  non  uVccrnrre,  in  nostrati  acena  , 
non  polcrat .  I\.  , 
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i**  cap.  Tous  dcux  egalement  discnt  la  vcrite,  , 
Et  me  laissent  confus  par  cettc  egalite. 

amph.  Mais  quoi !  ne  suis-je  pas  cet  Araphitryon  merac 

Qui  fit  Taphe  1'objet  de  sa  valeur  extreroe, 

Acarnane,  Telebe,,et  cent  peuples  divers 

Que  j'ai  soumis  aux  lois  de  Creon  que  je  sers  ? 

jup.  Cest  moi  qui  de  mon  perc  ai  venge  rhomicide 

Sur  toute  l'Achaie  et  toute  la  Phocide; 

Qui  sur  la  mcr  Egee  ai  conquis  cent  vaisseaux , 

Et  laisse  la  frayeur  en  1'empire  des  eaux. 

amph.  Dieux!  qu'a-t-il  reserve?  quepeut-il  dire  cncore? 

Jc  doute  qui  je  suis,  je  me  perds,  je  m'ignorc; 

Moi-mdme  je  m'oublie  et  ne  me  connais  plus. 

ier  cap.  Pour  moi  puisqu'a  ce  poinl  chacun  reste  confus, 

Dans  ces  doutes  enGn,  1'avis  ou  je  nVarrete 

Est  de  suivre  celui  chex  qui  la  tablc  est  prete*. 

Qui  de  vous  nous  a  fait  preparer  le  repas? 

jup.  Moi,  qui  vous  ai  mandes.  ier  cap.  Nous  suivrons  donc  vos  pa.< 

jup.  Entrons.  ae  cap.  Pour  ce  reveur  la  porte  scra  close; 

Qu'il  medite  a  loisir  sur  la  metamorphose. 

amph.  Quoi!  cet  aflront  encore  a  tant  d'autres  est  joint? 

aa  cap.  Point,  point  d'Amphitryon  o(i  l'on  ne  dinc  point. 

sos.  Oh  l  qu'un  heureux  eflet  succede  a  mon  envie ! 

amph.  Quoi ,  par  cet  impostcur  ma  maison  m'cst  ravic , 

Mes  valets,  mes  amis,  ma  famille,  raon  noro  ; 

Et  par  Amphitryon  perit  Amphitryon  ? 

Non ,  non ;  a  qui  tout  manquc  il  reste  du  courage , 

Et  1'innocence  enfin  surmontera  1'outragc : 

Sans  consumer  de  temps  en  frivoles  discours, 

Allons  de  Creon  meme  implorer  le  secours, 

Et  par  son  aide,  jointe  a  1'ardeur  qui  renflammc, 

Faisons  plut6t  perir  valets,  amis,  biens,  fcmme, 

Enfans,  parens,  voisins,  honneur,  charges,  maison, 

Que  de  cet  aflronteur  je  a'aye  pas  raison. 

*  Hajaamodi  jadiciam  Soiix  «ttribaerunt ,  sapientia*  qaident ,  PUata» 
dein  MoUera..  N. 
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ACTE  V. 

Multa,  ut  quintum  fabulae  suae  actum  expleret,  Ro- 
trovius  commentus  est,  non  satis  feliciter,  ut  opinor; 
quippe  qui  personas  dramatis  rursus  eisdem  ludis,  quos 
jam  vidimus,  agitatos  reponat,  scilicet  Sosiam  abactum 
domo  a  Mercurio  et  vapulantem,  Jovem  duces  Thebanos 
fallentem  specie  Amphitruonis,  etc.  N. 

SCENE  IV. 

AMPHITRTON,  SOSIE,  LES  GARDES  DE  CltfON,  LES 

CAPITAINES. 

amph.  Entrons,  rompons,  brisons;  secondez  raondessein; 

Surprenons,  s*il  se  peut,  1'adultcre  en  son  sein. 

Partout  1'honnctete  repose  a  porte  ouverte ; 

Cette  porte  ferraee  assure  encor  ma  perte  : 

Le  vice  seulement  aime  de  se  cacher; 

La  femme  qui  s'enferme  a  dessein  de  pecher. 

Joignez  donc  vos  efTorts  a  ma  juste  colere ; 

Frappons,  brisons,  entrons,  convainquons  1'adultere. 

SCENE  V. 

Les  memes;  C&PHALIE  effrayto. 


ceph.  Quel  cffroi,  quelle  horreur,  quelbruit,  quelle  (fpouvantc ! 

Respire-je  lc  jour!  suis-je  morte  ou  vivantc? 

Oii  vais-je  ?  que  deviens-je  ?  ou  sera  mon  recours  ? 

Le  ciel  m£me  pcut-il  m'apportcr  du  secours  ? 

Mais  ce  grand  bruit  cnfin  calnic  sa  violence, 

Les  cicux  ont  a  la  nue  imposci  le  silcnce  : 

Cct  ordre  retablit  mcs  sentimens  perclus, 

Et  Vhorreur  du  trepas  nc  mepouvante  plus. 

O  dicux !  quelle  frayeur  fit  jamais  tant  de  peine  ? 

Et  dans  quel  appareil  le  tiel  visitc  Alcmenc ! 

Mais  qu'apercois-je  ?  helas !  de  qucl  nombre  dc  corps 
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A  le  tonnerre  accru  le  triste  rang  des  morts  ? 

Amphitryon  cst  mort,  et  de  cette  tempete 

Ses  lauriers  infinis  n'ont  pu  sauver  sa  tete; 

La  mort  les  a  changes  en  de  tristes  cypres. 

Pour  le  mieux  reconnaitre  approchons-en  plus  pres. 

Mon  maitre ,  Amphitryon  !  amph.  Je  suis  mort.  Qui  m'appelle  *? 

ce>h.  Soit  benie,  6  Jupin,  ta  puissance  iramortelle, 

Qui  des  coups  de  ton  foudre  a  garanti  son  sort ! 

Araphitryon ,  parlez.  amph.  Que  veux-tu  ?  Je  suis  mort. 

ceph.  Levez-vous.  amph.  Qui  me  tient?  c£ph.  Moi,  votre  Cephalie. 

amph.  De  quels  traits,  sans  mourir,  est  ma  vie  assaillie ! 

Quoi!  je  revois  le  jour?  ciPH.  Rassurez  vos  esprits. 

0*une  egale  frayeur  nous  ^tions  tous  surpris  ; 

Mais  un  bon  calme  enfin  succede  a  cet  orage. 

Quand  un  dieu  veut  en  terre  annoncer  sa  venuc, 

Cest  ainsi  qu'il  en  use;  il  fait  parler  la  nue. 

Oyez  par  la  merveille  arrivee  en  ces  lieux, 

Combien  votre  maison  doit  etre  chere  aux  dieux. 

amph.  Dis  tdt  donc,  hate-toi  de  me  tirer  de  peine. 

Mais  me  reconnais-tu  ?  ceph.  Oui ,  pour  mari  d'Alcmene. 

amph.  Vois  bien.  ckph.  Je  vous  vois  trop.  amph.  Ne  t'abuses-tu  point? 

ciPH.  Croyez-vous  que  la  peur  m'ait  troublee  a  ce  point? 

amph.  Qui  suis-je  ?  ckph.  Amphitryon.  amph.  De  toute  ma  famille 

La  raison  est  restee  a  cette  seule  fille , 

Ou  leur  aveuglement  naissait  de  leur  dessein. 

ciPH.  Je  suis  la  plus  troublee ,  et  tout  le  reste  est  sain. 

amph.  Que  n'est  fou  tout  le  reste ,  et  qu'Alcmene  n'est  sage! 

Mais  que  de  la  raison  elle  a  pcrdu  1'usage! 

Laffront  quej'en  recois  me  trouble  tellement, 

Que  j'en  perdssens,  repos,  raison  et  jugement. 

ceph.  Quelque  apparent  sujet  ou  ce  mepris  se  fonde, 

II  blesse  une  vertu  qui  n'a  point  de  seconde. 

Par  un  recit,  temoin  de  son  honnetete, 

Oyez  combien  a  tort  vous  en  avez  doute. 

Sachez  premierement  que  pendant  ce  tonnerre 

Cette  chaste  princesse  a  mb  deux  fils  par  terrc. 

*    Mimice  nimis  et  imprudenter  iraitando  anctori  Utino  oanc  Rotroviiu 
imenrit,  qai  Amphitraonem  non  »ibi  consUutcm  prodit.  Vide  not.  p.  i5o.  N. 
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amph.  Le  ciel  cst  trop  soigneux  dc  conservcr  mon  nom. 

sos.  Oh  !  que  d*Amphitryons  d'un  seul  Amphitryon  ! 

ceph.  Mais  ecoutez  commcnt  :  quelques  doulcurs  legeres , 

Du  terme  finissant  communes  messageres  , 

L'ont  a  peine  obligee  a  reclamer  les  dieux  , 

Que  de  soudains  eclairs  eblouissent  nos  yeux  , 

Et  quc  votre  maison ,  de  ces  feux  £clairee , 

Du  bas  jusqu'au  lambris  parait  dtre  doree. 

Alcmene  cependant ,  et  sans  cris  et  sans  plcurs , 

Ordinaires  effets  de  pareilles  douleurs , 

Aussitot  quelle  souffre  aussitot  soulagee, 

Dc  ce  riche  fardeau  se  trouve  dechargee. 

amph.  Le  cicl  est  trop  soigneux  de  ma  posterite , 

Et  nc  la  traite  pas  comme  elle  a  merite. 

ciPH.  Son  innocence  enGn  vous  sera  manifeste; 

Ne  m'interrompez  point,  ccoutez  ce  qui  reste  : 

A  peinc  ils  sont  laves,  que  nous  voyons  l'un  d'cux 

Etendre  et  deployer  ses  petits  bras  nervcux , 

Et  des  pieds  et  des  mains,  par-des  efforts  etranges, 

Se  defendre  sur  nous  de  la  prison  des  langes ; 

Et  1'ayant  au  berccau  non  sans  peine  rendu , 

(  O  prodige  incroyable ,  ct  jamais  entendu !  ) 

Dcux  horribles  serpens  ailes ,  a  larges  cr£tes , 

Dressant  vers  ce  berceau  leurs  venimeuses  t£tes , 

D'un  vol  impetueux  sur  lui  se  sont  lances. 

amph.  O  dieux !  ceph.  Ne  craignez  rien  :  lui,  ses  langes  forces, 

Tant  qu'a  son  petit  corps  nc  resta  nul  obstacle  

amph.  Que  dit-elle ,  bons  dieux  ?  qui  croira  ce  miracle  ? 

ceph.  Les  prend ,  les  presse  au  col,  et  leur  fait  a  tous  deux 

Faire  autourde  ses  bras  cent  replis  tortueux. 

De  leur  col  allonge  sort  une  jaune  bave 

Qui  coule  cntre  ses  doigts  et  tout  le  bras  lui  lave , 

II  serre  enfin  les  mains,  redouble  scs  cfforts, 

Et  tous  dcux  etouffes  a  tcrre  tombent  morts. 

amph.  Dieux !  par  ton  seul  recit  leur  venin  m'est  funeste ; 

Ce  seul  discours  mc  tue.  ceph.  Ecoutez  douc  le  reste. 


"La  d'une  claire  voix  la  chambre  retentit, 

Et  ccs  termes  distincts  ont  frappe  nos  oreilles  : 

Cet  cnfant  sera  dieu ;  tous  ses  faits  des  mervcilles  , 
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La  gloire  son  objet ,  ruiiivcrs  >a  maison  ; 
Son  pcre  est  Jupiter,  qiTHercule  soit  sou  nom. 


amph.  Je  plaimlrais  mon  bonneur  d'un  affrout  gloru 
D'avoireu  pourrival  le  monarquc  des  dieux! 
Ma  couche  est  partagee ,  Alcmene  est  infideJe, 
Mais  1'afTronten  est  doux,  ct  la  honte  en  cst  belle, 
L'outrage  estobligeant;  le  rang  du  suhorneur 
Avecque  mon  injure  accorde  mon  hoiincur. 
Mais  quel  nouvel  orage  &  ce  calmc  succedc? 
O  Dieu,  maitre  dcs  dieux,  je  reclame  ton  aide. 

SCENE  VI. 

Lbs  mAmes;  JUPITER  en  Vair. 

jup.  Rassemblc,  Amphitryon,  et  possede  tcs  scns; 
Cestbien  ici  le  merae  foudre 
Dont  je  rais  les  Titans  en  poudre, 

Mais  il  ne  torabe  j>as  des^us  les  innocens. 

Roi  monarque  des  rois,  dieu  souverain  des  dicux, 
Pour  tirer  ton  esprit  de  peine 
Et  soutenir  1'honneur  d'Alcmene , 

Dc  mon  trone  eternel  je  descends  en  ces  lieux. 

Jc  suis  le  suborneur  de  ses  chastes  attraits , 
Qui  sans  1'emprunt  dc  ton  image, 
Quelque  beau  que  fut  mon  servagc, 

Pour  atteindre  son  coeur  aurais  raanque  de  traits. 

D'un  fils  freredu  ticn  ,  digne  sang  de  mon  sang, 
v  Sa  couche  vient  d^ctre  honoree, 

Qui  dc  cette  bassc  contree 
Un  jour  des  imraortels  viendra  croitre  le  rang. 


Qu'Hercule  soit  le  nom  de  ce  jeune  heros ; 

Que  par  lui  chacun  te  revere; 

CherLs  lc  fils ,  aime  la  merc , 
Et  possede  avec  elle  un  paisiblc  repos. 

ampii.  Cet  agreablc  charmc  est  enfin  dissipe 
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Qu'a  benir  le  charmeur  chacun  soit  occupe ; 
Alcmene,  par  un  sort  a  toute  autre  contraire , 
Peut  entre  ses  honneurs  cooter  un  adultere; 
Son  crime  la  releve,  il  accroit  son  renom, 
Et  d'un  objet  mortel  fait  une  autre  Junon. 

sos.  Cet  honneur,  ce  me  semble,  est  un  triste  avantage  : 
On  appelle  cela  lui  sucrer  le  breuvage. 


Quisquis  haec  legerit,  mirabitur  certe  illam  vim  scri- 
bendi  et  elegantiam  poetae  illaboratam ,  tanquam  e  divite 
vena  profluentem.  Felix  profecto  et  praeclarum  viri  inge- 
nium ,  qui  utinam  colligenda  comoediarum  materie,  com- 
ponendisque  argumentis,  majorem  curam  insumpsisset , 
ac  studio  perfecisset  dotes ,  quas  a  natura  acceperat ,  ne- 
que,  quod  magis  proclive  erat  versus  prompte  facienti 
et  voluptatibus  dedito,  hispanicas  fabulas  imitari  fere 
semper  voluisset!  inter  praecipua  nostratis  theatri  decora 
etiam  nunc  spectaretur.  N. 
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M.  ACCII  PLAUTI 


SARSINATIS  UMBRI 


ASINARIA. 


► 


DRAMATIS  PERSONjE'. 


LIBANUS  a ,  servus. 
DEMjENETUS3,  senex. 
ARGYRIPPUSS  adolescens. 
CLE^ERETA5,  lena. 
LEONIDA,  servus. 
PHILENIUM6,  meretrix. 
DI ABOLUS  7,  adolescens. 
PARASITUS. 
ARTEMON A  8,  uxor. 
MERCATOR. 


i .  Nomina  fere  cuncta  mores  aut 
facta  personarum  per  analogiam  , 
vel  per  antiphrastn ,  sicut  infra 
Demssnetus  ,  Cleareta  ,  produnt. 
Conf.  Donat.  ad  Terent.  Adelph. 
I,  i,  i.  N. 

a.  Gentile  nomen  est  Syria- 
cum.  Caxrrar. 

3.  Publice  iaudandus,  ^rjao;  ,  ai- 
veto';;  senex  autem  est  vita  infa- 
mis.  N. 

4.  Poeta  non  sine  consilio  hoc 
nomen  juvcni  affinxit,  qui  dorso 
suo  servum  equitare  ob  pecuniam 
patitur  (ippatov  ,  175170;),  act.  III , 
sc.  3,  vs.  109-130.  N. 


5.  KXt'o<,  gloria,  aiaiToc,  optabi- 
lis.  N. 

6.  Imminuitur  nomen  Philcnis, 
derivatum  a  «piXrno; ,  patiens  freni. 
Sic  per  diminutivum  blandiloquum 
Philotin  Syrus  salutat,  Hecyr.  I,  a, 
iaa :  «et  tu  bene  vale,  Philotium». 
Eodem  modo  Erotium,  Phronesium, 
multaque  alia  grssca  meretricuni 
nomina  desinuut,  ut  audiit  illa  ce- 
leberrima  Epicuri  Leontium.  N. 

7.  Aio€oXo;,calumniator;  hicenim 
Demsenetum  et  Argyrippum  apud 
Artemonam  criminatur.  N. 

8.  Ab  apTtuuv,  q.  e.  velum  gran- 
dius.  Ha?c  viro  dominatur.  N. 
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ARGUMENTUM 

(UT  QUIBUSDAM  VIDETUn) 

PRISCIANI. 


j^manti  argento  filio  auxiliarier 
Sub  imperio  vivens  volt  senex  uxorio. 
Ytaque  ob  asinos  relatum  precium  Saureae 
iVumerarier  jussit  servolo  Leonidae. 

amicam  id  fertur:  cedit  noctem  filius. 
7?ivinus  amens  ob  praereptam  mulierem ; 
/s  rem  omnem  uxori  per  parasitum  nuntiat. 
y/ccurrit  uxor,  ac  virum  e  lustris  rapit. 

I.  Amanti  fiiio.  Verbum  amare  4  :  ***  x<*ftou;  jxuus^i  xsl  .utdut , 

sine  regeudo  apud  veterea  comicos  xsu  ijpou  £a  indoles ,  is  mos  fuit 

▼ulgo  significat :  «meretricio  amori  amoris  veterum.  N. 

indulgere  »,  Pcenul.  111,  3,  48;  3.  Saurete ,  servo  dotali  Arte- 

Trin.  II ,  1 ,  III ,  a ,  o3  ;  Trucul.  I,  monc.  N. 

1,  57.  Oonf.  Terent.  Adelph.  I,  1,  5.  Cedit  noctem  filius.  Noctem 

36 :  «  cur  amat  ?  cur  potat  ?  •  Ibid.  fruendam  cuni  Philenio  concedit 

a,  3o:  «atnat?  dabitur  a  meargen-  patri  filius.  N. 

1  de  Nerone  Dio,  LXI,  6.  Rivinus,  rivalis  Argyrippi.  N. 


ALIUD  ARGUMENTUM  . 

CAMERARII. 

H  ujus  comcediae  et  nomen,  et  argumentum  leve  atque 
jocosum,  et  tota,  quemadmodum  in  prologo  dicitur, 


160  ARGUMENTUM. 

ridicula  res  est.  Sed  ingens  turpiludo  et  nefarium  fla- 
gitium  hac  fabula  exponitur,   societatis  scelestae,  et 
eorum,  quae  animadversione  acerrima  digna ,  non  solum 
impunita  essent  legibus,  sed  jocis  etiam  verborum  vulgo 
celebrarentur.  In  hac  fabula,  volente  et  jubente  patre, 
argentum  a  se  aufertur,  quod  detur  filio  amanti  :  ea 
lege ,  ut  filius  patri  apud  amicam  locum  esse  patiatur. 
Mirifice  autem  ludunt  adolescentem  servi,  parta  praeda. 
Et  finis  continet  pudendam  criminationem  uxoris ,  edu- 
centis  e  lustro  virum  suum.  Camer. — Plautus  senes  libi- 
dinosos  et,  ut  ipse  dicit,  capulares  et  acherunticos  ama- 
tores  haud  semel  corripuit  atque  ridiculo  verberavit 
acerrimo;  hujusmodi  jocosae  philosophiae  videre  licet 
exempla  et  Bacchidibus,  Casina,  Mercatore.  Ibi  quidem 
multa  verborura  spurcities,  actorum  fcedissima  protervitas. 
Sed  haec  romani  moris  fuerunt,  sapiens  vero  consilium 
poetae;  qui  dum  speculum  vitiis  opponit,  multos  suac  tur- 
pitudinis  fortasse  pcenituit.  Neque  locum  habet  in  illis 
aestimandis  operibus  nostratis  praeclarissimi  sententia, 

Je  fuis  un  cffronte  qui  preche  la  pudeur ; 

quippe  quum  Plautus  fabulas  docuerit,  quas  populo  ro- 

mano,  non  hominibus  nostris,  approbaret.  Memineris 

Floralium  spectacula  meretricia,  memineris  mimorum 

obscoenitatem. 

NubiKs  hos  virgo ,  roatronaque,  Tirque,  puerque 
Spectat,  et  e  roagna  parte  aenatus  adeat(i). 


Nunc  est  decernere,  pejusne,  quod  isti  Romanorum  ve- 
recundiae  parum  pepercerit,  quam  melius,  quod  notam 
inusserit  impudentiae,  poeta  meritus  sit.  N. 

(i)Otid.Triat.  II,  5oi. 
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PROLOGUS*. 

Hoc  agite,  soltis,  spectatores,  nunc  jam, 
Quae  quidem  mihiatque  vobis  res  vortat  bene, 
Gregique  huic,  et  dominis,  atque  conductoribus. 
Face  jam  nunc,  praeco,  omnem  auritum  poplum. 


•Quura  mos  esset ,  ut ,  antequam 
fabula  ageretur,  allocutione  praj- 
pararentur  •pectantium  animi ,  hoc 
offlcium  procurabat  vel  aliquU  deua 
ex  roachina  ,  vel  una  e  dramatis 
personis  ,  ut  Milite  glorioso ,  vel 
ipse  dux  gregis,  qui,  vestitu  pccu- 
liari,  aut  narrator  argumenti,  aut 
orator  pacis,  in  scenam  prodibat, 
sicut  Ambivius  proosraia  Terentia- 
narum  comoediarum  pronuntiavit. 
■  Orator  ad  vos  venio ,  ornatu  pro- 
logi-.  Hecyr.  Prol.  II,  x.  Quem 
ornatum  videbis  effigie  descriptum 
intcr  imagines ,  quas  ex  vcteri  MS 
in  suam  Terentii  editionera  Daceria 
transtulit.  Notandum  est  vocem 
prologus  significare  modo  prssfatio- 
nem  (  «  nullum  invenire  prologum 
potuisset  novus»,  Tcrent.  Phorm. 
Prol.  i5),  modo  actorem  prologi, 
«puvoXo^otma  (■  Oratorem  esse  me 
voluit ,  non  prologum-,  Terent. 

/. 


Heaut.  Prol.  1 1.  Cf.  Hecyr.  1.  c.)  N. 

i .  Uoc  agite.  Hoc  age ,  solemnis 
est  locutio ,  qua  moneas  aliquem 
ut  sit  attentus.  Soltis ,  si  voltis  ,  ut 
sis,  pro  «si  vis  Jam  dissyllabum 
iambicum  per  diastolen.  N. 

3.  Gregique  huic.  Bothius  delet 
huic,  glossema  fxjAirpov.  Et  dominis 
a.  conductoribus .  Histrionesplerique 
servi  erant ,  neque  omnes  in  pro- 
tagonistas  mancipio ,  sed  eos  do- 
mini  locabant  ad  ludos.  Talis  fuit 
Panurgus  ,  Fannii  servus  ,  quem 
Roscius  docendum  artem  suscepe- 
rat  ea  lege,  ut  communis  utriusque 
fieret.  Cic.  pro  Rosc.  10.  Condu- 
xtores  sunt  ssdires  qui  sumptus  lu- 
dorum  faciunt ,  et  conducunt  gre- 
gem.  N. 

4.  Face,  pro  -  fac  • ,  veteri  forma. 
Praco  solcbat  prasire  cuicumque 
verba  facturo  apud  omnem  populi 
oonventum ,  seu  concionera  in  foro, 

I  I 


i6a   •       PROLOGUS  IN  ASINARIAM. 

Age,  nunc  reside  :  cave  inodo  ne  gratiis. 

Nunc,  quid  proccsserim  huc,  et  mihi  quid  voluerim, 

Dicam;  ut  sciretis  nomen  hujus  fahulae. 

Nam  quod  ad  argumentum  adtinet ,  sane  breve'st. 

Nunc,  quod  me  dixi  velle  vobis  dicere, 

Dicam :  Huic  nomen  graece  Onago'st  fabula?. 

Demophilus  scripsit ,  Marcus  vortit  barbare. 

Asinariam  volt  esse,  si  per  vos  licet. 

Inest  lepos  ludusque  in  hac  comoedia. 

Ridicula  res  est :  date  benigne  operam  mihi , 

Ut  vos  item  alias,  pariter  nunc,  Mars  adjuvet.  ii 

sey  conutfuro  in  cuneis.  Auritum  ,  filium :  «  jurarunt  (Graeci)  interse 

qui  sedulo  audiat.  Horat.  od.  I,  la,  barbaros  necare  omnes  medicina 

ii,  •  auritas  quercus ».  N.  apud  Plin.  XXIX,  i.  Et  Gellius, 

5.  Nunc  reside,  postquam  jusaisti  XIII ,  6,  narrat  olim  non  hnrbarc, 

silere  oinnes.  Gratiis ,  gratis.  Epid.  sed  rustice  loqui  dicturo  fuisse, 

III,  4,  38.  Cave  modo  nc  uon  si  quis  vitiose  loqueretur.  N. 
inercedem  dent  editores  ludorum  ,        la.  Asinariam  ,  tubaud. /abulam. 

qui  tuam  operam  conduxcrunt.  N.  I.  e.  in  qua  de  asinis  venditis  fit  ne- 

7.  Vt  sciretis, elc.  Subaud.  «ideo,  gotium.  Sic  Aulularia  ,  Cistcllaria  , 

veni  ».  N.  etc.  Pomponius  Bononiensis,  lauda- 

10.  Onagost.  Oviry*;,  asinarius.  tissimus  Atellanarutn  scriptor,  qui 

1 1.  Demophilus  in  albo  poetarum  aeptimo  U.  C.  saeculo  vixit,  Laberio 
graecorum  nullua  reperitur.  Itaque  et  Publio  Syro  ferc  aequalis ,  Asina- 
Dipbilum  esse  scribendum  docti  riam  quoquc  fecit,  de  qua  cxstat 
censuerunt ,  quem  Athensous  laudat  fragmentum  hoc  unum  :  •  Exsilui 

iotcv  ,    Menandro  coaetaneum  ,  de  nocte  ad  molam  fullone  festina- 

quarto  saeculo  ante  Christum.  Mar-  tim  - ,  apud  Non.  cap.  xi ,  37.  N. 
cus ,  Plauti  prsenomen.  Barbare,        i5.  Vt  vos  item  aiias  ,  etc.  Ma- 

latiue.  Idem  in  Captiv.  III,  1,  74:  lini :  •  Ita  vos,  ut  alias,  etc.»I(ai.q. 

-  barbarica  lege ...  jus  persequi  > ;  vobis  benigne  audientibus.  Hsec  au- 

in  Pcenul.  III,  a,  II,  Barbaria  pro  tem  optat  videlicet  /lagrante  bello  ' 

Jtalia;  in  Milit.  glor.  II,  a  ,  56,  Punico  ,  ut  in  prologo  Casinae  ult. 

•  poctae  barbaro  ».  Cur  ita  Plaittus  ?  vv.  Cistcll.  I,  3,  49.  Poetae  solcbant 

ratio  cst  in  proniptu.  Has  comcediae  blanda  praefatione  captare  snecfa- 

palliatas  sunt.  At  Graecis  gentes  torutn  gratiam.  Sic  Caecilius  apud 

omnes  aliae  erant  barbarae.  Festus,  Priscian.  VI ,  1,  5  :  «  Nullas  nationi 

in  voce  barbari  ,  hunc  locum  pro-  tot  tantas  tam  continuas  victorias 

fcrt  atque  ita  explicat.  Lambix. —  tam  brevi    spatio  datas  arbitror 

Item  Cato  major  in  praeceptis  ad  quam  vobis  N. 
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SARSINATIS  UMBRI 

ASINARIA. 


ACTUS  PRIMUS. 


SCENA  PRIMA. 

LIBANUS,  DEMiENETUS. 

lib.  Sicut  tuura  vis  unicum  gnatum  tua* 

Superesse  vitae ,  sospitem  et  superstitem  : 

Ita  te  obtestor,  per  scnectutem  tuam, 

Perque  illam,  quam  tu  metuis,  uxorem  tuam: 

Si  quid  mcd  erga  tu  hodie  falsum  dixeris,  s 

Ut  tibi  superstes  uxor  aRtatem  siet : 

Atque,  illa  viva,  vivos  ut  pestem  obpetas. 


i.Sicut  tuum  vis ,  etc.  Hic  protasis 
non  fit,  ut  solet.  Nequeirgumenmm 
eget  enamtione  ,  adeo  simplex  et 
breve  est,  ut  poeta  dixit;  ipsum  se 
progressu  explicabit.  Itaque  drama- 
tice  et  verosimiUimum  in  modum 
fabula  incipit,dum  pergunt  sermo- 
necolloqui,quem,  antequam  pro- 
dirent,  inisse  jam  videntur.  Liba- 
nusDenisenetum  ducentemsequitur, 
et  conscius  sibi  nequitiss  quserit  sol- 
licitus  quo  agatur,  an  ad  supplicium. 
—  Sicut...  obpetas.  Orationem  con- 
cisam  ellipsi  et  impliciUm  sic  ex- 


planari  posse  arbitror  :  «Per  tuum 
natum ,  quem  vis  supercsse  tibi ,  et 
per  senectutem  atque  uxorem,quam 
metuis,  te  obtestor  (ut  mihi  vcrum 
dicas,  imprecatus ),  si  me  fefellerU, 
ut  tibt  (  neque  filius  sit  superstes  et) 
uxor  supersit.  N. 

4.  Mederga.  Erga  me,quod  atl 
meadtinet,  mihi.  N. 

6.  JEtatem  ,  pro  diutissimey  sive 
etternum ,  adverbialiter  positum  mo- 
net  Nonius.  Enar. 

y.  Pestem.  Pestis  etiam  pro  morte 
ponitur,sicut/cim  pro  quocumque 

I  I. 
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dem.  Per  deum  Fidium  quaeris:  jurato  milii 

Video  necesse  esse  eloqui,  quicquid  roges, 

Ita  me  ohstinate  adgressus,  ut  non  audeam  <» 

Profecto,  percontauti  quin  promam  omnia. 

Proinde  actutum  illud,  quid  sit,  quod  scire  expetis, 

Eloquere :  ut  ipse  scibo ,  te  faciam  ut  scias. 

LIB.  Dic  obsecro,  hercle,  serio,  quod  te  rogem. 

Cave  mihi  mendacii  quicquam.  dem.  Quin  tu  ergo  rogas?  is 

ijb.  Num  me  illuc  ducis,  ubi  lapis  lapidem  terit? 

dem.  Quid  istuc  est?  aut  ubi  est  istuc  terrarum  loci? 

lib.  Ubi  flent  nequam  homines,  qui  polentam  pransitant. 

morbo.Mxoas. —  Inde pestetn  oppe-  tenuior  farina  ct  minutior  elicitur. 

tere ,  quemadmodum  mortem  oppe-  Atque  hinc  ,  comica  quadara  lasci- 

tere.  Vetus  poeta  apud  Cic.  Tuscui .  via  et  lusu  servus  circumloquitur  pi- 

]ib.  II :  •  Vestras  manus  peto,  prius-  strinum ,  ex  genere  moliturx.  Tvns. 
quam  obpeto  pestem  ».  Cf.  Captiv.        18.  Polentam.  Servi  molitores  in 

III,  3,  it.  Gnoirov.  Graccia.non  pane,  sed  polenta  vesci 

8.  Per  deum  Fidinm  qutrris.  Me  ,  solebant.  Fiebat  autem  polenta  hoc 

quum  ita  obtestaris  ,  religione  dei  modo  :  perfusum  aqua  hordeum 

Fidii  obstringis ,  ita  ut  vidcam  ne-  siccabatur  perunius  noctis  spatjum, 

cesse  essc  mihi  tamquam  jurato ,  postero  die  frigebatur,  postrenio 

id  est,  fide  jurejurando  data,  etc.  molis  tundebatur.  Erat  autem  ma- 

Sic,  «jurati  tcstes,  jurati  judices».  china  quacdam  nomine  wxuoocaTTT , 

Edit.  velus  :  -  Per  deura  Fidium,  qua»  collo  molentium  inserebatur  , 

quas  qusoris  ,  jurato  ,  etc.  -  sanato  ita  ut  manus  ori  adna&re  et  polen- 

versu.  N.  —  Pidius  est  Jovis  fiiius ,  tam  edereprepediret.  Lamb.— Indc 

id  est ,  Hercules ,  Aii<  uio;  ftpaucXii; ,  /lebant  miseruli  Tantali ,  opere ,  vin- 

cujus  sacramentuin  '  sanctissimum  clis ,  fame  enecti.  Sunt  qui  frequen- 

erat.  Vide  Festum.  Ea».  tativum  pransitant  velint  esse  i.  q. 

10.  Audeam ,  possim  ,  sustineara.  cupiant  prandere,  nt  Virgil.  iEneid. 

Cf.  Menechm.  I,  a,  40 —  Non  au-  II,  444,  dixit :  -prensant  fastigia 

deam . . .  quin.  Idera  qnod  -  non  pos-  dextris».  Camerarius  rautavit ,  pin- 

sim  quin  -.  N.  ritant,  contra  omnium  MSS  fideru, 

1 5.  Qnin  tu  ergo  rogas  ?  Agedum ,  quod  Gronovius  in  speciem  commo- 
rog3 •  N-  dius  existimat ,  quia  servorum  opus 

16.  Lapis  lapidem.  Dua?  rationes  non  est  pransitarc;  sed  aliud  ponit , 
mol*ndi  indicantur  a  poeta  ;  una,     «  ni  polentam  pransitent».  Verum 

.  quum  suspensa  mola  fi  uges  frangi-  emendationera  locus  non  requirit. 

mus ,  ut  in  faba  fresa ,  et  in  polenta  Namque  non  laborem ,  sed  victum 

crawiuscula ;  alfera,  qnutn   moltv  horainum  hoc  verbo  «pransitant» 

non  suapenduntur,sed  lapis  lapidem  Plautus  ostendit.  Gall.  les  mangeurs 

terit,  id  est,  mola  molam;  quum  depolcnta.N. 
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dem.  Quid  istuc  sit,  aut  ubi  istuc  sit,  nequeo  noscere, 
Ubi  flent  nequam  homines,  qui  polentam  pransitant.  »« 
<  lib.  Apud  fustitudinas  ferricrepinas  insulas, 
iTbi  vivos  homines  mortui  incursant  boves. 

do,  pol,  percepi,  Libane,  quid  istuc  sit  loci ; 
Ubi  fit  polenta ,  te  fortasse  dicere.  lib.  Ah ! 
Neque  ,  hercle,  ego  istuc  dico,  nec  dictum  volo.  »s 
Teque  obsecro,  hercle,  ut,  qua?  locutus,  despuas. 
dem.  Fiat,  geratur  mos  tibi.  lib.  Age,  age,  usque  exscrea. 
dem.  £tiamne?LiB.Quaeso,  hercle,  usque  ex  penitis  faucibus. 
dem.  Etiain  ?  lib.  Amplius.  dem.  Nam  quousque?  lib. 

Usque  ad  mortem  volo. 
dem.  Cave  sis  malam  rem.  lib.  Uxoris dico,  non  tuam.  3» 
dem.  Dono  te  ob  istuc  dictum ,  ut  expers  sis  metu. 
LiB.Di  tibi  dent,quajcumqueoptes.  DEM.Rcddeoperammihi: 

ai.  Fustitudinas.  Ergastula  ridi- 
cule  vocat  insulas  fustitudinat ,  quod 
illic  fustibus  adigerentur  servuli , 
si  alicubi  cessarent  ;  ferricrepinas 
etiani ,  quod  compedibus  vinciren- 
tur,  ne  fugiendi  daretur  facultas. 
Loitc.  —  Conficta  joculariter  nomi- 
na  veteribus  comicis  placebant.  Sic 
Laberiu* :  mendicimonium  et  metchi- 
,  monium  ;  Varro,  virgidemia.  Plautus 
in  hoc  multus  est  et  ingeniosus ,  ut 
Molierus  noster.  N. 

aa.  Mortui,  etc.  Id  est,  ubi  servi 
lorise  corio  bubulo  factis  cseduntur. 
Cf.  Amph.  IV,  i ,  l5.  Lamb. 

*4-  Ubifit,  etc.  (  percepi )  tc  for- 
tasse  dicere  (locuin  )  ,  ubi  fit  polen- 
ta ,  id  cst,pistriuum  ,  quo  roitteban- 
tur  supplicii  causa  servi  uequam.N. 

a6.  Despuas.  Despuebant  veteres , 
quss  abominabantur  ne  evenirent. 
Lamb^  —  Sputum  apnd  veteres  erat 
religiosum  in  avertendis  malis  om- 
nibus;  cf.Plin.  XXVIII ,  4  :«  Ve- 
niau»  quoque  a  deis  spei  alicujusau- 


dacioris,petimusin  sinuro  spuendo.» 
Ad  illud  referendum  etiam,  quo 
utebantur  medicinz  causa  in  mor- 
bis  ,  quos  incantando  curari  puta- 
bant.  Plipius,  loco  citato  :  «  Si  dor. 
miens  spectetur  infans  ,  a  nutrice* 
terna  (precatione)  adspui*.Vide 
Nostrum,  Capt.  111*  4,  18.  Gboh  * 
3o.  C.  sis  m.  wem.  I.  e.  supplicium. 
Ux.  dico,  etc.  Servus  procax  et  vafoi-. 
fta  verbis  ludificat  herura,  ut  quum 
oh  infaustas  preces,  irarum  et  roi- 
nantem  videat,  possit  interpretatio- 
ne<ion  veuiam  solum,  sedgratiam 
consequi ;  atquidem  mortein  ,  non 
Demxneti ,  sed  odiossc  uxoris ,  op- 
taret.  N. 

Sl.Expers  metu.  Expers  cum  abla- 
tivo  junxit,  ut  in  Amphit.  II,  a,  81. 
Lucret.  VI,  1 180 :  «expertia  luini- 
na  somno  ».  CatnU.  com.  Beren. 
•  oronibus  ezpers>.  Ljlmb. 

3a.  Redde  operam.  Scil.  da  vicifr 
sim  operam  auscultando.  Gal). 
ecoute-moi  a  ton  toar.  Hajib. 
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Cur  hoc  ego  ex  te  quaeram !  aut  cur  miniter  tibi,* 

Propterea  quod  me  non  scientem  feceris? 

Aut  cur  postremo  filio  subcenseam,  js 

Patres  ut  faciunt  ceteri?  lib.  Quid  istuc  novi  est? 

dem.  Equidem  scio  jam  filius  quod  amet  meus 

Isthanc  meretricem  e  proxumo  Philenium. 

Estne  hoc ,  ut  dico ,  Libane?  lib.  Rectam  instas  viam. 

Ea  res  est :  sed  eum  morbus  invasit  gravis.  4« 

dem.  Quid  morbi  est?  lib.  Quia  non  subpetunt  dictis  data. 

dem.  Tune  cs  adjutor  nunc  amanti  filio  ? 

lib.  Sum  vero,  et  alter  noster  est  Leonida. 

dem.  Bene,  hercle,  facitis,  et  a  me  initis  gratiam. 


33.  Curhocego,  etc.  Cur  in  hoc 
versu  et  inde  tertio  significat  men- 
tem  sentientis  rem  esse  factu  inuti- 
lem ;  tamquam  diceret :  «  Quid  pro- 
sit ,  quid  opus ,  etc.  Nolo  igitur  quee- 
rere «.  —  Ex  te  qrueram.  Quaerere 
aliquid,  qusestionem  de  aliqua  re 
habere,est  suspectos ,  sontes  perse- 
qui ,  rationem  facti  reposoere.  N. 

36.  Qnid  istuc  novi  est?  Vix  mihi 
dubium  fit ,  quin  post  h«c  ponen- 
dussitversusfto. :  Demiror  quid ,  etc. 
At  veraus  ordtue  70  delendus.  Ebj*. 

37.  Equidem  scio  JamtJilius  quod 
amet.  Nuroquam  magis  se  traduxit 
Scioppius,quam  quum  congestis  aut 
corruptis ,  aut  male  intellectis  au- 
rtorum  locis  vincere  voluit,  sch 
qnod,  ut  vulgus  usurpot,  latinedici. 
De  singulis  videbimus  alibi.  Nunc 
monemus  tirones ,  ab  hac  barbarie 
sibi  caveant.  Hic  autem  scribendum 
aut  cum  Fr.  Sanctio ,  quom ,  vel 
qaum  :  *ul  Equidem  scio  jam  ,  filius 
quam  amet  meus ,  IstkanC.  Quasi  es- 
set,  Isthane  scilicet.  Bis  eodem  mo- 
uo  peccatum  est  apud  Livium,  lib. 
III,  5a,et  lib.  IV,  3i.  Gbohov.  — 
Qutfntacumque  sit  Gronovii  scien- 


tia,  cui  etiam  adapirat  Lamhinus , 
taraen  eis  refragari  ausim,  cum 
Scioppio,  fretus  multis  auctoribus , 
quorum  scripturam  neque  corru- 
ptam ,  neque  intellectu  ancipitem  , 
eruditi  comprobant.  Cato  apud  Pli- 
niura,  XXIX,  i:-Dicam...  quid 
Athenis  exquisitum  habeara,  et  quod 
bonnm  sit  eorum  litteras  inspicere». 
Tacit.  Ann.  III,  29  :«  Adversis  ani- 
mis  acceptum  quod  filio  Claudii  so- 
cer  Sejanus  destinaretur  Justinus, 
XXV,  1,7:  «Ignarus  quod. . .  eo- 
rum  animos. . .  sollicitabat».  Idem, 
XXVII  ,3,8:-  Cognito  quod  insi- 
dias8ibipararentur».Claud.  deLaud. 
Stil.  II,  119  :  >Quum  cemat  nter- 
que,  Quod  nec  inops  jaceat  probi- 
tas».  Quid  autem  mirum  siPlautns, 
qui  grsecos  latine  vertcbat ,  helleni- 
smum  fecerit  ?  Namque  qnod  idem 
est  atque  Jrt.  N. 

38.  E  proxumo.  Quas  habitat  pro- 
xime  nos.  N. 

4i.  Non  subpetunt, etc.Non  habet, 
unde  promissum  solvat.  Lamb. 

44.  Benefacitis.  Donatus  monet  in 
consuetudinem  venisse  ut  hoc,  non 
judicantis  sit ,  sed  gratias  agentis. 
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Verum  meam  uxorem ,  Libane,  neseis  qualis  siet?  45 
lih.  Tu  primus  sentis,  nos  tamen  praenoscimus. 
dkm.  Fateor  caui  esse  iuportunam  atque  incommodam. 
un.  Posterius  istuc  dicis,  quam  credo  tibi. 
dem.  Omneis  parenteis,  Libane,  liberis  suis, 
Qui  mihi  auscultabunt,  facient  obsequelam  :  s.. 
Quippc  qui  mage  amico  utantur  gnato  et  benevolo : 
Atque  ego  me  id  facere  studeo  :  volo  amari  a  meis, 
Volo  me  patris  mei  similein,  qui  causa  mea 
Nauclerio  ipse  omatu  per  fallaciam , 
Quam  amabam,  abduxit  ab  lenone  mulierein.  »s 
Neque  puduit  eum  id  aetatis  sycophantias 
Struere,  et  beneficiis  me  emere  gnatuin  suuiu  sibi.^Ji 
Eos  me  decretum  est  persequi  mores  patris. 
Nam  ine  hodic  oravit  Argyrippus  filius, 
Uti  sibi  amanti  facerem  argenti  copiam  :  *» 
l  .t  id  cgo  percupio  obsequi  gnato  meo  : 
Volo  ainori  obseeutuin  illius,  volo  amet  me  patrein; 
Quamquatn  illum  mater  arcte  contenteque  baoet, 


Ad  Tereut.  Eunuch.  I ,  a ,  106.  Cf. 
Liv.  VI,  18.  N. 

45.  Aiescis  qualis  siet?  Hermann. 
in  Doct.  Aletric.  censet  scribendum 
scist  ut  rectus  fiat  versus.  N. 

4fi.  Nos  tamen  praenoscimus.  Fru- 
stra  Scioppius,  Camerario  et  Lan- 
gio  auctorihus ,  sollicitat  hunc  l<>- 
cum  et  adfert  e  MSS,  nos  tamcn  in 
pretio  sumus  ,  id  est ,  in  loco  post  te 
primutn  ,  et  citat  Pcrnulum,  I ,  a, 
117.  Noster  codex ,  pratnoscimus  , 
quod  longe  optimum ,  quippe  acu- 
tior  seutentia.  Quid  me  rogas  an 
sciam  qualis  sit  uxor?  Tu  quidem 
primus  sentis  ,  uon  primus  noscis ; 
uos  quoque  pranoscimu* ,  ante- 
quam  dicas.  N. 

48.  Posteritts  ,  fU  .  Credo  prius- 


quam  dicis ,  adeo  res  est  manifesta. 
Gall.  sans  qite  vous  le  disiez ,  je  le 

crois.  N. 

5o.  Obsequeiam.  Scalig.  et  Gruter. 
obseqttentiam.  Erb. —  Sed  repugnat 
Nonius  ,  qui  profert  hunc  versum 
cum  obsequelam.  N. 

56.  Id  attatis.  Ea,  qua  erat,  asta- 
te. — Sycophantias  struere.  Faltacias, 
dolos  machinari.  Gallice,  intrigues. 
la  Trinuinmo  doli  exsecutor  voca- 
tur  sycophanta.  N. 

fia.  Obiccutum  esse,  p.  obsequi. 
Cf.  Curcul.  H,  3,  35,  37.  N. 

63.  Quamquam  iUum  mater...ha- 
bet.  Invita  matre,  quai  habet,  etc. 
Contente.Qc.  p.  Hanc.«Cn.  Manlium, 
non  solum  ignobilem  ,  verum  sine 
virtnte,sine  ingenio,vitaetiam^on* 


I 
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Patres  ut  consueverunt :  ego  mitto  omnia  haec.  m 
Praesertim  quom  is  me  dignum,  quoi  concrederet,  « 
Habuit ,  me  habere  honorem  ejus  ingenio  decet : 
Quom  me  adiit,  ut  pudentem  gnatum  aequom^st,  patrem ; 
Cupio  esse  amica?  quod  det  argentum  suae. 
[lib.  ( »«.«•« )  Demiror  quid  sit ,  et  quo  evadat,sum  in  metu. 
dem.  Equidem  scio  jam ,  filius  quod  amet  tneus.]  :» 
lib.  Cupis  id,  quod  cupere  te  nequicquam  intellego. 
Dotalem  servorn  Sauream  uxor  tua 
Adduxit,  cui  plus  in  manu  sit ,  quam  tibi. 

minum  in  scena ,  tali  schemate  tra- 
ducit ,  non  corruptor  morum ,  imo 
censor  gravissimus.-Ridiculum  acri 
fortius  ac  melius  magnas  plerumque 
secat  rcs.  -  N. 

69 ,  70.  Expungi  veiim  hinc  duos 
versus  uncis  inclusos,  alterum  alio 
traasferendutn,  altcrum  meram  tri- 
cesimi  septimi  repetitionem ;  prac- 
sertim  quum  hiulcum  sermonem 
faciant.  Cf.  Ernest.  ad  v.  3-j.  N. 

71.  Quod cuperc  te,  etc.  Quod  fru- 
stra  cupis ,  ut  intelligo.  N. 

7».  Dotalem  Douza  eumdem  esse 
dicit ,  quem  Gellius  rtceptitium , 
XVII,  6:«Quando  mulier  dotera 
marito  dabat ,  tum  quse  ex  suis  bo- 
nis  rctinebat ,  neque  ad  virum  trans- 
mittebat,  ea  dicebatur  recipere».  Er- 
go  receptitius  servus,propriusuxo- 
ris.  Sed  longe  aliud  est  domlis , 
quippe  qui  in  dotem  cedat ;  et  hoc 
loco  roagis  comicum.  Namque  Artc- 
mona ,  imperiosa  conjux,  quem  lege 
in  manum  raariti  cura  dote  tradidit, 
eum  re  habet  proprium  et  dotem  si- 
mul.  Versus  73  hoc  probat.  N. 

j3.  Cui  plus  in  manu ,  etc.  Id  est , 
qui  plus  possit  quam  tu.  Namque  ille 
habet  in  manu  dotem,  quam  uxor 
attulit , : 
Vid.  t.  81. 


tenta  ac  sordida  ». 
« Quum  videret  imperatorem,  re- 
rum  potientera ,  terrarum  homi- 
nuraque  dominum  t  parce  confente- 
que  viventem Cicero  pro  Sex.  Ro- 
scio:  «Ha?c  attentavita  et  rustica- 
na».  Gaoaov. 

64.  Patres  ut  coasueveruuf.  Senec. 
«Non  vides,  quanto  aliter  patres, 
aliter  raatres  indulgeant  ?  Ilti  exer- 
citari  jubent  Jiberos  ad  studia  ob- 
eunda  raature  :  feriatis  quoque  die- 
bus  non  patiuntur  esse  otiosos  ,  et 
sudorem  illis,  et  interduro  lacrymas 
excutiunt.  At  roatres  fovere  in  sinu, 
continere  in  umbra  volunt  Ebk. 
—  Ita  se  gerunt  parentesClitiphonU 
in.Terentii  Heautont. — Mittoomnia 
htec.  Etiamsi  ha?  causss  non  sint.  N. 

66.  Habere  honorem.  Morem  ipsi 
gerere.  Lamb.  —  tngenio.  Ingenium 
teque  ac  animus  vulgo  dicitur  pro 
eoquod  animua  fert,  cupit.  Miretur 
quisque  prudens  comica  artis  sesti- 
roator  qua  dextcritate  et  veri  subdo- 
le  conficta  iroagine  procedat  senis 
perversa  calliditas,  qui  patria  cha- 
ritate  pnstexere  suam  ipse  turpitu- 
dinem  studet,  atque  in  juveniles  li- 
bidines  delapsus,  cum  servis  et  fiiio 
flagitia ,  quae  piget  eum  fateri,  mox 
paciscitur.PIautus,  quum  vitia  ho- 
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ACTUS  I,  SCENA  I. 
dem.  Argentum  adcepi,  dote  imperiuni  vendidi. 
Nunc  verba  in  pauca  conferam  ,  quid  te  velim. 
Viginti  jam  usu'st  filio  argenti  minis. 
Face  id  ut  paratum  jam  sit.  lib.  Unde  gentium? 
dem.  Me  defrudato.  lib.  Maxumas  nugas  agis. 
Nudo  detrahere  vestimenta  me  jubes. 
Defrudem  te  ego?  age  sis,  tu  sine  pennis  vola. 
Tene  ego  defrudem ,  cui  ipsi  nihil  est  in  manu  ? 
Nisi  quid  tu  porro  uxorem  defrudaveris. 
dem.  Qua  me,  qua  uxorem,  qua  tu  servom  Sauream 
Potes,  circumduce,  aufer;  promitto  tibi 
Non  obfuturum ,  si  id  hodie  ecfeceris. 
lib.  Jubeas  una  opera  me  piscari  in  aere , 
Venari  autem  rete  jaculo  in  medio  mari. 
dem.  Tibi  optionem  sumito  Leonidam. 
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74.  Argentum  adcepi ,  etc.  Jocosa 
confessio,  quae  gravUsimo  documen- 
toiiserat,quidotatasambibant.Hunc 
morbum  a  veteribus  comicis  grsecis 
latinisque  saepissime  tractatum  fra- 
gmenta  corum  collecta  teslantur.Ti- 
tinnius  Prselio  :  •Verum  enim  do- 
tibus  deliuiti  ultro  etiam  uxoribus 
ancillantur  -.  Ca?ciliusPlocio:«Quae, 
nisidotem,  omnia  quae  nolis,  habet. 
Qui  sapit  de  me  discet ,  qui ,  quast 
ab  hoste  captus  ,  libere  servio,  sal- 
va  Urbe  atque  arce  ».  N. 

75.  Te  velim.  Te  in  sexto  casn  po- 
situm,  pro  ex  te.  Locutio  usitatissi- 
ma.  Simili  modo  Lucilius  :  •  quid 
me  fiet »,  apud  Nonium  ,  cap.  IV, 
46.  Et  Ennius  :  «  si  quid  me  fuerit 
humanitus  ».  N. 

76.  Utu'st.  Conf.  Amph.  I,  3,7. 
—  Viginti  minis.  Mina  sexagestma 
parstalenti.drachmas  centum  valet, 
fcre  91  fr.  Miratur  Muretus  qui  jam 
scire  senex  potnerit  viginti  miuas 
filfo  opus  esse ,  quum ,  sc.  3  v.  77, 


90 ,  demum  lena  pretium  pacisca- 
tur.  Filiusvero,qui  nosceret  lenam, 
quantum  postulatura  esset,  prsrvi- 
dere  facile  potuit  et  cum  parre  com- 
municare  Vid.  v.  65.Schmibdk». — 
Jam,  illico,  sicut  versu  scquenti.  N. 

78.  Defrudato.  Defrudare  antique 
pro  dcfraudare ,  ut  cludert  pro  clau- 

dcre,  etC.  N. 

84.  Circumduce.  Decipe ,  circum- 
veni.  Gloss.Mss.  Boxh.  — Cf.Pseu- 
dol.1,5,  n5;  Poenul.  V,  5,  8.  N. 

86.  Piscari  in  aere.  Piscari  in  aere 
et  venari  in  mari ,  habent  formam 
proverbii.  Vide  Erasmum.  Ernc. 

87.  Rete  Jaculo.  Est  rete  jaculum  , 
retis  genusdictura  a  jaciendo ,  quod 
et  fiinda  appellatur  ,  BoXe«  Grseeis , 
ut  docet  Scrv.  Georg.  1, 141.  Dicitur 
retejacuhtm,  ad  differentiam  wm- 
culi,  quod  non  jacitur,  sed  verritur, 
i.e.  trahitur.TpBW.— Rete  jaculo  pi- 
scabantur  in  piscinis  et  lacobus. 
Trucul.  1, 1 ,  i4-  N. 

88.  Optionem,  arljutorem.  Optio , 
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170  ASINARIA, 

Fabricare  quidvis,  quidvis  conminiscere. 

Perficito,  argentum  hodie  ut  habeat  filius,  9» 

Amicae  quod  det.  lib.  Quid  ais  tu ,  Demaenete  ? 

Quid  si  forte  in  insidias  devenero? 

Tu  redimes  me,  si  me  hosteis  interceperint? 

dem.  Redimam.  lib.  Tum  tu  igitur  aliud  cura  quid  lubet. 

dem.  Ego  eo  ad  forum,  nisi  quid  vis.  lib.  I;  etiamne  am- 

bulas  ?  9* 
dem.  Atque  audin'  etiam  ?  lib.  Ecce.  dem.  Si  quid  te  volam, 

ubi  eris? 

lib.  Ubicumque  libitum  fuerit  animo  meo. 
Profecto  nemo'st,  quem  jam  dehinc  metuam,  mihi 
Ne  quid  nocere  possit ,  quom  mihi  tua 
Oratione  omnem  animum  ostendisti  tuum.  i«» 
Quin  te  quoque  ipsum  facio  haud  magni ,  si  Jioc  patro. 
Pergam,  quo  obcoepi,  atque  ibi  consilia  exordiar. 
dkm.  Audin'  tu?  apud  Archibulum  ego  ero  argentarium. 
mb.  Nempe  in  foro?  dem.  Ibi:  si  quid  opus  fuerit.  lib. 
Mcminero. 


ut  docet  Festus,  hunc  locum  profe- 
rens ,  in  re  militari  appellatur  is, 
quem  decurio  aut  centurio  optat 
sibi  rerum  privatarum  ministrum  , 
quo  facilius  olficia  publica  obeat. 
Veget.  II ,  7  :  «  Optiones  ab  optan- 
do  appellati,  quod  antecedentibus 
ssgritudineprspeditis,  hi,  tamquam 
adoptati ,  eorum  vicarii  solent  uni- 
versa  cnrare  ».  Lamu. 

91.  Quid  ais ,  i.  q.  ««•*.  Non  ex- 
cUmatio  est  mirantis ,  scd  percun- 
ctatio  quaerentis  ab  «Kero  an  ali- 
quid  annuat  aut  asseveret.  N. 

94*  AHud  cura.  Id  est,  tu  de  hac 
re  sia  securus ,  ego  videro.  Potes 
alind  quidvis  curare.  Taubm. 

<y5.  Nisi  quid  vis.  Verba 
denttuin.] 


Quid  cessas  ?  quin  ambulas  ?  Sic  in 
Mostelt.  IV,  a  ,  »8  :  «  ctiam  ape- 
ris  ?...  •  I.  q.  quin  tu  aperis  ?  Ljuob. 

10 1.  Qnin  te  quoque,  etc.  Imo  te 
quoquc  herum  contemno,  non  me- 
tuo,  si  hoc  effecero.  Fcriam  side- 
ra  vcrtice.  N. 

to3.  Argentarium.  Fuit  olim  in 
civitatibus  certumcorpus  sive  <n»ora- 
jia  argentariorum ,  quorum  erat  pu- 
blicum  officium.  Tabernas  et  inen- 
sa-s  cum  aire  in  foro  positas  habe- 
bant.  Apud  mensas  pecuni»  depo- 
oebantur,  permutabantur,  emeban- 
tur,  vcndebantur  :  quod  latine  est 
eambire,  grssce  avTatu4i€(90ai.  Cviac. 

104.  Si  quid  opus.  Hoc  de  solem- 
uibus  romanas  antiquitatis  formulis 
depromptum ,  teste  Gic.  ad  Attic, 
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dem.  Non  esse  servos  pejor  hoc  quisquam  potest, 

Nec  magis  vorsutus,  nec  quo  ab  caveas  aegrius. 

Eidem  homini,  si  quid  recte  curatum  velis, 

Mandes :  moriri  sese  tnisere  mavolet , 

Quam  non  perfectum  reddat,  quod  promiserit. 

Nam  ego  illud  argentuin  tam  paratum  filio  >>» 

Scio  esse,  quam  me  hunc  scipionem  contui. 

Sed  quid  ego  cesso  ire  ad  foruro ,  quod  inceperam  ? 

(Ibo)  atque  ibi  manebo  apud  argentarium. 

SCENA  SECUNDA. 

ARGYBIPPUS. 

Siccine  hoc  fit?  foras  aedibus  me  ejici? 

Promerenti  optume  hoccine  pretii  redditur? 

Bene  merenti  mala  es,  male  merenti  bona  es. 

At  malo  cum  tuo  :  nam  jam  ex  hoc  loco 

Ibo  ego  ad  treisviros,  vestraque  ibi  nomina  s 

Faxo  erunt :  capitis  te  perdam  ego  et  filiajn , 

Perlecebras,  pernicies,  adolescentum  exitiura. 


i ,  st  meraimsli ,  in  consu-  liorum  capitura,  eosque  pumebant. 

latuspetitmnepertemihipollicitus,  Unde  apud  Horat.  «  Sectus  flagel- 

si  Quro  opus  b&set     Douza.  ]js  triuraviralibus  >.  Grohov.*  — 

iii.  Contui.  Id  est,  contueri,  cer-  Vid.  notas  Amph.  act.  I,  scen.  i, 

nere.  Lamb.  vs.  3 .  —  Nomina.  Solebant  enim 

ii  3.  Ibo.  Bip.  ed.  ibo  adeo.  N.  reorum  nomina  apud  raagistratum 


4 .  At  malo  cum  /uo.Veteres,quum  ante  accusationem  datis  tabelhs  de- 

minarentur,  aut  significarent ,  quod  ferre.  Douz. 

quis  diceret  aut  faceret ,  impune        6.  Capitit  tt  ptrdam.  Scilicet  ju- 

non  habiturum ,  malo  id  ejus  futu-  dicio  capitali  t  quod  non  semper 


aieJbant,  et  fere  hac  forroula,  morte,  verum  deportatione  et  ver- 

malo  tuo.  J.  Guikl. — Exlioc  loco.  beribus  sontes  plectebat.  N. 
Id  est,  e  vestigio.  Lamb.  7.  PerUcebra%  etc.  Pelltotbrat  de- 

5.  Trcisviros.  Tresviri  vel  trium-  linimenta  snnt  meretricia ,  blandi- 

viri  capitalesex  magistratibus  erant  dicis  dictis  et  suaviludiis  imperitos 

minoribus ,  qui  carceri  prseerant  et  juvenum  animos  irretientia  :  unde 


suppliciis ,  cognoscebant  de  crimi-  ipsse  meretrices  peltUtt,  et  hoc  loco- 
uihus  servorum ,  meretricum  et  vi-    pcrUcebras.  J.  Gvibl. 


17»  ASIN  ARIA, 

Nam  mare  haud  est  mare,  vos  mare  acerrumum. 
Nam  in  mari  repperi,  heic  elavi  bonis. 
Ingrata  atque  inrita  esse  omnia  intellego, 
Quae  dedi ,  et  quod  benefeci :  at  posthac  tibi , 
Male  quod  potero  facere ,  faciam,  meritoque  id  faciam  tuo. 
Ego,  pol,  te  redigam  eodem,  unde  orta  es,ad  egestatis  ter- 
minos. 

Ego,  edepol,  tefaciam,ut,quae  sisnunc,et  quae  fueris,  scias. 
Quae,  priusquam  istam  adii,  atque  amans  ego  animum 

meum  isti  dedi,  >s 
Sordido  vitam  oblectabas  pane,  in  pannis,  inopia. 
Atque  ea  si  erant ,  magnas  habebas  omnibus  dis  gratias. 
Eadem  nunc,  quom  est  melius,  me,  cujus  opera  est,  igno- 

ras ,  mala. 

Reddam  ego  te  ex  fera,  fame  marisuetem,  me  spcctamodo. 
,  Nain  isti  cuiod  subcenseam  ipsi ,  nihil  est :  nihil  quicquam 

meret.  »o 
Tuo facit jussu , tuo  imperio paret :  mater tu, eadem  hera es. 
Te  ego  ulciscar,  te  ego  ut  digna  es ,  perdam,  atque  ut  de 

me  meres.  * 


8.  Nam  mare,  etc .  Pr»  vobis  mare  frustra  herent  strictiore  interpre- 
non  est  mare,  i.  e.  vorago  aestuosa     tatione.  Gronoviuslaborat  probare 


et  rapax.  Lakb.  ea  ad  inopiam  quoque  referri  posse. 

9.  In  mari  repperi.  Quum  navibus  At  oratio  viri  dolore  amentis  non 

mercaturam  facerem,  reperi  divi-  ad  amussim  exigenda.   Satis  cst 

tias.  Elavi  bonis ,  consnmpsi ,  per-  si  clara  et  aperta  est  sententia.  Qui* 

didi  omnia  boua.  Metaphora  sum-  non  videt,  quum  diceret  ea  si  erant, 

pta  ab  aquis,  quse  lavando  cuncta  illum  voluisse  :  «  Si  panis  sordidus 

auferunt.  Cf.  Rud.  II,  7,  a  1 .  Poeta,  et  vestis  pannucea  ,  tuse  inopis  so- 

pro  more  sno ,  ludit  sensu  proprio  latia ,  tihi  erant  > .  N. 


et  tralatitio.  N.  18.  Eadem  nunc ,  tu  scjlicet.  Me, 

15.  Istam.  Hanc  tuam  filiam,  cujus  opera  est,  cujus hoc beneficium 
Philenium.  N.  est,  ut  sis  dives.  Ignoras^non  agno- 

16.  Sordido  vitam  oblectabaspane.  scis.Vid.  Amph.  act.  IV,  sc.  5.  Mala 
Sordidum pantm  Lambinus  iuterpre-  in  casu  vocandi ,  lenam  appellat.  N. 
tatur  panem  cibarium ,  qui  servis  19.  Me  spccta  modo.  Locutio  mi- 
dabatur,  nempe  vilissimum.  Eaw.  nantis.  Specta,  i.  q.  exspecta.  Conf. 

1  7.  Atque  ea  si  erant.  Hoc  loco  Baccb.  I,  a,  a.  N. 
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ACTUS  I,  SCENA  III.  i73 
At,  scelesta,  viden*  ut  ne  id  quidem  me  dignum  esse  exi- 
stumat, . 

Quem  adeat ,  quem  conloquatur,  cuique  irato  subplicet. 
Atque,  eccam  ,  inlecebra  exit  tandem ;  opinor  heic  ante 

ostium  >s 
Meo  modo  loquar,  quae  volam,  quoniam  intus  non  lici- 

tum'st  mihi. 


SCENA  TERTIA*. 

.  -4  CLEiERETA,  ARGYRIPPUS.  . 

cl.  Unumquodque  istorum  verbuin  numis  Philippeis  aurois 
Non  potest  auferre  hinc  a  me,  si  quis  cmptor  venerit. 
Nec  recte  quae  tu  in  nos  dicis,  aurum  atque  argentum  me- 
rum'st. 

Fixus  heic  apud  nos  est  aniraus  tuus  clavo  Cupidinis. 


3 3.  Ne  id  ejuidem  me  dignum  

quem  ,  etc.  Dictio  notabilis :  me  di» 
gnum  id  pro  eo.  N. 

*  Optima  qaam  ad  comicos  lusus 
tum  ad  morum  disciplinam  scena, 
qua  naturali  peripetia  sasvum  fle- 
ctet  id  preces,  atque  fraudcs  et  du- 
ra  imperia  meretricum  aroantum* 
que  mollitiem  et  miserias  osten- 
det.  N. 

i-a.  Unumquodque...  venerit.  Le- 
na,  quas  probrosa  dicentem  audiit, 
significat  eum,  quem  teuet  amor 
captivum  ,  magno  pretio  mox  re- 
dempturum  injurias.  Si  quis  vene- 
rit  ad  me  empturus  ea,  quas  tu  dixi- 
sti,  non  potest  a  me  auferre  (ver- 
bum  mercatorium  ) ,  non  tradam 
singula  verba  pro  singulis  Philip- 
peis,  et  quidem  aureis,quae  tu  ma- 
jore  pretio  redimes.  Sic  fere  in  co- 
moedia  les  Plaideurs ,  servus ,  accen- 
sum  judicum  gcrens,  notissimus  ille 


1'Intime,  fustis  ictus  sibi  imrainentes 
roagni  aeslimat.  N. 

3.  Nec  rtcte.  Non  recte.  Festus 
docet  antiquis  ntc  usurpaturo  pro 
jion.  In  XII  tabul.  ■  Furto  quod 
nec  manifestum  erit».  Turpiliusin 
Demetrio:  ■  nec  recte  dici  mihi  quod 
jaradudum  audio  ■.  Inde,  negligo 
i.  q.  nec  lego ,  necquicquam ,  nec- 
dum ,  etc.  L&mb. 

4.  Clavo  Cupidinis.  CiceroVerr. 
V,  11,  explicat  hanc  allegoriam 
proverbio  :  «  ut  hoc  beneficium  , 
quemadmodum  dicitur  ,  clavo  tra- 
bali  figeret  » ,  id  est ,  firroissimuro 
faceret.  Ita  vim  necessitatis  descri- 
bens  Uoratius,  Od.  I,  3/f,clavos 
trabales  manu  gerentem  fingit.  Sunt 
qui  clavum  ad  rem  naviculariam 
referant,  quia  sequentia  prospi- 
ciuntSed  hanc  sententiam  verbum 
figere  cum  nomine  clavo  conjun- 
ctum  tolerare  mihi  non  videtur.  N, 
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Bemigio  veloque,  quantum  poteris,  festina  et  fuge;  \ 
Quam  magis  te  in  altum  capessis,  tam  aestus  te  in  portum 
refert. 

arg.  Ego ,  pol ,  istum  portitorem  privabo  portorio. 
Ego  te  dehinc,utmeritaesdemeetmeare,tractareexsequar: 
Quom  tu  me,  ut  meritussum ,  non  tractas,  quaeejicisdomo. 
gl.  Magis  istuc  percipimus  lingua  dici,  quam  factis  fore.  >» 
arg.  Solus  solitudinc  ego  ted  atque  ab  egestate  abstuli : 
Solus  si  ductem ,  referre  gratiam  nunquam  potes. 
cl.  Solus  ductato,  si  semper  solus,  quae  poscam,  dabis. 
Semper  tibi  promissum  habeto  hac  lege,  dum  superes  datis. 
ARG.  Qui  modus  dandi  ?  nam  nunquam  tu  quidem  expleri 

potes.  is 
Modo  quod  adcepisti,  haud  multo  post  aliquid,  quod  poscas, 

paras. 

cl.  Quid  modfst  ?  ductando ,  amando,  nunquamne  expleri 
potes  ? 

Modo  remisisti ,  continuo  jam  ut  remittam  ad  te  rogas. 
a.rg.  Dedi  equidem ,  quod  mecum  egisti.  cl.  Et  tibi  ego 
misi  mulierem. 

5.  Remigio  veloque.  Notatursom-  14.  Dum  superes  datis,  scilicet 
ma  et  celeritas  et  conatua.  Taubm.    cajteros  :  si  plura,  quam  cajteri , 

6.  In  altum.  Id  est,  mare.  —  dederis.  Superes  non  oritur  a  supe- 
Capessis.  Immittis.  Ea».  resse,  sed  a  superare,  quippe  quod  in 

7.  Istum  port.  priv.  port.  De  por-  subjunctivo  positum  esse  debeat.  N. 
torio  conf.  Triuum.  IV,  4»  i5»  «t  16.  Modo  quod  accepisti.  Vixdum 
Nonius  Portitores.  Quam  Cless-  accepisti.  Ita  Cicero  Epist.  Fam. 
reta  incepit,  retorquet  ille  meta-  VII,  a3:  «Tantum  quod  ex  Arpi- 
phoram.  Istius  portus  portitorem  nati  veneram  ,  quum  mihi  a  te  li- 
pmabo  vectigali  meo;  namque  teraj  redditae  sunt  ».  Quod  poscas 
istuc  non  redire  certum  est.  Mini-  paras.  Cf.  Trucul.  1 ,  1,  3o :  «  Ita 
Ulio  amantis.Vid.  v.74  ct  seq.  N.  disciplina  in  sedihus  est  lenoniis; 

ta.  Ductem%  scilicet  illam  Phi-  Priusquam  unum  dederis,  centum 

lenium.  Ducereet  perducereinXer  ve-  qux  poscat ,  parat.  Aut  aurum  pe- 

nerea  verba  habentur.  Ghitt. —  Si  riit,  aut,  etc.  »  N. 

solus  potiar  illa.  Sic  infra  V,  a,  17.  Modo  remisisti.  Vix  remisisti 

i3  ,  ■  aroicam  ductet  senex  >,  et  ad  me  Philenium.  Lamb. 

Tercnt.  Phorm.  III,  1,  i5  :  «meam  18.  Quod  mecum  egisti.  Pretium, 

ductes  gratiis  ».  Lamb.  quod  mecum  pacta  es.  N. 
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ACTUS  I,  SCENA.  III.  i75 
Par  pari  datum  hq^timentumst,  opera  pro  pecunia.  ... 
arg.  Male  agis  mecum.  cl.  Quid  me  adcusas,  si  facio  op- 

ficium  meum? 
Nam  neque  usquam  fictum ,  neque  pictum ,  neque  scri- 

ptum  in  poematis, 
Ubi  lena  beneagat  cum  quiquam  amante,  quaefrugi  esse  volt. 
arg.  Mihi  quidem  te  paroere  aequom'st  tandem ,  ut  tibi 

durem  diu. 

cl.  Non  tu  scis?  qua?  amanti  parcet,  eadem  sibi  parcet 
parum.  >s 
Quasi  piscis ,  itidenTst  amator  lenae;  nequam'st,  nisi  recens. 
Is  habet  succum,  is  suavitatem :  eum  quovis  pacto  condias; 
Vel  patinarinm  vel  assum  :  vorses  quo  pacto  Iubet. 
Is  dare  volt,  is  se  aliquid  posci :  nam  ubi  de  pleno  promitur, 
Neque  ille  scit  quid  det,  quid  damni  faciat:  illi  rei  studet; 
Volt  placere  sese  amicae ,  volt  mihi ,  volt  pedissequae,  31 
Volt  famulis,  volt  etiam  ancillis:  et  quoque  catulo  meo 

« 

»7-99.  Is  habett  etc.  Isdarevolt. 
Ita  pisci  amantem  adsimilat,  ut 
hunc  ab  illo  nomine  distinguere 
non  curet.  N. 

28.  Patinarium.  Piscis  patinarius 
est ,  qui  non  assatur,  qec  elixatur, 
aed  in  patina  cum  jure  apponitur. 
«Patinam  qui  tollere  jussus,Semesos 
pisces  tepidumque  ligurierit  jus  •. 
Horat.  Satir.  I,  3,  80.  Lamb.  — 
V orses.  Amatorem  scil.  ut  piscem , 
dum  assatur.  Taubm. — Id.  Baceh. 
IV,  5,  6,  «vorsabo  ego  iilum  ho- 
die  probe  ».  Cistell.  I,  gS  ,  «  mihi 
istum  hominem  veflem  dari ;  ut  ego 
illum  vorsarem».  Lamu. 

ag.  Nam  u6i,  nam  quum.  Depte- 
no.  Donec  plenus  est  sacculua,  uude 
pecunia  expjomitur.  N. 

3l-3a.  Volt  ptacere...  volt  mihi , 
ctc.  Quam  expresse,  pcr  illam 
verbi  iterationem ,  sollicitudo  om- 
nia  timentis  signihcatur!  Se  ainau- 


ao.  Hostinuntum.  Festus:  Hosti- 
mentum  est  beneficii pensatio .  Nonius  : 
Hostimentum  est  atquamentum ,  unde 
et  hostes  dicti  sunt.  Hostire  et  rtdho- 
stire  dicebatur  pro  ■  referre  vi- 
cem  ».  Cf.  inf.  II,  a,  110.  Opera, 
id  eat,  meretricia.  N. 

aa.  Fictum.  Formatum,  efGgia- 
tum.  Sic  Nonius  in  verbo fingeret 
ubi  hunc  locum  profert.  Clecreta 
cnarratomnia  exeinplariuni  gencra 
plastica,pictoria,  poetica.  Lamb. 

a3.  Ubi  tena  bene  agat.  Nullam 
pnbuerunt  imaginem,  in  qua  lena, 
quasfrugi ,  proba  (cf.  Cic.Tusc.  1^1, 
8),  esse  vult,  videatur  bcne,  hone- 
ste ,  recta  fide  agere.  Namque  lena 
non  lena  esstjt,  si  non  improba.  Qui- 
quam  provet.  auoiauam,  et  inde  quo- 
quamym  snpe  qui  pfo  quo,o\im  quoi.fi. 

Non  tu  scis,  etc.  Qum  araan- 
tem  parce  et  timide  poscct ,  ea  sibi 
erit 


176  ASINARIA, 

Subblaaditur  novos  amator,  se  ut  quom  videat,  gaudeat. 

Vera  dico.  Ad  suum  quemque  hominem  quaestum  esse 

a?quom'st  callidum. 
arc.  Perdidici  isthaec  esse  vera ,  damno  cum  magno  meo.  j* 
cl.  Si ,  ecastor,  nune  habeas,  quod  des ,  alia  verba  perhibeas : 
Nunc  quia  nihil  habes,  maledictis  te  eam  ductare  postulas. 
arg.  Non  meumst.  cl.  Nec  meum  quidem,  edepol, ad  te 

ut  mittam  gratiis. 
Verum  aetatis  atque  honoris  gratia  hoc  fiet  tui : 
■  Quia  nobis  lucro  fuisti  potius ,  quam  decori  tibi.  4* 
Si  mihi  dantur  duo  talenta  argenti  numerata  in  manum , 
Hanc  tibi  noctem  honoris  causa  gratiis  dono  dabo. 
ahg.  Quid ,  si  nou  est?  cl.  Tibi  non  esse  credam ;  illa  alio 

ibit  tamen. 

arg.  Ubi  illaec,  quae  dedi  ante?  cl.  Abusa:  nam  si  ea  du- 
rarent  mihi, 


< 


;  naraque  ab  amante  pendet 
omnis  oratio.  Gaudeat  catulus.  Haec 
sibiarripuit,  qui  suum  undequaque 
recipiebat.  Un  amant  fait  sa  cour  ou 
s'attache  son  «rur,  //  <veut  de  tout  le 
monde  j  gagner  la  faveur  :  £t  pour 
n'avoirpersonne  a  sa  flamme  contraire^ 
Jusqu'au  chien  du  logis  il  s'eJforcede 
piaire.  Les  Femmes  Savantes,  act. 
I,  scen.  3.  N. 

36.  Aiia  verba  perhibeas.  Alia 
verba  expromas,  meretrici  fausta; 
scilicet  :  «  dabo,  largior,  acci- 
pe  N. 

37.  Maledictis.  Probris;  sane 
improba  pecunia  *  qua  ductandam 
Philenium  conatur  emere.  N. 

38.  Non  meum  est.  Non  me  di- 
gnum.  Proinde  ac  si  dicat:  non 
consuevi  Phileuium  ductare  male- 
dictis,  sed  magnis  mmeribus.  Sic 
Lucil.  ■  horaini  amico  et  familiari 
non  est  mentiri  meum  ■ .  Cf.  Ter. 
Heaut.  IV,  5,  34.Lamb. 


39.  /Etatis...  gratia.  jEtas  mc«, 
tua,  sscpe  i .  q.  ego,  tu.  «  In  te  nunc 
sunt  omnes  spes  actatis  mess  ». 
Pseud.  I,  1,  109.  «Vffiaetati  tuse., 
Stich.  IV,  9,  14.  Igitur  «  setatis  et 
honoris  tui  gratia  ■ ,  valet  ■  ob  te  et 
tuum  honorem  »,  par  consideration 
pour  vous,  acauseque  c'cstvoiu.  Haud 
absimilem  per  jocum  notissimus  in 
scenis  nostratibds  tonsor  Hispalen- 
sis  fatetur  sibi  a  raedico  commodart 
gratuito  officinam ,  dum  ipse  illi 
gratuito  quoque  quadraginta  num- 
mos  annuos  retribuat.  N. 

4 1 .  Duo  taienta  argenti  numcrata 
in  manum.  Vide  Turneb.  lib.  IV. 
11,  ubi  explicat  illud  Cicer.  II 
Philipp.  in  manum  iatio.  Taubm. 

43.  Tibi  non  esse  credam.  Tibi 
credam  dicenti  non  esse  pecuniam 
unde  pretium  des.  Absit  lit  injuria 
mendacem  teexistimem;  sed  filiara 
non  ductabis.  N. 

44.  Abuta.  Utendo  consumpta. 


■ 
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ACTtJS  I,  SCENA  III.  r77 
Mulier  mitteretur  ad  te :  nunquam  quicquam  poscerem.  45 
Diem ,  aquam ,  solem ,  lunam ,  noctem ,  haec  argento  non 
emo  : 

Cetera,  quaeque  volumus  uti,  graeca  mercamur  fide. 
Quom  a  pistore  panem  petimus,  vinum  ex  cenopolio, 
Si  aes  habent ,  dant  mercem  :  eadem  nos  disciplina  utimur. 
Semper  oculata?  manus  sunt  nostrae;  credunt,quod  vident. 
Vetus est,  Nihili  cocioest... scis  quojus? non dico  amplius.  s, 


Nonius  in  abusa ,  ubi  hunc  lo-  Plinius  docet  XVIII,  1 :  •  Pistores 

cum  profert.  Lamb.  Romae  non  fuere  ad  Persicum  us- 

47.  Quatque  volumus  uti.  Usitatum  que  bellnm  ab  urbe  conditi  super 
quatque  pro  quxcumque ,  et  antiquis  djlxxx  ;  ipsi  panem  faciebantQuiri- 
licitum  jungere  casum  accusandi  tes...  certumque  fit  Ateii  Capitonis 
cum  uti.  Lamb. —  Grceca  mercamur  sententia ,  coquos  tum  panem  lau- 
fide.  Turnebus  et  Gronovius  haec  lioribus  coquere  solitos,  pistores- 
▼  er ba  grmca  fide  in  bonam  partem  que,  qui  far  pinsebant,  nominatos». 
interpretantur,  ut  in  palliata ;  quo-  Atqueetum  Luciluaetate,prtstinum 
uiam  Grseci  Graecis  favent.  Sed  tan-  morem  apud  multos  adhuc  obti- 
torum  Tirorum  ▼enia  dixerim;  nnisseostendit  hoc:  •Pistricemva- 
longe  alia  Plauti  sententia  est.  Pal-  lidam  ,  si  nummi  suppeditabunt, 
liata  quidem  agitur,  sed  Romse,  Addas  empleuron ,  mamphulas  qtue 
Roraanis  spectantibns,  qui  prover-  sciat  omnes  ».  AdjicehocVarronia- 
bium  illud  non  Graecorum  honoris  nnm  :  «  nunc  illum  ( tuum  pisto- 
causa  circumferebant Mercari  gratca  rem  ),  qui  horunt,  Tolunt  enicre 
fiele  estpraesenti  pecunia  transigere,  millibuscentum  ».  Gell.  XV,  19.  N. 
iton  accepta  fide  promissorum.  49*  Habent^  accipiunt.  N. 
Eliam  apud  Euripidem  Ipbigenia  5i.  Vetus  est,  Nihilicocio  estt  etc. 
Thoautera,  ut  viuclistaptivosGrae-  •  Locum  hunc  alii  alio  trahnnt,  qui 
cos  constringat ,  sic  hortatur  :  «t-  tamen  haerct  adhuc  in  obscuro. 
cbvi&>.i<  et«hv  cu^ev.  Iphig.inTaur.  GronoTius  Teteres  glossas,  quibus 
t.  iao5.  N.  Festus  t.  arilator  et  Porphyrio  ad 

48.  Quom  a  pistore  panem.  Quem  Horat.  Sat.  II,  3,  a5,  videntur  ad- 
editores  non  dubitant  reci-  stipulari,attulit,  scilicet:  «Arilator, 


.pere  pro  Plautino,hquc  vs.  ut  suspe-  cocio,  6  u.»t*6o).i1>;  ;  cocio ,  |ait*€o- 

ctum  habeam,  raeNon.  mv.pinsere  Xc;;  u.iTcwrpxTiii;  ,  cocio;  [A.xaSoXoc, 

monet,  locum  Varroais  recitans  :  dardanarius,  cocionator,  arilator». 

•  Nec  pistorem  ullum  uossent  (an-  Itaque  non  satis  intelligo  qua  ratio- 

tiqui),  nisi  eum  quiin  pistrinopin-  ne  ille  dWinarit,  et  ab  ilio  multi 

seret  farinam...necpistoris  nomen  crediderint  cocionem  esse  proxene- 


erat,  nisi  ejus,  qui  ruri  far-pinse-  tam,  qui  arrha  data  contrahentes 
bat,  nominati  ab  eo  quod  pinsunt  >.  .  conciliet,  atque  eumdem  aliquando 
Quae  tempora  Varro  spectaverit,    pro  emptore  spondentem  interve- 


I 


,78  ASINABIA, 
arg.  Aliam  nunc  mihi  orationem  dcspoliato  praedicas : 
Longe  aliam ,  inquam ,  praehibes  nunc  atque  olim ,  quom 
dabam  : 

Aliam  atque  olim,quom  inliciebas  me  ad  te  blande  ac  be- 
nedice : 

Tum  mihi  aedeis  quoque  adridebant,quom  ad  te  veniebam, 
tuae.  ss 

Mc  unice  unum  ex  omnibus  te  atque  illam  amare,  aibas 
mihi. 

Ubi  quid  dederam,  quasi  columbae  pulli,  in  oreambae  meo 

nire ,  «t  locnm  hnnc  sic  enarran-  eaupo ,  Clodius  pro  Claudius.  H«c 

dum  :  «  pro  nihilo  habeo  cocionem  Muretas;  cujna  conjectur»  facile 

(sponsorem),quipromittatad  diem  acquiesco,  quum  prassertim  Gro- 

solutum  iri  » .  Cocio  est  propola ;  novius  non  repngnet.  Inde  antem 

sed  propolas  negotium  est  nt  ven-  sententia  exoritur  lucida  «  nihili 

dendi,  ita  emptitandi,  et  hac  signi-  cantio  est  ».  Quam  tamen  docti 

ticatione  coeionem  positum  opinor ;  varie  interpretantur.  Namque  non- 

ut  et  gallice  dicitur  marchand  pro  nnlli  volunt  hanc 


emptore.  Ex.  g.  a  mauvais  marchand  absolntam:  ■  Nihil  valet  promissa 

point  de  cridit.  Krgo ,  si  retinenda  pecunia  ,  prsssens  tantum  valet  »  , 

scriptura  est  eoeio^  interpretor  « ni-  et   to   tcis   quojus  enarrant  sic  : 

liil  est  (nihil  valet)  cocio  (empturi-  -  Scis  cujus  hoc   sit  vetus  pro- 


eas)  :  et  orationem  suspensam  ha-  yerbium  ,    nempe  sapientiwimi 

beo  per  aposiopesin,  qua?  xZf  tcis  et  celeberrimi  viri,  itaque  nihil 

qtiojus  snppletur,  aut  potius  innui-  dico  amplius».  Mihi  vero  acuta 

tur  supplenda,  et  sic  ego  periclitor  magia  videtur  sententia,  si  Cleareta 

supplere  :  Nihili  est  cocio ,  scis  locutione,  non  e  sapientum  sacrario 

cujus  (rei)...  nempe,  pecunias  non  qusesita,  sed  tritissima,  et  passim  in 

praesentis ,  i.  e.  qui  non  prawtat  ore  vulgi  apud  Romanos ,  utatur, 

pecuniam.  Hoc  loco  casus  genitivus  qua;  notior  sit ,  quam  ut  ad  intel- 

adjectWe  ponatur,  ut  ssepe  in  hu-  lectum  audientisabsolvi  eam  opor- 

jnsmodi  locutionibus :  •  homo  pan-  teat,  et  qua  insuper  abrnpta  pndori 


cas  pecunias,  homo  sublestas  fidei  » .  Argyrippiparcere  siroulet  improba. 

Quod  si  parum  placet,   libenter  Potuit  proverbium  integrum  esse, 

concedo  qualibet  alia  ditinatione  «nibilicautio  est  egentis»,vel  «ma- 

absolvendam  orationem.  Sed  multi  gna  promitlentis»,  vel  quidsimile, 


tentant  corrigcre  hunc  locum,et  vel  forte  etiam  «amatoris».  Semper 
volunt  vel  coaetio  (scilicet  nihili  est    vero  lis  erit  sub  judice.  N. 


coactio ,  qua  oporteat  promisaam  57.  Quasi  columba  pulli.  Nota 

pecnniam  recuperari),  vel  cautiof  est  columborum  in  osculando  im- 

quippe  potuerit  eoeio  pro  cautio  probitas.  Catull.  carm.  65:  «  Nec 

scribi,  ut  piodo  pro  plauAo,  copo  pro  tantnm  niveo  gaviaa  est  ulla  co- 
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ACTUS  I,  SCENA  III.  i79 
Usque  eratis :  meo  de  studio  studia  erant  vostra  omnia. 
Usque  adhaerebatis :  quod  ego  jusseram,  quod  volueram, 
Faciebatis;  quod  nolebam  ac  vetueram ,  de  industria  60 
Fugiebatis,  neque  conari  id  facere  audebatis  prius. 
Nunc  neque  quid  velim ,  neque  nolim,  facitis  magni,  pes~ 
sumae. 

cl.  Non  tu  scis  ?  hic  noster  quaestus  aucupii  simillimu'st. 
Auceps  quando  concinnavit  aream,  obfundit  cibum. 
Aveis  adsueseunt.  Necesse'st  facere  sumptum ,  qui  quaerit 
lucrum.  65 
Saepe  edunt :  semel  si  captae  sunt ,  rem  solvont  aucupi : 
Itidem  heic  apud  nos :  aedis  nobis  area'st,  auceps  sum  ego, 
Esca  est  meretrix,  lectus  inlix  est,  amatores  aveis: 
Bene  salutando  consuescunt,  «onpellando  blanditer, 
Osculando,  oratione  vinnula,  venustula.  7« 
Si  papillam  pertractavit ,  haud  est  ab*re  aucupis. 
Savium  si  sumsit ,  sumere  eum  licet  sine  retibus. 

lnmbo  Compar,  qu«  multo  dicitur  lib.  II  :  •  Vinnulata  vox,  est  lenis 
improbius  Oscula  mordenti  semper    et  mollis  atque  flexibilis :  et  viaxin- 


decerpere  rostro  ■.  Liixb.  lata  dicta,  a  vinno»,  id  eat ,  cincinno 

SB.Meode  stadio.  Idsolumagere     mollitcr  flexo.  Doux.  —  Osculando. 


studebatis,  quod  mihi   placebat.     Bothius,  auctore  Acidalio,  conjicit 
r. — Vriusy  i.  e.  etiam  prius»    ab  oscultando  scripto  pro  auscultan- 


quam  ,  quid  ▼ellem  ,  quid  nolleaa  ,  do  evenisae  osculando  mendose 

edixissem.  N.  quippe  quod  fcsset  idera  ac  vs,  73 

64.  Concinnavit.  Paravit  locum  tavium,  etc.  Auscultando  autem  ad 

atquabilem  et  plannm.  Ebk.  obaequium  referatur.  Sed  ego  non 


68.  Inlix.  Ab  Uliciendo  fit  Mix.  offendo  ibi  tautologiam.  Osculum 
Nonius.  Ebx.  est  meretricis  salutantisetrecipien* 

69.  Bctte  salutando.  Id  est,  dum  tis  ad  se  amatorem  (  «  brevi  osculo 
salutantur.  Tavbm.  —  Saepe  ge-  exceptus,  »  Tacit.  Agric.  4°) >  sua- 


rundiumvimhabet  passivam.«Car- 

pit  enim  vires  paulatim  uritque  cum  meretrice.  N. 

videndo  (dum  videtur  )  Femina  »,  71.  Ab  re.  Alienum  a  re,  contra 

Virgil.  Georg.  III,  ai5  ;  «Frigidus  rem  ,  noxium.  Trinuro.II,  j,  ia  : 

iu  pratis  cantando  (  dum  incanta-  ■  ab  re  consulit  •.  N. 

tur  )  rumpitur  anguis  »,  Eclog.  7a.&Me/*e»/n.Caperearoantera. 

VIII ,  7 1 .  N.  Sine  reiibus»  quippe  qui  manum  non 


70.  V innuia.  Ita  Isidorus  Orig.    effugiat,se  capiendum  ultro  offexat. 

12. 
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Hfficcine  te  esse  oblitum,  in  ludo  qui  fuisti  tamdiu? 
arg.  Tua  ista  culpast,  qua?  discipulum  semidoctum  abs te 
amoves. 

cl.  Remeato  audacter,  mercedem  si  eris  nactus:  nunc  abi.  75 
arg.  Mane,  mane,  audi :  dic  quid  me  aequom  censes  pro 
illa  tibi  dare, 

Annum  bunc  ne  cum  quiquam  alio  sit.  cl.  Tene?  viginti 
minas , 

Atque  ea  lege  :  si  alius  ad  me  prius  adtulerit,  tu  vale. 
arg.  At  ego :  cst  etiam ,  priusquam  abis,  quod  volo  loqui. 

cl.  Dic  quod  lubet. 
arg.  Non  omnino  jam  perii :  est  reliquom ,  quo  peream 

magis.  i* 
Habeo,unde  istuc  tibi,quod  poscis,dem:  sedin  leges  meas 
Dabo,  ut  scire  possis,  perpetuum  annum  hunc  mihi  uti 

serviat, 

Nec  quemquara  interea  alium  admittat  prorsus,  quam 
me ,  ad  se  virum. 


7 3.  In  liido.  In  schola ,  ubi  do- 
centur;  hic  magistra  iroprobitatis 
erat  lena.  Lambih. 

75.  Mercedem.  Duplici  cavillatur 
sensu ;  namque  merces  et  meretrici 
et  ludi  magistro  dabatur.  Cf.  Suc- 
ton.  de  ill.  Gramm.     i3.  N. 

77.  Tene?  Respondet  illis  ver- 

bis  :  «  Quid  me  ssquum  censes  

etc.  ■  VisAe  dicam  quid  censeam 
jequum  te  dare;  et  tene?  dixit,  quasi 
parata  esset  illius  honoris  causa  fa- 
ciliorem  aditum  illi  prsebere  quam 
cuivis.  Sed  derisui  illum  habet. 
Vigwti  minasy  i.  q.  aooo  drachmas, 
t833  fr.  nostratis  monetse.  N. 

79.  At  ego  :  est  ctiam,  etc.  Lam- 
binus  distinctionem  omittit  post 
*g°%  et  °rd»nem  **c  instituit :  «  At 
est  etiam  quod  ego  volo  loqui,  prius- 
quam  abis  • .  Hujusmodi  explnna- 


tionem  Piantusnonrenuit,namque 
saspissime  vidimus  orationis  partes 
non  optimo  ordine  digestas  ,  imo 
confusas.Vid.  Amph.prol.  83,  84. 
Sed  cum  distinctione  fit  ellipsis, 
quae  suppletur  non  difficile  :  atego 
(  afferam) ;  et  opponitur  priori  ver- 
sui :  •  si  alius,  etc.  »  N.  - 

80.  Non  omnino,  etc.  Non  omnia 
funditus  perdidi.  Est  aliquid  reli- 
quum ,  quod  perdere  etiam  velim , 
ut  me  conficiaro  omnino,  pourcon- 


ti..N. 

81.  In  leges  meas.  Dabo  istuc 
sub  legibus,  quas  ponam.  Quum 
conditionem  acciperet  meretrix, 
amator  scribebat  leges,  syngra- 
phum.  Vid.  infralV,  1,  1.  N. 

B1.U1  scire  possis.  Ut  sis  praemo- 
nita.  N. 
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cl.  Quin,  si  tu  voles,  domi  servi  qui  sunt,  castrabo  viros. 
Postrem  out  voles  nos  esse ,  syngrapham  facito  adferas.  »i 
Ut  voles,  ut  tibi  lubebit,  nobis  legem  imponito: 
Modo  tecum  una  argentum  adferto ,  facile  patiar  cetera. 
Portitorum  simillimae  sunt  januae  lenoniae : 
Si  adfers,  tum  patent :  si  non  est  quod  des,  aedeis  non  pa- 

tent.  (efraditur) 

arg.  Interii ,  si  non  invenio  ego  illas  viginti  minas.  9« 
Etprofecto,nisi  illud  perdo  argentum,  pereundum^stmihi. 
Nunc  pergam  ad  forum ,  atque  experiar  opibus,  omni  copia : 
Subplicabo,  exobsecrabo,  ut  quemque  amicum  videro : 
Dignos,  indignos  adire,  atque  experiri  certum'st  mihi. 
Nam  si  mutuas  non  potero ,  certum'st,  sumam  foenore.  *s 

• 

88.  Portitorum  simillima,  etc.  Ja-    peditet  sexcenta  huju»  figurss  exem  - 
nu«  lenoniae  umilHmae  portitori-    pla  ?  Cf.  inf.  II ,  3,  6.  N. 
btu  ,  qui  nihil  dantem  ,  scilicet        g3.  Exobsecrabo.  Exquisite  ob- 
portorium  non  solventem  ,  arcent    secrabo.  Lamb. 
et  ezcludunt.  Bothiu*  emendat  :        94.  Dignos,  indignos.  Id  e*t , 
portuum,  quia  absurdum  -vidctur    omnes,  probos,  TeMmprobos.  Ehh. 


,  hominibus        95.  Si  mutitas  non  potero,  suppl. 

rem,  comparare.  Sed  jaouss  istas  •  minas  accipere.  »  «  Mutuum  sinc 

oculatss  sunt  et  animata)  ingenio  usuris  :  foenus  cum  usuris  sumi- 

meretricio.  Cui  memoria  non  sup-  tur  • .  Nomus. 


i8a  ASINARIA, 

ACTUS  SECUNDUS. 

.  — — — 

L 

SCENA  PRIMA. 

LIBANUS.  -V.. 

I~Tercle  vero,  Libane,  nunc  te  meliu'st  expergiscier, 
Atque  argento  conparando  fingere  fallaciam. 
Jam  diu  st  factum ,  quom  discesti  ab  hero ,  atque  abisti 
ad  forura, 

Igitur  inveniundo  argento  ut  fingeres  fallaciam. 
lbi  tu  ad  hoc  diei  tempus  dormitasti  in  otio.  s 
Quin  tu  abs  te  socordiam omnem  reice,etsegnitiem amove, 
Atque  ad  ingenium  vetus  vorsutum  te  recipis  tuum. 
Serva  herum  :  cave  tu  idem  faxis,  alii  quod  servi  solent, 
Qui  ad  heri  fraudationem  callidum  ingenium  gerunt. 
Unde  sumam  ?  quem  intervortam  ?  quo  hanc  cclocem  con- 
feram  ?  •<> 
Inpetritum ,  inauguratum'st :  quovis  admittunt  aveis. 


i .  Meliust.  Oportet  Melius  est  te 
expergisci,  quam  stare  otiosum.  ,N. 

b.lgitur.  I.  q.  scilicet,  ideo,  enim, 
in  maltis  locis.  Cf.  Mostell.  II ,  i, 
33,  V,  i ,  53.  N. 

6.  Reicc,  rejice.  Virg.  Eclog.  III, 
96 :  ■  reice  capellas  > .  Quin  tu... 
reice...  et  amove,  atque...  recipis.  Sic 
habent  omnes  optimss  notse  «<litio« 
nes,  at  in  hujasmodi  complcxione, 
aut  potius  inconcinnitate  orationis 
me  hserere  fateor ;  nisi  sequar  Lam- 
<^>inum ,  qui  me  laquco  expedit , 
sci  ibendo  reicis ,  amvves.  N. 


10.  Undesumam,  yiginti  minas. 
Vid.  I,  I,  yd.  Lamb. — /ntervortam, 
decipiam,  dolis  occupabo  et  cir- 
cumveniam.  Hocvalet  «intercipere 
et  fallere  simul.  N.  —  Ceiocem. 
Celox  navigium  brcve  et  celerc  , 
quod  majoribus  et  tardioribus  sub- 
servit.  Significat  se  dubitare  quibus 
rationibus  et  qua  celeritate  navem 
in  portum  ducat,  hoc  est,  rem  ad 
optatum  exitum  perducat.  Lamu. 

1  i.InfKtritum.  In  sacrificiis  quod 
litare  est ,  id  in  auspiciis  impetrirr. 
Nihil  autem  aliud  est ,  quam  impe- 
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Picus  et  cornix~ab  laeva  est;  corvos  porro  ab  dextera. 
Consuadent :  certum,  hercle,  est,  vostram  consequi  sen- 
tentiam. 

Sed  quid  hoc,  quod  picus  ulmum  tundit?  non  temera- 
rium'st : 

Certe,  hercle,ego,  quantum  ex  augurioauspicii  intellego,  .i 
Aut  mihi  in  mundo  sunt  virgae,  aut  atriensi  Saureae.  . 
Sed  quid  illuc ,  quod  exanimatus  currit  heic  Leonida  ? 
Metuo,  quod  illic  obscaevavit  meae  falsae  fallaciae. 

SCENA  SECUNDA. 

LEONIDA,  LIBANUS, 

leon.  Ubi  ego  nunc  Libanum  requiram,  aut  familiareui 
filium  ? 

• 

trare.  Scal.  —  lnauguratum  'st.  H«c  Vid.  Epid.  V,  t .  GftO*.  —  Atriensi. 

dicens  Libanus  cselum  contempla-  Atrienses  servi  observabant  atrium, 

tur,  et  formula  utitur  solenni,  quao  ubi  coenabant  veterea  :  et  suppel- 

significat  «  res  est  auguriis  con-  lectilem  sedium  aut  villa  expone- 

cessa,  secundau-.  N.  —  Quovis  bant,  etut  omnia  munda  et  integra 

admittunt.  Quocunque  vertam  ocu-  praestarentur ,  curabant.   Enw.  — 

los ,  admittunt.  Verba  admiUcrey  Aut  mihi...  aut...  Saureee,  servo  Ar- 

addicere  propria  sunt   augurum ,  temonee ,  hosti  debellando.  Itaque 

quibus  et  adnussme  aves  dicebantur,  srrenuus  vir  periculum  videt ,  sed 

quas  consulentem  de  incepto  bene  communem  martem  reputat.  N. 
sperare  juberent.  Gaoir.  17.  liiue.  lllud.  Heic  saepe  ad 

1%.  Cormxest,  etc.  Cic.  de  Div.  tempusre£ertur,pronunc.Vultedit. 

I,  «Quid  liabetaugur,  cur  a  dextra  Bip.  huc.  N. 

corvus,  a  ainistra  cornix  faciat  ra-        18.  Ohscavavit.  Scseva  omen  est. 

tum  ?  •  Lamb.  Caain.  V,  44;  •  bona  scseva...  ob- 

14.  Vlmum.  Unde  virgee  fiebant.  cesait  mibi  >.  Ohscatvare  est  omen 
Tadbk.  —  Non  temcrarium'st.  Non  ■  objicere,  offerre  in  malam  partem. 
fortuito ,  non  aine  mente  Deura  hoc  Faisat  faltaciat,  Plautinus  pleona- 
fit.  Aul.  IV,  3,  x  :  «  Non  temere'st  smus ;  falsat ,  i.  q.  ad  failendum 
qnod  corvos  cantat  mibi  nunc  ab  aptse.  Iu  Captiv.  III ,  5 ,  1 3  s 
laeva  manu  >.  N.  «  fallaciae  fatsidicas  >.  N. 

15.  Augurio  auspicii  videtur  Bo-  1.  Familinrem.  Fiiiumfamilias 
thio  insolitum  loquendi  genus ,  et  noatrum  ,  Argyrippum.  Varro  in 
sequitur  Merulae  conjecturam :  «4u-  Agathone  :  «  quid  familiaris  fiKus 
gariis  auspicioque  >.  N.  amat  >.  Eodem  modo  Terentius, 

16.  ln  mundo.  Id  est,  paratc  Andr.  111,  4»  »3s  •  »n  nuptias 
sunt;  in  cxpedito  sunt.  Charisias.  conjeci  herilem  filium  -.  N. 


184  ASINARIA, 
Uti  ego  illos  lubeutiores  faciam,  quam  Lubeiitia'st? 
Maxumam  praedam  et  triumphum  eis  adfcro  adventu  meo. 
Quando  mecum  pariter  potant,  pariter  scortari  solent, 
Hanc  quidem,  quam  nactus  praedam,  pariter  cum  illis 
partiam.  5 
lib.  111  ic  homo  aedeis  conpilavit,  more  si  fecit  suo. 
Vae  illi,  qui  tam  indiligenter  observavit  januam. 
leon.  Etiam  de  tergo  ducentas  plagas  praegnanteis  dabo. 
lib.  Largitur  peculium,omnem  in  tergo  thesaurum  gerit. 
leon.  ^tatem  velim  servire,  Libanum  ut  conveniam modo. 
LiB.Meaquidem,  hercle,opera  liber  nunquam  fics  ocius.  >> 
leom.  Nam  si  huic  obcasioni  tempus  sese  subterduxerit , 
Nunquam ,  edepol ,  quadrigis  albis  indipiscet  postea  : 
Herum  in  obsidione  linquet,  inimicum  animos  auxerit. 


a.  Lubentiores.  Hilariores,  Isetio-  ut  pracgnantium  uteri  solent,  et 

res.  Quam  Lubentia  'st ,  hilaritatis  citant  Varronem  fcoc  loco :  •  exci- 

dea,  Venus  Iubentina.  Lamb.  tatum  verberibus  corpus*.  Dijudi- 

e./Edeu.  Privatam  domum.Vid.  cabis,  lector.  N. 
inf.  v.  79.  N.  lo.sEtatem  W/m,etc.Velimnunc 

7.   Observavit.  Forte   obseravit.  sine  mora  Libanum  invenire,  vel 

,  servitii  pars  ea  conditione  ut 


erant :  eorum  munus  observare  di-  vel  semper.  Vide  Nonium  v.  eeta- 

citur,  aut  servare.  J.  Gux.  —  Te-  tem.  Lamb.  —  Locutio  ssepissime 

rent.  Eunuch.  IV,  7,  10:  ■  Sannio  obviam  fit  apud  Phtutum  et  alios. 

servat  domi.  •  Vide  infra  18,  etPseud.  I,  5,  100; 

8.  Detergo,  etc.  Jocus  vernilis.  Curcul.  IV,  3,  n.  Terent.  Heaut. 

Quianam   quaeritat  studiose  adeo  IV,  3,  38.  N. 

Libanum?  nempe  ut  cum   bono  i3.  Quadrigis ,   etc.  Quadrjgee 

nuntio  prasclarutn  Iargiaturinsuper  .  alba  sunt  Jovis  quadriga  ,qxi&  celer- 

munus,  ducantas  plagas ,  quas  ex-  rimo  per  caelum  ferri  curriculo 

promet  de  tergo,  fundo  enim  hu-  censentur.  Tcbw. — Hyperboleest: 

josmodi  segetis  locupletissimo;  et  proverbium  olet.  Lamb.  —  Indipi- 


has  quidem  sunt  prxanantes ,  tur-  sctt.  Libanus  adseqi 

gent  atque  gemmaut ,  et  pasne  ef-  tur.  Festus.  Ebh. 

florescunt.  Sic  Plinius  «  pragnans  14.  In  obsidione.  In  discrimine, 

arbor,  praegnantia  folia  •  dixit.Sed  a  r*  inilitari  sumpta  comparatione. 

aliter  cxplicant  Lambinns,  Taub-  Hujusmodi  locutiones  vulgo  usur- 

mannus  et  alii ,  qui  volunt  prat-  patae  apud 

gnanteseue  eminentes,  protuberantes,  Ebhbst.  ■ 
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Sed  si  mecum  obcasionem  obprimere  hanc,  quae  obvenit, 

studet,  *  is 

Maxumas  opimitates  gaudio  ecfertissumas 
Suis  heris  ille  una  mecum  pariet ,  gnatoque  et  patri  : 
Adeo  ut  aetatem  ambo  ambobus  nobis  sint  obnoxii , 
Nostro  devincti  beneficio.  lib.  Vinctos  nescio  quos  ait. 
Non  placet :  metuo  in  commune ,  ne  quam  fraudem  frausu' 

sit.f 

leoit.  Perii  ego  oppido,  nisi  Libanum  invenio  jam,  ubi 

ubi  est  gentium. 
lib.  Illic  homo  socium  ad  malam  rem  quoerit ,  quem  adiun- 

gat  sibi. 

Nonplacet:  pro  monstro  exemplum'st,quando,  qili  sudat, 
tremit. 

leon.  Sed  quid  ego  heic  properans  concesso  pedibus,  lin- 
gua  largior? 

Quin  ego  hanc  jubeo  tacere,  quae  loquens  lacerat  diem?  »s 


15.  Obprimere.  Occupare  ,  et  ita 
subito  arripere,  utelabinon  possit. 
Taubm.  —  Gallice,  saisir  au  pas- 
sage.  N. 

16.  Opimitates.  Capt.  IV,  i,  a. 
18.  Sint  obnoxii.  Obnoxium  esse 

alicui  pro  obligatum  alicui  esse, 
aive  per  beneficia  accepta,  sive  per 
potestatem  et  jus,  puta  magistratua 
yel  domini,Tel  patria.  Gaow.* 

ig.  Vinctos.  Audiit  derincti,  et 
Tinculis  assuetus  aliquid  mali  au- 
spicatur,  quasi  non  omnem  senten- 
tiam  perceperit.  Scurrilitas.  N. 

ao.  fn  eommune.  Mihi  et  illi.  Ne 
quam  fraudem  frausu'  sit.  Id  est, 
fraudem  commiaerit.  Festus.  — 
Formulam  banc  antiqnara  emollivit 
Livius  lib.  XXIII,  14  :  «  Qui  ca- 
pitalem  fraudem  ausi  „  quique  pe- 
cuniae  judicati  in  vinculis  essent». 


Ubi  tamen  Scaliger  mnwXCfrausi. 
Ghokov.* 

a3.  Pro  monstro.  Portenti  loco 
eat ,  ovtI  TipoiTO(.  Taubm. —  Exem- 
plvm'st,  res  est;  vulgata?  extemplo 
'stt  minus  commode. — Quando,  qui 
sudat,  tremit.  Leonida  alludit  ad 
illud  Libani  :  perii,  quo  fateri.ae 
metu  trementem  Tidetur,  et  ille 
quidem  sudat,  qui  ezanimatua  ac- 
currit.  Nonnulli  putant  eum  allu- 
dere  ad  sudiculum  ,  flagclli  genus, 
de  quo  Festus  agit.  Sed  parum  li- 
quet.  N. 

a  4.  Concesso.  Bosiua ,  eum  cesso. 
Male :  nam  concesso,  nihil  aliud  est , 
quam  ceaso.  Pcenulo,  I,  a,  ■  ambas 
nunquam  concessavimus  ».  Ut  con- 
doleo,  concastigo,  compujo ,  idem 
quod  aimplicia  significant.  Quid 
ego  pedibus  ceaso,ire  moror.  Gaon. 


i86         «  •  AjSINARIA, 
lib.  Edepol ,  homirem  infelicem ,  qui  patronam  conprimat ! 
Nam  si  quid  sceleste  fecit ,  lingua  pro  illo  pejerat. 
leow.  Adproperabo,  ne  post  tempus  praedae  praesidium 
parem. 

lib.  Quae  iliasc  praeda  est  ?  Ibo  advorsucn ,  atque  electabo 
quicquid  est. 

Jubeo  te  salvere  voce  summa,  quoad  vires  valent.  *° 
leon.  Gymnasium  flagri,  salveto.  lib.  Quid  a^gis,  custos 
carceris? 

leopt.  O  catenarum  colone.  lib.  Virgarum  o  lascivia. 
liow.  Quot  pondo  ted  esse  censes  nudum?  lib.  Non,  ede- 
pol,  scio. 

leow .  Seibam  ego  te  nescire :  at,  pol,  ego^qui  t«  expendi , 
scio. 

Nudus  vinctus  centum  pondoes,  quando  pendesper  pedes.  35 


26.  Patronam.  Sic  Menander 
y\uoattom&*c.  servos  Tocat  :  qtiod 
lingua  se,  tamquam  scuto,  defen- 
dant.  Taubm.  —  Conprimat.  Vim 
faciat ;  in  ambiguo  scurrator.  Vid. 
Amphitr.  I,  I,  193.  Majus  scelus 
et  graviore  pcena  dignum,  si  quis 
vel  cliens,  vel  libertus  patronis  in- 
juriam  faceret.  N. 

a8.  Pott  tempus.  Sero,  quando 
prcteriertt  jam  tempus.  Prada  in 
casu  dandi  positum.  N. 

29.  Electabo.  Eliciam.  Fbst. 

30.  Jubeo  te  salvere ,  i.  q.  salve. 
Solennis  formula  salutantium.  N. 

It.  Gymnasium  flagri.  Verbero, 
in  cujus  tergo  flagra  exerceutur,  ut 
juventus  in  gymnasio.  L*mb.  — 
Custos  eareerii,  qui  a  carcere  nun- 
quam  discedis ,  taraquam  custos.N. 

3a.  Coione.  Hunc  versum profert 
Nonius  in  coiere.  Vid.  Pseud.  IV, 
6,  38.  Lajhb.  —  Item ,  apud  no- 
strates  comicos,  sajpe  retorridos 
scelerum  architectos  sc  invicem 


commutatione  laudum  haud  hone- 
starum  quidem  salutantes  videas. 
Molierus  in  fabula,  les  Fourberies  de 
Scapin ,  duo  nequissimos  Scapin  et 
SHvestre,  et  darus  fcksAGK  in  Cris- 
pin  rivalde  son  mattre ,  alterum  par 
prioribus  non  inficiandum,  Labran- 
c/ie  et  Crispin,  certantes  inter  se 
atnoebea  hujusmodi  collaudatione 
inducunt.  N-  —  Virgarum  lascma. 
In  cujus  tergo  Uscivire,  ezsultare 
solent  virgss.  Lamb. 

33.  Nudum.  Ludit  in ambiguitate 
sensus,  nam,  dum  videtur  interro- 
gare  simpUciter  quot  pondo  ille  sit 
sine  vestimentis  aliove  tegumento , 
quo  onus  corporis  augeatur,  cavil- 
latur  in  supplicii  apparatu,  ad  quod 
servi  denudabantur.  N. 

34.  Expendi.  Libravi ,  heri  juasu. 
Servi  autem  vapulaturi  machina 
tollebantur,  quam  conservus  ali- 
quis  trahcbat.  N. 

35.  Centum  pondo  es.  Vix  assen- 
tior  Caaaubono  et  aliis  qui  eum 
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eib.  Quo  argumento  istuc?  leoh.  Ego  dicam,  quo  argu- 
:  *        mento  et  quo  modo. 

Ad  pedes  quando  adligatus  es  aequom  centupondium , 
Ubi  manus  manicae  conplexae  sunt ,  atque  adductae  ad 
trabem , 

Nec  dependis,  nec  propendis,  quin  malus  nequamque  sis. 
lib.  Vae  tibi!  leojt.  Hoc  testamento  Servitus  legat  tibi.  4» 
ub.  Verbis  velitationem  fieri  conpendi  volo. 
Quid  istuc  negoti  est?  leon.  Certum'st  credere?  lib.  Au- 
dacter  licet. 


sequuntur,  «  usitatam  hominis  sta- 
turam  pedum  fere  sex,  pondus  Ro- 
manarum  librarum  ceotum  ( gal- 
licarum  75  )  plus  minusye  fuisse  >. 
Exiles  sint  homines;  sed  si  per- 
rexeris  legere  duo  seqq.  versus, 
intelliges  hoc  pondus  esse  non  hu- 
minis,  sed  massas  pcdibus  addi- 
%m.  N. 

37.  Adligatus  es.  Nojinulli  vo- 
lunt  mdligatum  est.  Sed  Iectio  vul- 
garis  ab  ingenio  Plautino  non-ab- 
horret.  Id  est ,  ■  Quum  adligatus  es 
liumadpedes 


centupondium  est  justum  et 
aequum  centum  lihrarum  pondus 
(  cent  bonnes  thres  )■  Alligabatur 
ad  pedes  servorum  pcdden- 


calcitrarent,  neve  pe- 
dibus  ant  calcibus  eoa  a  quibus 
verberabantur,  peterenL  Bos. 

38.  Matticn.Vincula,  quibus  rmsnus 
tunciuntur.  NoK.  —  Ad  trabem  ,  ubi 
trochle*  affixa  erant,  quibus  no- 
xius,  divaricatis  brachiis ,  sustolle- 
batur.  N. 

39.  Nec  dependis,  nec  propendis. 
Ita  MSS  et  editores  ante  Aldum 

legere  Gruterus  observavit; 

Taubm. 


Dependis.  Dependere  est  non  satis 
pendere ,  nec  pondus  aequare.  Pro- 
pendercf  plus  pendere.  Tubjt. — 
Quin  malus  nequamque  sis.  Non  plus 
minusve  pendes,quam  utsismalus. 
Neque  minus,  ncque  plus  pendes 
quam  centupondium  illud,  qno 
nequam  servi  gravatos  habent  pe% 
des.  Tu  ne  pises  ni  ptus  ni  moins  quun 
/Hponet  untnufien.  N. 

40.  Hoc  testamento.  Servitus  tibi 
iwe,  id  est,  raiseriam,  tanquam  le- 
gatum  quoddam,  testamento  reli- 
quit.  Lama.  *  " 

41.  Verbis,  etc.  Sensus  est  : 
verbis  vcliiationem ,  id  est,  hanr 
ipsam  velitationem  et  contentio- 
nem  nostram  ,  quas  fit  verbis ,  volo 
compendi  fieri,  id  est,  transigi: 
volo  nos  desraere  verbis  velitari. 
Verbis  autem  cohssret  cum  vctita- 
tionem:  ut  intelligamus,  verbisveti- 
tationem  dictum,  pro  ■  verborum  ve- 

litationem  -  ,quam  Aoyou.axkw  Grawri 
appellant.  Lamb.  —  Fiericompendi. 
Compendi  facere,  i.  q.  finetn  facere 
Plauto  et  aliis  usitatum ,  ■  fietus 
facere  oompendi  licet  ».  Pacuv. 


pendi  potes  ■.  Lucil.  ap.  Non.  v. 
tergum.  N. 

4a.  Certum  st  credere?  Possum- 
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leon.  Sis  amanti  subvenire  familiari  filio, 
Tantum  adest  boni  inproviso ,  verum  conmistum  malo. 
Omneis  de  nobis  carnuficum  concelebrabuntur  dies.  45 
Libane,  nunc  audacia  usu'st  nobis  inventa  et  dolis. 
Tantum  facinus  modo  inveni  ego ,  ut  nos  dicamur  duo 
Omnium  dignissumi  esse,  quo  cruciatus  confluant. 
lib.  Ergo  mirabar,  quod  dudum  scapulae  gestibant  mihi , 
Hariolari  qua?  obceperunt  sibi  esse  in  mundo  malum.  s* 
Quicquid  est,  eloquere.  leon.  Magna  est  prada  cum  ma- 
gno  malo. 

lib.  Siquidem  omneis  conjurati  cruciamenta  conferant, 
Habeo  opinor  familiarem  tergum ,  ne  quaeram  foris. 
leow.  Si  istanc  firmitudinem  animi  obtines,  salvi  sumus. 
lib.  Quin  si  tergoressolvenda'st,  raperecupio  publicum : 

ne  ccrto  credere  hoc  tibi  ?  sed  do  >.  Ita  fere  Cicero,  de  Prov. 

Lambinus  et  alii  non  recipiunt  Cons.  9  :  ■  celebrantur  aures  quo- 

signum  interrogandi,  et  explicant :  tidie  mec  novis  nominibus  geu- 

•  decrevi,  volo  illudjibi  credere»,  tium  ».  N.. 

elquidemhocsensuc*rft/m\ff  Plauto  49.  Scapulat  gestibant.  Sic  fere 

usurpatur.Vid.  infr.  III,  3,  a3,  et  Sosift  Amph.  I,  1,139:  ■  perii; 

Trucul.  II,  6,  68.  N.  >  dentes  pruriunt  • .  N. 

43.  Sis  ,  pro  «  i»£r,-  i,  e.  licet,  si  5i.  Si  quidem  omneu,  etc.  Etsi 

volueris.  Ehjt.  omnes  conjurarint  in  me  conferre 


44.  Tantum  adest,  ctc.  Magnum    cruciamenta.  N. 
bonum  offertur  ex  improviso ,  sed        53.  Familiarem  tergum.  Id  est , 


illud  quidem  non  sine  malo ;  tantum  domi  habeo  tergum,  ne  mihi  quse- 

pro  muitum.  N.  rendum  sit  foris;  qua  quis  domi 

45.  Omnes  de  ncbis  carnuficum ,  possidet,  ea  dicuntur  res  familiaris. 

etc.  Lambinus  monet  sUtutos  fuisse  Tergus  autem,  masculino  genere 

dies  carnificum.  Sed  hoc  ille  com-  veteres  dixisse,  hinc  probat  Nonius. 

miniscitur,  neque  comoediae  Plau-  Ebh.  —  Pari  fortitudinis  jactantin 

dnaj  comprobant.  Nam  pcena,  si  Scapin  in  fabula  ejus  nomine  insi- 

quam  meruit  servus ,  non  procra-  gnita  :  Va ,  va,  nous  partagerons  les 

stinatur.'  Omnes  dies  carnificum  pdrils  en  frires ,  et  trois  ans  de  galire 

plano  scnsu  accipiendum  ,  tanquam  de  plus  ou  de  moins  ne  sont  pas  pour 

omnetempus  existimo.  Concelebra-  arriter  un  noble  corur.  N. 

buntur,  replebuntur,  agitabuntur,  55.  Quin  si  tergo  res  solvendast. 

negotio  occupabuntur.  Itaque  sen-  Omnes  et  pall.  et  nostri  Voss.  ac 

sus  est  :  •  carnifices  non  ccssabunt  Jun.  rescJvendavelresolvenda.P\»ut. 

laborare  supplicio  de  nobis  sumen-  scripsit  :  •  Quin  si  tergom  re  sol- 
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Pernegabo  atque  obdurabo,  perjurabo  denique. 
leojst.  Hem!  ista  virtusest,  quando  usu'st,  qui  malum  fert 
fortiter. 

Fortiter  malum  qui  patitur,  idem  post  patitur  bonum. 
lib.  Quinrem  actutum  edisseris?  cupiomalum  nancfscier. 
leok.  Placideergo  unumquidquiderogita,  adquiescam  : 

non  vides-  &» 
Me  ex  cursura  anhelitum  etiam  ducere?  lib.  Age  age, 

mansero 

Tuo  arbitratu ,  vel  adeo  usque  dum  peris.  leon.  Ubi  nam 
est  herus? 

lib.  Major  apud  forum'st,  minor  heic  est  intus.  leon.  Jam 

satis  est  mihi. 
lib.  Tum  igitur  tu  dives  factus?  leon.  Mitte  ridicularia. 
lib.  Mitto  :  istud,  quod  adfers,  aures  exspectant  meae.  6s 
leon.  Animum  advorte,  ut  aeque  mecum  haec  scias.  lib.  Ta- 

ceo.  leon.  Beas. 
Meministin'0asinos  Arcadicos  mercatori  Pellaeo 
Nostrum  vendere  atriensem?  lib.  Memini :  quid  tum  postea? 


venda  est  ».  Nam  rt  sotvenda  »«, 
et  solvendo  esse  idem.Et  sane  Acid. 
«  Qoin  si  tcrgum  resolvenda  est  •  , 
id  est,  si  tergum  debet  solvere. 

Ghokot  Cupio.  Paratus  sum.  Si 

hoc  tantum  agitur,  ut  pccnas  tergo 
verberibus  laceratu  exsolvam  ,  ego 
vel  publicam  pecuniam  rapere 
(quod  gravissimum  scelusj,  non 
reformido.  N. 

57.  Heml  istavirtusest,  etc.  Ita 
explana  orationem  :  ista ,  quam  tu 
geris,  est  vera  virtus ,  scilicet  homi- 
nis  qui  fert  malum,  quandooportet. 
V oiia  du  courage,  voila  unhomme  qui 
sait  braver  au  besoin  le  danger.  N. 

58.  Idem  post  patitur  bonum. 
Lambinus,  potitur,  quasi  pati 


per  de  malo  dicatur.  Imonon 
per,  ut  Grasci  iu  irao^nv.  Grokov. 

63.  Majory  pater  Demsenetus; 
minor  ,  filius.  Lakb. 

64.  Tum  igitur  tu  dives?  Jocus 
ex  eo,  quod  dixerat  Leonida,  sibi 
jam  smtisesse,  etc.  Laxb. 

66.  JBeas  me ,  quod  taces.  Lamb. 

67.  Asinos  Arcadicos.  Plinius  Ar- 
sinos  praccipueaveteribus 

quflssitos  ostendit.  Lono.  —  Peilato. 
Peliato.  Pella  urbs  est  Macedonia), 
in  qua  natus  Alexand.  Magn.  In  ea 
mercatores  famosissimos  fuisse  , 
facile  est  videre  apud  Lucianum. 
Scalic. 

68.  Vendert  cum  verbo 
pro  vendidisse ,  soleinne.  N. 
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l*ow.  Hem!  ergo  is  argentum  huc  remisit,  quod  daretur 
Saureae 

Proasinis:adulescensvenitmodo,quiidargentumadtulit.  7« 
lib.  Ubi  is  homo'st?  lbojst.  Jam  devorandum  censes,  si 

•  conspexeris. 
lib.  Ita  enimvero :  sed  tamen  tu  nempe  eos  asinos  praedicas 
Vetulos,  claudos,  quibus  subtritae  ad  femina  jam  erant 
ungulae. 

leon.  Ipsos,qui  tibi  subvectabant  rure  huc  virgas  ulmeas. 
lib.  Teneo  :  atque  iidem  te  hinc  vexerunt  vinctum  rus. 

leon.  Memor  es  probe.  *  7* 

Verum  in  tonstrina,  ut  sedebam ,  me  infit  percontarier : 
Ecquem  filium  Stratonis  noverim  Demametum  ? 
Dico  me  novisse  extemplo,  et  me  ejus  servom  praedico 
Esse,  et  aedeis  demonstravi  nostras.  lib.  Quid  tum  postea? 
leon.  Ait  se  ferre  ob  asinos  argentum  atriensi  Saureae,  ■» 
Viginti  minas;  sed  eum  se  non  novisse  hominem,  qui  siet : 
Ipsum  vero  se  novisse  callide  Demaenetum.  , 
Quoniam  ilieelocutushaecsic...  lib.  Quid  tum?LEON.  Au- 

sculta  ergo;  scies. 
Extemplo  facio  facetum  me  atque  magnificum  virum, 
Dico  med  esse  atrieusem :  sic  hoc  respondit  mihi  :  ss 


69.  Remisit.  Miait  resolvens  pre-  lamna,  iamina.  Ita  Curc.  II,  3,  tri- 

N.  ginta  mnis.  Eair, 

7 1 .  Devorandum.  Pareus  subodo-  83.  Quoniam.  Lambinus  vult  mu- 

ratur  in  bac  Toce  aliquid  obscosnas  tari  quom  jam;  sed  necquicquain, 

arabiguitatis;  sed  nimium  intelli-  namque  oratio  qu*3,  interpellante 

gendo  non  intclligit,  ut  opinor.  N.  Libnno,  abrumpitur,  potest  a  quo- 

•jx.  Asinos pradicas.  Loqueris  de  niam  incipere,  scil.  «  quoniam  ille 


asinis.  N.  ba»c  dixit...  extemplo  focio  me, 

73.  Femina.  Hypcrbole.  Douza  etc»  N. 
conjicit  fiemina.  Vid.  Epid.  V,  a,        84.  Facetum,  eiegantem,  lautum 

5.  Credo  male.  Lamb.  ut  decet  servum  atriessem,  prav 


81.  Viginti  minas.  Meurs.  leg.  pollentem  Sauream.  Mostell.  I,  I, 
1'iginti  mnasy  numeris  obsccutus.  43  :  «  faceti  victns  >  ,  sunt  splen- 
Vetcrcs  dicebant ,  mna ,  mina  ,  ut    didi.  N. 


1 


Digitized  by  Google 


e4 


ACTUS  II,  SCENA  II.  191 
Ego,  pol,  Sauream*  non  novi,  neque  qua  facie  sit  scio  : 
Te  non  aequom  est  sufecensere:  si  herum  vis  Demaenetum, 
Quem  ego  novi,  adduce :  argentum  non  morabor,quin  feras. 
Ego  me  dixeram  adducturum ,  et  me  domi  praesto  fore. 
Ule  in  balineas  iturust,  inde  huctveniet  postea.  9« 
Quid  nunc  consilii  captaudum  censes?  dic.  lib.  Hem 
istuc  ago, 

Quomodo  argentum  intervortam,  et  adventorem ,  et  Sau- 
ream. 

Jam  hoc  opus  est  exasciatum:  nam  si  ille  argenTum  prius 
Hospes  huc  adfert,  continuo  nos  ambo  exclusi  sumus. 
Nam  me  hodie  senex  seduxit  solum,  seorsum  ab  aedibus :  9* 
Mihi,  tibique  interminatu'st,  nos  futuros  ulmeos, 
Ni  hodie  Argyrippo  viginti  essent  argenti  minee. 
Jussit  vel  nos  atriensem ,  vel  nos  uxorem  surnn 
Defrudare  :  dixit  sese  operam  promissam  dare. 
Nunc  tu  abi  ad  forum  ad  herum,  et  narra,  ha?c  ut  nos 
acturi  sumus. 


100 


- 

Te  ex  Leonida  futurum  esse  atriensem  Sauream. 
Dum  argentum  adferat  mercator  pro  asinis.  leon.  Faciam 
uti  jubes.  ; 


9».  Intcrvortam.  Hoc  Terbum  ita 
•olet  a  Plauto  adhiberi  ,  ut  nomen 
4jerson«  defraudatas  incasuquarto, 
nomea  rei  subrept»  in  «exto  po- 
natiir,  «  interwortere  aliquem  aii- 
«qna  re  ».  Sed  hoc  loco  comple- 
mentum  quoque  obliquum  in  casu 
accutandi  posuit ,  hellenicequidera, 
subintellecta  praepositione ,  ut  apud 
eum  fieri  amat.  N.  —  Et  advenlo- 
rem.  Scribo  advcctorem,  id  est,  qui 
argcntum  advexit.  Vide  de  Pec. 
vet.  a ,  3 ,  et  ad  Senec.  de  Tranq. 
an.  c.  5.  Gaok.  —  Adventorem.  Id 
est,  hospitem.  Cf.  Trucul.  I,  3,  3. 

93.  Est  exusciatum.  Significat , 


lioc  negotinm  jam  iuceptura 
Exasciare  est  ascia  sive  securi  et 
rudiore  quasi  opera  prasparare. 
LaXB.  —  Acid.  exajciandum  ,  i.  e. 
incboandum  ;  quod  mehus  cum  se- 
quentibus  cohasret,  et  to  jam e. 
atne  mora,  indicat.  N. 

96.  Futuros  utmeos.lln  opertum 
iri  virgis  ulraeis,  ut  toti  ulmei  vi- 
deamur.  Lamb. — Itetn  Mil.  gl.  II, 
a,  1,  «Testra  faciam  latcralorea ■ .  N^ 
99.  Dixit  sesct  ete.  Dixit,  se  nohis 
adjutorem  fore.  Dare  pro  daturum 

essc.  Operam  promissam ,  fitio 

scilic.  et  hoc  a  se  factum 

Taub» 
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LiB.Ego  illum  intereaheic  oblectabo,  prius  si  forte  advenerit. 

leon.  Quid  ais?  lib.  Quid  vis?  leon.  Pugno  malam  si 

tibi  percussero, 
Mox  quom  Sauream  imitabor,  caveto  ne  subcenseas.  i<a 
LiB.Hercle,  vero  tu  cayebis,  ne  me  adtigas  :  si  me  tagis, 
Nae  hodie  malo  cum  auspicio  nomen  conmutaveris. 
leon.  Quaeso  aequo  animo  patitor.  lib.  Patitor  tu  item, 

quom  ego  te  referiam. 
leon.  Dico,  ut  usu'st  fieri.  lib.  Dico  hercle  ego  quoque 

ut  facturu'  sum. 
leon.  Ne  nega.  lib.  Quin  promitto  inquam  hostire  con- 

tra,  ut  merueris.  im 
'LEON.Ego  abeo :  tu,jam  scio,  patiere:sedquishicest?is  est: 
Ille  est  ipsus:jam  ego  recurro  huc:  tute  hunc  interea  heic 

tene. 

Volo  seni  narrare.  lib.  Quin  tu  opficium  facisergo,  ac  fugis? 

SCENA  TERTIA. 

MERCATOR,  LIBANUS. 

merc.  Ut  demonstratae  sunt  mihi ,  hasce  aedeis  esse  oportet, 
Demaenetus  tibi  dicitur  habitare.  I,  puere  ,  pulta. 

io3.  Obt&taho.  eiX£<d,  blandis 
verbis  lactabo  etretinebo.  Lamb. 

io4-  Quid  ais?  Longe  aliud  at- 
qne  auid  dicu?  hoc  jubes  iterare 
aliquem,  quae  dixit ,  illo  nuntias  te 
propositurum  aliquid,  quod  egeat 
adsensu.  Aio  significat  me  esse 
consentientcm.  Quid  ais?  perinde 
yalet  ac  •  nuin  dicis  tibi  hoc  pla- 
cere  ?  »  Itaque  respondct  alter  : 
m  Quid  vis  ?  »  Gallice  vertercm 
quid  ais?  ah!  ca  ,  dis-moi.  N. 

106.  Ne  me  adiigas ,  etc.  Bothius 
restituit :  «  ne  roe  adtingas,  si  sa- 
pis.  •  Quod  probant  vett.  edd.  et 

,ster  MSS.  N. 

107.  X(c  hodiemalo  cum 


Ex  Leonida 
Saurea.  N. 

109.  Dico  ut  usu'st fieri.  Dico  me 
hoc  facturum ,  quia  sic  nobis  expe* 
dit,  quo  verisimiliore  fallacfe  1 
caW  decipiatur.  N. 

ito.   Hostire.  Redhostire, 
pari  referre ,  supra  I,  3,  ao. 

111.  Jam  scio  ,  patiere.  Gall.  j'ea 
suis  siir.  Scire  s«pe  apud  nostrum 
el  Terentium  i.  q.  opintri.  N. 

1 1 3.  Acfugis.  Id  est,  curris  hinc 
ad  dominum.  Sed  amb^guo  verbo 
alluditad  morem  fpgitivorum.  Of- 
ficium  est  servi  nequam  fugere.  N. 

i.Puere.  Priscianus  docet  dictum 
antiquis  puerus  et  puera ,  et  laudat 
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ACTUS  II,  SCENA  III.  ,93 
Atque  atriensem  Sauream,  si  est  intus,  evocato  huc. 
lib.  Quis  nostras  sic  frangit  forejs?  Ohe,  inquam,si  quid 
audis. 

merc.  Nemo  etiam  tetigit;  sanusne  es.  lib.  At  censebam 
adtigisse,  5 

Propterea,  huc  quia  habebas  iter  :  nolo  ego  [foreis]  con- 
servas  meas 

A  te  verberarier  :  sane  ego  sum  amicus  nostris  [aedibus]. 
3IERC.  Pol,  haud  periclum  est,  cardines  ne  foribus  ec- 
fringantur, 

Si  istoc  exemplo  tu  omnibus,  qui  quaerunt,  respondebis. 
lib.  Ita  haec  morata'st  janua  :  extemplo  janitorem  ,„ 
Clamat,  procul  si  quem  videt  ire  ad  sese  calcitronem. 
Sed  quid  venis?  quid  quasritas?  merc.  Demasnetum  vo- 
lebam. 

lib.  Si  sit  domi,  dicam  tibi.  merc  Quid?  ejus  atriensis? 
lib.  Nihilomage  intus  est.  merc  Ubi  est?  lib.  Ad  toti- 

sorem  ire  dixit. 
merc  Quom  venisset,  post  non  rediit?  lib.  Non  edepol: 

quid  volebas?  15 
merc.  Argenti  viginti  minas,  si  adesset,  adcepisset. 
lib.  Qui  pro  istuc?  merc  Asinos  vendidit  Pellaeo  mercatori 

Afranium  ,  Statiam  Cxcilium,  lib.  hoc  est,  familiares  essent;  ut  caete- 

VI,  cap.  8.  N.  ros,  afietios.  Lepide  igitur  servus  de 

4.  Olu!  Vox  significantis,  utis  janua  nt  de  familiarium  aliquo  Io- 

esse.  Erk.  quitur.  J.  Gvl.  — Bipontinus  edi- 

6.  Foreu  videtur  glossema,  quo  tor  meas  a  versu  proximo  in  hunc 

insititio  versus  vitiatur  nimietate.  transfert,  et  adibus  expungit.  N. 
Conscrvat.  Lepide  fores  domus  he-         9.  Jstoc  exemplo.  Isto  modo.  L. 
rilis,  conscrvas  suas  appellat.  Sic         10.  Morata.  Moribuspra;dita.  L. 


Ovid.  Amor.  I,  6  ,  47  :  «  Duraque        i3.  Si  sit ,  etc.  Si  esset  domi, 
ligna  valctefores».  Douz.     dicerem  hunc  ibi  esse;  ergo  domi 


7.  Amictis  nostris  tedibus.  Furcil-  non  est.  N 

lis  expetlo  illud  adibus,  quod  huc  i5.  Quom  venisset.  1'cnisset,  pro 

inferserunt  ii ,  qui  non  aniroadver-  ii  issct.  GIoss.  MSS  Plaut.  Boxh.  I.  e. 

lerent,  no,tros  dixisse  Veteres  de  ex  quoabiit  illuc.Virg.  Buc.I,f>C .N. 

iis,  qui  in  cadcm  secum  familia  ,  1 7.  Qui  pro.  pro  quo, quare.  GI. 

1.  i3 


,9/t  ASINARI  A, 

Mercatu.LiB.Scio,  tu  id  nunc  refers?  jam  heic  credo  eum 
adfuturum. 

merc.  Qua  facie  voster  Saurea  st  ?  si  is  est ,  jam  scire  potero. 
lib.  Macilentis  malis,  rufulus,  aliquantum  ventriosus, 
Truculentis  oculis,  commoda  statura,  tristi  fronte. 
merc.  Non  potuit  pictor  rectius  describere  ejus  formam. 
Atque,  hercle,  ipsum  adeo  contuor,quassanti  capite  incedit. 
LiB.Quisque  obviam  huic  heic  obcesserit  irato,  vapulabit. 
Siquidem,  hercle,  jEacidinis  minis  animisquc  expletu  cedit , 
Si  med  iratus  tetigerit,  iratus  vapulabit.  »6 

SCENA  QUARTA. 

LEONIDA,  MERCATOR,  LIBANUS. 

leon.  Quid  hoc  est  negoti  ?  neminem  meum  dictum  magni- 
facere. 

Libanum  in  tonstrinam  ut  jusseram  venire ,  is  nullus  venit. 
Nae  ille,  edepol,  tergo  et  cruribus  consuluit  haud  decore. 
MERC.Nimis  imperiosust.  lib.  Vaemihi  hodie!  leon.  Sal- 
vere  jussi 

MSS  Boxb.  Sic  quicum  ^roquocum.    w  me  tetigerit,  referiara  illum  ». 

1 8.  Mercatu.  -Mercatus  locusest,  Hxc  secum  Libanus.  Cf.  scen.  sup. 
in  quo  agitur  raercatura  - .  Non.       v.  104  seqq.  Lamb.  —  Cedit. Yul- 

ju.  Siis  est, quem  inveni,  et  qui  gat»  incedit ,  sed  versu  «gre  fe- 
se  dixit  Sauream.Vid.  sup.  sc.  a,  rente.  Cedit  idem  est.  Cf.Aul.  III, 
t  84  85.  N.  '  5»  5a-  P^ud-  IV»  x»  45.  N. 

'  '  Commoda  statura.  Statura  i.  Quid  hoc ,  etc.  Simulat  se  esse 
commoda,  classicis  auctoribus  dici-  atriensem  Saureara  imperio  durum. 
tur  etiam  media ,  item  militaris.  Et  a.  Nulliis  venit.  Sic  Cicer.  ad 
banc  qua;  superaret,  dicta  statura  Attic.  lib.  XI ,  ep.  *4  :  -  Philoti- 
procera,  eminens.  Stewech.  mus  nullus  venit  - .  Sic  Noster  Bac- 

a4  Quisque,  pro  quicumque.  Sae-  cbid.  «  Nullus  adfueris  •.  Tatjbm. 
pissime.  Cf.  Bacch.  III,  3,  67;MiI.  3.  Tergo ,  quia  virgis  variabitur; 
'l  jj    ■  i,  cruribus,  quia  vincientur  corapedi- 

a5-a6*  Si  quidem  herclc...  vapu-  bus,  consuluit  haud  decore ,  non  pe- 
labit.  Si  quidcm,  i.  e.  etsi.  Cf.  sc.  sqf  percit.L*MB. 

8.  Pseud.  II.  ».  33.  «  Etsi  Achilleis  4-  SaUerejussi  Libanum  U&rtum  ! 
minis  et  ira  expletus  inccdit ,  tamen    Saluto.  Ebh. 
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Libanum  libertunv!  jam  manu  emissus?  lib.  Obsecro  te.  $ 

LEON.Ncetu,hercle,cummagnomalomihiobviamobcessisti 
Cur  non  venisti,  ut  jusseram,  in  tonstrinam?  lib.  Hicme 
moratust. 

leoit.  Siquidem,  hercle,  nunc  sumraum  Jovem  te  dicas 
detinuisse, 

Atque  is  precator  adsiet,  malam  rem  ecfugies  nunquam. 
Tu,  verbero,  inpenum  meum  contempsisti !  lib.  Perii! 
hospes. 

MEBcQuaeso,  hercle,  nol  i,  Saurea,mea  causa  hunc  verberare. 
leobt.  Utinam  nunc  stimulus  in  manu  mihi  sit !  mirc, 

Quiesce  ,  quaeso. 
leon.  Qui  latera  conteram  tua,  qua?  obcailuere  plagis 
Abscede ,  et  sine  me  hunc  perdere ,  qui  semper  ira  incendit 
Quoi  nunquam  unam  rem  me  licet  semel  pr«ecipere  furi ,  .5 
Quin  centies  eadem  inperem,  atque  obganniam  :  itaque 

.    jam,  hercle, 
Clamore  ac  stomacho  non  queo  labori  subpeditare. 
Jussin,  sceleste,  ab  janua  hoc  stercus  hinc  auferri? 
Jussin  columnis  dejici  operas  aranearum? 
Jussin'  in  splendorem  dari  bullas  has  foribus  nostris?  M 
Nihilest:tamquamsiclaudussim,cumfustistambulandum. 


5.  Libaaum  libertum  !  etcEst  au-    jmditare.  EirotpwTv  ,  par  esse.  Laj*  . 
,ia  qua  signiGcat ,  Libanum        ao.  In  spUndorem  dari  nitidas 


•e  gerere ,  quaai  Ubertatem  adcptus  fieri.  Cf.  Mil.  glor.  I ,  , ,  , .  Butta, 

*U*    „  ornamenta   sunt   quasdam  valva- 

6.  Na  tu ,  etc.  Tu  profecto ,  qui  rum  ,  fortasse  clavi  argentei  vel  au- 

nunc  yenis,  habebis  malum.  Et  rei,  vel  ssnei.  Cic  Vcrr.  IV,  57  • 

vafer  ille  fingit  se  mercatori  non  .  nam  buUas  aureas  omnes  ex  his 

attendere ,  quo  verisimilior  Saurea?  valvis       non  dubitavit  auferre  - 

truculenti  species  eum  decipiat.  N.  Lamb. 

i3.  Qui.  Quo(stimuIo)conteram        21.    Cum  fiuii.  Fustis  est  et 

latera.  N.        Obcaltuere.  Id  est,  claudicantium ,  ct  eorum  qui  im. 

•cnsuin  longa  mali  assuetudine  ami-  periosi  suot  in  negUgentes.  In  du- 

scre.  Loac  «ia  vel  verbi,  vel  rei  significauone 

17.  Labon,  qvo  clamando  et  Plautinaj  comccdiae  jocus  versatur 

stoinacbaudo  couficior.  N.  —  Sub.  Boxuoaa. 

.  ** 

j3. 
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Quiatriduum  hoc  unum  modo  foro  operam  adsiduam  dedi , 
Dum  reperiam,  qui  quaeritet  argentum  in  focnus,  lieic  vos 
Dormitis  interca  domi,  atque  herus  in  hara,haud  a?dibus, 
habitat. 

Tlem  ergo,  hoc  tibi.  lib.  Hospes,  te  obsecro,  defende. 

mf.hc.  Saurea,  oro,  ,s 
Mea  causaut  mittas.  leon.  Eho,  ecquis  pro  vectura  ohvi 
Resolvit?  LiB.Resolvit.  leon.  Quoi  oatuin'st?  lib.  Sttcho 

vicario  ipsi 

Tuo.  leon.  \ah !  delenire  adparas :  scio  mihi  vicarium  esse, 
Nequc  eo  esse  scrvom  in  acdibus  heri ,  qui  sit  pluris,  quam 
ille  sit. 

Sed  vina  quse  heri  vendidi  vinario  Exaerambo,  3« 
Jam  pro  iis  satisfecit  Sticho?  lib.  Fecisse  satis  opinor : 
Nam  vidi  huc  ipsum  adducere  trapezitam  Exaerambum. 

ia   Triduum  hoc  «nnmmodo.IIoc  blanditur;  nam   nihil  superbius 

inquarto«asucum/r«/iuimjungitur.  quam  in  inCmo  ordine  majestatis 

Modo%  tantum.  Non  plus  tres  dies  affectatio ;  is  inagn*  rei  procurator 

occupatus  fui  foris.  N.  erat,  cui  vicarius  dabatur.  Sed  vide 

a3.  Dum  rcperiam,  etc.  In  officio  qua  arte  mercatorem  uterque  de- 

atriensis  erat    pecuniam   domini  ludat.  N. 

administrare  et  fomori  collocare.        3o.  Ilcri besterno  die ;  hoc :dif- 

Ita  se  quasi  non  cogitana  maguifi-  fert  ab  illo  heri,  domini,  ts.  pnore. 
cum  facit  Pseudosaurea ,  ut  vendi-        3a.  Nam  vidi  huc  ipsum  addu- 

tet  apud  se  berilem  esse  fidem,  et  cert  trapezitam  Exa-rambum.  Lam- 

pecuniam  sibi  abundare ,  ne   in  binus  et  cum  illo  multi  explicant : 

«uspiciouem  veniat  mercatori.  N.  -  Nam  vidi  Exserambum  huc  ad- 

94.  In  hara.  Stabulo  porcorum.  ducereipsum  (Stichum)  ad  trape- 

•  Epicure  noster,  ex-hara  producte,  zitam  -  ,  invitis  verbis,  ut  opinor. 

non  ex  schola.  -  Cic.  in  Pison.  L.  Nam  argcntaria?  tabernaj  erant  in 

a5.  Hem.  Lambinus  et  Taub-  foro,  et  iHi  nunc  colloquuntur  ante 

mann.  volunt /*m  esseverberantis;  domum  Deroameti.  Ergo  scriben- 

sed  obliti  quid  Libanus  Leonidam  dum  fuit  hinc  vel  itluc ,  si  recte  in- 

soena  superiori  in  fine  monuerit.  terpretantur.  Etiam  nonnulli  edito- 

Credo  minari  modoLeonidara.N.  res  infarsere  ad  ante  trapezitam  , 

af>,  a^.  Ecquis...  ResoU  it  ? —  quod  Lambinus  subintelligit.  Mihi 

Resohit.  Gallic.  nA-t-onpayc?—  facilius  et  verius  videtur  sic  ora- 

Oui.  -  Resolvere  est  id  qnod  debe-  tionem  exponere  :  -  Vidi  E*a?ram- 

tur,  vel  creditum  est  ,   redderc.  bum,  quum  huc  (domum)  adduxit 

I  icario.  Servus  callide  conservo  ipsc  trapezhain  »,nempequo  inter- 
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lkopt.  Sic  dedero  :  prius  quae  credidi,  vix  anno  post  exegi. 
Nunc  satagit :  adducit  doinum  etiam  ultro,  et  scribit  numos. 
Dromo  mercedem  rettulit  ?  lib.  Dimidio  minus,  opinor.  35 
leon.  Quid  reliquom  ?  lib.  Aiebat  reddere.,  quam  extem- 

plo  redditum  esset  : 
Nam  retineri,  ut,  quod  sit  sibi  operis  locatum,  ecficeret. 
leon.  Scyphos,  quos  utendos  dedi  Philodamo,  rettulitne? 
lib.  Non  etiam.  leon.  Hem!  non?  si  velis,  da,  commoda 

homini  amico. 
merc.  Perii,  hercle!  jam  hic  me  abegerit  suo  odio.  lib. 

Heus ,  jam  satis  tu :  4* 
Audin'  quae  loquitur?  leon.  Audio ,  et  quiesco.  mfrc.  Tan- 

dem,  opinor, 


nuntio  et  sponsore  scr  iberet  num  mos 
cemdiesolvendos.Vid.inf.v.  34.N. 

33.  Sicdedero.  Jure  queritur  Ca- 
merarius,  iujuria  hoc  mutari :  non 
cepit  tamen ,  quum  explicat ,  ita 
potius  donare  velle,  quam  vendere, 
quum  tam  male  solvatur  :  quem 
sequitur  Lambinus.  Sensus  enim  : 
«  Hac  qutdem  conditione  semper 
paratus  sum  dare  rem ,  nempe  si 
ipse  ultro  debitor  et  tam  celeriter 
satisfaciat  ut  etiara  accepit  Aci- 
dalius.  Grox.  —  Excgi  est  redegi  et 
recepi.  Prius  qttae  credidi.  Galltce,  ie 
marciti  prectfdent  ponr  lequel  je  iui 
ai  fait  credit.  N. 

34.  Satagit.  Festinat,  «cilicet  sa- 
tisfacere.  N. 

35.  Mercedem.  Moris  erat  servos 
artiGces  mercedis  causa  locari  a 
dominis.  Plutarchtis  narrat  ex  eo 
prsecipue  fonte  Crassi  tantas  opes 
paratas,  siquidem  ille  haberet  auri- 
fices ,  scribas,  tahellarios,  carptores 
opsoniorum  et  omnium  opernm 
arttGcea,  quibus  edocendis  sualti 
cuique  artem  ipse  diligenter 
set.  N. 


36.  Qttid  reliquum  ?  Quid?  reli- 
quum  quando  afferet?  Lamb.  — 
Redderc,  se  redditurura  ;  quam  ex- 
templo,  statitn  ac.  N. 

37.  JRetineri.  Dicit,  Dromonem 
excusasse  sc,  quod  reliquum  non 
reddat  :  eo,  quod  is,  cui  opera? 
Dromonis  a  Saurea  locatas  essent, 
totam  mercedem  non  prius  solvere 
velit ,  quam  locatnm  opus  sit  per- 
fectum.  Hetineri  scil.  mercedem  vcl 
reliquum.  Pistob. 

3g.  4$*  veiis,  da,  commoda,  etc. 

Puto  Plautum  scripcisse  ;  «    si. 

velis  dare ,  commoda  horaini  ami- 
co  »  .  Quasi  dicat :  idem  est  dare  et 
commodare  amicis;  quod  scilicct 
raro  reddant  coramodatura.  Diss. 

4o.  Me  abegerit  suo  odio.  Parum' 
abest  quin  hinc  ahierim,  adeo  me 
istius  odiosas  loquacitatis  tasdet. 
Odium  idem  est  quod  tsedium,  Cf. 
Persa,  l,  i,  49.  Terent.  Hecyr.  I, 
a,  48,  59.  Hetts  jam  satis  tu?  credo 
kaec  submissa  vocc  Libanum  Leo- 
nidas  dicere,  ne  mercator  audiat; 
atque  itcm  respondet  Leonid» : 
«  quicsco  • ,  taceo.  N. 
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Conticuit  :  nunc  adeam  optumum'st,  priusquam  incipit 
tinnire. 

Quam  mox  mihi  operam  das?  leon.  Ehem,  optume  : 

quamdudum  tu  advenisti? 
Non,  hcrcle,  te  provideram  :  quaeso,  ne  vitio  vortas, 
Ita  iracundia  obstitit  oculis.  merc.  Non  mirum  factum'st.  4s 
Sed,  si  domi'st ,  Demaenetum  volebam.  leon.  Negat  esse 

intus. 

Verum  istuc  agentum  tamen  mihi  si  vis  denumerare, 
Repromittam  istoc  nomine  solutam  rem  futuram. 
Meiic.  Sic  potius,  ut  Demaeneto  tibi  hero  praesente  reddam. 
lib.  Herus  istunc  novit ,  atque  herum  hic.  merc.  Hero 

huic  praesente  reddam.  5<> 
lib.  Da  modo  meo  periculo  ;  rem  salvam  ego  exhibebo  : 
Nam  si  sciat  noster  senex  fidem  non  esse  huic  habitam, 
Subcenseat,  quoi  omnium  rerum  ipsus  semper  credit. 
leon.  Non  magni  pendo;  ne  duit,  si  non  volt  :  sic  sine 

adstet. 

lib.  Da,  inquam  :  vah!  formido  miser,  ne  hic  me  tibi 
arbitretur  55 

Suasisse,  sibi  ne  crederes  :  da,  quaeso,  ac  ne  formida. 


4  2.  Tinnire.  Strepere,  garrire, 
clare  loqui.  Tralatio  est  a  roetallis, 
maxiroe  ab  arre ,  quod  dicitur  tin- 
nir* ,  ubi  pulaatnm  sonat.  Lamb. 

43.  Qaammox  mihi  operam  das  ? 
Quando  me  audire  vis?  N. 

46.  Negat.  Hic  Libanus.  N. 

48.  Repromittam.  Id  est,  sripula- 
tione  a  te  concepta,  me  obstringam. 
Vel  repromittam  tibi  neminem  am- 
plius  isto  nomine  petiturum,  teque 
omni  obligatione  liberumprasstabo. 
Lambik.  —  Ittoc  nomine.  Pro  ea  re 
quodattinet  ad  hoc  tuum  negotium. 
Sic  Curtius,  VII ,  4  >  to  :  «  natura 
mortalium/iocquoque  nominefa  re) 


prava  ac  sinistra  dici  potest,  etc.  »N. 

49.  Sic potius.  Solutam  rem  malo 
fieri  ita,  ut,  «lc.  N. 

5 1 .  Da  modo ,  etc.  Egregmm  va- 
dem  se  offert  Libanus,  qui  pollice- 
tur  rem  salvam  fore  ,ct  suo  periculo 
spondet.  Exhihebo,  prssstabo.  N. 

53.  Omnium  rerum...  credit.  Sub- 
intellige  gratia.  Sic  Trucul.  II ,  », 
5  a  :  «numquam,  edepol,  raihi 
Quijxquam  homo  mortalis  posthac 
duarumrerum  creduit,  Ni,  etc>N. 

54.  ^  duit.  Ne  det,  si  nolit.  Sic 
Leonida  egregie  decorum  Sanrea; 
superbi  tuetur.  Sine  adstet.  Sine 
cum  exspectare.  N. 
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Salvom,  hercle,  erit.  merc.  Credam  ibre,  dum  quidem 

ipse  in  manu  habeo. 
Peregrinus  ego  sum ,  Sauream  non  novi.  lib.  At  nosce  sane. 
merc.  Sit,  non  sit,  non,  edepol,  scio  :  si  is  est,  eum  esse 

oportet. 

Ego  certe  me  incerto  scio  hoc  daturum  nemini  homini. «° 
leon.  Hercle,  istum  di  omneis  perduint  :  verbo  cave 

subplicassis.  1 
Ferox  est,  viginti  minas  meas  tractare  sese. 
Nemo  adcipit  :  aufer  te  domum  :  abscede  hinc,  molestus 

ne  sis. 

MERC.Nimis  iracunde.  Non  decet  superbum  essehominem 
servom. 

lib.  Malo ,  hercle,  jam  magnotuo  nunc  isti  necrecte  dicis.  cs 
Inpure,  nihili,  non  vides  irasci?  leon.  Perge  porro. 
lib.  Flagitium  hominis,  da  obsecro  argentum  huic,  ne 
male  loquatur. 


58.  Atnosce  sane.  At  cum  certe 
potes  cognoscere,  qui  adest.  N. 

59.  Eum  esse  oportet.  Eum  esse 
posse  concedit,  sed  pecuniain  noi 
dafait.  N. 

60.  Incerto.  Lambinus  interpre- 
tatur  -  me  incerto  ■ ,  quasi  esset 
casus  ablativus  absolute  positus. 
Sed  raelius,  ni  fallor,  incerto  com- 
ponas  cum  nemini  homini,  et  intelli- 
gas, «  nemini  non  bene  cognito  • .  In- 
certus  homoy  i.  e.  homo,  dequo  non 
certus  sira,  an  sit  Saurea.  N. 

61.  Verho  cave  subplicassis.  «  Ne 
unum  quidem  verbum  adjicias,  quo 
istum  preceris  ».  Haec  ad  Liba- 
num.  N. 

6a.  Ferox  eit...  sese  trac tare. «ILo 
ferox  est,quod  habet  in  manu  mi- 
nas  quae  sunt  mea?  ».  Suas  dicitfal- 
sus  atriensis,  utpote  qui  rem  heri- 
lem  procuret.  N. 


63.  Nemo  adcipit. 
raulat  nunc  se  non  accepturura, 
etiam  si  minas  dentur.  Lamb.  — 
Dicitur  nemo  adcipit,  ut  gallice  ali- 
quis  diceret  de  semet  loquens  :  on 
ne  recevra  pus.  Domum  *cilic.  tuam. 
Ua»c  ad  raercatorem.  N. 

65.  Nec  recte.  Vid.  sup.  I,  3,  3. 
Libanus,  ut  mendacium  tueatur, 
(ingit  se  rixam  pro  Psendosaurea 
susciperc,  utpote  quem  timeat ,  ne 
pcenas  ille  repetat,  si  dcsertus  sit 
a  conservo  suo.  N. 

66.  Inpure ,  nihUi.  Donatus  ad 
Terent.  Phorm.  U,  3,  a5,«pcr- 
gin'  hero  ahsenti  male  loqui ,  im- 
purissime  »  ,  enarrat :  «  impurissime 
improhissime  ».  Cf.  Adelph.  II,  t, 
acj.AV/ri/f.homo  nihili,  nequam.iYon 
vides  irasci  (  Sauream  )  ?  N. 

67.  A'*  male  loauatur.  Ne  tibi 
raaledicat.  Vid.  infr.  v.  73.  N. 
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merc.  Malum,  liercle,  vobis  quaeritis.  leow.  Crura,  her- 

cle,  disfringentur, 
Ni  istum  inpudicum  percies.  LiB.Perii  herclelage,  inpudice, 
Sceleste,  non  audes  mihi  scelesto  subvenire?  7o 
leon.  Pergin'  precari  pessumo?  merc.  Quae  res?  tun  li- 

bero  homini 

Male  servos  loquere?  leon.  Vapula.  merc.  Id  quidem 

tibi,  hercle,  fiet, 
Ut  vapules,  Demaenetum  simul  ac  conspexero  hodie. 
In  jus  voco  te.  leon.  Non  eo.  merc.  Non  is?  memento. 

leoi\.  Memini. 
merc.  Dahitur,  pol,  subplicium  mihi  de  tergo  vostro. 

leopt.  Vae,  te!  ?5 
Tibi  quidem  subplicium,  carnufex,  de  nobis  detur? 

merc.  Atque  et  jam 
Pro  vostris  dictis  maledictis  pcenae  pendentur  mihi  hodie. 
leojt.  Quid,  verbero?  ain'tu,  furcifer:  herum  nosmet  fu- 

gitare  censes? 

68.  DUfringentur.  Crurifragium  scclesto.  Lamb. — Subvenire.  Credo 

sive  crurijrangium  ,  oxtXoxciria ,  at  in  vocibus  perciere  impudicum ,  tub- 

craxipsa,  servorum  peculiare  quasi  venirt ,  subesse  aliquid  parum  ho- 

supplicium  fuit.  Ratio.autem  et  nestae  ambigtiitatis.  N. 

modus  frangendi  crura  talis  erat ;  72.  fapula.Yox  cst  insultantis 

utincuscummalleo  vel  vecteferreo  et  signiGcantis  se  minas  alicujus 

infcrretur,  actibias  incudi  appone-  non  magni  pendere.  Latine  juben- 

rent ,  validis  ictibus  sic  frangendas.  tur  vapulare,  qui  contumeliose 

Lipsics.  abiguntur.  Cf.  Curcul.  IV,  4»  >>• 

6g.  Percies.  Id  est,  clara  voce  Similiter  Grseci  x>.«uu*  Xtye»  oot'  et 

proclamabis.  Acid.  Ilorat.  Satyr.  I,  10,  gi  :  «  te  jubeo 

70.  Non  audes?  Sajpe  audere  pro  plorare  • .  N. 

vcl/e  ponitur.  Non  audes ,  id  est,  74.  ln  jus  voco.  Scil.  ad  trium- 

«  ergo  non  vis»  ?  Cf.  Menaicb.  I,  a,  viros  capitales,  qui  de  servilibus 

4o.  Ita  sodcs  pro  si  audes  ,  idem  personis  jus  babebant.  Vid.  Amplu 

quod  si  7  is.  Exclamatio  est  jcgre  I,  1,  3.  N.  —  Memento.  Alludere 

ferentis,  quod    mcrcator  nolit ,  videtur  ad  formulam  attestandi.  Cf. 

gratia  Libani,  nc   vapulet,  dare  Pers.1V,  g  ,  10.  Pcenul.V,  4,  5g.N. 

nrgcntum.    N.  —   Milii   sceleslo.  78.  Ain'  tu  ?  Dic  niihi ,  te  qu.cso. 

Mihi  infelici ,  cui  dii  sunt  irati ,  ut  forinula  qu»  plurimasignilicatione 
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I  nunc  jam  ad  herum ,  quo  vocas  jamdudum ,  quo  volebas. 
merc.  Nunc  demum  ?  tamen  nunquam  hinc  feres  argenti 

nummum,  nisi  me  80 
Dare  jusserit  Demaenetus.  leoit.  Ita  facito;  age^,  ambula 

ergo. 

Tu  contumeliam  alteri  facias,  tibi  non  dicatur? 

Tam  ego  homo  sum,  quam  tu.  merc.  Scilicet  ita  res  est. 

leon.  Sequere  hac  ergo. 
Praefiscini  hoc  nunc  dixerim;  nemo  etiam  me  adcusavit 

▼ariis  locis  adhibetur,  raodo  per-  lusor  luditur  probe,  cum  magna 

cunctatorie,  modo,  ut  hoc  verau,  delectatione  spectantium.  N. 

increpatorie.  Jferttm  nosmet  fugitare  84.  Prafiscini.  Vetus  erat  opi- 

eenjfs? crediane  nos  esse  improbos,  nio,  periculum  esse  aliquod  a  fa- 

ut  sunt  fugitivi?  N.  scino ,  uhi  quis  impensius  aut  lau- 

80.  Nunc  demum?  Scil.  nunc  de-  daret  ipse  se,  aut  praesens  ab  alio 

mum,  postquam  libi  interminatus  laudaretur.  Virgil.  Eclog.  VII,  16, 

sum  pamas ,  ad  herum  vcuire  velle  ■  Aut  si  ultra  placitum  laudarit,  bac- 

te  dicis?  Douz.  cbare  frontem  Cingite ,  ne  vati  no- 

8a.  Contumeliamfucias.  Antonius  ceat  mala  lingua  futuro».  £t  ex  ea 

dixerat ,  «  facere  contumeliam  »,  opinioue  receptum  erat,  ut  in  lau- 

pro  affici  contumelia ;  ut  facere  dando  plerumque  adderent  vocem 

damnum ,  jacturam  :  quam  pbrasin  prafiscine  aut  prafisciniy  qua  invi- 

Cicero  Philip.  3,  reprehendit;  non,  diam  et  fascinum  a  se  amolirentur 

tanquam  nemounquam  sic  locutus  ac  deprecarentur.  Vid,  Turn.  lib. 

fuerit,  sed  quod  tunc  ita  ncmolo-  XIV,  c.  3i;Gell.  lib.  X,  a4-MuH. 

queretur.  Taubk.  —  Vide  de  hoc  —  Hac  formula  vulgo  utebantur, 

loquendi  genere,  quas  scripsimus  et  Plautus  sape.  Charisius  edit. 

Observ.  lib.  III,  8.  Gaoir.  —  Con-  Putsch.  pag.  189,  citatTitinnium , 

tumeliam  alteri,  etc.  Contumeliam  veterera  comicum  :  >  Paulamea, 

tu  facto ,  scil.  diffidentia,  mihi  ob-  amabo ,  pol,  tu  ad  laudem  addito : 

jicias;egotibidictisnonrejiciam?N.  prsefiscine  ».  In  hac  voce  to  prat 

83.  Tam  ego  homo  sum^quamtu.  sensu  negativo ,  vel  avertendi ,  su- 

Nota  hanc  orationem  apud  Roma-  mitur,  ut  docet  idem  Charisius;  i. 

nos,  in  quorum  jure  fuit  scriptum,  e.  sinefuscino,  prseoccupatofascino. 

«  servus  res  est,  non  persona  • .  Hacc  Et  deus  fuit  quo  fascinum  averte- 

natnra?  vox  erat,  qua;  servitutem  retur.  Cf.  Plin.  XXVIII,  4  :  »Fa- 

ahrogari  jubebat.  Sequere  hac  ergo.  scinus  imperatorum  quoque  ,  non 

Sperat  tandem  se  fucum  fecisse  solum  infantium ,  custos  ,  qui  deus 

roercatori  et  illum  ,  quia  mitius  inter  sacra  romana  a  Vestalibus  co- 

agerc  vidcatur  dicens:«ita  resest»,  litur,  et  currus  triumphantium  sub 

pc(  uniarn  daturum.  At  machinas  his  pcndens  defendit ,  medicus  in- 

facit  irritas  sapientia  hofpitis,  et  vidi»5».N. 


aoa  ASINARIA, 
Merito  meo ,  neque  me  Athenis  est  alter  hodie  quisquam  ,ss 
Quoi  credi  rccte  aeque  putent.  merc.  Fortassis !  sed  rae 
tamen 

Nunquanj  hodie  induces,  ut  tibi  credam  hoc  argentum 
ignoto. 

Lupus  est  homo  homini,  non  homo,  quom,  qualis  sit, 
non  novit. 

LEOtf.  Jam  nunc  secunda  mihi  facis  :  scibam  huic  te  capi- 
tulo  hodie 

Facturum  satis  pro  injuria :  quanquam  ego  sum  sordidatus}9o 
Frugi  tamen  sum,  nec  potest  peculium  enumerari. 


85 .  Athenis.  Fere  semper  Athenis 
res  agitur.  Sed  illi  Athenienses 
mores  romanos  sermone  prafe- 
runt.  N. 

88.  Lupus  est  homo  homini ,  non 
homo.  Homo  est  lupus,  non  homo, 
homini,  quum  hic  non  novitqualis 
illesit.  Proverbium,qnosumma  dif- 
fidentia  adversus  ignotos  utendum 
significatur.  Homo  excipiendus  est 
tanquam  lupus,  non  tanquam  ho- 
mo,  si  ignotus  velit  aliquid  tol- 
lere.  N.  —  Lupus  est  homo  homini. 
Ita  Senec.  ep.  io3  :  «  Ab  homine 
homini  quotidianum  periculum  ». 
Contrarium  illi  Cseciliano  apud 
Symmachum  :  •  Homo  homini 
deus  est,  si  suum  officium  sciat  ». 
Vide  Rittershus.  Oppian.  Hal.  lib. 
II.  Erh. 

89.  Jam  nunc  secunda  mihi  faeis. 
Seeunda  in  ablativo  positum  ,  sub- 
intell.  hostia.  Facere  cum  ablativo 
nominis  celebratur  pro  sacriftcare. 
-Quum  faciam  vitula,  etc.  »  Virg. 
Eclog.  III,  77.  Secunda  facere  pro- 
verbiale  dictum  ex  eo  quod,  quum 
prima  hostia  non  litassct ,  secunda 
immolabatur ,  si  po&sent  dii  propi- 
tiari.  Significat  igitur  Leonida  tner- 


catorem,  omissis  injuriis,  converti 
ad  mitiorem  colloquendi  modum. 
Lamb.  —  At  Lipsius  vult  secundas 
scribi,  et  sic  intclligi :  roihi  obseque- 
ris ,  quasi  actor  qui  facit  partes  se- 
cundas.  Omnes  vero  MSS  dant 
secunda.  Et  in  Lambini  interpreta- 
tione  acquiescereplacet.Mirare  astu- 
tiam  Leonidae  ,  qui  nunc  mitibus 
verbis  elicere  tentat,  quod  non  po- 
tuit  extorquere  convicio.  Capituto 
diminutiv.  pro  eapiti ,  ut  servulo  pro 
servo.  Et  de  se  loquendo  diminuti- 
vum  ironice  affectat  exhibere ,  ut 
qui  se  merito  suo,  non  conditione, 
asstimandum  sciat.  Iluic  capitu/ot 
meo  capiti,  mihi.  Nam  caput  pro 
persona  dicitur,  et  hic  pro  meus. 
Virgil.  JEa.  IX  ,  3oo :  .  Per  caput 
hoc  juro ,  pcr  quod  pater  ante  so- 
lebat  >.  N. 

90.  Sum  sordidatus ,  etc.  Vultdi- 
cere  :  non  est  quod  me  arstiraes  ex 
vilitate  vestis.  Taubm.  —  Peculium. 
Quod  servo  herus  pcrmisit,  velut 
proprium.  Grut. 

9 1 .  Nec  pecuiium  potest  enumerari. 
Et  peculium  meum  est  innumerabi- 
le ;  itif  igoXia.  Nam  intelligi  potest 
utrumque ,  et  nullnm ,  et  multum 
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merc.  Fortasse!  leojv.  Etiam  nunc  dico  :  Periphanes 

Rhodo  mercator 
Dives,  ahsente  hero  solus  mihi  talentum  argenti 
Soli  adnumeravit ,  et  mihi  credidit,  neque  deceptus  in  eo. 
merc.  Fortasse!  leon.  Atque  etiam  tu  quoque  ipse,  si 

esses  percontatus  *5 
Me  ex  aliis ,  scio ,  pol ,  crederes  nunc ,  quod  fers.  merc.  Haud 

negassim. 

suppetereei  peeuliura.Quod  nullum    loco  dcewe  uon  pauca.  Namquc 
est,  non  enumeratur,  et  maguam    pendet  non  absolutum  nuncdiver- 
multitudinem\ix  nomeres.  Lamb.      bium;  neque  quomodo  diteedant 
96.  Haud  negastim.  Sutpicor  hoc    personaj  noscitur ;  et  hiat  fabula.  N. 


ASINARIA, 


ACTUS  TERTIUS. 


SCENA  PRIMA. 

CLEiERETA,  PHILENIUM. 

L^f  equeon'  ego  te  interdictis  facere  mansuetam  meis? 
An  ita  tu  es  animata,  ut  qui  expers  matris  imperi  sies? 
phil.  Libi  piem  Pietatem ,  si  isto  more  moratam  tibi 
Postulem  placere,  mater,  milii  quo  pacto  praecipis? 
CLEiER.   An  decorum'st  advorsari  meis  te  praeceptis  ? 

piiil.  Quid  est?  5 
cle.er.  Hoccine  est  pietatem  colere,  matris  imperium 

minuere? 

phil.  Neque,  quae  recte  faciunt,  culpo;  neque,  quae  de- 

linquont,  amo. 
cle^r.  Satis  dicacula  es amatrix.  phil.  Mater,  is quaestust 

mihi  : 


3 .  XI t  qui.  Lambinus ,  et  post  eum 
caeteri,  sic  cxplanant :  pro  utqute;  sed 
qui  pro  quic  tunc  usurpatum  fuisse 
non  comprobant  exemplis ,  neque 
ego  usquam  reperio.  (Jui  adverbia- 
liter  accipiendum  opinor,  pro  quo- 
modo,  et  abundare.  Cf.  Captiv.  II, 
4»  ii,  ■  et  eum  morbum  esse,  ut 
qui  nec  opus  sit  inspectarier  ».  N. 

3.  Piem  pietatem.  Colam.  Nonius 
v.  piare.  Erw.  —  Vid.  infra,  v.  6. 
Philenium  autcm  Cleseretara  ob- 
testatur  se  impie^  perfide,  cum  Ar- 
gyrippo  acturam  ,  si  pie,  obse- 
quenter  jussa  matris  nunc  facessat. 
Pielas  omnia  bominum  inter  se  of- 
iicia ,  non  solum  libcrorum  erga 


parentes  reverentiam ,  complecti- 
tur.  N. 

4  Postulem.  Velim. 

7.  Neqtie  ,  qita  recte  facinnt ,  etc. 
Objecta  matris  refellit  obliqua  ex- 
probatione  ,  quum  se  probarum 
mulierum  sectam  amplecti ,  ab  im- 
probis  dissentire  profiteatur.  Gra- 
viter  judicat,  loquitur  verecunde. 
Notandaest  bujus  persona;  indoles, 
que  dulcissimo  amoris  affectu  et 
animi  sinceritate  egregie  tempcra- 
tur,  et  quantum  cadit  in  bujus  con- 
ditionis  mulierem ,  liberaliter  ani- 
raata  est.  N. 

8.  Satis  dicacula  es  amatrix.  Lena 
filiam  duorum  arguit,  quod  illa 
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Lingua  poscit,  corpus  qua&rit,  animus  orat,  rcs  monet. 

Ego  te  volui  castigare,  tu  mi  adcusatrix  ades. 
phil.  Neque ,  edepol ,  te  adcuso ,  neque  id  me  facere  fas 

existumo. 

Verum  ego  meas  queror  fortunas ,  quom  illo ,  quem  amo , 
prohibeor. 

clkxr.  Ergo  una  pars  orationis  de  die  dabitur  mihi? 
phil.  Et  meam  partem  loquendi,  et  tuam  trado  tibi. 
Ad  loquendum,  atque  ad  tacendum  tute  habeas  portis- 
culum.  »5 
Quin ,  pol ,  si  reposivi  remum ,  sola  ego  in  castcria 
Ubi  quiesco ,  omnis  fiimiliae  causa  consistit  tibi. 

dicax  erga  matrem ,  et  quod  viri  ut  ergonet  indignantis  impatientiam 

unius  amatrix  est,  nam  meretricem  expromit.  De  die ,  per  diem,  in  die. 

fallaci»  ,   doli ,   avaritia  decent ,  An  tandem  meam  quoque  loquendi 

non  verus  araur.  Sic  pra*cipit  et  partem  in  toto  die  habere  potero? 

alia  Iena  in  Cistell.  I,  i ,  98  :  «  Ad-  Nam  tu  sola  loqueris.  V. 
similare  amare  oportet.  Nam  si        i5.  Ad  loqtiendum.  Tu  ipsa  jus 

ames  extcmpulo ,  Melius  11 1 1  tnulto,  habeas  et  orationis  imperandse,  et 

quem  ames,  consulas,  quam  rei  silentii  indicendi.  Tavbm. —  Tate , 

tuas  «.  Is  quatstu'  st  mihi ,  scilicet,  tu.  Tet  adjectio  syllahica  vim  in- 

ut  sim  dicax  et  amem.  Gallic.  c'est  tendit.  Portisculus  ,  inquit  Nonius, 

moii  metier.  N.  proprie  est  hortator  remigum ,  i.  e. 

9.  Lingua  poscit,  munera ,  dona.  qui  eam  perticam  tcnet,  quas  por- 
Corpus  quarit ,  meretur  mercedem.  lisculus  dicitur,  qua  excursum  et 
Animus  om/,utArgyrippum  diligam.  exhortamenta  raoderatur.  Lamb. 
Frustra  Acidalius  animus  hortat.  Res  16.  In  casteria.  Castcria ,  ut  docet 
monet.  Ipsa  res  quam  exerceo ,  me  Nonius ,  locus  est ,  ufci ,  quum  na- 
monet  ut  amem.  Cf.  Ter.  He-  vigatio  conquiescit ,  remi  et  guber- 
cyr.  III ,  3  ,  1 5  ,  «  neque  voce  alia  nacula  conquiescunt.  Deinde  pro- 
ac  res  monebat,  ipsa  poterat  con-  fert  hunc  locum.  Lamb.  — Quum 
queri  » .  Tota  oratio  est  :  Lingua  cessavi  a  remigio  (ab  opera  meretri- 
et  corpore  qucstum  facio  ,  sed  cia ),  quum  sola  (sihe  amatore )  in 
animus  quoque  meus  ut  sibi  con-  casteria  (in  cellamea),  quiesco,  ctc. 
cedam  aliquid  requirit ,  et  mea  Producit  allegoriam  paulo  longius, 
conditio  ad  amorem  pellicit.  N.  quam  fert  sermonis  indoles.  N. 

10.  Tu  mihi  adcusatrix.  Respicit  .  17.  Causa  eonsistit.  Singulai  is  illa 
ad  ea  quae  filia  ,  v.  7  ,  dixit.  Lamb.     vocis  causa  significatio  hinc  erui 

l3.  Ergo  una  pars  orationis ,  etc.  potest,  cujus  in  jure  non  obscurus 
Signo  interrogandi  apposito ,  hic  ustis  est ,  quuin  dicimus  :  ■  rem 
versus  fit  inteliectu  facilior.  Ergo,    alicui  rcstituendam  esse  cuio  sua 
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cle^r.  Quid  ais  tu ,  quam  ego  unam  vidi  mulierem  au- 

dacissumam  ? 
Quoties  te  \etui  Argyrippum ,  filium  Demaeneti 
Conpellare  aut  contrectare,  conloquive  aut  contui?  »• 
Quid  dedit?  quid  deportari  jussit  ad  nos?  an  tu  tibi 
Verba  blanda  esse  aurum  rere?  dicta  docta  pro  datis? 
Ultro  amas,  ultro  expetessis,  ultro  ad  te  arcessi  jubes. 
Ulos  qui  dant,  eos  derides  :  qui  deludunt,  deperis. 
An  te  id  exspectare  oportet ,  si  quis  promittat  tibi ,  15 
Te  facturum  divitem,  si  moriatur  mater  sua? 
Ecastor,  nobis  periculum  magnum  et  familiae  portenditur, 
Dum  ejus  exspectamus  mortem ,  ne  nos  moriamur  fame. 
Nunc  adeo,  nisi  mihi  huc  argenti  adfert  viginti  minas, 
Nae  ille,  ecastor,  hinc  trudetur  largus  lacrumarum  foras.  3« 
Hic  dies  summust  apud  me  inopiae  excusatio. 


causa  » ,  id  est,  cum  oinni  emo- 
lumento,  quod  ex  re  habere  po- 
tuisset.  Ita  ergo ,  «  omnis  causa  fa- 
roilix  tibi  consistit  »  ,  esset,  omne 
emolumentum,  quod  capis,  cessat 
et  impeditur.  Pist.  —  Omnis  /a- 
miliat  causa ,  id  est ,  omnis  res ,  vel 
quaestus,  vel  reditus,  unde  familiam 
tueris,  cessat.VideObserv.  IV,  a6. 
Ghohov. 

18.  Quid  aisy  tu.  Cave  pergalli- 
cismum  haec  verba  interpretari. 
Exclaraatio  aegre  ferentis  quae  roo- 
do  audierit,  nulla  est,  sed  percun- 
ctatio  urgentis  exprimere  alicujus 
rei,  vel  confessionem ,  vel  nar- 
rationem,  tanquam  •  quid  ais  ad  ea 
qutcteinterrogabo  ».  Vid.  Amphit. 
I,i,  a6a.Menech.  I ,  a  ,  5a.  Unam 
fidi mulierem  audacissumam.Ssepe  no- 
men  unus  eleganter  cum  superlati- 
vo  jungitur,  quodorauonem  exagge- 
ret;  id  est,  unam  inter  omnes  au- 
dacia  singulari  pr.*estantissimara.  N. 

a6.  Mater  sua.  Ut  suus  pater,  in 


duodecim  tabulis,  et  apud  Cic .  iden- 
tidem.  Ter.  Hec.  IV ,  4 ,  Mater  quod 
suasit  sua%  etc.  Taubm.  —  Oportet- 
ne  exspectare,  dumnmantis  mater 
decesserit,  cujus  bonis  hasreditate 
acceptis,  facturus  est,  ut  promittit, 
te  divitem.  Has  stipulationes  juve- 
num  in  diem  parentura  supremum 
comicam  excedunt  lasciviam ;  tadet 
apud  Plautum  nonnulla  hujusmodi 
exempla  invenire.  Cf.  Mostell.  I,  i , 
76  :  «  utinam  meus  nunc  mortuus 
pater  ad  me  nunUetur,  Ut  ego  ex- 
heredem  meis  bouis  me  faciam, 
atque  hsec  sit  hcres  ».  Talia  in 
nostrate  scena  non  feramus ;  et  fere 
simile  quid  malignitas  Harpagonis 
apud  Moherum  tolerandum  vix 
effecit.  N. 

30.  Largus  lacrumarum  ,  etc. 
Qui  nihil  unquam  largitur  prsster 
lacrymas.  Lamb. 

31.  Hic  dies,  etc.  Nostri  omnes 
sttmma  vel  summe  :  nequc  aliter  Pa- 
latini,  prartcr  unum,  in  quo  sum- 
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phil.  Patiar,  si  cibo  carere  me  jubeas,  mater  mea. 
clejER.  Non  veto  ted  amare ,  qui  dant,  qua  amentur  gratia. 
phil.  Quid  si  hic  animus  obcupatust,  mater,  quid  faciam? 
mone.  cle^r.  Hem! 

■ 

Meum  caput  contemples,  siquidem  ex  re  consultas  tua.  35 
phil.  Etiam  opiiio,  qui  pascit,  mater,  alienas  oveis, 
Aliquam  habet  peculiarem,  qui  spem  soletur  suam. 
Sinemeamareunum  Argyrippum,animicausa,quem  volo. 
cle£;r.  Intro  abi  :  nam  te  quidem,  edepol,  nihil  est  in- 
pudentius. 

phil.  Audientem  dicto,  mater,  produxisti  filiam.  4« 


must  pro  summast.  Neque  aliud  vo- 
lunt  isti  quam  summa  est.  Sermo 
elegantissimus.  Hie  dies  summa 
est  apud  me  inopiat  excusatio. 
Hic  dies  est,  quo  postremum  hxc 
cxcusatio  inopias  accipitur,  ultra 
quem  nulia  talis  excusatio  valet. 
Tale  in  Persa  ,1,  1, 34  •  «  Haec  dies 
summa  hodie  est,  mea  aroica  sitne 
libera ,  An  sempiternam  scrvitutem 
serviaU.Gaoirov. — Ooctissimusvir 
solertissime  difficultatem  enodavit ; 
sed  quseso  annon  quoque  possis, 
integra  lectione,  locum  ita  consti- 
tuere  :  «  Hic  dies  excusatio  inopiae 
( i.  e.  quo  aduiittatur  inop.  exc.  ) 
summus  est  »?  N. 

3a.  Patiar,  etc.  Maximum  obse- 
quium  profitetur.  Quasi  dicat:  Hoc 
patiar ,  et ,  ciho  etiam  carere  si 
juheas ,  patiar  quoque.  Sed  istius 
modi  comparatio ,  qua  desiderium 
amoris  fruendi ,  quam  explendae  fa- 
mis,  facilius  illa  se  passuram  fate- 
tur  ,  vehementer  diserepat  a  .co- 
moediae  nostratisetcommentitiarum 


apud  novos  historiarum  morihus 
amatoriis.  N. 

34.  Obeupatus.  Amor  Argyrippi 
occupavit  auimum ,  neque  locum 
alii  reliquit.  N. 

35.  Meum  caput.  Meum  caput  fac 
contempleris ,  quod  canum  est ,  et 
cogites  fore  ut  quoque  scnescas. 
Itaque ,  dum  aetas  integra ,  rei  con- 
sule  tua».  Lamb. 

36-38.  Etiam  opilio,  etc.  Mira 
inter  meretricias  sordes  dulcedo  af- 
fectuum  ;  ha*c  quidem  ipsius  est 
Philenii,illae  ad  conditionem  sceni- 
carum  amantium  pertincnt.  N. 

37.  Peculiarem.  Peculatorias  ovea 
hoc  genus  indigitat  Varro,  quae 
nimirum  servis  aut  filiisfamilias 
sunt  in  peculio.  Ehw.  —  Qui ,  qua. 
Cf.  Amph.  I,  1,  a63. 

3g.  Impudentius.  Impudentem  vo- 
cat  filiam  ,  ut  matri  non  raorige- 
ram.  N. 

4o.  Produxisti.  Producere ,  edu- 
cere,  instituere.  Gl.  MSS  Plaut. 
Boxhorw. 


2o8  ASINARIA, 

SCENA  SECUNDA. 

LEONIDA,  LIBANUS. 

lkon.  Perfidiae  laudes  gratiasque  habemus  merito  magnas , 
Quom  nostris  sycophantiis,  dolis,  astutiisque, 
Scapularum  confidentia ,  virtute  ulmorum  freti 


1-9.  Perfidia  laudes ,  potiti. 

Omnes  hunc  locum  labyrintheis 
ambagibus  implicitum  confitentur. 
Lambinus  perturbatam  existimat 
<le  industria  orationem  a  Plauto 
ita  esse,  ut  cxprimeret  servi  af- 
fectum  lastitia  elati.  Si  ea  raens  illi 
fuit ,  nimis  intendit  imitandae  ex- 
sultationis  artificium.  Suspicor  ela- 
psum  inde  vcrsura  aliquera  scri- 
barura  incuria.  Sed  haec  mera  con- 
jectura  est,  et  oratio,  qualis  nunc 
habetur ,  quoquo  modo  extricanda. 
Gron.  rc  qui  in  quarto  versu  censet 
revocandum  sensu  ad  secundum 
vcrsu m ,  su  ppleto  quoque  verbo 
substantivo  (sumus)  in  tcT-  freti  et 
^y/iVi  ,itaevolvensoratiouem :  •  per- 
iidiio  merito gratiashabemus,  quura 
(qui  nostris  sycophantiis,  etc.  fre- 
li  sumus  adversus  stimulos ,  lami- 
nas,  etc.)  potiti  sumus  eas  legiones, 
copias,  etc.  «  Justam  quidem  sic 
figuram  loquendi  componit,  sed 
rctracto  violenter  tw  qui  ex  quarto 
in  secundum  versuni,  et  mutato  ad 
libitum  nominativo  ece  legiones ,  co- 
/>/«•,  etc.  in  accusativum.  Rcctius 
Lambinus  anacoluthum  in  oratione 
Plautina  videt,  atque  verbum  potili 
patiendi  significatione  accipien- 
dura.  Sed  illius  sententia  compro- 
bari  non  potest ,  quum  delet  qtti 
quarto  versu,  importunum  quidem , 
seil  quod  omnes  MSS  tucntur. 
Igilur  sic  tento  explicareorationetn 


• 

hanc  fere  inenodabilem  ,  Lambini 
quidem  ope  adjutus  :  -  perfidise 
gratias  merito  habemus ,  quum 
sycophantiis...  virtute  freti  (nos), 
qui  adversns  stimulos,  laminas... 
et  eos  qui  cicatrices  indiderunt  (ra- 
lcmus) :  »  id  verbura  aut  aliud  similc 
in  hoc  membro  orationis  deside- 
ratur,  quod  enumeranti  rerum  ipsa 
multitudo  subduxit;  *t  pendet  ad- 
huc  ab  iis:  quum...freti  tota  oratio, 
Ctlij  ut  recte  ooncluderetur,  sub- 
jungi  oportebat  hujusmodi  comple- 
raentura  :  vicimus  liostes;  sed,  ut  fit  in 
profluente  ex  abundanti  serraone 
et  longissirao  ultra  modum,  tenor 
sententia? ,  non  ordo  loquendi  ser- 
vatur.  Ergo  sic  fertur  iucoraposita 
oratio:  «  quum  nos...  freti...  ese  le- 
giones,exercitusqueeorum...nostris 
perjuriis  potiti  (capti )  sunt  » .  Lam- 
binus  et  alii  ece  legiones  intelligunt 
eos  bostes,  quos  vv.  4~7  Leonida 
enumeravit.  Sed  quid  est :  ■  Cepimus 
Iaminas,  tortores,  etc.  »  ?  Instruxe- 
runt  vero  aciem  adversus  nuramos 
raercatoris;  ea?  sunt  legiones,  qnas 
in  potestatem  suam  redegerunt.  N. 
— Ulmarum, scil.  virgarum  ex  ulmis 
factarum.  Hoc  ferri  non  potest. 
Quid  est  enim  «  Virgarum  virtutc 
freti  ■  ?  Subjice   humerorum ,  qui 

ferent  ictus.  Lamb  Stimuios,  qui- 

bus  fodiemur.  Laminas  ferreas  igne 
candentes.  Amw,viucula .  Nttmellas, 
genus  machinse  lignca:  ad  discru- 
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ACTUS  III,  SCENA  II.  -Aoq 
Qui  advorsumstimulos,  laminas,  crucesque ,  conpedesque, 
Nervos,  catenas,  carceres,  numellas,  pedicas,  boias,  s 
Indoctoresque  acerrumos,  gnarosque  nostri  tergi, 
Qui  saepe  ante  in  nostras  scapulas  cicatrices  indiderunt  : 
Ess  nunc  legiones,  copiae,  exercitusque  eorum, 
Vi,  pugnando,  perjuriis  nostris,  euge,  potiti. 
Id  virtute  hujus  conlegae,  meaque  comitate 
Faetum'st.  lib.  Qui  me  vir  fortior  est  ad  subferendas  plagas? 
leon.  Edeppl,  virtutes  qui  tups  nunc  possit  conlaudare, 
Sicut  ego  possim,  quae  domi  duellique  male  fecisti? 
Nae  illa,  edepol,  pro  meri  to  nunc  tuo  memorari  multa  possunt, 
Ubi  fidentem  fraudaveris,  ubi  hero  infidelis  fueris,  >r> 
Ubi  verbis  conceptis  sciens  libenter  perjuraris, 
Ubi  parietes  perfoderis ,  in  furto  ubi  sis  prehensus , 
Ubi  saepe  causam  dixeris  pendens  advorsus  octo 
Astutos,  audaceis  viros,  valenteis  virgatores. 
lib.  Fateor  profecto,  ut  praedicas,  Leonida,  esse  vera.  JO 
Verum,  edepol,  nae  etiam  tua  quoque  malefacta  iterari  multa 


ciandos  noxios  paratae (vide  Noniom  rio  est  Sanga  et  manipulus  furum.  . 

Ct  Festum).  Boias,  gcnus  vinclorura,  Eun.  IV,  7,6.  Euge  exclamatio  1«. 

tam  ferveas,  quam  ligneas,  teste  tantis  extra  proccssum  orationis.  N. 
Festo.  Laxb. — Indoctores.  Camera-        10.  Conlegce.  Hle  quidem  consul 

rius  Tult  incloctores  a  verberum  stre-  aut  prxtor  duxit  triumphuro  ,  qui 

pitu,  quemGrasci  appellant  xXuvpw'*;  collegam  nominat.£ofm7<ife,solertia, 

Gronovius  et  edit.  Bip.  inductores  dexteritate.  N. 
metaphorice ,  qui  inducunt  tergum         iJ.Domidue/iique. PaceheUoque. 

plagis,  utartihcesparietemtectorio.  Ridicule  solemni  locutione  impe- 

Lambinus  in  doctores.  Tibi  dijudi-  ratorum  duo  fures  utuntur.  N. 
candum  relinquitur  utrum  aliquid        1 5.  Ubi.  Quoties ,  vel ,  quum.  N. 
ex  iliis  an  scripturam  vulgarero  co-        18,19.  W scepe, etc.Gf.  Amph.I, 

dicihus  et  impressis  traditam  malis ,  1,7.  Oratjonem,  qua>  causam  dicens 

scil.  {w&cfore*,  compositum  prosim-  adversus  astutos  et  audaces  viros 

plici  doctores  tergitribas.  Exercitus-  reus  ostenditur,  suspensam  tenet  in 

qiueorum :  raulti  M$S  proeorum  dant  duhio  ad  ultimum.douee  voce  virga- 

alii  furum,  alii  forum,  quod  idem  va-  tores  sentenliam  ahsolvit,  et  qualis 

let ;  nam  o  pro  u  more  autiquo.  Hasc  sit  causas  actio  aperit.  N. 
lectio  Gronovio  non  displicet,  qui-       ai.  Iterari.  Mem"p^{fri\  i.  e.  re-*. 

locum  Terentii  adfert :  •  iibi  centu-  novari  dicUs ,  antiquer-THuBM. 

y.  ..  i/i 


ario.  ASfNARIA. 
Et  vero  possunt ,  ubi  sciens  fideli  infidus  fueris , 
Ubi  prehensus  in  furto  sies  manifesto  verberatus, 
Ubi  perj^raris,  ubi  sacro  manus  sis  admolitus, 
Ubi  heris  damno,  molestiae,  et  dedecori  saepe  fueris,  ^ 
Ubi  creditum  tibi  quod  sit,  tibi  datum  esse  pernegaris, 
Ubi  amicae,  quam  amico  tuo,  fueris  magis  fidelis, 
Ubi  saepe  ad  languorem  tua  duritia  dederis  octo 
Validos  lictores,  ulmeis  adfectos  lentis  virgis. 
Num  male  rclata'st  gratiafr  ut  conlegam  conlaudavi!  *» 
leon.  Ut  meque  teque  maxume  atque  ingenio  nostro 
•  decuit. 

i.ib.  Jam  omitte  ista,  atque  hoc,  quod  rogo,  responde. 

leon.  Rogita  quod  vis. 
lib.  Argenti  viginti  minas  habesne?  leon.  Hariolare. 
Edepol ,  senem  Demaenetum  lepidum  fuisse  nobis. 
Ut  adsimulabat  Sauream  med  esse,  quam  facete!  3S 
Nimis  aegre  risum  continui,  ubi  hospitem  inclamavit, 
Quod,  se  absente,  mihi  fidem  habere  noluisset. 
Ut  memoriter  me  Sauream  vocabat  atriensem ! 
lib.  Mane  dum.  leon.  Quid  cst?  lib.  Philenium  estne 

haec,  quae  intus  exit? 


*$.Adfectos%  instructos,  munitos.  w/.permetalepsin  eamdem  regendi 

Sic  Noster  Bacchid.  I V, 4 , a  : « Du-  vim  prcmisisse  tm  deeet.  N. 

plicibus  spoliis   sum   adfectus  ».  36.  Inclamavit.   >  Conviciis  et 

Ampb.  I,  i,38:  -  Prseda atque  agro  maledictis  insecratus  est  ».  Festus. 

adorcaque  adfecit  populares  ».  JBo-  38.  Memoriter^  i.  e.  scite.  Memo- 

thius  cum  Bosio  vult :  adfectus.  N.  riter  facert  ita  fert ,  nt  nec 


30.  Rclatatt  gratia.  Si  compar  pacto  et  composito ,  nec  tanquam 
huic  mutoB  collaudationi  diver-  pranneditatus ,  sed  ex  tempore  di- 
bium  audire  cupis ,  adire  licet  Le-  cere  facereque  videaris.  Memoriter, 
tage  in  Critpin  rivalde  ton,maitre.  N.  i.  e.  prompte.  Boxhorn  Dooatus 

31.  Utmeque  teque...  atque  ingenio  ad  Terent.  And.  IV,  3,  8  :  «  et  m#- 


tit.  Nullum  aliud  exemplura  re-  moria  modo  pro  inteiligentia.  Ut 

perio  verbi  decet  cum  auferendi  Virgilius:  «  instanms  tamen  imme- 

casu.  Lambiuo  placet  corrigere  in-  morcs  ».  /En.  II,  a44«  N. 
genium  ;  nisi  existimes  Plautum  ,        3p.  Intus  exit.Xid.  Amph.  II, 

quum  haberet  in  animo  ut  dignum  a,  i38.  N. 
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ACTUS  III,  SGENA  III.  aii 
Atque  Argyrippus  una.  leon.  Obprime  os  :  is  est :  etiam 

subauscultemus.  4« 
Lacrumantem  lacinia  tenetlacrumans:  quidnamessedicam? 
Tacite  auscultemus.  lib.  Attate!  modo,  hercle,  in  mentem 

venit. 

Nimis  vellem' habere  perticam.  leon.  Quoirei?  lib.  Qui 

verberarem  • 
Asinos,  si-  forte  obceperint  clamare  hinc  ex  crumina. 

SCENA  TERTIA. 

ARGYRIPPUS,  PHILENIUM,  LIDANUS,  LEONILJA, 

arg.  Cur  me  retentas?  phil.  Quia  tui  amans  abeuntis  egeo. 
arg.  Vale.  phil.  Aliquantoamplius  valerem,siheicmaneres. 
arg.  Salve.  phil.  Salvere  me  jubes,  quoi  tu  abiens  adfers 
morbum. 

arg.  Mater  supremum  mihi  tua  dixit*-  domum  ire  jussit. 
Phil.  Acerbum  funus  fibac  faciet,  si  te  carendum  est.    -  s 

40.  Etlam.  Bip.edit.  hanc  voccm  minit  Cleaeretam  dicere  sup.III,  1 , 
expungit,  comprobaute nostro  MS.     3r  :  «  hic  dies  suramust,  etc.  • 

41.  Tenet  illa  illum.  Vid.  sc.  Ncque  reputat  •  supremum  vale  » , 
seq.  v.  1.  Quidnam  esse  dicam?  Quid     vel  •  salve  •  ( nara  alterutra  harum 


est?quid  agunt?  N.  vocum  subinteiligenda  )  non  tan- 

44«  Asinos.  Urbane,  viginti  mi-  tum  mortuis,  sed  vivis  quoquediei 
nas  pro  asinis  acceptas  ,  Libanus  '  posse,  quum  inter  disccdcntes,  non 

vocat  asinos.  Taubm.  postea  coituros  ,  fit  supremus  di- 

1.  Tui...  egeo.  Plena  teneri  af-  gressus.  Cf.  Virg.  JEn.  III,  48a; 

fectus  locutio.  N.  VIII,    583.   Quid  vero  esset  : 

4.  Supremum.    Gronovins  vult  •  me  jussit  domum  abire,  quia«u- 

supremam ,  i.  e.  postremam  diei  par-  premam(diei  partem)  dixitadesse-' 

tem ,  et  Varnmera ,  Plinium  ,  f  en-  Igitur,  auctore  Lamhino  ,intelligo: 

sorinum    testes  appellat ,  voccm  ■  mater  tua  supremum  vale  dixit , 

suprema  hoc  sensu  vulgo  veterfbus  mihi  denuntiavit  supremum  nunc 

fuisse  usurpataro;  et  quaerit  an  fieri  esse  diem  rrostrae  fasmliaritatis  -  .  N. 

possit  ut  domum  ire  jubealuri\\e,<iu\  5.  Acerbum.  Iromaturum  funus 

mcesta  supremum  voce  cietur,  si  facict.  Virg.  jEn.VJ,  419  ,  infanies, 

quidem  mortuns  sit.  Sed  noj»  mer  quo*  «  funeretnersitacerbo-.  Lamb. 

.  «4- 
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aia  ASINARI A, 

lib.  Homo,  hercle,  hinc  exclusu'st  foras.  leor.  Ita  res 

est.  arg.  Mitte,  quaeso. 
phil.  Quo  nunc  abis?  quin  tu  heic  manes?  arg.  Nox,  si 

voles,  manebo. 
lib.  Audin'  hunc?  opera  ut  largus  est  nocturna  :  nunc 

enim  est 

Negotiosus  interdius,  videlicet  Solonem, 
Leges  ut  conscribat ,  quibus  se  populus  teneat  r  gerrae.  i» 
Qui  sese  parere  adparent  hujus  legibus,  profecto 
Nunquam  bonae  frugi  sient,  dies  nocteisque  potent. 
leon.  Nae  iste,  hercle,  ab  ista  non  pedem  discedat,  si  licessit, 
,Qui  nunc  festinat ,  •atque  ab  hac  minatur  sese  abire. 
lib.  Sermoni  jam  finem  face  tuo  :  hujus  sermonem  adci- 

piam.  ,i 
arg.  Vale.  pijil.  Quo  properas?  arg.  Bene  vale  :  apud 

Orcum  te  videbo  : 
Nam  equidem  mejam,quantumpote'st,a  vita  abjudicabo. 


7.  Nox,  i.  e.  noctu,  wc  dixc- 
rtmt  veteres.  Exompla  petat  e  xn 
Tabulis,  qui  volet.  Lamb. 

9.  Negotiosus.  Interdiu  est  occu- 
patus  :  noctu  tantum  vacat.  Erw. 
— [nterdiusgrtcc*,  sicut  apud  Home- 
nim,  Iliad.  II,  a4  '•  *u  yjpx  savvuxiov 
tu^liv  SouXxpopcv  av^pa.  Vidclibct 
Solonem.  Videlicet  eamdem  ducit 
syntaxin ,  quasi  sit  videre  licet.  Cf. 
Stich.  IV,  1  ,  49.  Lucret.  1 ,  110. 
Sensus :  «  hic  est  Solo  occupatus , 
ut  leges,  etc\  »  N. 

10.  Gerrm.  J.  Gulielmus,  cui  as- 
sentitur  edit.  Bip.  ,  vult  scrihi 
gerrce,  9»«',  etc.  et  addit  :  -  Hic 
gerrte  nou  sunt  nugae  et  affania? , 
sed  gerrones.  Glnssarium  gerra , 
cu^aptvoV  et  ita  vrteres  acccpisse, 
pra'ter  hunc  locum,  prohat  ab  hac 
composita  tox  ,  congerrau  Lucilius: 


Qui  versus  verbis  Plauti  illustrandis 
aptissimus  est.  Nam  iisdem  de  legi- 
bus  conviviornm  agit  hic  Plautus: 
quas  ita  ab  Argyrippo  ait  remisae 
et  prolixe  scriptum  iri ,  ut  gerrse 
sive  compotores  ,  qui  iis  parituri 
,  sint,nocteset  diesebrii  sint  futuri.  ■ 
Sed  frustra  est  Gulielmus,  ut  opi- 
nor.  Vid.  Plaut.  Pcenul.  1 ,  1,9. 

iste,  etc.  Irritas  illasaman- 
tium  comminationes  Molierus  ex- 
pressit  in  Tartuffe  ,  II ,  4  :  ■  Hola  ! 
seigneur  Valere!  —  Hc  !  que  veuz-tu  ,' 
Dortnc? —  Venez  ici.  —  Non  ,  non, 
le  dfpit  me  domine  •  ,  et  seqq.  No- 
taverat  quoque  Terentius  hanc  im- 
potentiam,  Eunuch.  1 ,  1.  N.  — 
Licessit ,  licnerit.  LaMB. 

1 7 .  Qnantum  pote'st.  Quam  cito 
fieri  potest.  Cf.  Ter.  And.  V,  a  ;>o. 
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ACTUS  III,  SCENA  1II%  ai3 
phil.  Cur  tu,  obsecro,  inmeritomeomemqrti  dedereoptas? 
arg.  Ego  te?  quam  si  intellegam  deficere  vita,  jam  ipse 
Vitam  meam  tibi  largiar,  et  de  mea  ad  tuam  addam.  «« 
phil.  Cur  ergo  minitaris  tibi  te  vitam  esse  amissurum? 
Nam  quid  me  facturam  putas,  si  istuc,  quod  dicis,  faxis/ 
Mihi  certum  st  ecficere  in  me  omnia  eadem ,  quae  tu  in 
te  faxis. 

arg.  O  melle  dulci  dulcior  mihi  tu  es.  phil.  Certe  eojm 
tu  vita  es 

Mihi  :  conplectere.  arg.  Facio  lubens.  phil.  Utinam  sic  ' 
ecferamur !  ,< 

leojt.  O  Libane,  ut  miser  est  homo,qui  amat!  lib.  Imo, 
hercle,  vero, 

Qui  pendet,  multo  est  miserior.  leon.  Scio,  qui  peri- 
culum  feci. 

Circumsistamus:  alter  hinc,  hinc  alter  adpellemu*. 
lib.  Here,  salve  :  sed  num  fumus  est  haec  mulieiy  quam 
ampIexaVe  ? 

arg.  Quidum?  lib.  Quia  oculi  sunt  tihi  lacrumantes ,  eo 
rogavi.  3» 
arg.  Patronus  qui  vobis  fuit  futurus,  perdidistis. 

18.  Cur  ftt,  etc.  Quanta  simul  «fcii.  gl.II,  5,47-  Cicero  dixif  pro 
amandi  vehementia  4t  elcgantia  Rdsc.  Amer.  ult.  verbis:  «  Assidui- 
dicendi !  N.  tate  molestiarum  sensum  omnem 

19.  Deficere.  Hoc genere loquendi  humanitatis  ex  animis  amittimus  »^ 
in  magni  amoris  significatione  ve-        a5t  Ecferamur.  Scil.  in  rogum. 
teres  usi  sunt.  Seneca  :  Dkere  solent  Terent.  And.  I,  i ,  90  :  «  effertur : 
eu,quosvalidissimediligunt^paratosse  imus  ,  etc.  »  Lamb. 

/tartem  annorumtuorum  dare.MvRV.T.  a6.  Imo,  hercte,  etc.  Embolinm 

yUam  meam,  eto.  Cf.  Corneille ,  verecomicum,qnoPlautustristitiam 

Cinna,  V,  3  :  «  Puisse  le  grand  mo-  vtcen*  temperat.  N. 

teurdes  helles  destinees ,  Pour  prolon-  »7.  Scio  qui  per.feci.  Scio  exper-  T 


ger  vos  jours  retrancher  nos  annees!  »     tu$3ps%.  Lamb. 
Et  J.-B.  Rousseau,  Ode  au  comte         3i .  Patronusqui 
du  Luc:  «  Ne  del&res  pius ,  tran-    perdidistis  (  euiht) ,  pro  «  patronuvu , 


chei  mes  destintes  ,  etc.  •  N.  qui  vobis,  etc.  ».  Sic  Mostell.  1,3, 

11.  Amissurum.  Abjecturum.  Cf.     o3  :  •  Mulier  qusa  se  suamque  «ta- 
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*i4  ,  ASINARIA, 

*  *  • 

lib.  E/Juidem,  frercle,  nullum  perdidi  :  ideo,  quia  nun- 

quam  ullum  habui. 
leon.  Phircnium ,  salve.  phil.  Dabtint  di  ,quae  velitis ,  vobis. 
UB.  Noctem  tuam  et  vini  cadum  velim ,  si  optata  fiant. 
arg.  Verbumcave  faxis,  verbero.LiB.  Tibi  equidem,non 
mihiopto.  35 
.arg.  Tum»  tu  igitur  loquere,  quod  lubet.  lib.  Hunc,  her- 
*  %.  J  cle,  verberare. 

leow.  Quisnam  istuc  adcredat  tibi,  cinaede  calamistrate? 
Tun'  verberes,  qui  pro  cibo  habeas  te  verberari? 
arg.  Ut  vostrae  fortunae  meis  praecedunt,  Libane,  longe, 
Qui  hodie  nunquam  ad  vesperum  vivam !  lib.  Quapropter, 

quaeso?  40 
arg.  Quia  ego  nanc  amo,  et  haec  me  amat  :  huic  quod 

ego  dem ,  nusquam  quicquam'st. 
Hinc  med  amantem  ex  aedibus  delegit  hujus  mater. 
Argeuti  viginti  minae  me  ad  mortem  adpulerunt, 
Quas  hodie  adulescens  Diabolus  ipsi  datnrus  dixit : 
Uthancnequoquam  mitteret,nisiad  se,  hunc  annumtotum. 


tem  spernit ,  speculo  ei  usu'st  • ;  et  avez  tort  d'avoir  souf/ert  ce  qu'it  • 

vice  versa  Terent.  Eunuch.  IV,  3  t  a  dit ,  etc.  N. 
ii  i  ■  Eunuchum  quem  dedtsti        36.  Hunc ,  hercie,  verberare.  Tan- 

nobis,  quas  tarbas  dedit  •  .  Perdi-  quanr  hern»  jusserit  optare  quid 

distis,  amisistis,  vobis  ereptus  est  lubeat,  «  hunc  (  Leonidam  ) ,  in- 

^namque  moriar  ) :  patronum  ,  qui  quit,  verberare  (lubet).  •  N. 
futurus  erat  non  hcrus,  sed  pa-        38.  Tu*'  verberes ,  qui ,  etc  An 

tronus,  vobis  manumissis.  N.  verberes  (me)  tu,  cui  cibus  quo- 

35.  Verbum  cave faxis,  tam proter-  tidianus  est  verbera.  N. 
yum.  Scum.— Tibi equidcm, etc.Qu*        43.  Delegit.  Ablegavit.  Lambinus 

optavimodo,  optavi  non  mihi,sed  vult  dejecit ,  sed  frustra.  Nonius 

tibi.  Siroilis  jocus  fit  supra,  L,  i,  at),  r,  voce  dUigere:  «  Manifestam  liabet 

3o.  Hujusmodi  conversiones  repe-  significationem,  ut  plerumque,  di- 

rias  sajpe  apud  nostrates  comioos;  iigity  dividit,  Plaut.  Curcul :  •  Cly- 

ex.  grat.  le  Fmti»  de  Pierrty  actJV,  peatus   elephantum  ibi  raacha-r/ 

sc-  7  :  -  Ah!  motuiftur,  vous  ave*  diligit » .Titinuiuapraelia :  «  Pernam 

tort.—~J'ai  tortJ  —  Monsieur...  —  totam  diligit  ».  N. 
J'ai  tortl —  Qidi  monsieur,  vpus        46.  Uthanc,  etc.  Ea  conditione, 
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ACTUS  III,  SCENA  III.  ai5 
Videtin'  viginti  mina?  quid  pollent,  quidve  potsunt?  4* 
lUe,  qui  illas  perdit,  salvosest  :ego,qui  non  perd6,  pereo. 
lib.  Jam  dedit  argentum  ?  abg.  Non  dedit.  lib.  Bonoanimo 

es,  ne  formida. 
lbon.  Secede  huc,  Lihane,  te  volo.  lib.  Si  quid  vis. 

arg.  Obsecro  vos, 
Kadem  istac  opera  suaviu  st  conplexos  fabulari.  ^ 
lib.  Non  omnia  eadem  a?que  omnibus,  here,  suavia  esse 

scito  : 

Vohis  est  suave  amantibus  conplexos  fahulari  : 

Ego  conplexum  hujus  nihil  moror.  Meum  autem  hasc 

adspernatur.  >  *  • 

Proinde  istud  facias  ipse,  quod  faciamus,  nobis  suades. 
arg.  Ego  vero,  et  quidem,  edepol,  lubens :  interea  si  videtur, 


ut  hauc  (  Phileuium  )  ne  mitteret 
<  Cleareta  ).  Quoq 


utim 


,  adverhium 

,  i.  e.  i 


quemquara.  Ad  se%  Diabolum.  N. 

5o.  Eadem  istac  operi ,  etc.  Quum 
fabularentur  ita  proximc  cjulfttis 
capitibus,  ut  parum  ahesseur  a 
complexu ,  suadet  eis  adolescens  ut 
isto  eodem  modo  ,  quo  nunc  .sunt , 
se  complectantur  fabulantes ,  quo- 
niam  jucundiusita  estfabulari.  For- 
san  quis  objiciat  Argyrippo,  quod 
iinportune  in  tanto  dolorc  joculari- 
ter  servos  lacessat.  Sed  boc  a  rao- 
ribus  voluptarii  hominis  non  abhor- 
ret,  prjBsertim  quem  modoLibanua 
bono  esse  animo  jussit.  Cave  igitur 
scurrilitatem  meram  hic  deprchen- 
dere  credas;  imo  comicum  artifi- 
cium  est.  Nam  jocus  tnox  pcenam 
trahet,ridiculam  quidem.  N. 

53.  Hujus.  Scil.  Leonidae.  liatc 
{  Philenium  )  asptrnatur.  Meum  au- 
tem ,  etc.  Vulpatae  editiones  haec 
Leonidse  adjadicant.  Sed  a  pleris- 


que  Teteribus  libris  abest  distinctio 
persouarum  ,  et  pergit  oratio  Li- 
bani  sic  :  •  Ego  complexum  hujus 
Leonida?  nihil  moror,  meum  autcm 
ha?c  aspernatur  * .  Quod  sane  me- 
lius  eat,  quam  «i,  Leonida  interci- 
piente  sermonem  ,  pereat  antithe- 
ton ,  quod  videtur  t«  autem  pras- 
monstrari.  Etenim  ita  discerpto 
diverbio,  hujtu  complexum  erit  Leo- 
nidse,  meum  autem  erit  quoque  Leo- 
nida).  At,  sublata  distincttone ,  al- 
terum  est  Leonidae,  alterunrLibani. 
Et  Camerarium  habeo  adstipulato- 
rem  opinionis  meae.  Sed  optiraa 
conjeetura  Bothii,  qui  et  Leonidara 
interlocutorem  eximit,  et  sermo- 
nem  sic  restituit :  «Ego  complexum 
hujus  (Leonidss)  ni)  moror.  Metim 
autem/iicaspernatur.  Proiude,etc» 
Nam  potuit  scribi  male  kec  pro 
A«c,ct  inde/,«rc.N. 

54.  Proinde  istud  facias  ipse ,  quod 
faxiamus ,  nobis  tuades.  Id  est ,  com- 
plectere  (hanc).  Vid.  v.  5o.  N. 


ai6  ASINARI A , 

Concedite  istuc.  leon.  Vin'  herum  deludi?  lib.  Dignu  st 


sane. 


leopt.  Vin'  faciam  ut  me  Philcnium,  praesente  hoc,  am- 
plexetur? 

lib.  Cupio,  liercle.  leon.  Sequere  hac.  arg.  Ecquid  est 

salutis?  satis  locuti. 
LEON.  Auscultate,atqueoperamdate,et  mea dicta devorate. 
Primum  omnium ,  servos  tuos  nos  esse  non  negamus  :  60 
Sed  si  tihi  viginti  mina?  argcnti  proferentur, 
Quo  nos  vocabis  nomine?  arg.  Libertos.  leon.  Non  pa- 
-  tronos? 

arg.  Id  potius.  leon.  Viginti  minaeheicinsunt  in  crumina. 
Hasegb,  si  vis,  tibi  dabo.  arg.  Di  te  servassint  semper, 
Custos  herilis,  decus  populi,  thesaurus  copiarum, 
Salus  interioris  hominis,  amorisque  inperator. 
Heic  pone ,  heic  istam  conloca  cruminam  in  collo  plane. 
leon.  Noloego  te ,  qui  herus  sis  mihi ,  onus  istuc  sustinere. 
arg.  Quin  tu  labore  liberas  te,  atque  istam  inponis  in  me. 
leon.  Ego  bajulabo  :  tu,ut  decet  dominum*,  ante  me  ito 

inanis.  •  '•  *  •  i» 

arg.  Quid  nunc?  quid  est?  quin  tradis  huc  cruminam 

pressatum  herum? 

56.  Istuc.  Eo  unde  statis.  N.  •  interior  domus  ,   sumraa ,  ima 

59.  *  Atucultale  ....  devorate.  arbor  »,  pro  «  interior,  summa  , 
Pcenulo  :  Ordtionem  aures  devorant,  ima  pars  domus,  arboris  ■ .  Sic  apud 
etc.  Meursius  emendat :  auscultato  Terentium  Phorm.  III,  a,  11, 
atque  op.  dato  et  m.  d.  dtvorato.  Quia  loquitur  juvenie  laudum  prodi- 
ad  unum  Argyrippum  sermo  con-  gus:  «Tu  mihi  cognatus,  tu  parens, 
vertitur.  Taubm.  tu  amicus,  tu...  ..  N. 

60.  Primum  omnium.  Ante  omnia  70.  Ego  bajulabo.  Bajulare  di- 
hoc  fatemur.  Fallax  quidem  ct  jo-  cuntur,  qui  corpore  proprio  ferunt. 
cosum  ludiflratioiusprocemium.  N.  Caius  lib.  III,  ad  Leg.  M  ub. 

65.  Copiarum.  Opum  ,  divitia-  ■  Ferri  dicimns,  quae  quis  suo  cor- 
rum.  N.  pore  bajulat :  portart  ea,  qua;  quis 

66.  Salus  interiorh  hominis:  /n-  jumento  secum  ducit :  Agi  ea,  qua: 
terior  Aomoestparshominis  interior,  animaliar  sunt  ■ .  Stkw. 

i.  e..«ita,    anima  ,    sicut  dicitur         71.   Crtuninam  pressatum  herum. 
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ACTUS  III,  SCEttA  III.  217 

leon.  Hanc,  quoi  daturus  hanc,  jube  petere  atque  orare 
mecum. 

Nam  istuc  proclive'st,  quod  jubes,  me  plane  conlocare. 
phil.  Da ,  meus  ocellus ,  mea  rosa ,  mi  anime ,  da ,  mea 
voluptas , 

Leonida,  argentum  mihi;  ne  nos  dejunge  amanteis.  7s 
leon.  Dic  igitur  me  tuum  passerculum,  gallinam,  cotur- 
nicem ; 

Agnellum,  hoedillum  me  tuum  dic  esse,  vel  vitellum  : 
Prehende  auriculis ,  conpara  labella  cum  labellis. 


Haerent  hic  imerpretes.  Et  mihi 
quoque  haerenti  lcgendum  videtur, 
vel  pressuram  /tertun ;  vel,  1  pra,  ante 
hcrum;  id  est,  personam  mutemus, 
tu  ante  me  ito  inanis,  utdominus; 
ego  sequar  te,  ut  servus,  cura  cru- 
mena.  /  prat,  disertim  habet  noster 
MS.  Boxh.  —  Sed  Meursius  et 
Lambinus  legunt  atre pressatam  ,  id 
est,  effertam  nummis  et  distentam. 
Erjt.  —  Ego  nil  rauto,  quam  tuen- 
tur  MSS.  lectionem  ,  et  interpretor 
pressatum  tanquara  supinum,  regen- 
te  verbo  tradis,  cui  sensus  inest 
transmittendi  et  ideo  vis  motoria; 
quod  adverbiam  huc  (ad  me)  com- 
probat.  Herum  crumena?.  N. 

73.  Hanc  (  Philenium  ),  quoi 
daturus  (sum)  Aanc  (cruminam),  jube 
petere  (ut  petat  illam  a  me)  et  orare 
mecum  (me).  Orare  mecum,  genus  lo- 
quendi  Plauto  usitatum  et  antiquis. 
Cf.Casin.II,  5,i6;Rud.IU,4,67. 
Terent.  Hec.  IV,  4,  64  :  «  egi  at- 
qae  oravi  tecum,  uxorem  ut  duce- 
res  ».  Suntqui  intelligant:  quoi  da- 
turus  (  esstatim);  malo  alterum.  N. 

j3.Namistttcproc/ii>e'st,  etc  Jocus 
in  vocibus  proclive  et  plane.  «  Illud 
quod  me  collocare  (  in  te  )  plane 
(quasi  in  plano)  jubes,  proclive  est 
(inclinat)  istuc  (ad  hanc  partem  ,  ad 


Philenium)».  Id  est ,  mox  ad  eam 
abihit.  Notura  est  ea ,  qu*  in  pro- 
clivi  posita  suot  ,  delabi ,  quas  in 
plano  ,  consistere.  Argyrippus  au- 
tem  diccbat  v.  67,  recto  sensu plane 
(bene)  cotlocare.  Sed  hoc  detorquet 
ad  etymnn  Leonida,  quasi  esset  in 
plano.  Sic  voluut  omnes  eruditi. 
Nonne  simplicius  veriusque  esset 
ita  interpretari ,  nulla  voce  detorta: 
«Istuc  (illud  tu)  quod  jubes,scilic. 
me  plane  collocare  (  hanc  crnme- 
nam),  procliveest(  in  promptu  est, 
paratussum  facere).  Atque  ita  oratio 
cum  superiore  versu  cohaeret  opti- 
me  ».  Videlicet :  «  Phileuium  ipsa 
petat,  cui  daturus  sum :  nam  eo  mo- 
dovolo  plane  collocare  crumenam, 
non,  si  tibidederim,quinon  retine- 
bis,  atque  ergo  non  plane  collocata 
esset.  Collocare  est  in  suo  loco  ali- 
quid  ponere.  Plune  idem  est  quod 
■  recte,  bene,  omnino  ».  Plaut. 
Trucul.  II ,  6,  9,  -  quod  videut, 
plane  sciunt  »;  ibid.  67,  «planissu- 
mepcrii  »;  et  infra,  IV,  1 ,  10.  N. 

75.  Meus  ocel/us,  etc.  Si  vis  et 
alias  verborum  blanditiolas  noscere', 
vid.  inf.  icaseqq.  Cf.  Casin.  I,  1, 
46,  5o.  N. 

78.  Preheitde  attriculis.  Solehant 
sic  veteres  osculaii,  ut  preheusis 


>  ■ 


iiS  ASINARIA, 

aiig.  Ten'  osculetur,  verbero  ?  leon.  Quam  vero  indi- 

gnum  visum'st! 
Atqui,  pol,  hodie  non  feres,  ni  genua  confricantur.  *• 
arc.  Quidvisegestas  inperat :  fricentur :  danunc ,  quodoro. 
phil.  Age,  mi  Leonida,  obsecro,  fer  amanti  hero  salutem. 
Rcdime  istoc  beneficio  te  ab  hoc,  et  tibi  eme  hunc  isto 

argento. 

leow.  Nimis  bella  es  atque  amabilis,  et,  si  hoc  esset 
meum,  hodie 

Nunquam  me  orares,  quin  darem  :  illum  te  orare  me- 
liust.  « 

lllic  hanc  mihi  servandam  dedit :  i  sane ,  bella ,  belte. 

Cape  hoc  sis,  Libane.  ARG.Furcifer,  etiam  me  delusisti? 

lkojv  .  Nunquam  hercle  facerem,  genua  ni  tam  nequiter 
fricares. 

Agesis  tu,  in  partem  nunc  jam  hunc  delude,  atque  am- 
plexare  hanc. 

i.ib.  Taceas ,  me  spectes.  arg.  Quin  ad  hunc ,  Phile- 
nium,  adgredimur,  nu 

Virum  quidem ,  pol ,  optumum ,  et  non  similem  furis  hujus. 

i.iB.  («eu«)  Inambulandumst :  nunc  mihi  vicissim  subpli- 
cabunt. 

arg.  Qua;so  hercle,  Libane,  sisherum  tuis  factis sospitari , 

ejus,  quam  carissimara  habcbant,  rem.  Darera  certe  oranti  tlbi.()fu«, 

nuribus,  oscula  liharcnt.  Cf.  Plu-  ita  ut  non.  Illumy  Libanum.N. 
tarcli.  de  modo  audiendi.  Thcocrit.         89.  In  partcm.  Pro  tua  partc,  xa- 

itlyll.  V.  Lamb.  ri  jjtspcc.  Bos.  —  Haec  dicuntur 

79.  Quam  vcro  indignum,  etc.  An  clam  Argvrippo. 

adeo  indigua  res  visa  est?  N.  91.  Subplicabunt.  Argyrippus  et 

80.  Ni  gehua.  I.  e.  nisi  mihi  ge-     Philcnium.  N. 
nua  attrectans  supplicaveris.  Douz.         ^3.  Sis  herum.  Frustra  hoc  loco 


81.  Quidvh  egestas  imp.  Excusat  laboravit  Lambinus,  quum  omnia 

se  dominus,  et  dicit :  Fricabo  igitur  sint  plaua ,  si  sis  pro  si  vis  accipia- 

servi  mci  genua,  quum  cgcstas  fas  mus,  hoc  sensu:  Si  vis  comitati  tuac 

juxta  atque  nefas  imperare  solcat  salutem  debeam  ,  trade  huc  niihi , 

duris  urgens  in  rehus.  Taubm.  quas  habes,  viginti  ininas.  Vid. 

85.  Numjuam  me  orarest  quin  ila-  «up.  II,  a,  43.  N. 
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ACTUS  III,  SCENA  III.  trg 
Da  mihi  istas  viginti  minas :  vides  me  amantem  egere. 
lib.  Videbitur,  factum  volo,  redito  huo  conticinio.  §s 
Nunc  istanc  tantisper  jube,  sis,  petere  atqueoraremecum. 
phil.  Amandone  exorarier  vis  te,  an  osculando? 
lib.  Enimvero  utrumque.  phil.  Ego  obsecro  te,  et  tu 

utrumque  nostrum  serva. 
arg.  O  Libane,  mi  patrone,  mihi  trade  istuc.  Magis  de- 

corumst, 

Libertum  potius,quam  patronum,  onus  in  viaportare.  .»<, 
PHiL.MiLibane,  ocellus  aureus,  donum  decusque  amoris, 
Amabo ,  faciam ,  quod  voles ,  da  istuc  argentum  nobis. 
LiB.Dic  igitur  me  anaticulam,  columbam,  vel  catellum, 
Hirundinem,  monedulam,  passerculum,  putillum. 
Fac  proserpentem  bestiam  me,  duplicem  ut  habeam  lin- 

guam ,  i"5 
Circumdatqque  me  brachiis,  meum  collum  circumplecte. 
arg.  Ten'  conplectatur,  carnufex?  mb.  Quam  vero  in- 

dignus  videor! 
Ne  istuc  nequicquam  dixeris  tam  indignum  dictum  in  me, 
Vehes,  pol ,  hodie  me,  siquidem  hoc  argentum  ferre  speres. 


95»  Conticinio.  Conticinuim ,  pri- 
mt  pars  noctis,  seconda  vigitia,vi»- 
»to<  iwjk.  Taubm. 

96.  Jule,  sis.  Monet  111.  Herroan- 
nus  ut  scribntur  jube  petere »  metri 
causa.  N. 

97.  Amando,  oscnlando.  Passiva 
significatione ,  ut  roillies  alias  apud 
poetas.  Vis  emi  a  te  beaeficium 
amore  solum  ,  an  etiam  osculo  <  N. 

99.  Magis  decorum  'st ,  etc.  Ha?c 
vulgo  dant  Libano,  quaj  non  ejus 
sunt,  sed  Argyrippi;  quippe  Ar- 
gyrippus  Libnnum  vocat  patrouum 
suuni  f  non  »e  libertUm  Argyrippi 
Libanus  dicit.  N. 


10 1.  Oceltus  aureus.  Conjunxit 
duas  resomniutucarissimas,  oculum 
et  aurum.  Taubm. 

103.  Anatkuiam ,  etc.  Ideo  hse 
aves  hic  commemorantur ,  tanquam 
delicatse ,  quia  ista?  et  alias  id  genus 
pueris  patriciis  in  deliciis  erant. 
Cf.  Capt.V,  4,  6.Lamb. 

104.  PutiUum.  Edit.  Bip.  «cribit 
.  putiltum  ,  passerillum  • .  N< 

m$.Fac  proserpentem.  Compone 
linguam  tuaui  cum  mea  inter  oscu- 
Undum,  ut  simiUs  fiam  serpenti : 
cui  bisulcam  linguam  tribount.PAB. 

lo&.Ncquiequam.  Impune.  LaMR. 
— SpercSfOptt*.  Auiph.  II,  »,  44* 


zio  ASINARIA, 
arg.  Ten'  ego  vehain?  lib.  TW  hoc  feras  argentum  hinc 
aliterame? 

arg.  Perii  hercle!  si  verum  quidem'st  decorum,  herum 

vehere  servom, 
Inscende.  lib.  Sic  isti  solent  superhi  subdomari. 
Adsta  igitur,  ut  consuetus  es  puer  olim  :  scin'  ut  dicam  ? 
Hem  sic  :  abi :  laudo :  nec  te  equo  magis  est  equos  ullus 

sapiens. 

arg.  Inscende  actutum.  lib.  Ego  fecero:  hem!  quid  istuc 
est?  ut  tu  incedis!  ««s 

Demam  hercle  jam  de  ordeo,  tolutim  ni  badizas! 

arg.  Amabo,  Libane,  jam  sat  est.  lib.  Nunquam,  hercle, 
hodie  exorabis. 

Nam  jam  calcari  quadrupedem  agitabo  advorsum  clivom, 

Postidea  ad  pistores  dabo,  ut  ibi  cruciere  currcns. 

iii.  Perii.  E  MSS  Busbequii,  Truculent.  act.  II,  sc.  i.  Taubm. 
hic  J.  Gul.  collocat  talem  versum  : 
•  Pcrii»  illic  habebit  flocco  jara  ho- 
mo  lumbos  meos  ».  —  Decorum. 
Hanc  Tocem  expungit  Bip.  edit. 
Namque  multi  ceusent  decorum  in- 
sertain  esse  glossam  vocis  'verum. 
Sed  oratio  ambo  adjectiva  recipit» 
vel  non copulativa  intercedente,ut 
fit  saspe  alias.  Ergo  sic  habet :  -  Si 
verum  ( justum)  et  decorum  (de- 
cens,  conveniens  ),  etc»  Verus  pro 
justus  usurpatur  Tit.  Liv.  II,  48. 
Tacit.  Annal.  IV,  43.  Horat.  Sat. 
II,  3,  ai3;  ep.  I,  7,  97 ;  et  Cor- 
nelius  sirailiter  fere,  Mort  de  Pom- 
pee,  act.  IV,  scen.  1  :  Oui  %o'ui,  ton 
sentimcnt  enfin  est  veritable.  N. 

1 1  i.lnsccnde.  Hinc  nomen  ei  Ar- 
gyrippo.  N.  . 

114.  Hem  sic,  abi.  Terent. 
Adelph.  IV,  3,  11:  «  Ctesipho,  pa- 
trissas,  abi,  virum  tejudico  •.  Ex- 
clamatio  laudantis  est,  abi,  non 
discederejubenUs  inclamatio.  Vid. 


116.  Tolufim,  etc.  Quasi  volutim 
et  glomeratim.  Verbo  badizas  bis 
idem  dicit:  nara  (icuJ^eiv,  proprium 
gradarii  ac  tolutarii  equi.  Glossae 
Pa^icxc,  lolutarius.  Vide  Nonium 
voc.  tolutim.  Mbrcbr. 

118.  Quad.  etc.Te  quadrupedem 
cogam  calcari  clivum  asceudere. 
Quid?  saccus  ille ,  quo  facetus  Sca- 
pin  sertem  involvit,quique  Bolseum 
tum  vehementer  offendebat,  prae 
istisquale  est?  At  Molierus  in  ea- 
dem  fabula  tes  Fourbfries  de  Scapin 
ostendit  quoque  quantas  contume- 
liaset  fastidia  ferre  miserosamantes 
cogatdurus  araor,  sed  qu*m  lepide, 
quam  decore,  qurftn  coroica  peripe- 
tia,  perlegas  oportet  scenis  5  et  7, 
act.  II.  O  doctum  et  ingeniosum 
imitatorem!  N. 

119.  Ad  pistoreSf  in  pistrinum. 
Machinam ,  qua  trusatilis  mola  sus- 
deque  movebatur,  trahebant  vel 


vel  servi.  N. 
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ACTUS  III,  SCENA  III.  a2r 
Adsta,  ut  descendam  nunc  jam  in  proclivi,  quamquam 

nequam  es.  tio 
arg.  Quid  nunc?  quoniam  ambo,  ut  est  lubitum,  nos 

ambo  delusistis, 
Datisne  argentum?  lib.  Siquidem  mihi  statuam  et  aram 

statuis, 

Atque  ut  Deo  mihi  heic  ininolas  bovem :  nam  ego  tibi  Salus 
sum. 

leon.  Etiam  tu,  here,  istunc  amoves  abste,  atque  ipse 

me  adgredire? 
Atqueilla,  sibi  qua?  hic  jusserat ,  mihi  statuis,  subpli- 

casque  ?  „5 
arg.  Quem  te  autem  Deum  nominem  ?  leojj.  Fortunam, 

atque  Obsequentem. 
arg.  Jam  istoc  es  melior.  lib.  An  quid  est  olim  homini 

salute  melius? 
arg.  Licet  laudem  Fortunatn,  tamen,  ut  ne  Salutem  culpem. 
phil.  Ecastor  ambae  sunt  bonae.  arg.  Sciam,  ubi  boni 

quid  dederint. 

leon.  Opta  id,  quod,  ut  contingat,  tibi  vis.  arg.  Quid, 
si  optaro  ?  leon.  Eveniet.  ,3« 

arg.  Opto  annum  hunc  perpetuum  mihi  hujus  operas. 
Leon.  lnpetrasti. 

ia3.  SaJus.  Dea  Salus  aedem  y  a-t-il  jamaii  ?  Salute  metim /»  Ar- 

Romss  habebat,  quam  Fabius  pictor  gyrippus  dixit  Leonidss  ,  qni  pro 

imaginibu»  ornavit.  N.  Fortuoa  Obsequente  se  dabat ; «  me- 

ia4.  Ellam.  Pro  quin.  Douza.  lior  es  istoc      sc.  Libano,  qui  se 

Aggredire  pro  aggrederis.  N.  nominavit  Salutem.  Et  hasc  Liba- 

126. Fortunam,atqueObsequentem.  nus  reprehendit.  Sed  amanti  egeno 

Servus  vocari  seFortunam  vult,  et  fortuna  potior  salute.  At  sibi  con- 

quidem ,  quia  obsequebatur  amori  ciliare  utrumque  vers.  seq.  sciet.  N. 

et  volunUti  heri  sui ,  cognomento  x  »8.  Tamen,  ut  ne  SaluUm  culpem. 


Obsequcntem.  Colebatur  autem  For-  Ita  mihi  Uudare  Fortunam  licet , 
/WMoAj^um»Roma,eoqueallusum    ut  tamen  Salutem  non  vituperem, 


est.  Lips.  non  asperner.  Lambijt, 

i  a 7.  An  quid est  oiim,  aliquando  1 3 1 .  Hujtu  operas.  Philenii" obse- 
pro  «an  quidquam  est?  -  Sic  Gall.     quium.  Nomen  quidem  non  uimis 


aaa  ASINARIA, 

arg.  Ain'  vero?  leojv.  Certe,  inquam.  lib.  Ad  me  adi  vi- 

cissim ,  atque  experire. 
Exopta  id,  quod  vis  maxume  tibi  evcnire,  fiet.  • 
arg.  Quid  ego  aliud  exoptem  amplius,  nisi  illud  qiiojus 

inopia'st  ? 

Viginti  argenti  commodas  minas,  hujus  quasdem  matri.  135 
lib.  Dabuntur;  animo  sis  bono  face;  exoptata  obtingent. 
arg.  Ut  consuevere,  bomines  Salus  frustraturet  Fortuna. 
leon.  Ego  caput  huic  argento  fui  hodie  reperiundo. 
lib.  Ego  pes  fui.  arg.  Quin  nec  caput,  nec  pes  sermo- 
num  adparet. 

Nec  quid  dicatis,  nec,  me  cur  ludatis,  scire  possum.  .4« 
lib.  Satis  jam  delusum  censeo  :  nunc  rem,  ut  est,  elo- 
quamur. 

Animum,  Argyrippe,  advorte,  sis;  pater  nos  ferre  hoc 
jussit 

Argentum  ad  te.  arg.  Ut  tempore  obportuneque  adtulistis! 
lib.  Heic  inerunt  viginti  mina?  bonae,  mala  opera  parta: 
Has  tibi  nos  pactis  legibus  dare  jussit.  arg.  Quid  id  est , 
quaeso  ?  n> 


decorum  amanti,  sed  tali  amicx 
convenieni  ,  et  usitatum.  Namque 
istae  mulieres  operas  suas,  utquivis 
operarius ,  locabant.  N. 

l3a.  Ain  vera?  Exclamatio  ad- 
mirantis.  Gallice ,  vraiment?  N. 

1 35.  Commodas  minas.  Justi  pon- 
deris,  non  adullerinas.  Donz.  — 
Vid.  Mercat-  II,  3,  iox.  Rud.  V, 
a,  3i.  N. 

1 36.  Dabuntur,  etc.  Loco  argenti 
prssentis  dat  verba  ,  prssbet  illi 
spem,  et,  retenta  crumena ,  prcn- 
santem  eludit.  Itaque  Argyrippus 
vs.  seq.  doletquod  se  illi  frustren- 
tur.  N.  —  Animo  sis  bono  face. 
Fac  Ut  sis  b.  animo.  Metuere  de- 

N. 


i38  ,  ,i3o.  Ego  caput...  ego  pes. 
Scurrilitas  vernilis.  Quunf  sjbi  lau- 
dem  facti  Leonida  velit  praeripere, 
hanc  retrabit  ad  se  Libanusperan- 
titheton.  Sic  longe  alio  genere  simi- 
lem  figuram  verborum  posuitCor- 
nelius  in  trag.  le  Cia\  act.  II ,  scen. 
7  :  Du  crime  glorieux ,  qui  cause  nos 
debats,  S'tre,j'en  suis  ht  tite ,  il  n'en 
est  que  le  bras.  —  Quin  ncc  pes  nec 
caput.  Proverbio  respondet  indi- 
gnatus,quod  intricata  corum  oratio 
nihil  afferat  sibi.  Jocus  e  re  natus, 
eoque  vero  propior ,  quod  locutio 
vulgo  erat  in  usu.  Cf.  Captiv.  III, 
4,8i,  •  Garriet  quo  neque  pes  un- 
qnam  neque  caput  conpareat  • .  N. 

1 4o.  N«c  quid,  etc.  111.  He 
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ACTUS  III,  SCENA  III.  aa3 
lib.  Noctem  hujus  et  coenam  sibi  ut  dares.  arg.  Jube 

advenire  [quaeso]. 
Meritissumo  ejus,  qua?  volet,  faciemus,  qui  hosce  amores 
Nostros  dispulsos  conpulit.  leon.  Patieris,  Argyrippe, 
Patrem  hanc  amplexarl  tuum?  arg.  Haec  facile  faciet,  ut 

patiar.         ♦  s 
Leonida,  curre  obsecro;  patrem  huc  orato  ut  veniat.  «*• 
lib.  Jamdudum'st  intus.  arg.  Hac  quidem  non  venit.  lib. 

Angiporto  ., 
Illac  per  horturq  circuit  clam ,  ne  quis  se  videret 
Huc  ire  familiarium  :  ne  uxor  resciscat ,  metuit. 
De  argento ,  si  mater  tua  sciat  ut  sit  factum....  arg.  Heia! 
Benedicite  :  ite  intro  cito :  valete.  leow.  Et  vos  amate.  ,ss 


jubet  metri  causa  iarobici  tetram. 
catal.  scribi  :  •  nec  quid  dicatis , 
scire,  nec  me  cur  ludatis,  pos- 
sum  ».  N. 

146.  Noctem  hujus ,  etc.  Hic  ve- 
rum  est,  quod  aitLncilius  1.  XVIII, 
«In  meditun  Cbremes,  in  suromum* 
ire  Demaenetus»,  q.  d.  Chreroesille 
in  filio  indulgeudomediom  tenuit: 
Derosenetus  Plauti  medium  e|Mes- 
sit.  Lips.  — ■  Jube  advenire ,  quarso. 
Quceso  superest.  Hanc  facilitatem  et 
sedatum  animum  admiraris ,  lector. 
Sed  in  amore  Romanorum  scenico 
noa  abborrens  pactio  videbatur.  N. 

\ 47.  Meritissumo  ejus.  Hic  adje- 
ctivum,  substantive  positum,  figu- 
ram  superlativi  recipit,  notando 
exemplo.  Sic  fere  Varro  :  •  cum 
villis  Metelli  et  Luculli  pessimo 
(maximo  malo)  publico  asdificatis 
certant  >.  R.  rust.  cap.  i3  iu  fine, 
et  Liv.  II ,  1  :  •  neque  ambigitur 


quin  Brutus...  pessimo  publico  id 
facturus  fuerit  si ,  etc.  »  N. 

148.  Disputsos  eonpulit.  Nos 
amantes  disjunctos  coujunxit,  ut 
oves  disperste  rursus  compeUuntur. 
Amat  similitudines  amatorias  ab 
re  pecuaria  desumptas.  Conf.  sup. 
III,  1,  36-4o;  Bacch.  sc.  uit.  fere 
tota.  N. 

l4g.  Hac  facile.  Scil.  crumina, 
^iiktucuc  Nam  manu  eam  identi- 
dem  tractabat  ac  vibrabat.  Douz. 
— Hatc  forte  Philenium ,  qua:  mea 
semper  animo  erit.  N. 

iSi.lntus.  In  domo  Pbilenii.N. 

1 54»! 55.  HeiaJ benedicite.  Quum 
Libanus  aliquid  roali  ominii  esset 
additurus,  interpellans  Argyrippus, 
Eia,  inquit,  •OyT,futTt.  Sic  euim 
solebant  veterea  mala  omina  vitare 
et  aversari.  Lamb.  —  Et-vos  amate. 
Vos,  pater  et  filius,  amori  indul- 
gete.  N. 


ASINARIA, 

ACTUS  QUARTUS. 


SCENA  PRIMA. 

f 

DIABOLUS,  PARASITUS. 

diab.  Agedum,  istum  ostende,  quem  conscribsti,  syn- 
graphum 

Inter  me  et  amicam  et  lenam  :  leges  perlege. 

Nam  tu  poeta  es  prorsus  ad  eam  rem  unicus. 

par.  Horrescet  faxo  lena,  leges  quom  audiet. 

diab.  Age,  quaeso,  mi,  hercle,  translege.  par.  Audiir? 

diab.  Audio.  •  s 

par.  Diabolus,  Glauci  filius,  Cleaeretae 


i .  Agedum ,  etc.  En  ridicularia 
plane  res,  conscriptio  conscriptor- 
que  amatorias  pactionis,  sed  nota- 
bile  quoque  morum  romanorum 
exemplum  ;  quippe  quod  noncom- 
mentitium  omnino  sit,  sed  tantum 
pro  comica  lascivia  amplificatura. 
Multi  erant  meretricum  ordines; 
alias,  inGma  turba  ,  proslabant , 
diurno,  imo  horario  qutestu,  alias 
uni  vel  etiam  pluribus  simul  (  ut 
videre  est  apud  Terent.  Andr.  I,  i , 
60  ),  quasi  conjugio  annuo  aut  sc- 
mestri  conducebantur.  Cf.  Baccbid. 
V,  1,  n.  Hocdicebatur  conditionem 
acciperc  (  Terent.  Ioc.  cit.  5  a  )  per 
abusionem  nominis  ad  justas  nu- 
ptias  pertinentis;  nam  conditio  pa* 
ctum  nuptiale.  Cf.Tit.  Liv.  III,  4  4  • 
Suet.  J.  Caes.  27.  DonatusadTe- 
rcnlium  1.  c.  lurc  :  «  cum  uno 
qusstua  non  est,  cum  altero  non 


est;  cum  multis  fit.  Conditio  est  pa- 
ctiocertam  legem  in  secontinens». 
Ergo  si  eam  violassent,  in  jus  voca- 
bantur,  apud  tresviros.  Vid.  sup.I, 
a  ,  5,  et  Trucul.  IV,  a,  46  seqq. 
*  Jam  ,  hercle  ,  ego  tibi ,  inlecebra  , 
ludos  faciam  clamorc  in  via ;  Quas 
advorsum  legera  accepisti  a  plurimis 
pecuniam,  Jam,bercle,apud  omnes 
magistratus,  faxo,  eritnomentuum. 
Post  id  ego  te  manum  injiciam  qua- 
drupli  >.  Audi  quoque  Ovidium 
factum  tale ,  in  quo  ipse  petitori 
adfuit ,  narrantem  ,  Rem.  Amor. 
657-71.  Fiebat  quoque  ut  illae  in 
domum  conductoris  reciperentur , 
tura  concubinae.C/.  Mil.  Glor.  IV, 
1,  a6-46,  3,  1-3.  N. 

a.  l^eges.  Capita  pactionis.  N. 

3.  Poeta.  Artifcx,  etymi  sensu 
acccptum  roir.TT.;.  Cf.  Casina ,  V, 
1,  7-  N.  • 
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ACTUS  IV,  SCEHA  1.  aa5 
Lenae  dedit  dono  argenti  viginti  minas , 
Philenium  ut  secum  essetnocteis  et  dies» 
Hunc  annum  totum.  diab.  Neque  cum  quiquam  alio  quidem. 
par.  Addone  ?  diab.  Adde ,  et  scribas ,  vide ,  plane  et 
probe.  I» 
par.  Alienum  hominem  intromittat  neminem. 
Quod  illa  aut  amicura  aut  patronum....  diab.  Neminem. 
par.  Aut  quod  illa  amicae  suae  amatorem  praedicet; 
Forcis  obclusae  omnibus  sient,  nisi  tibi. 
In  foribus  scribat,  obcupatam  esse  se.  «* 
Aut  quod  illa  dicat  peregre  adlatam  epistolam ; 
Ne  epistola  quidem  ulla  sit  in  aedibus, 
Nec  cerata  adeo  tabula  :  et  si  qua  inutilis 
Pictura  sit ,  eam  vendat :  ni  quatriduo 
Abalienarit,  quo  abs  te  argentum  adceperit, 


io.  Vide.  Interjectio  jubentia  di- 
ligenter  rcm  fieri.  N. 

.  I  a.  Quod  illa  aut  amicum  aut  pa- 
tronum...  Zelotypia  efferus  adole- 
scens  non  sinit  orationem  ahsolvi , 
et  exclamat  :  «  neminem  »,  id  est, 
volo  admitti.  Notanda  estlocutio 
quod  i//a,  etc.  et  infra  v.  1 3, 1 6,  5 1 , 
quam  eruditi  sic  explicant :  quan- 
tum  ad  illud  attinet,  quod  illa  pos- 
sit,  etc.  et  notant  hnjus  locutionis 
multa  exempla  Aulul.  I,  a,  i3;Mil. 
Gl.  II,  »,  9,  et  e  Cicerone ,  Teren- 
tio,  et  alii».  Consule  Lambin.  et 
Tanhm.  his  locis.  Itaque  quoties 
hasc  figura  occurret,  intelligendura 
erit  tanquam  esset  si,  Galh  au  cas 
ifue.  Pdtromm.  Meretrices  vulgo 
hahebant  patronos  vel  patronaa, 
utpote  libertinas  conditionis  mnlie- 
res.  Cf.  Nostrum  Cistell.  I»  I,  3o 
*eqq.  Mil.  Gl.  III,  i,  io4-  Tereut. 
Kunuch.  V,  8,  o.  N. 

i5.  Obcupatam  csse  sc.  Vetcres 


codices  hunc  versum  intersemnt : 
«  Patrem  hanc  amplexari  tuum. 
m.  Hasc  facile  faciet  ut  patiar»; 
uni  melius  prsebetur  supra ,  III , 
3 ,  i49-  Ermkst. 

16.  Ulla  sit.  Edit.  Bip.  ulla  us- 
piamsit.  N. 

1 8.  Nec  cerata  adeo  talula.  Douza 
et  cum  co  Tauhmannus  iconicum 
ex  cera  pictur;e  genus  intelligunt: 
rectius  Lambinus,  «  tabulas  ad  scri- 
bendum  comparatas  ».  Sic  flagitat 
orationis  tenor :  ne  haheat  domi  vel 
scriptara  ad  se  epistolam ,  nec  adeo 
(  etiam)  cer.  tab.  unde  ipsa  scribat 
ad  alios.  N.  —  lnutiiis ,  non  hona 
ad  exemplum,  idonea  excitandss 
libidini.  Sic  interprctc*.  Sed  inu- 
tilis  pictnra  est  vetus  ct  obsolcta ; 
pictura  autem  pleruraque  in  cera- 
tis  tahulis ;  inde  parasiti  metus. 
Vid.  v.  ii.  N. 

10.  Quo.  Ex  quo  acceperit  vi- 
ginti  minas.  N. 

.5 


- 
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a26  .  ASINARIA, 

Tuus  arbitratus  sit,  conburas,  si  velis; 

Ne  illi  sit  cera,  ubi  facere  possit  literas. 

Vocet  convivam  netninein  illa,  tu  voces. 

Ad  eorum  ne  quem  oculos  adjiciat  suos. 

Si  quem  alium  adspexit,  caeca  continuo  siet. 

Tecum  una  postea  ajque  pocula  potitet. 

Abs  ted  adcipiat,  tibi  propinet,  tu  bibas : 

Ne  illa  minus,  aut  plus ,  quam  tu ,  sapiat.  ni ab.  Satis  placet. 

par.  Suspiciones  oinneis  abs  se  segreget ; 

Neque  illaec  ulli  pede  pedem  bomini  premat ,  3» 

Quom  surgat ,  neque  in  lectum  inscendat  proxumum ; 

Neque,  quom  descendat,  inde  det  quoiquam  manum. 

Spectandum  ne  quoi  annulum  det,  neque  roget. 


a/f.  Ad  eorum.  In  omnihus  MSS 
exstat  forum,  idque  puto  deinde  de- 
gcnerasse  in  forum ,  quum  pntius 
debuisset  in.  eorum :  vcteri  enim 
scriptura  E  parum  distat  ab  F. 
Gbutfh.  —  Ne  adjiciat  (  vertat  ) 
oculossuosad  aliqucm  eorum  (con- 
vivarum).  Priore  rers.  ■  vocet  con- 
vivam  neminem  ».  A  singulari  ad 
multitudinis  figuram  saipe  transit 
oratio  et  vice  vcrsa.  Cf.  Catull .  Nupt. 
Thet.  i44  •  "  Nulla  viri  speret  ser- 
mones  esse  fideles,  Qui...  Nil  me- 
tuunt  jurare,  etc.  »  Terent.  Eun. 
I,  a,  37;  Heautont.  II,  3,  ia.  N. 

a5.  Adspexit  p.  aspexcrit.  Infr. 
dixis  p.  dixeris.  V,  i,  n.  N. 

16.  Tecum  una  postea.  Malim, 
"  Tecuin  nna  poscat  :  83que  poculo 
potitet ,  etc.  »  Pist. 

37.  Abs  ted  adcipiat ,  sc.  vinum 
propinatuin.  Tibi  propinet.  Propi- 
nare  est  delihare  poculura ,  et  inde 
alii  bihcndum  pracberc.  Igitur  uter- 
que  eodem  potu  seroper  utetur, 
quum  ha:c  vicissim  ab  illo ,  ille  ab 
hac  delibatum  poculnm  ebibet.  Quo 


consilio  ?  vid.  vs.  seq.  N.  —  Te- 
cum.  .  .  ted. .  .  tibi. . .  tu...  Subint. 
in  bis  omnibus :  «  non  cum  alio 
quoquaro,  non  alio,  non  alii,  non 
alius  ».  Namque  est  hacc  zelolypia» 
cautela  magis  quara  blanditiei  ama- 
torias  cura.  N. 

a8.  Sapiat.  1.  e.  ne  suavius  gustet, 
quam  tn,  vinum.  Parasitica  byper- 
hole  ;  sed  hoc  verbum  et  aUo  sensu , 
quo  ad  animum  spectat,  forte  ac- 
cipit  adolescens,  et  illi  placetcon- 
ductam  mulierem  non  plus  sapere 
(n'ait  pasplusd'esprit )  quaro  ipsum. 
Hac  significal  ione  verbum  hoc  Plau- 
to  saepe  usurpatur  :  ex  gr.  «quoique 
sapiatpectus»,Mil.GI.  III,  i,  189; 
cf.  Poen.V,  4«90<-Etiamsensusejus- 
dem  verbi  ex  animo  ad  odorem  de- 
vertitur,  Pseud. II, 4, 47»  4«:  -Quid 
sapit(sentit)? — Hircuro  ab  alis  » .N. 

3i.  Quom  surgat  (a  lecto  convi- 
vali),  neque  in  lectum  proxumum 
inscendat  ( corpus  vel  pedes  exten- 
dat).  Circa  mensam  tribus  in  lectis 
accumhehatur,  inde  triclinium.  N. 

33.  Spectandum  ne,  etc.  Jam  ah 
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.     ACTUS  IV,  SCENA  I. 
Talos  ne  quoiquam  homini  admoveat,  nisi  tibi. 
Quom  jaciat,  Te,  ne  dicat:  nomen  nominet. 
Deam  invocet  sibi ,  quam  lubebit ,  propitiam , 
Deum  nullum:  si  magis  religiosa  fuerit, 
Tibi  dicat ,  tu  pro  illa  ores ,  ut  sit  propitius. 
Neque  illa  ulli  homini  uutet ,  nictet ,  adnuat ; 
Post ,  si  lucerna  exstincta  est ,  ne  quid  sui 
Membri  conmoveat  quicquam  in  tenebris.  diab.  Optu- 
mum'st : 

Ita  scilicet  facturam:  verum  in  cubiculo.... 


4o 


antiquis  temporibus,  ut  videtur, 
•pud  Romanos  calliditas  mulie- 
brium  astutiarum  vigebat ,  neque 
Ovidius  arte  sua  novum.quidquam 
produxit.  Plauto  coaetaneus  Ennius 
sic  depingit  mulierem  procacem 
in  ccetu  adolescentium  velitantem  : 
•  quasi  in  choro  pila  Ludens,  data- 
tim  dat  sese,  et  communem  facit. 
Alium  tenet ,  alii  nutat ,  alibi  ma- 
nus  Est  obcupata ,  alii  perpeliit  pe- 
dem,Alii  dat  annulum  spectandum 
a  labris ,  Alium  invocat  (  jaciendo 
talos  ),  cum  alio  cantat :  attamen 
Aliis  dat  digito  literas  (  significante 
motu  digitorum  quasi  perscribit 
literas)..  Et  ecccNasvius,  Enuio 
veterior,in  Tarentilla  :  •  Alii  ad- 
nutat,  alit  adnictat,  alium  amat, 
alium  tenet  ».  N. 

34<  Tatos  ne  quoiquam  hom.  etc. 
Apud  antiquos  nulli  amores  sine 
conviviis ,  convivia  sine  talis  nulla. 
Cf.  comicospassim  et  eroticos  poe- 
tas.  Sed  vehementersuspicor  in  bac 
locutione,  et  aliquid  nequiti*  sub- 
esse  ambigua  significatione  talo- 
rum.K. 

35.  Quom  jaciat ,  etc.  Jaciendo 
talos,  amatores  invocabant  suum 
quisque  ignem.  Cf.  Capt.  I ,  i,  5. 
Vetat  ergo,  in  talorum  jactu,  Phi- 


lenium  dicere  solum  «Te,  ■  qtiia 
posset  in  mentehabcre  alium  atque 
Diabolum.  N. 

37.  Deum  nullum.  Hoc  certe  fuit 
exquisitissimum  zelotypias  com- 
mentum.  N.  —  Si  magis  rcligiosa. 
Si  plus  nimio  religiosa  fuerit,  ut 
putet  non  tantum  deas  ferainas, 
sed  et  deos  mares  sibi  invocandoa 
et  propitiandos,  ne  ipsa  faciat ,  sed 
te  vicarium  supponat  ad  illos  pre- 
catorem.  Laxb. 

3g.  Nutet,  nictetf  adnuat.  Nutare 
capitis  ;  nictare  oculorum  ;  annuere 
narium  ,  labiorum ,  superciliorura 
significantiam  esse ,  decreverunt 
veteres.  Per  signa  autem  locutos 
olim  ainantes ,  notum  est.  Ovid.  I 
de  Arte  :  «  Nil  opusest  digitis ,  per 
quos  arcana  loquaris :  Nec  tibi  per 
nutus  accipienda  nota  est.  -  Taubm. 

4o  ,  41.  Ne  quid  sui  m.  Ne  quod 
suorum  membrorum.  Magna  inten- 
tio  in  verbis  ne  quid...  quicquam.  N. 

4a.  Ita  scilicet facturam.  To  scili- 
cet  tenorem  orationis  regit,  quasi 
scribatur,  -  scire  licet».Cf.Curcul. 
II,  1,  r3;  Rud.  II,  3,  64.  Ergo 
intellige :  «  hoc  debebit  facere  ,  ut 
non  commoveat  roembra  in  tene- 
bris  ■ .  Ferum  in  cubiculo.  Parasitus 
scripsit  deconvivio,i 

i5. 


aa8  ASINARIA, 
Deme  istuc:  equidem  illam  moveri  gestio. 
Nolo  liabere  illam  causam ,  et  votitam  dicere. 
par.  Scio,  captiones  metuis.  diab.  Verum.  par.  Ergo, 
utjubes,  4S 
Tollam.  diab.  Quidni?  par.  Audi  reliqua.  diab.  Loquere, 

audio. 

par.  Neque  ullum  verbum  faciat  perplexabile. 
Neque  ufla  lingua  sciat  loqui ,  nisi  Attica. 
Forte  si  tussire  obcoepsit,  ne  sic  tussiat, 
Ut  quoiquam  linguam  in  tussiendo  proferat.  u 
Quod  illa  autem  simulet,  quasi  gravedo  profluat, 
HoC  ne  sic  faciat :  tu  labellum  abstergeas 
Potius,  quam  quoiquam  savium  faciat  palam. 
Nec  mater  lena  ad  vinum  adcedat  interim , 
Nec  ulli  verbo  male  dicat :  si  flixerit, 
Ha?c  multa  ei  esto,  vino  viginti  dies 
Ut  careat.  diab.  Pulcbre  scribsti :  scitum  syngrapbum! 


adolescens  metuitne  generalim  ac- 
cipiat  legem  per  calumniam  mere- 
trix ,  atque  etiam  in  cubiculo ,  lu- 
cerna  exstincta,  nolit  moverese.  Ita- 
que,  hac  cogitatione  inductus,  ju- 
bet  deroi  legem.  N. 

4  4 .  Nolo  /i.  illam  causam .  Nolo  ha- 
bere  illam  hunc  praUextum,  cur 
non  moveatur  auvou<«a(T|iu.  T.  — 
Votitam  antique  a  votare  pro  vetare, 
ut  vosterp.  vester,  vorsura  p.  versuraf 
ctc.  Neque ,  ut  Nonius  et  docti  viri 
cxistimant,  in  votita  inest  signifi- 
catio  religiosa? inhibitionis-Sicenim 
sententiee  acumen  hebetaretur.  Sed 
Diabolusdicit  se  nolle  sualege(vid. 
vs.  40,  4i)  fi""»!  utPhileniura 
immohilis  in  cubiculo  jacere  pos- 
sit,  quasi  ab  ipso  amatore  vetita 

nioveri.  N. 

46.Quidni?G*\loui.  Cf.  Truc. 

IV,  a,  i4- N- 


4^.  Faciat  perplexabile.  Id  est, 
«  figuratum  ,  quod  aliucj  audiatur, 
aliud  sentiatur  ».  Nouius.  Lamb. 

5i.  Quod  illa.  Vid.  sup.  v.  1  a. 
Gravedox  pituita,  defluxio  humoris 
frigidi  ex  capitc.  Catull.  carm.  44: 
■  bic  me  gravedo  frigida  et  frequens 
tussis  Quassavit  -.  Lamb. 

5a.  JIoc  ne  sic  faciat.  Ne  sic  lin- 
guam  proferat.  Actor  dicebat  hoc 
eestu  demonstrativo.  Lamb. 

53.  Quam  savium  faciat  palam. 
Quam  cuiquaui  suavium,  osculura, 
linguaj  prolatione,  ostendat.  Lamb. 

54.  Ad  vinum.  Ad  mensam  ,  ad 

pocula.  Lamb  Si  cognoscere  cu- 

pisjcna?  quam  sint  viuosai,  perlege 
Cistell.  1 .  1  ,  19;  Curcul.  I,  a,  1 
seqq.  Jntcrimf  dum  mensae  accum- 
bent  amantes,  namque  tum  impor- 
tuna  esset.  N. 

56.  Multa.  Pocna.  N.  • 


*         -  *. 
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ACTUS  IV,  SCENA  II.  -239 
par.  <Tum  si  coronas,  serta,  unguenta  jusserit 
Ancillam  ferre  Venen  aut  Cupidini, 
Tuus  servos  servet,  Venerine  eas  det,  an  viro.  *»> 
Si  forte  pure  velle  habere  dixerit, 
Tot  nocteis  reddat  spurcas,  quot  pure  habucrit: 
Haec  sunt  non  nugae:  non  enim  mortualia. 
piAB.  Placent  profccto  leges :  sequere  intro.  par.  Sequor. 

SCENA  SECUNDA.  ; 

DIABOLUS,  PARASITUS. 
diab.  Sequere  hac  :  egon'  haec  patiar?  aut  taceam?  emori 

59.  Vtn.  aut,  etc.Ut  militaresex-  ras  habuerit  ».  Vulgat.  puras,  Sed 

anctorati  arma  sua  ad  Martis,  gla-  utrimque  vs.  claudicat.  Lectionem 

diatores  rude  donati  ad  Herculis  Bothii  recepimuscommodiorem.  N. 

ponebant:  ita  arbitror  et  comraes-  63.  Non  nugat.  Res  seria;.  Non 

satores,  et  puellas  etiam  illas  quas  enim  mortuatia,  tanquampraeficarum 

Veneri  militarent ,  languidas  corol-  carmina,  nacnifc.  Cantus  ,  qui  ad 

las  demptas  suo  capiti,  deo  cuipiam  mortuos,  i.  e.  ad  non  sentientes, 

in  muuus  dedisse.  Hoc  quoque  ser-  pertinent,  nibili  sunt.  Scd,  quod 


vasse  mcretriculas  puto,  ut  quoties  hic  conscripsi,  id  vivorum  et  flo- 
pensum  absolvissent,  aut  ut  Pro-    rentium  ajtate  interest;  non  sunt 


pert.  loquitur,  quot  itiuera  nocte  mortualia.irrita verba,nugaj.L*MB. 

una  confecissent,  tot  corollas  ludi-  i.  Stqutrt,  etc.  Non  convenit  ut 

cro  cuipiam  et  roinorum  gentium  statim  atque  leges  legerunt,  exie- 

deo  donarent ,  puta  Trtphallo,  Mar-  rontque  e  scena ,  nullo  spatio  inter- 


srce,  Htrma,  talibus.  Lii«s.  jecto,  prodeant  rursus  in 

60.  Servet.  Id  est,  observet.  —  cogurta  pactione  Argyrippi.  Ergo 

Viro.  Alicui  amatori.  Lamb.  hinc  fieri  debet  exordium  actus 

6 1. Siforte purty  etc.  Purumspur-  quinti  ;  quippe  dum  canunt  tibici- 

co  vers.  seq.  opponitur.Viduarum  nes,  satis  temporis  fuit  adolescenti 

et  ccelibum  noctes  puras ,  concum-  ac  parasito ,  ut  resciscerent  eam  pa- 

hentiumspUrcaj.Secubabantmatro-  ctionem,  de  qua  questi  in  scena, 

nas  a  viris,  meretrices  ab  ainatori-  exceduntjet  tumaperitur  siparium, 

bus,  diebus  fettis  Isidis  et  Cereris.  ut  decumbentes   aspici  possint  a 

Quod  T.  Livius  per  decem  dias  populo.  Mkbceb.  —  Sed,  si  actus 

observari  solitum  esse  tradit.  Hinc  ftondum  fuerunt,  quum  Plautus 

Prop.  II,  3a:  «Tristia  jam  redeunt  acriberet,  quid  fit  divisione  Mcr- 

Cererissolcnnia  nobis;  Cynthia  jam  eeri?  Haic  speciatim  disputabimus, 

noctes  est  operata  decem.  »  Lxmb.  adjuvante  God.  Aug.  Bom.  Wol- 

6 3.  Pure.  Edit.  Bip.  -Tot  reddat  fio.  At  verosimile  esl  admodum 

spurcas  (subaucl.  nocies),  quot  puf  hic  nonnulla  deperiase.  N. 
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23o        ASINAMA,  A C T.  IV,  SC.  II. 

Me  malim,quam  ha?c  non  ejus  uxori  indicem. 

Ain'  tu?  apud  amicam  munus  adulescentuli 

Fungarc?  uxori  excuses  te?  et  dicas  sencm  ? 

Prasripias  scortum  amanti ,  atque  argentum  obicias  s 

Lenae?  suhpilcs  clam  domi  uxorem  tuam  ? 

Suspendas  potius  me,  quam  tacita  haec  auferas. 

Jam  quidem,  hcrcle,  ad  illam  hinc  lbo,  quam  tu  propediem, 

Nisi  quidem  illa  ante  ohcupassit  te,  ecfliges,  scio , 

Luxuriae  sumtus  subpeditare  ut  potsies. 

par.  Ego  sic  faciundum  censeo:  mc  honestiu'st, 

Quam  te,  palam  hanc  rem  facere,  ne  illa  existumet 

Amoris  causa  percitum  id  fecisse  te 

Magis,  quam  sua  causa.  diab.  At,  pol ,,quin  dixti  rectius. 

Tu  ergo  face,  ut  illi  turbas,  Iiteis  concias,  is 

Cum  suo  sibi  gnato  unam  ad  amicam  de  die 

Potare,  illam  expilare.  par.  Jam  ne  me  mone. 

Ego  istuc  curabo.  dlab.  At  ego  te  obperiar  domi. 

a.  Ain  tu.  Figura  loquendi  usi-  vide  ad  Livium  iib.  I,  5o.  Gron. 

tatissitna,  in  sermone  comico ,  qua  9.  Ecfliges ,  etc.  Scnsusest.Tu 

percunctando  aliquis,  vel  admira-  quidemuxoremtuamnimisparcam, 

tionem ,  vel  ironiam  ,  vel  indigna-  certo  scio,  occides  tandem,  ut  sum- 

tionem  prodit,  rautante  significa-  ptus  ad  luxuriam  habere  possis  : 

tione,  prout  res  poscit.  Huic  locu-  «isi  illa  te  pravenit,  ut  tibi  inferat, 

tioni  posset  eequiparari  gallica  vox  quod  a  te  exspectat.  J.  Gui.. 

-vraiment,  qua?  variis  Jnservit  affe-  1  r.  Ego  sic faciundum  censeo;  mo 

ctibus.  N.  honestiust,  etc.  Duplex  oratio,  sim- 

4.  Uxori  excuses  le.  Requirenti  plex  et  una  sententia,  scilicet :  ego 
maritale  officium.  N. — Fungarc...  censeo,  sic  faciendum ,  nempe  ut 
excuses.  Demaenetum  quasi  coram  ego  banc  rem  faciam ,  quam  hone- 
audiat ,  alloquitur.  In  vchementis-  stius  est  a  me,  quam  a  te,  fieri.  N. 
simo  animi  motu  naturale  est  ab-  1 6.  Suo  sibi.  Ampb.  I,  i,n3.Z?e 
sentes  appeliare.  N.  ase.  Non  exspectato  vespere ,  justo 

5 .  Amanti.  Argyrippo,  vel  potius     tempore  coenarum.  De  die ,  de  nocte% 
'.*>  ■    raihi.  Lamb.  !.  q.  diu,  noctu.  Gal{.  de  jour,  de 

7.  Tacita,  etc.  Quam  ha;c  a  rae  nuit.  Apud  Romanos  de  die  potare 
taceantur.TA.URM. — De  hocgenere  inhonestum  fuisse  quis  nescit,  mo- 
loqucndi,  tacitum  ferre  ab  aliquo,     do  scriptores  latinos  attigcrit?  N. 
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ACTUS  QUINTUS.  / 


SCENA  PRIMA.  1 

AGYRIPPUS,  DEMJENETUS. 

f 

arg.  Agedum,  decumbamus,sis,  patcr.  dem.  Ilt  jusserts, 
Mi  gnatc,  ita  fiet.  arg.  Pueri,  mensam  adponitc. 
dem.  Numquid  nam  tibi  molestum^st ,  gnate  mi ,  si  haec 

nunc  mecum  adcubat? 
arm.  Pietas,  pater,  oculis  dolorem  probibet:  quatnquam 

ego  istanc  amo , 
Potsum  equidem  inducere  animum,  ne  aegre  patiar,  quia 

tecum  adcubat.  « 
dem.  Decet  verccundum  esse  adulescentem ,  Argyrippe. 

arg.  Edepol  y  pater , 
Merito  tuo  facere  potsuinVDEM.  Agc  ergo,  boc  agitcmus 

convivium 

Vino  et  sermone  suavi :  nolo  ego  metui,  amari  mavolo, 
Mi  gnate,  me  abs  te.  arg.  Pol,  ego  utrumque  facio,  ut 

aequom'st  filium. 
dem.  Credam  istuc ,  si  esse  te  bilarum  videro.  arg.  An  tu 

esse  me  tristem  putas? 
dem.  Putem  ego?  quem  videam  aeque  esse  moestum,  ut 

quasi  dies  si  dicta  sit. 


4.  />m*u,  elo.  Pietatem 
signem ,  dignam  craidem  ilU  maje-    illis  significarunt,  qui  rem  pulchram 
state  patria.  N.  —  Oculis  doiorem,    et  jucundam  cernerent, 


etc.Vetere»  ei  diceb&nl oculojdolere,  frui  non  possent^P.Vicr. 
qui  qnod  nollet,  Tideret,  Sic  Te-        n.  Ut  qutui.  Pleonasmus,  tan- 

rent.  Phorm.  V,  8,64:«  Vin"  fa-  quam.  Dm  $idict*  *Ut  tibi  re«.  Nam 

cerc  ,  quod  tuo  *iro  oculi  doleant  - .  rei  aordidati  confiktabautur.  Lsmb. 
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a3*  ASINARIA, 

AUG.Nedixisistuc.  dem.  Nesicfueris,illicoegonondixero. 

arg.  Hem !  adspecta ;  rideo.  dbm.  Utinam,  male  qui  mihi 

volunt,  sic  rideant! 
arg.  Scio  equidem  quamobrem  me,  pater,  tu  tristem 

creda.s  nunc  tibi; 
Quia  istaec  est  tecum :  atque  ego  quidem ,  hercle ,  ut 

verum  tibi  dicam,  pater,  *~> 
Ea  res  nrale  habet :  ac  non  eo,  quin  tibi  non  cupiam, 

quae  velis : 

Verum  istam  amo :  aliam  tecum  esse  equidem  facile  pot- 
sim  perpeti. 

dkm.  At  ego  hanc  volo.  arg.  Ergo  sunt,  quae  exoptas : 

mihi ,  quae  ego  exoptem ,  volo. 
dem.  Unum  hunc  diein  pcrpetere,  quoniam  tibi  potesta* 

tem  dedi , 

Cura  hac  annum  ut  esses ,  atque  amanti  argenti  feci  co- 
piam.  » 

arg.  Hem  istoc  me  facto  tibi  devinxti.  dem.  Quin  te  ergo 
hilarum  das  mihi? 

SCENA  SECUNDA. 

ARTEMONA ,  PARASITUS,  DEIVLENETUS , 
ARGYRIPPUS,  PHILENIUM. 

» 

art.  AiV  tu  ?  meum  virum  heic  potare,  obsecro,  cum  filio? 
Et  ad  amicam  detulisse  argenti  viginti  minas? 
Meoque  filio  sciente,  id  facere  flagitium  patrem? 

i).  Dixis.  Dixeris.  N.  sedissiixiulatmatrimonio  indulsi.vse, 

l3.  Hem  !  adsptcta,  rideo.  Ridi-  coactum  yidere  uxorem  suam,  tan- 
cula  Tere  et  lepida  res  esset ,  nisi    quam  alienam  mulierem,  amatoriis 


tanta  obscoenitate   et  deformitate    hlanditiis  appetitam  a  juvene  ami- 
conspurcaretnr.  Poeta  qui-    co,neque  palam  irasci.  N. 


dem  nostras  louge  Plauto  infcrior  16.  Malc  habet.  Dolet  mihi.  Ac 
quoad  vim  comicam  ,  in  fahula  lc  non  co,  <juint  etc.  non  adeo,  ut  non, 
Philoscphe  marie  ridiculc  quoquc,     etc.  (>u//< duplexncgalivaahuu- 

dat,non  dcdcit.  N. 
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ACTUS  V,  SCENA  II.  *33 

paii.  Nequedivini,  neque  mi  humani  posthac  quicquam 
adcreduas , 

Artemona,  si  hujus  rei  me  esse  mendacem  inveneris.  s 
art.  At  scelesta  ego ,  praeter  alios  meum  virum  fui  rala 
Siccum,  frugi,  continentem,  araantem  uxoris  maxume. 
par.  At  nunc  dehinc  scito,  illum  ante  omneis  minimi 

mortalem  preti : 
Madidum ,  nihili ,  incontinentem,  atque  osorem  uxoris  suae. 
art.  Pol,  ni  vera  ista  essent,  nunquam  foceret  ea,  quae 

nunc  facit. 

par.  Ego  quoque,  hercle,  illum  antehac hominem  semper 

t    sum  frugi  ratus. 
Verum  hoc  facto  sese  ostendit ,  qui  quidem  cum  filio 
Potet  una,  atque  una  amicam  ductct  decrepitus  senex. 
Art.  Hoc,  ecastor,  est,  quod  ille  it  ad  ccenam  cotidie. 
Ait  sese  ire  ad  Archidemum ,  Chaeream ,  Chaerestratum,  i5 
Cliniam,  Chremem,  Cratinum,  Diniam,  Demosthenem. 
Is  apud  scortum  conruptelae  et  liberis  lustris  studet. 
par.  Quin  tu  illum  jubes  ancillas  rapere  sublimem  domuin  ? 
art.  Tace  modo  :  nae  illum ,  ecastor,  miserum  habebo. 

par.  Ego  istuc  scio 
Ita  fore  illi,  dum  quidem  cum  illo  nupta  eris.  art.  Ego 

censeo  »• 


4.  Neque  divini.  Vid.  Amph.  act. 
tt,  a,  40. 

6.  Scelesta.  Infelix.  N.  ~-  Prater 
aiios.  Ita  J.  Guli.  e  Lang.  ct  Douza, 
supra  alios,  jj.aD.ica  t«v  SXXmv.  T, 

7.  Siccum.  Sobrium;  siccus  op- 
ponitur  madido.  Laxb.  —  Conti- 
nentem.  Libidini  temperantem.  N. 

17.  Liberis  lustris.  Hunc  locum 
perperam  sollicitant  viri  docti :  nam 
hic  accipienda  libera  lustra  sunt, 
ubi  omni  libidinandi  licentia  genio 
suolibcre  indulgcnt.  Salm. 


18.  Rapere  sublimem.  Ita  subla* 
tum  rapere,  ut  pedibus  terram  non 
tangat.  Terent.  Andr.  V,  a,  ao : 
«  Sublimem  hunc  intro  rape,  quan- 
tum  potes  > .  Laxb. 

ao.  Itafore  Uii,  etc.  Haec  parasi- 
tus  seorsum.  Non  rara  apud  Plau- 
tum  contra  molestias  uxorias  hujus- 
modi  scommata.  Cf.  AJencch.  IV,  1, 
to  :  ■  Quid  ego  nunc  cum  illoc 
agam  ?  —  Idem  quod  semper;  male 

habeas  Sic  censeo  » .  Egocenseo. 

Profecto    cachinni    erumpebant , 


a34  ASINARIA, 
Eum  etiam  homineni  aut  in  senatu  dare  operam,  aut 
clientibus  : 

lbi  labore  delassatum  noctem  totam  stertere. 
llle  opere  foris  faciundo  lassus  noctu  advenit : 
Fundum  alienum  arat,  incultum  familiarem  deserit. 
Is  etiatn  conruptus,  porro  suum  conrumpit  filium.  >» 
par.  Sequere  hac  me  modo,  jam  faxo  ipsum  hominem 

manifesto  obprimas. 
art.  Nihil ,  ecastor,  est ,  quod  faccre  mavelim.  par.  Manc 

dum.  art.  Quid  est? 
par.  Potsis,  si  forte  adcubantem  tuum  virum  conspexeris, 
Cum  corona  amplexum  amicam,si  videas ,  cognoscere ? 


quum  his  verbis,  quae  alio  perti- 
nent ,  Artemona  videbatur  parasiti 
jocura  comprobare.  Namquc  eenseo 
absolutc  positum  annucntis  est ,  vel 
aientis.  Gullice oui-da,  c 'est  monavis. 
Cf.  Casin.  IV,  3,  9;  Menech.  1.  c. 
Tercnt.  Eunuch.  II,  1,  21.  Sed 
hoc  loco  Artemona  vult  aliud ,  et 
verbo  orationem  adjicit ;  sciliret  : 
ego  censeo  (  credo  )  eum  ire ,  etc. 
At  non  ita  coutinuo  subjunctiva 
oratio  accedit ,  quin  fial  ridicula 
ambiguitas.Notandumquoque  prae- 
aeus  censeo  pro  praUerito  cemebam, 
qus  sermoni  comico  sacpissime  per- 
mutatio  usurpatur.  N. 

aa.  Nocttm  totam  stertere.  Ego 
credebam,  quum  noctem  totam 
sterteret,  sic  eum  facere,  quia  de- 
lassatus  esset  ibi  (clientium  nego- 
tiis  ).  N. 

a3.  Opere  foris  faciundo.  Nihil 
frequentius  Latinis,  quam  agricuU 
turx  vocabula  transferre  ad  rem 
voluptatum.  Eamdem  et  Horto  et 
Agello  de.tignari,  notatum  est  mul- 
tis.  In  carm.  libero  :  ■  Quod  meus 
hortushabet,  sumasimpune  licebit, 
Si  dederis  nobit,  quod  tuus  hortus 


habet  ..  EtMartial.  hb.  VII,  cp. 
101.  LlPS. 

a4<  Fundum...  familiarem.  Quem 
domi  hahet.  Huc  facit  Theognidis 
distichium,quodsicvertimus:  •  Fe- 
mina  mi  est  odio  circum  vaga,  vir- 
que  protervus ,  Cui  dulcc  est  alie- 
num  excoluisse  solum ,  8;  tt.v  dXXo- 
Tpiuv  pc6>.tT*  apoupav  ipouv.  Lamb. — 
Cf.  Molier.  Sganarell.  act.  I,  sc.  5. 

i5.  Filium.  Post  hunc  versum 
existimat  J.  Guliem.  istum  e  Nouio 
locum  hahere  :  «  Quin  etiam  me 
miseram  famosam  facit  flagitiis 
suis  ..  N. 

a8,  ig.Potsis,  si  forte,  ctc.Vide- 
licet  sic  fuisse  instructum  scenaj 
ornatum,  ut  lenas  domus  interior 
pateret  spectantibus ,  et  Artemona 
e  via  per  fenestram  solo  proximam 
convivantea  introspiceret,  atque 
posset  auscultare.  Parasitus  ante- 
quam  Demaenctum  monstrat  uxori, 
quo  magis  iram  accendat ,  percun- 
ctatur  irrisive,  num  conjugem, 
quem  siccum  adeo  et  continentem 
existimabat ,  possit  agnoscere  nunc 
hahitu  deliciosi  hominia  potan- 
tem.  N. 
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ACTUS  V,  SCENA  II.  *35 
abt.  Potsum,  ecastor.  par.  Hem,  tibi  hominem.  art.  Perii! 

par.  Paulisper  mane.  3« 
Aucupemus  cx  insidiis  clanculum,  quam  rem  gerant. 
art.  Quid  modi,  pater,  amplexandi  facies?  dem.  Fateor, 

gnate  mi. 

arg.  Quid  fatere?  dem.  Me  ex  amore  hujus  conruptum 
oppido. 

par.  Audin'  quid  ait?  art.  Audio.  dem.  Egon'  ut  non 

domo  uxori  mea; 
Subripiam  in  deliciis  pallam  quam  habet,  atque  ad  te 

deferam  ?  35 
Non,edepol,  conduci  potsum  vita  uxoris  annua. 
par.  Censen*  tu  illum  hodie  primum  ire  adsuetum  esse  in 

ganeum  ? 

art.  llle,  ecastor,  subpilabat  me,  quod  ancillas  meas 
Suspicabar,  atque  insonteis  miserascruciabam.  arg.  Pater, 
Jube  dari  vinum;  jamdudum  factum'st,  quom  primum 

bibi.  4" 
dem.  Da,  puere,  ab  summo;  age,  tu  interibi  ab  infuno  da 

suavium. 

3i.  Quid modi f  pater,  amplcxandi,  conditionem  non  accipiam  :  etsi 
ctc.  Quem  modum  amplexandi  fa-  morte  ipsius  nihil  mihicarius.  Pom- 
cies.  Opportune  quidem  Artemona  ponius  in  Arista  :  «  more  fit,  moriri 
incipit  sermonem  exaudire.  N.  suam  quisque  uxorera  ut  vclit  ».  N. 

34.  Egon'  ut ;  etc.  Veheraenter  3g.  Quod  ancillas  meas  suspicabar. 
aut  irascentis  autcupientis  ha?c  so-  Facere.  Lamb.  —  Cruciabam.  Tor- 
lennis  locutio  est;  quam  sic  expli-  mentis  ab  iis  quaerebam,  an  ipsa? 
co  :  ■  fierine  potcst  ut  ego,.  etc. »     furatss  essent.  N. 


Tel  tgonc  sinam  ut ,  etc.  Senec.  Med .  4 1 .  Da  ,  puerc ,  ab  summo.  Funde 

3g8  :  «  regias  egon'  ut  faces  Inulta  vinum  poculi,  incipiendo  ab  sum- 

patiar?  »  N.  ma  lecti  convivalis  parte,  nempe 

3fi.  Vita  uzoris  annua.  Sensus  est :  uhi  Argyrippus  accumbit.  Cf.  Pers. 

Si  quis  mihi  ita  dicat:  «  Denuenete,  V,  1,  18.  N.  —  Singularis  lecti- 

sipallamuxori  tuaj.quamindehciis  sternii  mentionem  hic  fieri  ride- 

illa  habet,  non  snrripies,  neque  ad  mus ,  in  quo  scnexlpse  medius  (  ut 

Philenium  deferes;  hanc  tibi  ejus  aequum  eratpatrem)  locoputaho- 

rei  mercedem  promitto,  quod  tua  noratiorc,  Philenium  interior  porro, 

uxor  non  plus  anno  victura  est;  •  hoc  est,  in  gremio  capularis  amasii 
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art.  Pcrii  misera!  ut  osculatur  carnufex ,  capufi  decus. 

dkm.  Etlepol,  animam  suaviorem  aliquanto,  quam  uxoris 

meae. 

phil.  Dicamabo,an  foetet  animauxoris  tuae?  DKM.Nauteam 
Bibcre  malim,  si  necessum'st,  quam  illam  oscularier.  45 
art.  Ain'  tandem  ?  edepol  nae  tu  istuc  cum  malo  magno  tuo 
Dixisti  in  me:  sine!  venias  modo  domum,  faxo  ut  scias 
Quid  pericli  sit  dotatae  uxori  vitium  dicere. 
par.  Miser,  ecastor,  es.  art.  Mecastor,  dignus  est.  arg. 

Quid  ais,  pater? 
Ecquid  matrem  amas?  dkm.  Egone?  illam  nunc  amo,  quia 

non  adest.  *° 
arg.  Quid,  quom  adest?  dkm.  Periisse  cupio.  par.  Amat 

homo  hic  te,  ut  praedicat. 
art.  Nae  ille,  ecastor,  focnerato  funditat :  nam  si  domum 


sui  ima  accubat ,  more  amantibus 
solemni.  Unde,  «suavium  abinfimo 
darisibi»,  postulat  Demaenetus  ,  ab 
ea  scilicet  parte,  atque  ex  eo  loco, 
ubi  basiatura  decumbebat.  Douz. 

4?.  Capuli.*  Capulus  a  capiendo: 
nam  sepulchrum  veteres  capulum 
dici  voluerunt,  quod  corpora  ca- 
piat».  Nonius.  Vult  igiturhuic  seni 
convenire  magis  capulum,  id  est, 
sepulchrum ,  aut  pheretrum ,  quam 
lustra  seu  ganeum.  Lamb. 

43.  Animam.  Halitum  oris.  Va? 
tibi,Dem.xnele,quem  audituxor.N. 

46-4g.  Ordinem  vcrsuum,  qua- 
lem  vulgatae  proferunt ,  et  distin- 
ctionem  personarum  paululum  im- 
mutavimus ,  suadente  fiotbio  et 
ratione.  Namque  sicdiverbium  ine- 
lius  procedit  cohasretque.Vs.  49  «n 
vulgatis  ante  46  inserunt,  qui  hoc 
loco  impedimmito  cst,  et  Mccastor, 
fiignus  cst  dant  parasito,  voce  rneca- 
stor  nou  paticnte,  utpote  quaj  mu- 
liebris  sit  obtestatio.  N. 


46.  Ain  tandem?  Non  est  for- 
mula  increpantis  aliquera  ,  ut  re- 
spondeat,  sed  exclamatio  admiran- 
tis,  vel  indignantis.  Ut  fere  gall. 
quoi !  vraimcnt  !  Cf.  Aul.  II  ,  4#  1 9  5 
Trin.  IV,  1,  145.  Cic.  ad  Att.  VI, 
a  :  ■  ain  tandem  ,  Atticc ,  etc.  »  N. 

47.  Sine  minantis  est.  Sic  gall. 
laisse  faire.  Taubm. 

48.  Vitium.  Douza  convicium. 
Gruterus  vitium  e  Langiano  legit 
proprieadmodum  etadversus  men- 
suram  accommodate.Ter.Hec.  I,  2, 
•  reddi  patri  autem  (  mulierem  ), 
cui  tu  nihil  dicas  vitii ,  superbum. 
est  ».  Taubm. 

49.  Quid  aist  patcr?  Non  acgre 
ferentis  est  quod  raater  derideatur, 
sed  pracparantis  interrogatiouem 
quam  faciet  vs.  5o.  Gall.  quen  di- 
tes-vous  ?  dites-moi  ?  N. 

5  3  .  Na:  iile%  ccastor,  fanerato  fun- 
ditat.  Verba  ha;c  ,  quas  in  me  fun- 
dit,  magno  cum  fuenore  mali  illi 
redibunt.  Lamb. 
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ACTUS  V,  SCENA  II.  ri-j 
Redierit  hodie,  osculando  ego  ulciscar  potissumum. 
arg.  Jace,  pater,  talos,  ut  porro  nos  jaciamus.  dem. 
Maxume. 

Te,  Philenium,  mihi,  atque  uxori  mortem.  Hoc  Vene- 
rium'st.  55 

Pueri ,  plaudite ,  et  mihi  oh  jactum  cantharo  mulsum  date. 

art.  Non  nequeo  durare.  par.  Si  non  didicisti  fullonicam, 

Non  mirandum'st :  in  oculos  invadi  nunc  est  optumum. 

art.  Ego,  pol,  vivam,  et  tu  isthaec  hodie  cum  tuo  magno 
malo 

Invocavisti.  par.  Ecquis  currit  pollinctorem  arcessere? 
arg.  Mater,  salve.  art.  Sat  saluti'st.  par.  Mortuust  De- 
maenetus. 

Tempus  est  suhducere  hinc  me;pulchrc  hoc  gliscit  prxlium. 
Iho  ad  Diabolum,  mandata  dicam  facta,  ut  voluerit. 
Atque  interea  ut  decumhamus  suadeho,  hi  dum  litigant. 
Post  eum  demum  huc  cras  adducam  ad  lenam,  ut  viginti 
minas  6s 
Ei  det,  in  parte  hac  amanti  ut  liceat  ei  potiricr. 


55.  Te ,  Phiicnium,  mitti.  Scilicet, 
opto,  voco.  Sulehant  amatores  puel- 
las,  quas  amabant ,  inter  talorum 
jactus,  invocare.  Lamd.  —  Hoc  Ve- 
nerhun  'st.  Tali  jaciebantur  ,  quis 
futurus  esset  rex  convivii ,  Horat. 
Od.  II,  7:  «QneraVenus  arbitrum 
Dicet  bibcndi».  Felicissimusautem 
jactus  dicebatur  Venerius,  quatuor 
talis  prseferentibus  senionem ,  pes- 
simus  vero ,  canis ,  quum  cuncti 
latus  uno  puncto  signatum  prxbe- 
rent.  N. 

S^.Son  nequeo.  Duplex  negativa 
boc  loco  non  ad  vim  wffirmandi 
convertitur,  sed  abundat.  Cf.  Mil. 
gl.  V,  18  :  -  ...  non...  nociturum 
nemini  •.  Gell.  Noet.  Att.  IV,  i  : 
«  si  ncmo  id  non  nimis  barbare 
fecit  ».  Durare.  Hoc  verbum,agen- 


di  significatione  ,  idem  est  quod 
■  premere  et  densare  »  ,  quomodo 
fullones  pedibus  vcstes  poliendas 
conciliabnnt ;  sed  neutraliter  cst 
•  ferre  patienter  •.  Parasitus  igttur 
lascivit  in  amphibolia ,  quum  ver- 
bum  sibi  intelligi  priore  sensn  fin- 
git ,  quod  altero  Arteraona  eloquu- 
ta  est.  N. 

58.  Ego,  pol,  etc.  Tum  coram 
scse  ostendit  insperata  qnidem  Ar- 
temona.  N. 

60.  Invocasti  istaec ,  scil.  Phile- 
nium  tihi  et  mortem  mihi  ,  jnctu 
talorum.  Pollinctorcm.  Vid.  vers. 
seq.  quid  velit  Parasitus.  N. 

64.  Decumbamus.  I^nmbinus  <//'- 
scumbamus.  Id  est,  ineamus  convi- 
vium.  N. 

66.  Ei  dct.  Lenx.  Ihc  amanti , 
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Argyrippus  exorari,  spero,  poterit,  ut  sinat 

Sese  alternas  cum  illo  nocteis  hac  frui :  nam  ni  inpctro, 

Ilegem  perdidi :  ex  amore  tantum  est  homini  incendium. 

art.  Quid  tibi  huc  receptio  ad  te  est  meum  virum?  phil. 

Pol ,  me  quidem  7° 
Miseram  odio  enicavit.  art.  Surge,  amator;  i  domum. 
dem.  Nullus  suni.  art.  Imo  es,  nc  nega,  omnium,  pol, 

nequissumus. 
At  etiam  cubat  cuculus:  surge,  amator;  i  domum. 
DKM.Vaemihi!  ART.Vera  hariolare:surge,amator;i  domum. 
dem.  Abscede  ergo  paululum  istuc.  art.  Surge,  amator; 

i  domum.  7* 


Pliilenio;  liceat  ei,  Diabolo.  Lamb. 

—  Ei  pro  sibi,  namque  ille  det 
ut  sibi  liccat,  etc.  Apud  Senec. 
Hercul.OEt.  v.  1(194»  Hercules  mo- 
riens  :  -  Quaesivit  oculis  ,  arcc  an 
ex  aliqua  pater  Despiceret  illum  .. 

—  Potirier  in  parte,  graece  ev  pdfH.  N. 
69.  Regem.  Eo  nomine  parasiti 

patronum  suum  appellabant.  Vide 
Captiv.1, 1,  a4;Mencchm.  V,  5,4; 
Sticb.  III, 2  ,  a  ;  Trin.  III,  1 ,  96. 
Tcr.  Phorm.  II,  ),  a5.  Neque  co- 
micis  tantum  Parasitis  hic  mos  fuit. 
Pives  quisque  vulgo  Romsc  in  con- 
victu  audicbat  rex.  Cf.  Columell. 
R.  R.  lib.  I,  praef.  «  An  honcstius 
duxerim  mercenarii  salutatoris 
mendacissimum  aucupium....  som- 
niumque  regis  sui  rumoribus  in- 
augurantis  ..  Juveu.V,i4  :  «  Fru- 
ctusamicitix  magnx  cibus;  imputat 
hunc  rex  • .  Perdidi.  Supra ,  III , 
3,  3x.  N. 

jo.  Quid  tibi  Ituc  receptio  adte  est 
menm  virum?  Quid  recipis  ad  te 
mcum  virum.  Vide  Amp.  1,3,  a  1, 
ct  boc  adde  exempluin  Caecilii , 
laudante  Donato:  «  quid  tibi  aucu- 


patio  est  argumentum?  ■  —  Odiot 
taedio,  vid.  sup.  II,  4,  3g.  N.  — 
Enicavit.  Sensus  quidem  anceps , 
utrum  ad  Demaenetum  an  Artemo- 
nam  hoc  verbum  referas.  Si  ad 
illum ,  tenorem  diverbii  videris 
sequi,  ncmpc  •  enicavit  (vir  tuus)  ■ . 
Sed  hic  jocus  parum  conveniens 
aliis  postea  vv.  89-91.  Erit  ergo  : 
«  enicavit  (illa  odiose  compellan- 
do)  ».  Bothius  vult  enicabit ,  quod 
MS  quoque  noster  praibet ,  sed  ita 
ut  litera  b  altcrius  sit  manus,  erasa 
v  quas  aute  fuit.  N. 

7*.  Nullus  sum.  Locutio  usitatis- 
sima  pro  «  peril  oranino.  ■  Lamb. 
—  Jmo  es ,  etc.  At  contra  ,  es  ali- 
quis  ,  ne  nega  ,  noli  dicere  te  nul- 
lum ,  sed  es  nequissimus.  N. 

73.  At  cliam  cubat  cuculus.  Etiam- 
ne  adhuc  ,  quamvis  hunc  jubeam 
surgere,  cubat  cuculus.  Ha?c  avis 
in  uido  alieno  sederc  amat.  Vides, 
Artcmona  ut  proprie  loquatur. 
L.vMB. —  Cuculi  etiam  dicebantur, 
inquit  Erasmus,  in  re  parum  ho- 
nesla  deprehensi.  Taubm. 

74.  Vwmihi! .  .  .  fcra  har.  Quum 
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ACTUS  V,  SCENA  II.  a39 
dem.  Jam,  obsecro,  uxor.  art.  Nunc  uxorem  me  esse 

meministi  tuam? 
Modo,  quom  dicta  in  me  ingerebas,  odium,  non  uxor  eram. 
dem.  Totus  perii!  art.  Quid  tandem?  anima  fcetctne 

uxoris  tuae? 

dem.  Murrbam  olet.  art.  Jam  subripuisti  pallam,quam 
scorto  dares? 

Ecastor...  arg.  Quin  subrepturum  pallam  promisit  tibi.  *<• 
dem.  Non  taces?  arg.  Ego  dissuadebam ,  mater.  art.  Bel- 
lum  filium. 

Istoscine  patrem  aequom'st  mores  liberis  largirier? 
Nibilne  te  pudet?  dem.  Pol,  si  aliud  nilril  sit,  tui  me, 
uxor,  pudet. 

art.  Cano  capite  te  cuculum  uxor  ex  lustris  rapit. 
df.m.  Non  licet  roanere  (coena  coquitur),  dum  coenem  modo  ? 
art.  Ecastor,  coenabis  bodie,  ut  te  dignumst,  magnum 

malum.  sr. 
dem.  Male  cubandum  'st  :  judicatum  me  uxor  abducit 

domum. 

arg.  Dtcebam,  pater,  tibi,  ne  matri  cousuleres  male. 
piiil.  De  palla  memento ,  amabo.  dem.  Juben  hanc  hinc 

abscedere?       .  . 
phil.  Imo  intus  potius  sequere  hac  me,  mi  anime.  dem. 

Ego  vero  sequor.  90 

infortimium  tllc  «ibi  prsdixerit ,  gerere  Argyrippum.  At  vide  quaj 

uxor  respoudet  vera  bunc  ominari,  ad  vs.  91  adnotamus.  N. 

<{uae  ipsum  exspectent.  N.  87.  Male  cubandum  'tt ,  malum 

76.  Jam  obsecro  ,  etc.  ibo.  Gall.  convivium  futurum  est.  — Judtca- 

tout-4-t'heure.  N.  tum  me  uxor.  Judicati  sunt  addieti 

80.  Ecastor.  Vulgatae  hoc  Argy-  creditoribus,  et  creditor  adjudica- 

rippo  adjudirant,  credo,  injuria.  lum  debitorem  abduceliat  domum, 

Vide  ad  vs.  49.  Quin  vox  est  rem  aervitutiscausa.Videlib.  II  Observ. 

afTirmantis.  N.  cap.  1 1 .  Gho.vov. 

8r.  E/>o  dissuadebam.  Haud  pul-         89.  Juben\  etc.  Haec  ad  Pbilc- 

cbra  quidem  defensio  istius,  qui  se  nium.  Jube  ergo  uxorem  meam 

excus.it  patrem  premendo.  Cf.  inf.  binc  abscedere.  N. 
vs.  88.  Haud  talcm  nos  vclimus  se         90.  Immo  inttu  potius,  etc.  Inio 


a4o  ASINARIA, 
aht.  I  domum.  phil.  Da  savium  etiam  prius,quam  abis. 
dem.  I  in  crucem. 

GREX. 

Hic  senex,  si  quid,  clara  uxorem,  suo  animo  fecit  volup, 
Neque  novom,  neque  mirum  fecit,  nec  secus,quam  alii 
solent. 

Nec  quisquam'st  tam  ingenio  duro,  nec  tam  firmo  pectore, 
Quin,  ubi  quicquam  occasionis  sit,  sibi  faciat  bene. 


tu  sequere  me  intus.  Tollo  distiii- 
ctionem,  quae  in  vulgatis  edd.  ita 
est:  ■  Imo  intus  potius :  scquere, 
etc.  »  —  Ego  vero  sequor.  Conver- 
sum  ad  Philenium  retrahit  uxor : 
■  i  domum  • .  Sic  victoriam  repor- 
tat  et  captum  ducit.  Quis  haec  legat, 
quin  meminerit  simillimae  eflictio- 
nis  apud  Molierum  in  fab.  lc 
Bourgeois  gentilftomme  ?  Videre  est 
comparem  Artemonae  matremfami- 
lias  Jourdain,  Demxneto  dominum 
Jourdain ,  Marchionissae  Dorimine 
Philenium  ,  atque  inde  quantum 
mores  scenici  Romanorum  a  nostris 
differant.  N. 

g 1 .  Da  savium,  etc.  Aperte  mere- 
triciam  procacitatem  et  nequitiam 
Phileniura  fatctur.  Sed  oliter  se 
animatam  ostenderat  (  act.  III , 
sc.  i ,  sc.  3  ) ,  quac  non  sibi  constat. 
Ridiculo  magis  quam  decoro  Plau- 
tus  ibi ,  ut  saepe  alias  consuluit  ; 
]>arum  illius  refert  an  amantes 
spectantium  auimos  liberali  ingenio 
sibi  concilient,  dum  hilaritas  gliscat 
per  cuneos.  N. 

Grcx.  Quem  Graeci  x6?'oy 
v  jasu  ab  initio  vocabant ,  Romani 
dixere  gregem  ;    apud   illos  ho- 
tiesta,  apud  hos  illiberulis,  imo 


plerumque  servilis ,  artificum  sce- 
nariorum  conditio  fuit.  Comoedia 
transacta ,  qui  primas  tenuerat , 
actor ,  pro  grege ,  alloquebatur 
spectatores  ,  et  ab  iis  postulabat , 
ut  plaudereut,  hic  omnium  fabu- 
larum  cxitus  :  «  Douec  cantor ; 
vos,  plaudite,  dicat  ». 

i.  Volup.  Nonius  sic  profert , 
non  ,  ut  vulgo  edd.  volup'  pro  vo- 
lupe.EnniusAnnal.  «Quicummulta 
volup  ac  gaudia  clamque  palam- 
que  ».  Antique  dictum  per  apoco- 
pen ,  quam  in  multis  vocibus  usi- 
tatam  eruditi  narraut;  ex.  g.famut, 
capital,  facul,  ctc.  Ausonius  testatur 
versibus  technicis:  «  Ennius  ut  me- 
morat,  replct  te  laetificum  Gau  », 
pro  Gaudium  •  Unde  Rudinus 
(  Ennius)  ait,  divum  domus  alti- 
sonum  cael,  »  pro  caelum ,  etc.  N. 

1-4«  Neque  novom...  faciat  bene. 
Ii  caecutirc  mihi  videntur ,  neque 
Plauti  mentcm  perspicere ,  qui 
malesuadam  orationem  hanc  judi- 
cant.  Salsa  est  ironia ,  qua  mores 
Romanorum  tangit  oblique,  sed" 
acriter,  duin  genio  eos  invitare  se 
simulat.  Quis  enim  sibi  facerc  bene, 
instar  Demamuti ,  qualcin  pocta 
produxit ,  vclit  ?  N. 
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ACTUS  V,  SCENA  II.  *4i 
Nunc  si  voltis  deprecari  huic  seni ,  ne  vapulet,  $ 
Remur  inpetrari  posse,  si  plausum  sic  clarum  datis. 

5.  Nunc  si  vottis  deprecari  huie  utpote  servilis  homo,  vapulabit. 

seni  ne  vaputet.  Auctor  ludit  in  an-  Ita  in  fine  Cistellariae  :  «  Orna- 

cipiti.  Namque  senex  Demasnetus  menta  ponent ;  postidea  loci  ,  Qui 

merito  timet ,  ne  det  poenas  uxori ;  deliquit ,  vapulabit  ;  qui  non  de- 

ethistrio,  qui  personam  Demseneu*  liquit,  bibet».  Sic.  Ipse  oratorpras- 

gessit,nisi  satisfecerit  spectantihus,  bet  exemplum,  gestu  iv<hi*Ti*&.  N. 


r 


»  9 
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DRAMATIS  PERSONAE. 


LAR,  prologus 
EUCLIO ,  senex  a. 

STAPHYLA,  anus,  ancilla  Euclionis3. 
EUNOMIA,  mulier,  mater  Lyconidis,  soror  Me- 

gadori  4. 
MEGADORUS,  senex  dives5. 
STRORILUS.Duo  sunt  uno  nomine,alterLyconidis, 

alter  Megadori  servus.  Vid.  infra  IV,  i. 
ANTHRAX, 


CONGRIO , 


coqui 


;  6 


PYTHODICUS,  servus^. 

LYCONIDES,  adolescens,  filius  Eunomiae,  Phae- 

dra?  procus8. 
PH^DRA,  puella,  Euclionis  filia. 


i.  Prologus.  Vide  uotara^ad  Pro- 
logum  Asinar.  N. 

i.Euciio,  sordidi  senis  nomen 
tlerivatum  per  antiphrasin  ab  tu- 
xXw(C,gloriosus,correptasecunda.N. 

3.  Staphyla.  XraouXr;  est  uva,  quod 
nom«n  bibaci  convenit.  Sic  Catull. 
laudat  muliertnlain,  «acina  ebria 
«briosiorem  ».  Vctula?  autem  mu- 
lieres  scenicas  vinositatis  vitio  non 
carent ,  ut  videre  est  in  Curculione 
et  CistellaAa.Euam  apud  Phcdrum 
inducilur  anus  nmphoram  haud 
aspernata,  lib.  III,  fab.  i.  N. 

4 .  Eunomia.  Apt  e  nomin  a  t  a  m  ulier, 
titpote  bene  morata  et  sapiens.  N. 

5.  Megadortis.  Noroen  ab  ingenio 


hominis  non  abhorret,  qui  avaro 
opponitur  in  fabula.  N. 

6.  Duo  coqui ,  alter  ab  avOpx;, 
carbo  ardens,  altcr  ab  aliquo  piscis 
genere  nomeu  commode  accepe- 
runt.  Haud  absimiliter  scriptor  ge- 
storum  Gargantuae ,  ipse  quidem 
comicis  annumcrandus,  coquos  re- 
gis  nominat,  Frippesauice ,  Hosche- 
poly  Pilleverius.  Lib.  I,  c.  37.  N. 

7.  Pjrthodicuj ,  est  quasi  de  jure 
percunctans,  iruvflovouai,  ^uckj.  Cajt. 
— Exngitat  enim  vitia  coquorum.N. 

8.  Lyconides,  forma  patronymica, 
a  nominc  Xuxuv ,  cujus  fonsest.Xu- 
xo«.  Hic  autem  adolescens  virgini 
vim  intulit.  N. 


Digitized  by  Google 


ARGUMENTUM. 


Seicex  avarus  vix  sibi  credens  Euclio , 
Domi  suae  defossam  multis  cum  opibus 
Aulam  invenit,  rursumque  penitus  couditam 
Exsanguis,  amens,  servat :  ejus  filiam 
Lyconides  vitiarat :  interea  senex 
Megadorus ,  a  sorore  suasus  ducere 
Uxorem ,  avari  guatam  deposcit  sibi. 
Durus  senex  vix  promittit:  atqueaulae  timens, 
Domo  sublatam  variis  abstrudit  locis. 
Insidias  servos  facit  hujus  Lyconidis , 
Qui  virginem  vitiarat;  atque  ipse  obsecrat 
Avonculum  Megadorum  sibimefcedere  % 
Uxorem  amanti :  per  dolum  mox  Euclio 
Quom  perdidisset ,  aulam  insperato  inveuit , 
Laetusque  natam  conlocar  Lyconidi. 

■ 

i.  Ut  constet  versus  iambici  ra-  3.  Aulam.  Docet  Festus  aulas  ab 

tio ,  in  quinto  pede  necesse  est  syL  antiquis  dictas ,  qua?  postea  oUer 

laba  cu/n    pex   elfaionem  ,  more  dictss  sunt ,  quia  nullam  literaui 

graeco  ,   dimidiata    contrabatur  ,  illi  geminarent.  Cf.  Non.  h.  v.  N. 

unde  fiat  dactylus  ante  ultimum  8.  Senex.  Prior  e  per  ecthlipsim 


lambum.  Cf.  Horat.Sat.  II,  a,  «  co-    pronuntiando  elabitur.  N. 
cto  num  adest  honor  idem  -  ;  et        io.  Insidias...  faeit ,  auro  occul- 


Lucil.  » rogitas  quo  eam  >.  Vide    tato.  N. 
alterum  Argumentum  t.  i.  N.  II.  /f>/«,Lyconides.  N. 


ARGUMENTUM 

(UT  QUIBUSDASf  TIDBTUB) 

PRISCIANI. 


^clam  repertam  auri  plenam  Euclio 

V\  summa  servat,  miseris  adfectus  modis. 

Zyconides  istius  vitiat  filiam. 

^olt  hanc  Megadorus  indotatam  ducere: 

Lubensque  ut  faciat,  dat  cocos  cum  opsonio.  s 

Autq  formidat  Euclio;  abstrudit  foris. 

/?eque  omni  inspecta,  conpressoris  servolus 

/d  surpit :  illic  Euclioni  rem  refert, 

Ah  eo  donatur  auro ,  uxore ,  et  filio. 

i.  Ultima?  syllabas  vocum  reper-        S.Surpit,  pro  tubripit.  Cf.  Horat. 

tam ,  plenam  aut  nullam  ,  aut  non  Od.  IV,  i3,  10;  Sat.  II ,  3,  a83.  — 

totam  patiuntur  elisionem.  Conf.  lllie ,  Lyconides.  N. 
priorii  Argum.  ts.  a.  N.  9.  Fiho  ,  infante,  quem  Pbaedra 

5.  Lub.  ntfae.  Euclio.  N.  peperit.  Namquc  ,  donec  puella  est 

6.  Abstrudit,  occultat  aurum.  Cf.  in  manu  Euclionis,  itle  jus  habet 
priore  Argum.  ts.  g.N.  in  id ,  quod  ez  illa  est  natum.  N. 
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ALIUD  ARGUMENTUM 

CAMERARII. 

 — =—   » 

Nomen  Fabulae  (i)  inditum  a  re,  quae  negotium  et  va- 
riat,  et  reddit  copiosiorem  expositionem.  Ea  est  olla  plena 
auri,  reperta  ab  Euclione  in  domo  paterna.  Hujus  senis 
avarissimi  et  Jparcissimi  filiam  vi  noctu  adoleseens  Lyco- 
nides  compresserat.  Itaque  instante  partu,  quum  puellarn 
amaret,  et  avunculo  desponsam  esse  cognovisset,  rem 
omnem  matri  indicat ,  et  per  hanc  impetrat ,  illa  sibi  uj 
nubat.  Interea  senex  de  auri  custodia  delitias  facere,  et 
illud  tamen  amittere  :  hinc  illae  turbsc  querelarum,  et  tfr- 
ror  confessionis  factae  injuriae.  Tandem  adolescens  de 
servo  suo  cognoscit ,  quid  de  olla  sit  factum.  Atque  ha> 
ctenus  Plautina  ad  nos  pervenerunt.  Ex  proposito  autem 
argumento  intelligi  potest ,  tum  et  aurum  redditum  seni , 
et  illum  animo  mutatum  fuisse,  et  dotatam  filiam  tradi- 
disse  Lyconidi.  Haec  Codrum  persecutum  esse  accepi- 
mus  expositione  sua,  et  illius  versus  esse,  qui  vulgo-fe- 
runtur  (a).  Noster  quidem  Fabricius  indicavit  quaedam 

(i)  Aulularia,  ab  aulula  ,  dimi-  Codri  pronuntiavit.  Nam  si  legisset 

nutivo  aulas,  ut  Mostellaria  a  mo-  superiora  duo  Arguroenta  ,  quaj 

stello.  Hujusmodi  titulos  (cf.  Asin.  scripta  fuisse   a   gramroaticis  vi- 

Prol.  ia)  latinis  poetis  veteribus  dentur  eo  tempore,  quo  Plautina 

placuisse  testantur  multas  ipsius  exeroplariacircuroferebanttftadhur 

Plauti  fabule,  et  Nasvii  aliorumque  inteara,  vidisset  non  Urceo,  sed 

fragmeuta.  N.  antiquis  imputandum ,  quidquid 

(a)  Errore  lapsus  Cl  Laharpc  in  mutata  repente  in  melius  indole 

judicio  quod  de  supplemcntis  Urcei  Euclionis ,  peccaturo  fuerit.  N. 


a/|8  ARGUMENTUM. 
Romae  reperta ,  quibus  supplerentur  haec  deficientia :  sed 
ne  illa  quidem  satis  Plautina ,  peque  causa,  cur  adjici 
vellemus ,  visa  fuit.  Proponitur  imago  sordidae  parsimo- 
niae  ct  morositatis  in  Euclione.  Nam  et  hoc  vitium  senile 
est.  Quo  ipso  quoque  indicatur,  una  cum  aetate  intelli- 
gentiam  animi  minui.  Perverse  enim  certe  fit ,  ut  tum 
maxime  studeatur  rei,  quum  minime  ad  usum  longi  tem- 
poris  spes  relinquitur  (i). 

(i)  Qaum  Plautus  haud  raro  vi-  se,quo  lexOppia,  licet  Cato  truci 

tia  romana  in  palliatis  perstringat,  actione  rcpugnaret,  abrogata  fue- 

nusquam  tamen  alias,  quatn  in  hac,  rat.  Conf.  Tit.  Liv.  XXXIV,  a-4. 

Uxare   muliebres  sumptus  vehe-  Valde dolemus,  quod, injuria  tem- 

mentius,  institit.  Cf.  II,  i,  45  «eqq-  porum  ,  multae,  quas  Flautus  imi- 

III,  5,  9  seqq.  Et  notandum  est  ibi  tari  potuit ,  aut  aemulari ,  perierint. 

nominatkn  dc  vehiculis  cboratis  et  Naevius  Aululariam  docuerat,quam 

purpura  queri  virum  sapientem.  Nonius  laudat  II,  633,  et  apud 

Vid.  II,  i,  45  seqq.  Inde  conjicere  Gnecos  Dioxippus,  Alexis  ,  Theo- 

licet  hanc  Aulutariam  non  longe  gnetus ,  Philippides ,  fabulas  eodem 

post  annum  U.  C.  558  editam  fuis-  argunento  scripsisse  videntur. 


Digtized  by  Google 


M.  ACCII  PLAUTI 

SARSINATIS  UMBRI 

AULULARIA. 


PROLOGUS. 


LAR  FAMILIARIS. 

Ne  quis  miretur,  qui  sim,  paucis  eloquar. 
Ego  Lar  sum  Familiaris ,  ex  hac  familia , 
Unde  exeuntem  me  adspexistis  :  hanc  domum 
Jam  multos  annos  est,  quom  possideo,  et  colo 
Patrique,  avoque  jam  hujus,  qui  nunc  heic  habet :  s 

i.  Ne  quis  miretur,  etc.  Etenim  nem ,  et  nonnulli  asseverant,  licet 

coosessus  tbeatri  debuit  czspectare  metri  ratioillisrepugnet.finitionem 

oratorem    ornatu  prologi  ,   non  os  in  his  muhotannos  essc  noroina- 

Deum.  Conf.  nost.  adoot.  ad  Asin.  tivi ,  antiquo  roore  scribendi.  Sed 

Prolog.  N.  baec  figura  nequc  Plauto  inusitata 

i.  Ego  lar  sum ,  etc.  Donat.  ad  (conf.  Pers.  1 ,  3 ,  57),  neque  diffi- 

Uecyr.  I,  1,1,  Terentium  laudat,  cillimam  babet  exphcationem  ;  at- 

qnod  icpoTaTtxi  irpoo*wra  maluerit  que  ita  oratio  componitnr  :  «(per) 

adhibere,  quam  aut  per  prologum  multos  annos  est<durat  tempus), 

narraret  argumentum  ,  autd«w  dno  quum  (ex  quo)  possideo,  etc. »  N. 

(iTtxayrc  induceret  loqui.  Sed  boc  —  Colo ,  habito.  Cf.  Pseud.  I,  a, 

PUntus  non  fastidiebat,  dum  enar*  68,  «heic  colere».  N. 

rationem  argumenti  promptiorem  5.  Patrique,   avoque,  est  patris 

inteUectu  et  varietate  gratiorem  et  avique  gratia.  Sic  Comicus  apud 

personarum  dignitate  commendabi-  Ciceronem  de  Orat.  U ,  59  :  «  tibi 

lem  magis  faceret  spectantibus.  Cf.  (tui  gratia)  has  sero  ( arbores ) ».  — 

Prol.  Cistell.  Rudent.  Trinumm.  N.  Hujns,  Euclionis.  — Uabet,  habi- 

4.  Muttos  annos  est.  Fatetar  Lam-  tat.  Cf.  Bacchid.  I ,  a,  6;  Menecb. 

binns  abrnptam  videri  elocutio-  Prol.  69.  N. 


a5o  PROLOGUS. 

Sed  m.ihi  avos  hujus  obsecrans  concredidit 

Thesaurum  auri  clam  omneis  :  in  medio  foco 

Defodit,  venerans  me,  ut  id  servarem  sibi. 

Is  quoniam  moritur,  ita  avido  ingenio  fuit, 

Nunquam  indicare  id  filio  voluit  suo  : 

Inopemque  optavit  potius  eum  relinquere, 

Quam  eum  Thesaurum  conmonstraret  filio. 

Agri  reliquit  eii  non  magnum  modum , 

Quo  cum  labore  magno  *t  misere  viveret. 

Ubi  is  obiit  mortem ,  qui  mihi  id  aurum  credidit , 

Ccepi  observare,  ecqui  majorem  filius 

Mihi  honorem  haberet ,  quam  ejus  habuisset  pater. 

Atque  ille  vero  minus  minusque  inpendio 

Curare,  minusque  me  inpartire  honoribus. 

Item  a  me  contra  factum  'st :  nam  item  obiit  dicm.  ><• 

Is  ex  se  hunc  reliquit,  qui  heic  nunc  habitat,  filium 

Pariter  moratum,  ut  pater  avosque  hujus  fuit. 

Huic  filia  una  est :  ea  mihi  cotidie 

8.  Vtneram ,  orans.  Plaut.  Trin.    sicut   in  eiius ,  peiius  ,   etc.  N. 
-  larem  corona  nostrum        i6.£c?u/pro  ecquate,  i.q.  nuni. 


deoorari  volo.  Uxor  venerare,  ut  utrum.  Cic.  Tuscul.  I,  8  :  •  ecqui 

nobin ,  etc»  N.  ergo  intelligia,  etc.  -  N. 

9.  Quoniam.  Donat.  ad  Terent.        17.  Honorcm.  Honos  hic  aacrifi- 

Adelph.  Prol.  1 ,  narrat  pottquam  cium  et  litatio  est.  Non.  —  Et  pro 

pro  qttoniam,  et  reciprocum,  quo-  caatitate  et  obaervantia  aumitur. 
pro  postquam  adhiberi,  atqiie        18.  Minnsqne  inpendio  ,  multo 


laudat  honc  versum  Plauti.  Labib.  rninua.  Jnpendw  idem  est  quod 

—  Quidam  putant  quoniam  ex  ab*  multo.  Cf.  Nonius.  Lamu. 

breviato  aut  male  lecto  quom  iam  ao.  Contra ,  reciproca  vice.  Ut  is 

esse  ortum.  Schmibd.  me  negligenter  habuit,  itcin  ego 


i3.  Eu  pro  ei.  Conf.  Curcnl.  IV,     invicem  eum  neglexi 
3,  ta,  et  Lucret.  II ,  1 134  :  -  cibua     Item  obiit  mortem,  mortuus  est  item. 


omnisdiditur  eii».  Priscianus,  1,4,  ut  vixerat,  pauper  ,  nescius  the- 
c8 ,  docet  antiqoos  geminare  lite-     sauri.  N. 


1  soUtos,quando  in  medio  di-        ai.       hanc  Vocem  delet  liotb. 

posita  incipe-     metro  incommodam.  —  H»nc,Eu- 
rct  syllabam  ,  subsequente  vocali,     rliooem.  N. 
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PROLOGUS.  2ji 
Aut  ture,  aut  vino,  aut  aliqui  semper  subplicat; 
Dat  mihi  coronas  :  ejus  honoris  gratia  >s 
Feci ,  thesaurum  ut  hic  reperiret  Euclio , 
Quo  eam  facilius  nubtum,  si  vellet,  daret. 
Nam  conpressit  eam  de  summo  adulescens  loco. 
Is  scit  adulesoens  quas  sit ,  quam  conpresserit : 
Illa  illum  nescit,  neque  conpressam  autem  pater.  j« 
Eam  ego  hodie  faciam,  ut  hicsenex  de  proxumo 
Sibi  uxorem  poscat :  id  ea  faciam  gratia , 
Quo  ille  eam  facilius  ducat,  qui  conpresserat. 
Et  hic  qui  poscet  eam  sibi  uxorem  senex  , 
Is  adulescentis  illius  est  avonculus ,  « 
Qui  illam  stupravit  noctu ,  Cereris  vigiliis. 


a4  Aliqui,  aliqua  re  ;  ut  sspis-  36.  Cer.  ■vigitiis.  Totc  6e<Ju,cpopioic. 

sime  qut  p.  qua  re.  Conf.  Trucul.  Sacra  enim  hs?c  a  mulieribus  jejur 

V,  i,  3o.  N.  nantibus  nocturoa  relebrabantur, 

»5.  Coronas.  Vel  meo  capiti  im-  quod  Ceres  filiam  suam  noctequse- 

ponit;  vel,  ut  Cato  autumat ,  in  sierit,  in  j£tna  oberrans.  Et  deas 

focum  indit.  Coronas  autem,  quse  appellabantur  Oiojxo^opw,  Ceres  et 

Laribus  suspensac  ,  inusitata  ma-  Proserpina.  Cabi. — Sacra  nocturna 

gnitudine  fuisae  docet.  Mburs.  —  ssepissime,  apud  antiquos  ,  juveni- 

Ejus  honoris  gratia ,  i.  e.  illius  gra-  bus  protervis  occasionem  dedere 

tia.  Vid.  Ampb.  III,  i,  7.  N.  pessiraa  audeudi.  Cic.  de  Legg.II: 

17.  Nubtum...darct.  Sirailis  locu-  •  quid  autem  mibi  displiceat  in  sa- 

tio  illis  :  «pessumdare,  venurada-  cris  nocturnis  poetas  indicant  co- 

re     Cf.  Terent.  Andr.  II  ,  1, 1.  N.  mici  ».  Etiam  in  Ione  Euripidaso, 

30.  Neque  conpressam  autempater.  Xothus  fatetur  sc  vim  ignotsc 
Complendss  hujua  orationis  t  rcpete  raulieri  per  Dionvsia  noctu  intu- 
scit  ex  priore  verbo  iterctr.  Neque  lisae.  Sed  vel  profesto  tempore , 
opus  est  autumat  pro  autem  reponi,  neque  bacchanalium  lascivia  ani- 
ut  suadet  Langius.  Siquidem  auttt-  mos  excitante,multa  per  libidincm 
mare  apud  Plautura  valet  dicere  ,  flagitiose  admissa.«Inde  raptus  vir- 
non  opinari.  N.  ginum  ,  vel  coinpressus,  quorum 

31.  De  proxumo,  qui  proxime  inentio  passim  occurrit  in  antiquis 
habitat ,  Megadorus.  fabularum  sceuicarum  argumentis. 

35.  Ethic,  i.  e.  qui  heic  habitat.  Vid.  Epid.  IV,  1,  et  Ter.  Hecyr. 

Demonstrat  ssdes  Megadori.  Conf.  Arg.  et  Phorm.  V,  8.  Prisci  roores 

Trin.  1 ,  a  ,  69.  N.  non  plane  aurei.  N. 


PROLOGUS. 
Sed  hic  senex  jam  clamat  intus ,  ut  solet. 
Anum  foras  extrudit,  ne  sit  conscia. 
Credo ,  aurum  inspicere  volt ,  ne  subreptum  siet. 

i 

37.  Hic  senex,  Euclio.  N.  Scax.  —  Vel  est  anastrophe ,  pro, 

38.  Sit  consc.  noscat  arcanum.  N.  surreptumne  siet;  vel  polius  subin- 

39.  Ke  surreptum.  Gr.  pro,  anne.  tellige  verens.  Ena. 
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M.  ACCII  PLAUTI 

SARSINATIS  UMBRI 

AULULARIA. 

i 


ACTUS  PRIMUS. 

* 

SCENA  PRIMA. 

EUCLIO,  STAPHYLA. 

eucl.  Exi ,  inquam,  agc,  exi :  exeundum  hercle  tibi  hinc 
est  foras, 

Circumspectatrix  cum  oculis  emissitiis. 

STAPH.Nam  cur  me  miseram  verberas?  eucl.  ut  misera  sis, 

Atque  ut  te  dignam  mala  malam  aetatem  exigas. 

staph.  Nam  qua  me  nunc  causa  extrusisti  ex  aedibus  ?  > 

eucl.  Tibi  cgo  rationem  reddam,  stimulorum  seges? 


i.  Exi,  inquam ,  etc.  Bene,  jom  a 
principio,  noscitatur  loquendo  se- 
nex  dnrus  ,  morosus,  iroportu- 
nus.  N. 

a.  Oculit  emissitiis.  Oculi  emisai- 
tii  sunt ,  qui  hucatque  ilftic  excur- 
runt,  omuia  curiose  observitantes. 
Lohgol. — Emissitius  deductum  ab 
emissus ,  ut  insititius  ab  insitus,  sub~ 
dititius  a  subditus.  Gonf.  praclaris- 
simus  imitator,  act.  I,  scen.  3  :  *Je 
ne  venx  point  voir  sans  cesse  devnnt 
moi  un  espion  de  mes  affaires  ,  un 


traitre  dont  les  jreux  maudits  assii- 
gent  toutes  mes  actions  t  devorent  ce 
que  je  possede,  et  furetent  de  tous 
cdtespour  voir  s'H  n'j  a  rien  a  ?«o- 
/*r».  N. 

3.  Nam  cur.  anastrophe  pro  cur 
nam$  ut  iuf.  vs.  5,  nam  qua  pro 
quanam.  N. 

6.  Sdmulorum  seges.  Id  est ,  in 
cujus  corpore  stimuli  perpetuo  sati 
et  defixi  stant ,  ut  in  segete  spica*. 
M.  Tull.  Clodium  segetem  gloria* 
Milonis  appellat.  Lam a.-Cf.  Asiu. 


p 
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Illuc  regredere  ab  ostio  :  illuc ,  sis :  vide ,  ut 

Incedir:  at  scin',  quo  modo  tibi  res  se  ha"bet? 

Si  hodie,  hercle,  fustem  cepero,  aut  stimulum  in  manum , 

Testudineum  istum  tibi  ego  grandibo  gradum. 

staph.  (*or«im)  Utinam  me  divi  adaxint  ad  suspendium 

Potius  quidem ,  quain  hoc  pacto  apud  te  serviam. 

eucl.  At  ut  scelrsta  sola  secum  munnurat! 

Oculos,  hercle,  ego  istos,  inpmba  ecfodiam  tibi, 

Ne  me  observare  possis,  quid  rerum  geram.  is 

Abscede :  etiam  nunc  :  etiam  nunc  :  etiam  :  ohe ! 

Isteic  adstato  :  si,"hercle,  tu  ex  istoc  loco 

Digitum  transvorsum  aut  unguem  latum  excesseris, 

Aut  si  respexis,  donicum  ego  te  jussero, 

II,  a,  10,  3i  seq.  Hoc  fere  niodo  gerint.  «  Axit  autem  antiquos  dixis- 
Varro  dixit  virgidemiam ,  ad  exem-  se,  pro  egerit,  raanifestum  ert  ». 
plar  Sarsinatis  in  Rudent.  III,  >,     Festus.  Erx.  , 

16.  Etiam...  etiam...  etiam.  Hic 
vcrsus  actu  comicus ,  neque  aliter 
personis  distinguendus,  quod  non- 
nulli  volunt,  ut  sit  :  -  st.  Etiam 
nunc  ?  eu.  Etiam  nunc.  st.  Etiam? 
kd.  Olie  !  »  —  Etiam  :  ohc!  Deficit 
versus  una  syilaba  :  itaque  Douza  , 
etiam  ohe  nunc.  Bothius  etiamne  ?  et 
hoc  Staphyla;  adjudicat,  Euclione 
rectpiente  ohe.  Sed  non  necesse  est 
elidatur  ultimavocis  ctiam.  N. 

18.  Digitnm  transvorsum.  Digitum 

dicebant  proverbio  de  re  valde 
brevi.  Si  adhuc  contrahere  et  tni- 
nus  facere  spatium  vellent ,  dice- 
bant  digitum  transversum.  Eadem 
ratio  est  de  ungue.  Cic.  Famil.  lib. 
VII,  ep.  »5  :  «  Urgue  igitur,  rtec 
transvrrsum  unguem  ,  quod  aiunt , 
a  stylo.  Is  enim  dicendi  opifex  ». 
Cic.  lib.  XIII  ad  Attic.  epist.  ao. 
Gro»ot.* 

19.  Donicum  ,  donec,  pro  ante- 
quam.  N. 


ulmeam  virgidemiam  ».  N. 
y.  Illuc  regredere  ab  ostio.  Post- 
quam  foras  anum  extrusit,  illa  liti- 
gando  vult  redire  intro ;  sed  jubet 
scnex  iracunda  voce  regredi  cam  a 
foribus.  — -V/j ,  si  vis,  subintell.  ire. 
Et  pronuntiando  iiluc  ,  gestu  de- 
monstrat  locum  remotiorem.  Est 
h»»c,  ut  saspe,  locutio  increpatoria ; 
gallice ,  veux-tu  marcher  ?  N. 

8.  At  scin',  tjuomodo,  etc.  Locu- 
tio  familiaris6ima.  Gall.  sais  tu  c« 
qui  t'attend  ?  N. 

9.  Testudinet 
OiKTst.  Nat.  VII,  3i,  ciiat 
aliquid,  etPlautinum  quidem  ,  non 
comroemorato  coracedise  nomine, 
unde  sumptum  :  •  cccum  incedit , 
movet  formicinum  gradum  -.  N. 

10.  Grandibo.  Efficiam  ut  ma- 
jora  in  grttdiendo  spatia  facias. 
Ttvn. 

Ti.  Adaxint,  pro  adigant.  Nok. 
—  Tnrn.  iib.  XXIII,  18,  pro  ade- 
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Continuo,  hercle,  ego  te  dedam  discipulam  cruci.  »« 
(^c-m)  Scelestiorem  me  hac  anu  certo  scio 
Vidisse  nunquam :  nimisque  ego  hanc  metuo  male, 
Ne  mihi  ex  insidiis  verba  inpsudenti  duit, 
Neu  persentiscat ,  aurum  ubi  'st  absconditum  : 
Quae  in  obcipitio  quoque  habet  oculos,  pessuma.  ts 
Nunc  ibo  uti  visam ,  estnte  iU$$£ntn ,  ut  condidi , 
Quod  me  sollicitat  pIurimi^^UM^Min  modis. 
staph.  Nec  nunc,  mecastor,  quid  hero  ego  dicam  meo 
Malae  rei  evenisse,  quamve  insaniam, 
Queo  conminisci :  ita  miseram  me  ad  hunc  modum  *• 
Decies  die  uno  saepe  extrudit  aedibus. 
Nescio,  pol,  quae  illunc  hominem  intemperiae  tenent; 
Pervigilat  nocteis  totas  <Jam  autem  interdius ,  , 
Quasi  claudus  sutor,  domi  sedet  totos  dies. 
Neque  jam  (fuo  pacto  celem  herilis  filiae       .  3s 
Probrum,  propinqua  partitudo  quoi  adpetit, 
Queo  conrainisci :  neque  quidquam  meliu  'st  mihi , 


ao.  Discipulam  cruei.  Plautinajo-        3a.  lntemperia  ,   insania.  Conf. 

catio.  Cruci,  qunteerudiat  atque  Amph.  IV,  3,  i.  N. 
iiugat,  tradam.  N.  33.  Interdius ,  adjectiv.  pro  ad- 

ax.  Certoscio.  lu  hac  locutione ,  verbio  temporis  interdiu  ,  helleni- 

apud  comicos  ,  scio  pro  existimo  imui ;  iravnuipto?.  Cf.  Iliad.  II,  a4  : 

sarpe  usurpatum.  Cf.  Ter.  Adelph.  ou  yjyh  iravvuxiov  i'3<hiv,  etc  N. 
II,  3,  4,  III,  ?  ,  4«;  Hecyr»IV,4»        34«  Quasi  claudus  sutor.  Sutrina 

34.  N.  unum  est  ex  opificiis  •edentariis, 

a3.  Ex  insidiis,  dolose.  —  Inpru-  longe  aliud  a  fullonica  vel  fabrili 

denti,  inscio.-^f erba  duit,  fallat.  N.  arte ,  et  aliis  hujusmodi,  qu»  motu 

»7.  Miserum  modis.  Post  hunc  plurimo  et  vebemeny  exercentur. 

versum  inserit  e  Nonio  talem  J.  Credo  claudum  generatrm  dici  su- 

Gul.  «  Nec  noctu  ,  liee  diu  quietus  torem  ,  veluti  tardum,  a?gre  spa- 

tmqoatn  eam Ehh.  —  Unquam  tiantem,  utpote  qui  pedibus  uti 

eam.  His  dictis,  Euclio  domum  in-  non  consueverit;  nequeesse  unum 

greditur,  et  Staphyla  prosceuium  e  sutoribus  singularera,  qui  claudi- 

sola  obtinet.  N.  catione  laboret ;  quod  La^nbinus 

18.  Nee,  non.  Conf.  Asin.  1,3,  interpretatur  raale,  nisi  ipse  errave- 

3.  N.  rim.  N. 
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Ut  opinor,  quam  ex  me  ut  unam  faciam  literam 

Lpngam ,  meum  laqueo  collum  quando  obstrinxero. 


SCENA  SECUNDA. 

t 

EUCLIO,  STAPHYLA. 

edcl.  Nunc  defaecato  demum  animo  egredior  domo, 

Postquam  perspexi  salva  esse  intus  omnia. 

Redi  nunc  jam  intro,  atque  intus  serva.  staph.  Quippini 

Ego  intus  servem  :  an ,  ne  quis  aedeis  auferat  ? 

Nam  heic  apud  nos  nihil  est  aliud  quaesti  furibus  :  s 

Ita  inaniis  sunt  obplctae  atque  araneis. 


38.  Literam  longam.  Litera  I , 
non,  nt  caetera;,  geminatur,  sed 
productior  fit,  et  longitudinc  velut 
dupla  :  ideo  xar"  e^oxrv ,  inter  om- 
ncs  literas  bsec  proprie  dicta  longa. 
Et  qu»  sola  inter  grande*  et  roma- 
nas  illas  literas  super  ca;teras  emi- 
nuit,  ea  forma  ipsa  ,  pensilem  prse- 
tulit  ac  porrectam.  Hac  eadem 
mente  Ausonius,  epigr.  110,  in  li- 
guritorem  Eunum  scripsit :  «  Quid 
imperite  P  putas  ibi  scriptum,  Ubi 
locari  iota  convenit  longum  ?  » 
Nam  suspendiocenset  eum  dignum. 
Lips.—  Scbmiederus  censet ,  anum 
tam  ortbographice  doctain 
vero  simile  videri.  Saipe  qui- 
dem  fit  ut,  non  persona,  sed  Plau- 
tus  ipse  loquatur,  ex  ingenio  suo , 
magis  quam  pro  iliius  captu.  Vide 
an  Sosia  Amphitr.  I,  i,  n5-ii9, 
astronomice  non  nimis  doctus  cae- 
lum  contempletur.  Doctrina  autem 
non  magna  vetuln  opus  fuit ,  ut 
sciret,  si  quis  laqueo  pendeat,  bra- 
thiis  juxta  corpus  utrimque  dcmis- 


sis,  et  cruribua  ipso  pondere  com- 
positis,  eum  literas  I  productas  figu- 
ram  referre.  N. 

a.  ffunc^eic.  Euclio ,  qui  sedes 
introiit  thesaurnm  visurus  ,  ecce 
rursum  pgreditur.  —  Defarcato  , 
id  est,  liquido,  minimeque  turhi- 
do,  tranquillo.  Pseud.  II,  4  •  69.  N. 

3.  Inttis  $*rva  ,  custodiam  dotni 
age.  Terent.  Eunuch.  IV,  7,  10  : 
■  solus  Sannio  servat  domi  -.  — 
Quippini,  particula  affirmandi.  Gall. 
oui-da,  hic  ironice  posita.  Nonnulli 
codd.  vct  vett.  edd.  dant  «quippe 
nil»,  haud  inepte.N. 

5.  Qnatsti.  Priscianus,  IV,  14,  73, 
docet  magna  exemplorum  copia  , 
multa  nunc  quartas  declinationis 
nomina  ab  antiquis  in  genitivo  1 
terminata.  «  Frncti ,  advcnti,  acna- 
ti,  etc.  -  apud  Terent.  Sallust.  I>a- 
beriutn  ,  etc.  N. 

6.  Inaniis.  Ridiculum  est  in  cnn- 
trario  obpleta  inaniis.  —  Araneis. 
Conf.  Catull.  XIII ,  8  :  «<plenus 
pst  sacculus  aranearum  N. 
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ACTUS  I,  SCENA  II.  a57' 
eucl.  Miruiu,  quin  tua  nunc  me  causa  faciat  Jupiter 
Philippum  regem  aut  Darium,  trivenefica. 
Araneas  mihi  ego  illas  servari  volq.  ' 
Pauper  sum,  fateor;  patior;  quod  di  dant,  fero. 
Abi  intro  :  obclude  januam  :  jam  egj>  heic  ero. 
Cavequemquam/fHenum  in  aedeis  intromiseris. 
Quod  quispiam  ignem  quaerat,  exstingui  volo , 
Ne  causae  quid  sit,  quod'  te  quisquam  quaerrtet. 
Nam  si  ignis  vivet,  tn  exstinguere  extempu[o. 
Tum  aquam  abfugisse  dicita,  si  qurjpetet. 
Cultrum ,  securim ,  pistillum ,  morta±fidm*     •    ,    ,-.  « 
Quae  utenda  vasa  semper  vicini  rogant, 
Fures  venisse ,  atque  abstulisse  dicito.  ^ 
Profecio  in  a?deis  meas ,  me  absente,  neminem 
Volo  intromitti;  a;que  etiam  hoc,prgedico  tibi  % 
Si  Bona  Fort^n*  veniat,  ne  introtiiseris. 
staph.  Pol ,  e*  ipsa ,  credo,  he  intromittatur,  cavet : 
Nam  ad  a*teis  nostra*  nusquam  adiit,  quamquam  prope  'sl^ 

7.  Mirum,  quin.  Mirnm  est,  qaod*  a  te  non  exstinguatur ;  tu  vita  «x- 

non,  etc.  Dictioironica,  et  comicis  stingueris.  Boxbork.' 
Nostroque  perquam  fanmttiaris.  Sic        \S.  Vasa  ,  i.  #.  utenlilia.  N. 
Fere  gall.  ne  faudrait-itpas  ?  —  Ttia        a4-  Qmmquam  propc  'st.  Unus  si 


,  ut  tibi  gratum  faciat.  N.  Camerarianus.  At  Palatinh  MSS 

9.  Araneas...  servari  vqjo.  Quia 


de  araneis  anus  queritur,  timet  ille  etiam  habet  quaquam,  Scribendum 

ne  venfat  ia  mentem  ei  mundare  censeo  :  «  Nam  ad  sedis  nostras 

domum,  ne  omnia  excutiendo,  a"u-  *m&qnam  adiif  quaqoam  prope  »  , 

rum  indagetur.  >f.  .  boc  «st,  ulja  cx  jwrttf.  Nec  dubito 

13.  Qnod  quispiam,  i.  e.  si  qnrt-  quin  illa  particula  veteribu*  in  usu 
quam  ,  ctc.  Subintellig.  «  qaantum  fuerit.  Nara*et  Sosipater  Qfcarisius , 
pertinct  ad  illud  - ,  vel  quid  siojjle.  lib.  II,  boc  inter  adverbia  ponit  , 
Vide  qua?  ad  Asinaft  IV,  1,1»  addito  exeroplo  Pomponii ,  ««jua 
annotavimus.  N.  "  guanr  negas  iMptam  -  ,  et  compo- 

14.  Te  quisq,  q.  Subatuiito  ignem  ;  sita' 


cutn.  dudbu*  accusativis  quo+kare  quaquam.  Denique  et  Langiani  co- 

constrnitur,  ut  semper  rogare,  ssepe  dices ,  nunquam.  Gbobov.  ; —  Fortc 

poseerc.  N.  nihil  mutflndum  ,  et  credcre  lioet 

17.  Si  ignis  vmt,  id  est ,  si  ignU  in  vicinia  exstitisse  Bonas  Fortune 

/.  17 
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f.ucl.- Tace,  atque  abi  intro.  staph.  Tacfeo,  atque  abeo. 

kucl.  Oboiude,sis,         .  .  »5 
Foreis  ambobus  pessulis :  jam  ego  beic  ero.  >w. 
Discrucior  animi,  quia  ab  domo  abeundum  'st  mihi. 
Nimis,  hercle,  invitqf  abeo  :  sed  quid  agam,  scio. 
Nam  noster  nostrae  qui  est  magister  Gu^rte,  , 
Dividere  argenti  dixit  numos  in  viros-:  3.. 
Id  si  relinquo;  ac  non  peto,  omneis  inlico 
Me  subspicentur,  credo,  habere  aurum  domi. 
Nam  Verisimile  non  est ,  homiaem  pauperem 
Pauxilluiu  parviYacere,  quin  numum  petat. 
Nam  nunc ,  quom  celd  sedulo  omneis ,  ne  sciant ,  »* 
Omneis  videritur  scire,  et  me  benignius 
Omneis  salulant ,  quam  salutabant  prius.  f 

tcmplum.  T.  Liv.  XXV,  auetor:  est  aa.  Maglittr  curiee.  Magister  tu- 

reficiendae  redi  Fortunst>»intra  ^or-  nVe,quum  sit  ^omOedia  palliata,  vi- 

tam  Carnieatalem  trhimviros  fuiase  detUr  esse  quem  firaeci  TpirrWpxnv 

ereatos  an.  U.  C.*54i  ;  et  XXXIII ,  appellan\,:  ut  enim  curia  pars  est 

*d  ann.  55^,  fornicem  in  foro  Boa-  tribus  romanis;  sicetGra?cisxptT?6;. 

rio,  ante  Fortunse  jedem  factum*  Grseca  ad  con*uetudinem  romanam 

Consule  Plin.  Hist.  Nat.  XXXVI ,  traducta  sunt :  et  ut  pagorum  erjiut 

5,quiet  Malse  Fortuncerdicatam  in  magistri ,  sic  et  curtarum. Tubk. — 

Esquitiis  aram  fuisse  testator.  Tk>-  Perdit  optram  doclissimus  tali  ex- 

pographia  roraana  in  patyiata  non  plicatione:  ifamqae  palliatis  tnore* 

abhprret;  yid.inf.  a8.  N.  romanos  ingerere « Plautus  non  li- 

afi.  ^mfto^«.*Supeio,  et  infero  :  mpt ,  cujus  rei  sexcenta  exempla 

.  totidem  enim  pessuli,  quot  limiua.  in  ejus  fabulis  occurrunt  ,  etnon- 

Casaubow.  nulia  etiam  in  Terenlionis  ,  quas 

a8.  Invitus  abto%  etc.  Ait  invitissi-  *  Ddnatus  animadvertit,  Eunuch.  II, 


mum  se  donwegredi ,  ob  niufiam     a  ,  a6.  Curias  triginta  in  urbe  fuc- 
scilicet  pro  aulula  illa  sua  t    runt ,  quibus  prsserant  singulis  raa- 


caeicruinjBcire  se  quid  agat,  neque  gistri;eorum  opera  vicatim  plebi 

tcraerariujn  -nit  de  nibik>  esse,  coojfiaria  crogabantur.  N.  * 

quod  in  publicum  subinde  pro-  •  3o.  Divi&er*  dixit  pro  «  se  divisu- 

diens  ,  conspiciatur*  legitimo  tri-  rum  esse •«.  Videlll ,  5,  54  ;  Am- 


bussuse  divisore,m»h  cunxreliquis  pbitr.I,  i,  §4.  —  Nnmos  in  vtrvs; 

Curialibus  nuramulu,m  petiturua  :  viritisn  distributa  peconiA  ,  videli- 

quo  ab  se  omnes  videlicet  suspi-  cet  cougiarium.  N. 

ciones  de  thesauro  reperto  quam  34-  Paaxillum ,  quantulumcum- 

longiasine  segreget.  Douza.  que  munu*.  Qnm,  adeo  ut  non.N- 


ACTUS  I,  SCENA  IL  s>.59 
Adeunt,  consistunt,  copulantur  dexteras : 
Rogitant  me,  ut  valearn ,  quid  agam  ,  quid  rerum  geram. 
Nunc,  quo  profectus  sum ,  ibo;  postidea  domum  *<> 
Me  rursum ,  quantum  potero ,  tantum  recipiam. 

38.  Consistunt, conreniunt  me,  et  III,  a,  10;  Horat.  Sat.  I,  9,  4.  N. 

stant  mecum.  Cf.  Cist.  IV,  a,  3i;  4°-  Quo  profectus ,  quo  ire  et 

Curcul.  IV,  i,  16.  N.  proficisri  intenderam.  N. 

3g.  Quid  agaiA  ,  i.  e.  quoroodo  41.  Quantum  potero.  Haec  locutio 


habeam.  Interrogatio  non  est  per  se  sola  valet.-quam 

importune  curiosi  hominis ,  sed  so-  potero»,  fequens  tantum  ahun- 

lennis  aUocntio  coiniter  iueuntis  dat.  Conf.  Aain.  IU,  3,  17;  Terent. 

confabulationem.  Cf.  Terent.  Hec.  And.V,  »,  ao.  N. 


a6o 


AULULARIA, 


ACTUS  SECUNDUS. 


EUN. 


SCENA  PRIMA. 

EUNOMIA,  MEGADORUS. 
Vf.lim  te  arbitrari  me  haee  verba,  frater, 


Meae  fidei  tuaeque  rei  hoc  causa 

Facere,  ut  aequom  'st  germanam  sororem. 

Quamquam  haup'  falsa  sum,  nos  odiosas  haberi. 

Nam  multum  loquacels  merito  omneis  habemur, 

Nec  mutam  profecto  repertam  ullam  esse 

Hodie  dicunt  mulierem  ullo  in  seculo.  • 

Verum  hoc,  frater,  unum  tamen  cogitato, 

Tibi  proxumam  me,  mihique  item  esse  te. 

Ut  aequom  'st ,  quod  in  rem  esse  utrique  arbitremur, 


10 


».  Meee  fidei  tuaque  rei  eausa  ,  pro 
officio  meo  sororis  et  tua  utilitate. 
Hoc,  i.  e.  nunc,  quasi  «secundum 
hoc  temporis  -  ;  nisi  malis  scribere 
Ae/c,quod  Aitioni  congruit  magis, 
MStis  nonnullis  faventibus,  qui 
dant  hec.  N. 

3.  Germanam ,  eodem  patre  ,  ea- 
dem  mfctre  genitam  ;  adjectivum 
nomini  sororis  additum ,  ad  vira 
augendam.  N. 

4.  Haud  faha  sum,  non  me  fallit 
opinio.  Oonf.  Menech.  V,  a,  3;  Te- 
rent.  And.  IV,  1,  a3.  N.  —  Udiosas, 
molestas.  Saspe  odium  pro  tadium 
ponitur.  Cascilius  Hepharstione  ap. 
Nonium  v.  senimm  :  «  hoc  deputo 
miserrunmra  Sentire  ea  setate  eum 

esse  odiosum  alteri  »  ;  ne  ^ 


Terentium  ct  Plautum  ssepissime 
ita  loquutos  huc  vocem.  N. 

5.  Nam  nutltum,  etc.  Ha?c  populo 
dantur;  quem  juvabat  scenica  lu- 
dificatione  mulieres  lacessitas  vi- 
dere.  Eunomia  mitnice  magis,quam 
decenter  haec  edisserit,  quae  in  viros 
inulieres  potuissent  rejicere ,  si  co- 
mcedias  et  ips«e  docuissent :  ridicu- 
Ium  ultra  veri  modum  Plaut.  inten- 
dit.  Cf.  inf.  19.  Amph.  II,  %,  ao6.  N. 

IO.  Ut  xqnom  'st.  Ut*hfiC  loco 
idem  valet  quod  ergo ;  namque 
prioribus  sequentia  adnectit,  in- 
versa  oratione  ,  cujus  ea  est  indo- 
les  :  Ut  ego  proxunfa  tibi ,  tuque 
mihi,  ita  ssquum  est ,  etc.  Lambin. 
scribit  ita,  alii  et,  sed  contra  MSS 
fidem.  N.  , 
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ACTUS  II,  SCENA  T.  uGi 
Et  mihi  te,  et  tibi  me  consulefcfet  monere, 
Neque  obcultum  id  haberi ,  neque  per  metum  mussari , 
Quin  participem  pariter  ego  te ,  et  tu  me  ut  facias. 
Eo  nunc  ego  secreto  te  huc  foras  seduxi , 
Ut  tuam  rem  ego  tecum  heic  loquerer  familiarem.  i5 
meg.  Da  mihi,  optuma  femina,  manum.  eun.  Ubi  ea  'st? 
quis  ea 

Est  nam  optuma?  meg.  Tu.  eun.  Tune  ais?  meg.  Si  negas, 
Nego.  euit.  Decet  te  equidem  vera  proloqui. 
Nam  optuma  nulla  potest  eligi :  alia  alia 
Pejor,  frater,  est.  meg.  Idem  ego  arbitror,  nec  tibi  1« 
Advorsari  certum  'stde  istac  re  unquam,  soror. 
Euw.  Da  mihi  operam,  amabo.  meg.  Tua  'st;  utere, 
Atque  inpera,  si  quid  vis.  eun.  Id  quod  in  rem  tuan 
Optumum  esse  arbitror,  te  id  admonitum  advento. 
meg.  Soror,  more  tuo  facis.  eun.  Facta  volo.  meg.  Quid 
est  id,  »5 

H.  Obcultum  haberi       mussari,  venietur  bona».  —  Quis ,  antique  , 

anacolutbutn ;  naroque  ab  agendi  pco  q uat.  Quis  enim  eat  gentfris 

forroa  oratio  inceperat»  consulere,  communis,  ut  Gnecis  t{(,  auctore 

monere»,  et  desinit  in  patiendi  Priscian.  XIII ,  3,  i3.   «  Mulier, 

roodum ,  mutata  verborum  syntaxi.  quisquis  «m,  te  volumus  ».  Lir.  An- 

W.—Mussari.  Mussare  est  hominum  dr.  apud  Noninm  v.  quisquis.  N. 
occulta  et  depresaa  \oce  loquen-        17.  Nam.  Hoc  refer  ad  quii,  quia- 

tiuro ,  quod  celaturo  velint.  Noh. —  naro.  Tune  ais  ?  afOrmas  ,  acil.  rae 

E»t  etiam  tacere.  Virg.  jEoeid.  XI ,  esse  optumam  ?Gall.  vraiment  *N. 
344:  «cuncti  se  scire  fateniur.-        18.  Decet  tef  etc.  Debeaa  dicere 

sed  dkere  mussant  -.  N.  raelius  vetiusque  ;  nam  qui  optu- 

15.  Tuatn  rem...loquerer  familia-  mam  appella*  ,  non  vera  dicis  ; 
rem.  Gall.  vous  parler  de  vos  af-  optusna  nulla  est ;  neque  potest 
ftures.  N.  qusequam  aliis  prsestare  ,  nisi  ne- 

16.  Ubi  ta  'st?  His  et  sequentibus  qnitia .  N. 

Eunomia  scurratur,  non  roatronam  11-  Da  mihi  operafk.  Vult  :  -  me 

geritSapientius  talia  ludicra  liber-  audi».  Sed  dare  operam  potest  esse 

tiois  mulieribus  rebnqueret ,  qui-  et  atind  quidlibet  officium  ,  quod 

bos  esse  loquaculis  et  inos  et  pars  Megadorusintelligit,  aot  inurlligere 

qujcslus  erat.  C»nf.  Mil.  gl.  III ,  1,  simulat.  Amabo,forimi\a  postulandi. 

189;  Cistell.  I,  1,  68  scq.  Pcen.  V,  Tua  'st,  mea  opqra.  Gall.  fesuis  tont 

3,  a6.  Afran.  in  Auctione  :  ■  Haud  avous.  N. 

facul,  ut  ait  PacuWua,  femina  in-  a5.  Faets  w/o  ,  pro  -  factum  vo; 


262  •  AULULARIA, 

Sorc#?  eiw.  Quod  tibi  *dfeipiternum  salutare 

Sit,  procreandis  Ifberis,  ita  di  faxint, 

Volo  te  uxorem  domum  ducere.  meg.  Hei  obcidi ! 

eun.  Quid  ita?  jieg.  Quia  mihi  miserocerebrum  excutiunt 

Tua  dicta ,  soror :  Japides  loqueris.  eun.  Heia  !  hoc  face ,  j« 

Quod  te  jubet  soror.  meg.  Si  lubeat ;  faciam.  eun.  In  rem 

Hoe  tuam  'st.  meg.  Ut  quidem  emoriar,  priusquam  ducam. 

Sed  his  legibus,  si  quam  dare  vis,  ducam  :  quae 

Cras  veniat ,  perendie  foras  feratur,  soror. 

lo  ■,  figura  Plautina.  Sic  ille  «mira  creari  aliunde  quam  ex  feminis  ! 
sunt  »  pro  «miruiu  est  ».  Amphitr.  Lambinus  vidit  rk  liberis  procrean- 
I,  i,  117;  Casin.  II,  1,  30,  et     dis  uoo  bene  conjungi  cura  prcca- 


alias.  Factum  vofo  i,  q.  volo  istud  -  tioue ,  sed  potius  pertinere  ad  illa 

fieri.  Inf.  III,  8,  5  :  «Scis  tute  factr  axorem  ducere.  Ut  apud  Ennium  : 

velle  me,  quss  tu  velis  ».  Hsec  autem  *  liberura  quaesendorum  gratia  fa- 

est  solennis  locutio  benigne  vel  iro-  miliso  matrem  ducere  » :  et  •  ducit 

nice  asseutientis  alicui  aliquid  di-  me  uxorcm  sibi  liberum  qusesen- 

centi,  aut  postulanti.  Conf.  Bacch.  dum  gratia  -.  Et  passim.  Sed  im- 

III ,  3,91;  Asin.  III,  3,  o5.  Sic  fere  modicus  est,  quum  scribit :  »  salu- 

gallice  dicitur  :  c'ett  mon  intention  f  tare  sit.  mbg.  Ita.  dii  faxint !  kuit. 

ceUmon  desir.  Igitur  b.  loc.  gratu-  Liberts  procreandis  uxorera  U- 

lanti  fratri,  quod  fatiat  illa  more  trumque  incomnodum  «ola  uosio- 

suo,  suadendd  utilia  ,  respondet  terpunctione  tollimus  ,  scribendo  : 

se  facto  velle  utilem  esy.  Ab  hac  «  Quod  tibi  Kcmpiteruuin  salutare 

oratione  differt  idiotismus  »  factum  sit  ,  procreandis  liberis  ( Ha  dri 

velle  alicui»,  i.e.  benealieui  yeile,  faxint !  )  Volo  te  uxorem  domum 

consentirc  cum  illo;  de  quo  coq-  ducere».  Gnon. 

sulendus  Gronov.  ad  Gell.  VII,  3,  3o.  Lapides  loqueris.  Durus  et 

medio.  N.  asper  tuus  sermo  est :  qui  me  quasi 

a6.  Quod  tibi  sempiterpum  ,  etc.  lapidihus  impetit.  Contra  Arittoph. 

Sic  solebant  initio  rei  gerendae  pro-  Pd  J«  p."  upTs*a< ,  Rosas  miki  loqim- 

fari,  bene  ominandi  causa.Vid.  For-  ttts  es.  Losgol. 

mul.  «  Quod  bonnm,  fausUim  felix-  3i.  Ji  lubeat.  Jubes  ,  hortaris  so- 

quesit«.T. — Vid.  inf.  II,  »  ,  41.  ror  ;  scd  oportet  ,   ut  mihi  li- 

Sempitemum.  €>f.  Bacc.  IV,  5,  i.  N.  beat.  N. 

37.  Jta  di  faxint!  Heraldus  haic  3a.  Ut  quidem,etc.  Facete  iater- 

verba  dedit  Eunomiso ,  quuro  vulgo  pretatur  hoc  sororis.  N. 

habere{  Megadorus,  «quippe  cui  a  33,  34-  Qua-  cras  veniat,  etc. 


nuptiis  abhorj-suti  male  conveni-     Uxorem  ducam  his  legibus,  ut  ea 
Quam  jocxyri  sun 

mant ,  joco  intertari  Mcgadorum ,     atr.  Forasfene,  est  efferre,  ixpifiiv. 


reot.  Quatn  joooei  sunt,  qui  existi-     cras  veniat,  etc.  N.  —  Foras  fem*. 


quasi  cogharet  posse  b>eros  pro-    Terentius  :  .  EQertur:  imus> 


- 
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ACTUS  II,  SCENA  I.  a6i 
His  Icgibus  quam  darc  vis,  cedo,  nnbtias  adormf. 
f.um.  Quam  maxuina  poSsum  tibi ,  fratfcr,  dare  dote: 
Sed  est  grandior  natu :  raedia  est  mulieris  aetas* 
Eara  si  jubes,  frater,  tibi  me  pdicere,  poscajn.  , 
meg.  Num  non  vis  me  interrogare  te?  eiw.  Inw  si  quid 

vU,  roga.  .  k  # 

meg.  Post  mediam  aetatem,  qui  mediam  ducit  u>orejn 

domum;.    .  . 
Si  eam  senex  anum  praegnatem  fortuitu  fecerit, 
Quid  dubitas ,  quin  sit  paratum  nomen  puerc*  PosUmius  ? 
Nuntfego  istum,  soror,  laborem  demajn ,  $  dcnjinuam  ti^i, 
Ego ,  virtute  Deum  etmajorum  nostrorum ,  divcs  sum  avtis. 


Donatus  :  -  Efferri  proprie  dicun-  tem  qui  media  dueit  uxoreui  »  ,  ut 

tur  cadavera  mortnorum  »  :  et  -  ire,  intelligas  uxorem  media  «ftjte.  Et 

proprie  ad  exsequtas  «.  HBRit.n.  sic  Langiani  eodices.  Gaovov.  9 

35.  Cedo  illam.  Hic,  prima  cor-  il.  Aaum  pratifnatemfortuitu.HQti 

repta ,  c$do  est  •  da  mihi  •„  Exem-  poaiunt  ferre  anum  dici ,  quas^it 

plnm  hujua  Tf  rbi  propooit  Qacit.  mediat  attads.  Eoce  ccsJicem ,  in  quo 

Ann.  \9  «3,  ijfrcenturione  Lucilio,  uuutn.  Ergo  conjiciunt, uao  :  et  uno 


cui  vocabulum  Cedo  alteram  i 
tum  erat  a  militibus.  N. 

Sensus  est :  Possuro  prajbere  tibi 
uxorem  qnam  maxima,  i.  q.  ma- 
xima  dote  instructam.  Pnrticula 
quam  saspe  ralet  «multura  ,  valde» 


/brtuitu,  esae ,  ai  seroel  forte  pne- 
gnantem  fecerit.  Gaudeant  suo  unu 
fortuitu,  quod  aine  cxemplo  coro- 
raenti  sunt.  Plautus  dicit  airam , 
pro ,  quasi  anu  ,  vel  propemoduni 
anu.  Gbokov. —  Dixit  etiam  gtan- 
diorem  natu  v.  37,  ut  Tacit.  Ann. 
poaitivo ,  ct  vim  superlativi  XVI ,  3o,  •  grandis  sbvo  parens  N. 
iit.  N.  •  „         '4».  Postumus.  Scribendum  Postm- 

88.  Nmm  mon  vis,  annon  siuis,  mus  sine  k  ,  est  eniro  a  post^  quia 
sine.  Alii  dant :  ■  num  nnnc  •.  ln~  poat  patrem  mortuum  nascitur  po- 
terragare ,  quaerere  a  te  aliquid.  stumua.  Postumus* taman  censetur 
Quid  qusrrat,  vid.  inf.  4*.  Roga,  etiam,  qai  po*t  f*ctnm  testatnen; 
quscre,  loquere.  N.  tum  natus  est ,  etiam  viro  patrcfa- 

4o.  Qmi  mediam  ducit  uxorem.  Ni-  miliaa  :  sed  et  qui  post  alios  liberos, 
mis  acris  ille  codex.,  qui  delet  to     uHimusque^gignitur.  TuRitftK.  — « 

Ludit  in  etymologisv  oognomin»» 
romani ,  ut  Soaia  lusit  in  Qmtnti 
cognomine,  Aroph.I,  1,  149-  N. 
vis ,  occupa  ,  adolescentem,  senem,  44 •  Biaforttm  virtute,  etc.  Solen- 
medium  ••.  Ego  tamen  Plnuturo  scri-  ■*  avertendas  invidias  prasfatio  , 
psisae  cense» :  «Post  mediam  atta-  quuinputvhrufeliciaquealiquisnai- 


mediam.  Habcnt  muito  plures  et  me- 

Il«rr»<   |JI  UaciiarrC 

est  Seneca  en.  10:  -« 


*a64  AULULAjUA, 
Istas  mdgnas  factibnes ,  animos ,  doteis  dapsileis ,  4* 
Clamores,  inperr*,  eburata  veliicula,  pallas,  purpuram, 
ISil  moror,  quai  ln  servitutem  sumtibus  redigunt  viros. 
EUjf.  Dic  mihi ,  ,quaeso,  ^uis  ea  'st,  quam  vis  ducere  uxo- 

ram?  meg.  Eloquar. 
Gnostin'  hunc  senem  Euclionem  ex  proxumo  pauperculum  ? 
eupT.  Gnovi ,  hominem  haud  malum  ,  mecastor.  MtG.Ejus 
.cupio  filiam  .  •  su 


rare  incipit.  Cf.  Trin.  II ,  a ,  65.  L. 

4S:  Pmctio$es,  id  est,  opulentiam, 
ePnobilitatem,  et  4flientetna.  Non. 
Boxaj.  —  Ita  tope  hoc  vocabulum 
Noster  usurpat.  Cistell.  \\ ,  1 ,  17  ; 
Triutfm.  II,  4i  5i.  Csscil.  iu  Plocio 
apud  £ell.  II ,  a3  :j «  nam  opulen- 
to  famam  facile*  ocoultat  factio  ». 
Et  Fcstus  :  •  factio  et  factiosus  ini- 
tig  honesta  vocabula  eraut ;  unde 
adbuc  factiortes  bistrionum  et  qua- 
drigarioruro» dicuntur.  Animos.  Mil- 
fiessuperbosdolatarum  animoscar- 
psere  comici.  Cf.  Asin.  I,  1,  74« — 
DapsiUis,v<rL  grssca  ^a^iXti;,  largus, 
magnificus.  Vide  Mostell.  IV,  2, 
66,  et  Paeudol.  1 ,  4,  3.  N.' 


puratas  •,  ut  Virgil.  Georg.  II, 
193  ,  «  pateris  lihamus  et  ^juro  ». 
Haec  dicens  Megadorus ,  tempori 
convenientem  censuram  agit ,  et 
seniorum  quarelas,  quss  in  curia  et 
in  foro  perstrepcbant,  comice  red- 
dit ;  namque  tfuturao,  quum  Aulu- 
lariam  ille  docuerit ,  diu  non  esse , 
cx  quo,  raagna  trepidatione  civita- 
tis  et  mulrerum  coneursa^ionc  ac 
tumtfiu ,  abrogata  L?x  erat ,  quam 
C.Oppius  tribunus  pl.  vicesi'90  ante 
anno ,  dum  bellum  Punicum  maxi- 
me  ssviret ,  pertulerat  :  «  Ne  qua 
mulier  plus  semunciarium  auri  ba- 
beret ;  neu  vestimento  versicolori 
uteretur,  neu  juncto  vehiculo  in 


46.  Clamores ,  inperia ,  conjugis  e  •  urhe  oppidove  aut  propius  inde 
summo  loco  et  opulentse.  —  Ebu-    mille  passus ,  nisi  sacrorum  publi- 


ratm  vekicula,  ebore  obducta  et 
v*riat#.  Jam  luxus  et  artes  Grasco- ' 
rum  in  civitatem  horridam  Romu- 
pefrepserant.  Sed  multi 
ic  priscse  disciplinas 
tenaces,  quos  infer  praecipuus  Cato 
ille  Censorins  ,  qui ,  teste  Seneca  , 
epist.  87,  «  canthcrio  Vehebatur,  et 
hippojBjeris  quidem  inJposftis ,  ut 
secnm  utilia  poruret,  etc. »  Et  ibid'. 
>  lanicuni  illum  equum  ab  ipso  Ca- 
tone  defrictum  >.  —  Pai/as ,  v&stes 
talares  matronarura.  * —  Purpuram. 
Credo  hic  Plautunv  figura  uti 
iv  ^ii  «fruolv,  et  velle»  pallas  pur- 


corum  causa  ,  uteretur.  Cf.  T.  Liv. 
XXXIV,  1-8.  N. 

47.  Nil  moror,  non  cupio.  Qum  in 
servit.  sumpt.  red.  viros.  Tb  qua  con- 
textu  oratiouis  ,ad  purpuram  et 
pallas,  sed  ingenio  sententiss  ad 
ipsas  mulieres  refertur  ,  quas  dum 
pallas,  purpuram,  csstera^uc  sibt 
expetunt,  in  servitutero  redigunt 
viros.  Etenim  qua/magnam  dotem 
attulit,  asquum  censet  se  mngnos 
facere  sumptus,  et  itnperiose  uti 
cum  viro.  Vid.  Asin.  1 ,  1 ,  et  inf. 
IH,5,  58-6i.  N. 

48.  Quis  ea.  Vid.  sup.  16.  N. 


j 
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ACTUS  II,  SCENA  I.  a65 
Virginem  mihi  desporifleri :  verba  ne  facias,  soror. 
Scio  quid  dictura  es :  hanc  esse  pauperem  :  haec  pauper 
placet. 

kun.  Di  bene  vortant!  meg.  Idem  ego  spero.  eun.  Quid 

me  nunc  quid  vis?  meg.  Vale. 
eun.  Et  tu ,  frater.  (.bu.)  meg.  Ego  conveniam  Euclionem , 

si  domi 

Est :  sed  eccum  :  nescio  unde  sese  horao  recipit  domum.  55 

SCENA  SECUNDA. 

EUCLIO,  MEGADORUS. 

eucl.  Praesagibat  mi  animus ,  frustra  me ire,  quom  exibam 
domo. 

Itaque  abibam  invitus  :  natn  ueque  quisquam  Curialium 
Venit,  neque  magister,  quem  dividere  argentum  oportuit. 
Nunc  domum  properare  propero  :  nam  egomet  sum  heic ; 

animus  domi  'st. 
meg.  Salvos  atque  fortunatus,  Euclio,  semper  sies.  5 

5).  Sdo  quid  di.t.  es.  Scioppius  cuntur,  in  quas  olim  divisus  popnl. 
censet  esse  tcribendum  scio  quod:  Romanus  ,  ut  tribules  a  trifaubus.  L. 
quia  sic  in  LangianU.  Sed  illud        3.  Magitter.  Romce  singnlas  tri- 


quid  serrant  Camer.  et  sex  Pall.  bus  snos  divisores  habuisse  docet 

Conf.  Bacchid.  I,  i  :  «Scio  quid  Ascon.  (actione  II  in  Verrem) ,  qut 

ago. — EtpOlegoscioquidmetuo».  pecuniam  populo  viritim  divide- 

Et  tamen  in  altero  qnoque  rb  qnod  bant ,  singuli  in  sua  tribu  :  et  n%> 

pronomen  fbret ,  non  conjunctio  :  nomine  Magistri  Curiarum  appellan- 

quippe  quod  plenum  sit :  -  Scio  id ,  tur  Ciceroni  Curiones.  RatVABD. 
quod  dictura  e»».  Grosov.  ^.Proptr.  propero.  Sic  loqunntur 

53.  Quid  me  nune  quid  vis  ?  num  Graeci  ,  inprimis  Homerus,  apud 

me  aliquid  nunc  vis  ?  nihil  amplius  quem  crebrum  est ,         tivst.  Sic 

de  me  vi»?  prius  quid  signnm  in-  iterum  Plautus  Captivis  «meminisse 

terrogandi ,  posterius  valet  aliquid.  ut  roemineris  ».  Lamb.  —  Nam  ego- 

Sermo  solemnis  comiter  ab  aliquo  met ,  etc.  Item  Mercat.  III ,  4  »  *  S 

discedentis.  Cf.  Aroph.  1 ,  3  ,  14*  N.  •Sidomisum,  foris  est  animus; 

i.  Cuftalistm.  Curitdcs  a  curiis  di-  si  fbris*um ,  animus  rfbmi  'tt  N. 


•iti6  AULULARIA, 

eucl.  Di  te  ament,  Megadore.  megv  Quid  tu  ?  recten  atque 
ut  vis  vales? 

eucl.  (worsui^  Non  temerarium  'st,  ubi  dives  blande  adpel- 
lat  pauperem. 

Jam  illic  homo  aurum  me  scit  habere,  eo  me  salutat  blaiw 
dius. 

meg.  Ain  tu  te  valere?  eucl.  PoI,  ego  haud  a  pecunia 

perbene.  „ 
meg.  Pol,  si  est  animus  aequos  tibi,  satis  habcs,  qui  bene 

vitam  colas.  ><> 
eucl.  Anus,  hercle ,  huic  indicium  fecit  de  auro :  perspicue 

palam  'st. 

Quoi  ego  jam  linguam  praecidam ,  atque  oculos  ecfodiam 
domi. 

meg.  Quid  tu  solus  tecum  loquere?  eucl.  IVJeam  paupe- 

riem  conqueror. 
Virginem  habeo  grandem ,  dote  cassam ,  atque  inlocabilem, 
Neque  eam  queo  locare  quoiquam.  meg.  Tace  :  bonum 

habe  animum  ,  Euclio  :  »s 
Dabitur:  adjuvabere  a  me :  dic,  si  quid  opu'st,  inpera. 
eucl.  Nunc  petit,  quom  pollicetur :  inhiat  aurum,  ut  devoret. 


6.  Quid  tu?  i.  e.  agis.  Haec  erat  9.  .iin'  tc  valere.  Insistit  iuterro- 

formulft  benigne  aliquem  appellan-  gando  iterum ,  et  tun  est  urgentis 

di.  Vitl.  sup.  I,  a  ,  39.  N.  quajstione,  quasi  significet  :  «  jam 

j.Nontcm*rarium'ft.fiontemcTet  quaesivi  recten*  valeas;  ergo  ai  , 

non  siueconsilio,  fit;  subest  aliquid  vel  nega  -.  Sed  mollius  est :  «  ain' 

dpli.  At  considera  poetss  artificium  tu  te  valere?-  N. — Apccunia.  Quod 

in  bac  scena,  quantis  miseriis  la-  ad  pecuniam  attinet.  Lamb. 

borct  suspicax ,  trepidus  ,  onmia  10.  Satit  habcs.  Ex  hoc  verbo 

tuta  timens  ille  auri  occultator,  et  suspicatur  Euclio,  istum  de  aiiro 

quam  stulte,  pertnrbante  animum  aliquid  rescivisse.TAUBW. 

sollicitudinc,  ipse  suomet  indicio  14.  Cassam,  id  est ,  carentem. 


tbesaufum  prodat,  dum  nihil  de- 
fossum  habere  se  gestit  profiteri , 
et  occupat  prasvertere  nil  talequae- 
ritautcm.  Hsec  nou  Plautus  fingit , 
natura  ipsa-loquitur.  N.    m  , 


Cassum  enim  ,  ut  cantum  ,  a  careo, 
Prisc.  IX  ,  9.  «Nunc  cassura  lumine 
lugent».  Virg.  ;En.  II,  85.  N. 

17.  Nimc  petit,  qmim  pollicctur. 
Versui  7  hic  oouscquciif.  Megado- 
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Altera  manu  fert  lapidem ,  panem  obstentat  altera. 
Nemini  credo,  qui  large  blandust  dives  pauperi.  * 
Ubi  manum  injicit  benigne ,  ibi  onerat  aliquam  zamiam. 
Ego  istos  novi  polypos,  qui,  ubi  quid  tetigerint,  tenent. 
meg.  Da  mihi  operam  parumper :  paucis,  Euclio,  'st  quod 
te  volo 

De  conmuni  re  adpellare,  mea  et  tua.  eucl.  Hei  misero 
mihi!  » 

Aurum  mi  intus  harpagatum  'st :  nunc  hic  eam  rem  volt, 
.scio, 


rus  videtur  officium  ultro  offerre  , 
ut  gratiam  sibi  reposcat  et  aurum 
possit  tali  causa  elicere.  —  Aurum 
inhiat.  «Hereditatem  inhiat»,  Sticb. 
tV,-a,a5;  «mea  bona  inhiant  » , 
Mil.  gl.  III,  1  ,  tai.  N. 

xjB.  Jheratetc.  Proverbium  trans- 
latum  ab  ii$,  qui  canes  oatentato 
pane  pellicinnt ,  deinde  accedenti- 
hus  saxnm  illidunt.  Erasmus. 

ao.  Manum  injicit.  Manum  cum 
menu  copulat.  LaMB.  —  Onerat  ali- 
juam  zamiam.  Hic  loftts  exercitos 
habuit  hactenus  eruditissimos  Cri- 
ticos.  Onerare  zamiam  sic  dictum 
e«t,  ut  Virgil.  vina  eneraret  pro , 
in  nttvera  imponere  ,  dixit :  et  Cato 
apnd  Nonium  ,  onerare  eomnteatum 
in  navi.  Neque  hic  hypallage ,  ut 
vulgo  eibi  persuadent  :  neque  le- 
gendum  ,  onerat  xamia.  Onerare  xa- 
miam  ,  est  imponere  et  inferre  za- 
.  miamN  hoc  est ,  jacttiram  :  nam 
onerare  est  imj opT^nv  xat  <j*.p*XX«tv, 
et  onut  «*u.8oXii.  Salmas.  —  Voce  ta- 
mia  deprehendas  hellenismuin  ,  et 
caaidem  doricum.  Id  futt  ingenium 
linguas  latinas ,  quatenus  ex  Italica 
Grstcia  defluxit. 

1 1 .  Pofypos.  Pofyput ,  piscis,  quid- 
quid  suisflbris  et  branchiis  amplexus 
eat ,  (irmrssiine  tenet.  Per  hos  sigi»i- 


ficat  rapaces  et  tenaces.  Lamb.  — 
Qui,  ubi  quid  tetigerint ,  tenent. 
Lectionem  hanc  recepimus ,  aucto- 
ribus  Camerario  et  Douza  ,  qui  vi- 
derunt  inconcinne  geminari  quid. 
Vulgatae  cx  conjectura  Grut.  quam 
Gronoviusimprobat.neque  mctrum 
patitur  :  ■  qui  sibi  ,  quicquid  t.  t.  » 
Voluit  Gronovius  :  «qui,  ubi  quid- 
que  t.  t. »  Sic  enim  Virgil.  VII, 
4oo,  -  Io ,  matre»  ,  audite  ubi  quss- 
que  latins  •>  :  et  Livins  ,  XXIV  : 
«quantum  copiarum  et  ubi  quasque 
essent  -.  Alia  omitto  exempla.  Sed 
hoc  loco  « quidque  -  versnm  one- 
rat.  N. 

a4.  Harpagatum  'st.  Ab  dp*«£eiv 
nomina  derivata  fuerunt  apud  La- 
tinos,  «  Harpagones  -  ,  instrumen- 
rum  bellicum,  asseres  ferreo  unco 
pra?fixi,cf.  T.  Ljv.  XXX,  10  ;«Har- 
pax»  agricolarum.  Cf.  Isidor.  Orig. 
XX,  i5.  Verbum  autem  harpagare 
credo  ridicule  a  Piauto  ,  ut  multa 
alia,  confictum  ;  quoquidemct  alias 
nsus  est  haud  semel ;  Pseud.  I V,  a , 
1  ;  Bacch.  IV ,  4  ,  1 1.  Urceus  Co- 
drusinsuppl.  etipselusit  hujns  mo- 
di  nomiuibus  :  -qoos  Harpagones, 
Harpyias,etTantalos  Vocaresoleo;» 
auctofe  quidem  Plauto,  Trinum. 
II,  i,    i3:   «  Blandiloquentulu» 


I 
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Mecum  adire  ad  pactionem :  verum  intervisam  domum.  ^ 

meg.  Quo  abis?  eucl.  Jam  ad  te  revortar  :  namque  est, 

quod  visam  domum.  («wt  domum.) 
meg.  Credo,  edepol ,  ubi  mentionem  ego  fecero  de  filia, 
Mihi  ut  despondeat,  sese  a  me  derideri  rebitur. 
Neque  illo  quisquam  'st  alter  hodie  cx  paupertate  parcior. 
eucl.  Di  me  servant ,  salva  res  est :  salvom  'st ,  si  quid  non 

perit. 

Nimis  male  timui :  priusquam  intro  redii,  exanimatus  fui. 
Redeo  ad  te ,  Megadore ,  si  quid  me  vis.  meg.  Ilabeo  gratiam. 
Quaeso,  quod  te  percontabor,  ne  jd  te  pigeat  proloqui. 
eucl.  Dum  quidem  ne  quid  perconteris ,  quod  mihi  non 

lubeat  proloqui. 
meg.  Dic  mihi,  quali  me  arbitrare  genere  prognatum  ? 

eucl.  Bono.  35 
meg.  Quid  fide?  euc  Bona.  meg.  Quid  factis?  eucl.  Neqiie 

malis ,  neque  inprobis. 

Iiarpago,  mendax     Inde  celeberri-    si  salva  dicenda  sit ,  qua?  sicut  non- 


mus  ille  nostras  Harpagon.  —  Scio  ,  dum  periit ,  ita  potest  aliquando 

opinor.  Vid.  sup.  I,  i,  *i.  N. — Eam  perire.  BoxifoitH.  —  Nimis  argute 

rem.  ld  est ,  obeam  rem.  Douza.  Boxhornius  et   contra  ingenium 

37.  Mentionem.  De   sponsalibus  orationis,  quara  facit  imj>editam. 

futuris  loquitur  ;  ideo  aptis  illi  rei  Dixit  Euclio  :    Salva  res  est  quia 

vcrbis  utitur ,  ubi  mentionem  Jecero.  aululam  vidit ,  sed,  quum  pecuniam 


Nam  qui  poscit,  Menaonem  facere  non  potucrit  numerare,  se  corrigtt, 

dicitur;  qui  respondet,  Repromit-  neque  audel  asseverare  salvam  om- 

tere,  sive  tantum  ,  Promittere.  Gul.  nino  rem  ;  et  subjicit  conditionem, 

ag.  Ex  paupertate ,  ex  ordine  seu  «  si  quid  non  perit » ,  pro  periit ,  per 


pauperum.  Cam.  —  T5>  ex  syncopen  usitatissimam.  N. 
causam  significari  opinor ,  i.  e.  ob        3i.  Nimis'male  timui.  Non  se  ac- 

paupertatem.  N.  cusat ,  quod  ultra  quam  satis  erat, 

3o.  Salvom  'tt.  Lectio  vulgata  pa-  timuerit  ;etenim  quid  mctus  credat 


lam  inepta  est.  %cribe:  -Salva  res  nimium,  aurigratia,  talis  \h.Nimis 

est;  salvum  estsi,  quod  non  periit».  pro  valde  comicis  u&itatius,  quam 

Tb periit, non perit,  habent  MSSquos  ut  exempla  huc  ex  iis  afferam.  Et 

vidi.  Et  id  rectum  est.  Euclio  ,  sem-  Cicero  ad  Attic.  IX,  7  :  ■  id  man- 

per  inale  timens  aurosuo  ,  quod  in  davi  Philotimo  homini  forti  ac  ni- 

prarsens  salvum  invenit ,  mctuit  in  mium  optimati».  N. 

futurum.  Salva  ,  inquit ,  rcs  cst,  .  36.  Qtudfide?  «,Quid  ?  (dic  mihi 
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meg.  ^Etatem  raeam  scis  ?  eucl.  Scio  esse  grandem ,  itidem 
ut  pecuniam. 

meg.  Certe ,  edepol ,  equidem  te  civem  sine  mala  omni 
. .  malitia 

Semper  sum  arbitratus,  et  nunc  arbitror.  eucl.  (••owum)  Au- 

rum  huic  olet. 
Quid  nunc  me  vis?  meg.  Quoniam  tu  me ,  et  ego  te, 
*  qualis  sis ,  scio ;  <<> 
Quae  res  recte  vortat,  mihique,  tibique,  tuaeque  filiae, 
Filiam  tuam  mihi  uxorem  posco:  promitte  hoc  fore. 
eucl.  Heia !  Megadore ,  haud  decorum  facinus  tuis  facti* 

facis , 

Ut  inopem  atque  innoxium  abs  te  atque  abs  tuis  me  in- 
rideas. 

Nam  de  te  neque  re,  nequt  verbis  merui ,  ut  faceres ,  quod 
facis.  45 
meg.  Neque ,  edepol ,  ego  te  derisum  venio ,  neque  derideo : 
Neque  dignum  arbitror.  eucl.  Cur  igitur  poscis  meam 
gnatam  tibi? 

meg.  Ut  propter  me  tibi  sit  raelius,  mihique  propter  te  et 
,  tuos. 

eucl.  Venit  hoc  mi,  Megadore,  in  mentem,  ted  esse  ho- 

cutit» ;  i."  e.  nullius  erga  te  et  tuos 
noxue  reum.  N. — Inrideas.  Juvena- 
lis  :  «  nihil  hcbet  paupertas  durius 
in  se ,  Quam  quod  ridiculos  horai — 1 
nes  facit  BoxroaV 

46.  Neque  dtris.  venio ,  neque  der. 
Nequeea  menteveni ,  neque  nunc 
facio.  N. 

47.  Dignum.  Sjcut  modo  -  deco- 
rum-  p.  «  dignum  ita  vice  versa 
nunc  -  dignum  -  p.  -  deoorum  N. 

48.  Propter  me ,  i.  e.  per  me.  Cf . 
Rud.  1 ,  9  ,  3g.  N. 


minem  divitem, 

quali  me  esse  )  fide  (  arbitrare)  • , 
vel  •  quid  (  num  )  fide  ( bona  me 
esse  arbitraris  ? )  •»  N. 

4i-  Quce  res ,  etc  R&efatio  vete- 
rum  bene  ominandi  gratia.  Taubk. 
—  Vid.  sup.  II ,  1  ,  a6.  N. 

43.  Dec.  tuis  factis.  Animadverte 
decorum  cum  ablativo  i.  q.digoum. 
Cf^Mil.ni,  i,a5;Rud.  I,  3,  10, 
indecore  p.  indigne.  Tuis  factis ,  i.  e. 
te ,  tuo  agendi  more.  •  Facta  tua  • , 
pro  tu  ssepe.  N. 

44.  Innoxitun  abs  te.  Notanda  lo- 


a7o  AULULARIA, 
Factiosum;  me  item  esse  hominem  pauperum  pauper- 
rumum.  5n 
Nunc  si  filiam  loeassim  meam  tibi,  in  mentem  venit, 

m  esse ,  et  mc  ascllum  :  ubi  tecum  conjunctus  siem, 
lequcam  ferre  pariter,  jaceam  ego  asinus  in  luto : 
x>s  magis  haud  respicias,  gnatus  quasi  nunquam 
»iem. 

Et  te  ular  iniquiore,  et  meus  me  ordo  inrideat.  ss 
Neutrubi  habeam  stabile  stabulum ,  si  quid  divorti  fuat. 
Asini  me  mordicibus.scindant,  boves  incursent  cornibus. 
Hoc*  magnum  'st  periculum ,  me  ab  asinis  ad  boves  trans- 
scendere. 

mf.g.  Quam  ad  probos  propinquitate  proxume  te  adjunxeris, 


50.  Factiosmm.  Multis  innixam  et 
norentein  clientelis.  Cf.  II ,  i ,  45. 

BoXHORK. 

51.  Te  bovem  eisey  etc.  Hic  apolo- 
gus  satis  prolixe  enarratas  olct  ra- 
dera  dramaticse  poeseos  retatem. 
Qaauta  esset  apologi  gratia.Mene- 
niue  jam  ante  docuerat.  Allegoria 
heec  placuit  antiquis;  novi  ad  even- 
tuni  festinare  fahulan»  poscunt. 
Tamen  apud  nos  edita  est  comos- 
dia  t  quas  fere  constabat  fabulis  , 
ibi  quidem  idoneis,  utpote  nomine : 
Rsope  a  la  cour.  Sedfrigida  admo- 
dum  et  Ionga  spectantibus  videtur.N. 

53.  Conjunctus  siem.  Anceps  hoc 
verbuiu,ad  allcgoriam  asinietbovis 
pertinens  ,siraul  et  ad  affinitatem.N. 

54.  Gnatus,  pro  natus ,  antique  , 
Ut  gnavus ,  gnoscere.  Lxmb. 

55.  Meus  ordo.  Plebeii,  pauperes. 
Et  meretricula  ordinem  suom  vo- 
cat  Cistell.  IHi ,  35.  N. 

Sy.  Mordicibus.  Dictum  videtur 
non  qnidem  pro  tnorsibus ,  sed  pro 
ipsis  ddntibus  ;  quemadmodnm  Ca- 
tulltis  nutrices  dixit  pro  maramis:  et 


Plauto  mordices  nibil  aliud  sunt , 
quam  dentes  :  et  dentes  idem  quod 
oblocutiones  atque  cavillationea : 
sicut  cornua  sunt  injurin ,  et  oppret- 
siones.  Sibbh. 

58.  Hocf  sexto  casu  ,  adverbiali- 
ter,  ut  eo  ,  i.  q.  quare.  N. 

59 ,  60.  Q.  proxumt...  tam  optu- 
mum  'st.  Quanto  arctiore  vinculo... 
eo  melius  tibi  erit.  N. — Conditionem 
pro  conjuncficne  sponsaliorum  et 
nuptiarum  dici ,  multi  notarunt. 
Festas  :  «  Conventa  conditio  dice- 
batur ,  quum  primus  scrrao  de  nu- 
ptiis  et  earum  conditione  habeba- 
tur».  ld  etiam  simpliciter  Conditio 
dtcebatur.  Unde  fonnula  Repndii  : 
Conditione  tmd  non  utor.  Et  quod  di- 


tiones  quttrere.  Briss.  —  Conditio 
non  solura  pactionem  conjugii,  ted 
etiam  per  tropura,  conjtigem  ipsnm 
significat ,  sicut  gallice  :  un  *pmrti. 
Vid.Trin.  I .  a ,  isa  ;  IV,  $4 ,  87,  et 
inf.  III ,  5a.  Hanc.  Adjectivura  hk 
pronominum  primss  personae  vicem 
solet  obtinere :  itaque  •  conditionem 
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Tam  optumum  'st :  tu  conditionem  hanc  atlcipc  :  ausculta 

mihi,  * 
Atque  eam  desponde  inihi.  eucl.  At  nihil  est  dotis,  cjuoti 

dem.  m  l     NlJ  duas. 
Dunimodo  morata  recte  veniat,  dotata  'st  satis.  * 
eucl.  Eo  dicg ,  ne  me  thesauros  reperisse  censeas. 
MEG.Gnovi,  ne  doceas  :  desponde.  feucL.  Fiat :  sed,  pro 

Jupiter!  r 

Non  ego  disperii?  meg.  Quid  tibi  'st?  eucl.  Quid  crepuit, 
quasi  ferruin  modo?  ts 
meg.  Heic  apud  me  hoi  tum»  confodcre  jussi  :  sed  ubi  hic 

est  liomo?  # 
Abiit,  neque  me  certiowj*  fecit :  fastidit  mei, 
Quia  videt  me  suam  aniicitiain  velle;  inore  hmuinutn  facit. 
Nam  si  opulentus  it  peuium  pauperioris  gratiam , 
Paupcr  metuit  congrediri^:  per  metum  male  rem  gerit.  *,» 
Idera  ,  quando  illaec  obcasio  periit ,  post  sero  cupit. 

0        %  (Boflio  rerertitur.) 

kucl.  Si,  hercle,  ego  te  non  elinguandam  dedero  usqu« 
ab  radicihus, 


hanc»  ,  i.  q.  tfonditionem  nieam  , 
me  aponsum  Gliae  tuae.  —  AuseuUa , 
obsequcre.  Caecil.  ap.  Non.  «  audire, 
ignoti  quurl  imperant ,  soleo  ,  nou 
auscultare  ».  N. 

fit.  At  nihil  ett  doas.  Memineris 
quam  feliciterhoc  fecerit  suum  Mo- 
licrus,et  cz  lapide  arlamanta  cxtri- 
verit ,  act     ac.  7.  N. 

63.  Thetauros.  Homo  suspiciosus 
cclarc  11011  potest  ,  quod  tantopere 
cupit  celatum.  Ghutbr. 

G6.  tfeic.  Demonstrat  aedes  suas , 
ad  eas  respicien*  ,  et  crtpitus  ,  qui 
Euclionem  conterruit  ,  causam 
«  narrat  ,  sedandi  anitni  gratia  ,  Me- 
gadorus.  At  ille  diceritem  audire 
non  moratur  ,  et  amons  se  proripit 


domura;tum  Megadorusad Euclio- 
nem  conversus ,  neminern  tidet  . 
et  rairatur  quo  ille  fugerit.  N. 

Gj.  Fastidit  mci  «ir.Vid.  Stich. 
II,  i  ,  9.  Lucillius  :  «Tristea,  dif- 
ficilcs  snmu',  fastidimu*  bonoruni". 
Vid.  Nonius*Marcel!.  cap.  ix,  3. 
Lamb. 

70.  Male  rem  gerit.  ^Rem  suam 
administrat  male,  deeit  occasioni 
opis  parandas  sibi.  N. 

71.  Elinguandam.  Unde  elinguatio, 
■yXci>oocTCjxta,  quod  Scaligcr  notat 
ad  Festuro.  Lamb.  —  Si,  hercle, 
etc.  Bediens  Euclio  .  ha?c  ad  Sta- 
phylam,  quas  domi  est,  loquitur, 
qnas  theaauri  indiciura  ne  fecerit , 
setnper  timet.  N. 
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Inpero ,  auctorque  sum ,  ut  tu  me  quoivis  castrandum  loces. 

meg.  Video,  hertle,  ego  te  me  arbitrari,  Euclio,  homi- 

nem  idoneum , 
Quem  senecta  aetate  ludos  facias,  haud  merito  meo.  7* 
f.^cl.  Neque,  edepol,  Megadore,  facio  :  ncque,  si  cu- 


piam,  copia 


st. 


meg.  Quid  nuncPetiam  mihi  despondes  filiam  ?  edcl.  Illis 
legibus, 

Cum  illa  dote,  quam  tibi  dixi.  meg.  Sponden'  ergo?  eucl. 
Spondeo. 

meg.  Istuc  Di  bene  vortant.  eucl.  Ita  Di  faxint :  illud  fa- 

cito  ut  memineris 
Convenisse ,  ut  ne  quid  dotis  mea  ad  te  adferret  filia.  %» 
meg.  Memini.  elcl.  At  scio,  quo  vos  soleatis  pacto*  per- 

plexarier. 

Pactum  non  pactum  'st,  non  pactum  pacturn  'st,  quod 
vobis  lubet. 

meg.  Nulla  controversia  mihi  tecum  erit :  sqjl  nubtias 
Hodie  quin  faciamus,  num  quae  causa  'st?  eucl.  Imo, 
edepol,  optuma. 


7*3.  Castrand.  loces.  Mercede  pacta 
tradas  castrand.  Taubm. —  Locart 
verbum  est  aliquid  pretiu  faciendum 
redeniptori  committentis.  N. 

7$.  Lttdos  factas.  Solemnis  locutio 
pro  ludificari.  Epid.V,  a  ,  41  •'  ■  qu°- 
modo  me  Iudos  fecisti  de  illa  con- 
rltictitia  fidicina  ?  -  Lamb. 

j6.  Copia  'sc ,  id  est ,  possum.  In- 
terira  allttdit  ad  ludos»  negatque 
t.un  divitem  se,  ut  pccuniam  pro- 
funderc  possit  in  ludicra  iila  publi- 
ca.  Tacbm. 


et  captioae  ,  calutunias  adhiberr. 

8l.  Pactum  non  pactum  ,  etc.  Tale 
illud  Terentianum  in  Phorm.  V, 
55-9  :  "  Quid  vos,  roalum  ,  ergo  me 
sic  ludiflcamini...  Nolo ,  volo  ;  volo . 
nolo  rursura  :  cedo  ,  cape.  Quod 
dictura  indictuin  est;  quod  modu 
erat  ratum,  irritum  est  ».  Lamb. 

84.  Uodiequin  jacian\us ,  num  qua 
causa  est.  Vulgatissima  fnrma  pro 
ponendi  aliquid   faeiendum;  i.  c. 
numquid   obslat ,  quominus,  etc. 
Gall.  pourquoi  ne ferions-nous pas  au- 


79.  Illnd  facito  ut  tneinineris,  i.  e.  jonrefhui  la  noce?  Imo,  edepol ,  optn- 

memeuto.  Facito  ut  abundat,   ut  ma,  scilicet,  causa  est ,  ut  faciamus. 

faxim  plurimis  locis.  Conf.  Casin.  I,  Annuentis  solita  locutio,  quum  in 

a,  »5;  Asin.  IV,  1,  4.  N.  interrogantu    oratione    prasierit  , 

81.  Perplexarier ,  perplexe  agere  nuin  qu»  causa  est  •>.  N. 
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ACTUS  II,  SCENA  III. 
meg.  Ibo  igitur,  parabo  :  numquid  ine  vis?  evci..  Istuo. 

meg.  Fiet :  vale.  »i 
Heus,  Strobile,  sequere  propere  me  ad  macellutn  strenue. 
fucl.  Illic  binc  abiit  :  di  inmortales,  obsecro,  aurum 

quid  valet! 

Credo  ego  illum  jam  inaudisse,  mi  esse  thesaurum  domi: 
Id  inhiat,  ea  adfinitatem  hanc  obstinavit  gratia. 

SCENA  TERTIA. 

ELCLIO,  STAPHYLA. 

eucl.  Ubi  tu  es,  quae  deblaterasti  jam  vicinis  omnibus, 
Meae  me  filiae  daturum  dotem?  heus,  Staphyla,  te  voco: 
Ecquid  audis?  vascula  intus  pure  propera  atque  elue. 
Filiam  deapondi  ego  :  hodie  nubtum  huic  Megadoro  dabo. 
Staph.  Di  bene  vortant  :  verum ,  ecastor,  non  potest :  su- 

bitum  'st  nimis.  s 
eucl.  Tace,  atque  abi  :  curata  fac  sint,  quom  a  foro  re- 

deam  domum. 

85.  Nttmquid  me  vis?  Cf.  scen.  prvperare  cum  accusativoapud  poe- 

•up.  53.  Istue,  scilicet ,  nihil  aliud  las  et  prsssertim  apud  Nostrum 

volo  ,  quam  quod  nunc  agis.  For-  oomponi  solet.  £rgo  propera  vasa 

mula  respondendi  coraitati  inter-  i.  q.  festina  parare  vasa.  Pare,  ita 


rogantis  in  discessu  :«Numquid  me  ut  pura  sint.  Nnptiarum  causa  sa- 

vis?  »  Ut  tuv  primss  personse,  ita  crum  fiet  in  domo  paterna ,  inttu ; 

istic  secundai  indicium  gerit;  quod  quamobrem  vata  pura  Eudiojubet 

sedulo  notandum  in  diverbiis  co-  adornari ,  ut  Amphitruo  jussit  III , 


N.  a  ,  65.  Sed  animadverte  nsncula  , 

8g.  tianc ,  meam.  N. — Obstinarit,  non  vasa  ,  Euclionem  dicere,  ut- 

id  est ,  obfirmato  et  persevernnti  pote  qui  pauperem  se  miseraque 

anitno  expetivit.  Fkst.  vcl  inter  sacriiicandum  supellectile 

t.  Deblaterasti.  Blaterare  est  lo-  atentem  praedicet.  N. 

quacitatenimiaquidlibeteffutire.N.  5.  Non  potest,  scil.  istud  fieri , 

3.  Ecquid, nura.  Fascnla  injps pttre  quod  jubes;  hanc  nempe  cansam 

propera  atque  elne.  Non  opus  est  inorandi   pratexit   anns ,  quutn 

ad  figuram  iv  A\i  iw.h  confugias  ,  aliud   sit   impedimentum  ,  quod 

ut  bunc  versum  interprcteris ,  qua-  herum  celet ;  et,  sup.  I,  i,  35 

ftj  sit  *  proj.rra   eb-.erc  ».  Ycrbum  enarravit.  N. 

/.  18 
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Atqnc  obclude  wdeis  :  jam  ego  heic  adero.  staph.  Quid 

ego  ntinc  agam? 
Nunc  nobis  prope  adest  exilium  ,  mihi  atque  herili  filiae. 
Nam  probrum  atque  partitudo  prope  adest,  ut  fiat  palam. 
Quod  celatum  \st  aique  obcultatum  usque  adhuc,  nunc 

non  potest. 

Ibo  intro,  ut,herus  quae  inperavit,  facta,quom  veniat,sient. 
Nam,  rcastor,  maluin  mocrorem  inetuo,  ne  mistum  bibam. 

SCENA  QUARTA. 

STROBILUS,  ANTHRAX,  CONGRK). 

strob.  Postquam  opsonavit  herus,  et  conduxit  cocos 
Tibicinasque  hasce  apud  forum  ,  edixit  milii , 


io.  tfaltim  macr.  tneluo  ,  ne,  etc. 
Muhi  in  hoc  loco  inulta  tentant, 
qux   Gronovius    vocat  ludibria 
conjecturarum  ,  et  ipse  scrihi  ju- 
bct :  »  malum  mcerorc  metuo,etc» 
Sed  ita  inibi  videtur,  ignoseant  viri 
maximi  manes,  frigida  oratio.  Quid 
enim  »  malum  moerorc  mistum  •  ? 
Malutn  ndjective  hic  ponitur,  ut 
dici  solet  -  roala  crux  »  ;  miscere  au- 
tem  vulgo  inter  convivalia  verba  in 
usu  fuit  pro  «  parare  bibenduin  »  , 
ut  gallice  dicitur  verser.  Itaque  haec 
oratio  «metuo  ne  bibam  malum 
incerorem  mistum»,  idem  valetquod 
•• rnetuo  ne  mihi  admisceatur  biben- 
dus  malus  raoeror».  Et  pro  simplici 
«  moerorem    pati  »  metaphoram 

-  mistum  bibere  moerorem  -  adhi- 
huit  vinosa  mulier,  ingenio  suo  et 
mori  obsecuta,  ut  fert  ipsius  noraen 
StapbyU.  N- 

r.  Opsonavit,  cumparavit  obsonta . 

—  Conduxit  cocai.Coiidtictitii  coqui 
saepissiine  in  fabulis  Plautinis  iudu- 
cuntur;  pauci  memnrantur  apud 


Terentium.    Antiquae  paupertatis 
inos  adhuc  vigebat ,  quum  Sarsinas 
floreret  ;  neque  quisquam  in  famu- 
latu  rainistrum   culinarium ,  nisi 
vilissirnum    quodque  mancipium 
habuit ;   adeo  facilis  paratu  tum 
victus  quotidianus  erat.  Sed  quura 
Tcrentius  sccnam  iniit,  jam  nova 
hixuries,  voluptates  novae ,  e  Grae- 
cin,  ex  Asia  Romam  irruerant.  Inde 
ars  coquinaria  coepit  notescere,  et 
cnquus  in  pretin  esse  ,  et  in  do- 
mestico  apparatu  haheri,  postquam 
delicatiore  ccena  divites  carere  jam 
non  potuerunt.  Conf.  Tit,  Livium  , 
XXXIX,  fi;  Plin.  Hist.  XVIII,  ia. 
Igitur  Cato  Censorius  dictitahat  : 
«  Non  facile  possc  civitatem  stare  in- 
columem  ,  uhi  pluris  eroalur  piscis. 
quam  jumentum  ..  Plut.  in  Cat.  N. 

i.  Tibicinas.  Sacrificiis  tibicinoc  , 
conductitiae  quoque  et  illae,  adliilie- 
bantur  ;  rcs  autem  sacra  fiebat 
Sfmper  contrahendis  nuptiis  ,  et  e 
visccrationeconvivium  ;  igitur  quas 
participes  fucrant  sacri,  ip*r:  ct  in 
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Ut  dispartirem  opsonium  heic  bifariam. 
cong.  Me  quidem,  hercle,  dicam  palam,  non  divides. 
Si  quo  tu  totum  me  ire  vis,  operam  dabo.  5 
anth.  Bellum  et  pudicum  vero  prostibulum  popli. 
Post  si  quis  vellet  te,  haud  non  velles  dividi. 
cong.  Atqui  ego  istuc,  Anthrax,  aliovorsum  dixeram, 
Non  istuc,  quod  tu  insimulas.  strob.  Sed  herus  nubtias 
Meus  hodie  faciet.  cong.  Quojus  ducit  filiam?  ,. 
strob.  Vicini  hujus  Euclionis  e  proxumo. 
Ei  adeo  opsoni  hinc  dimidium  jussit  dari, 
Cocum  alterum,  itidemque  alteram  tibicinani. 
cong.  Nempe  huic  dimidium  dicis,  dimidium  domi  ? 
strob.  Nempe,  sicut  dicis.  cong.  Quid?  hic  non  poterat 
de  suo 

Senex  opsonari  filiae  in  nubtiis? 

strob.  Vah!  cong.  Quid  negoti  st?ST»oB.  Quid  negoti, 
sit ,  rogas  ? 

Pumex  non  aeque  est  aridus,  atque  hic  est  senex. 
cong.  Ain'  tandem  ita  esse ,  ut  dicis  ?  strob.  Tute  existuma. 

partem  epularum  veniebant.Vinosa?  public.  Ovid.  Trist.  IV,  10,  57, 

et  edaccs  fama  fcrebautur,  baud  ..  populo  juvenilia  legi  ».  Pers.  Sat. 

itnmerita  quidem.  N.  I,  i5.  Martiul.  Kpigr.  I,  3o,  «li- 

3.  Bifariant ,  in  duas  partes,  ultc-  bellos  populu  rccitarc  -.  —  Post , 
ram  Euclioni.Megadoro  alteraiu.N.  posthac,i.e.  postquam  ietud  dixisti. 

4.  Me  quidem,  hercie,  etc.  Procax  Licet  pudice  habere  te  prsedice* , 
oblocutor  putide  ludit  in  falsa  ver-  tameu.  N. 

boruin    Strobili    interpretatione ;  H.  Aliovorsum  dixeram ,  aliud  in- 

quasi  ille  dixisset  sc  homines  iit  telligebam.  Frustra  negas,  Congrio ; 

duas  partcs  secaturuin  ,  quum  dis-  namque  hoc  est  gentis  Plautinse  111- 

partire  vellet  illos ,  cum  ubsonio.  N.  genium.  Immo  negas ,  credo ,  ut  in- 

6  ,  7.  Bellnm  et  pndicnm  ,  etc.  Ita  stes  spurcitiae.  N. 


se  simulat  ballucinantcm  i  1  veibo  ia.  Adeo ,  itaque.  Dimidium.  Ge\l. 

dividere  improbus,  ut  lurpi  nmbi-  III,  14 ,  hunc  profert  vcrsum ,  do- 

guitate  lasciviat.  Cf.  Cic.  epi  \.  ad  cens  quid  intcrsit  iuter  dimidiatum 

Uiv.  IX  ,  aa.  N. — Prostibuium popli.  et  dimidium.  Lamb. 

Qui  prostatobnoxius  cujusque  libi-  14.  Nempe  huic ,  Euclioni.  Domi, 

dini.  Cf.  Mart.  Ep.  IX,  9.  Populum  npud  vos.  Dicis ,  sc.  fotv  partitum. 

diccbant  codem  scnsu,  quo  Galli  le  3JS5  ct  vtteres  cdd.  d.mt  ducis.  X. 

l8. 


> 
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Quin  divom  atque  hominum  clamat  continuo  fidem ,  m 

Suam  rem  periisse,  seque  eradicarier, 

De  suo  tigillo  fumus  si  qua  exit  foras. 

Quin  quom  it  dormitum,  follem  obstringit  ob  gulam. 

cong.  Cur  ?  strob.  Ne  quid  animae  forte  amittat  dormiens. 

cong.  Etiamne  obturat  inferiorem  gulturem,  »* 

Ne  quid  animai  forte  ainittat  dormiens  ? 

strob.  Haec  mihi  te ,  ut  tibi  me ,  aequom  'st  credere. 

k 

ao.  Quin  trausitionem  significat,  mirum  aliquod,immo  insanumava- 
i.  q.  scilicet ,  eteuim.  Cf.  Curc.  II ,  ritia  faiinu»  proferre  hoc  IocoStro. 
i ,  3/J.Vid.  inf.  33. —  Clamat,  invo-  bilutn  voluisse  ante  et  posl  nar- 
eat.  Cf.  Amph.  I,  1,217,  aao.  N.  rata  ostentlunt.  Itaque  haec  hominis 
aa.  Eradicarier.  Radicitus  extir-  sententia:  Euclionem ,  non  00II0, 
pari ,  hoc  est,  fortunis  omnibus  pe-  sed  oh  os  sihi  alligare  marsupium. 
nitus  everti,  omnino  pessumdari.  Interrog.itio  autem  coqui ,  quas  in- 
Terent.  And.  IV,  4,  %%,  «Dii  te  tercedit,  nihil  aliud  est,  nisi  diver- 
eradicent ,  ita  mc  miseram  terri-  bii  discrimiuandi  artificium  ,  quo 
tas».  N.  magis  uaturaliter  currat  sermo,  et 

a3.  Follcm,  marsupiuin  scorteum,    rcs  conspicue  magis  proponatur.  N. 
non,  ut  nonnulli  existimant ,  in-        aS.  In/eriorem   gutturem.  Alias 
strumen<um  ignis  excitandi,  quippe    profecto  facetinsTullius  meminerat , 
cui  sententise  verbum  obstringere    quum  elegaii9  et  urbanum  jocandi 
nno  conveniret.  Cf.  etiam  Epid.  III,    genus  Plauto  attrihueret.  Sed  rusti- 
a,  i5,  «follitim-.Non  possum  Gro-    citatis  romanx  fastidiosiores  ease 
novii  argutse  quidem ,  sed  argutse    nolimus.  Nostri  quoque  proavi  Ra- 
nimis  divinationi  acquiescere.  Sic    blaisii  sales  plurimos  hand  multo 
ille  :  follem  sibi  obstringit  06  gn/am.     lautiorcs  laudaverc ,  quorum  nunc 
Nihil  hic  irifri ,  nisi  quod  hoc  facie-     vel  circumforaneos  ludiones  pude- 
bat  cubitum  iturus.  Nam  et  quum    ret.Si  velis  experiri.quo  protervitas 
in  publicum  irent ,  cum  pecunia    comica  eodcm  ludificandi  genert 
erumenam  de  collo  suspendebant.    progredi  possit ,  neque  tamen  mo- 
Id  ilie  faciebat  etiam  in  lecto  furem    duui  excedere,  dum  rci  sordes  ar- 
nocturnum  tiraans.  Quum  rogasset    guta  scommatis  festivitate  involvit, 
coeus,  cur?  Uludens  stupori  ejus,    audi  in  fabula  gallica  ,  cui  titu- 
rxpi  rpoo^oxtocv  falsam  causam  in-     lus:  le  Malade  imaginaire  ,  senem 
venit :  tanquam  id  faceret ,  ne  in-  lcpidumiratopharmacopolaerespon- 
ler  respirandum    aliquid    anirax     dentem  :  -  AUez  ,  Monsienr ,  on  voit 
amitteret.  Et  solvuntur  auditores  ni-     bien  ipie  tohs  netes  pas  occoutume 
hiltaleexspectantes  in  risum.  Magis     de  parler  h  des  visages».  N. 
rtiam ,  quum  continuat  coquus  jo-        ij.  Hac  mihi  (e,  ut,  etc.  Jocu* 
cum.  Vide  Diatriben  ad  Stat.  cap.     latet  civilior.  Innuit  enim ,  veutri 
37.  Hactenus  Gionovius.  At  certe     ab  altero  crcdendum.  Acid. 
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ACTLS  1I%  SCENA  IV,  277 
cofic.  Imoequidem  credo.STRoB.Atscin  etiam  qtiomodW 
Aquam ,  hercle ,  plorat ,  quom  laval,  profundere. 
cong.  Censen'  talentum  magnum  exorari  potesse  u 
Ab  istoc  sene,  ut  det,  qut  fiamus  liberi  ? 
strob.  Famem ,  hercle ,  utendam ,  si  roges,  nunquam  dabit. 
Quiu  ipsi  prtdem  tonsor  ungueis  demserat ; 
Conlegit,  omnia  abstulit  praesegmina. 
cong.  Edepol,  mortalem  parce  parcum  prsedicas.  ^ 
Censen'  vero  adeo  esse  parcum  et  misere  vivere? 
strob.  Pulmentuin  pridem  eii  eripuit  milttus  : 
Homo  ad  praetorcm  deplorabundus  venit : 
Infit  ibi  postulare,  plorans,  ejulans, 
Ut  sibi  liceret  miluum  vadarier.  1« 
Sexcenta  sunt,  quae  memorem,  si  sit  otium. 


a8.  At  ic/V  etiam  quomodo  ?  Ju- 
bent  post  quomodo  interrogandi 
notam  tolli.  Negat  id  Plautus  ,  qui 
hoc  gencre  loquendi  tolics  utitur. 
Amphit.  aoo.  Hac  Aulular. 

V,  1.  ai ;  Rud.  III ,  5 ,  18.  Et  alibi. 
Eodein&ensu  quo  diceret  :  vis  etiam 
dicam  rem  ,  quomodo  se  habeat  ?  Cf. 
•up.  I,  t,  8.  Ghokov. 

ag.  Aqttam ,  etc.  Oh  eam  causam 
nunquam  lavit  Patroclcs  Aristopha- 
nicas  in  Pluto.  Lohgoi.. 

30.  Censen  ,  etc.  Putasne  impe- 
trari  posse  ab  boc  sene,  ut  det 
talentum ,  quo  pretium  solramus 
libertatis.  Lambinus.  —  Taleutura 
magnura  erat  talentum  atticum  , 
sexaginta  minis,  sex  millibus  dra- 
chmarum  coustans,  quod  sic  Ro- 
mani  appellavere,  quia  volebant  id 
vocabuio  socernereabaliis  Rhegino- 
rum  ,  Neapolitanorum  ,  Siculorum 
talentis  minorihus.  Cf.  Gronor.de 
Pecuu.  Vet.  III,  3.  N. 

31.  Qui fiamus  liberi.  Illi  coci,  ut 
casteri  opiGces,  qui  locabant  ope- 


ram,  non  sui  juris  erant,  «ed  iu 
mancipio  dominorum ,  quibus  ope- 
i  ac  mercedem  reddebaut.  Cf.  Asin. 
11,4,  35.  N. 

3a.  Utendam ,  i.  e.  usurariam. 
Cf.  Amph.  Argum.  I ,  vs.  3.  Vel 
ipsain  famem  nollet  coramodare  : 
Euclio  certe  nostro  Harpagone  te- 
nacior;  namque  hic  ,  sin  minus 
propriuro  ,  at  saltem  mutuum  dat 
vale.  Cf.  Mol.  fafcfract.  II,  sc.  5.  N. 

35.  Parcc  parcum,  parcissimum. 
Sic  «misere  tniseri » ,  Cistell.  IV,  a, 
n;  «memini.se  memoriter-,  Capt. 
II,  i,  !>3.  Lamb. 

4o.  Miluum  vadarier.  Miluus  ad 
prsetoris  tribunal  citatua  ,  haud  ab- 
similem  causam  habuit  crimini  ce- 
lebratissimo  canis  illius  in  nostris 
scenis  agitati ,  quem  doctissimus 
r Intime  perorando  defendit.  N. 

4t.  Sexcenta  sunt ,  etc.  Mille  alia 
illis ,  quoe  iu  hoc  scrmooe  coinraeu- 
tus  est ,  similia  enarret  ;  scuiri- 
les  labulas  jactabit.  Lafleche ,  in 
scena  compari  supra  laudata  vc- 


a-8 


ALLULARIA, 


Scd  uter  vostrorum  est  celerior?  memora  mihi. 
cong.  Ego  ,  ut  multo  melior.  stkob.  Cocum  ego ,  non 
furem  rogo. 

cong.  Cocum  ego  dico.  strob.  (»a  Anthramn.)  Quid  tu  ais? 

anth.  Sic  sum,  ut  vidcs. 
r.nnn.  Cocus  ille  nundinalPst,  in  nonum  diem  u 
Solet  ire  coctum.  anth.  Tun'  trium  literarum  liomo, 
Me  vituperas?  fur,  etiam  fur  trifurcifer. 
strob.  Tace  ntincjam  tu :  atqueagnum  horunc  uter  est  pin- 
guior... 

i  ;im  avari  imagincm  expressit.  N.  cognoscendas  mercatumque  facien- 
\n.  Vostrorum  ,  p.  vestri.  Conf.  dum  veniunt».  Et  jocator  ipse  jo- 
Ampb.  prol.  \  ;  Mostell.  I,  3  ,  ia3.  cum  explicat :  •  in  nonum  diem  so- 
\.  —  Crierior.  Furum  manus  ceteres  lct  ire  coctum  »  ,  i.  e.  non  quotidie, 
vulgo  dicuntur,  quo  Plautus  allu-  utoptimus quisque culinaria?  rei  mi- 
dit.  J.  Guliki,.  nislcr  ,  sed  raro  ,  nono  quoque  die; 

',3.  Cocurn  ego ,  non  furem  rogo.  itaque  nundinalis  vere  dicitur.  N. 
Oiinin  ccleiiorein  melioreinque  sc  4fi.  Trium  literarurn  homo  ,  i.  e. 
|  ia*dicat  Congrio  ,  Strobilus  monet  fur.  Eodem  modo  anus  iracunda 
rcquiri  coquendi  peritum  ,  non  nepotem  iucrepat  in  fab.  Molicri  : 
Furanui.  Quippe  fur  et  cocus  unus  "Cous  etes  un  sot  en  trois  iettres,  mo/t 
<-tidcm,itt  fama  tunc  crnt ,  non    ftls  *.  N. 

ficli  praviquetenax.  Quid  nunc?  N.        47.  Me  vituperas . »  fur.  Frustra 


44-  >S'C  smn ,  ut  vides.  Qui  sim 
visu  noscis.  Forte  accinctus  jam  ct 
cultrum  manu  lencns  ndstabflt,  iu 
babilu  parati  borqiuis  et  expediti.  X. 

45.  Cocus  ille  nundi/ialt st.  Hocalii 
aliter  enarrant.  J.  Lipsiusct  Gruter 
rus  et  post  illos  multi  volunt  signi- 
Gcari  cocum  ,  qui  mortualem  coc- 
iiam  ,  novcmdialibus  fcriis ,  i.  c. 
vacris  post  illatos  sepulchro  cineres 
110110  die  factis  ,  condire  consuei  it ; 
nundinalis  ibi  csset  tauquaui  no- 
vemdialis,  qui  in  diem  nouum,  i.  e. 
in  fcrale  convivium  coctum  ire  so- 
lcat,  Irislis  et  insipieus  rocus.  Sed 
Lainbinus  magisex  plano  et  rectius 
mibi  videlur  inlerpretari  :  «nundi- 
nulis,qtti  nundinis  tantum  condu- 
cilur,  quo  tempnrc  urbs  est  fre- 
quenlissinia  ,  quia  ruslici  ad  legcs 


Dissalda?ns  suspicatur  illud  fur , 
quod  sequitur  post ,  vituperus  ,  esse 
irreptitium,  ct  glossema  ejus  quod 
Anlbrax  dixerat,  trimn  Hterar/i/n 
homo.  —Trifurcifer ,  fureifer  maxi- 
mus ,  ut  sup.  I  ,  1 ,  8  ,  -  trivene- 
fica  «.  Cf.  Rud.  III ,  4  »  39.  Et  inf. 
IV,  4*6:  •«  non  fur ,  sed  trifur  ». 
Antbrax  Indit  in  conflictu  et  am- 
biguitale  idem  sonantium  «  fur  tri- 
furcifer  ».  N. 

48.  Tace  jam  ,  etc.  Ab  boc  vrrsu 
novn  scena  incipit  iu  vulgatis.  Sed 
quia  neque  alia  pcrsona  inducitur, 
neque  quisquam  prarsenlium  exre- 
dit,  censtii  bxccum  prsecedentibus 
conjungenda  ,  ul  fit  in  utultis  lum 
velustis,  tum  rocentibus,  libris. 
Ilorunc.  Vulgatx  :  hiuc.  Sed  Lam- 
binum  et  editorein  J>ip.  sequor. 
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cong.  Licet.  strob.  Tu  Congrio  eum  sume,  atque  abi 
Intro  illuc,  et  vos  illuni  sequimini : 
Vos  ceteri  illuc  ad  nos.  anth.  Hercle,  iujuria 
Dispartivisti  :  pinguiorem  agnum  isti  habent. 
stbob.  At  nunc  tibi  dabitur  pinguior  tibicina. 
I  sane  cum  illo,  Phrygia  :  tu  autem,  Eleusium, 
Huc  intro  abi  ad  nos.  cong.  O  Strobile  subdole, 
Huccine  detrusti  me  ad  senem  parcissumum  ? 
Ubi,  si  quid  poscam,  usque  ad  ravim  poscam  prius, 
Quam  quidquam  detur.  stbob.  Stultum  et  sine  gratia  *st 
Ibi  recte  facere,  quando,  quod  facias,  perit. 
cong.  Qui  vero  ?  strob.  Rogitas  ?  Jam  principio  in  a^dibus 
Turba  isteic  nulla  tibi  erit  :  si  quod  uti  voles , 
Domo  abs  te  adferto,  ne  operam  perdas  poscere. 
Heic  apud  nos  magna  turba  ac  magna  familia  est, 
Supellex,  aurum,  vesteis,  vasa  argentea  : 
Ibi  si  perierit  quidpiam  (  quod  te  scio 
Facile  abstinere  posse,  si  nihil  obviam  'st ), 
Dicant:  coci  abstulerunt;  conprehendite , 

fretus  MS,  qui  dat  huc  ,  uter  est        53.  Pinguior  tibic.  Cf.  sup.  a.  N. 
pinguior.  Non  ihterrogatio  fit ,  sed        54-  Phrygia...  Eleusium.  Numina 

pendet  oratio  ,  interrupta  oblocu-  non  temere  didita  ;  priori ,  nomen 

tione  Congrionis  annuerc  imperio  Asianum  ,  alteri  Graecanicum.  N. 
festinantis  ,  et  absolvctur  versu  55.  Ad  nos  ,  wdes  Megadori.  L. 
seq.  •<  Tu  ,  Congrio  ,  etc.  •  i.  e.  ex        58.  Stultum  et  sine  gratia  'st,  etc. 

duobus  agnis  ,  qui  (uter)  est  pin-  Se  incusat ,  quod  stultus  ingrato 

guior  ,  tu  eum  sume.  N.  benigne  providerit ,  quando  perit , 

4g.  Licet.  Alii  aliud  liuic  verbo  non  recte  «stimatur  sua  benignitas. 

subdunt,  nempe  « tacere- vel  «di-  Sed  e.i  quenam  qualisque  sit,  vi- 

oere  uter  sit  pinguior  •.  Credo  nihil  debis  infra,  vers.  65-8.  N. 
addendum.Hac  voce  vulgo  uteban-        5q.  Ibi...  quando  ,  i.  e.  illi  recle 

tur  approbandi  causa  ,  ut  gallice  fac.  apud  quem ,  etc.  Adverbia  pro 

dicimus  :  fortbien;  vohntiers  ;  pos-  relativis.  Sic,  vs.  $J,  ubi.  N. 
sibie.  Cf.  Rud.  IV,  6,  ubi  boc  ver-        6a.  Poscere  ,  i.  e.  in  poscendo.  L. 
bum  vicies  iteratur.  Cocns  autem        66.  Pacile  abstinere  posse  ,  si,  etc. 

hoc  loco  nonduin  ennrratoimperio,  Cf.  Trin.  H,  9,  10  :  «  quod  inanu 

sc  promptum  exsequi  proiitetur.  N.  nequeunt  tangere,  tantum  fas  ha- 

5o.  Itlnc ,  f^iclionis  domum.  N.  bent,  quo  manut  abstineaut  N. 
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Vincitc,  verberate,  in  puteum  condite. 
Horum  tibi  isteic  niliil  eveniet :  quippe  qui 
Ubi  quid  subripias ,  nihil  est :  sequere  hac  me.  cong.  Se- 
quor.  7« 

SCENA  QUINTA. 

STROBILUS,  STAPHYLA,  COCI. 

strob.  Heus ,  Staphyla ,  prodi,atque  ostium  aperi.  Stapii. 
Qui  vocal? 

strob.  Strobilus.  staph.  Quid  vis?  strob.  Hos  ut  adcipias 

cocos , 

Tibicinamque ,  opsoniumque  in  nubtias. 

Megadorus  jussit  Euclioni  haec  mittere. 

staph.  Cererine,  Strobile,  has  facturi  nubtias?  & 


68.  Inptttevm,id  est,  hypogacum, 
ren  barathrutn ,  locum  poenae  co- 
quorum  destinatum ;  quod  genus 
Xaxxcu;  vocabant.  Turneb.  Iib.  VI, 
24.  Lamb. 

6g,  70.  Ubiq.  tubripiat.  Ita  Lam- 
binus  :  nam  Cnmerarius  cx  unico 
codice  turripiat :  vetcres  autem  edi- 
tiones  et  Pall.  sex  ea  voce  defkiun- 
tur.  Nos  in  tribus  invenimus.  Voss. 
priinus  tttbripiat.  Neque  id  mutan- 
dum ,  sed  explicandum.  Sensus 
etiim  :  Quippe,  ttbi,  gui  qttid  tnbri~ 
piat ,  hoc  est ,  qui  fur  sit ,  qui  so- 
lens  aliquid  summanare  vclit ,  ei 
nihilett  proropti  atqueporati.  Nam 
etversus  voceiu  requirit.  F.tsi  intel- 
ligo ,  quam  eleganter  id  tcrbuin 
suhticeatur,  quamque  facile  ex 
disciplina  sua  id  supplendum  sciat 
Congrio  :  ut  suspicari  possis  scri- 
psissc  Plautum  :  «  Ubi  quid  ,  nihil 
rst.  Scquere<I  hac  me.  co«.  Conse- 


quor ".  Nam  illud  Con  depasci  po- 
tuit  praecedens  uoraen  coqui.  Certe 
ct  apud  me  tttrripiat  Acad.  Voss. 
sccundus  et  Gudianus  ignorant. 
Grok.  —  Q.  qni,  ubiquid  tubripiat , 
etc.  Anacoluthum  -  hoc  est  simile 
illi  Pseud.  1,5,  58  :  «Hercle  qui, 
ut  praedicas,  cavendum  'st  mihi  abs 
te  irato».  Et  Mil.gl.  I,  a.fia  j  «nam 
unum  conciave  concubina?  quod 
dcdit...  in  co  conclavi,  ctc.  -  Igitur 
incipit  oratio,  quasi  vellet :  «quippe 
qui  non  habebis  ,  quod  subripias» , 
et  desinit  in  aliam  syntaxin.  Bo- 
thius.  —  At  si  adverbialiter  pouas 
fmi9  sic  oratio  facile  euarrabitur  : 
»  nil  tale  istic  eveniet :  quippe  qui  ?» 
(quomodo  eveniel?  nempe)  ubi , 
quid  subripias,  nihil  est?»  N. — 
Scquere  hac  me  ,  domum  Eucliouis. 
Cf.  sc.  seq.  v.  1.  N. 

5.  Cererine,  etc.  In  sacris  Cereris 
viuum  non  adhihebatur.  Maciuh. 
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strob.  Qui?  staph.  Quia  temeti  nihil  adlatuin  intellcgo. 
strob.  At  jam  adferetur,  si  a  foro  ipsus  redierit. 
staph.  Ligna  heic  apud  nos  nulla  sunt.  coc.  Sunt  asseres  ? 
staph.  Sunt,  pol.  coc.  Sunt  igitur  ligna;  ue  quaeras  foris. 
staph.  Quid?  inpurate,  quamquam  Yolcano  studes, 
Coenaene  causa,  aut  tua?  mercedis  gratia, 
Nos  nostras  aedeis  postulas  conburere? 
coc.  Haud  postulo.  strob.  Duc  istos  intro.  staph.  Sequi- 
mini. 

SCENA  SEXTA. 

PYTHODICUS*. 

Curate;  ego  intervisam  quid  faciant  coci : 

Quos,  pol,  ut  ego  hodie  servem,  cura  maxuma  *st. 

Nisi  unum  hoc  faciam,  ut  in  puteo  coenam  coquant, 

III,n,ubi  hunc  locum  profert  ttudes.  Ars  coquinaria   sine  igne 

aic  :  «  Cererin',  mi  Strobile,  etc.  •  nulla ;  ergo  cocu»  Vulcanum  colit, 

Sed  contra  Cato  de  Re  R.  c.  i34  :  cujus  vi  oronia  purantur ,  praster 

•«  postea  Cereri  exta  etvinuin  dato».  illum  furem.  Impuratus ,  ut  im- 

Nodus  tnihi  inexplicabilis  ,  nisi  di-  purus  ,  est  quasi  sceleatus,  ne- 

camus  alium  iu  hac  re  fnisse  Grae-  quam.  Cf.  Asin.  II»  4 •  ^6-  N. 

corum  ritum,  quam  Romauorum.  *Pythodicus.Qu\st*\  hic  Pythodi- 

Nam  ejajicyopici; ,  i.  e.  Cerealibus  cus?  servus  Megadori  nihil  agens, 

vini  usus  interdictus  erat,  neque  quem  nondum  vidimus,  nec  post- 

vinum  libabatur,  neque  vinum  in  ea  comparebit.  Ea  est  scena  ,  cu- 

sacris  adhibebatur ,  ex  quo  Ouohou  jushaud  paucas  in  Plautinis  fabulis 

*i?aX«it  sunt  dictae.  Tum  raulieres  similes  reperias,  neque  ad  eventum 

id  sacrura  tractabant;  quas  perpetuo  festinantes,  neque   notum  quid- 

apud  Romauos  lemetocarebant.  L.  quam  facientes ,  quod  fabulao  con- 

7.  /psns9  hertH,  Megadorus.  Cf.  ducat,  sed  quasi  laeta  dicteriis  em- 
Casin.  IV,  a  ,  1 1.  N.  bolia.  Cf.  Curcul.  IV,  1.  N. 

8.  Ligna  ,  infabricata  matcria  ,  1.  Curnte  rem  vestram.  Hatc  ad 
igui  tantum  alcudo  utilis.  Asse-  alios  conservos,  quibus  praeest.  N. 
res  ,  trabeculse  tabellseque  ,  partes  a.  Nisi  unnm  hoc  faciam.  Unus 
domus.  Hinc  jocus  procaci»  coqui ,  modus  est  eos  servandi,  ne  quid 
nulli  rei  soliti  parcerc  ,  dum  fit  subripiant,  si  iu  puteo  conclusos  te- 
opus  culinariuin.  N.  nuero,  dum  cornam  coqueut.  Cf. 

10.  Inpuraic  9qua$n<juam  1'olcano     SC.  4»  VS.  68.  N. 
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lnde  coctam  sursum  subducemus  corbulis. 

Sin  autem  deorsum  comedent,  si  quid  coxerint,  s 

Superi  incocnati  sunt,  et  cocnati  inferi. 

Sed  verba  lieic  facio ,  quasi  negoti  nil  siet , 

Rapacidarum  ubi  tantum  siet  in  aedibus. 

SCENA  SEPTIMA. 

EUCLIO,  CONGRIO. 

klcl.  Volui  animum  tandem  confirmare  hodie  meum, 

Uti  bene  haberem  filiae  in  nubtiis. 

Yenio  ad  macellurn ,  rogito  pisceis ;  indicant 

Caros,  agninam  caram,  caram  bubulam, 

Vitulinam  ,  cetum ,  porcinam ;  cara  omnia  : 

Atque  eo  fuerunt  cariora,  aes  non  erat. 

Abeo  iratus  illinc,  quoniam  nihil  est,  qui  emam. 


5.  Sin  autem,  ctc.  At  aliud  peii- 
culum  menti  occurrit.  Conclusi  in 
puteo  nil  equidem  furabuntur,  sed 
comedent  forte  cornam.  N.  —  Deor- 
sum.  Deorsum,  hic  non  motum ,  sed 
quietem  significat.  Varro  :  «  Qui 
colunt  deorsum,  mngis  «state  la- 
borent  ;  qui  rursum ,  magis  hie- 
me».  Douza. — Siqnid,  i.e.quidquid. 

6.  Sttperi...  inferi.Tum  superi,  i.  e. 
qui  tn  loco  superiore  sunt ,  in  «di- 
bus,  inccrnati  erunt  ,  et  inferi,  qui 
in  hypogtro  latent ,  coci,  erunt  coe- 
nati.  Ludit  ambiguitate  vocum  su- 
peri ,  inferi ,  quae  ad  deos  vulgo 
pertincnt.  jEu.VII,  3i9  :  »  Flectere 
•i  nequco  Superos,  Acheronta  mo- 
•vebo  •.  Cic.Tusc.  I,  5 :  •  num  te  illa 
terrent,  t riccps  apud  inferos,  ctc»  N. 

8.  Rapacidarum.  Rapacidas  cxlulil 
pro  rapacibus  ,  pntronymici  morc 
ludcns:  ut  pro  Scipionibus  dicun- 


tur  Scipiadas ;  et  jocnndo  fecit ,  ut 
furacissimum  genus  coquorum  pu- 
temus,  quasi  familia  sit  Rapacida- 
rum  ,  ut  iEacidarum,  aut  Pelopi- 
darura.  Turji. 

I.  Ammum  tandem  confirmare. 
Scilicet ,  ille  quum  sumptum  faciat 
oportet,  labat ,  deficit  nnimo.  Sed 
diu  Kgreque  conatus  tandem  evicit. 
ut  macellum  adiret.  Atquo  evnserit 
prxclara  victoria,  mox  enarrabit.  N. 

a.  Ut  bene  hnberem,  etc.  Vossius 
claudicantetn  versum  sic  restituit: 
«Ut  bene  me  habcrem  filiai  in  nu- 
ptiis».  Kditoris  Bipont.  reccpimus 
lectionem  magis  Plautiuam.  Pseud. 
IV,  i,  1 5 ,  ■  optume  habet  ».  N. 

6.  £s  non  erat.  Miranda  senis 
providentia  ,  qui  macellum  ndit 
pecunia  inanis.  N. 

7.  Xihil  est ,  qm  crnam.  Non  est 
quomodo  quid  cincre  possiro.N. 
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Ita  illis  inpuris  omnibus  adii  inanuni. 
Deinde  egomet  mecum  cogitare  inter  vias 
Obcepi  :  festo  die  si  quid  prodegeris, 
Profesto  egere  liceat,  nisi  peperceris. 
Postquam  hanc  rationem  cordi  ventrique  edidi, 
Adcessit  animus  ad  meam  sententiam , 
Quam  minumo  sumtu  filiam  ut  nubtum  darem. 
Nunc  thusculum  emi  et  hasce  coronas  floreas  :  «s 
Haec  inponentur  in  foco  nostro  Lari , 
Ut  fortunatas  faciat  gnata?  nubtias. 
Sed  quid  ego  apertas  aedeis  nostras  conspicor? 
Et  strepitu  'st  intus  :  numnam  ego  conpilor  miser  ? 
cong.  Aulam  majorem,  si  potes,  vicinia  »«. 
Pete :  haec  est  parva,  capere  non  quit.  f.ucl.  Hei  mihi, 
Perii ,  hercle!  aurum  rapitur,  aula  quajritur. 
Nimirum  obcidor,  ni  intro  huc  propero  currere. 

8.  Itlis  inpuris ,  scilicet  prnpolis        16.  Nostro  Lari.  Penatam  et  La- 

improbis.  Conf.  sup.  sc.  5 ,  vs.  10.  rium  scdes  in  privatis  asdibus  non 

Adiimanum  ,  frustratus  sum.  Conf.  una.  Colebantur  maximc  in  foco  : 

Cas.V,  i,  46»  Pcrs.  V,  a,  18;  Poe-  item  in  cubiculo  :  saepc  in  parte 

nnl.  II,  1,  11.  Eodem  sensu  dicitur  nliqua  atrii ;  in  compluvio,  vel  in 

■  tangere  aliquem  •>.  N.  porticu  compluvio  adjuncta.  Cas. 

la.  Cordi  ventriqne.  Mirare  sa-        ao.  Anlam.  Prob  !  deum  fidem  ! 

pientem  virum,qui  tam  facile  vetus  quaenam  vox  aures  Euclionis  ver- 

illud  animi  et  ventris  dissidtum  bera>it?  Nunc  certe  aulam  illam, 

composuerit.  Certc  sententiam  Ca-  quam  vita  cariorem  habet  abscon- 

tonis:  -ventrem,si  esuriat,  nus.  ditam,  credit   compilari.  Aulam 

quam  dicto  audientem  esse  -  ,  tum  pro  ollam.  Vide  nostram  ad  argu- 

Enclio  damnavit.  N.  ment.  Camerarii  adnotationem.  N. 

i3.  Adcessit  animus.  At  non  ven-         aa.  Nimirum  obcidor,  etc.  Vulga- 

ter,  qui  non  persuasus,  sed  coactus,  tae  «  nimirum  occidor,  nisi  egn  intro 

conticuit.  Eo  animns  a  corde  differt,  huc  propere  propero  currere  •  ; 


quod  ille  cupit,  hoc  sapit.  N.  quod  laudat  J.  Gulielmus,  quasi 

i5.  Nunc  thuscultim,  etc.  Prisc.  Plautus  septenario  trochaico  iam- 

«nunc  thusculum  emi  hoc  et  c;>r.  bicis  inserto  properationem  senis 

fl.  -   Dites  roagnifice  deos  vene-  exprimere  voluerit.  Scd  anomaliae 

rentur;  at  Euclioni  munuscula  pau-  ratio  non  satis  constat ,  et  inalui 

perum  aatis  erunt.  Etiam  tburi  par-  lectionem  Bipont.  et  Both.  cui  fcre 

cet  ;  dabiiquc  ihusctiluni.  N.  assentiunt  MSS.  N. 
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Apollo,  quaeso,  subveni  mihi,  atque  adjuva  : 

Confige  sagittis  fures  thesaurarios  :  ^ 

Quoi  in  re  tali  jam  subvenisti  antidhac. 

Sed  cesso  prius,  quam  prorsus  perii,  currere? 

SCENA  OCTAVA. 

ANTHRAX  (iBd.«n.M«l.dori.) 
• 

Droino ,  desquaina  pisceis  :  tu ,  Machaerio , 

Congrum ,  muraenam  cxdorsua ,  quantum  potes  : 

Atque  omnia ,  dum  absum  hinc ,  exossata  fac  sient. 

Ego  hinc  artoptam  ex  proxumo  utendam  peto 

A  Congrione  :  tu  istum  gallum,  si  sapis,  * 

Glabriorem  reddes  mihi ,  quam  volsus  Iudiu'st 

a4.  Apollo.  ApolHnem  invocat,  ut  me  falluht ,  aut  exottatafac  tient , 

dXti-txaxov  et  malorum  depulaorem.  est  a  glossa  scribarum  ,  ad  iliud 

Mburs.  exdortua.  Grut. 

a5.  Confige  tagittit.  Est  enim  ja-        4-  Artoptam.  Artopla  ,  utensilc, 

culator  Apollo  :  Grtrcis  ix7i6o).o« ,  aive  testa  assandis  torrendisque  pa- 

4x*tti6»X«t»ic  ,  et  ixstro;,  ixaepyoc.  nibus.  Triplex  enim  panis  erat ,  e* 

Tubheb.  coquendi  ratione  :  furnaceus,  te- 

i .  Machcerio.  Gulielmus  ct  Pareus  stuaceus,  et  artopticius.  Turbbb.— 

contra  plurimorum  sententiam  sic  De  hoc  yersu  Plinius,  Hist.  Nat. 

scribunt :  «  tu  machaerio  Congrum  XVIII,  it:  «  Artoptam  Plautus 

...exdorsua,  etc.  ■  Et  machcerio  po-  appellat  in  fabula  ,  quam  Aulula- 

nunt  Sn  sexlo  casu ,  tanquam  sit  riam  scripsit  ;  magna  ob  id  concer- 

cultelli  genus,  non  servuli  culina-  Utione  eruditorum  ,  an  is  versus 

rii  nomen.  N.  poeta*  &it  illius ;  certumque  fit  Ateii 

a.  Exdortua,  spinam  dorsalem  Cnpiionis  sententia  ,  tostura  panent 

exime.  Quautum  potet ,  quam  celer-  lautioribus  coquere  solitns  ;  pisto- 


rime.  Sic  Terent.  Andr.  V,  a  ,  ao ;  resque  tantum  eos  ,  qui  far 

Adelph.  III,  a,  73,  et  Noster  pas-  bant,  nominatos-.  Lamb. 
sim.  Horum  autem  fere  similia  au-        6.  Voltut  ludiut.  Ludii  adolesccn- 

dias  iniperia  apud  Terent.  Adelph.  tes  erant  tuniculns  tnduti  insignes  , 

III,  3,  aa  seq.  N.  galeati  et  ensifcri ,  peltatiquc  ;  qui 

3.  Atque  omnia,  etc.  Hic  versus  omnibus  Circensibus  et  theatrali- 

sua  parte  debetur  Nonio,  nam  non  hus  pompis  iu  vcrsum  incedebant, 

babetur  in  MSS  ,  prueterquam  ex-  ipsis  velut  pompss  duces  ,  Saliis  si- 

ottata/ac  tient.  Veruin  aut  omnia  miles.  Ludii  ex  eo  vocati,  quod  a 
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ACTUS  II,  SCENA  VIII.  u8r> 
Srd  qui4  hoc  clamoris  oritur  hinc  ex  proxumo? 
Coci ,  hercle ,  credo ,  faciunt  opficium  suum. 
Fugiam  intro ,  ne  quid  heic  turbae  fiat  itidem.  t 

Lydis  hoc  genus  ludicri  inventum,  fuit  etiam  civium  delioafiorum  cul- 

si  Dionysio  Halic.  fides  adhibetur.  tus.  Conf.  Lucil.  apnd  Nooium  v. 

Eos  vero  sic  dictos,  quia  ludis  in-  destjuamor  :  -  Sador, a<tb«&>r ,  De- 

servirent ,  alii  sunt  auctores  roagU  squamor,  punicor,  ofpo^&pilor, 

probandi.  Si  qui  eorum  essent  pingor  >.  Ad  id  Wjs^-urejbfcntiir. 

grandiusculi  et  jam  vesticipes ,  vel-  Cf.  Plaut.  Curcul.  IV,  ^Vai^jBr. 

lebantur,  glabrique  reddebantur.  .  8.  Faciunt  opficinm  mnm,  id  est, 

Tca».  —  Fotmi,  idest,  pilislsevis  furantur  ;  naro  huic  r*l,  «que  «c 

et  glaber  factus.  Taubm.  —  Vohus  coquemlo  dare  operam  solenl.  Si- 

hidiuu.  Saltatores,  quo  lcvior  niti-  milis  jocus  erga  ncquaro  servum  in 

diorque  cutis  sibi  foret ,  eveliendos  Asin.  II,  a,  xi3 :  «quin  tu  opficium 

corpore  pilo»  curabant.  Is  deinde  facis  ergo ,  ac  fugis?  •  N. 


ACTUS  TERTIUS. 


SCENA  PRIMA. 

CONGRIO. 


Optati  civeis,  popularcis,  incolae,  adcoloe,  advenae 


omncis 


Date  viam,  qua  fugere  liceat,  facite  totae  plateae  pateant. 
Neque  ego  unquam,  nisi  hodie  ,  ad  Bacchas  veni  in  Bac- 

chanal  coquinatum , 
Ita  me  miserum  et  meos  discipulos  fustibus  male  contu- 

derunt. 

Totus  doleo,  atque  oppido  perii,  ita  me  iste  habuit  senex 
gymnasium.  5 
Neque  ligna  ego  usquam  gentium  praeberi  vidi  pulcrius  : 
Ilaque  omneis  exegit  foras ,  me  atque  hos , onustos  fustibus. 
At  at,  perii,  hercle,  ego  miser !  aperit  Bacchanal,  adest, 


I.  Optati,  cari. — Populareis,ejus- 
dem  loci  homines  ,  <Jv,p.oTai.  Sic 
Tereot.  Adelph.  III  ,1,1:  «Obse- 
cro,  populares,  ferle  misero  atque 
innocenti  auxilium  ».  N. 

3.  D.  viam.  Sic  monchant  lictore* 
populum  magistratibus  via  dece- 
dere,  ■  Date  viam  consuli  Enw. 

3.  Unq.  nis.  hod.  unq.  aeque  ac  h. 
N.  — Bacchanal  coquinatiitn.  Veni  in 
locum  ,  in  quo  ad  coquendum  de- 
stinato,  non  jam  sunt  uisi  furentcs 
et  bacchantes.  Boxh.  —  //1  Dacch. 
locura,  quo  eonveiiiunt  Racchx  sa- 
cra  factur.-e.Tit.Liv.  XXXIX,  18: 
m  omnia  bacchanalia  Roma?  et  pcr 


totam  Italiam  diruere».  In  Bac- 
chanal  ad  Bacchas,  auresis.  N. 

5.  Gjmnasium.  Ita  cgo  isti  seni 
pro  gymnasio  fui ,  in  quo  sc  excr- 
ceret.  Douza.  —  Sic  gymnasium  fia- 
gri  Leonida  Libanum  appellat  , 
Asih.  II,  a  ,  -3.  N. 

6.  Ligna  cgo  usq.  gentium  prarberi. 
Quaesiciat  lignum  sccn. quintu; se<l 
quod  alio  modo  pr.xberetur.  Atta- 
mcn  non  adeo  totus  dolet,  ut  ver- 
bis  cavillari  obliviscatur,  et  se  fu- 
stibus  ouustum  cum  suis  dicat  ri- 
dicnle.  Fortealludit  etiam  ad  morem 
pr«fbcndi  ligntim  m.igistratibus  itcr 
tacientibus.  Conf.  Horat.  Sat.  1,5, 
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ACTUS  III,  SCENA  II.  q87 
Sequitur  :  scio,  quam  rem  geram  :  hoc  ipsus  magister  me 
docuit. 

SCENA  SECUNDA. 

EUCUO,  CONGRIO. 

tvcl.  Redi,  quo  fugis  nunc?  tene,  tene.  cong.  Quid,  tu, 

stolide,  clamas? 
fitcl.  Quia  ad  Treisviros  jam  ego  deferam  tuum  nomen. 

cong.  Quamobrein  ? 
F.ucL.  Quia  cultruni  babes.  cong.  Hein  cocum  decet. 

eucl.  Quid  conminatus 
Mihi?  cong.  Istuc  malefactum  arbitror,  qui  non  latusfodi. 
eiicl.  Homo  nullus  cst,  te  scelestior  qui  vivat  hodie,  * 
Neque  quoi  amplius  de  industria  male  plus  lubens  faxim. 
cong.  Pol ,  etsi  taceas ,  palam  id  quidem  'st :  res  ipsa  te- 

sti  'st. 

Ita  fustibus  sum  mollior  magis ,  quam  ullus  cinaedus.  . 
Sed  quid  tibi  nos,  mendice  homo,  tactio  est?  quae  res? 

4fi.  Similem  ligni  prsebitionem  que-  rnto  arma  coquinaria  videnturesse 

ritur  Sosia  in  Sosiis  Rotrovii  ultim.  latronis  tela.  Itaque  depreheusum 

vss.  «5i  U  bois  noits  manqttait,  Its  in  «dihus  suis  cum  telo  servum  ad 

dieux  en  ont  pris  soin ;  llt  notts  en  Tresviros  deferet  actione  capitali. 

ont  charges,et pitts  que  de hesoin  ».  N.  Hoccemodo  nou  scniel rrimina  con- 

9.  Quam  rem  geiam ,  sc.  fugiam.  flata  sunt.  N.  • 

—  Ipstts  magister.  Euclio  ipse  me  8.Vulgaue  miserposl  mollior,  non 

docuit  raagister  fuga?  :  nUi  quis  faventibus  MSS.  N.  —  Cinadus. 

crednt  Congrionem  dicere:  ■  quum  -  Cinsedi,  inquit  Nonius,  dicti  sunt 

didici  coquinariam,  fimul  fugere,  apud  veteres  saltatores  vrl  panto- 

ut  ftires  solent ,   edidici  ab  ipso  mimi  i-xh  tcO  xivilv  tk  xuXa  ».  De- 

(eodem)  magistro  ».  N.  indc  profert  b.  vs.  Pioprie  cinacdus 

1.  Teme,  tene.  Alium  quemvis  al-  signiGcat  mollem  et  impudicnni.  L. 

loquitur,  si  quis  obviam  fuerit.  Ita  y.  Qttid  tibi  nos....  tactio  est?  Quo 

gallice  :  arritez  ,  arretez.  Coof.  iuf.  jure  nos  tangis,  vcrberas.  Cf.  Amph. 

IV,  9,  1.  N.  1,3,  ai;  Most.I,  i,33,  cth.Aul.IV, 

3.  Treisviros.  Cf.  I,  l ,  5.  N.  10, 14.— Qtta  res ?  quid  est  tihi,  cur 

3.  Qttia  cnhrttm  habes.  Mctu  eflfe-  hoc  mudo  agas  ?  Cf.  Cas.  111,6, 8.  N. 


a88  A  ULULARI A, 

eiicl.  Etiam  rogitas  ?  an  quia  minus ,  quam  aequom  erat, 
feci? 

Sine.  cong.  At,  hercle,  cum  malo  magno  tuo,  si  hoc 
caput  sentit. 

eucl.  Pol,  ego  haud  scio,  quid  post  fiat;  tuum  nunc  ca- 
put  sentit. 

Sed  in  aedihus  quid  tibi  meis  nam  erat  negoti , 
Me  absente,  nisi  egojusseram ?  volo  scire.  cong.  Taceergo. 
Quia  venimus  coctum  ad  nubtias.  eucl.  Quid ,  malum  ! 
curas 

Tu ,  utrum  crudum , an  coctum ,  edim ;  nisi  tu  mihi  es  tutor ? 
cong.  Volo  scire,  sinas,  an  non  sinas,  nos  coquere  heic 
cocnam  ? 

eucl.  Volo  scire  ego  item,  mea?  domi  mean'  salva  futura? 
cong.  Utinam  mea  mihi  modo  abferam ,  quae  adtuli ,  salva ! 
Me  haud  pccnitet:  Tuane  expetam?  eucl.  Scio  :  ne  doce, 

gnovi.  »° 
cong.  Quid  est,  qua  prohibes  nunc  gratia  nos  coquere 

heic  ccenam  ? 
Quid  fecimus?  quid  diximus  tibi  sccus,  quam  velles? 


II.  Si  capttt  sentit ,  si  quid  vividi 
sensns  in  meo  capite  incst.  Qbae 
verba  Eaclio  aliovorsum  detorquet, 
i.  e.  ad  seutiendum  ictus.  Sentit  p. 
senserit.  Haec  oratio  non  ahsimilis 
illi  si  vivo  ,  qua?  polTicitationi ,  vel 
comminationi  inservit.  Vid.  Bacch. 
IV,  5,  6;  4),  II*.  N. 

13.  Ifam,  per  tinesin  ab  quid 
separatum.  N. 

14.  Tace  ergo.  Sine  inc  loqui , 
neque  semper  obstrepe.  N. 

in.  Edim  ,  antiqui  vulgo  pro 
edam.  Etiam  Hoi  at.  Epod.  III,  3.  N. 

ao.  Me  hattd  paenitet.  Camerar. 
.  meum  haud  pocn.  »  Vulgo  expli- 
cant  :  «Meh.  p.  mei*  rohos  conten- 
tu«;  viro  '.  Srd  prwscns  pro  futuro 


ibi  positum  arbitror,  et  Congrionem 
dicere  :  «  ego  vero  ,  si  ea  qua?  ipse 
attuli  iu  doinum  tuam  ,  salva  retu- 
lero  ,  satis  mihi  erit  (haud  ine  poe- 
nitebit).  An  tua  pauperis  expetam  , 
vclim  subripere?  »Cf.  Em.  Ind.Iat. 
Cic.  •  Pcenitcre  nos  ejus  rei  dicimus 
clcganter,  quae  parva  cst ,  qua  con- 
tenti  non  sutnus,  etc»  Multa  quo- 
que  cxcmpla  suppetunt  apud  No- 
strura,  Mil.  III,  1,  M4  J  Stich. 
IV,  1,  44,  et  Terent.  Eunuch.  V, 
7,  ia  ;  Phorm.  I,  3  ,  ao.  Alii  scrib. 
mc  ft.  pa-nitet ,  ttta  ne  exnet.  i.  e.  adeo 
non  expeto.  N. 

a  1 .  Qna  qrntia  ?  quare  ?  Cf .  Curc. 
85 ;  Ti  uc.  Prol.  o.  Paritcr  Virg. 
110  muncrc  -Georg.  IV,  5ao.  N. 
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ACTUS  III,  SCENA  II.  289 
fcuci..  Etiam  rogitas,  sceleste  homo,  qui  angulos  omneis 
Mearum  a?dium  et  conclavium  mihi  perviam  facitis? 
Id  ubi  tibi  erat  negotium,  ad  focum  si  adesses,  *s 
Non  fissile  haberes  caput :  merito  id  tibi  factum  'st. 
Adeo  ut  meam  sententiam  jam  gnoscere  possis , 
Si  ad  januam  huc  adcesseris,  nisi  jussero,  propius, 
Ego  te  faciam  miserrumus  mortalis  uti  sis. 
Scis  jam  meam  sententiam?quoabis?redi  rursum.  (•r«uinr)  3» 
cong.  Ita  me  bene  amet  Laverna,  te  jam,  nisi  reddi 
Mihi  vasa  jubes,  pipulo  heic  disferam  ante  aedeis. 
Quid  ego  nunc  agam?  nae  ego ,  edepol,  veni  huc  auspicio 
malo. 

Numo  sum  conductus :  plus  jam  medico  mercede  opus  est. 

1 

14.  Perviam  facitis,  aperitis.  P<rr-  chra  Laverna,  Da  niihi  fallcre,  da 
viam  adverbialiter,  sicut  obviam.  justum  sanctumqtie  videri  m.  Sic 
Nota  etiam  :  « sceleste  homo ,  qui  Grseci  eodem  modo  orabant  rf.v 
...  facitis  ».  Congrio  turbam  secum  IIj>a£t£ixTiv.  Erat  autem  ea  dea  tan- 
habet.  Cf.  sc.  seq.  7.  Amph.  II,  a  ,  tumcaputsinereliquocorpore.ScAL. 
99  :  «  me...  qui  advecti  sumus».  N.        3a.  Pipuh,  etc.  Id  est ,  convicio, 

a5.  Adfocum ,  etc.  Ordo  et  sen-  ut  Varro  interpretatur,  de  L.  L.VI, 
tentia  hornm  verborum  est  :  -  si  ad  subfinem,  qui  hunc  versum  laudat, 
focum  assidue  stares ,  ubi  tibi  erat  et  pipulum  a  pipatu  piillorum  dedu- 
idnegotium,  sc.  coquendi ,  nequc  cit :  at  Festus  :  «pipatio,  clamor 
vagareris  per  domurn  scrutatus ;  plorantis  liugua  Oscorum  •  ;  qui 
non  haberes  caput  contusum  fusti-  taraen  neque  sic  Varronem  it  infi- 
bus  ».  —  Fistilc ,  pro  -  iissum     N.     tias,  si  pullos  pipare  Osci  dixerint. 

3o.  Quo  abis.  Congrio  abit  do-  Disferam,  i.  q.  diffamabo,  Nonio 
mum  Euclionisvasa  quaesitum  sua,  exponente.  Eadem  nnnc  Congrio 
sed  eum  senex  revocat ,  et  ipse  the-  minatur,  quas  aliis  fabulis  dicuntur 
saurum  visere  properat.  N.  «occenlare  ostium  »  ,  et  XII  Tabb. 

3r.  Ita  m*  bene  amet.  Solemnis  «  obvagulatum  ire  ob  portum  »,  i.  e. 
formula  deos   obtestandi.    Quod    antedomum.  Nam  cui  testimonium 


seque  valet  atque  illud  :  -  Di  me  deerat,  ut  in  jus  aliquem  de  rebus 

oderint ,  nisi ,  etc. »  Sed  veteres  suis  repctundis  raperet ,  ei  licebat 

priore  figura  utebantur,  ut  malis  tribus  uundinis  convicium  et  que- 

et  infanstis  verbis  parcerent.  N.  relam  cierc  ante  illius  jauuam.  N. 
—  Laverna.  Hanc  deam  romani        34-  Numo.  Numum  esse  didra- 

fures  precabantur,  ut  instituta  sua  chmum,  ut  in  palliata  ,  existimant 


et  conailia  furandi  ac  mentiendi  eruditi  viri.  Sed  Romani  potuerunt 
fortunaret.  Horat.  Ep.  I,  i6:«pul-    intelligere  denarium  argenteum  , 

/.  19 
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SCENA  TERTIA. 

EUCLIO,  CONGRIO. 

mtcl.  Hoc  quidem,  hercle,  quoquo  ibo,  mecum  erit,  me- 
cum  feram  , 

Neque  istuc  in  tantis  periclis  unquam  conmittam  ut  siet. 
Ite  sane  nunc  jam  intro  omneis,  et  coci ,  et  tibicina?. 
Etiam  introduce,  si  vis,  vel  gregem  vcnalium. 
Coquite,  facite,  festinate  nunc  jam,  quantum  lubet.  s 
cong.  Temperi,  postquam  inplevisti  fusti  fissorum  caput. 
kucl.  Intro  abi ;  opera  lmc  conducta  'st  vostra ,  non  oratio. 
cong.  Hcus  senex,  pro  vapulando,  hercle,  ego  abs  te 

mercedem  petam. 
Coclum  ego,  non  vapulatum,  dudum  conductus  fui. 
fucl.  Legc  agito  mecum,  molestus  nc  sis  :  i,  et  ccenam 

coque ,  i«. 
Autabi  in  malum  cruciatum  abaedibus.  cong.  Abi  tu  modo. 

octogesimamquartamlibnBpartem,  fissorum  caput.  Plenum  vulnerum 

ut  docet  Plinius. —  Plusjam  medico,  caput  fuste  reddidisti.  Pissa  aunt 

etc.  Ita  compone  orationem :  «opns  vulncra.  Conf.  sup.  sc.  a,  vs.  a5. 

est  plus  (majore  pecunia,  quam  Ghok.  —  At  Camer.  et  ed. 


numo)  mercede  (futura)  medico.  N.     •  implevisti 
i.  Hoc.  Fert  secum  aululam.  N.      put  -.  N. 

4.  Vclgregcm  venalium,  i.  e.  ser-        10.  Lege  agito  mecum.  Tanquam 


vorum,  qui  plerique  fures.Sic  Hor.  dicat:  i  ad  pnctorem  de  me  que- 

Sat.  I,  1,  47,  «venales  inter»  pro  stum,  si  voles.  Ne  mihi  ohtunde 

«servos*. N.  aures.  Formula  dicendi,  qua  quis 

5.  Facite.  Vct.  cod.  habet  faces-  alterius  contemnebat  minas  et  con- 
site,  vocem  hic  nihili.  Ego  gestio  vicium.  Cf.  Mil.  gl.  H,  5,  43.  — 
legere  farcite ,  quod  verbum  est  co-  /,  et  c.  coa.  Noster  MS  ,  aut  c.  c.  N. 
quinariuro  ,  et  huic  loco  aptissime  11.  Abi  in  malum  crnciatum.  In 
quadrat.  Gloss.  vetusf/arct/,  vaiaati.  malam  crucem  Latini  jubebant  im- 
Dissald.  portunum  quemque  abire,  ut  Gracci 

6.  Temptriy  vetus  ,  i.  q.  in  tem-  ie  nopaxa;,  ut  uova?  legis  homines 
pore,  raaturc,  opportune.  Gall.  U  ad  Diabolutn.  —  Abi  tu  modo,  istuc, 
est  bien  temps.  N.  —  Inplevisti  fusti  quo  me  mittis.  N. 
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ACTUS  III,  SCENA  IV.  291 

SCENA  QUARTA. 

EUCLIO. 

Ulic  hinc  abiit.  Di  inmortaleis,  facinus  audax  incipit, 
Qui  cum  opulento  paupercccpit  rem  habere,aut  negotium , 
Veluti  Megadorus  tentat  me  omnibus  miserum  modis: 
Qui  simulavit ,  mei  honoris  mittcre  huc  causa  cocos , 
Is  ea  causa  misit,  hoc  qui  subriperent  misero  mihi.  s 
Condigne  etiam  meus  me  intus  gallus  gallinaceus , 
Qui  erat  anui  peculiaris ,  perdidit  paenissume. 
Ubi  erat  haec  defossa,  obccepit  scalpurire  ibi  ungulis 
Circumcirca  :  quid  opust  verbis?  ita  mihi  pectus  peracuit : 
Capio  fustem ,  obtrunco  gallum ,  furem  manifestarium. 
Credo  ego,  edepol,  illi  mercedem  gallo  pollicitos  cocos, 
Si  id  palam  fecisset :  exemi  e  manu  manubrium. 
Quid  opu'st  verbis?  facta  'st  pugna  in  gallo  gallinaceo. 


6.  Condigne,  i.  q.  bene,  irascentis 
ironia.Cf.Captiv.  III,  a,  8.  N. 

7.  Peculiaris.  In  peculio  ancilla 
Staphylao.  Asin.  III ,  i ,  37.  —  Pai- 
nissume ,  i.  c.  paene  nihil  abfuit,  quin 

ine  perderet.  Lips  Cf.  PrUcian. 

111,4,33;  XV,  3  ,  9.  A  pcene  ad- 
verbio ,  inqnit ,  superlativum  pro- 
tulit  lMautus  in  Mostellar.  III,  1, 
117.  N. 

8.  Hac,  aula.  N.  — Scalpturire, 
id  est,  scalpere.  Narm  frequentativa 
verba  interdum  ponebantur  pro 
primigeniis.  Voss. 

9.  Ita  mihi  pectus  peracuit.  Gron. 
censet  scribendum  «ira  m.  p.  p.  », 
deducens  peracuit  a  peracuere.  Sed 
oritur  a  peraceo ,  peracesco  intransi- 
tivis.  Et  Lambinus  sententiam  re- 
ctius  constituit  :  .  peracrc  factum 
est ,  i.  e.  aceiriroa  ira  incensum».  Et 


Plautns  more  suo  dixit :  ■  ita  ro.  p. 
peracuit :  Capio  fustem  »,  pro  «ad- 
eo  pectus  peracuit ,  ut  ceperim  fu- 
stem».  N. 

1 1 .  Biercedem  gallo  poll.  coc.  Cor- 
rnptela  haec  illi  similis,  quam  no- 
tissimus  quidam  judex  in  nostrate 
scena  criminatur  :  //  disait  qtiun 
plaideur ,  dont  Vaffairc  allait  mal , 
Avait  graisse  la  patte  a  ce  pauvre  ani- 
mal.  N. 

ia.  Exemi  e  manu  mannbrinm.  Id 
olet  proverbium ,  quo  quis  se  ini- 
mico,  vel  metucndo  homini  auxi- 
lium  ,  aut  adminiculum  eripuissc 
fatebatur.  Et  nunc,quod  gallum  fu- 
randiduccm  furibusademerit,  Eu- 
clio  se  jactat. 

l3.  Facta  'sl  ptigna  in  gallo.  Con- 
fectus  est  pugna  gallus.  Forte  hanc 
locutionero  bellicam  sencx  usurp.v 

'9- 


aga  AULULARIA, 
Sed  Megadorus,  meus  adfinis,  eccum  incedit  a  foro. 
Jam  hunc  non  ausim  praeterire,  quin  consistam  et  con- 
loquar.  i« 

SCENA  QUINTA. 

MEGADORUS,  EUCLIO. 

meg.  Narravi  amicis  multis  consilium  meum 

De  conditione  hac  :  Euclionis  filiam 

Laudant :  sapienter  factum  et  consilio  bono. 

Nam ,  meo  quidem  animo  si  idem  faciant  ceteri , 

Opulentiores  pauperiorum  filias  s 

Ut  indotatas  ducant  uxores  domum  : 

Et  multo  fiat  civitas  concordior, 

Et  invidia  nos  minore  utamur,  quam  utimur : 

Et  illae  malam  rem  metuant ,  quam  metuunt ,  magis : 

Et  nos  minore  sumtu  simus,  quam  sumus. 

In  maxumam  illuc  populi  partem  est  optumum. 

In  pauciores  avidos  altercatio  'st : 

Quorum  animis  avidis  atque  insatietatibus , 

vit,  ut  in  ambiguo  Iuderet ;  nara  fortunium.  Conf.  inf.  IV,  6,  i5. 

Galli  hostes  vel  ipsi,  vel  fama  sem-  Mcst.  III,  a  ,  11.  N. 

per  aderant.  N.  10.  Minore  tutntu  simus.  Mioorem 

a.  Conditione.  Cf.  II,  a,  60.  N.  sumptum  faciamus,  quando  uxores 

5.  Opuleittiores.  Hanc  sententiam  frugi  magis  essent  et  cultu  non 

e  Plat.  lib.  VI  dc  Rep.  expressam ,  splendidae. L. — Cf.  II,  i,  45,seq. N. 

notat  P.Victor.  Er».  la.  ln  pauciores.  Sententia  est  : 

9.  Malam  rem  ,  non  ,  ut  docti  Non  est  dubium ,  quin,  si  fiat  quod 

quidam  existimant ,  malas  artes ,  dico ,  major  pars  populi  probatura 

vitia ,  sed  malum ,  poenam ,  divor-  sit.  Restant  nuuc  pauci  Iocupletes  et 

tium. Vid.  inf.  IV,  6,  1 5.  Cf.  Casin.  avari,  quibuscum  controversia  mihi 

II ,  a  ,  35 :  «  Semper  tu  huic  verbo  futura  est ,  qui  hoc  certe  non  pro- 


Titato  abs  tuo  viro.  —  Cui  verbo.  —    babunt.  Lamb. 
I  foras,  mulier».  Nempe  ea  est        i3.  Insatietatibus.  Hujusmodi  no- 
mala  res,quam  uxores  metuunt.     minibus infigura multitudinis Plau- 

tus  gaudet.  Cf.  Asin.  II,  a,  16.  N. 
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ACTUS  III,  SCENA  V.  a93 
Neque  lex ,  neque  tutor  capere  est  qui  possit  modutn. 
Namque  hoc  qui  dicat :  Quo  illae  nubent  divites  •& 
Dotatae,  si  istud  jus  pauperibus  ponitur? 
Quo  lubeat  nubant ;  dum  dos  ne  fiat  comes. 
Hoc  si  ita  fiat ,  mores  meliores  sibi 
Parent,  pro  dote  quos  ferant,  quam  nunc  ferunt. 
Ego  faxim  muli,  pretio  qui  superant  equos,  » 
Sient  viliores  Gallicis  cantheriis. 

etjcl.  Ita  me  di  amabunt ,  ut  ego  hunc  ausculto  lubens. 

Nimis  lepide  fecit  verba  ad  parcimoniam. 

meg.  Nulla  igitur  dicat :  equidem  dotem  at  te  adtuli 

Majorem  multo ,  tibi  quam  erat  pecunia. 

Enim  mihi  quidem  aequom  'st  purpuram  atque  aurum  dari, 

AncilIas,^uIos,  muliones,  pedisequos  : 

Salutigerulos  pueros,  vehicula,  qui  vehar. 

eucl.  Ut  matronarum  hic  facta  pergnovit  probe! 


14.  Tutor,  prasses,  magistratus. 
N.  —  Capere,  id  est ,  concipere, 
seu  constituere.  Douz».  —  Palmer. 
legit  cavere,  quod  et  Meursio  pla- 
cet.  Ehjt. 

15.  Namque  hoe  qui  dieat.  Oratio 
est  suspensa,  et  prospicit  ad  hsec 
subintellecta  in  ?.  1 7  :  «  ei  respon- 
deam  ».  Vaiet  igitur  ■  si  quis  dicat ». 

—  Quo  iilat  nubent.  Male  Meursios 
mutat  9*01,  nam  quo  est  in  quam 
domum.  Gronov. 

17.  Dum  dot  ne  ftat  comes.  Dum- 
modo  transeant  nxores  in  mariti 
domum  sine  dote,  quse  malesuada 
est.  Mox  enarrabit  dotatarum  su- 
perbiam  et  luxuriara.  Conf.quoque 
Asin.  I,  1,74;  Menech.V,  a,  16. 
•  Narius  in  Tabellaria  :  -  dotem  ad 
nos  nullam  adtollat  -.  N. 

ao.  Faxim  abundat ,  ut  aaspe.  N. 

—  Muli.  Mulis  mulabusque  plari- 


mum  nsi  sunt  veteres ,  ad  carrucaa 
trahendas ,  quibus  plerumque  insi- 
debant  hone»tiores  matrona?.  Vid. 
Martial.  lib.  III,  epigr.  6a  :  ■  Aurcn 
quod  fundi  pretio  carruca  paratur, 
Quod  pluris  rovia  esttquam  domua 
empta  tibi ».  Taubjs. 

21.  Cantheriis.  Cantherius,  hoc 
distat  ab  equo  ,  quod  maialis  a 
verre,  capus  a  gallo,  yerrex  ab 
ariete.  Fbst. 

a6.  Enim,  scilicet ,  igitur.  Mil.  gl. 
IV,  a,  27;  Trin.V,»,  10. — Aurum, 
ornamcnta  aurea.  Gall.  bijoux.  Cf. 
h.  Aul.  IV,  10, 18.  Terent.  Eunuch. 
IV,  a  ,  i3  :  •  aurnm  sibi  clam  mu- 
lier  demit ».  N. 

a8.  Salutigerulos,  puer  qui  salu- 
tem,  heri  nomtne,  et  cetera  fert 
mandata.  Glossar.  Sa/utigerulus  , 
imvxiirrne.  —  Q«t,  «dy.  qua  ratio- 
ne,  pro  «quibus».N. 


ac)  i  AULLLARIA, 
Moribus  preefectuni  mulicrum  hunc  factum  velim. 
MKG.  Nunc,  quoquo  venias,  plus  plaustrorum  in  aedibus 
Videas,  quam  ruri,  quando  ad  villam  veneris. 
Sed  hoc  etiam  polcrum  'st ,  pra;  quam  ubi  sumptus  petunt. 
Stat  fullo,  phrygio,  aurifex,  lanarius: 
Caupones,  patagiarii,  indusiarii,  35 
Flamraearii,  violarii,  carinarh , 
Aut  manulearii ,  aut  murobathrarii, 


30.  Moribus  pra-fectum.  Sequitur 
Plautus  grsecam  consuetudinem :  ab 
iis  enim  creari  soliti  sunt  magistra- 
tus ,  qui  mulierum  ornatui  praees- 
sent.  Vide  P.  Victor.  lib.  XXI ,  6. 
Taubm.  —  Conf.  Cic.  de  Rep.  IV, 
cap.  6.  N. 

31.  Plus  plaustrorum  in  atdibus , 
etc.  Rustica  quidem  tunc  Roma- 
noruro  opulentia  et  Iuxuries.  N. 

3a.  Polcrttm'stt  probum ,  non 
vituperandura.  N. 

33.  Prce  quam ,  i.  e.  pr»eo,quod 
Ct,  quum  creditores  aut  artiflces 
pecuniam  sibi  petunL  Cf.  Amphitr. 
II.  a ,  3.  Lamb. 

34.  Stat ,  adest  petens  sumptum. 
— Phrygio,  acupictor.  Nonius,1, 10: 
«  Phrygia  vestis  picta  est ,  ejusque 
artiflces  Phrygiones  appellantur  ». 
Et  citat  hoc  Titinii  in  Rarbato  : 
«Phrygio  fui  primo,  beneque  id 
opus  scivi ;  retiqui  acus  aciasque 
bero  atque  hera?  nostrae ».  Plin. 
Hist.  Nat.VIII ,  48  :  «  aut  id  facere 
Phryges  invenerunt,  ideoque  Phry- 
giones  appeUati  sunt ».  Conf.  Isid. 
Orig.  XIX,  aa.  N. 

35.  Caupones.  Caupones  non 
sunt ,  qui  vinum  vendunt ;  sed  no- 
men  habent  gencrale  a  copiis ;  ut 
sint  roercatorcs  et  institorcs  pata- 
giorum ,  itidusiurum,  flammeorutn, 
vtolacci  panni ,  ct  cerini.  Tuu*.  — 


Patagiarii.  Festus  :  «  Patagiura  est , 
quod  ad  summam  tunicam  assui 
solet ;  quss  et  patagiata  dicitur,  et 
patagiarii,  qui  ejusmodi  opera  fa- 
ciunt>.  Nonius  patagium  enarrat 
«  Chlamydem  auream,quas  vestibus 
pretiosis  immitti  soleret ».  Sed  er- 
ror  in  eo  est  aut  grammatici ,  aut 
librariorum ;  et  recte  Scalig.  censet 
Nonium  debuisse  scribere  pata- 
gium  fuisse  idem  mulieribus,  quod 
viris  clavum,  quas  erat  plagula  ab 
humeris  demissa  in  pectus ,  clavis 
aureis  consita,  in  senatoria  veste 
latioribus,  in  equcstri  angustiori- 
bus.  —  Indusiarii.  ■  Indusium  est , 
inquit  Nonius ,  quod  corpori  intra 
plurimas  vestes  adhacret ,  quasi  in- 
tusium  ».  N. 

36.  Fiammearii.  Flaramearium 
hic  interpretor,  qui  flammeo,  sive 
ruhro  colore  vestes  tingit.  H.  Jun. 
—  Assentior  Junio,  licet  Nonius 
edisserat  hasc  :  « Jlammeus ,  vestis , 
vel  tegmen,  quo  capita  roatronae 
tcgunt  »  ;  ct  laudet  hunc' Aul.  ver- 
sum.  N.  —  Fiolarii.  Qui  vestes 
violas  colore  inficiunt.  Lamb.  — 
Carinarii.  Qui  cerino  colore  pan- 
num  inflciunt  :  nam  cera  dorice 
xxfo;  dicitur,  qua?  aliasxr.p'J;.TuRM. 

37.  Mttnitlearii.  Qui  nianuleas, 
id  est ,  tunicarum  manicas  vrti- 
dunt :  hiuc  manttleatatunica,  Pseud. 
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VCT  US  III,  SCEN.Y  V. 
1'iopola?,  linteones,  calceolarii, 
Scdentarii  sutores,  diabathrarii , 

Solearii  adstant,  adstant  molochinarii ,  «<> 
Pctunt  fullones ,  farcinatores  petunt. 
Strophiarii  adstant,  adstant  semizonarii. 
Jam  hosce  absolutos  censeas  :  cedunt,  petunt 
Treceni ,  constant  phylacistae  in  atriis , 


II ,  4 »  48.  —  Murobathrarii.  Sic 
lcgunt  omnes  libri;  pro  quibus, 
malobatrarii  magis  placuere  doctis 
viris  :  mihi  murobractarii  magis  ar- 
rident,  pro  myrobrectarii,  qui  jau- 
po€pucT*i  Grsscis.  Ita  bractare  ver- 
bum  airo  re3  ppixTou  finxerunt, 
quod  humectare  et  madefacere  si- 
gnificet;  et  idem  plane,  quod  fipi- 
X«w.  Hi  calceameuta  muliebria  uu- 
guentis,  odoribus  ct  suffimentis  im- 
buebant.  Salm.  et  Tub». 

38.  Propolaf,  sunt  qui  merces 
ininore  pretio  emptas  inajore  pre- 
tio  postea  divendunt.  Grsce  (xira- 
irparnc*  Gallice  marchands  ditail- 
tants,  revendeurs.  N.  —  Linteones. 
Linteones,  qni  lintea  texerent ;  liu- 
tearii ,  qui  venderent.  Popma- 

3y.  Sedentarii  sulores.  Otnnes,  qui 
hunc  locuro  explicant,  epitheton 
ad  opificuin  habitum  pertinere  af- 
firroant,  siquidem  sutorcs  sedenllo 
suunt.  Ego  opinor  eo  significari 
genus  operis ,  scilicet  sutrinam  cal- 
ccorum  ad  sedendum  ,  quos  geras , 
dum  roaneas  domi,  in  cubiculo, 
ut  diabathrarii  sunt  confectores  cal- 
ceorum  ad  deambulandum,  utpote  a 
ttta&xitu.  N.  —  Diabathrarii.  Fest. 
«  Diabathra  genus  solearum  graeca- 
nicarum»:  hinc  diabathrarii ,  qui 
eas  faciunt  et  divcndunt.TuaN. 

4o.  Molochinarii.  Nonius  :  «  Mo 
lochium,  a  grsco,  color  cst  flori 


similis  roalvse.  Plaulus  in  Aulul.tr. 
Infectores  molochini  coloris  molo- 
chinarios  appellavit».  Lajwb. 

4i.  Sarcinatores ,  qui  vestes  re|»a- 
rant.  Gall.  raccommodeurs.  Et  hi 
quidem  commode  post  fullones, 
qui  easdem.  detergunt ,  et  cretu 
candefaciunt.  N. 

4>.  Strophiarii.  Nonius  :  -  Slro- 
phiuin  fascia  brevis  ,  qus*  virgina- 
lem  papillarum  turoorem  cohibel -. 
Hinc  strophiarii,  earutn  fasriarum 
opifices.  Taubm.  —  Semitonarii. 
Qui  zonulas  minus  dimidio  latas  , 
quam  justa  zona  est ,  faciunt ;  hic 
tum  scilicet  aliquis  cingutoriim  ino- 
dus.  Tork.  elTvcBM. 

43.  Absolutos  ,  dimissos;  scd  iu 
oratione  ellipsis ,  quam  sic  inter- 
prctandam  arbilror  :  quum  his  pe- 
cuniam  dederis ,  credas  ahsoluiatn 
rera  esse.  Cf.  v.  Sl.N. 

43,  44.  Cedunt ,  petunt  Trecem  , 
constant,  etc.  Hanc  lectionem  Bo- 
thii  rccipio.  Vulgatss  :  «  cedunt  , 
pelunt.  Treceni  quum  slant ,  etc.  •> 
Quss  oratio  impedita  et  obscura. 
Namque  necesse  est,  ut  verbis  ce- 
dunt,  peiunt  subdas  alii.  Et  Grono- 
vius  vult  emendari  quum  stant  ita  : 
ceit  stant.  Sed  Bothii  emcndalio 
prohabilior,  et  planior  scntentia. 
Cedunt  pro  composito  incedunt ,  ad  - 
vcniunt.  Inf.  v.  47,  et  Asin.  II ,  3  , 
a3.  Cf.  Nonius  v.  cedere.  N.  —  Phy 
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skjG  AULUL  ARIA, 

Textores ,  limbolarii ,  arcularii  45 

Ducuntur  :  datur  aes  :  jam  hosce  absolutos  censeas, 

Quom  incedunt  infectores  crocotarii ; 

Aut  aliqua  mala  crux  semper  est,  quae  aliquid  petat 

kucl.  Conpellem  ego  illum ,  ni  metuam  ne  desinat 

Memorare  mores  mulierum  :  nunc  sic  sinam.  5« 

meg.  Ubi  nugigerulis  res  soluta  'st  omnibus , 

Ibi  ad  postremum  cedit  miles,  aes  petit. 

Itur,  putatur  ratio  cum  argentario. 

Inprausus  miles  adstat ,  aes  censet  dari. 


lacisttr.  PhylacUts  ,  sunt  qui  servos 
in  custodia  et  ergastulo  scrvabant : 
ut  Captiv.  III,  5.  Hic,  pcr  transla- 
tionera,  artificcs  intelliguntur,  qui 
manupretium ,  vel  mercis  merce- 
rlem  flagitant :  qui,  quod  in  atriis 
diutius  exspcctant ,  custodes  et 
phylacistsc  appositi  videntur.Tunir. 

45.  Limbotarii.  Nonius  leg.  -Tex- 
tores  limborarii  »  :  ut  a  limbo  et  ora 
deductum  sit  :  et  sane,  nihil  aliud 
sunt  limbolarii ,  quam  qui  limbo 
oras  vestium  pingunt ,  sive  prs»- 
texunt.  J.  Gcx.  —  Arculqni,  qui 
faciunt  arculas,  ubi  mundus  mulie- 
bris  servatur.  Cf.  Most.  I,  3  ,  91; 
Mensech.  V,  a  ,  5a.  N. 

4fi.  Ducuntur:  datur.  Hacc  verba, 
quse  ver»ui  45  in  vulgatis  adstii  so- 
lent,  et  hypermetrum  ,  vel  potius 
innumerum  faciunt,huc  transtuli, 
suadente  Bothio,  sed  ille  hoscc  de- 
let  quod  retinui ,  quum  possit  prior 
o  per  ecthlipsin  elabi  in  abtohttos , 
vel  malira  to  jam  eradi ,  si  aliquid 
eradendum.  Ducuntnr,  scil.  ad  tra- 
pezitam  ,  seu  argentarium.  Conf. 
Asin.I,  1,  n3;  II,  4,  3a.  N. 

/,7.  tnfectores  crocotarii.  Nonius  : 
«  Crocota ,  genus  vestis  crocei  co- 
lorts  -.  Epid.  II,  2.  Emr. 


48.  Aliqua  mala  erttx,  i.  e.  fures 
cruce  digni.  Ut  carcer  pro  «carcere 
dignus>,  stupor  pro  -  stupidus  -  , 
ventres  pro  «ventri  dediti»,  apud 
Terent.  Catull.  Lucil.  N. 

5i.  Nitgigerulis.  Nonius  hunc  lau- 
dat  versum  ita  :  «ubi  nugivendis 
res,  etc.  -  Et  addit :  nugivendis  Plau- 
tus  dici  voluit  omnes  eos,  qui  ali- 
quid  mulieribus  vendant;  natn  om- 
nia,  quibus  matronas  utantur,  nu- 
gas  voluit  appellari.  Lamb. — Reti- 
nenda  lectio  nugigerulis.  Cf.  Bacch. 

III,  1,  14.N. 

5a.  Cedit.  Vide  sup.  43.  Miles , 
raetonymice  pro  eo,  qni  sss  ratli- 
tare  ,  tributura ,  poscit.  Tribunos 
scrarios,  qui  hanc  pecuniaro  admi- 
nistrarent ,  dictos  Varro  docet  , 
hunc  laudans  versum  ,  de  L.  L. 

IV,  in  fine.  Tributum ,  unde  sti- 
pendia  erogarentur  roilitibus,  in- 
dici  coepit  ann.  U.  C.  35o.  Conf. 
Tit.  Liv.  IV,  60.  N. 

53.  /tnr,  pntatur  ratio.  It  vir ,  a 
quo  tributum  poscitur,  ad  argenta- 
rium ,  apud  qucm  pecunias  collo- 
catas  hnbet  suas  ;  rationem  dedu- 
cunt  collocati  et  recepti.  N. 

54.  Inpr.  miies.  Dum  exspectant 
asrarii  collectores ,  ipae  quasi  miles 
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Ubi  disputata  est  ratio  cum  argentario ,  ss 
Etiam  plus  ipsus  ultro  debet  argentario. 
Spes  prorogatur  militi  in  alium  diem. 
Haec  sunt  atque  aliae  multae  in  magnis  dotibus 
Incommoditates ,  sumtusque  intolerabileis. 
Nam ,  quae  indotata  'st,  ea  in  potestate  est  viri;  *>» 
Dotatee  mactant  et  malo  et  damno  viros. 
Sed  eccum  adfinem  ante  aedeis  :  quid  ais,  Euclio  ? 

SCENA  SEXTA. 

EUCLIO,  MEGADORUS. 
eucl.  Nimium  lubenter  edi  sermonem  tuum. 


impransus  adstat.  Censetdari,  sperat 
datura  iri.  Cf.  b.  Aulul.  I,  a ,  3o.  N. 

56.  Ipstu  ultrop  nedum  residuam 
reperiat  pecuniara  ,  quam  exigat 
ab  argentario ,  ipse  illi  prfor  resol- 
vat  aliquid  necesse  est.  N.  —  Debet 
argentario.  Poat  hunc  versum  e  No- 
nio  talem  insero  :  «Pro  illis  croco- 
tis  ,  strophiis  ,  sumptu  uxorio  ». 
Qua  accessione  sententia  perspicue 
juvatur.  Ait  enim,  post  absolutos 
nugivendos  istos,  et  mundi  raulie- 
bris  instructores ,  tandem  ut  sua 
quoque  nomina  militi  expediat , 
adire  trapezitam  :  at  ratione  ducta , 
etiam  ultro  aes  alienum  apud  eum 
sibi  reperire ,  quod  conflarint  no- 
mina  exsoluta  pro  crocotiis,  stro- 
phiis,  ceteris  uzoris  suas  ornamen- 
tis:  ideo  necessario  militi  diem  dif- 
ferri ,  quum  illis  pecunia  reprss» 
sentata  sit.  J.  Gux. 

60.  Nam,  scilicet.  Vide  sup.  enim 
vs.  6.  N. 

61.  Mactant,  i.  e.  magis  augent 
tiros  malo  et  damno  :  maio ,  quia 


▼iros  in  servitutem  redigunt:  da- 
mnot  quia  sunt  sumptuosa*.  Jam 
angere  damno  Iatine  dicitur.Terent. 
Heaut.  «  herus  damno  auctns  est  • . 
Lamb.  —  Uactus  verbum  est  anti- 
quum ,  servatum  in  forraula ,  -ma- 
cte  virtute  esto  • ,  qua  virtutera  ali- 
cujus  ,  re  bene  gesta ,  laudabant. 
Inde  mactare  in  utraraque  partem. 
Proprium  autem  sacrornm  est  : 
deos  enim  augeri  putabant  sacrifi- 
ciis,  quibus  eos  mactare  se  dice- 
bant,  et  inde  etiam  ipsa  sacrificia 
mactari  dicebantur.  Conf.  Amphit. 
IV,  a,  14.  Gaoar.* 

fia.  Quid  ais?  tum  convenienti 
Euclionem  commodum  esset  magis 
dicere:  «  quid  agis?»  Vid.  sup.  I , 
a,  3g.  At  vel  sic  non  interrogat  eum 
de  antedictis.  Cf.  IV,  9,7.  N. 

I.  Edi  sermonem.  Dictum  more 
vetustissimi  sseculi ,  quod  indiciis 
roinime  quidem  raris  agnoscit  ma- 
trem  et  suam  et  omninro  linguarum 
hebraram.  Jerem.  cap.  i5.  v.  16  : 
-  Inventi  sunt  sermones  tui,  et 


298  AULULARIA, 

MEG.  Ain'?  audivisti?  eucl.  Usque  a  principio  omnia. 

meg.  Tamcn, 
E  meo  quidem  animo,  aliquanto  facias  rectius, 
Si  nitidior  sis  filiae  [in]  nubtiis. 
f.ucl.  Pro  re  nitorem ,  et  gloriam  pro  copia. 
Qui  habent,  meminerint  sese,  unde  oriundi  sient. 
Neque,pol,  Megadore,  mihi ,  neque  quoiquam  pauperi , 
Opinione  melius  res  structa  'st  domi. 
meg.  Imo  est,  et  dii  faciant  uti  siet, 
Plus  plusquc  istuc  sospitent,  quod  nunc  habes.  m 
eucl.  Illud  mihi  verbum  non  placet: «  Quod  nunc  habcs». 
Tam  hoc  scit  me  habere,  quam  egomct :  anus  fecit  palam. 
meg.  Quid  tu  te  solus  e  senatu  sevocas? 


comedi  eos  ,  etc.  -  Gojldstad.  — 
Edi.  Edere  sermonem  pro  «  attente 
audire-,  ejusdem  generis  est  atque 
Mostell.V,  1 ,  i5,  «gustare  ejus  ser- 
monem  volo  et  Poenul.  V,  a ,  9. 
Asin.  III ,  3  ,  59  :  «  devorare  ora- 
tionem,  dicta».  Lamb. 

a.  Ain '?  hoc  ais?  Gall.  oui-da?  N . 

4-  Filiee  fin)  nuptiis.  Vulgat.  non 
ferunt  in.  Ed.  Bipont.  ftliai  in  nup. 
sed  constat  versu  nou  eliso  <r ,  quod 
sexcenties  Plautq  licuit.  N. 

5.  Pro  renitorem...  Ellipsis.  Nito- 
rem  (cuique  esse  oportet)  pro  re 
(ut  fcrt  res  familiaris)  et  gloriam 
(  magnificentiam  )  pro  copia  ( secun- 
diitn  opes).  Lamb. — Hanc  malo  le- 
ctionem  Grutero  acceptam  ,  quam 
Gronovii  et  aliorum  deinceps,  qui 
delcut  distinctionem  post  copia ,  et 
orationein  continuant  in  sequentem 
versum  sic  :  «pro  re  nit.  et  gl.  p. 
copia  qui  habent ,  etc.  »  Sententia 
hrevior  pcr  ellipsin  ad  proverhium 
magis  facit.  Et  verhum  habcre  ahsci- 
lute  pro  diviiem  esse  egregie  latiuum. 
«•  Qui  hahct ,  ultro  appelitur  ;  qui 


pauper  est ,  aspcrnatur  ».  Fragm. 
Cic.  ep.  ad  C.  Nepotem.  N. 

6.  Qui  habent ,  meminerint ,  etc. 
Divites  cultutn ,  qui  deceat  Iocum , 
unde  orti  sint,  gerere  neomittaut. 
Quasi  dicat :  « tuum  est  sumptus 
facere».  N. 

7.  Nequc,  pol ,  3/egadoret  mihi  , 
neque,  etc.  Ut  cuique  pauperi ,  sic 
mihi  raala  res  est  domi ,  ut  vide 
tur,  non  melior,  quam  vulgo  opi- 
nantur.  Vide  quanta  cum  sollici- 
tudine  laboret  se  pecuniosum  dissi- 
raulare ,  ct  metu  trepidet.  N. 

8.  Res  structa,  collectss  opea.  N. 

9.  Imo  est,  at  contra,  et  hene  tihi 
structa  res  familiaris.  En ,  quod 
humane  et  comiter  Megadorus  di- 
xit ,  ne  Euclio  se  nimium  spernat  , 
hoc  metum  suspiciosi  senis  acuil  : 
nainque  videtur  ille  aurum  snbodo- 
ratus.  N. — Siet.  Ed.  Bip.  additdesuo 
diu  supervacue:  nam  nulla  elisione 
facta  versusconstat.N. 

i3.  E  senatu  sevocas  ?  A  conventn 
nostro.  I.  c.  quid  recedis  a  im*  so- 
lu6  ?  quia  solussccum  Euclio  loqui* 
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ACTUS  III,  SCENA  VI.  >.c)C) 
eucl.  Pol ,  ego  te  ut  adcusem ,  merito  meditabar.  meg. 
Quid  est  ? 

eucu  Quid  sit,  me  rogitas?  qui  mihi  omneis  angulos  .i 

Furum  inplevisti  in  aedibus  misero  mihi  : 

Qui  intromisisti  in  aedibus  quingentos  cocos, 

Cum  senis  manibus,  genere  Geryonaceo: 

Quos  si  Argus  servet,  qui  oculeus  totus  fuit, 

Quem  quondam  Ioni  Juno  custodem  addidit,  »•> 

Is  nunquam  servet :  praetcrea  tibicinam  , 

Quae  mihi  interbibere  sola,  si  vino  scatet, 

Corinthiensem  fontem  Pirenem  potest. 

Tum  opsonium  autem !  meg.  Pol ,  vel  legioni  sat  cst. 

Etiam  agnum  misi.  eucl.  Quo  quidem  agno  sat  scio  *> 

Mage  curionem  nusquam  esse  ullam  beluam. 


tur.  Scilicet  ainbo  confahulantes 
senatns  erant.  Tralatio  usitata  Plau- 
to,  Mostell.V,  i,  8;  Mil.  gL.II,  6, 
109, iii.  N. 

18.  Geryonaceo.  Geryon,  rex  Hi- 
spaniarum:  fingitur  a  poetis  tricor- 
por,  habens  terna  cap*ita,  sex  raa- 
nus,  totidemque  pedes.  Taubm. 

ig.  Oculcus.  Apul.  Met.  II:  «pcr- 
spicaciorem  ipsoLyncco,  vel  Argo, 
et  oculeum  totum  ».  N. 

20.  Qucm  quondam ,  etc.  Hunc 
versum  suspicer  enatum  e  glossa  , 
quaro  prisci  librarii  ad  inetricam 
lationera  deforraaverint  ,  nisi 
eumdem  proferret  e  Plauto  Prisc. 
VI,  4  ,  18.  Plautus  hsec  iguoran- 
tia?  pleroruraque  spcctantium  de- 
derit.  N. 

ai.  Is  nunquam  servet.  Nunquam 
satis  vigilans  ubique  adsit.  Cf.  sup. 
11,6,  a.  N. 

aa.  Inierbiberty  id  est ,  toium  ebi- 
bere  :  ut  intervipere,  lotuin  ca|RTc. 
Dohat.  —  Si  vino  scatet,  ctiamsi 


▼ino  scateat.  Vult  Lambinus  scatat. 
Scatet  fere  omnes  edd.  seu  in  fu- 
turo  ponatur  a  scato,  is,  seu  librarii 
contraxerint  scateat,  ut  iambus  fie- 
ret ;  possit  vero  et  scateat  iambuni 
prssbere,  redacto  ad  unam  sylla- 
bara  eat  per  synarresin.  N. 

a3.  Pirenem.  Pirene  fons  est  Mu- 
sis  consecratus  :  quem  Probus  in 
Heliconc  collocat  :  Strabo  autem 
sub  Acrocorintho  cum  omuibus 
Gcographis.  Cf.  Ovid.  Metam.  II, 
a^o.  Taubm. 

34.  Tum  opsoniurn  autem  !  Certe 
subintclligendum  est,  poust  absu- 
rnere  sola  tibicina  ;  ut ,  fontera  inter- 
bibere.  Propterea  respondet  Mega- 
dorus  ,  eam  non  posse ,  etiainsi 
sit  maxima  esitatrix  ;  quia  ,  qnod 
ipse  misit ,  etiam  leoni,  aut  si  ma- 
vis,  legioni  satis  esse  possit.  Dissal. 

afi.  Curionem.  Edd.  oinnes  curio- 
sam.  Scd  hoc  non  satis  cominode 
cuni  scq.  vcrsu  consonat  Praterea 
audieudus  est  Festus  :  «  Curioncm 


3oo  AULULARIA, 
mkg.  Volo  ego  ex  te  scire,  qui  sit  agnus  curio. 
eucl.  Qui  ossa  atque  pellis  totust,  ita  cura  macet. 
Quin  exta  inspicere  in  Sole  etiam  vivo  licet,  * 
Ita  is  perlucet,  quasi  laterna  Punica.  3. 
meg.  Caedundum  illum  ego  conduxi.  eucl.  Tum  tu  idem , 

optumum  st, 
Loces  ecferendum  :  nam  jam ,  credo,  mortuu'st. 
meg.  Potare  ego  hodie,  Euclio,  tecum  volo. 
eucl.  Non  potem  ego  quidem ,  hercle.  meg.  At  ego  jussero 
Cadum  unum  vini  veteris  a  me  adferrier.  35 
eucl.  Nolo  hercle  :  nam  mihi  bibere  decretum  'st  aquam. 
meg.  Ego  te  hodie  reddam  raadidum,  sed  vino,  probe , 


agnum  Plautus  pro  macro  dixit , 
quasi  cura  macruisset ».  Curio  au- 
tem  et  sacerdos  curise  fuit ,  qui  sa- 
cra  pro  curia  faceret.  N. 

a8.  Macct,  i.  e.  macie  confectus 
est.  Tadbm. 

30.  Laterna  Punica.  Laternss  Pu- 
nicas  pras  cseteris  pellucidss ,  fortas- 
sis  quia  multss  eboreas,  ut  apud 
Africam  gentem.  N. 

31.  Cadundum%  immolandura.Sic 
Nonius  interpretatur,  h.  vers.  lau- 
dans.  E  visceratione  autem  convi- 
vium.  N.  —  Conduxi.  Cum  Nonio 
recte  interpretantur  cmi;  ne  cum 
Lambino  necesse  sit  scribere ,  /o- 
cavi.  Sed  proprie  loquitur  Plautus. 
Locator  enim  ,  qui  dat  utendum  , 
fruendum,  faciendum  :  conductor 
qui  accipit.  Adi  Cujacium  Obsenr. 
II,  a8.  Dabant  autetn  agnos  casdun- 
dos  lanii ,  unde  et  locare  dicuntur. 
Captivis,IV,  a,  39.  Accipiebant 
obsonatores :  ergo  conducebant. Yide 
et  Observ.  I,  ao.  Grokov.  —  Et 
alias  quoque  Plauto  conductores 
sunt ,  qui  pretio  sumunt  aliquid 
utendum.  Asin.  Prol.  3.  Vide  et 


•up.  II ,  4 ,  I.  N.  —  Loces  ecfercn- 
dum  ,  ad  sepulturam.  «  Utinam  sic 
ecferainur»,  Asin.111,3,  a5;  «effer- 
tur ;  imus  • ,  Terent.  And.  1 ,  1 ,  00. 
Scurratur  Euclio  in  verbo  exsequia- 
rum  solemni  ad  pecudera  tralato.  N. 

34.  Non  potcm.  Figura  ,  qua 
optativum  grsscum  redditur,  i.  e. 
nolo  bibere.  N. 

35.  A  mei  Ppnitur  pro  «e  domo 
mea».  Stich.  V,  1,  7.  Sic  Cic.  pro 
Milon.  -  Atque  illo  die  Aricia  re- 
diens  diverlit  Clodius  ad  se  in  Al- 
banum»,  id  est ,  in  villam  suam  in 
Albano.  Idem  ad  Terentiam  :  «  Quid 
causas  inde  fuerit  ,  postridie  intel- 
lexi,  quam  a  nobis  discessi*.  Et 
sic  Noster  ssepius.  Gaowov. 

37.  Sed  vino.  Cam.  et  Pall.  si 
wVo,  formula  usitata,  cf.  Bacch.  IV, 
9,  iii.  At  potius  :  «  sed  vino«. 
Probc,  commode  ,  pulclire,  valde. 
Nam  Megadorus  censct  aqua  ma- 
defieri  ,  incongruum  ,  prsesertini 
festo  die.  Ludit  in  ambiguitate  no- 
minis  madidtu ,  qui  nunc  opponitur 
sobrio  ,  nunc  simpliciter  enarra- 
tur.  N. 
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Te,quoi  decretum  'st  bibere  aquam.  eucl.  Scio,  quam  rem 
agat. 

Ut  me  deponat  vino ,  eam  adfectat  viam : 

Post  hoc,  quod  habeo,  ut  conmutet  coloniam.  4» 

Ego  id  cavebo,  nam  alicubi  abstrudam  foris. 

Ego  faxo,  et  operam  et  vinum  perdiderit  simul. 

meg.  Ego,  nisi  quid  me  vis,  eo  lavatum,  ut  sacruficem. 

(abit.) 

eucl.  Edepol,  nae  tu,  Aula,  multos  inimicos  habes, 

Atque  istuc  aurum,  quod  tibi  concreditum  'st.  45 

Nunc  hoc  mihi  factum  'st  optumum,  ut  te  abferam, 

Aula,  in  Fidei  fanum  :  ibi  abstrudam  probe. 

Fides,  novisti  me  et  ego  te :  cave,  sis,  tibi, 

Ne  tu  in  me  mutassis  nomen ,  si  hoc  concreduo. 

Ibo  ad  te ,  fretus  tua ,  Fides ,  fiducia.  5« 


39.  Me  deponat  vino.  Me  v  ino  CU- 
pit  eo  deducere,  ut  nihil  differam 
•  deposito  ,  et  vix  aDimam  ducente. 
Gbut. — Etenim  mortui  positi ,  com- 
positi ;  et  depositi  dicebantur  ,  qui 
in  agone  erant ,  vet  animam  age- 
bant.  Lucil.  ■  Jam  depositus  bu- 
bulcus»,  exhalans  animam.  Virgil. 
^Eneid.  XII,  3q5  :  -Ille  ut  depositi 
proferret  fata  parentis  Ovid. 
Trist.  III ,  3.  Grohov.* 

40.  Post,  deinde.  —  Coloniam , 
locum.  Tralatio  a  coloniarutn  de- 
duceudarum  consuetudine.  Lamb. 

43.  Nisi  quid  me  vis.  Comitas 
sermonis  in  disces*u.  Quum  duo 
vel  plures  confabulati  essent ,  qui 
abire  volebat ,  ut  amice  digredere- 
tur,  rogabat  alios  -  num  quid  vel- 
lent  (ex)  se  -  ,  aut  -  nisi  quid  (ex) 
»e  vellent  •  ,  se  profitebatur  abitu- 
rum.  Cf.  sup.  II,  1,  53,  a,  85  ;  Asin. 


I,  I,  g5.  N.  —  Lavatum,  ut  saeruf. 
Servius  JEn.  III:  «Apud  Veteres 
neque  uxor  duci,  neque  ager  arari 
sine  sacrificiis  peractis  poterat  -. 
Vide  notas  Amphit.  act.  V,  sc.  1. 
Ebjt. 

46.  Faetum  'st  optnmum.  Ex  for- 
mula  solemni  edictorum.  Douza.. — 
Scribunt  ed.  Bip.  et  Both.  -  factu 
est  optumum».  N. 

47.  ln  Fidei fanum.  Olim  moria 
fuit ,  ut  in  .1  lihus  sacris  pecunias 


num  erat  in  scde  Satitrni,  argentarii 
in  foro.  Long. 

48.  Sis  p.  si  vis.  N. 

49.  Ne  tu  m  me,  etc.  Ne  fias  in  me 
infidelis  :  ut  tibi  pro  Fdei  nomine  , 
Pcrfidia  aut  I n fidelitatis  nomen  sit 
imponendum.TtUBX.  —  Conereduo. 
Apud  Antiquos  ereduo  et  credo  pro- 
miscue.  N. 
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ACTUS  QUARTUS. 


SCENA  PRIMA. 

STROBILUS*. 

Hoc  est  scrvi  facinus  frugi  facere,  quod  ego  persequor  : 
Nec  morae  molestia?quc  inperium  herile  habcat  sibi. 
Nam  qui  hero  cx  sententia  servire  servos  postulat, 
ln  herum  matura,  in  se  sera,  condecet  capessere. 
Sin  dormitct,  ita  dormitet,  servom  sese  ut  cogitet.  s 
Nam  qui  amanti  [liero]  servitutcm  servit,  quasi  ego  servio, 
Si  (herum]  videt  superare  amorem,  hoc  servi  esse  opficium 
reor, 

Retinerc  ad  salutem :  non  eum,  quo  incumbat ,  eo  inpellere. 


*  Strobilus.  Hic  servus  Lyconid* 
adolescentis  alius  est  atriensi  Stro- 
bilo  Megadori ,  qui  coquorum  pom- 
pam  duxit ,  II ,  4  »  neque  se  scirc 
quidquam  de  amore  Lyconidas 
significavit.  Quod  autem  duo  uno 
nomine  in  eadcm  fabula  appellen- 
tur,  id  errori  librariorum  ,  qui  no- 
raina  differentia,  Strabacem  ,  Stro- 
bilum  ,  Stratonem  eodem  compen- 
dio  (  str.  )  scripta  confuderint , 
non  imputandutn  est ,  imo  Plauti 
incurue,  qui  priorem  Strobilum,  II, 
i  ,  8C> ,  alterum  IV,  7,16,  V,  1 , 
5  ,  diserte  nominat ;  nisi  quis  ex 
bis  versibus  insititius  fuerit.  N. 

1.  Hoc  est  servi, etc.  Alium  servum 
sibi  suam  diligeutiam  gratulantcm 
audi,  Mosr.  IV,  1.  N. 

2.  Nec.  Malira  ne.  «Officium  scr- 


vi  frugi  facere  hoc  est ,  ut  imp. 
her.  »10«  habeat  morss».  N. 

3.  Ex  sententia  heri.  LaMB. 

4.  ln  herum  matura...  capessere. 
Herilia  priusquam  sua  curare.  N. 

5.  Sin  dormitet, etc.  Nunquara  ita 
quicti  indulgeat ,  ut  obliviscatur  se 
servum  esse ,  qui  nimis  diu  quie- 
scere  trapune  non  possit.  N. 

6.  Nam.  Hic  discretiva  particula 
est,  i.  q.  nvA.em.Hero,  sicut  in  versu 
seq.  herum,  videntur  Botbio  irre- 
ptitia,  quippe  quas  raetrura  non  ca- 
piat;  et ,  si  dcsint,  fiat  ellipsis 
apud  Plautura  non  insolens.  N. 

7.  Herum  snper.  amorem  ,  heruni 
devinci  amore.  Videtur  bic  servus 
fuisse  adolescentis  psedagogus.  N. 

8.  Quo  incumbat.  Nou  adjuvar»' 
ejus  amentiam.  Cicero  :  «Satis  cst 
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ACTUS  IV,  SCENA  I.  3oi 
Ouasi  pueri  qui  nare  discunt,  scirpea  induitur  ratis, 
Qui  lahorent  minus;  facilius  ut  ncnt,  ct  moveant  manus:  ... 
Kodem  modo  servom  ratem  essc  amanti  hero  aequom  censeo, 
Ut  toleret,  ne  pessum  abeat,  tamquam**  . 
Herile  inpcrium  ediscat,  ut,  quod  frons  velit,  oculisciant. 
Quod  jubeat,  citis  quadrigis  citius  properet  perscqui. 
Qui  ea  curabit,  abstinebit  censione  bubula.  ■« 
Nec  sua  opera  rediget  unquam  in  splendorem  conpedes. 
Nunc  herus  meus  amat  filiam  hujus  Eucliouis  pauperis: 
]£am  hero  nunc  renunciatum  'st  nubtum  huic  Megadoro 
dari. 

Is  speculatum  huc  misit  me,  ut,  quae  Gerent,  fieret  par- 
ticeps. 


homines  imprudentia  lapsos  non 
erigerc  :  urgere  vcro  jacentes,  aut 
precipitantes  impellere  ,  certe  est 
inhumanura».  Lamb. 

g.  Quasipneri  qui,  etc.  Lambinus 
et  ed.  Bip.  dant  pueris,  quo  concin- 
nior  procedat  oratio.  Sed  repugnaut 
MSS  et  excusi  lib.  lmo  illius  mo- 
di  inconcinnitas  ingenio  sermonis 
Plautini  aut  potius  usu  volgaris 
familiarissima.  Cf.  Mostell.  1,3, 
q3.  N.  —  Scirpea  ratis.  Scirpum 
Gramraatici  interpretantur-id  quod 
in  palostribus  locis  nascitur  leve  ac 
procerum,  uude  tegetes  fiunt».  Hoc 
c»t ,  yXoxn  Grsscorum.  Inde  scirpta 
ratis  hoc  loco  r,  ^Xoivn.  Nihil  rectius 
et  eno<fius  hoc  junco ;  undc  pro- 
verbiura  ,  ■  nodum  in  scirpo  quss- 
rere ».  Ex  scirpi  cortice ,  tegetes 
quoque  et  alia  vitilia  texebantur. 
Detracto  cortice ,  inedulla  interior 
candelis  faciendis  serviebat,  ccra 
circumdata.  Salm. 

II.  Ut  toleret,  ne  pessum  abeal , 
tanynam.  Libri  haec  scribunt  sine 
J  lcuna  ulla  aut  hiatus  suspicione. 


Minima  mutatione  legendum  puta- 
rim  ,  ■  Tamque  herile  iinperium 
ediscat ,  ut  quod  frons  velit ,  oculi 
sciant-.  I.  e.  adeo  cdiscat ,  tam 
ediscat  (nam  ita  loquuntur  Vete- 
res)  imperium  herile,  ut ,  quid  vul- 
tus  velit  heri,  eum  videndo  norit. 
Sajuk .  —  Rectius  viderunt  aliquid 
deesse  Lambinus  et  ed.  Bip.  atque 
tentant  lacunam  explere  ,  ille  ex 
ingenio  addens  «  catapirates  raaris  ■ , 
hic  eura  sequutus,  «  catapirateria  », 
et  his  verbis  claudunt  orationcin. 

i3.  Ut,  quodfrons  velit,  oc.  sciant. 
Ut  servus  cognoscat  ex  vuliu  heri , 
quid  vefit  ille.  N. 

i\.  Citis  quadrigis.  Formula  pro- 
verbiali,  qua?  summam  celeritatem 
significat.  a.  Asin.II,  1,  i3.  L. 

15.  Censione  bubula.  Censiunem 
bubulam  festive  vocavit  verbera 
lori  bubnli ,  alludens  ad  animadver- 
sionem  censoriam.  Lamb. 

16.  Sua  opera,  attritu  crurum 
suoruro  rediget  in  splendorem ,  ni- 
tidas  faciet.  Cf.  Mil.  gl.  I,  1, 1.  N. 

19.  PartU.fieret,  cognosceret.  N. 


3o4  AULULARIA, 

Nunc  sinfi  omni  subspicione  in  ara  heic  adsidaiu  sacra.  ■« 

Hinc  ego  et  huc  et  illuc  potero,  quid  agant,  arbitrarier. 

SCENA  SECUNDA. 

EUCLIO,  STROBILUS. 

eucl.Tu  modo  cave  quoiquam  indicassis,  aurum  meum 

esse  isteic,  Fides. 
Non  metuo  r  ne  quisquam  inveniat :  ita  probe  in  latebris 

situm  'st. 

Edepol,  n«T  illic  polcram  praedam  agat,  si  quis  illam  in- 
venerit 

Aulam  onustam  auri:  verum  id  te  quaeso,  ut  prohibessis, 
Fides. 

Nunc  lavabo ,  ut  rem  divinam  faciam,  ne  adfinem  morer,  5 
Quin,ubiarcessat[me],meam  extemplo  filiam  ducatdomiun. 
Vide ,  Fides ,  etiam  atque  etiam  nunc ,  salvam  ut  aulam  abs 
tc  abferam. 

Tuae  fidei  concredidi  aurum  :  in  tuo  luco  et  fano  modo  est 
situm. 

strob.  Di  inmortaleis!  quod  ego  hunc  hominem  facinus 
audio  loqui  ? 

Se  aulam  onustam  auri  abstrusisse  heic  intus  iu  fauo. 
Fides,  »» 


ao.  In  ara.  Erant  arae  non  publi- 
css  tantum  in  templis,  sed  et  in 
plateis  viisque.  Most.  V,  i,  -aratn 
in  via  Tranio  occupat».  Taubm. 

ix.  Arbitrarier,  prospicere  ac 
•peculari.  Nam  arbiter  etiam  specu- 
latorem ;  arbitrium,  prospectum  ;  et 
arbitrari  prospicere  :  inde  oratio 
▼ulgaris:  « remotis  arbitria  omni- 
bus  ».  Lamb. 

I.  Ca*c  quoiquam  indicassis.  W\i\c 
Fidei,  manu  panno  velata,  sacrifica- 


batur,  quia  fides  tecta  esse  debet  et 
▼elata.  Taubm. 

3.  fHfe,  ille.  N. 

4.  Onustam  auri.  Hic  ,  ut  10, 
genitiv.  p.  abiat.  Hellenismus.  N. 

5.  Nune  lavabo,  elc.  Conf.  III, 
6 ,  43.  N. 

6.  [Ue] .  Bothius  hanc  vocem  de- 
let,  utpote  quss  turbet  metrum ,  et 
repetitio  sit  sequeutis  syllaba.  Ea 
autem  omissa,  recte  constat  oratio, 
et  arcessat  rcferatur  ad  filiam.  N. 
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ACTUS  IV,  SCENA  III.  3oj 
Cave  tu  illi  fidelis,  quaeso,  potius  fueris,  quam  milii. 
Atque  hic  pater  est,  ut  ego  opinor,  hujus,  herus  quam 
amat. 

Ibo  hinc  intro :  perscrutabor  fanum ,  si  inveniam  uspiam 
Aurum,  dum  hic  est  obcupatus  :  sed  si  reperero,  o  Fides, 
Mulsi  congialem  plenam  faciam  tibi  fideliam.  .s 
Id  adeo  tibi  faciam :  verum  ego  mihi  bibain,  ubi  id  fecero. 

SCENA  TERTIA. 

EUCLIO. 

Non  temere  'st ,  quod  corvos  cantat  mihi  nunc  ab  laeva 
manu. 

Simul  radebat  pedibus  terram,  et  voce  crocibat  sua  : 
Continuo  meum  cor  ccepit  artem  facere  ludicram , 
Atque  in  pectus  emicare :  sed  ego  cesso  currere? 


14.  Sed.  Bothius  substituit  id  , 
acclamante  sententia.  N. 

15.  Congialem  plenam  faciam  tibi 
fideliam.  Congius  capit  sextarios 
sex.  -Fidelia  autem ,  Samium  t«s 
est  ad  usus  plurimos  >.  Nomos.  — 
Faeiam ,  i.  e.  sacrificaho.  Taubm. 

16.  Jdeo,  certe,  scilicet,  affir- 
mat.  Ita  fere  Galli ,  Tel  prssmissa 
Tel  interjecta  orationi  voce  oui , 
rem  asseverant.  Sic  Racinius  noster 
tres  tragaedias  incepit,  Androma- 
chen ,  Iphigeniam,  Athaliam.  — 
Tibi  faeiam...  mihi  bibam.  Ita  sa- 
crum  partitur  commode,  honorem 
dea? ,  usum  sibi.  Procacitas  verni- 
lis.  N. 

1.  Non  temere  st.  Conf.  Asin.  II, 


I,  l4«  —  Cantat...  ab  leeva.  Infan* 
Btnm  augurium.  Cf.  Asin.  ib.  11.  N. 

a.  Simul.  Vulg.  semel.  At  melius 
simul ,  et  nostro  MS  confirma- 
tum.  N.  —  Croeibat.  Crocitum ,  vo- 
cem  corTorum  esse  docet  Nonius, 
hunc  t.  laudans.  Eur. 

3.  Artemfacer*  ludicram,  saltare, 
ut  lndiones.  Scurrilis  magis ,  quam 
ethica  oratio.  N. 

4.  /*  pectusfi.  e»  in  pectore.  Pro- 
miscne  Veteres  in  cum  quarto  vel 
cum  sexto  casu  jungebant.  Ut 
Amph.  I,  1,  i5,  «in  mentem  fuit». 
Cas.  II,  3  ,  a6  ,  «  in  Iustra  jacuisti». 
—  Emicare ,  exsilire.  JEn.  VI ,  5  : 
•  juvenum  manus  emicat  ardens 
Litus  in  Hesperium  ».  N. 


1. 
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3oG  A  ULULARI A, 

SCENA  QUARTA. 

EUCLIO,  STROBILUS. 

eucl.  Foras,  lumbrice,  qui  sub  terra  erepsisti  modo, 
Qui  inodo  nusquam  conparebas,  nunc,  quom  conpares, 
peris. 

Ego,  edepol,  te,  praestigiator,  miseris  jam  adcipiain  modis. 
strob.  Quae  te  mala  crux  agitat?  quid  tibi  mecum  'st  con- 
merci,  senex? 

Quid  me  adflictas?  quid  me  raptas?  qua  me  causa  ver- 

beras?  5 
eucl.  Verberabilissume,  etiam  rogitas?  non  fur,  sed  trifur. 
strob.  Quid  tibi  subripui?  eucl.  Redde  huc,  sis.  strob. 

Quid  tibi  vis  reddam?  eucl.  Rogas? 
strob.  Nihil  equidem  tibi  abstuli.  eucl.  At  illud ,  quod 

tibi  abstulcras ,  cedo. 
Ecquid  agis?  strob.  Quid  agam?  eucl.  Abferre  non 

potes.  strob.  Quid  vis  tibi  ? 
eucl.  Pone.  strob.  Equidem ,  pol ,  te  datare  credo  con- 

suetum,  senex. 

i.  Foras  ,  etc.  Cf.  Molier.  ejus-        7.  Uuc ,  ad  me ,  subdita  notione 
argum.  fahulam,  act.  I,  sc.  3.     afferendi.  Vid.  inf.  i3.  Conf.  Rud. 


N.  —  Lumbrice.  tvrtpov  pi;.  Lum-  III,  4»  «•  N 

brici  etiam  dicebantur,  qai  ex  imia  8.  At  iilud,  quod  tibi  abstuleras. 

sordibus    ad   summas  dignitates  Quum  Strobilus  dixerit  se  nihil 

erant  erecti :  gemina  ratioue  Terrte  Euclioni  abstulisse ,  suspiciosissi- 


filii.  Casadb.  mus  senex  putat 

5.  Adfiictas...  raptas.  Frequenta-  seusu  tricari  in  \oce  n'W,  qnae  in- 
tiva,  quae  violentiam  Euclionis  si-  telligi  possit  «  tui  gratia  ».  Ergo  re- 
gnificant  trabentis  vexantisqueser-  spondet :  Nibil  quidem  abstulisti 
vum.  N.  mihi  (conferendum) ;  sed  quod  abs- 

6.  Ferberabilissume.  Verberibus  tuleras  tibi  utendum  ,  cedo  ,  da  , 
dignissime.  Verbum  jocose  confi-  reddc.  Lamb.  —  Ecquid  agis  ?  IjO- 
ctum ,  eodem  modo ,  quo  hoc  Mo-  cutio  urgentis  hominem  ,  ut  faciat 
lieri  l.  c.  Etes-vous  un  komme  vo-  postulatum.  Tanquam  «  agedum  ». 
/o5/e/»N.  10.  kuci..  Pone.  st.  Equid.  etc. 
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ACTUS  IV,  SCENA  IV.  3o7 
eucl.  Pone  hoc,  sis  :  abfer  cavillam  :  non  ego  nunc  nugas 
ago. 

strob.  Quid  ego  pouam?  quin  tu  eloquere,  quidquid 

est,  suo  nomine. 
Non ,  hercle ,  equidem  quidquam  sumsi ,  nec  tetigi.  eucl. 

Ostende  huc  manus. 
strob.  Hem  tibi!  eucl.  Ostende.  strob.  Eccas.  eucl. 

Video  :  age  ostende  etiam  tertiam. 
strob.  Larvae  hunc  atque  intemperiae  insaniaeque  agitant 

senem.  ,5 
Facin'  injuriam  mihi ,  an  non?  eucl.  Fateor,  quia  non 

pendes ,  maxumam. 


Sensus  obsccenior  :  latetque  ambi- 
guitas  in  pone  :  quod,  ut  verbuui  , 
uaurpat  Euclio :  at  adverbialiter 
accipit  servua  nequam  ,  proque  eo 
quod  a  tergo  est.  Ghut.  —  Datare. 
Vocabulum  amatorium  ct  vene- 
rcum  est.  Rittehhus.  —  Docti  viri 


t4-  Tertiam.  Ultra  legem  comi- 
cam  Noster  tendit  opua.  Et  ipse 

*ST      I"  ■        *  •     •  •         •  • 

Moherua  ipsius  veatigua  maiatena , 

recti  finea  excesait  1.  c.  Montre-moi 
tes  mains.  —  Les  voila.  —  Les  au- 
tres,  etc.  At  ,  quarto  ante  anno 
quam  Molierus  fabulam  hanc  do 


fortasse  huc  obscoenitatis  aliquid  ceret ,  scriptor  quidam  haud  incly- 
suggcrunt,  cujus  alias  abunde  cst  tus,  Chapputeau,  in  fabula  cui  ti- 
.ipud  Plautum.  Namque  cavillaiio  tulus  le  Riche  vilain,  Plautum  quo- 
in  ainbiguo  sensu  vcrborum  pone  que  imitatus  ctnendaverat:  Ca  mon- 
et  datare  possit  ad  pil*  lusum  per- 
tinere.  Ccrtum  eat  dictum  fuisse 
dare ,  datatim  iudere ,  quuin  pilam 
mitterent  aliis ,  ita  ut  faliercnt ; 
vid.  Curcul.  II ,  3,17.  Opinor,  ne- 
que  tamen  ausim  affirmare ,  usos 
fuisse  verbo  pone ,  quum  pilam  ju- 
bercnt  in  medium  mitti,  quam  ra- 
perent  sibi  invicem.  N. 

1 1 .  Caviilam.  Festua :  -  Ca villatio , 
eat  jocosa  calnmniafJo  ».  Cavillare  , 
eat  a  cavendo,  diminutive  :  pro- 
prinmque  est  leguleiorum,  ut  ju- 
risconsultorum  cavere.  Enn. 

ia.  Suo  nomine.  Vide  vafri  ho- 
minis  astutiam ,  dum  aenem  eludit, 
et  vult  confeasionem  abstruai  auri 
extorqnere.  N 


tre-moi  ta  main.  —  Tenex. — Lautre. 

—  Tenes.  Voyei  /usqua  demain. 

—  Vautre.  —  Attez  la  ckereher.  En 
ai-je  une  douzaine  ?  Potuit  enim 
amens  timore  furti  aiteram  bis 
poscere.  Sed  tertiam ,  aed  arnbas 
alteraa?  N. 

15.  Larva,  lemnres,  maniss.Hinc 
larvati ,  male  aani.  Labcb.  —  Intem- 
periafy  snp.  1 ,  1,  3a.  N. 

16.  Facin  injuriam.  Furcifer  ille, 
quasi  sit  ingenuus ,  obtestatur  Eu- 
clionem  se  falsa  criminatione  ap- 
petitom ,  et  fere  minatur  actionem 
ob  injuriam.  At  condigne  redarguit 
eum  EucHo.  N.  —  Non  pendes  va- 
pulaturus.  Vid.  Amph.  I ,  t ,  t%4 » 
Asin.  II,  a ,  35.  N. 

20. 


3o8  AULULARIA, 
Atque  id  quoque  jam  fiet ,  nisi  faterc.  strob.  Ouid  fa- 
tear  tibi? 

fitcl.  Quid  abstulisti  hinc?  strob.  Di  me  perdant,  si  ego 

tui  quidquam  abstuli. 
FiicL.  Nive  adeo  abstulisse  vellem.  Agedum ,  excutedum 

pallium. 

strob.  Tpo  arbitratu.  eucl.  Ne  inter  tunicas  habeas. 

strob.  Tenta,  qua  lubet. 
eiicl.  Vah,  scelestus,  quam  benigne!  ut  ne  abstulisse 

intellegam. 

Novi  sycophantias :  age!  rursum,  ostende  huc  manum 
Dexteram.  STROB.Hem!  eucl.  Nunc  laevam  ostende.  strob. 

Quin  equidem  ambas  profero. 
eucl.  Jam  scrutari  mitto  :  redde  huc.  strob.  Quid  red- 

dam?  eucl.  Ah  nugas  agis, 
Gerte  habes.  strob.  Habeo  ego  ?  quid  habeo  ?  eucl.  Non 

dico  :  audire  expetis.  >-, 
Id  meum  quidquid  habes ,  redde.  strob.  Insanis  :  per- 

scrutatus  es 

Tuo  arbitratu,  neque  tui  me  quidquam  invenisti  penes. 
Eiicl.  Mane,  mane :  quis  illic  est,  qui  hic  intus  alter  erat 
tecum  simul? 


19.  BUCX.  Nive  adeo  abstulisse. 
Euclio  hoc  addit  de  suo,  quod  a 
servo  adhuc  dici  volebat.  Et  alio- 
quin ,  etti  servilia  ingenia  irreli- 
giosa  fere  sunt,  haud  putarim  ,  id 
ipsum  ultro  ausum  dicere  Slrobi- 
lura.  Gboh.  —  Nive  abstnlisse  -nel- 
lem.  Continual ,  opinor,  ironice  ser- 
monem  sese  purgantis.  N. 

ao.  Ne  inter  t.  Debent  hasc  conne- 
cti  sensucum  tllis  ,  «agedura,  exc. 
pallium  ».  Et  notandum  cst,  Euclio- 
nem  tunieas  dicere ,  non  tunicam, 
licet  unam  gererent.  Sed  quidquid 


potest  essc  latebrfe ,  auget  avari  ti- 
mor.  Jam  pailiam,  vestis  Grascoruni 
exterior  ;  tunica  ,  interior  :  illud 
ip.«Ttcv,  haec  x«"»v  dicta.  Lamb. 

a4.  Jam  scrutari mitto  :  redde  hue. 
Mira  sane  Euclionis  comitas ,  qni 
scrutari  jam  nunc  omittit  benigne, 
et  iiducia  furem  allectat.  Sic  Mo- 
lierus  1.  c.  Harpagoncm,  postquam 
servum  omnimodis  pertentavit  et 
excussit,  (iugit  loqueutem  :  Al- 
lons%  rends-ie  moi  sans  te  fhnillcr.  N. 

a8.  QuisUlic.  Quis  ille,  etc.  Nemo 
crat  omniuo,  praeter  Strobilum ; 
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ACTUS  IV,  SCENA  V.  3ck> 
Perii ,  hercle !  ille  nunc  intus  turbat :  hunc  si  amitto,  hic 
abierit. 

Postremo  jam  hunc  perscrutavi :  hic  nihil  habet  :  abi , 
quo  lubet.  3.. 

Jupiter  te  Dique  perdant.  strob.  Haud  male  agit  gratias. 

eucl.  Ibo  hinc  intro,  atque  illi  socienno  tuo  jam  inter- 
stringam  gulam. 

Fugin'  hinc  ab  oculis?  abin  hinc,  an  non?  strab.  Abeo, 
kucl.  Cave,  sis,  te  videam.  s 

1 

SCENA  QUINTA. 

STROBILUS. 

Emortuum  ego  me  mavelim  leto  malo, 

Quam  non  ego  illi  dem  hodie  insidias  seni. 

Nam  heic  jam  non  audebit  aurum  abstrudere. 

Credo ,  ecferet  jam  secum ,  et  mutabit  locum. 

Atat  foris  crepuit !  senex  eccum  aurum  ecfert  foras.  s 

Tantisper  heic  ego  ad  januam  concessero. 


scd  faomo  avarissimus  tuta  etiam  ipsius ,  non  introrsum  trahendo , 

timet;  illi  aures  tinniunt ,  interape-  sed  in  viam  publicam  pellcndo, 

riss  ohstrepunt.  Lahb.  aperirentor,  id  quoudam  in  Grascia 

3a.  Socicnno,  i.  q.  socio.  N.  vulgatum  fuit.  Quoniam  igitur  pe- 

5.  Poris  crepuit.  Quaeritur  cur  in  riculum  crat,  ne quispiam ,  qui  aut 

PUuti  ac  Terentii  fabuiis  numquam  praeteriret ,  aut  pro  foribua  staret , 

fere  quisquam  egrediatur  domo ,  ab  impulsa  janua  pelleretur ,  ideo 

qnin  antea  fores  crepuisse  dicantur.  exituri  solebant  prius  intrinsecus 

Cogita  eas  fabuUs  e  grssco  conver-  fores  percutere ,  ut  illo  strepitu 

sas  esse ,  idcircoque  quarumdam  admonerentur  juxta  stantes  e  via. 

consuetudinum,  quibus  olim  Grseci  Hasc  ad  Terent.  Heautont.  III ,  3  , 

usi  essent ,  impressa  in  eis  exstare  $1  Schhxtel. 

vestigia.  Quod  autein  Romae,  anti-  6.  Conceisero.  Scioppius  e  Nonio 

quis  temporibus,  M.Valcrius,  Pu-  Marcello  adtexit   hunc  versum  : 

blicolss  fratcr,  honoris  insigne  ha-  «  Hinc  ex  occulto  sermones  satos 

buisse  dicitur ,  ut  fores  acdium  sublegam».  Enm. 
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3io  AULULARIA, 

SCENA  SEXTA. 

EUCLIO,  STROBILUS. 

eucl.  Fidei  censebam  maxumam  multo  fidem 
Esse :  ea  sublevit  os  mihi  pamissume. 
Ni  subvenisset  corvos,  periissem  miser. 
Nimis,  hercle,  ego  illum  corvom  ad  me  venial,  velim  , 
Qui  indicium  fecit ,  ut  ego  illi  aliquid  boni 
Dicam  :  nam  quod  edit,  tam  duim,  quam  pcrduim. 
Nunc,  hoc  ubi  abstrudam,  cogito  solum  locum. 
Silvani  lucus  extra  murum  est  avius, 
Crebro  salicto  obpletus;  ibi  sumam  locum. 
Certum  'st,  Silvano  potius  credam ,  quam  Fidei. 
strob.  Euge!  euge!  di  me  salvom  et  servatum  volunl. 
Jam  ego  illuc  praecurram ,  atque  inscendam  aliquam  m 
arborem , 

Indeque  observabo,  aurum  ubi  abstrudat  senex. 
Quamquam  heic  manere  me  herus  sese  jusserat , 
Certum  'st,  malam  rcm  potius  quaeram  cum  lucro.  .i 


a.  Sublerit  os.  Os  sublinere  locutio 
Latinis  usitata ,  qua  deceptum  ali- 
quem  et  pro  ridiculo  habitum  si- 
gniticarunt.  •Tractum,  inquit  No- 
nius,  a  genere  ludi ,  quo  dormien- 
tibus  ora  pinguntur  ».  Lamb.  — 
Passim  apud  Plaut.  hsec  mctaphora 
occurrit.  Et  simile  aliquid  prover- 
bii  gallico  sermone  circumTertur, 
passer  la  plume  par  le  bec. — Patnis- 
sume.  Vid.  III ,  4  ,  7-  N. 

6.  Dicam.  Nota  ,  senera  non  di- 
cere  donem,  aut  iargiar;  »ed  dicam 
aliquid  boni :  hoc  enim  fit  absque 


sumptu.  I/AMR.  —  Quod  edtt ,  tan. 
duim,  quam perduim.  Illa  vetuste  pro 
«edat,  dederim,  perdidcrim  ».  Scn- 
sus  est  :  «  nihilo  plus  corvo  dare 
velim  ,  qund  edat ,  quam  perdere». 
Lakb. — Figura  par  optativo  Grte- 
corum.  Couf.  III ,  6  ,  34.  N. 

7.  Solum ,  solitariutn.  JEn.  XI , 
544  :  -  juga  longa  petebat  Solorum 
nemorum  ».  N. 

i5.  Malam  rem ,  pcenam  neglecti 
offlcii.  Malnm  obpetam,  modo  lu- 
crnm  fecerim  ,  aurura  Eucliotiis 
.•.uhripuerim.  N. 


■ 

* 
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ACTUS  IV,  SCENA  VII. 


3.i 


SCENA  SEPTIMA. 

LYCONIDES,  EUNOMIA,  PHjEDRIA. 

lyc.  Dixi  tibi,  mater  :  juxta  rem  mecum  tenes 

Super  Euclionis  filia  :  nunc ,  te  obsecro , 

Fac  mentionem  cum  a vonculo ,  mater  mea  : 

Resecroque,  mater,  quod  dudum  obsecraveram. 

eun.  Scis  tute,  facta  velle  me,  quae  tu  velis.  i 

Et  istuc  confido  a  fratre  me  inpetrassere. 

Et  causa  justa  est,  siquidem  ita  est,  ut  pradicas, 

Te  eam  conpressisse  vinolentum  virginem. 

lyc.  Egone  ut  te  advorsum  mentiar,  mater  mea  ? 

ph^d.  Perii,  mea  nutrix!  obsecro  te,  utcrum  dolet. 

i.  Juxta  mecum,  aeque  ac  ego.  adolescena.  Natnque  postquam  Me- 

Sallust.  Catil.  58  :  «juxta  mecum  gadorus  huic  Eunomias  dixit  se 

omnes  intelligitis  ».  N.  ducturum  uzorem  filiam  Euclionis, 

3.  Fac  mentionem  cum ,  i.  e.  age  illa  uon  aegre  (erre  visa  est  ,  neque 
cum  eo  verbis.  Cistellar.  I ,  a,  i5.  obloquuta  aliud  nisi  -  Dii  bene  vor- 
Observanda  syntaxis.  Ghos.*  taut»,  II,  i,  53.  Quin  etiani ,  ut 

4.  Resecroqtte.  Religione  jurisju-  mox  filio  respoudet  ,  ostcudit  se 
randi  solvo.  Obtcstatu*  erat  raa-  nunc  demum,  quid  rei  fuerit  illi 
irera  Lyconides,  ne  eorum  quse  ipsi  cum  virgine,  rescivisse.  N. 

de  Euclionisfilia  aliquando  dixcrat,  5.  Tute ,  tu.  N. 

apudavunculura  mentionemfaceret:  6*.  Inpetrassere.  Est  idem  quod 

nunc  obsecrationis  religione  eam  impetraturam  esse.  Nam  sententia 

absolvit,  rogatque,  ut  cum  avun-  est :  Colloquar  cum  avunculo  Me- 

culo  de  aroica  loquatur.  P.  Pith. —  gadoro  de  te  et  araica  tua  ,  Eu- 

Consentiunt  oranes  in  hanc  inter-  clionis  filia ;  ac  quandoquidera  ea 

pretationem  doctissimam  ,  sed  a  a  te  vitiata  est ,  spero  me  impetra- 

vero.opinor,  <!eerrantem.  Nescio  turam  abeo,  ut  tu  eam  ducas  uxo- 


quomodo,  tali  verbi  resecrare  rem.  Vc 

enarratione,  hunc  Persas  versum  9.  Egone  ut ,  etc.  Exclamatio  in- 

intelligant ,  1,  1,  49  :  «Obsecrote,  dignantis.  Conf.  Senec.  Med.  399. 

resecro  ,  operam  da  hanc  railii  fide-  9*9«  —  Te  advorsum ,  tecum.  N. 

lem  ».  Igitur  accipiam  resecrare  pro  10.  Uterum  dolet.  Neutroet  masc. 

iterum  obsecrnre,  urgere  iteratis  gcnerc  hoc  nomen  usurpabant,  au- 

precibus  >.  Nihil  est  cur  matrem  ctore  Nonio.  Taubm. 

nunc  tacendi   religione   abaolvat  10,  1 1.  Perii,  men  nutn*  tttam 


J 


3i»  AULULARIA, 

Juno  Lucina,  tuam  fidem !  lyc.  Hem,  mater  mea, 

Tibi  rem  potiorem  video  :  clamat,  parturit. 

eun.  I  hac  intro  mecum,  gnate  mi,  ad  fratrem  meum , 

Ut  istuc ,  quod  me  oras,  inpetratum  ab  eo  abferatn. 

(aWL) 

lyc.  I,  jam  sequor  te,  mater.  Sed  servom  meum 
Strobilum  miror,  ubi  sit ,  quem  ego  me  jusseram 
Heic  obperiri :  nunc  ego  mecum  cogito, 
Si  mihi  dat  operam,  me  illi  irasci  injurium 'st. 
lbo  intro,  ubi  de  capite  meo  sunt  comitia. 


fidem.  Hssc  aut  similia ,  nequc  prae- 
terea  quidquam  aliud  agant  in  Ve- 
terum  fabulis  virgines  vel  sponsir , 
quse  primas  in  nostratibus  partes 
tenerent.  Conf.  Terent.  Andr.  III, 
i,  i5;  Adelpb.  III,  4  ,  4<>.  Sed 
aUud  mirum ;  qui  interiore  in 
sedium  parte  clamor  edebatur,  poe- 
tss  fingcbant  eum  e  via  exaudiri. 
Hoc  illis  concessum  a  spectatoribas 
non  cariose ,  quid  verosimile,  quid 
non ,  ezigentibus.  N. — Juno  Lucina. 
Mirantur  eruditi,  quod  in  comosdia 
palliata  invocatur  a  puerpera  Juno 
iAtcina.  Sed  injnria  mirantur ;  et 
multo  iniquius  Terentium  repre- 
hendunt  :  utitur  enim  sermone  la- 
tino,  sed  qui  grsscam  deam  Ili- 
thyiam  exprimat.  Itaque  ab  Horat. 
Carm.  Saecular.  scribitur  :  «  Lenis 
Ilithyia,  tuere  matres  >.  Ex  con- 
suetudine  graeca.  Juno  autem  Lu- 
cina  Diana  est  :  Lucina  vero  dicta  , 
quod  ejus  opera  partus  in  lucem 
prodeant,  et  lumen  solis  intueri 
incipiant.  Tuaa. 


11.  Hem,i.  q.  en;  locutio demon- 
strantis  aliquid,  vel  praebentis.  N. 

la.  Rem  potiorem.  Quasi  dicat  : 
Non  esse  opus,  ut  argumentis  mul- 
tis  matrem  doceat,  stuprasse  se  puel- 
lam ,  quum  res  ipsa  certius  factum 
arguat.  GauT. — Video,  credo,sentio. 

14.  Ut  utuc  ,  etc.  Vulgatae  ante 
hunc  versum  interserunt  alium , 
profecto  glossemate,  vel  e  variante 
lectione  enatum  :  •  Ut  istac ,  quod 
tu  me  oras,  efficiam  tibi -.  N. 

18.  Si  mihi  dat  operam,  etc.  Noa 
ita  pridem  (IV,  6,  i5)  Strobilus  ne 
aliud  curaotem  professus  est;  et, 
quum  spectator  hoc  meminit,  fidu- 
cia  domini  risum  movet.  N. 

ao.  Snnt  comitia.  Ubi  de  fama  et 
salute  mea  agitur.  Tractum  a  pop. 
rora.  comitiis.  Taubm.  —  Noster 
amat  hujusmodi  similitndines  e  re 
politica  sumptas,  utpote  quss  in 
sermone  quotidiano  Romanorum 
sane  circumferrentur.  Vide  supra  , 
III,  6,  i3;  Pseud.  IV,  7,  i34;  Tru- 
cul.  IV,  3,  45.  N. 
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AGTUS  IV,  SCENA  VIII. 


SCENA  OCTAVA. 

STROBILUS. 

Picos  divitiis,  qui  aureos  monteis  colunt, 

Ego  solus  supero  :  nam  istos  reges  ceteros 

Memorare  nolo,  hominum  mendicabula. 

Ego  sum  ille  rex  Philippus  :  o  lepidum  diem ! 

Nam ,  ut  dudum  hinc  abii ,  multo  illuc  adveni  prior,  i 

Multoque  prius  me  conlocavi  in  arborem : 

Indeque  exspectabam,  ubi  aurum  abstrudebat  senex. 

Ubi  ille  abiit,  ego  me  deorsum  duco  de  arbore; 

Ecfodio  aulam  auri  plenam ;  inde  exeo  eloco ; 

Video  recipere  se  senem;  ille  me  non  videt. 

Nam  ego  modo  decllnavi  paulum  me  extra  viam. 

Attat!  eccum  ipsum  :  ibo,  ut  hoc  condam  domum. 


i.  Picos.  Scalig.  et  Grut.  volunt 
pici  oratione  impedtta;  namque  »ic 
cxplananda  :  «Pici,  qui  m.  aur.col. 
eosdiviliis  supero  Alii  Pieis,  tunc 
regente  dativum  verbo  superare. 
Lectionem ,  quaj  mihi  concinnior 
visa  est,  Larobino  et  Camerario 
auctoribus  recepi.  N.  —  Picos  Ve- 
teribus  fnisse  Nonius  docet  eosdem, 
qnos  Grasci  fpuira;  appellarunt.  At 
de  gryphis  sic  Pompon.  Mela  ,  II , 
t ,  ubi  de  Scythia  :  «  Deinde  est 
regio  ditis  admodura  soli,  inhabi- 
tabilis  tamen ,  quia  gryphi ,  savum 
et  pertinax  ferarum  genus ,  aurum 
terra  penitus  egestum  mire  amant , 
mireqne  custodiunt,  et  snnt  infesti 
attingentibus  Gryphi  scilicet  non 
humana  gens,  ut  nonnulli  credide 
runt,  sed  fabulosas  bellu».  Conf. 
Herodot.  IV,  1 3  (el  ad  hunc  loc. 
illust.  Lareher)\  Plin.  Hist.VII,  |, 
X  ,  49.  L  vjbb. 

1.  Uominum  mendicabula  .  homi 
nesmendicos.  Sic  «flagitiuin  homi- 


nis-,  Casin.  II,  r,  8 ;  «scelus  >iri», 
Truc.  II ,  7 ,  60.  N. 

4.  Philippus.  Philippum,  regem 
Macedonum,  Alexandri  Magni  pa- 
trem,  intelligit.  A  quo  dictum  au- 
rum  Philippeuro ,  quod  Plautus  no- 
ster  ssrpe  commemorat.  Lamb. 

5.  Aam,  disjunctiva  ,  i.  q.  autem. 

7.  Exspectabam ,  despectabam. 
Gulielm.  et  edit.  Bip.  aspeetabam , 
frustra.  Cf.  Petron.  Sat.  17.  N. 

8.  Ducoy  id  est,  descendo ,  dc- 
mitto  me  seusim.  Boxhorn. 

9.  Inde  exeo  eloco.  Vnlg.  «  inde 
ex  eo  loco  Video  se  recipere ,  etc. » 
Lectio  insipiens,  quam  tautologia 
inde  ex  eo  ioco ,  et  repetitio  ex  eo 
hco  se  reeipere  post  illnd  abiit  vs.  8 
omnino  vitiant.  Eioco  adverbiaii- 
ter,  quasi  «e  vestigio,  statiin  •>, 
Planto  non  inusitatum  ,  i.  q.  iilico. 
Cf.  Amph.  IV,  3,  ^i;  Asin.  I ,  a,  4  ; 
Trucul.  II.  4,  89.  Ita  fere  dixerunt 
indc  loci  p.  ex  eo  tempore.  N. 

10.  Recipcrc  tc  domum.  N. 


- 


3i4  AULULARIA, 

SCENA  NONA.  ■ 

EUCLIO,  LYCONIDES. 

euc.  Perii !  interii !  obcidi !  quo  curram  ?  quo  non  curram  ? 
Tene,  tene !  quem  ?  quis  ?  nescio,  nihil  video,  caecus  eo ;  atque 
Equidem  quo  eam ,  aut  ubi  sim ,  aut  qui  sim ,  nequeo  cum 
animo 

Certum  investigare  :  obsecro  vos  ego,  mihi  auxilio, 
Oro,  obtestor,  sitis,  et  hominem  dcmonstretis ,  qui  eam 

abstuleri(»  5 
Qui  vestitu  et  creta  obcultant  sese ,  atque  sedent ,  quasi 

sint  frugi.... 

Quid  ais  tu?  tibi  credere  certum'st :  nam  esse  bonum,  e 
voltu  cognosco. 


i.  Perii!  interii  !  etc.  Hic  eat  can- 
ticam  de  quo  Sisenna ,  in  comraen- 
tario  in  Aululariatn  deperdito.scri- 
bit :  «  Haec  scena  anapasstico  metro 
est ,  sed  ita  concisa  sunt ,  ut  non 
intclligas  Putsch.  p.  »711.  Itaque 
ill.  Hermann.  Elem.  doct.  met.  II, 
33,  anaptMtos  reficiendos  curavit , 
cujus  taraen  eruditissimo  labori 
vulgatam  prsotulimus,  primo  quia 
vulgata  ,  deinde  quia  iu  iis  ,  quse 
vix  intelligebantur  jam  hominibus 
rom.metrum  non  tantiest,  ut  illius 
gratia  concinnandi  immutationem 
verba  patiantur  ex  conjectura.  N. 

1.  Tene,  tene.  Furem  inscquentes 
clamabant  etiam  ,  «Prehende  fu- 
rem  •.  Baiss.  —  Harpago  in  Mo- 
lieri  fabula  eo  amentiae  devenit,  ut 
dextra  laevam  corripiat,  quasi  fu- 
rem ,  act.  IV,  scen.  1.  N.  —  Quem 
tenere  jubeo?^«"  est  fur?  Uam. 

6.  Qui  vest.  et  ereta  ,  h  ^ii  ^uoiv 
pro  ■  cretato  vestitu  ».  N.  —  Ele- 
gante  uitidoque  cultu.  Scribitur  in 


horaines  tenuiores  :  quibus  quum 
copia  mutanda*  togao  non  wset,  ta- 
men  ut  nitidi  et  melioris  fortunsc 
apparerent ,  sub  dies  ludorura  to- 
gulam  suam  incretabant.  Lips.  — 
Plin.  XXXV,  i5  et  17.  Proprie 
dicuntur  -  vestitu  et  creta  se  occui- 
tare  • ,  qui  toga  candida  simulant 
se  probos  et  magistratu  dignos. 
Inde  Plautus  transfert  ad  eos ,  qui 
honestate  veslis  mores  improbos 
vel  animum  dissiraulant.  Ghom.*  — 
Gronovianam  sententiam  compro- 
bant  sequentia  :  «  atque  sedent , 
etc.  •  Nam  honestiores ,  licet  lex, 
Roscia  nondum  lata  esset ,  fere  se- 
debant  propius  a  proscenio ;  in 
ultimis  submoti  et  stantes  spccta- 
bant  iguobile  vulgus,  pullata  ple 
bes.  Conf.  Captiv.  prol.  11-16.  N. 

7.  Quid  ais  ?  Ex  abrupto  ad 
aliura ,  forte  sibi  oblatum  ,  serroo- 
ncm  Euclio  convertit,  priori  sen- 
tentia  nondum  expleta.  Boxtt.  — 
Sunt  qui  velint  vs.  8  « quid  est  ? 
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ACTUS  IV,  SCEINA  IX.  3i5 
Quid  est  ?  quid  ridetis?  gnovi  omueis,  scio  fures  esse  heic 
complureis. 

Hem  ,  nemo  habet  horum  ?  obcidisti  :  dic  igitur,  quis  ha- 
bet?  nescis! 

Heu  me  miserum,  miserum !  perii !  male  perditus,  pessume 
ornatus  eo.  ••• 
Tantum  gemiti  et  malae  mcestitiae  hic  dies  mihi  obtulit, 
Famem  et  pauperiem  :  perditissimus  ego  sum  omnium  in 
terra. 

Nam  quid  mihi  opu  'st  vita ,  qui  tantum  auri  perdidi 
Quod  custodivi  sedulo  ?  egomet  ine  defrudavi , 
Animumque  meum  ,  geniumque  meum  :  nunc  eo  alii  lae- 
tificantur,  •* 


etc.  -  transponi  ante  sexrura  :  •  Q.  y. 
etc.-et  sicraagiscorapositesehabeat 
oratio.  Sed  in  hoc  loco  concinnitas 
inconcinna.  In  tanta  perturbatione 
mentia  decet  hiare  orationem  et 
verba  non  convenire  inter  se.  N.  — 
Quid  ais?  Ilia  comicis,  immo  ro- 
inano  sermoni  familiarissima  locu- 
tio,  plerumque  non  ad  quidquam 
prius  dictum  respicit ,  sed  figura 
est  compellandi  ultro  aliquem ,  et 
prsrparatio  ad  percunctationem  sta- 
tim  sequentem  ,  sive  hominem  pla- 
cide  velis  consulere,  sive  loqui  eum 
jubeas  iracunde  et  minaciter,  vel 
ironice.  Longe  aliud  haec  figura 
tum  significat ,  atque  cas  orationes  : 

-  quid  dicis  ?  quid  loqueris  ?  -  His 
enim  interrogas  aliquem  ,  quid 
raodo  dixerit,  illa  hortaris,  ut  sen- 
tentiam  proferat  de  eo  ,  quod  mox 
dices;  tanquam  esset  -nnra  ais  ? 
dic  mihi ,  quasso»,  vel  quodvis  hu- 
jusmodi.  Siinile  est  illis  gallicis  lo- 
cutionibus  :  Dites-moi .  —  Ek  bien ? 

—  Je  vous  demande  ?  Cf.  Ttrreul. 
Adelph.  IV,  i,  17,  5,aa;  ¥,7,  aa  ; 
Hecyr.  IV,  1,  8  ;  Andr.  V,  3,  1,  Ad 


quem  locum  Donatus:  -non  inter- 
rogantis ,  sed  invehentis  Ideo 
ssspe  ab  interpellata  persona  subji- 
citur  :  «quid  vis?»  Vide  Trinura. 
I,  a  ,  i55  ;  Trucul.  I,  a  ,  a8.  Sensu 
eodem  Cic.  dc  Offic.  III,  1  a :  Exori- 
tur  Antipatri  ratio  ex  altera  parte  : 
«quid  ais  tu?  quum,  etc-  N. 

8.  Gnovi  omneis  ,  scio  fures  ,  etc. 
Mira  licentia  histrionihus  a  supcr- 
bis  Qoiritibus  concessa.  Audi  etiam 
iu  Truculento  mulierculam  jiiven- 
tutem  romanam  furaudi  crimine  ar- 
guentem ,  I,  a ,  5- 1 3.  Observandum 
quid  intersit ,  in  eadem  scntentia  , 
iuter  Euclionis  et  Harpagonis  ser- 
mones.  N. 

10.  Ornatus  ,  affectus.  Apud  Ter. 
Ad.  II,  1,  aa,  adolescens  ad  leno- 
nem  :  •  ornatus  esses  ex  tuis  virtu- 
tibus  ».  Hoc  sensu  ,  vulgari  sermonc 
gallico  verbum  ,  arranger.  N. 

1 1 .  Tantum  gemiti ,  pro  gemitus 
ut  senati ,  ctc.  Taubm.  —  Cf.  Prisc 
VI,  14,  73.  N. 

14.  Quod  c.  s.  eg.  mc  defrudavt. 
Anacoluthum;  hic  optim*-.  I.  c 
quod  custodivi  rac  defraudaos.  N. 


3i«  AULULARIA, 

Meo  malo  ct  damno  :  pati  nequeo. 

lyc.  Quinam  homo  heic  ante  aedeis  nostras  ejulans  con* 

queritur  mcerens? 
Atque  hic  quidem  Euclio  st,  ut  opinor  :  oppido  ego  in- 

terii !  palam'st  res. 
Scit  peperisse  jam ,  ut  ego  opinor,  filiam  suam  :  nuuc  mihi 

incertum  'st , 

Quid  agam  :  abeam ,  an  maneam  ?  an  adeam  ?  an  fugiam  ? 
Quid  agam  ,  edepol,  nescio.  »• 

SCENA  DECIMA. 

EUCLIO ,  LYCONIDES. 

eucl.  Quis  homo  heic  loquitur  ?  lyc.  Ego  sum  miser. 

eucl.  Imo  ego  sum,  et  misere  perditus, 
Quoi  tanta  mala,  moestitudoque  obtigit.  LYC.Animo  bono  es. 
eucl.  Quo,  obsecro,  pacto  esse  possum?  lyc.  Quia  istuc 

facinus,  quod  tuum 
Sollicitat  animum,  id  ego  feci,  et  fateor.  eucl.  Quid  ego 

ex  te  audio? 

lyc.  Id,  quod  verum  'st.  eucl.  Quid  ego  emerui ,  adule- 
scens,  mali,  * 


16.  Pati  nequeo ,  i.  e.  vivere,  du- 
rare.  Vide  ad  Scnecas  Thyestem , 
vs.  470,  «  posse  sine  regno  pati  -  , 
ubi  conf.  Virgil.  Ecl.  X,  53,  et 
Lucan.  IX,  264.  N. 

X.  Ego  sum  mistr.  Imo  ego ,  etc. 
Quserenti  quis  hic  loquatur,  te- 
spondet :  -  Ego  tum  »,  Gallice  cest 
moi.  De  hac  tlgura  conf.  Amph.  IV, 
a,  1.  Adolescens  autem  uomen 
suum  proferrc  non  audet,  neque 
addit  Lyconides ,  sed  miier.  Tum 
Euclio  se  miscriorcm  proGtetur  : 
«  imo  cgo  ,  etc.  •  Vulgatx  dant,  vcl 


impedito,  vel  nullo  sensu  :  «  iyc. 
Ego  sum.  euci_  Imo  ego  sum  mi- 
ser,  et  tnis.  perd. »  Noslram  lectio- 
nem  Acidalio  et  Bothio  debitam 
refcrimus.  N. 

3.  Quia  istnc  facinus  ,  etc.  Exem- 
plar  ridiculi  erroris  hoc  est ,  quod 
Molierus,  act.  V,  sc.  3  ,  imitatus  est 
ingcniosissime ,  non  superavit,nisi, 
qua  lusum  hunc  comicum  pcr  un 
teccdeutia  prssparaverit ,  artem  mi- 
reris.  N. 

5.  Quid  ego  emerui...  inafi.  Mercri 
saspe  i.  q.  faceie.  Vid.  inf.  8.  N. 
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ACTUS  IV,  SCENA  X.  3«) 
Quainobrem  ita  faceres,  meque  meosque  perditum  ires 
liberos  ? 

i.yc.  Deus  inpulsor  mihi  fuit,  is  me  ad  illam  inlexit.  eucl. 
Quo  modo? 

lyc.  Fateor  peccavisse,  et  me  culpam  conmeritum  scio. 
Id  adeo  te  oratum  advenio,  ut  animo  aequo  ignoscas  mihi. 
fucl.  Cur  id  ausus  facere,  ut  id,  quod  non  tuum  esset, 
tangeres  ? 

lyc.  Quid  vis  fieri  ?  factum  'st  illud.  Fieri  infectum  non 
potest. 

Deos  credo  voluisse  :  nam  ni  vellent,  non  fieret,  scio. 
fitcl.  At  ego  Deos  crcdo  voluisse,  ut  apud  me  te  in  nervo 
enicem. 

lyc.  Ne  istuc  dixis.  ettcl.  Quid  tibi  ergo  meam  me  invito 
tactio  'st  ? 


7.  Deus.  Sua  cuiqne  Deus  fit  dira 
cupido.  Molier.  I.  c.  Dis-moi  qui  t'a 
porte  a  cette  action  ?  —  Hclas  !  me  le 
demandez-vous  ?  —  Oui,  vraiment  r 
je  te  le  demande.  —  Un  dieu  qui 
porte  les  excuses  de  tout  ce  qn  il  fait 
faire ,  VAmour.  N. 

9.  Adeo.  Conf.  sc.  a,  v.  16.N. 

II.  Fieri...  infectum ,  etc.  Sic  fere 
Terent.  Phorm.V,o,  $5  :  «  Verum, 
quando  jam  accusando  fieri  infe- 
ctum  non  potest,  Ignosce  ».  N. 

ia.  Scio,  existimo.  Cf.  1, 1, 1 1.  N. 

1 3.  Apud  me  te.  Vulg.  «  apud  te 
me  Sed  Meursium  ,  et  alios  eru- 
ditos  viros  sequi  malo.  Namque  ira 
ezardescereEuclionem ,  quum  hxc 
audiat,quam  se  mori  velle  profi- 
teri,  verisimilius  est,  et  hoc  poscit 
nomen  nervus.Cf.Curcul.V,  3,  >fa, 
45;  Rud.  III  ,  6,  34.  —  /n  nervo. 
-  Nervtim  appellamus,  inquit  Fest. 
ferreum  vinculum ,  quo  pedes  im- 
pediuntnr;  qiiaraquain  Plautua  eo 
rtiaiu  viuciri  cervices  ait ...  Nervo 


debitores  addicti  creditoribus  etno- 
lH  vinciehantur.  T.  Liv.VI ,  i5.  N. 

14.  Meam.  Facilc  suppressit  aultr 
nomen ;  namque  hanc  nominare 
vel  consoetudinc  suspiciosi  metus 
parcit,  vel  potius  more  vehementis- 
sitni  amoris  omittit,  quo  amatam  , 
non  suo  nomine,  sed  pronominibus 
illa,  mea  per  antonomasiam  desi- 
gnare  solent.  Amantes  haud  aliter. 
Ergo  latini  sermonis  indoles  huic 
ambiguitati  fuit  commodissima  , 
quam  gallicus  imitator  lepida  cir- 
cuitione  assequutus  est  :  Le  tnal 
n'est  pas  si  grand  que  je  le  fais  ! 
Qnoi!  mon  sang!  mesentrailles,  pen- 
dard!  —  Votresangt  monsieur,  n'est 
pas  tombe  dans  de  mauvaiset  mains. 
—  Tactio  'st,  nomen  verbale  quar- 
tum  casum  regcns ;  vid.  sup.  III , 
i.  9;  Asin.  V,  1,  70.  Prseterea 
mouent  eruditi  ease  ambiguitatem 
in  tangere,  quod  et  furari  (unde 
tagnces  pro  furibux),  et  cum  mu- 
liere  rein  hahcre  significat.  Horat. 


3i8  AULULARIA, 
lyc.  Quia  vini  vitio  atque  amoris  feci.  bucl.  Homo  au- 
dacissume, 

Cum  istacin'  te  oratione  huc  atl  me  adire  ausum  ,  in- 
pudens  ? 

Nam  si  istuc  jus  est,  ut  tu  istuc  excusare  possies, 

Luci  claro  deripiamus  aurum  matronis  palam ; 

Post  id  ,  si  prehensi  sumus,  excusemus,  ebrios 

Nos  fecisse  amoris  causa  :  nimis  vile  'st  vinum  atque 

amor ,  — 
Si  ebrio  atque  amanti  inpune  facere,  quod  lubeat,  licet. 
LYC.Quin  tibi  ultro  subplicatum  venioob  stultitiam  meam. 
eccl.  Non  mihi  homines  placent,  qui,  quando  male  fe- 

cerunt,  purgitant. 
Tum  illam  scibas  non  tuam  esse  :  non  adtactam  oportuit. 
lyc.  Ergo  quia  sum  tangere  ausus,  haud  causificor  quin 

eam 

Ego  habeam  potissimum.  eucl.  Tun'  habcas,  me  invito, 
meam  ? 

• 

Sat.  I ,  a ,  54-  Hunc  jocum  Molieru» 
retulit  proterve  quidem  ,  utpote  in 
nostrate  proscenio  :  Hc"!  dis  moi  nn 
pcu  ;  tu  n'y  as  pas  touche?  —  Moi  y 
toueher!  N. 

i5.  V ini  vitio.  Eadem  causa  nlius 
simili  veheraentia  amator  «e  pur- 
gat.Trucul.  IV,  3  ,  5t.  No«ce  Vete- 
rum  mores.  N. 

17.  Nam  si  istuc ,  etc.  Nam  si  tua 
istius  sceleris  excusatio  jure  admit- 
teuda  sit.  N. 

18.  Luci  claro,  non  clara,  quod 
Nouius  tutatur.  Lamb.  —  Cf.  Cist. 
II,  i,  49  :  -  cum  primo  luci  ».  N. 
—  Aurum,  ornamenta  aurea,  moni- 
lia  caslcraque  hujusmodi.  Ovidius 
docet  etiam  sua  setate  forum  uon- 
nnnquam  boare  clamoribus  spolia- 
tarum  mulierum ,  III,  4>o.  —  Pa- 
lam,  in  publico.  N. 


19.  Post ,  postea.  N. 

»0.  Nimis,  valde.Vid.'II,  a,  3r.  N. 
—  Vilc  ,  i.  e.  non  caro  emitur,  non 
potest  satis  magno  emi  vinnm  atque 
amor,  si  quidem  vinum  ebrio,  amor 
amanti  dant  omnium  facinornm 
licentiam  et  impunitatem.  Lamb. 

aa.  Stultitiam.  Dicit  stultitiam, 
quia  abest  malignitas.  Boxh. 

a3.  Purgitant  se  vel  factum.  Di- 
cunt  se  nolentes,  imprudentes  fe- 
cisse,  itaque  venia  dignos.  Sic  Ter. 
Adelph.  II,  1,8:  •  te  posterins 
purges,  banc  injuriam  mihi  nolle 
Factam  esse  ».  N. 

a1) ,  afi.  Haud  cansificor,  non  re- 
cuso.  Lamb.  —  Quin  eam  Ego  hab. 
potissumum.  Namqueei,qoi  vitiavit 
virginem,  illa,  liret  pauper,  du- 
cenda  est.  Ergo  adolescens  sibi  po- 
tissimum ,  magis  quam  cuiquam 


< 
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ACTUS  IV,  SCENA  X.  3i<) 

LYC.  Haud,  te  invito,  postulo  :  sed  meam  esse  oportere 
arbitror. 

Quin  tu  eam  invenies,  inquam,  meam  illam  esse  opor- 
tere,  Euclio. 

eucl.  Nisi  refers  lyc.  Quid  tibi  ego  referam  ?  eucl. 

Quod  subripuisti  meum. 
Jam  quidem,  hercle,  te  ad  praetorem  rapiam,  et  tibi  scri- 

bam  dicam.  3« 
lyc.  Subripio  ego  tuum?  unde?  aut  quid  id  est?  eucl. 

Ita  te  amabit  Jupiter, 
Ut  tu  nescis?  lyc.  Nisi  quidem  tu  mihi,  quid  quaeras, 

dixeris. 

eucl.  Aulam  auri ,  inquam ,  te  reposco  ,  quam  tu  con- 
fessus  mihi 

Te  abstulisse.  lyc.  Neque,  edepol ,  ego  dixi ,  neque  feci. 
eucl.  Negas? 

lyc.  Pernego  imo  :  nam  neque  ego  aurum ,  neque  istaec 
aula  quae  siet,  » 


alii,hanc  conditionem  incnmbere  3o.  Rapiam.  Dixit,  ut  perturba- 

sequus  fatetur.  Conf.  inf.  v.  60.  Sed  tua  :  nam  ad  prsstorem  ducere,  et  in 

hoc  hab.  pot.  longe  aliud  Euclioni  jus  vonare  licebat;  rapere  non  lice- 

sonat,  nequesatis  ille  mirari  potest  bat,  nisi  ei ,  qui  anteautus  easet. 

hominis  impudentiam  ;  quis  enim  LaKB. —  Scribam  dicam.  rpotyou,ai 

potissimum  habeat  suarn,  nisi  ipse?  «ftxrsv,  id  cst ,  accusabo;  nam  vpctfw 

Quidquid  eodera  loco  commentus  apud  Graecos  etiam  accuso  signifi- 

Molierus  fuit,  acumen   comicum  cat,  i.  e.  o^uxu  ,  xamyopw.  Atxat 

non  solertius  intendit.  N.  autem  sunt  xptoti;  et  iyxXr^ara. , 

S7.  Postulo  ,  volo,  tento ,  ut  saspe  judicia  el  crimina.  Lono. 

alias.  N.  3i.  Ita  te  am.  Jup.  ut.  etc.  For- 

a8.  Quin  tu  ,  etc.  Qui  civem  vir-  roula  asseverandi  hsBc :  « ita  Jupi- 

ginem  vitiarat,  aut  eam  indotatam  ter»,  vel  «Dii  me  ament>,  ut  hoc 

ducere,  aut  si  hoc  recusaret ,  capi-  tale  est.  Ironice  ad  illam  obtesta- 


tis  argvi  consuevit.  Nec  intererat,     tioueui  Euclio  alludit :  scilicet,  ut 
familias  esset ,  aut  paterfa-    verura  est  te  nescire ,  ita  Jupiter , 


railias ;  ut  tesUtur  expresse  Terent.  etc.  N. 

Adelph.  Rcva.ho.  33.  Aulam  auri ,  ut  «cadus  vini, 

ig.IVisi  rf/<rrj.rteticentia. Scilicet:  hirneam  vini  •,  Amph.  I,  1,  »73, 

pcenas  de  te raerius  sumam. Lamh.  »74-  N. 


3ao  AULULARIA, 
Scio,  nec  gnovi.  eucl.  lllam,  ex  Silvani  luco  quam  abstu- 
leras,  cedo. 

I ,  refer  :  dimidiam  tecum  potius  partem  dividam. 
Tametsi  fur  mihi  es,  molestus  non  ero  :  i  vero,  refer. 
lyc.  Sanus  tu  non  es,  qui  furem  me  voces :  ego  te  Euclio , 
De  alia  re  rescivisse  censui  ,  quod  ad  me  adtinet.  4» 
Magna  est  res,  quam  ego  tecum  otiose,  si  otium  'st,  cu- 
pio  loqui. 

eucl.  Dic  bona  Gde  :  tu  id  aurum  non  subripuisti?  lyc. 
Bona. 

eucl.  Nequescis,quis  abstulerit?  lyc.  Istucquoque  bona. 

eucl.  Atque  id  si  scies, 
Qui  abstulerit,  mihi  indicabis?  lyc.  Faciam.  eucl.  Neque 

partem  tibi 

Ab  eo,  quiqui  est,  indipisces,  neque  furem  excipies? 

lyc.  Ita.  4-. 
eucl.  Quid,  si  fallis?  lyc.  Tum  me  faciat,  quod  volt, 

magnus  Jupiter. 
eucl.  Sat  habeo :  age  nunc,  loquere,  quid  vis.  lyc.  Si  me 

gnovisti  minus , 


36.  Cedo,  redde.  N. 

43.  Ittuc  quoque  bona.  Et  illud 
quoque,  nempe  me  nescire,  quis 
subripuerit ,  bona  fide  assevero.  N. 

45.  Quiqni  est,  quisquis  est  is , 
qui  abstulerit.  Nonins  bis  laudat 
hunc  versum  in  vocibus  indipitco  et 
excipere,$ed  variantibus  lectionibus. 
Modo  item  ,  ut  vulgatse ,  quae  dant 
inde  posces ,  at  catera  nostrsc  simi- 
liter.  Modo :  «  nec  partem  tibi  adeo, 
cnisit  indipisces  ».  Unde  orationem 
possis  excudere :  «  nec  partem  ab 
eo  cui  sit,  etc.  -  i.  e.  uec  partem 
auri  accipies  pro  mercede  indicii  a 
domioo ,  scil.  ab  eo  cui  aurum  ait». 
Etenim  illud  nequefurem  excip.ti- 


gnificat  in  prioribus  ab  eo  ,  etc. 
alium  designari.  Sed  si  conjecturis 
pateat  locus  ,  suspicer  quiqui  scri- 
ptum  fuisse  pro  quidquid ,  et  inde 
sensum  eliciam ,  haud  ineptum  : 
■  neque  partem  sumes  ab  eo  ,  quod 
subreptum  est ,  quantumcumque 
sit  »>.  N.  —  Neque  furem  excipies. 
Quod  Nonius  explicat  recte  ccla- 
bis  :  nam  qui  recipit  vel  receptator 
est,  dat  locum  delitescendi.  Gror. 

46.  Me  pro  de  me.  Ut  in  his 
vulgatissimis  locutionibus  :  «quid 
me  fiet,  quid  me  crit?»  Terent. 
Andr.  III,  10,  7  :  •  nec  quid  me 
nunc  faciam  scio  ».  Conf.  id.  Eun. 
V,  1 ,  1 1  ;  Heaut.  II ,  a  ,  66.  N. 
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ACTUS  IV,  SCENA  X.  3ji 
Genere  qui  sim  gnatus :  hic  mihi  est  Megadorus  a vonculus , 
Meus  fuit  pater  Antimachus,  ego  vocor  Lyconides, 
Mater  est  Eunomia.  eucl.  Gnovi  genus  :  nunc  quid  vis  ? 
id  volo 

Gnoscere.  lyc.  Filiam  ex  te  tu  habes.  eucl.  lmo  eccillam 
domi. 

lyc.  Eam  tu  despondisti,  opinor,  meo  avonculo.  euci.. 

Omnem  rem  tenes. 
lyc.  Is  me  nunc  renunciare  repudium  jussit  tibi. 
eucl.  Repudium,  rebus  paratis,  atque  exornatis  nubtiis? 
Ul  illum  di  inmortaleis  omneisdeaeque ,  quantum  est,  per- 

duint,  ss 
Quem  propter  hodie  auri  tantum  perdidi,  infelix,  miser. 
lyc.  Bono  animo  es,  et  benedice  :  nunc  quae  res  tibi  et 

gnata?  tuae 

Bene  feliciterque  vortat  Ita  di  faxint,  inquito. 

eucl.  Ita  Di  faciant.  lyc.  Et  mihi  ita  di  faciant.  Audi 

nunc  jam.  , 
Qui  homo  culpam  admisitinse,  nullu  st  tamparvi  preti,r.n 
Quin  pudeat,  quin  purget  se  :  nunc  te  obtestor,  Euclio, 
Si  quid  ego  erga  te  inprudens  peccavi,aut  gnatam  tuam, 

48.  Hic,  i.  e.  qui  hac  domo  ha-  in  his  dcmum  consisti»  :   •  audi 

bitat.  N.  nunc  jam  (hanc  rem)  «.  Itaqtte  ali- 

53.  Renttnciare  repudium.  Rcmisit  tcr  vulgati»  dispunximus.  N. 

tibi  per  me  repudium.  LaUD.  60.  Tam  parvi  preti ,  qu in  ,  etc. 

5;.  Bencdice.  Bona  ¥erba,  quxso.  adco  nequam,  ut  non  ,  etc.  SicTer. 

Abstinc  infaustis.  N.  —  Quar  re%  And.V,  1 ,  i5,  -  videtur  esse  quanti- 

tibi.  Formula  precandi  solemnis,  vis  preti  »  ,  i.  e.  optimus.  N. 

qua  utebantur  initio  rei  cujuslibet  6a.  Si  qttid  ego  erga  te.  Camera- 

gereudae,  negotiique  contrahendi.  riauus  :  ■  Ut  si  quid  ego ».  MSS 

L&mb.  —  Vid.  sup.  II,  a,  4»-  Pall.-Ut  quia  cgo».  Ita  Junianus. 

58.  tta  Di  /ajcint,  inquito.  Mo-  Edd.  veteres  :  ■  Ut  quod  ego ». 

rantem  pro  raore  ansuentiutn  rc-  Et  sic  Lres  Voasiani  cum  Academico 


spondere  Euclionem  urget,et  pra>  et  Gudiauo.  Nec  mutandum  est 

it  ipse  rerbis.  N.  est  enim  cleguns  repetitio  particulc 

59.  Faciant...  audi.  Oratio  a  v.  5j  Ut,  de  qua  in  Bacch.1V,  6,  10,  et 

-nunc  quae  res,  etc.  »  peadet ,  et  ad  Livium  diximus.  Gboh. 


3sa       AULULARIA,  ACT.  IV,  SC.  X. 
Ut  mihi  ignoscas,  eamque  uxorem  mihi  des,  ut  leges 
jubent : 

Ego  me  injuriam  fecisse  filiae  fateor  tuae, 
Cereris  vigiliis,  per  vinum ,  atque  inpulsu  adulescentiae.  es 
eucl.  Hei  mihi!  quod  facinus  ex  te  ego  audio?  lyc.  Cur 
ejulas? 

Quem  ego  avom  feci  jam  ut  esses  filiae  nubtiis : 
Nam  tua  gnata  peperit ,  decumo  mense  post  :  numerum 
cape  : 

Ea  rc  repudium  remisit  avonculus  causa  mea. 

I  intro,  exquaere,  sitne  ita,  ut  ego  praedico.  eccl.  Pcrii 

oppido !  7o 
Ita  mihi  ad  malum  malae  res  plurimae  se  adglutinant. 
Ibo  intro,  ut,  quid  hujus  veri  sit,  sciam.  ltc.  Jam  te 

sequor. 

Haec  propemodum  jam  esse  in  vado  salutis  res  videtur. 
Nunc  servomesse  ubi  dicam  meum  Strobilum,  non  reperio. 
Nisi  etiam  heic  obperiar  tamen  paulisper;  postea  intro  ji 
Hunc  subsequar :  nunc  interim  spatium  ei  dabo  exquaerendt 
Meum  factum  ex  gnatae  pedisequa  nutrice  anu  :  ea  rem 
gnovit. 

63.  Leges  jubent.Vid.  sup.  a5,  18.  est ,  in  securitate  :  nam  ut  in  pro- 
65.  Cereris  vigiliu.Cf.  prol.  36.  N.  fundo  periculum  est ,  ita  in  vado 
68.  Numerum  cape ,  tempus  sup-    secnritas».  Loib. 

puta ,  tcil.  a  Cereris  vigiliis.TAUBM.  75.  Nisi,  sed.  Conf.  Cistell.  1 ,  1, 
73.  In  vado.  In  salute  explorata     5 ;  Menaech.  prol.  59 ;  Ter.  Adelph. 

et  certa.  Sic  Terent.  Andr.  act.  V,     I,  3  ,  i3.  N. 

sc.  a  :  -Omnis  res  est  jam  in  va-       76.  Hunc,  Euclionem.  N. 

do«  ;  ubi  Donatus:  «  In  vado,  id        77.^/1«,  Staphvla.  Erh. 
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ACTUS  QUINTUS. 


SCENA  PRIMA. 

STROBILUS,  LYCONIDES. 

strob.  Di  inmortaleis,  quibus  et  quantis  me  donatis 
gaudiis , 

Quadrilibrem  aulam  auro  onustam  habeo  :  quis  me  est 
divitior? 

Quis  me  Athenis  nunc  magis  quisquam'st  homo ,  quoi  di 
sint  propitii? 

lyc.  Certo  enim  ego  vocem  heic  loquentis  modo  uie  audire 

visus  sum.  strob.  Hem! 
Herumne  ego  adspicio  meum  ?  lyc.  Video  ego  hunc  Stro- 

bilum,  servom  meum?  s 
strob.  Ipsus  est.  lyc.  Haud  alius  est.  strob.  Congrediar. 

lyc.  Contollam  gradum. 
Credo  ego  illum,  ut  jussi,  eampse  anum  adisse,  hujus 

nutricem  virginis. 
strob.  Quin  ego  illi  me  invenisse  dico  hanc  praedam ,  at- 

que  eloquor? 

Igitur  orabo,  ut  manu  me  mittat :  ibo  atque  eloquar. 


3.  Quis  me  Athenis ,  etc.  Notanda 
syntaxis  pro :  «  quis  nsquam  Athe- 
nisest,  cui  Dii  magis  propitii  siut, 
quam  mihi?  ■  Quia  me  fortuna- 
tior?  N. 

4.  Enim  ego  voeem.  Vid.  *up. 

m,  5, 16.  n. 

6.  Contoliam,  i.  e.  congrediar  ! 
nam  contbllere  valet  conlerre :  nt 
protollene,  profcrrc.  Lamb. 

8.  Qui.u  ego  ilti.  Moribus  rece- 


ptum ,  ut  servus  intcrdum  cum  do- 
mino  quasi  pacisceretur  in.  certum 
pretium ,  quod  si  exsolvisset,  liber 
esset.  Id  pretium  e  pecuiio  servi , 
vel  adventitio  lucro.  Sen.  Kpist.  80. 
Qui  quum  frugi  essent,  raro  ser- 
viebant  ultra  quinquennium,  teste 
ipsoTullio,  Philipp.VIII.  Gkut. — 
Atque  eloquor.  Prudentiort  cautione 
Gryphus  utitur  Rud.  IV,  a  ,  «3  , 
seq.  N. 

1\. 
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Reperi.  lyc.  Quid  reperisti?  strob.  Non,  quod  pueri  cla- 

initant,  >» 
In  faba  sereperisse.  lyc.  Jamne  autem,  ut  soles,  deludis? 
strob.  Here ,  mane,  eloquar  jam ;  ausculta.  lyc.  Age  ergo 

loquere.  strob.  Reperi  hodie , 
Here,  divitias  nimias.  lyc.  Ubi  nam?  strob.  Quadrili- 

brem,  inquam,  aulam  auri  plenam. 
lyc.  Quod  ego  facinus  audio  ex  te?  strob.  Euclioni  huic 

seni  subripui. 

lyc.  Ubi  id  est  aurum?  strob.  In  arca  apud  me  :  nunc 

volo  me  emitti  manu.  15 
lyc.  Egone  te  emittam  manu ,  scelerum  cumulatissume? 

strob.  Abt,  here,  seio 
Quam  rem  geras :  lepide,  hercle,  animum  tuum  tentavi  :jam 
Ut  eriperes,  adparabas  :  quid  faceres,  si  reperissem? 
lyc.  Non  potes  probasse  nugas  :  i  ,  redde  aurum.  strob. 

Reddam  ego  aurum  ? 
lyc.  Redde,  inquam,  ut  huic  reddatur.  strob.  Ah,  unde? 

lyc.  Quod  modo  fassus  es 
Esse  in  arca.  strob.  Solco,  hercle,  ego  garrire  nugas  :  ita 

loquor. 

lyc.  \t  scin'  quomodo  ?  strob.  Vel  enica ,  hercle  :  hinc 
nunquam  a  me  feres. 

11.  In  /aba,  etc.  Ne  existimea  laudantis  ,  nunc  eludentis ,  utgall. 

vermiculum    me    reperisse ;   sed  allons.  N. 

quiddam  pretiosum.  Lamb. — ••  Hi-  17.  Qnum  rem  geras,  quid  consilii 

lum,  inquit  Festus,  putant  esse ,  raenteagites.  N. 

quodgrano  fab*  adbaeret,  ex  quo  19.  Probasse  nugas.  Nunc  dene- 

aiAiV  et  nihilum  ».  Ergo  non  hilum  gando  nugaris,  ueque  me,  ut  cre- 

reperit,  sed  magnum  aliquid.  N.  damtibi,  induces.  N. 

16.  Abi.  Hasc  tocutio  multis  sen-  »1 .  At  scin  quomodo  ?  Vide  sup. 

tentiis  inscrvit ,  nunc  hortantis  et  II,  4,  38. 

Quss  sequuntur,  quia  jam  a  i5oo  anno  editiones  referunt,  noluimus  in 
nostra  desiderari  posse.  Sed  opero  pretium  fore  uon  visum  est  nobis,  *i 
mutilum  sanare  fcetum  et  enarratione  persequt  conaremur,  qui  nihil 
Plautini  sanguinis  neque  succi  habet.  N. 
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«  lyc.  Quid  hic  quondam  pervicus  addit  ? 
«  Non  feramn'  unquam?  STROB.Quod  non  habeo.  LYcEf- 
«feraris  cave, 

«  Nisi  actutum  seni  id  auri  redditio  est.  strob.  Sive  per- 
«  pensus  ferar 

«  Libitinarius,  sive  pollinctorius  efferar,  nunquam  dabo 
«  nisi  fodiam 

«  Noviter  arrogiam.  lyc.  Vaeh  capiti  tuo.  strob.  Imo 
«  senis  et  capiti  s 

«  Et  pectori,  qui  auri  tantum  perdidit.  lyc.  Quis  repperit ? 

«  strob.  Quem  repperisse  vis.  lyc.  Qui  in  arca  illud  sub- 
«  reptum  habere 

«  Autumat.  strob.  Quam  pulcre  tibi ,  here,  conniverent 
•  oculi,  si  id 

«  Factum  fateor:  ludo  :  quod  lusi  tecum,  non  par  est 
«  identidem 

«  Serio  vortier.  lyc.  At  nunc  jam  ne  me  irritassis ,  i ,  et 
« aurum  •«• 

«  Redde  :  susque  deque  haud  agites.  strob.  Here,  id  si 
«  repperibitur, 

«  Certum  est  geminam  te  lanceam  confitentem  icere.  lyc 
«  I ,  et  redde. 

«  strob.  Vis  crassum  ?  lyc.  1 ,  et  redde.  strob.  Atat  mcas- 

«  sum  quaeritas. 
«  lyc.  I ,  et  redde  :  ego  ad  senem  propero,  ut  quid  comitiis 
«  Proxumis  videam.  Senex  aulamauri  perdidit,Megadorus 
«  Repudium  renunciat.  Filiam  peperisse  vitioresciit.STROB. 

« Hero  .  »*> 

«  Meo,  quantum  ego  video,  nemo  est  benignior.  Alii  non 
«  quod 
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«  Inventum  est  non  occulunt,  modo  negant  :  occulunt  va- 
«  niloqui. 

«  Sed  aliud  post  aliud  si  qua  sit  opportunitas ,  harpagatum 
«  Volunt;si  Eleusine  sit,facilem  deam  creduant,si  Cotytto,»» 
«  Non  videre  quem  batuat.  Ita  neque  amicis,  neque  cognatis, 
«  Neque  disparcunt,dum  bene  parcant  sibi :  isticquidem, 
«  Ne  miserum  faciat  senem ,  aut  illius  familiam  opulcntam, 
«  Auri  aulam,  grandem,  onustam,  plenam,  referri  jubet, 
«  Ut  se  faciat  olim  miserum ,  atque  suam  familiam.  Ast 
«  ego  partem  « 
«  Impartiri  malim,  unde  redimar.  Quod  vortet  bene,picus 
«  A  sinistris  cantitat,  qui  auri  custos,  herele,olim  traditur. 
«  Ibo,  et  aulam  refcram :  quod  illajc  mihi  bene  avis  occinat. » 


18.  Occinat.  Verum  nihilominus 
sic  etiam  mutila  est.  Quia  vcro  haec 
coinocdia  ,  st  ulla  alia,  frequentis- 
sime  non  legi  solum,  sed  doceri 
agique  solet ,  ncc  facile  applausum 
inereri  poterit,  si  ipsa  solemni  illo 
suo  Plaudite  careat ;  patiamini  , 
quasso,  Persii  nostri,  pnnnum  illum 
Bononiensera  purpurss  huic  roma- 
nas  interea  sic  adsui ,  dum  forte 
mclius  quid  ab  aliquo  vestrum  im- 


petretur.  Erant  quidem  ad  raanum 
aliorum  etiam  Supplementa ,  nec 
displicebant,  inprimis  Joach.  Ca- 
merarii ,  et  Georgii  Reinmanni , 
Profess.Regiom.  elegantissimi  certe 
ingenii  et  doctrinc :  sed  quia  ille 
Codrns  a  multis  iam  annis  in  Qua- 
tuordecim  sedit ,  loco  eum  pellere 
et  excitare  novus  ego  Oceanus  aut 
apparitor  severus  forte  uon  debui 
Taudm. 
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supplementum 
AULULARItE 

ANT.  CODRO  URCEO 

1TALO  SCHOLASTICO  ET  PROFESSORE  BONONIENSI  AUCTORE, 
QUI  VIXIT  SUB  IMPP.  SIGISMUNDO  ET  FRIDERICO  l!l  AUGC 

 q«od  Don  habeo.  lto.  Feram. 

«  Velis  nolis;  quum  te  quadrupedem  strinxero: 

«  Et  herniosos  testes  ad  trabem  tibi 

«  Divellam  appenso.  Sed  cur  in  fauces  moror 

«  Hujus  scelesti  ruere?  et  animam  protinus 

«  Cur  non  compello  facere  iter  praeposterum  ?  s 

«  Das,annon?STR.Dabo.LTC.  Desnt  nunc,nonolim  volo. 

«  strob.  Do  jam  :  sed  me  animam  recipere  sinas  te  rogo. 

«  Ah!ah!quid,  ut  dem,  poscis,  here?  lyc.  Nescis,  scelus? 

«  Et  aulam  auri  plenam  quadrilibrem  mihi 

«  Audes  negare,  quam  dixti  modo 

«  Te  arripuisse?  heia,  jam  ubi  nunc  lorarii? 

«  strob.  Here,  audi  pauca.  ltc  Non  audio :  lorarii , 

«  Heus  heus.  lor.  Quid  est?  ltc.  Parari  catenas  volo. 

«  strob.  Audi ,  quaeso ,  post  me  ligare  jusseris , 

«  Quantum  libet.  ltc.  Audio  :  sed  rem  expedias  ocius. 

«  strob.  Si  me  torqueri  jusseris  ad  necem,  vide 

«  Quid  consequare  :  primum  servi  exitium  habes  : 

«  Deinde,  quod  concupisces,  ferre  non  potes. 

«  At  si  me  dulcis-libertatis  praemio 


3a8  SUPPOSITA. 

«  Dudum  captasses ,  jamdudum  votis  fores  »» 

«  Tuis  potitus.  Omnes  Natura  parit  liberos, 

«Et  libertati  natura  studcnt. 

«  Omni  malo ,  omni  exitio  pejor  servitus  : 

«Et,  quem  Juppiter  ociit,  servom  bunc  primum  facit. 

«  LYC.Nonstulte  Ioqueris.  strob.  Audi  reliqua  nuncjam:»* 

«  Tenaces  nimium  dominos  nostra  aetas  tulit. 

«  Quos  Harpagones,  Harpyias  et  Tantalos 

«  Vocare  soleo,  in  opibus  magnis  pauperes, 

«  Et  sitibundos  in  medio  Oceani  gurgite  : 

«  Nullae  illis  satis  divitiae  sunt,  non  Midae,  ».. 

«  Non  Crojsi :  non  omnis  Persarum  copia 

«  Explere  illorum  Tartaream  ingluviem  potest. 

«  Inique  dotnini  servis  utuntur  suis , 

«  Et  scrvi  iniquc  dominis  nunc  parent  suis : 

a  Sic  fit  neutrobi,  quod  fieri  justum  foret.  .*> 

«Penum,  popinas,  cellas  promptuarias 

«  Occludunt  mille  clavibus  parci  senes. 

«  Quae  vix  legitimis  concedi  natis  volunt, 

«  Servi  furaces,  versipelles,  callidi, 

«  Occlusa  mille  clavibus  sibi  rescrant; 

«  Furtimque  raptant,  constimunt,  liguriunt  : 

«  Cetitena  nunquam  furta  dicturi  cruce  : 

«  Sic  servitutem  ulciscuntur  servi  mali 

«  Risu  jocisque.  Sic  ergo  concludo,  quod 

«  Servos  fideles  liberalitas  facit.  is 

«  lyc.  Recte  quidem  tu ,  sed  non  paucis,  ut  mihi 

«  Pollicitus.  Verum  si  te  facio  liberum, 

«  Reddes,  quod  cupio?  strob.  Reddam  :  sed  testes  volo 

«  Adsint:  ignosces,  here;  paruin  credo  tibi. 

«  lyc.  Ut  lubet;  adsint  vel  centum;  jam  nil  moror. 

»7.  Hinc  fortatfftc  nomen  avari  apud  Molienrm.  N. 
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<r  strob.  Megadore,  et  tu  Eunomia ,  adeste,  precor,  si  libet. 
a  Exite  :  perfecta  re  mox  redibitis. 
«  meg.  Qui  nos  vocat  ?  hem,  Lyconide.  eun.  Hem,  Strobile, 
«  quid  est? 

«  Loquimini.  lyc.  Breve  est.  meg.  Quid  est?  strob.  Vos 
«  testes  voco. 

«  Si  quadrilibrem  aulam  auri  plenam  huc  adfero,  u 

«  Et  trado  Lyconida?,  Lyconides  me  manu 

«  Mittit;  jubetque  juris  esse  me  mei. 

«  Itane  spondes?  ltc.  Spondeo.  strob.  Jamne  audistishoc 

«  Quod  dixit  ?  meg.  Audivimus.  str.  Jura  enim  per  Jovem. 

«  lyc.  Hem  quo  redactus  sum  alieno  malo !  *» 

«  Nimis  procax  es.  Quod  jubet,  faciam  tamen. 

«  strob.  Heus  tu ,  nostra  aetas  non  multum  fidei  gerit : 

«  Tabulae  notantur  :  adsunt  testes  duodecim  :  _ 

«  Tempus  locumque  scribit  actuarius; 

«Tamen  invenitur  Rhetor,  qui  factum  neget.  « 

«  lyc  Sed  me  cito  expedi ,  sis.  strob.  Hem  silicem  tibi. 

«  lyc  Si  ego  te  sciens  fallam,  ita  me  ejiciat  Diespiter 

«  Bonis,  salva  urbe  et  arce,  ut  ego  hunc  lapidem.  Satin' 

«  Jam  feci  tibi  ?  strob.  Satis :  ut  ego  aurum  apportem ,  eo. 

«  lyc.  I  Pegaseo  gradu,  et  vorans  viam  redi.  7» 

• 

LYCONIDES,  STROBILUS,  MEGADORUS, 
EUNOMIA ,  EUCLIO. 

«  Grave  est  homini  pudenti  morologus  nimis 

«  Servus,  qui  sapere  plus  volt  hero  suo. 

«  Abeat  hic  Strobilus  in  malam  liber  crucem , 

«  Modo  mihi  upportet  aulam  auro  puro  gravem  : 

«  Ut  Euclionem  socerum  ex  luctu  retraham  % 

«  Ad  hilaritatem,  et  mihi  conciliem  filiam. 
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«  Ex  compressu  meo  novam  puerperam. 
«  Sed  ecee  redit  onustus  Strobilus  :  ut  reor, 
«  Aulam  apportat :  et  certe  est  aula  ,  quam  gerit. 
«  strob.  Lyconide,  apporto  inventum  promissum  tibi,  ... 
«  Aulam  auri  quadrilibrem  :  num  serus  fui? 
«  lyc.  Nempe  :  o  Dii  immortales ,  quid  video ,  aut  quid 
«  habeo? 

«  Plus  sexcentos  Philippeos  ter  et  quater. 

«  Sed  evocemus  Euclionem  protinus. 

«  OEuclio,Euclio.  MEG.Euclio,Euclio.  EUCL.Quidest? 

«  lyc.  Descende  ad  nos  :  nam  Dii  te  servatum  volunt.  ■« 

«  Habemus  aulam.  eun.  Habetisne,  an  me  deluditis? 

«  lyc.  Habemus ,  inquam  :  modo ,  si  potes ,  huc  advola. 

«  eucl.  O  magne  Juppiter!  o  Lar  familiaris,  et 

«  Regina  Juno,  et  noster  thesaurarie  >« 

«  Alcide,  tandem  miserari  miserum  senem ! 

«  Oh,  oh,  quam  la?tis,  aula,  tibi  amicus  senex 

a  Complector  ulnis,  et  te  dulci  capio  osculo! 

«  Expleri  nequeo  mille  vel  complexibus. 

«  O  spes,  o  cor!  luctum  depulverans  meum. 

«  lyc.  Auro  carerc  semper  duxi  pessumum 

«  Et  pueris ,  et  viris ,  et  senibus  omnibus. 

«  Pueros  prostare  cogit  indigentia  , 

«  Viros  furari,  mendicarier  ipsos  senes. 

«  At  multo  pcjus  est,  ut  video  nunc,  supra  <•> 

«  Quam  quod  necesse  est  nobis  auro  opulescere. 

«  Heu  quantas  passus  est  aerumnas  Euclio, 

a  Ob  aulam  paulo  ante  a  se  deperditam  ! 

«  eucl.  Quoi  ineritas  referam  grates?  an  diis,  qui  bouos 

«  Respectant  homines?  an  amicis,  rectis  viris  ? 

«  An  utrisque :  utrisque  potius.  Et  primum  tibi , 

«  Lyconide,  prineipium  et  aurtor  tanti  boni, 

«  Hac  ego  le  aula  auri  condono;  accipias  libens : 
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«  Tuam  hanc  esse  volo,  et  filiam  meam  simul, 
«  Praesente  Megadoro,  et  sorore  cjus,  proba  4« 
«  Eunomia.  lyc.  Et  habetur ,  et  refertur  gratia , 
«  Ut  meritus  es ,  socer  exoptatus  mihi ,  Euclio. 
«  eucl.  Relatam  mihi  satis  putabo  gratiam, 
«  Si  donum  nostrum,  et  me  ipsum ,  accipias  nunc  libens. 
«  lyc.  Accipio ,  et  Euclionis  volo  mea  sit  domus.  & 
«  strob.  Quod  restat,  here,  nunc  memento,  ut  sim  liber. 
«  lyc.  Recte  monuisti :  Esto  merito  liber  tuo, 
«  O  Strobile,  et  turbatam  jam  intus  coenam  para. 
«  strob.  Spectatores ,  naturam  avarus  Euclio 
«  Mutavit  :  liberalis  subito  factus  est.  i» 
«  Sic  liberalitate  utimini  vos  quoque  : 
«  Et,  si  fabula  perplacuit,  clare  plaudite. » 

Vir  Cl.  A.  W.  Schlegel  de  hac  Plauti  fabnla  aeque  et  callide  judicavit 
(Conrs  de  Littrrature  dramatique ,  traduit  de  Vallemand ,  in  -8,  tom.  II  , 
pag.  a5a ,  a56.) 

«  Malheureusement  les  manuscrits  de  YAulularia  de  Plaute  sont  tron- 
ques  a  la  fin.  Mais  dans  ce  que  nous  en  connaissons ,  il  reste  encore 
assez  a  admirer.  Moliere  n'en  a  emprunte  que  quelques  scenes  et  quel- 
ques  traits ,  et  le  plan  general  de  sa  piece  est  entiercment  differcnt. 
Celui  de  la  comedie  de  Plaute  est  tres-simple;  son  avare  a  trouv^  un 
trcsor  qu'il  cache  avec  les  plus  grandes  precautions :  un  yieux  clliba- 
taire  demande  sa  fille  en  mariage ,  cctte  circonstancc  eveille  d^ja  ses 
soupcons ,  et  lui  fait  craindre  que  l'on  n'ait  eu  connaissance  de  ses  ri- 
chesses.  Les  apprdts  de  la  noce  amenant  des  valets  ^trangers  dans  sa 
maison ,  il  ne  croit  plus  son  tr^sor  en  surete ,  et  va  le  cacher  bors  de 
chcz  lui,  ce  qui  fournit  a  Tesclave  dc  1'amant  dc  sa  fillc  1'occasion 
de  s'en  emparer.  L'on  conc,oit  bien  que  le  voleur  sera  obligc  de  fairc 
i  cstitution ,  car  sans  cela  la  piece  finirait  trop  lamentablement  par  les 
plaintes  et  les  maledictions  du  vieillard.  L'intrigue  amonreusc  se  denouc 
avec  facilite.  I/e  jeune  homme  qui  a  usurpc  trop  t6t  les  droifs  du  ma- 
riage,  se  trouve  *trc  lc  neveu  du  vieux  celibataire  ,  et  celui-ci  de  son 
propre  gre  se  rctire  el  lui  cede  la  place.  Tous  les  incidents  ne  servent 
qu'a  fairc  passer  Tavare  par  une  suile  d'inquietudcs  toujours  croissantes , 
oti  sc  deploic  sa  liislc  pnssiou  

«  L'idee  ingrnicuse  de  Plaule  a  ele  de  faire  qiifc  ce  soient  pretisement 
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le»  soins  exageres  du  vieillard  pour  la  conservation  de  sa  cassette,  qui 
sont  cause  quelle  lui  est  enlevee.  Le  tresor  souterrain  est  toujours  pre- 
seot  a  1'esprit  du  spectateur.  U  est  la  corame  un  raauvais  genie  qui  tour- 
mente  1'avare  jusqu'a  le  rendre  fou,  et  c'est  une  lecon  de  morale  qui 
penetre  bien  plus  avant  dans  le  ccesir  que  celle  de  Moliere. » 

Qu»  autem  de  Molieri  fabula  ejusdem  argumeuti  contemptim  pro- 
nuntiat,  ea  transcribere  quia  omitto,  illi  magis,  quam  Moliero,  parcere 
me  sapiens  et  asquus  lector  facile  existtraabit.  N. 
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■ 

SARSINATIS  UMBRI 

BACCHIDES. 


• 
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DRAMATrS  PERSONAE. 


RACCHIDES  1 ,  sorores  ,  ambae  meretrices ,  una 
Mnesilochi,  altera  Pistocleri  ainica;  haec  Athenis 
habitat,  illa  recens  advecta  est. 

PISTOCLERUS3,  adolescens. 

LYDUS  3,  Pistocleri  paedagogus. 

CHRYSALUS4,  servus  Nicobuli ,  comes  Mnesilochi. 

NICOBULUS5,  senex,  pater  Mnesilochi. 

MNKSILOCHUS6,  adolescens. 

PARASITUS  Cl.eoinachi. 

PUER  Cleomachi. 

PHILOXENUS ,  senex,  pater  Pistocleri. 
CLEOMACHUS miles. 


i.  Noraen  meretricium  a  Bixxw  ; 
vid.  Prol.  37-40.  Ita  vulgo  meretri- 
ces  scenicae  norainantur;  cf.  Teren- 
tii  Heautont.  Hecyr.  N. 

%t  Nomen  ingcnio  accommoda- 
tum.  Is  enim  (idem  ,  injuria  suspe- 
ctus,  sodali  scrvat.  N. 

3.  Gentile  nornen.  N. 

4.  Vere  aureus  hic  est,  utpote 
auri  parator  juvenibus;  et  ipse  suo 
nomine  gloriatur.  Conf.  act.  IV, 
4,53.«  Nomina  comicorum  servo- 
runi ,  inquit  Donatus  ad  Ter.  And. 
1 ,  3 ,  a  1 ,  sunt  indita...  aut  a  mori- 


bus,  ut  Pseudolus,  aut  a  negotio,  ut 
Chry&alus  ».  N. 

5.  Consilio  victor.  Pcr  antiphra- 
sira  (cf.  Asin.  nom.  person.)  nomen 
seni  impositum,  quem  bis  decipiunt 
servuli  fallacia?,  tandem  lenocinia 
raeretricia  irretiunt.  N. 

6.  Memor  insidiarum.  Illins  enim 
gratia  iusidiae  contra  senem  struun- 
tur.  N. 

7.  Nomine  conditionem  hominis 
et  mores  noscere  est,  qui  ob  prailia 
seu  vera ,  seu  ficta ,  gloriosum  se 
jactat.  N. 
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ARGUMENTUM  SUPPOSITUM* 


/?acchidis  amore  furit  Mnesilochus. 
y/urum  ut  redimat,  prosumia  fertur  Ephesum. 
Cretam  Bacchis  navigat,  atque  alteram 
(7onvenit  Bacchidem  :  inde  Athenas  redit : 
Hinc  dat  Mnesilochus  ad  Pistoclerum  literas, 
/Ilam  conquirat:  redit  :  turhas  movet, 
Dum  putat  amari  suam  :  ut  mutent  geminas, 
E'\  dat  aurum  :  pariter  amant. 
«Senes  dum  gnatis  student,  scortantur,  potitant. 

*  Hoc  argumentum  eodem ,  quo 
fabul»  initium  periit ,  fato  ftede 
mutilum ,  si  ad  justos  numeros  re- 
vocare  velis,  totum  sit  refingen- 
dum ;  quod  Cl.  Bothius  aggressus 
est.  Nos,  qualequale  est  in  vulga- 
tis,  interpretari  tentabimus.  N. 

r.  CJ.  fiothius  versus  componit 
sic  :  «  Baccbidis  amore  adolescens 
Mnesilochus  furit ».  N. 

2.  Aurum  ut  redimat.  Missus  a 
patre,  ut  recipiat  ab  bospiie  aurum 
creditum.  Prosumia.  Vulg.  Prtcsu- 
mia,  quasi  nomen  aliquod  loci , 
quem  prorsus  ignoro.  Navigii  genus 
parvum  fuit  prosumia.  Cf.  Nonius 
et  Pestus  h.  voc.  Plauto  ssqualis, 
Cascilius  Amphilruone  :  «  de  nocte 
ad  portum  sum  provectus  prosu- 
roia-.  Ergo  posait  corrigi  versus 
hoc  modo  :  ••  Aurum  ut  redimat , 
Ephesum  fertur  prosumia  -.  N. 

3.  Scribe  deia  vcl  quid  simile 
post  Cretam ,  ut  versus  consistnt.  — 
Cretam  «mvigat,  cum  milite  ,  post- 


quam  profectus  est 
lochus.  —  Alteram,  sororem.  N. 

4.  Redit  ad  sororem,  quae  Athenas 
jam  antea  demigraverat.  N. 

5.  Hinc,  Epheso  ,  ubi  peregrina- 
batur.  Ad  Pistoclerum,  amicom  Atbe- 
uis  degentem.  N. 

6.  lUam  conquirat,  priorem  Jao 
cbidem  ,  quas  Athenas  aliquandiu 
liquerat,dein  redicrat.  Redit,  ipse 
Mnesilochus.  N. 

7.  Dum  putat  amari  suom  ab  ami- 
co  Pistoclero.  N. 

8.  Ut  mutentgem.  Ei  dat  aurum. 
Haic  miserc  depravata ;  compactum 
enim  tale  nusquaro  in  fabula  com- 
paret.  Scribe :  •  gemtnas  at  muti- 
tant.  Eii  dat  aurum  Chrysaius  :  pa- 
riter  ambo  amant ».  Sic  vcrsus  et 
aententia  constabuat  :  at  (poat- 
quam  cognovit  esse  alteram  Bac- 
chidem) ,  fit  mutatio ,  et  gemiftas 
recipiunt  quisque  suam  ;  Mnesilo- 
cho  Chrysalus  dat  aurum ,  arabo 
jnvenes  simul  amori  vacant.  N. 


ALIUD  ARGUMENTUM 

CAMERARII. 


Ex  Bacchidibus  Plauti  adducuntur  a  Charisio  et  Nonio, 
quae  in  hac  fabula  non  leguntur  :  ut  csse  mutilam  illam 
facile  existimare  possimus.  Quae  vero  addita  leguntur  in 
editis  libris,  ut  licet  per  me,  de  iis  senliat  quisquc,  quod 
voluerit;  ita  vel  mediocriter  literis  latinis  erudito  dubium 
essc  non  potest,  Plautina  illa  non  esse.  Fulgentius  quidam 
interpres  vcterum  nominum,  Nasiternam  adducitdePlauti 
Bacchide  :  nescio  an  alia  illa  fabula  fuerit  :  nam  hujus 
nomen  est  Bacchides.  Argumentum  fabulae  tale  est.  Ab- 
sens  in  Epheso,  quo  missus  auri  recuperandi  gratia  fuerat 
a  patre  Mnesilochus,  petit  a  sodali  Pistoclero,  ut  Bacchi- 
dem,  amicam  suam,  quae  interim  Athenis  profecta  erat, 
dein  cum  milite  rediit,  reperial.  Eam  apud  cjus  sororem 
et  ipsam  nomine  Bacchidem  ille  forte  invenit,  et  hujus 
sororis  amore  implicatur.  Redit  mox  Epheso  Mnesilochus, 
et  deceptus  sermonibus  Lydi  paedagogi  (  credensque  suam 
Bacchidem  a  Pistoclero  amari ,  qui  vero  amat  alteram), 
in  ira  consilium  de  auro  senis  retinendo,  quod  servus 
Chrysalus  commentus  fuerat,  omne  perturbat.  Postea  re 
cognita  orat  servum ,  ut  aurum  per  fallacias  retrahat.  Id 
ille  audacissime  perficit  :  sed  tandem  fraude  patefacta , 
saevi  et  minaces  senes  blanditiis  meretricum  pelliciuntur 
eodem,  ubi  filios  perire  aegerrime  paullo  ante  tulerant. 
 m  090  —  
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M.  ACCII  PLAUTI 


SARSINATIS  UMBRI 


B  A  C  C  H  I  D  E  S. 


PROLOGUS. 


Comoediae  hujus  argumentum,  prologus  et  scenae  principis  ini- 
kium  primum ,  quod  sciam ,  comparenl  in  ed.  Junt.  quae  anno  i5i4 
prodiit ,  unde  in  Gryphii ,  Longolii ,  Basileensem  Hervagii ,  alias- 
que  sequiores  transierunt.  «  Fabulatur ,  inquit  Taubmannus , 
Lascaris  grammalicus  ille  Graecus,  in  epistola  ad  Bembum,  se  Mes- 
sanae  in  Sicilia  ista  invenisse.  Suntetiam,  qui  a  Francisco  Petrarcha 
conficta  opinentur.  Etiam  in  Basileensi  edit.  leguntur. »  Bothics. 


SILENUS. 

irum  hodie'st,  hi  spectatores  in  subselliis 
«  Ridiculos  strepunt,  tussiunt ,  ronchos  cient, 
a  Consulcant  frontem  ,  et  ore  concrepario 
a  Frequenter  fremunt ,  atque  male  mussitant. 
«  Vix  in  juventa  locum  obtineant  s 
«  Aut  glabri  histriones,  aut  pervolsi  ludii. 

i.  Slirum,  etc.  Hacc  supposita  futura  jam  tibi  sint,  quss  ipse  re- 
legentero  barbara  carminis  incon-     finxeris.  N. 

cinnitas  offeudit;  qnod  ad  veram  a.  Ridiculos  strtpunt.  Parum  la- 
trimetrirationem  redigendura  quis-  tine.  Strepitu  excipiunt  ridiculos, 
quis  curaverit,  multum  insumet    i.  c.  histriones.  Bothius  corrigit : 

«  Ridiculo  obstrepunt  •  ,  i.  e.  rothi 
ad  risuro  roovendum  parato  obstre- 
punt».  N. 

6.  Glabri  histriones.  Conf.  AuluL 
II,  8,  6.  N. 


laboris,  ut  opinor,  supervacanei ; 
quippe  quid  refert,  utruro  recte 
stent ,  necne ,  quse  non  Plautina 
sunt.  Atque  etiamsi  Plautina  illa 
essent,  an  vere  Plautina,  quieso, 
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:m  proloous. 

«  Quid  veternosus  prodit  internum  ius 

«  Senex,  qui  dorso  fertur  asinario? 

«  Attendite,  quaeso,  atque  animum  advortite, 

«  Dum  nomen  hujus  eloquor  slataria». 

«  /Equom  'st  vos  deo  facere  silentium. 

«  Officio  oris  non  decet  illos  utier, 

«  Qui,  non  ut  clament,  sed  ut  spectent,  veniunt. 

«  Aureis  date  otiosas,  at  non  in  manum ; 

«  Has  volo  volans  vox  vacuas  feriat. 

«  Quid  veremini?  ictus  an  sint  mtnus  noxii, 

«  Qui  repetunt  laxa,  aut  hiulca  obstruunt? 

«  Estis  benigni,  raerito  vos  amant  ca?lites. 

«  Factum'st  silentium ,  tacent  pueri. 

«  Novam  ad  rem  jam  novom  spectate  nuncium. 

«  Qui  sim,  cur  ad  vos  veniam,  paucis  eloquar; 

«  Simul  hujus  nomen  proferam  Comcedia». 

«  Ecce  fabor  jam  vobis,  quod  expetitis, 

«  Proinde  vos  mibi  facite  audientiam. 

«  Natura;  Deus  sum ,  Bromii  altor  maxumi, 

«  Focmineo  qui  peperit  rem  exercitu ; 

«  Quidquid  hujusce  gentes  ferunt  inclutae, 


10.  Suuaria.  Melius  dlxisset  mo- 
torice.  •  Comcedia; ,  inquit  Evau- 
thius ,  motoriae  suut ,  aut  statari*  , 
aut  mistse.  Motoriac,  turbulentae  ; 
statari»,  quietiorcs ;  raistx  ex  utro- 
tjue  actu  consistentes  -.  N. 

15.  Volant  t>ox  vacuas  feriat.  Cf. 
Aropl).  I,i,  169-70 ,  177-8.  N. 

16.  Qmid  veremini .  ..h.  obstruunt.1 
Vrdeo  in  his  scurrilem  jocum ,  de 
fertendis  sonitu  auribus  et  gene- 
rali  ictnum  significatioue.  Sed  fa- 
teor  sententram  mihi  non  satis  li- 
quere,  nisi  v.  16"  pro  minus  scrib.t- 
tur  nimis.  Et  sic  rudet,  quasi  specta- 
torum  amoveat  metus:  -  Ctir  time- 


tis,  ne  ictus  sint  niminm  noxii,qui 
ferient  laxa  et  hiuJca  ,  i.  c  vscun  , 
scil.  aures  vestras?  »  N. 

19.  Tacent  jmeri.  Conf.  Poenul. 
Prolog.  »8-3 1.  N. 

i5.A'nf«r<r  Deus.  Est  enim  naturac 
deus ,  uon  qui  universse  natura 
praeest,  sed  qui  naturam  cujnsque 
hominis  curat ,  et  quidam  hommis 
genins  est.  Tnni». 

*(LPeperitrem,  res  maximas  gesstt . 
— F.xercitu  farmineo,  Baccharum.  N. 

37.  Quidijuid hujusce  ,  etc.  Omnia 
illius  facinora ,  quss  gentes  iiiclytjr 
narrant.  —  Quidquid  . . .  gesta  sunt. 

t:r.  inf.  iv,  4 , 74.  n. 
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PROLOGUS.  33g 
«  Nonnihil  nostro  gesta  sunt  consilio. 
«  Nunquam,  quod  mihi  placet,  illi  displicet. 
«  jEquom'st,  si  pater  obsequitur  patri.  *, 
*  Asibidam  Ionii  me  vocitant  greges, 
«  Quod  vecturio  senex  vehar  asinario. 
«  Qui  sim ,  tenetis  :  si  tenetis ,  sinite , 
«  Ut  nomen  hujus  eloquar  statariae, 
«  Simul  sciatis,  ad  vos  cur  venerim.  a 
«  Philemon  Graecam  olim  dedit  fabulam  ; 
«  Hanc,  qui  graecissant,  Evantides  nuncupant. 
«  Plotus ,  qui  latinissat ,  vocat  Bacchides. 
«  Quare  non  est  mirum ,  si  huc  advenerim. 
«  Bacchus  bacchanteis  Bacchas  mittit  Bacchides :  4« 
«  Ego  ad  vos  porto.  Quid  dixi  mendacium? 
u  Non  decet  mentiri  deum.  At  vera  fabulor : 
«  Non  ego  eas  porto ,  verum  salsus  asinus 
«  Via  defessus ,  treis ,  si  rite  memorem , 


?8.  Nonnihily  pro  magna  parte.  N. 

30.  Si  pater  obteq.  patri.  Si  Pater 
Liber  dicto  audiens  est  mihi  patri 
suo ,  i.  e.  educatori ,  qui  paternam 
adhibui  illi  curam.  N. 

31.  Asibidam.  Utrum  sit  legen- 
dum  Asibidam ,  »n  Alibidam  ,  plane 
ignoraremus  ,  nisi  subjunxisset  : 
-  Quod  Asino  vehar  vecturio  Le- 
gendum  enim  Asivida.  Prius  enim 
dictus  Asivehida,  forma  patronymi- 
ca  :  qualia  multa  componit  Plautus 
joeans,  ut  Bapacida,  Plagipatida. 
Uoc  ex  imitatione  jEolum ,  qui  fere 
eptthefa  patronymic»*  formant,ut 
Zncu^a^illnc*  Asinivehida  autem  m- 
tio  etymi  postulabat :  sed  consul- 
tum  est  euphouiss ,  ut  en&.oYoc  pro 
«taXflO.oyflc  :  ifiatSoX^yoc  pro  ip.?t6o- 
XoXoyoc.  Scal. —  lonii greges,  id  est, 
greges  histrionici ,  quia  histriooes 


Ludii  vel  Lydii  dicuntur;  quidam 
enim  hoc  nomen  non  a  ludo,  sed  a 
Lydia  geute  deductum  volunt.  Cf. 
Larcher  not.  ad  Herodot.  lib.  I , 
i55.  Lydii  autem  gens  Asiatica,  et 
Ionii  hoc  loco  xa.t&x&taTUMt  norai  - 
nantur  pro  Asiaticts.  Haac  omnia  t 
nisijam  aliunde  corapertum  esset, 
recentiorem  manum  arguant.  N. 

33.  Tenetis.  Cf.  Capt.  Prol.  to.  N. 

37,  38.  Grarcissant  ...  latinissat. 
Cf.  Menssch.  Prol.  11,  ia.  N. 

40.  Bacchusy  qui  vatibus,  et  prs;. 
sertim  comicis  favet.  —  Bacchanteis 
Bacch.  Bacchid.  i.  e.  Bacchides ,  so- 
rores,  meretrices,  quss  pro  more 
talium  vere  Bacchae  bacchantur. 
Cf.  vs.  46.  N. 

41.  Qttid dixi mend.  Correctio  co- 
roica.  Cur  mentitus  sum  ?  N. 

At  v.f.  Nunc  vera  fabulabor. 

11. 


;y,o  PROLOGUS. 

«  Fert;  unum  videtis  :  ore  quid  feram,  specite;  *> 

«  Duas  sorores  debacchanteis  Samias, 

«  Meretrices  lepidas ,  uno  prognatas  tempore , 

«  lisdem  parentibus,  fcetu  gemellitico, 

«  Non  minus  simileis,  quam  lacti  lac,  si  conferas, 

«  Aut  aquam  aquae  :  dimidiatas  imputes.  s- 

«  Has  si  videres ,  ita  confundas  oculos , 

«  Utra  ut  sit ,  non  queas  internoscere. 

«  Quod  restat ,  expetitis  :  jam  date  silentium ; 

«  Hujus  argumentum  eloquar  Comocdiae. 

«  Samos  quae  terra  sit,  nota  est  omnibus.  ** 

«  Nam  maria  ,  terras ,  monteis ,  atque  insulas 

«  Vostrae  legiones  reddidere  pervias. 

«  Hac  Pyrgotelis  Sostrata  Pyrocli  viro 

«  Uno  edidit  gnatas  nisu  geminas. 

«  Placuitque  initiatis  Trieteride,  «• 

«  Quas  ederent ,  Bacchi  vocitare  nomine. 

«  Parentes,  ut  fit  crebro,  fata  occupant. 

«  Alteram  miles  secum  in  Cretam  vexerat, 

«  Altera  geminis  adnatat  Cecropias. 

«  Hanc,  ut  Nicobuli  inspicit  Mnesilochus,  " 

«  Amare  obcipit ,  itat  ad  eam  frequentius. 

«  Interea  juvenem  pater  mittit  Ephesum , 

«  Ut  inde  referat  aurum ,  quod  posuerat 

«  Tpse  jampridem  apud  Archidemidem  , 

«  Veterem  amicum,  senem  Phoenicarium.  v> 

49.  iMcti  lac.  Conf.  Amph.  II ,  1.  60.  tnitiatis,  Pyrocli  et  Sostrat». 
54 ;  Menaech. V,  9 .  3o.  N.  —  Trieteride ,  sacris  Bacchi.  Virgil. 

50.  Dimidiaias  ,    factas  ex  una  JEn.  IV,  3oi  :  •  audito  stimulont 
duas.  N.  trieterica  Baccho  Orgia  ».  N. 

58.  Pyrgotelis.  Vulgatas  :  -  Pyrgo-  6a.  Parentes . . .  fato  oceupant.  li 

teli  Sostrata  Pyrocle  ^iro  »,  nullo  moriuntur.  N. 

sensu.  Sequor  Bothianam  lectio-  64.  Altera  geminis,  e  geminis  al- 

nem  ,  quas  facile  intelligitur :  -  Pyr  tera.  N. 

gotelis  'filia)  Sostrata ,  etc.  -  N.  70.  Pha-mcarium.  Utrum  Phomi- 
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PROLOGUS.  34i 
«  Is  quom  biennio  desideret  Ephesi , 
«  Bacchidem  abiisse,  durum  adcepit  nunciuin  : 
«  Nam  nautae  noti  navigasse  nunciant. 
«  Ut  fugitivam  cura  et  corde  quaereret , 
«  Ad  Philoxeni  Pistoclerum  filium  7* 
«  Sodalem  unicum  sulcat  epistolium. 
«  Dum  Pistoclerus  amico  impartit  operam , 
«  Athenas  dudum  quae  redierant  geminae, 
«  Conquisitorem  in  amorem  conciunt. 
«  Altera  Pistoclerum  ad  sese  adlicit  :  »* 
«  Altera  venienti  desidet  Mnesilocho. 
«  Geminae  Bacchae  duos  Bacchanteis  pullulos 
«  Quid  mirum  si  ad  sese  traxerint  blandulae , 
«  Facetae  ,  pulcrae?  Incurvos  libitinarios , 
«  Vetjerrumos  senes,  illorum  traherent  patres.  «■> 
«  Sed  eccum  Pistoclerum ,  qui  ad  Bacchides 
«  Nuper  inventas  redit ,  et  secum  insolens 
«  Novos  amoris  dispuit  igniculos. 
«  Nunc  prodeo  ,  audite.» 


cia  oriundus  sit,  an  ,  ridicule  con- 
ficto  nomine  a  Phoenice ,  unice  uni- 
cus  laudetur  teoex,  haud  pouim 
aatis  certo  divinare.  N. 

73.  iVoft,  qui  eum  noacebant. 
Tacit.  Ann.  II ,  71  :  «  flebunt  Ger- 


mauicum  etiam  ignoti ».  Phaedr. 
lih.  I  f  fab.  xi ,  9  :  «  ignotot  fal- 
lit,  notit  est  derisui  •.  N. 

84.  Libitinariot ,  quos  sibi  repo- 
scit  dea  Libitina  ,  senes ,  ut  Plautus 
ait ,  capulares.  N. 
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SARSINATIS  UMBRI 

BACCHIDES 


ACTUS  PRIMUS. 


PISTOCLERUS,  LYDUS. 

«  pist.  Df  immortaIes,utsentio,  quod  sentio !  quid  ?  nescio. 

«  Stans  fugio  :  nullus  est  ignis ,  et  totus  ardeo. 

«  Quid  id  ,  nisi  navim  ?  novom  profecto  malum 

«  Video  et  sentio,  potisne  est  terra  ut  terat  hominum 

«  Atque  prosternat  ?  hodie  riil  praeter  terram  et  Baccham 

« tetigi ,  s 
«  Si  Baccha  est  haec,  non  nutrit  Baccha ,  vcrum  jugulat. 
«  £  terra  quoque  obrepere  olim  dixerunt  homines. 
«  Qui  dum  norant,  quom  esse  cuperent,  erant  nihil. 
«  Quid  malihoc?anterra,anBaccha,  fecimusnaufragium? 
«  lyd.  Amat  hic  quem  video ,  nimirum  si  id  est  :  quod 

« emissitius  m 
«  Fora  ,  templa ,  theatra ,  porticus ,  omneis  fornices , 

3.  Niti  navim ?  Haec  atque  sequen-  Plautinis  coharerent ;  namque  in- 

tia  fateor  non  mibi  saiis  intellecta;  ducit  Pistoclerum  dicentem  «  sc 

Bothius  mutat ,  refingit  pro  libito.  Bacchani  tetigisse  » ,  cui  iatactam 

Malo  intractabilia  oraittere.  Hoc  adhuc  prima  fabula  illam 

U  ntum  notandum  cst ,  auctorem  hu-  neque  diligentiu»  ratio 

jus  supplementi ,  quisqnis  fnerit ,  rum  servarit ,  qui  secm 

parum  curasae,  utram  sua  cum  cis  corripuit  w.  t3.  N. 
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344  BACCHIDES, 
«  Lustra,  et  Lustraleis  cellulas  quaesierit  sedulo. 
«pist.  Naufragus  sum ,  fateor.  Bacchus,  haud  Neptunus 
«  celocem 

«  Hanc  impellit,  agit,  quassat,  imo  frangit ,  distrahit. 
«  lyd.  Bacchis  hinc  procellam  concitat:  actu'st :  perdidi- 

«  mus  remigium.  ,s 
«  pist,  Referam  me  ad  scopulum  ,  ut  istic  cum  aetate  rem 

«  perduam. 

«  Instabilis  est  sors  rerum  :  pro  lubidine  fata  agunt  homines. 
«  Ego  dum  amico  Mnesilocho  operam  impertio, 
«  Illi  amicam  reperi ,  ubi  pereat  cum  re  assiduo. 
«  Et  mihi,  meaequeaetati,  reiquemeae  peperi  infortunium.  >• 
u  Si  volt  Cupido,  adolescens  sum  :  aetati  licet  plusculum 
«  Jacturae  facere  :  melius,  ut  id  nunc  fiat,  quam  senio. 
«  Sapientum  profecto'st  illud  dictum,  quod  Lydus  iacrepat : 
«  Si  Astartan*  on  Bromium,  deosque  voluptarios 
«  Contempsit  juvenis,  is  aut  insanibit,  aut  amabit  senex.  *t 
«  Referam  me  ad  scopulum  ex  naufragio  :  pater  leget  fra- 
«  gmina. 

«  Sequere  me ,  Lyde  :  video  sorores  geminas  :  Bacchanal 
«  meum. » 

SCENA  PRIMA. 

BACCHIPES,  PISTOCLERUS. 

bacch.  i.  Quid  si  hoc  potis  est,  ut  taceas,  ego  loquar? 
bacch.  n.  Lepide  :  licet. 


I.  Quid  si  hoc  potis ,  etc.  Initiurn 
Libulse  periit,  et  diverbium  incipit 
ex  abrupto.  Videlicet  in  pracceden- 
tibus ,  quB  nuuc  desiderantur,  ge- 
minas  Bacchidea ,  quarum  una  Mne- 
«ilochi  olim  amica ,  hodie  condu- 
ctitia  railitis  Cleoraachi ,  Athenis 


hospitatur  recens  advecta  (vid.inf. 
vs.  8-1  a,  73) ,  consultabant  inter  se 
qnibus  deliniraentis  altera  Pistocle- 
rum  caperet.  Is  enim ,  dum  sodalis 
sui  aniorem  procurat  (vid.  Argum. 
Camerarii),  in  insidias  devenit, 
quas  illt  strnit  Bacchis,  Athenarurn 


■ 
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ACTUS  I,  SCENA  1.  345 
bacch.  I.  Ubi  rne  fugiet  memoria ,  ibi  tu  facito  ,  ut 

subvenias,  soror. 
bacch.  ii.  Pol,  magis  metuo,  mihi  in  monendo  nedefuerit 

oratio. 

bacch.  i.  Pol,  ego  quoque  metuo,  lusciniolae  ne  defuerit 
cantio. 

Sequere  hac.  pist.  Quid  agunt  duae  germanae  meretrices 
congnomines  ?  s 

Quid  in  consilio  consuluistis ?  bacch.  l  Bene.  pist.  Pol, 
haud  meretricium  'st. 


incola  :  hsec  autem  primas  partes 
agit  in  hac  scena ,  et  prior  loqui- 
tur.  -Quid  si  hoc  potis  est,  etc.  » 
Sic  vulgatae.  Cum  ncutro  antiqnc 
junctum  potit.  Cf.  Lucret.  I,  4^3  , 
V,  718.  Iutellige  :  -fierine  potest, 
ut  taceas  ,  ego  autem  loquar,  scili- 
cet  cum  adolescente?  »  Sed  multi 
editores  doctissimi  praferunt  : 
«Quid  si  hoc  potiu'st,  ut,  etc.  »  i.  e. 
illudne  convenit  inter  nos,  ut  ego 
verba  faciam  ,  tu  taceas  ?  Hoc  pla- 
nius  est,  illud  procacius  et  magis 
comicum.  N. —  Lepide:  licet.  Utrum- 
qne  prohantis.  Conf.  Mil.  g).  II ,  a , 
86  ;  Rud.  IV,  6,8,  seqq.  Memoria 
non  est  hoc  loco  ea ,  quse  rem  praj- 
meditatam  revocat,  sed  mens,  qua? 
in  tempore  dicenda  faciendaque 
suggerit.  Gallice  :  Vesprit,  la  pri- 
sence  desprit.  N. 

3.  Pol,  magis 
citius ,  ut  verba 
nendo  ,  quid  agas,  quam  ut 
excogitanda  malit 


.  etc.  Fiet 
desint 


tia 


N. 


4.  Lusciniola.  Luscinic  non  deest 
,  est  proverbium  in  eos ,  qui 
rem  aliquam  vel  morem  aive  natu- 
ra ,  sive  adsuefactione  et  usu ,  scm- 
per  iu  promptu  habent.  Unde 
Graecis  aiunt  lusciniam  appeilatam 
ivx  ia;  aut  tthvoxv.  Grok.* 


5.  Scquere  hac.  Haec  dicit  adiens 
Pistoclerum. — Quid  agunt.  Formula 
salutandi.  Cf.  Aulul.  I,  a  ,  3^.  N. 

6.  Pol ,  haud  meretricium  'sl.  N011 
responHent  meretrices,  bene  sr 
consuluisse  ;  quanquara  sic  iutei  - 
pretatur  adolescens  :  sed  ejus  iuter- 
rogationem  rejiciunt ,  honesta  ill.i 
formula  rcticendi  aliquid  sine  inju- 
ria  quaerentis  (bene) :  de  qua  Donat. 
ad  illud  Terentii  ,  Hecyr.  III,  a. 
ao  :  «  Quid  tu  igitur  lacrymas  ?  p*. 
Recte,  mater*,  explicat  «  nihil  est ». 
Jocus  est  igitur  in  ambiguitat»* 
responsionis.  Illae  nihil  ad  euni 
pertinere  videri  volebant,  quo«I 
consuluissent :  hic  bene  eas  consu- 
luisse  interpretatus,  quidquid  esset, 
cavillatur  ac  mores  earum  condi- 
tionemque  suggillat. Acm. — Argutn  < 
quidem  interpretatio;  sed  ingenio«« 
raagis,  quam  comperta.  Etenim 
etiamsi  vocem  recte  eo  sensu  ,  quo 
Acidalius  dicit,  usurpari  saepissime 
et  Plauto  et  aliis  auctoribus  veruni 
est ,  non  tamen  ideo  adverbium 
bene  idem  valere  necesse  erit :  ne- 
queullum  exemplum  hujus  signifi- 
cationis  dcctissimus  profert,  neqtie 
ego  reperire  potui.  Verba  antem  , 
quae  wepissime  synonyma ,  ferun- 
tur,  ut  recte  et  bene ,  non  tamen  in 


Digitized  by  Google 


:*4ti  BACGIUDES, 

baccu.  ii.  Miserius  niliil  est,  quam  uiulier.  pist.  Quid 

esse  dicis  dignius? 
bacch.  i.  Haec  ita  me  oral,  sibi  qui  caveat,  aliquem  ut 

hominem  reperiam  , 
Ab  istoc  milite  :  ut ,  ubi  emeritum  sibi  sit,  se  ut  revehat 

domum. 

Id,amabo  te, huic  caveas.  piST.Quid  isti  caveam?  baccu.i. 

Ut  revehatur  domum , 
Ubi  ei  dediderit  operas,  ne  hanc  ille  habeat  pro  ancilla  sibi. 
Nam  haecsi  habeat  aurum,  quod  illi  renumeret,  faciat  lubens. 
pist.  Ubi  nunc  is  homo'st?  bacch.  i.  Jamheic,  credo, 

aderit;  sed  hoc  idera  apud  nos  rectius 
Poteris  agere,  atque  is  dum  veniat,  sedens  ibi  operibere. 
Eadem  biberis  ,  eadem  dedero  tibi,  ubi  biberis,  savium.  •> 
pist.  Viscus  merus  vostra  \st  blanditia.  b acch.  i.  Quid  jam  ? 

pist.  Quia  enim  inlellego, 

oranes  ssque  usus  pro  iisdem  occi-  9.  Ut ,  ubi  etnentnm  sibi  sit,  liuc 
pi ,  quis  nescit  ?  Igitur  ex  plano  in-  est,  postquam  tempus  operarum  , 
terprctari  hunc  versum  satiusvide-  quam  militi  locavit,  exactum  sit. 
tur,  prsesertim  quum  bene  consulere 
vulgatissimae  sit  latinitatis.  Sensus 
est  :  «  p.  Quid  consilii  agitastis?  b. 
Aliquid  bonum.  p.  Hic  non  est  mos 
meretricura N. 

7.  Quidesse  dicis  dignius  ?  Sensus 
e*t :  Quid  ergo  vis  diguius  esse  mi- 
seria  ,  quam  mulierem  ?  Dignis  fit , 
quod  miserss  suut.  Loquitur  enira 
adolescens  ferocior,  necdtim  blan- 
ditiis  earum  delinitus.  Pistob. 

8.  Sibi  qui  caveat ,  aliquem  ,  etc. 
SciL  qui  patronum  mulieris  se  pro- 
iiteatur,  ut  militem,  tempore  exa- 
cto ,  cogat,  si  ille  noluerit ,  eam  re- 
mittere;  neque  eam  sinat  per  inju- 
riam  velut  ancillam  retineri.  Nam- 
que  haud  facile  esset  peregrins*  et 
holi ,  sine  amicis,  pauperi  muliercu- 
I*  ,  jus  suum  tueri.  Couf.  Terent 
Kttnucb.  1,  a,  07,  sq.  N. 


Emerita  stipendia  dicuntur,  quum 
militi  tempus  omnc,  quod  militias 
juraverat,  transactum  est.  Ehh. 

10.  Revehatur  domum.  Namque 
secum  abducturus  erat  miles  mulie- 
retn.  N. 

11.  Benumeret ,  reddat,  ut  a  con- 
ditione,  quara  accepit ,  absolvatur 
Vide  hujus  modi  pactionis  mere- 
triciae  exemplum,  Asin.  IV,  I.  N. 

15.  Eadem  biberis.  Eadem  uon  cst 
eadem  sede  ,  ut  quidam  volunt,  sed 
eadem  opera,  ut  recte  Lambinus. 
Sic  inf.  ar>,  et  III,  4,  5y  :  «Eadem 
exorabo  -.  Captiv.  II ,  a  ,  43:  «  Ea- 
dera  ego  ex  hoc,  quss  volo  exquss- 
sivero  ».  Et  sic  passim.  Igitur  e»t : 
Oum  operiberc,  simut  bibes,  simul 
dahn  saviutn  ,  etc.  Gaon. 

16.  *  iscus  merus,  etc.Haud  semel 
Tlautus  exhibuit  adolescentulos  vel 
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ACTUS  1,  SCENA  I. 
Duae  uiium  expetitis  palumbem.  Perii ,  arundo  alas  ver- 
berat. 

Non  ego  istuc  iacinus  mihi ,  mulier,  conducibile  esse  ar- 
bitror. 

bacch.  i.  Qui,  amabo?  pist.  Quia,  Bacchis ,  Bacchas 

metuo  et  Bacchanal  tuum. 
bacch.  i.  Quidest,  quod  metuis?  ne  tibi  lectus  malitiam 

apud  me  suadeat? 
pist.  Magis  inlectum  tuum ,  quam  lectum ,  metuo  :  mala 

tu  es  bestia. 

Nam  huic  aetati  non  conducit,  mulier  ,  latebrosus  locus. 
bvcch.  i.  Egomet,  apud  me  si  quid  stulte  facere  cupias, 
prohibeam. 

Sed  ego  apud  me  te  esse  ob  eam  rem,  Miles  quom  ve- 
niat ,  volo  : 

Quia,  quom  tu  aderis,  huic  mihique  haud  faciet  quisquam 
injuriam.  »* 
Tu  prohibebis,  et  eadem  opera  tuo  sodali  operam  dabis. 
Et  ille  adveniens  tuam  me  esse  amicam  suspicabitur. 


contra,  lenocinia  voluptatuin  reni- 
tentes,  conf.  Trinum.  II,  i,  vel , 
postquain  periere,  sui  poenitentes, 
conf.  Mostell.  I ,  a ,  Trucul.  I ,  i  ; 
neque  admonere  spectatores  omi- 
»it,  a  quibus  meretricum  artibus 
ipsis  cavendum  esset,in  quantam 
corruptela;  labem  incuirerent ,  si 
eoruin  aniini  vincerentur.  N. 

17.  Arundo  alas  vcrberat.  Arundo 
visco  illita  et  plurois  induta ,  aucu- 
pii  genus.  Calami  aucupatorii  sen- 
sim  paulatimque  ab  latente  aucupe 
sic  promoventur,  et  crescunt  usque, 
donec  alitis ,  quae  lactatur  detine- 
turque  canlu  ,  alas  verberent  vel  vi- 
»co  tangani.  Propeit.  sed  aruu- 
diue  suinpta  Fauuus  plumoso  sum 


deus  aucupio  ».  Inf.  V,  1  : «  Tactus 
sum  vehementer  visco».  Gaojr. 

18.  Istuc  facinus,  illud  quod  agi» 
et  suades.  N. 

19.  Quty  atnabo?  Quomodo  bot 
fit ,  qucso?  N. 

ao.  Lectus  convivalis.  Vid.  v.  i5. 
Magis  callida  est ,  quam  ut  vere- 
cundo ,  ut  adhuc  ilie  est ,  lectum 
alium  objiciat.  N. 

aa.  JJuie  tetati.  Ssspe  hie  pro 
meus,  ut  pro  ego.  Cf.  Aul.  II,  a,6o. — 
Latebroius  locus.  Namque  decet  ado- 
lescentero  romanum  sub  dio ,  in 
campo  aprico  agere,  neque  delite- 
scere  in  lupanaribus.  Conf.  Horat. 
Od.I,8;  III,a.  N. 

27.  llle,  miles.  N. 


348  BACCHIDES, 
Quid,  amabo,  obticuisti?  pist.  Quia  sunt  lepida  istaec 
memoratu. 

Eadem  in  usu,  atque  ubi  periculum  facias,  aculeata  sunt, 
Animum  fodicant,  bona  destimulant ,  facta  et  famam  sau- 

ciant.  io 
bacch.  ii.  Ecquid  ab  hac  metuis?  PIST.  Quid  ego  me- 

tuam  ,  rogitas  ?  homo  adulescentulus 
Penetrare  hujusmodi  in  palaestram ,  ubi  damnis  desu- 

dascitur, 

Lbi  pro  disco  damnum  capiain  ,  pro  cursura  dedecus? 
bacch.  ii.  Lepide  memoras.  pist.  Ubi  ego  capiam  pro 
machaera  turturem , 


a8.  Mcinoralu ,  dictu.  Vid.  inf. 
v.  35.  Harc  ,  dum  loqueris ,  pulchra 
et  lepida  videntur ;  sed ,  si  feceriui, 
pessima  sunt.  N. 

ag.  Ubi periculum  jncias.  Genera- 
lis  sententia.  Si  quis  haec  lepida  usu 
experiatur.  N. 

3i.  Ecquid  ab  hac,  etc.  Ante  hunc 
versum  in  vulgatis  datur  hic  : 
•  Apage  a  rae,  apage,  etc.  »  qui 
postea  iterutn  profertur  idem  post 
38,  coramodius  certe.  Itaque  prio- 
rem  expunxi ,  lihrariorum  erroie 
geminatura.  N. 

3a.  Penetrare  hujusmodi  in  palat- 
strani ,  etc  Comparatione  instituta 
inter  artes  gymnasticas  et  volupta- 
ria»  nugas,  lasciviet  Plauti  inge- 
nium  longa  enumeratione  partium, 
raultisque  antithetorum  cavillatio- 
hibus.Item  exemplo  ahxdibus  sum- 
pto  ahutitur  Mostell.  I ,  a.  Sic  per 
rudes  spectantium  animos  licuit 
illi ,  ut  fines  dramaticae  poeseos 
aliquando  excederet ,  atque  recta 
oratione  pr«cepta  sapirntia*  exse- 
queretur.  —  DamnU ,  profusione 
divitiarum.  Curcul.  IV,  r,  n.  -di- 


teis  damnosos  maritos  ».  —  Damnis 
de/udascitur.  Bothius  depravatuin 
hunc  locum  suspicatur,  quia  sibi 
persuadere  nequit  Plautum  duohus 
continuis  versibus  dixisse  3a  da- 
mnis,  33  damnum.  Et  ingeniose  com- 
miniscitur  fuisse  olim  scriptum 
domnis  pro  dominis  ,  unde  exorta 
sit  vitiosa  lectio  damnis.  Conjectu- 
ram  ego  retuli,  nisi  veram ,  at  sal- 
tem  haud  ineptara,  et  quae  mendum 
vel  poetflr.vel  librariorum  arguat.  N. 

33.  Ubi  pro  disco,elc  De  adole- 
scentulorum  exercitiis  vid.  inf.  III, 
3  ,  a4  sq.  Mostell.  I",  a ,  j3.  N. 

34.  Turturem.  Douzae  interpreta- 
tioni  non  acqniesco  ,  qui  aliquid 
turpitudinis  sub  hoc  nomine  tectum 
divinat ;  ut  Vossius  passerera  C  i- 
tulli,  non  passerem,  falso  suspica- 
hatur.  Lamhinus  accedere  vero  vi- 
detur,  quum  hunc  turturem  refert 
ad  Romanorum  morem  daudi  ave* 
pueris  ,  quibuscuin  lusitarent.  S<d 
pueriles  lusus  exeessit ,  siquis  ado- 
lescens  liberis  lustris  indtilget.Qnia 
tamen  inter  aves  amatoria* ,  ut  co- 
lnmhx  ,  ita  tuttures  censebantur, 
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ACTUS  I,  SCENA  I.  349 
Uhique  inponat  in  manum  alius  mihi  pro  cestu  can- 

tharum ;  is 
Pro  galea  scaphium ,  pro  insigni  sit  corolla  plectilis , 
Pro  hasta  talus  ;  pro  lorica  malacum  capiam  pallium; 
Ubi  mihi  pro  equo  lectus  detur,  scortum  pro  scuto  adcubet. 
Apage  a  mc,  apage.  bacch.  r.  Ah  ,  nimium  ferus  es.  pist. 

Mihi  sum.  bacch.  i.  Malacissandus  es. 
Equidem  tibi  do  hanc  operam.  pist.  At  nimium  pretiosa 

es  operaria.  4* 
bacch.  1.  Simulato  me  amare.  pist.  Utrum  ego  istuc  jo- 

con'  adsimulem,  an  serio? 

fieri  potuit ,  ut  in  meretriciis  do- 
niibus ,  generis  hujus  mansuetae  vo- 
lucres ,  deliciarura  causa  ,  circa 
mensas  volitarent,  aut  accumben- 
tium  manibus  ferrentur,  quaj  ludi- 
crum  simul  essent  et  improbe  oscu- 
landi  exemplum.  Compertum  ha- 
betur  aves  delicatis  non  solum  pue- 
ris,  sed  feminis  virisque  usu  fuisse 
adhibitas ,  aliaque  etiam  non  ita 


lepida  animalia,  teslibus  Senecade 
Ira,  3i,  « repentesque  inter  pocula 
sinusque  innoxio  lapsu  dracones», 
et  Martial.VlI ,  87,  vss.  5-y :  -dele- 
ctat  Marium ,  si  perniciosns  ichneu- 

mon  Si  gelidum  collo  nectit 

Glacilla  draconem  «  :  nisi  quis  exi- 
stimet  turturis  nomine  insignitum 
fuisse  aliquod  instrumentum  con- 
vivale;  namque  de  armis  istiusmodi 
tota  est  oratio  hinc  ad  vs.  38.  Sed 
conjecturam  hauc  non  ausim  defen- 
dere  ,  quippe  nulla  auctoritate  as- 
sertam.  N. 

3t>.  Scaphium.  Risura  teueatis , 
quum  doctos  audiatis  viros  inter- 
pretantes  scaphium  vas  illud,  cui 
solent  immeiere  mulieres.  Commo- 
da  sane  galea.  Sed  nunc  adolescens, 
qui  nondum  omnino  solvit  pudo- 
rem,  scurrilitate  vel  impudentissi- 


raos  e  parasitis  vinceret.  Citant  Ju- 
venalem  Martialemque.  Quin  me- 
minissent  Plauti,  Stich.V,  4,  n  ; 
«quibus  divitiss  domisunt,  scaphio 
et  cantharis,  Batiolis  bibunt  ?  ■  Sca- 
pliium  ergo  vas  potorium  majus. 
■ —  Pro  insigni.  Insigne  crista  est, 
quae  in  galea  figitur.  —  Corolta  ple~ 
etilis.  Mos  notissimus  coronam  ca- 
piti  imponendi  in  conviviis.  Conf. 
Asin.  V,  1 ,  39 ;  Meu.  III  ,1,16.  N. 

37.  Pallittm  tnalacttm.  Pallium 
hoc  loco  nominat  vestem  ccenato- 
riam,  sive  synthesin.  Describit 
enim  omnia ,  quae  solita  convivio. 
Mollior  prctiosiorque  ea  vestis,  et 
saepe  purpurea.  Lips. 

38.  Scortttm  pro  scuto  adcubet. 
Lepide  et  acute.  Scortum  enim  110- 
men  habet  a  materia  illa ,  quae  te- 
gumentum  scutis.  Gkut. 

3g.  Mthi  sum.  Quod  sim  ferus  , 
hoc  ad  me  pertinet.  Conf.  Mostell. 
IV,  a,  5.  Malaciss.  Jocus  ex  ambi- 
guo  ;  hoc  enim  verhum  et  pro  mol- 
liendis  frictu  artubus  usurpabatur. 
Vid.  Sen.  ep.  6fi.  N. 

40.  At  nimittm  pretiosa  es  opera- 
rta.  Operss  tuae  nimis  magna  mer- 
cede  conducuntur.  Lajhb. 

4 1 .  Amare.  Quid  sit  iilud  vid.  dd. 


}5o  BACCHIDES, 

bacch.  I.  Heia!  hoc  agere  meliu*st  :  Miles  quom  huc  ad* 

veniat ,  te  volo 
Me  amplexari.  pist.  Quid  eo  mihi  opu'st?  bacch.  i.  Ut 

ille  te  videat  volo. 
Scio,  quid  ago.  pist.  Et,  pol,ego  scio,  quid  metuo:  sed 

quid  ais?  bacch.  i.  Quid  est? 
pist.  Quid?  si  apud  te  veniat  de  subito  prandium ,  aut 

potatio  4* 
Forte,  aut  cajna,  ut  solet  in  istis  fieri  conciliabulis, 
Ubi  ego  tum  adcubem?  bacch.  i.  Apud  me,  mi  anime  :  ut 

lepidus  cum  lepida  adcubet. 
Ixxjus  heic  apud  nos ,  quamvis  subito  venias  ,  semper 

liber  est. 

libi  tu  lepide  voles  esse  tibi,  mea  rosa,  mihi  dicito: 
Dato,  qiri  bene  sit;  ego,  ubi  bene  sit ,  tibi  locum  lepi- 

duin  dabo.  s* 
pist.  Rapidus  fluvius  estheic,  non  hac  temere  transiri 

potest. 

bacch.  1.  Atque ,  ecastor,  apud  hunc  fluvium  aliquid  per- 

dundum  'st  tibi. 
Manumda,et  sequere.  pist.  Aha,  minume!  bacch.i.  Quid 

ita?  pist.  Quia  istoc  illecebrosius 
Fieri  nihil  potest,  Nox ,  Mulier,  "Vinum,  homini  adule- 

scentulo. 

bacch.  i.  Age  igitur  :  equidem ,  pol  ,  nihili  facio,  nisi 
causa  tua.  &■> 
llle  quidem  hanc  abducet :  tu  nullus  adfueris,  si  non  lubet. 


44.  Sed  qttid  ais?  Coof.  A«in.  V, 
11,  46;  Aulul.  IV,  9,  7.  N. 

5o.  Dato  ,  quib.  s.  da  ,  quidquid 
opus  est,  ut  bene  ait  convivanti- 
bu*.  N. 

55.  Agc  itfitnr.  Quoniain  abite 
\  ts  ,  abi.  —  Kihili  facio  ,  parvi  hoc 


facio,  quantum  ad  me  attinet;  hoc 
curo  tautum  cauta  tua  ;  qni  ultro 
huc  ad  me  venisli,  officio  functu- 
rus  amicitia?.  Forte  scriplum  fuit : 
«  Nihil  facio,  nisi  causa  tua  Qaod 
planius.  N. 

5<i.  ///*,  iniles.  —  Hanc,  Baccbi- 
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pist.  Sumne  autem  nihili,  qui  nequeam  ingenio  mode- 
rari  meo ! 

bacch.  i.  Quid  est  quod  metuas?  pist.  Nihil  est;  mmc 

ego,  mulier,  tibi  me  emancupo; 
TuiM  sum,  tibi  dedo  operam.  bacctt.  i.  Lepidus.  Nunc 

ego  te  facere  hoc  volo : 
Ego  sorori  meae  camam  hodie  dare  volo  viaticam;  «" 
Ego  tibi  argentum  jubebo  jam  intus  ecferri  foras; 
Tu  facito  opsonatum  nobis  sit  opulentum  opsonium. 
pist.  Ego  opsonabo ;  nam  id  flagitium  sit  meum ,  mea 

te  gratia , 


dem  Mnesilochi.  —  Tu  nttllus  adftte- 
ns  ,  non  praesto  eris  ,  quando  non 
vis ;  deseres  sodalis  tui  amicam. 
Itaque  pessima  meretrix  Gdem  ami- 
citias  illecebris  libidiuis  prctexit ; 
et  quum  simulat  refugientem  di- 
mittere,  callide  intelligit  illum  hoc 
demum  modo  revocatum  iri.  Sic 
parum  consistit  sibi  vel  maturior 
sevo,  sed  amore  domitus ,  Alcestes 
in  Molieri  Misanthropo,  act.  II, 
sc.  3  et  4-  N. 

57.  Sumne  autem  nihiii.  Hic  suc- 
cumbit  adolcscens  victus  arte  me- 
retricis  :  quod  intelligens  ipse  se 
reprehendit  et  accusat.  Lamb. 

58.  Tibi  me  emancupo  ,  id  est , 
quantum  in  me  sumerc  me  potesta- 
lis  vel  invifo  patre  animus  jubet ,  id 
totum  alieno  et  tibt  trado.  Qui 
enrancipat,  non  modo  liberat  ti- 
lium,  sed  et  jus,  quod  in  eo  habuit, 
cedit  et  transmittit  iu  ipsum.  Inde 
emancipare  interdutu  ponitur,  quasi 
idem  sit  quod  mancipare.  Vide  no- 
stra  ad  Scnecam  ,  epist.  45.  Gho*. 

59.  Lepiilus ,  nunc  certe  lepidus 
e*.  fiuxHOHH.  — Ktmc  egu,  elc.  Ergo 
sic  agif,  ut  hernm  decct  ciim  cinau- 
cipaio  :  i'vio,  N. 


60.  Ccenam  viaticam.  AtheA.  lih. 
II ,  testis  est ,  Atbenienses  et  Laco- 
nes  viaticam  caenam  ,  quam  ille  ap- 
pellat  o^onroDtKov  tfrtitvov ,  inter  lau- 
tissimas  coenas  hahuisse  :  comparat 
autem  hancamatoriis.sive  iraipuoi;, 
quam  amans  amnnli  in  dUcesstt 
daresolebat.Vid.  Epid.  I,  1.  Lohg. 

61.  Argentttm  jtibcn  jam,  etc.  Jam 
(actutum)  jubebo  pecuniam  tibi 
ecferri  intus  (de  mea  domo).  Ven 
ditat  improba  sc  liberaliter  cum 
illo  utentem;  sed  fcenerato  funditat. 
Intus.  Vid.  Amph.  II,  a,  i38.  N. 

fia.  Tu  facito  opsonatum  sit  

opsonium.  Opsonarc  opsonium  ,  ve! 
opsonarc,  absolute  est  de  macello 
emere  opsonia.  Audi  in  Capliv.  III, 
1,  14  t  parasituin  querentem  quod 
divites  «  Ipsi  opsonant ,  quac  para- 
sitorum  antca  erat  provincia  ».  N. 

f>3 ,  64  •  te  gratia,  et  operam 
dare  mihi.  Vel  alludit  ad  ea ,  quJC 
fiacchis  dixit  sup.  v.  40 ,  vel  magis 
serio  intclligit ,  quum  sibi  suum 
ofuxium  erga  sodalem  explendi 
Bacchis  prscbeat  locum  et  operam, 
vid.  vs.  55,  non  tequutn  esse,  ut 
ca  sumptum  f.uiat  :  lotte  utrum- 
<jue.  \. 
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Et  operam  darc  niihi ,  et  ad  eam  operam  facere  sumtum 
de  tuo. 

bacch.  i.  At  ego  nolo  dare  te  quidquam.  pist.  Sine. 

bacch.  i.  Sino  equidem,  si  lubet.  6* 
Propera ,  amabo.  pist.  Prius  heic  adero ,  quam  te  amare 

desinam.  («■(?«*«<»■•) 
bacch.  ii.  Bene  me  adcipis  advenientem,   mea  soror. 

bacch.  i.  Quid  ita,  obsecro? 
bacch.  ii.  Qnia  piscatus,  meo  quidem  animo,  hic  tibi 

hodie  evenit  bonus. 
bacch.  i.  Meus  ille  quidem  'st  :  tibi  nunc  operam  dabo 

de  Mnesilocho,  soror, 
Ut  heicadcipias  potiusaurum,quam  hinc  eas  cum  Milite. 
bacch.  ii.  Cupio.  bacch.  i.  Dabitur  opera.  Aqua  calet; 

eamus  hinc  intro ,  ut  laves.  :« 
Nam  ut  in  navi  vecta  es,  credo,  timida  es.  bacch.  ii.  Ali- 

quanlum,  soror. 
Simul  hinc  nescio  qui  turbat,  qui  huc  it  :  decedamus. 
bacch.  i.  Sequere  hac  igitur  mc  intro  in  lectum,  ut  sedes 

lassitudiuem. 


66.  Prius  heic  adero ,  quam  te 
nmare  desinam.  Donatus  ad  illud 
Terentii,  Eun.  IV,  a,  vs.  640:  •<  Cer- 
te  extrema  linea  Amare,  haud  nihil 
^st  »  ,  notat  :  •  Amare  ,  modo  frui 
n  morr  dicit ;  Plaut.  Baccliid.  -  Prius 
Jtic  adero,  quam  te  amare  desi- 
i»am  ».  Kt,  «Sinete  amem-.Gu.ow. 
—  I.  e.  vix  discessero  ab  tuis  am- 
plexibus  ,  quum  buc  rediero.  Ama- 
toria  festinationis  jactantia  haud 
absimilis  illis  servilibus  Araphitr. 
III.  3,  14.  De  significalione  verbi 
amare ,  vide  qua;  od  Asin.  Argura. 
.lcrost.  v.  1  adnotavimus.  N. 

68.  Piscatns.  Quia  scenici  amato- 
res  vulgo  irretitbantur  lenociniis, 


raeretricum  arte»  venatui  vel  pisca- 
tui  saepissime  verbis  comicorum 
adsimilantur.  N. 

69.  Mcus  ille  quidem'st  :  tibi,  etc 
Ego  postquam  Pistoclerum  devinxi 
mihi,  nunctibi  adero ,  ne  Mnesilo- 
cho  eripiaris.  N. 

71.  Aqna  calet.  Ut  frigida  eis  qui 
deliquium  nnimi  patiuntur ,  pro- 
dest :  ita  calida  illis  qui  timuerunt. 
vel  laborarnnt  vehementius.  Conf. 
Truc.  II ,  a.  Delr. 

-]%.  Timida  ,  a?gra.  Conf.  Amphit. 
1 ,  3  ,  78.  N. 

73.  iYescio  qni ,  i.  e.  nescio  qui*. 
Audit  advenientem  Lydum  ,  et  jur- 
giuui  cum  Pistorlero  habentem.  N. 
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SCENA  SECtNDA, 

LYDUS ,  PISTOCLERUS. 

ltd.  Jamdudum,  Pistoclere,  tacitus  te  sequor, 
Spectans,  quas  tu  res  hoc  oroatu  geras. 
Nam ,  ita  me  dii  ament ,  ut  Lycurgus  mihi  quidem 
Videtur  posse  heic  ad  nequitiam  adducier. 
Quo  nunc  capessis  te  hinc  advorsa  via,  5 
Cum  tanta  pompa?  pist.  Huc.  lyd.  Quid  huc?  Quis 
isteic  habet  ? 

pist.  Amor,  Voluptas,  Venus,  Venustas,  Gaudium, 

Jocus ,  Ludus ,  Sermo ,  Suavis-suaviatio. 

lyd.  Quid  tibi  conmerci  'st  cum  [diis]  damnosissumis? 


a.  Spectans,  exspcctans,quid  velis 
agere.  N. 

3.  Ita  me  dii  ament ,  ut ,  etc.  For- 
mola  dcos  obtestandi  usitatissima. 
I.  q.  volo  dii  mihi  irascantur,  nisi, 
etc.  Et  aliquando  subtrahitur  ut. 
Mil.glor.  III,  1,  i3i :  «  ita  me  dii 
deseque  ament ,  sequom  fuit ,  etc.  - 
Cf.  Amph.  II,  1 ,  5o ;  Aul.  III,  a,3i.N. 

4.  Heic ,  in  hac  urbe;  namque 
nescit  adhuc  de  Bacchidibus.  Vid. 
inf.  5,  6.  N. 

5.  Advorsavia  ,  quse  est  exadver- 
so ,  i.  e.  recta,  porro.  Non  assentior 
iis  qui  intelligunt  «via  contraria  , 
non  ad  continentiam  ducente,  sed 
ad  nequiliam  ».  N. 

6.  Cum  tanta  pompa  ?  I.  e.  comi- 
tatu  servorum  opsonia  ferentium. 
Huc.  Monstrat  domnm  Bacchidis. 
Habet ,  habitat.  Aul.  prol.  5.  N. — 
-Quis  est  roortalis  tanta  fortuna 
adfectus  unquam,  Quanta  egonunc 
sum  ,  cujus  ha?c  ventri  portatur 
pompa  •.  Frngm.  Plaut.  apnd  Ma- 

7. 


crob.  Sat.  II ,  t%.  Conf.  Casin.  III, 
5,66.  N. 

S.Jocus,  Lndtts.  Ille  dicendi,  hic 
agendi  festivitas.  Conf.  Pseudol. 
prol.  ao.  —  Sermo  absolute  pro 
confabulatione  amatoria ,  dulcibus 
susurris.  Verbis  antecedentibus  sa- 
tis  definitur.  6apt<rru;.  N. 

9.  Cum  \diis\  damnosiss.  Vocem 
diis  invito  Plauto  inculcalam  esse 
existimo.  Non  enim  convenit  deos 
appellare  Lydum ,  qui  versu  tertio 
post  eos  deos  esse  negat.  Prajterea 
trimetros  est  versus  integer  sine1 
hac  voce.  Ille  vero  dixerat :  «Quid 
tibi  commercii  est  cum  damnosis- 
simis?»  vel  intelligens  rebus,  vel  di- 
cturusetiam,  nisi  ab  inlerfato  Pi- 
stoclero  obturbaretur.  Gaojtov.  — 
Videtur  Gronovii  conjectura  eo 
comprobari,  quod  Pistoclerus  sta- 
tim  subjicit  :  «qui  bonis  dicuut 
roale  -.  Bonis  opponuntur  damnosis- 
sumis ,  nulla  deorum  mentione  fa- 
cta.  Dein  agger.it  crimen  ,  qnum 


Digitized  by  Google  , 


« 


354  BACCHIDES, 
pist.  Mali  sunt  homines ,  qui  bonis  dicunt  male. 
Tu  dts  nec  recte  dicis  :  non  aequom  facis. 
lyi).  An  deus  est  ullus  Suavis-suaviatio? 
pist.  An  non  putasti  esse  ?  nimium  quam ,  o  Lyde , 
barbarus , 

Quem  ego  sapere  nimio  censui  plus,  quamThalem; 

I ,  stultior  es  barbaro  Potitio  , 

Qui  tantus  natu  deorum  nescis  nomina. 

lyi).  Non  hic  placet  mi  ornatus.  pist.  Nemo  ergo  tibi 

Hoc  adparavit :  mihi  paratum  'st,  quoi  placet. 

LYi).  Etiam  me  advorsus  exordire  argutias? 

Qui  si  decem  habeas  linguas,  mutum  esse  addecet. 

pist.  Non  omnis  aetas,  Lyde,  ludo  convenit. 

Magis  unum  in  mente  'st  mihi  nunc ,  satis  ut  conmode 

Pro  dignitate  opsoni  haec  concuret  cocus. 


es 


tlcos  nominat.  Sed ,  ut  opinor,  pra- 
clarus  vir  lapsus  est,  quum  versum 
a  Plauto  ita  scriptum  censet :  ■  Quid 
tibi  commercii ,  etc.  •  nam  in  geni- 
tivia  hujus  declinationia  nondum 
geminabatur  i.  At  versus  constat,  si 
scribas  conmerci ,  neque  elidatur 
ultima  i  quod  Plauto  usitalissi- 
muro.  N. 

ii.  Nee  recte  dicis.  Cenf.  Asin. 
1,3,3.  N. 

13.  Nimium  quam,  i.  e.  mullum, 
magnopere.  Captiv.  I,  a,  17.  Conf. 
Gell.  N.  A.  XV,  1  :  -  declamaverat.^ 
nimium  quantum  delectabiliter  et 
feliciter-.  N. 

14.  Nimio...ptu$ ,  multo  roagis. 
Vid.  inf.  4>,  43-  —  ThaJem,  unum 
e  septem  sapientibus,  ingenio  et 
doctrina  longe  nobilissimum.Hujus 
nomen  Plautus  quasi  proverbiale 
eximis  sapientite  indicium  non  se- 
mel  protulit.  Cf.  Capt.  II ,  a ,  24  ; 
Bud.  IV,  3,  <54-  N. 

15.  Potitio.  Stultitia  Potitiorum 


in  proverbium  cesserat  apud  Ro- 
inanos,  sicut  sapientia  Thaletis  in 
Graecia.  Conf. Tit.  Liv.  IX,  ag,qui 
narrat ,  Appii  censoris  persuasu , 
Potitios  p  geutem  ,  cujus  ad  aram 
maximam  Herculis  faroiliare  sacer- 
dotturo,  jaro  ab  Evandri  aetate  (id. 
I,  7),  fuerat,  tradidisse  servis  pu- 
blicis  sacri  ejus  solemnia;  et  inde, 
quum  ea  tempestate  duodecim  fa- 
milite  Potitiorum  essent  ,  omnes 
intra  annum  exstinctos. — Barbarus 
opponitur  gra-co  Thaleti.  Cf.  Asin. 
prol.  11.  N. 

17.  Ornatus,  vestis.  N. 

19.  Me  advorsus,  coram  me,  erga 
me.  Sic  Fabius  cum  Paulo  collo- 
quutus ,  solus  cum  solo  ,  apud  Liv. 
XXII,  39 :  ■  nec  gloriandi  teropus 
adversus  unum  est ».  N. 

ai.  Non  omnis  atas,  Ljde,ludo, 
etc.  Hic  ludus  scilic.  discendi ,  di*- 
similis  a  ludo  vs.  8.  Et  paronoma- 
sia  est  non  tllepida ,  in  Lrdo  H 
ludo.  Lamu. 
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i.yd.  Jain  perdidisti  te,  atque  me,  atque  operam  meam, 
Qui  tibi  nequidquam  saepe  monstravi  bene.  sf 
pist.  lbidem  ego  meam  operam  perdidi ,  ubi  tu  tuam  : 
Tua  disciplina  nec  mihi  prodest,  nec  tibi. 
lyd.  O  praeligatum  pectus  !  pist.  Odiosus  mihi  es. 
Tace,  atque  sequere,  Lyde,  me.  ltd.  Illuc,  sis,  vide, 
Non  paedagogum  jam  me,  sed  Lydum  vocat.  3«. 
pist.  Non  par  videtur,  neque  sit  consentaneura , 
Quom  herus  heic  intus  sit,  et  cum  amica  adcubet, 
Quomque  osculetur,  et  convivae  alii  adcubent, 
rraesentibus  illis  paedagogus  una  ut  siet. 
lyd.  An  hoc  ad  eas  res  opsonatum  'st,  obsecro?  3s 
pist.  Sperat  quidem  animus:  quo  eveniat,  dis  in  manust. 
lyd.  Tu  amicam  habebis?  pist.  Quom  videbis,  tum  scies. 
lyd.  Imo  neque  habebis,  nec  sinam  :  iturus  sum  domum. 
pist.  Omitte,  Lyde,  ac  cave  malo.  lyd.  Quid?  cavc  malo  ? 
pist.  Jam  excessit  mihi  aetas  ex  magisterio  tuo.  <•> 


i5.  Monstravi  bene  ,  bona  docui. 

a8.  O  praligatum  pectus  !  O  insa- 
tium  pectus  !  Abhis,qui  venefkiis, 
reu  vincuiis,  ligati  videntur,  et  il- 
lecebris  qnibusdam  veluti  defixi 
tenentur.  Tuhkeb.  —  Odiosus ,  qui 
tssdio  est.  N. 

30.  Non  patdagogtim  ,  etc.  Irasci- 
tur  qnia  nomine  proprio,  uou  ap- 
pellatione  magiaterii,  vocatus  sh  ab 
adolescente,  qui  rationem  facti 
reddit  lepide  inf.  3 1  - 3 4 .  N. 

31.  Consentaneuin  ,  conveniens  , 
consonum.  N. 

36.  Sperat  quidem  ,  etc.  Ita  spero 
fore ;  utrum  fiat ,  in  manu  deorum 
est.  Hac  solemni  et  gravissima  ve- 
recundist  erga  deos  profesaione  pe- 
tnlans  adolescens  ridicuie  magis 
illudit  magiatro.  N. 

38.  Itnrus  sum  domnm.  Forte  :  «  i 


tu  rursunl  domum  ».Scriv. — Both. 
••iturua  domura?-  Sed  versus,  ut 
vulgatis  profertur,  constat  metro 
et  seusu.  I.  e.  redibo  domum,  undc 
arcessam  patrem  tuum.  N. 

3g.  Cave  malo.3C(.  Amph.  prol. 
17.  Vide  ut  gliscat  pueri  protervi- 
tas ;  qnem  ,  uon  magistrum  ,  sed 
nomine  modo  vocavit ,  uunc  eidem 
minatur  malum.  N. 

4o.  Ex  magisterio.  Recte  sic  opti- 
mi  libri.  Nec  admitteudum  aut 
probandum  editionum  vetustiorum 
magistratu  i  quod  Meursio  placet , 
Gruterus  corruptis  Livii  et  Senecas 
locis  tuetur ;  alii  sic  rejiciunt,  ut 
duas  istas  vocefl  promiscue  apud 
latinos  auctores  poni  taraen  fatean- 
tur.  Non  sitique  apud  attentius  lo- 
quntoa.  Vide  nostra  ad  Livii  lib. 
XXIV.  Gros. 
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lyd.  O  barathrum ,  ubi  nunc  es?  ut  ego  te  usurpem  lubens ! 

Video  nimio  jam  multo  plus  quam  volueram. 

Vixisse  nimio  satiu'st  jam  ,  quam  vivere. 

Magistron  quemquam  discipulum  minitarier? 

Nil  moror  discipulos  mihi  esse  jam  plenos  sanguinis  :  4» 

Valens  adflictet  me  vacivom  virium. 

« 

pist.  Fiam  ,  ut  ego  opinor,  Hercules,  tu  autem  Linus. 
lyd.  Pol,  metuo  magis,  ne  Phoenix  tuis  factis  fuam, 
Teque  ad  patrem  esse  mortuum  renuntiem. 
pist.  Satis  historiarum  'st.  lyd.  Hic  vereri  perdidit.  *• 
Conpendium ,  edepol ,  haud  aetati  optabile 
Fecisti ,  quom  istanc  nactus  inpudentiam. 
Obcisus  hic  homo  'st :  eequid  in  mentem  'st  tibi , 
Patrem  tibi  esse?  pist.  Tibi  ego,  aut  tu  mihi  servos  es? 
lyd.  Pejor  magister  te  istaec  docuit ,  non  ego.  « 


41.  Barathrum  ,  generatim  pro- 
funda  vorago,  speciatim  inferorum 
sedes.  Conf.  Rud.  II,  7,  la ;  Virg. 
jEn.VIII,  a45.  Festus  h.  voc. 
—  Te  uturptm ,  in  te  me  agam  prac- 
cipitem.  N. 

43.  Vixisse . . .  quam  vivere ,  mullo 
malim  mortem  jam  obiisse.  Conf. 
Captiv.  III,  3, 1.  N. 

45.  Ifihil  moror,  non  cupio.  — 
Plenos  sanguinis,  valentes,  ut  exsan- 
guis  est  innrmus ,  languens.  N. 

46.  Vacivom,  vacuum.  Cf.  Trin. 
prol.  1 1 ;  Pseudol.  1 ,  5 ,  54  .  N. 

47.  Fiam  ,  nt  eg&  opinor,  Hercu- 
les.  Linus  Herculem  in  musica  di- 
scipulum  objurgans ,  ab  ipso  alltsa 
in  caputcitliara ,  occisus  est.  Lamb. 

48.  JVe  Phccnix.  Phoenix  Achillem 
discipulum  a  Paride  ad  Trojam 
interfectum  Peleo  nuntiavit.L&HB. 

5o.  Satis  hiitoriarum  'st.  Gallice 
Jes  conles.  Ita  fere ,  quaj  Fa- 
bius  narravit ,  exempla  Scipio  con- 


temptim  eludit :  -  gnecss  fabulas 
enarrare  vacat..  Tit.  Liv.  XXVIII , 
43.  N. — Vereri perdidit.  InSnitivus 
vicem  nominis  apud  Plantum  saepe 
obtinet.  ■  Ita  tuum  conferto  amare 
semper  »,  Curcul.  1 ,  1,  a8.  Lucret. 
IV,  769:  .memiuisse  jacet,  lan- 
guetque  sopore  -.  N. 

5 1 .  Conpendium  ,  lucrum ;  rem 
acquisivisti.  — Haud  attati  optabile , 
non  utile-tibi.  jEtas  pro  persona 
sxpissime  usurpatur.  Conf.  Asin.  I, 
3 ,  39.  N. 

53.  Ecquid,  an.  Atnpb.  II,  1 ,  39 ; 
Aul.  II,  3,  3.  —  In  mentem  'st.  Cf. 
Amph.  I,  x,  a5.  N. 

54.  Tibi  ego,  aut  tu  mihi  servos 
es?  Vitiosam  illam  Veferum  institu- 
tionem ,  qua  parentes  liberorum 
pueritiam  pacdagogis  servis  trade- 
bant,  Plautus  ridiculo  corripit  haud 
minus  acriter  quam  severa  dispu- 
tatione  PlutarchuK,  de  pueris  edu- 
candis.  N. 
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Mnnio  es  tu  ad  istas  res  discipulus  docilior, 
Quam  ad  illa ,  quae  te  docui ,  ubi  operam  perdidi. 
pist.  Istactenus  tibi ,  Lyde ,  libertas  data  'st. 
Orationis  satis  est  :  sequere  me,  ac  tace. 
lyd.  Edepol,  fecisti  furtum  in  aetatem  malum, 
Quom  istaec  flagitia  me  celavisti,  et  patrem. 


60.  Furtum.  KXonViv  ,  xXtpipa  , 
j>ro  calliditate  et  astutia  ,  qua  quis 
constlium  suuin  occultat.  Sic  et 
xXtVruv  pro  fallere  et  latere,  et  vo- 
luntatem  celare,  Graeci  utuntur. 
l>tMB.  —  Recte  se  habet  ut  editum 
est :  •  fecisti  furtum  in  «tatem  ma- 


lum  ■-.  /n  ivtattm  pro  in  attate,  ut 
apud  Ciceronem  et  alios  Veterum, 
in  civitatem  pro  in  civitate.  In  atate , 
id  est ,  in  vita.  Et  sic  Plautus  sacpe 
loquitur,  Ampii.  I,  i,  a5;  Trinum. 
I,  I,  3  ;  II,  4 »  61  ,  el  alibi  passim. 
Salmas. 
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■ 

ACTUS  SECUNDUS. 


SCENA  PRIMA. 

CHRYSALUS. 

Herilis  patria,  salve;  quam  ego  biennio,  1 
Postquam  hinc  in  Ephesum  abii ,  conspicio  lubens. 
Saluto  te,  vicine  ApoIIo ,  qui  aedibus 
Propinquos  nostris  adcolis,  veneroque  te, 
Nc  Nicobulum  me  sinas,  nostrum  senem  * 
Prius  convenire ,  quam  sodalem  viderim 
Mnesilochi  Pistoclerum ,  quem  ad  epistolam 
Mnesilochus  misit  super  amica  Bacchide. 

SCENA  SECUNDA. 

PISTOCLERUS,  CHRYSALUS. 
pist.  Mirum  'st,  me,  ut  redeam,  te  opere  tanto  quaesere  , 


1 .  Herilis  patria ,  salve.  Mos  erat , 
ut  qui  primam  ingrederentur  re- 
gionera  aliquara,  ad  eamve  ex  in- 
tervallo  reverterentur,  religiose  eam 
salutarent :  idque,  quoniam  cuique 
loco  suum  queradam  Genium  prse- 
esse  arbitrabantur.  Hkihs. 

3.  Vieine  Apollo.  Lares  vicini,  et 
viales  ,  vicorum  prasstites  :  apud 
Grsecos  Oiot  ayuittc  nominabantur  : 
iique  erant  prsscipui  Apollo  et  Bac- 
chus.  Mkuasics. 


4.  Venero ,  antique,  i.  q.  vene- 
ror,  precor.  Conf.  Aulul.  prol.  8- 
Uorat.  Sat.  II ,  6 ,  8 :  «  si  veneror... 
nihil  horum  » ,  i.  e.  precor.  N. 

7.  Quem  ad ,  anastrophe  ,  ad 
quem.  N. 

I .  Mirtirn  'st ,  me ...  te. . .  quasere. 
Cur  rae  rogas ,  ut ,  etc.  Hcc  Pisto- 
clerus  exiens  ad  amicam  intus 
loquitur.  N.  —  Qu<esere,  i.  e.  orare. 
Lucret.  V,  iaa8  :  ■  ac  precequassit 
veiitorum  pavidus  paces  ».  Ita  No- 
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Qui  abirc  hinc  nullo  pacto  possiin ,  si  velim  : 
Ita  me  vadatum  amore  vinctumque  adtines. 
chrys.  Proh  di  inmortales,  Pistoclerum  conspicor. 
O  Pistoclere ,  salve.  pist.  Salve ,  Chrysale.  i 
chrys.  Conpendi  verba  multa  jam  faciam  tibi. 
Venire  tu  me  gaudes,  ego  credo  tibi. 
Hospitium  et  ccenam  pollicere,  ut  convenit , 
Peregre  advenienti :  ego  autem  venturum  adnuo. 
Salutem  tibi  ab  sodali  solidam  nuntio. 
Rogabis  me,  ubi  sit.  pist.  Vivitne,  et  recte  valet? 
chrys.  Istuc  volebam  ego  ex  te  percontarier. 
pist.  Qui  scire  possum?  chrys.  Nullus  plus.  pist.  Quein- 
nam  ad  modum? 


ster,  Amphit.  II ,  a ,  88  ,  et  alibi. 
Manil.  lib.  I,  418  :  •  Quxsivere 
deos»,  i.  e.  invocarunt.  Ibid.  891  : 
-  quoesitus  rector  Olympi  - ,  id  est , 
invocatus.  Scalig. 

a.  Qui  abire  hinc  n.p.p.Et  mirum 
quidem  videbitur,  quod  se  nullo 
modo  abire  posse  dicat,nempe  di- 
grediens.  Oratio  amantis.  Nam  bic 
remanebit  animus  ,  dum  corpus 
aberit.  Prseterea  Ionge  aliud  est  abi- 
re  absolute ,  atque  discedere  ad 
tempus ,  prsesertim  si  ille ,  quod 
spectator  vel  indictum  suspicatur, 
compactam  cum  Bacchidibus  ali- 
quam  rem  procuraturus  sit.  N. 

3.  Vadutum ,  passive  obligatum 
datis  vadibus.  Hoc  verbum  active 
usurpat,  Curcul.  I,  3,  5.  N. 

C.  Conptndi  vcrba  multa  jam  fa- 
dam%  prsevortam  ne  multa  verba 
iacias ;  lucro  tibi  erit ,  quod  per 
ine  verbis  parces.  Conf.  Aain.  II , 
1 ,  4«-  N. 

8  ,  9.  Hospitium  ct  cocnam  t  h  &\% 
Htv.-iy  hospitalem  coEiiam,  peregrc 


advenienti.  Conf.  Aiupb.  I,  1,  8. — 
jidnno ,  lepida  ser*i  faceti  proca- 
citas,  qni  se  ultro  vocat  ad  ccenam , 
quasisodalem  Pistocleri ,  non  ver- 
beronem.  N. 

10.  Salutem  abi  ab  todali  . . .  nun- 
tio ,  tibi  do  salutem  verbis  Mnesi- 
locbi.  —  Solidam  ,  plenam  et  inte- 
gram.  N. 

1 1.  Ubisit.  Forraula  percunctaudi 
de  aliquo  absente.  Vid.  scen.  seq. 
vs.  10,  la.  Ferei.  q.  •  quomodo  se 
habet  ?  -  Sic  Virgil.  JEn.  III ,  3i3  : 
-Hector  ubi  est  ?  »  et  eodem  sensu, 
••  quo  res  summa  Ioco?  »  jEneid. 
II,  3ia.  N.  —  VivitnCy  ct  recte  va- 
let.  Recepi  editoris  Bip.  lectionem  , 
vulgatis  potiorem ,  in  quibus  neque 
lucida  oratio  satis,  neque  congruum 
carmen  :  «ch.  Rogaliis  me  ubi  sit? 
vivit.  pist.  Nempe  rccte  valet 
Plautus  ipse  emendationem  com- 
probat  infra  vs.  14,  et  scen.  3, 
vs.  la.  N. 

i3.  Xulbis  plus%  neuio  nugis  , 
quam  tu  ,  scire  hoc  potest.  N. 


3fk>  BACCHIDES, 

chrts.  Quia  si  illa  inventast,  quam  ille  amat,  vivit, 

recte  et  valet: 
Si  non  inventa  'st,  minus  valet,  moribundus  est.  <> 
Anima  'st  amica  amanti  :  si  abest,  nullus  est ; 
Si  adest,  res  nullast,  ipsus  est  nequam  et  miser. 
Sed  tu  quid  factitasti  mandatis  super? 
pist.  Egon'  ut,  quod  ab  illo  adtigisset  nuntius, 
Non  inpetratum  id  advenienti  [ei]  redderem?  >« 
Regiones  colere  mavellem  Acberunticas. 
chrts.    Eho,  an  invenisti  Bacchidera?  pist.  Samiara 

quidem. 

chrys.  Vide ,  quaeso ,  ne  quis  tractet  iilara  indiligens. 

Scis  tu,  ut  eonfringi  vas  cito  Saraium  solet. 

pist.  Jamne,  utsoles?  CHRYS.Dicubi  ea  nunc  est^obsecro.J1» 

pist.  Heic,  exeuntem  me  unde  adspexisti  modo. 

chrys.  Ut  istuc  est  lepidum  !  proxumae  viciniae 

Habitat:  ecquidnam  meminit  Mnesilochi?  pist.  Rogas? 

Imo  unice  unum  plurimi  pendit.  chrys.  Papae ! 

pist.  Imo  ut  eam  credis?  misera  amans  desiderat.  j« 


17.  Siadest,  res  nulla  'st.  Haec 
deflectuut  a  comparationis  propo- 
sito,  et  ad  araicara  solum  perti- 
nent.  I.  e.  prsesente  amica ,  bona 
amatoris  pereunt :  ipsc  est ,  vivit , 
sed  nequam,  et  miser.  N. 

18.  Mandatis  super.  Sic  Virg.iEu. 
1 1  vs.  75o  :  -  multa  super  Priaroo , 
etc»  N. 

19.  Quod  ab  illo  adtigisset.  To 
quod,  idem  quod,  propter  qiiod, 
qua  de  re,  id  cst,  quam  ob  rau- 
sam.  Et,«nunciusah  illo  »,  dictum, 
sicut  illud  Lucretii  ,  -fulgor  ab 
auro»,  pro  auri.  Porro  eleganter 
«  nuncius  adtigisse  -  dicitur  pro 
pervenisse  :  ut  vel  bac  fab.  IV,  sc. 
penult.  «  si  a  me  tetigit  nuncius, 
etc.  -  Sciopr. 


n.Samiam.  Cf.prol.46,  55-5g.N. 
3  3.  fide,  quecso.  Jocus.  Alludit 
ad  vasa  Samia,  quas  ex  luto  Samio 
flcta  erant,  idcirco  fragilia.  Lamb. 
—  Ne  quis  tractet ,  etc.  Non  insulsa 
quidem  ct  e  re  nata  ludificatio , 
immo  verhis  continuata  ;  namque 
bujusmodi  mulierculae  plus  ajquo 
tractahiles  se  dabant.  N. 

a5.  Jamne,  ut  soles  ?  nempeju- 
caris  pro  solilo.  Ghok. 

17.  Proxuma  viciniar.  Suppl.  in 
regione,  similis  locutio  his  «domi , 
Roma:  habitat ».  N. 

a8.  Et  quidnam  ,  an.  N. 
3o.  Imo  ut  eam  credis  ?  Vulgatar 
dant  eum  sine  interrogatioue,  et 
sic  explicant:  Immo.ut  eum  ama 
re  eam  credis,  sic  ea  eum  deside- 
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chrys.  Scitum  istuc.  pist.  Imo,  Chrysale,  hem  uon  tau- 
tulum,  » 

Unquam  intermittit  tempus ,  quin  eum  nominet. 
CHRYS.Tanto,  hercle,  melior  Bacchis.piST.Imo....  chrys. 

Imo,  hercle,  abiero 
Potius.  pist.  Num  invitus  rem  hene  gestam  audis  heri  ? 
chrys.  Non  herus,  sed  actor  mihi  cor  odio  sauciat.  r> 
Etiam  Epidicum,  quam  ego  fabulam  aeque,  ac  me  ipsumt 


amo 


Nullam  aeque  invitus  specto ,  si  agit  Pellio. 


.  rat.  Scd  Acidal.  verc,  ut  opinor,  lo- 
cum  ct  restituit  et  interpretatus  est. 
Hanc  forroulam  «f  ettm  vel  eam  cre- 
dis  ?  docet  et  arguit  exemplis  essc 
hominum  mirum  aliquid  el  grande 
de  aliquo  narrare  parantium,  quasi 
dicant :  «quid  agere  huuc  ccnses», 
quo  attentiorem  faciant  audicntem, 
quas  loquuntur.  Hoc  loco  eum  nihil 
probi  sensus  habeat  cum  interroga- 
tionc,  et  oratio  sinc  interrogatione 
frigeat.  At  nunc  sic  procedit  scn- 
lentia:  «dixi  illam  plurimieum  pen- 
dere.  Immo.quid  censes  de  illius 
amore  ,  quantus  sit  ?  misere  amans 
dcsiderat  Mnesilochum  ».  Acidalius 
vult  misere,  quod  magis  et  latinum 
est  et  Plautinum.  Misere  cum  verbo 
affectum  ezprimcnte  significat  ve- 
hementiam.  Ita  Horat.  Sat.  1,9,8: 

-  misere  discedcre  quaerens  »  ,  et 

-  miserc  cupis ,  inquit ,  abire  N. 

3l.  Sc.  istttc.  Scita  et  faceta  ,  etsi 
proprie  sunt  ea ,  in  quibus  cst  ver- 
borum  urbanitas ,  solet  transferre 
Plautus  ad  res  optatas  et  jucundas 
nuclitu.  Sic  Sticho,  1, 3,  3o  :  -  Ora- 
tio  optima  et  scitissima  :  Veni  illo 


ad  ccenam  ».  Captiv.  I ,  a  , 


te 


voc  ari  ad  crenam  volo.  er.  Faccte 
Hicium  ».  Casin.  III,  1,11:  «Nunc 
cnim  te  demum  nullum  scitum  sci- 


tius  est».  Grok.  —  Hem.  Bothius 
contra  librorum  consensum  hanc 
exclamationem  attribuit  Chrysalo 
interrumpenti  narratorem  impor- 
tunum;  ut  gallice  qui  diceret,  com- 
pellatus  ct  aegre  ferens:  Eh  bien. 
Haud  aspernenda  conjectura.  Po- 
test  tamen  hem  vulgari  sensu  en 
accipi.  N. 

33.  Imo ,  hercle ,  abiero.  Quuui 
singulas  quasque  Bacchidis  laudes, 
quas  prolixe  decantat,  hoc  verbo 
imo  Pistoclerus  inceperit ;  Chrysa- 
lus  audito  eodem  proceroio  ,  plura 
odiose  narraturum  intercipit,  ve- 
hemcnti  ipsius  formul»  usurpatio- 
ne,  quod  in  tali  animi  moto  fieri 
solet.  N. 

35.  Non  hertts  dactylum  facit,  ut 
pronuntiandi  mos  illa  astate  fuit , 
heru\  Bothius  mutavit  :  non  res , 
audacter  quidem,  sed  non  contra 
sententise  rationem.  N. 

37.  Si  agit  Pellio.  P.  Pollionem 
circa  baec  tempora  comcedum  fnis- 
se,  in  artificio  suo  parum  proba- 
tum  fama;  populari ,  certissimum 
est:  quem  hic  a  Plauto  tangi  veri 
dissimile  non  est.  Nihil  autem  re- 
fert  ,  sivc  Peltionem,  sivc  Pollionem 
legas  :  sic  enim  casci  illi  enuntia- 
bant,  ApoUinem  et  ApcUincm.  Men- 


3tia  BACCHIDES, 
Sed  Baccliis  etiam  fortis  tibi  visa  'st  ?  pist.  Rogas  ? 
Ni  nactus  Venerem  essem,  hanc  Junonem  dicerem. 
chrys.  Edepol ,  Mnesiloche ,  ut  rem  hanc  natam  esse  in- 

tellego ,  4« 
Quod  ames,  paratum  'st :  quod  des,  invento  'st  opus. 
Nam  istoc  fortasse  auro  'stopus.  pist.  Philippeo  quidem. 
chrys.  Atque  eo  fortasse  jam  opus  st.  pist.  Imo  etiam 

prius. 

Nam  jam  huc  adveniet  Miles.  chrys.  Et  miles  quidem ! 
pist.  Qui  de  amittunda  Bacchide  aurum  heic  exigit. 
CHRYS.Veniat,  quando  volt,  atque  ita,  ne  mihi  sit  inorae. 
Domi  'st :  non  metuo ,  nec  quoiquam  subplico , 
Dum  quidem  hoc  valebit  pectus  perfidia  meum. 


tio  hujas  et  apad  Symmach.  X  , 
«* p.  a  :  «  Non  idem  honor...  P.  Pol- 
lioni ,  qui  Amhivio ,  fuit  • .  J.  Gul. 

38.  Fortis,  id  e*t,  forraosa.  Ser- 
vius  et  Nonius  :  nimiruro  forte  di- 
cebant  Veteres  quidquid  quaque  in 
re  excelleret :  inde  fortis  pro  for- 
moso ,  pro  divite,  pro  nobili.  Merc. 
—  Cf.MiL  IV,  3,  17. 

3g.  Dicertm.  Lipsius  ducerem  t 
i.  e.  mihi  conjugio  caperem ;  seusu 
promptiore,  sed  qui  etiam  verbo 
dicertm  comprehendatur,  etsi  ma- 
gis  implicite.  Nam  adolescens  qui 
judicaret  mulierem  dc«  Junoni  si- 
milem  ,  Jopiter  vellet  esse  ,  niai 
jam  Venerem  nactus  esset.  N. 

'4a.  Istoc ,  adverbialiter ,  nt  eo; 
i.  e.  isto  rerum  statu.— Auro  'st.  Vul- 
gatjc  omnes  aurum  est,  sed  quocum 
non  congruat  responsum  Pistocleri 
«  Philippeo  quidem  »,  neque  sq.  vs. 
-eo...opus  est».  —  Philippeo,  effi- 
gie  Philippi,  Macedonura  regis, 
cuso ;  probatissima  apud  Graicos 
inoneta.  N. 

43.  Imo  ettam  prius  ,  scil.  prius- 


quam  hoc  dixisti. — Jam.  Hyperbole. 
I.  e.  jam  antc  factum  oporteat.  N. 

44-  &  fniles  quidem  !  etiam  miles. 
Hoc  vel  admirantis,  quasi  miles 
terrorem  addat  egestati,vel  superhe 
exsultantis,  tanquam  jam  laccssitus 
egcstate  pecunise ,  et  insuper  mili- 
tem  nou  metuat.  Modo  pronun- 
tiandi ,  quid  sensus  verba  ferrent  , 
ab  bistrionibus  indicabatur.  Men- 
tem  suam  Plaulus  histriones  do- 
coerat.  Nobis  conjiciendi  dubitatio 
relicta  est.  Credo  nunc  paalulum 
obstupere  Chrysalum,  quo  acrior 
inde  sit  provocaotis  conversio.  Qui- 
dem  i.  q.  etiam;  cf.  I,  a,  3.  N. 

46.  Ne  mihi  sit  morat.  Quasi  di- 
cat :  Tautum  abest ,  ut  eum  sim 
moraturus  in  nummis  expediendis, 
ut  verear,  ne  ille  me  paratum  mo- 
retur.  Lakb. 

47.  Domi  'st ,  metaphorice  hic 
domi  snmitur.  Jam  paratum  est  no- 
bis  (domi) ,  non  ab  aliis  (foris)  pc- 
tinuis.  Nam  cogitat  Pbilippos ,  quos 
Mnesilochus  Epheso  retulit,  non- 
dum  patri  reddidif.  Vid.  scen.  3  , 
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Abi  intro,  ego  heic  curabo :  tu  intus  dicito 
Mnesilochum  adesse  Bacchidi.  pist.  Faciam,  ut  jubes. 
chrys.  Negotium  hoc  ad  me  adtinet  aurarium. 
Mille  et  ducentos  Philippos  adtulimus  aureos 
Epheso,  quos  hospes  debuit  nostro  seni. 
lnde  ego  hodie  aliquam  machinabor  machinam, 
Unde  aurum  ecficiam  amanti  herili  (ilio. 
Sed  foris  concrepuit  nostra  :  quinam  exit  fora6  ? 

SCENA  TERTIA. 

NICOBULUS,  CHRYSALUS. 

mc.  Ibo  in  Piraeeum  :  visam,  ecquae  advenerit 
In  portum  ex  Epheso  navis  mercatoria. 
Nam  meus  formidat  animus ,  nostrum  tam  diu 
lbi  desidere,  neque  redire  filium. 

chrys.  Extexam  ego  illum  pulchre  jam ,  si  dii  volunt.  s 
Haud  dormitandum  'st :  est  opus  chryso  Chrysalo. 
Adibo  hunc,quem  quidem  ego  hodie  faciam  heic  arietem 

v».  i3i.  Amphitr.  II,   a,  7.  N.  consentiunt.  Extexert  Ltmbino  vi- 

4g.  Intro ,  ad  Bacchidem.  N.  detur  i.q.telam  sua  textura  aut  lana 

5o.  Bucchidi.  Ordo  est  :  Dicito  nudare,  aUis  «retexere,  destruere 

Bacchidi  Mnesiiochum  adesse  re-  telam  ».  At  qusero  annon  parti- 

Amcexm.  N.  cula  «x  poasit  hic  habere  augendi 

56.  For.  coxcrtp.  Cf .  AuL  I V,  5 , 5.  vim  ,  magis  quam  privandi ,  et  sit 

1.  Ecqua ,  an  alioua.  Sic  Curcul.  extexerc  i.  q.  detcxcrc ;  ergo  Plaut. 

JI,3,6a:  «ecqueai  Lyconcm  gno-  dicere  voluerit  «  illum  probe  coo- 

>ertm  »v  id  est,  an  Lyc.  uot.  N.  ficiain  ».  Gail.  vulgari  sermoae  :  Je 

5.  Exlexam.y  gpoliabo  illura  auro.  -vcis  le  traveulUr  comme  U  faut.  N. 

out  U\na  nudare.LABLB.— Exttxmm.  captans  ,  qui  latine  modo ,  scen.  a, 

iioc   verbum ,  cujus  hoc  unice  vs.  5i  ,  idem  dixit,  non  illepide 

tiMtn  ,  quod  sciam  ,  exemplum  da-  quidera  ,   •  uegotium   aurarium  ». 

rur  apud  auctores ,  varie  cxplicaat  Multi ,  credo ,  ex  ultisaa  cavea  grae- 

metaphorice  :  « ilknu  apoliabo  au-  carum  literarum  rudes  tum  ege- 

*o«,  vel  xiUina  coaetlia  pervot-  bant  ioterprete.  N. 

tam«,  qtaia  in  seneu  proprio  non  7.  Qutm  qmdem  cgo  hodie  faciam 


3(>4  BACCIllDES, 
Phryxi ,  itaque  toudeho  auro  usque  ad  vivam  cutem. 
Servos  salutat  Nicobulum  Chrysalus. 
nic.  Proh  di  inmortales !  Chrysale ,  ubi  mi  'st  filius? 
chrys.  Quin  tu  primum  salutem  reddis ,  quam  dedi? 
Nic.  Salve  :  sed  ubinam 'st  Mnesilochus  ?  chrts.  Vivit, 
valet. 

Nic.Venitne?  ciirys.  Venit.  nic.  Evax!  adspersisti  aquam. 

Benene  usque  valuit?  chrys.  Pancratice  atque  athletice. 

nic.  Quid?  hoc,  qua  causa  eum  hinc  inEphesum  miseram, 

Accepitne  aurum  ab  hospite  Archidemide?  •« 

chrys.  Heu  cor  meum  etcerehrum,  Nicobule,  finditur, 

Istius  hominis  ubi  fit  quaque  mentio. 

Tun'  hospitem  illum  nominas  hostem  tuum  ? 

ivic.  Quid  ita,  obsecro,  hercle?  chrys.  Quia,  edepol, 

certe  scio , 
Vulcanus,  Sol,  Luna  ,  Dies,  dei  quatuor, 
Scelestiorein  nullum  inluxere  alterum. 
mc.  Quamne  Archidemidem  ?  chrys.  Quani ,  inquam , 

Archidemidem. 
WIC  Quid  fecit?  ciirys.  Quid  non  fecit  ?  quin  tu  id  me 

rogas  ? 


heic  arietem  Phryxi.  Quem  ego  lon- 
debo  et  auro  spoliabo,  ut  arie- 
tem  Phryxi,  cujus  vellus  aureum 
erat.  Lamb. 

io.  171»  mi'st  ftlius ? Eminet  hic 
paterna  caritas  festinatione  percun- 
ctandi  de  filio;  eminet  seqq.  Nam 
fallaciae  Chrysali  ,  qu»  mox  fient, 
ni  pater  indulgens  esset ,  non  suc- 
cederent.  De  hac  locutione  conf. 
*cen.  i ,  vs.  ii.  N. 

i3.  Adspersisti  aquam.  Est,  qttod 
Terent.  Andr.  II,  i,  334  »  dixit  : 
-  Hcddtdisti  animum  ».  Trucul.  II, 
4 ,  1 5  :  •  Adspersiati  aquam  ;  jam 
rediit  animtts  ».  Lakb. 


1 4  -  Pancratice  atque  athletice.  Vide 
notas  Epid.  I,  i,  18.  Erh. 

i5.  Quid?  hoc ,  quacausa,  etc. 
Eia.  Quod  attinet  ad  hoc,  cujus 
causa  vos  miseram,  etc.  Notabilis 
i^iuTiofAo;  Veterutn.  Sic  infra,  V, 
9 :  ••  Quid  ,  quod  te  misi ,  ecquid 
egisti  ?  »  Tcrent.  Heaut.  V,  i,  o,36  : 
•  Quid  hoc  ,  quod  volo,  ut  illa  nu- 
hat  nostro?  •  Phormione  ,  V,  i, 
vs.  S67  :  «  Quid  ?  qua  profectus 
causa  hinc  es  in  Lemnura,  Chrerac? 
Adduxtin'  tecnm  filiam?  »  Grok. 
—  Conf.  sc.  sup.  19.  N. 

33.  Intuxere,  activc  ,  i.  q.  illit/- 
strare.  Cf.  Aroph.  1 ,  3  ,  49.  N. 
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ACTUS  II,  SCENA  III.  3^ 
Primumdum  infitias  ire  cocpit  filio:  >s 
Negare  se  debere  tibi  triobulum. 
Continuo  antiquom  hospitem  nostrum  sibi 
Mnesilochus  advocavil ,  Pelagonem  senem  : 
Eo  praesente,  homini  extemplo  ostendit  symbolum, 
Quem  tutedederas  ad  eum,  ut  ferret,  filio.  j, 
nic.  Quid,  ubi  ei  ostendit  symbolum?  chhys.  Infit  dicere : 
Adulterinum ,  et  non  eum  esse  symbolum  : 
Quotque  innocenti  ei  dixit  contumelias  ! 
Adulterare  eum  aibat  rebus  ceteris. 
nic.  Habetin'  aurum  ?  Id  mihi  primum  dici  volo.  m 
chrys.  Postquam  quidem  Praetor  recuperatores  dedit, 
Damnatus,  demum  vi  coactus  reddidit 
Ducentos  et  mille  Philippum.  *ric.  Tantum  debuit. 
chrys.  Porro  etiam  ausculta  pugnam ,  quam  voluit  dare. 
jvic.  Etiamne  est  quid  porro  ?  chrys.  Hem  adcipe  :  trina 
haec  nunc  erit.  4« 


.  a6.  Triobulum.  Triobolnm  ,  dimi- 
dia  para  drachmse  ,  gall.  monet. 
fere  40  centesimas.  Signum  minimi 
valoris  generatiro.  •  Homo  triobu- 
li  »,  Poenul.  I,  a  ,  168.  N. 

19.  Ottendit  symbolum.  Solebant 
Grseci  in  pactis  conventis  uti  qui- 
busdam  tesseris,  qua?  awu€c>.x  vo- 
cabantur,  quss  loco  tabellarum  et 
syngrapharum  erant :  atquc  ex  his 
jus  dicebatur.  Meminit  Aristotel. 
Politic.  III ,  init.  et  Demosth.  in 
Philipp.  Turic.  —  Conf.  Pseudol. 
II,i,  4,  5a.N. 

3o.  Tute ,  tu.  Te  correptum,  sicnt 
mety  syllabica  adjectio  intensiva.  N. 

34.  Adnlterare ,  absolutc ,  i.  q. 
f.ilse  agere.  N. 

35.  Uabetiri  aurum?  Amfractus 
narrationis  *gre  ferens,  ad  rem 
/H-rgit  »*ncx.  N. 


36.  Prator  recuperatores  dedit. 
Recuperatores,  judices,  qui  a  prie- 
tore  in  privatis  controversiis  qua- 
cumque  de  re  ageretur,  dabantur  : 
ita  dicti ,  quod  per  eoa  suum  quis- 
que  jus  recuperare  posset.  Nunc 
judices  delegali  vocantur.  Hotom. 

3g.  Porro,  ulira,  amplius.  N. — 
Pugnam...  dare.  Edere  pugnam  vul- 
gari  sermone  dicebant  de  fallaciia, 
vel  quocumque  facinore  quo  quis 
alterius  consilia ,  quietem ,  fortunas 
pervertere  aggrediebatur,  i.  q.  tur- 
bas  dare.  Conf.  Capt.  III ,  4 »  53  ; 
Pseud.  1,5,  11 1 ;  Ter.  F.un.  V,  a, 
60.  Allegorias  de  more  bellico  sum- 
ptas  creberrime  in  sermone  Roma- 
norum  occurrunt.  Cf.  IV,  9, 145.N. 

4o.  Triua.  Trina  exponit  J.amh. 
triplex  :  nullo  sensu.  Trina ,  est 
tertia  pugna.  Nam  primo  plane  ne- 
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366  BACCHIDES, 

Nic.  Deceptus  sum.  Autolyco  hospiti  aurum  credidi. 

chrys.  Quin  tu  audi.  nic  Imo  ingenium  avidi  haud  per- 

gnoram  hospitis. 
chrys.  Postquam  aurum  abstulimus,  in  navem  conscen- 

dimus , 

Domum  cupientes  :  forte  ut  adsedi  in  stega, 
Dum  circumspecto ,  atque  ego  lembum  conspicor  4i 
Longum,  strigorem,  maleficum  exornarier. 
mc.  Perii,  hercle  :  lembus  ille  mihi  laedit  latus. 
chrys.  Is  erat  conmunis  cum  bospite  et  praedonibus. 
nic.  Adeon'  me  fuisse  fungum ,  ut  qui  illi  crederem ! 
Quom  mihi  ipsum  nomen  ejus  Archidemidis  1« 
Clamaret,  dempturum  esse,  si  quid  crederem. 
chrys.  Is  lembus  nostra  navi  insidias  dabat. 
Obcoepi  ego  observare  eos,  quam  rem  gerant. 
Interea  e  portu  nostra  navis  solvitur. 


garat  ,  se  deberc »  ct  symbolum 
adulterinucn  dixerat ;  secundo  pu- 
gnatnm  erat  in  jndicio  apud  recu- 
peratores ;  tertio  insidias  struxerat. 

4i.  Autoiyco.  Antolycus  fuit  Mer- 
curit  filius,  avus  Ulyssis  ,  furaci- 
tate  celeberrimus.  Martial.  Epigr. 
VIII ,  5g  :  .Non  fuit  Autolyci  tam 
piperata  manus  -.  Lamb. 

45.  Atque,  i.  q.  continuo,  subi- 
to.  Conf.  Captiv.  III ,  1,  19 ;  Virgil. 
Georg.  I ,  ao3.  N. 

46.  Longum,  strigorem  t  etc.  Hunc 
versum  edit.  Bip.  dclct,  Bothius 
transfert  post  34  ;  vulgatas  sic 
edunt,  priore  versn  dispuncto  : 
«Longum  est,  rigorem  ,  m.  ex.- 
nullo  sensu.  Salmasius  vidit  cor- 
ruptum  esse  locum,  et  medelam 
attulit.  mStrigores,  inquit  Festus, 
snnt  robusti  et  exerciti  homines  ». 
At  strigor  qualitatem  ut  hominis , 
«e  rei ,  significat,  neqne  de  homi- 


nibus  duntaxat  dici  necesse  est. 
Facile  autem  fieri  potmsse  per  in- 
curiam  librariorum ,  nt  «  longnm 
atrigorem  »  degeneraret  in  «longum 
est  rigorem  • ,  qnis  non  concedet  ? 
Prajterea  longus  commodissime  at- 
tribuitur  lembo  piratico,  qni  pras- 
sertim  velocitate  prsestat.  Larga  est 
oneraria  navis.  Sensns  igitnr  :  Vi- 
deo  lembum  longum ,  fortem ,  ma- 
leficnm  apparari.  N. 

47.  Lembus  leedit  latns.  Jocus ,  ni 
fallor,  hic  est  in  paronomasia  ver- 
borum  lembus  et  limbus.  Limbura 
enim  et  pro  cingulo  usurpabant. 
Stat.  Tlieb.  VI,  367  :  «picto  dis- 
cingit  pectora  limbo  ».  N. 

5o.  Archidemidis.  Alludit  ad  ver- 
bum  demot  quod  exauditur  in  nom. 
Archidemidis.  Vitabant  autem  Ro- 
maui  ttala  nomina.  Dooxa.  —  Sic 
Atrio  abominandum  noraen  Scipio 
objccit,  apud  Liv.  XXVIII,  a8.  N. 
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ACTUS  II,  SCENA  III.  3G7 
Ubi  portu  cxiimus,  homines  remigio  sequi;  " 
Neque  aveis,  neque  venti  citius  :  quoniam  sentio 
Quae  res  gereretur,  navem  extemplo  statuimus. 
Quoniam  vident  nos  stare,  obceperunt  ratem 
Turbare  in  portu.  mc.  Edepol,  mortaleis  malos ! 
Quid  deniqueagitis?CHRYS.  Rursum  in  portum  recipimus. 
nic.  Sapienter  factum  a  vobis  :  quid  illi  postea  ? 
chrts.  Revorsionem  ad  terram  facinnt  vesperi. 
nic  Aurum,  hercle ,  abferre  voluere ,  ei  rei operam  dabant. 
cnRYS.  Non  me  fefellit,  sensi  :  eo  exanimatus  fui. 
Quoniam  videmus  auro  insidias  fieri, 
Capimus  consilium  continuo,  postridie 
Abferimus  inde  aurum  omne,  illis  praesentibus , 
Palam  atque  aperte,  ut  illi  id  factum  sciscerent. 
nic.  Scite,  hercle  :  cedo  ,  quid  illi?  chrys.  Tristeis  inlico, 
Quom  extemplo  a  portu  ire  nos  cum  auro  vident ,  7» 
Subducunt  lembum  capitibus  quassantibus. 
Nos  apud  Theotimum  omne  aurum  deposuimus, 


5g.  Turbare  in  portu.  Both.  censet  6g.  Cedo ,  prima  correpta ,  ede , 

legendum  «  turbare  imporluno»,  narra.  N. 

jubente  metro ,  immo  quia  potue-  71.  Quatsantibus  passiva  aigmfi- 

rit  ultima  syllaba  adverbii  intercipi  catione  usurpatum ,  ut  -  Muciano 

nota  sequente  personas ,  ni.  Sed  volentia  -  pro  accepta  ,  Tacit.  Hist. 

metrum  constabit,  si  omittatur  eli-  III ,  5a ;  «  ▼ehens  equo  «  pro  Yectus, 

sio  in  «portu  edepot  ».  Et  oratio  Quadrigar.  apud  Gt?ll.  II,  3;«Vir* 

facilis  intellectu  :   «  ratem  suam  tutibus  augens»  pro  auctus,  Catull. 

hinc  et  illinc,  scil.  nostrss  navi  in-  LXIV,  3a4-  Quassatio  capitis  est 

sidiantes,  in  portu  agitare  ccepe-  indicium  irati  et  indignantis  ani- 

runt  ».  Haud  satis  proba  videtur  mi.  N. 

Gronovii    interpretatto  :  «  ratem  71.  Deposuimus.  Bothius  revocat 

nostram  impedire  turbando  • .  N.  Scioppii  correctionem  deposhimus 

64.  Eo  exanimatus  fui.  Bothius  antique  dictum ,  quia  metrum  stc 

emendat  :  «  ego  exanimus  fui  - ,  et  juvatur.  Lambinus  ad  bnnc  vers. 

Iisbc  verba  attribuit  seni,consulena ,  commemorat  multis  oronium  a»ta- 

ut  opinor,  bene  versui  et  diver-  tnm   exemplis  morem  Veteribus 

bio.  N.  fuisse ,  ut  pecunias  et  res  pretiosis- 

68.  Sciscerent  t.  q.  srirent ,  no-  simas ,  tutelse  causa  ,   in  templis 

scerent.  N.  deponerent.  Prsesertim  locum  Dio- 


368  BACCHIDES, 

Qui  illcic  sacerdos  est  Dianae  Ephesia*. 

ivic.  Qui  istic  Theotimu'st?  chrys.  Megalobuli  filius, 

Qui  nunc  in  Epheso  est  Ephesiis  carissumus.  7* 

nic.  Nae  ille ,  hercle ,  mihi  sit  inulto  tanlo  carior, 

Si  me  illo  auro  tanto  circumduxerit. 

chrys.  Quin  ipsa  Dianae  in  eede  conditum  'st. 

lhidem  publicitus  servant.  wic.  Obcidistis  me. 

Nimio  heic  privatim  servaretur  rectius.  »• 

Sed  vos  nilne  adtulistis  inde  auri  domum? 

chrys.  Imo  etiam  :  verum,  quantum  adtulerit,  nescio. 

Nic.Quid,nescis?  ciiRYS.QuiaMnesilochusnoctuclanculum 

Devenit  ad  Theotimum  :  nec  mihi  credere, 

Nec  quoiquain  in  navi  voluit :  eo  ego  nescio  *s 

Quantulum  adtulerit;  verum  haud  permultum  adtulit. 

nic.  Etiam  dimidium  censes  ?  chrys.  Non ,  edepol ,  scio. 


nis  Chrysostomi ,  ex  oratione  Rho- 
diaca,  profert,quo  pracdicatur  apud 
Ephesioa  pecunias  esse  multas  , 
partiro  privatorum ,  in  templo  Dia- 
nte  dispositas,  non  Ephesiornm 
inodo  ,  sed  peregrinorum  ,  et  lon- 
ginquorum  quidem ,  partim  popu- 
lorum  et  regum.  N. 

73.  Sacerdos  cst  Dianer.  Furtum 
facilius  committunt  homincs  quam 
sacrilegium.  Indc  mos  Veterum  res 
cnrissimas  in  templis  deponendi. 
Inde  olim  Romanorum  «erarium  in 
templo  Saturni.  BoxH. 

74.  Qui ,  quisnam.  N.  —  Megalo- 
huii  JiUiu.  Lego  Megalobuzi  :  vel , 
quod  idem  valet,  Mcgabyzi.  Suidas : 
Mtyotgu^o;  ,  cvop.at  xuptov.  Strab.  lib. 
XLV,  ubi  de  Dianas  Ephcsias  tem- 
plo  agit,  commemorat,  generali 
nomine  ita  omnes  ejus  sacerdotes 
appellatos,  eunuchosqne  fuisse,  et 
cuvtodie  socias  virgines  habuisse. 
Sed  hoc  quid  est,  quod  Plautus 
dit  it,  «Theotimum  filium  Mega* 


bvzi  »,  si  ille  Megabvzus eunuchus  ? 
explico ,  •  Megabyzi  filius  •»  idem 
valet  ac  si  dixisset  Megabyzus  :  nam 
appellativum  illud  nomen  fuit  : 
quomodo  tarpou  wott; ,  pro  eo  quod 
est  tatTSo';.  Meuhs. —  Simplicius  re- 
tine  Megalobuii ,  qui  pater  sacerdo- 
tis,  non  sacerdos  fuerit.  N. 

76.  Carior,  id  est ,  daranosior, 
sumptuosior.  AjAftSoXta.  Nam  caru* 
est,  et  quem  diligimus,et  qui  ma- 
gno  nobis  est  impendio.  Lamb.  — 
Scurrilitas  neque  persome,  neque 
tempori  couveniens.  N. 

77.  Circumduxcrit ,  fraudaverit. 
Cf.  Asin.  I,  1,  84.  N. 

78.  Quin  ipsa  Dianas  in  a-de. 
Vulgata:  -Quin  in  ipsa  aide  Dianss 
cond.  •  ,  claudicante  metro.  N. 

79.  Pubiicitns  servant.  Aurum 
tuutn  cnstodia  publica  servatur.  N. 
—  Obcidistis  me.  Pronuntia  obcidisti 
me;  ultimus  iainbus  sit  oportet.  N. 

8<i.  Qaantuluin.  Jont.  qnantillum. 
aptius  ad  inetrum.  N. 
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ACTUS  II,  SCENA  111.  3% 
Verum  haud  opinor.  nic.  Fertne  partem  tertiam  ? 
cHrys.  Non,  hercle,  opinor :  vetum...  verum  nescio. 
Profecto  de  auro  nil  scio ,  nisi  ntscio.  9<> 
Nunc  tibimet  illuc  navi  capiundum  'st  iter, 
Ut  illud  reportes  aurum  ab  Theotimo  domum. 
Atque  heus  tu.  nic.  Quid  vis  ?  chrys.  Anulum  gnati  tui 
Facito  ut  memineris  ferre.  nic.  Quid  opu'st  anulo? 
chrys.  Quia  id  signunTst  cum  Theotimo ,  qui  eum  illi 
adferet  >  9% 
Ei  aurum  ut  reddat.  nic.  Meminero ,  et  recte  mones. 
Sed  divesne  est  istic  Theotimus  ?  chrys.  Etiam  rogas , 
Qui  auro  habeat  soccis  subpactum  solum? 
nic.  Cur  ita  fastidit?  chrys.  Tantas  divitias  habet : 
Nescit  quid  faciat  auro.  nic.  Mihi  dederit  velim.  u* 
Sed,  qui  praesente,  id  aurum  Theotimo  datum  'st? 
chrys.  Populo  praesente  :  nullu'st  Ephesi ,  quin  sciat. 
nic.  Istuc  sapienter  saltem  fecit  fihus, 
Quom  diviti  homini  id  aurum  servandum  dedit ! 

rogas  (sitne  dives  ille) ,  qui  auro 
habeat  soccis  subpactum'  solum  , 
i.  e.  soieam  soccorum^gall.  semelle) 
subpactam  clavis  aureis.  Cf.  Lucr. 

I,  9*6;  Plaut.Trin.  IV,  3,  »6.  N. 
lot.  Qut preetente.  Qui  ssepissime 

in  sexto  casu  pro  qtto.  Conf.  Asin. 

II,  3,  17  ;  Capt.  1 ,  1,  33 ;  Pseudol. 
I,  1,  87.  N. 

10*.  Pop.pr.  ExVeterum  more. 
Nepos  in  Hann.  XXIII,  c.  9  :  «'  Am- 
phoras  auro  et  argento  opertas, 
Gortyniis.prsesentibus ,  deposuit  in 
templo  Diana».  Ne  scilicet  deposi  - 
tum  postea  negaretur.  Boxh. 

io3,  104.  Istnc  sapienter...Quom 
diviti,  etc  Quum  senex  istuc  dicit , 
non  cogitat  versum  proxime  supe- 
riorem.  Seosus  est :  FilJus  sapienter 
fecit,  quod  dmti  concredidit  au- 
rum.  N. 

»4 


89.  Ferum...i>erum  netcio.  Prius 
verum  est  adverb.  disjunct.  i.  q. 
sed ,  ut  vs.  88;  posterius  est  neu- 
trum  adjectivum.  Postquam  respon- 
dit  non  tertiam  partem  adlatam, 
vult  forsan  adjicere :  «  Verum  non 
muito  minus  ».  Sed  reticet ,  et  rem 
in  dubio  relinquit ,  ne  furto  futuro 
modum  ponat.  N. 

90.  Nisi  neseio,  nil  scio,  nisi 
quod  nescio.  N. 

91.  /lluc,  Ephesum.  N. 

g3.  Atque  heus  tut  etc.  Mirare 
trifurciferi  astutiam.  Quae  monendo 
species  veritalis !  N. 

95.  Qui  eum  iili,  etc.  Ordo  est : 
Signum  est  cum  Theotimo  (conven- 
tum)  ,  ut  reddat  aurum  ei ,  qui  illi 
(Theotimp)  eum  (anuluro)  attule- 
rit.  N. 

98.  Qui  auro  ,  etc.  Ellipsis.  Etiaro 
1. 


» 


37o  BACCHIDES, 

Ab  eo  licebit  quamvis  subito  suiuere.  ■«* 

chrys.  Imo  hem  tantisp»-  nunquam  te  morahitur, 

Quin  habeas  illud  quo  die  illuc  veneris. 

nic.  Censebam  me  ecfugisse  a  vita  marituma, 

Ne  navigarem  tandem  hoc  aetatis  senex, 

Id  mi  haud,  utrum  velim,  licere  intellego ; 

Ita  bellus  bospes  fecit  Archidemides. 

Ubi  nunc  est  ergo  meus  Mnesilochus  filius? 

chrts.  Deos  atque  amicos  iit  salutatuin  ad  forum. 

kic  At  ego  hinc  ad  illum,  ut  conveniam,  quantum  pote'st. 

(rfr«Ai««r.) 

chrts.  Ille  est  oneratus  recte,  et  plus  justo  vehit.  »s 
Exorsa  ha*c  tela  uon  male  omnino  mihi  est, 
Ut  amantem  herilem  copem  facerem  filium : 
Ita  feci,ut,  auri  quantum  vellet,  sumeret; 
Quantum  autem  libeat  reddere ,  ut  reddat  patri. 
Senex  in  Ephesum  ibit  aurum  arcessere  : 
Heic  nostra  agetur  aetas  in  malacum  modum ; 
Siquidem  heic  relinquet,  nec  secum  abducet  senex 
Me  et  Mnesilochum  :  quas  ego  heic  turbas  dabo! 
Sed  quid  futurum  'st,  quom  hoc  senex  resciverit? 
Quom  se  excucurrisse  illuc  frustra  sciverit,  »s 
Nosque  aurum  abusos?  quid  mihi  fiet  postea? 
Credo,  hercle,  adveniens  nomen  mutabit  mihi, 
Facietque  extemplo  Crucisalum  me  ex  Chrysalo. 

io5.  Qaamvis  i.  q.  quantumvb.  piosura.  Pseudol.  act.  H,  3.  «  Cops, 

iio.  Vtrum  velim ,  non  mei  jam  id  est,  copia,  iode  copia,  id  est, 

res  est  arbitrii.  Velim  ,  nolim ,  na-  copiosus  ».  Giossss  Papiar.  fioxu. — 

vigandum  est.  Boxn.  Nonius  Plautum  Pseddol.  II ,  3  ,  8, 

1 1 4-  Qaanttun  pote  *st,  qnampri-  Turpilium    Epiclero  ,  Pacuviuni 

mnm.  Cf.  Asin.  III,  3,  17.  N.  Periboea  citat  auctore*  verbi  copu 

11 5.  Ille  ett  oneratut  ,  etc.  Olent  pro  ropioso.  Lamb. 
proverbium    has   figurie    dicendi        111.  Malacum ,  graeca  vox ,  pro 

tractse  ab  jamentornm   sirailitu»  mollem.  N. 

dine.  N.  ia8.  Crucisatum ,  quasi  in  cruce, 

1 17.  Coprm  facerem,  id  est ,  co-  seu  in  crucem  salientem.  Laitii. 
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ACTUS  II,  SCENAIII.  37i 
Abfugero,  hercle,  si  magis  usus  venerit. 
Si  ero  reprehensus,  macto  ego  illum  infortunio  : 
Si  iJH  sunt  virgac  ruri,  at  mihi  tergum  domi  'st. 
Nunc  ibo ,  herili  filio  hanc  fabricam  dabo 
Super  auro ,  amicaque  ejus  inventa  Bacchide. 

139.  Si  magis  usus  venerit ,  si  cnm  verberonem  Leonida)  et  Liba- 

utiliua  fuerlt.  Lamb.  do  oon  iraparem  audacia.  Conf. 

130.  Macto  eg.  i.  i.  Locutio  usi-  Asin.  II,  a,  45-56.  —  Domi ,  apud 
tata  aliquem  lacessentibus  contu-  me ,  mihi.  Conf.  sup.  II,  3,  47» 
meliose  aut  nihili  pendentibus;  cf.  et  Amph.  II,  a  ,  7.  Sed  ludit  am- 
Amph.  IV,  1,  i4-  Similea  fere  illae :  biguitate  vocis  et  antithetis  ruri  et 
«  Jubeo  plorare ;  vapula-.  N.  domi.  N. 

131.  Si  illi  sunt  virgat,  etc.  Ec-        i3a.  Dabo,  nantiabo.  N. 
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37a  BACCHIDES, 


i 

ACTUS  TERTIUS. 

4 

SCENA  PRIMA. 

.  LYDUS. 

Pandite  atque  aperite  propere  januam  hanc  Orci , 
obsecro : 

Nam  equidem  haud  aliter  esse  duco  :  quippe  quo  nemo 
advenit, 

Nisi  quem  spes  reliquere  omneis ,  esse  ut  frugi  possiet. 
Bacchides ,  non  Bacchides ,  sed  Bacchae  sunt  acerrumae. 
Apage  istas  a  me  sorores,  qua?  hominum  sorbent  san- 
guinem.  s 


I.  Pandite  atqne ,  etc.  Claroosi 
sane  et  truces  vulgo  deformantur 
paedagogi  apud  veterea  poetas ,  ii- 
dem  atque  apud  nostrates  comicos. 
Alia  tempora ,  non  alii  mores.  Cre- 
do  equidem  Plautini  hujus  pseda- 
gogi  non  omuino  oblitos  Bruyei- 
sium  et  Palaprateum  fuisse ,  quum 
suam  Truculentum  (le  Grondeur) 
scriberent.  Sed  Plautus ,  dum  ridi- 
culam  affingit  iracundiam ,  boroi- 
nem  tamen  justa  et  sapientia  Io- 
quentem  faciet.  N.  —  Januam  Orci. 
Sic  appellabant  Veteres  omnes  lo- 
cos  pestilentes ,  unde  certam  perni- 
ciem  imminere  et  aditum  ad  Manes 
esse  existimabant.  Apul.  Met.  III : 
-  Inter  Orci  cancros  jam  ipsos  hn- 
sisti  ».  Cancrot  vocat  januam  cati- 
ccllatam.  Trinum.  II ,  4  ,  iMi 


Lucret/VI,  763.  Graeci  diccbant  sic 
AiJcu  irt>Xa«.  Gbok.  * 

3.  Niti  quem  tpes  rel.  omn.  Hujus 
Orci,  nisi  adderetur  «esse  ut  f. 
p.» ,  idem  esset  titulus,  quem  vates 
Italus  ostio  Inferorum  proscripsit : 
Latciate  ogni  tperanta  ,  VM  ck'  en- 
trate.  N. 

4.  Bacchidet  ,  non  Bacch.  etc. 
Bacchides  istae,  non  Bacchides , 
i.  e.  parv*  Bacchss,  scd  Bacchat 
eaequc  acerrimae,  quae  instar  Bac- 
cbantiam  dilaoerant,  quemcumque 
nactae  sunt.  Lamb. 

5.  Sorbent  tanguinem.  Tralatione 
est  divitias  aut  vires  eripere.  Sic 
Curcul.  I ,  a ,  65  :  «  Quae  niisero 
amanti  ehibit  sanguinem  ».  Lpid. 
II ,  a ,  5  :  1  Ego  eorum  exsugebo 
sanguinem  «.  N. 
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ACTUS  III,*SCENA  I.  3^3 
Omnis  ad  perniciem  instructa  domus  opime  atque  opipare. 
Quae  ut  adspexi,  me  continuo  contuli  prolinam  in  pedes. 
Egon'  uthaec  conclusa  gestem  clanculum  ?  ut  celem  patrem, 
Pistoclere,  tua  flagitia,  aut  damna,  aut  desidiabula? 
Quibus  patrem  ,  et  me ,  teque,  amicosque  omneis  adfectas 
tuos 

Ad  probrum ,  damnuin ,  flagitium  adpellere  una  et  perdere. 
Neque  mei,  neque  tui  intus  puditum  \t  factis,  quae  facis  : 
Quibus  tuum  patrem,  meque  una,  amicos,  adfineis  tuos, 
Tua  infamia  fecisti  geruliBgulos  flagiti. 
Nuuc  priusquam  inalum  istoc  addis ,  certum  'st  jam  di- 
cam  patri. 

De  me  hanc  culpam  demolibor  jam,  et  scni  faciam  palain, 
Ut  eum  ex  lutulento  cocno  propere  hinc  eliciat  foras. 


7.  Continuo  cont.  prot.  t/i  pedet. 
«Conferre  se  in  pedes»,  fugere. 
—  Protinam  i.  q.  protinus  ,  antique. 
Terent.  Phorm.  1,4»  *3  :  •  Hinc 
tne  conjicerem  protinus  in  pedes  •. 
Donat.  ad  h.  1.  -  protinam  fuit,  et 
sic  Nigidius  lcgit  ».  N. 

8.  Concluta  ,  in  pectore.  N. 
y.Detidiabula,  desidiei  opera.  Sic 

MSS.  Nonius  Marcellus  in  Jffectare 
legit  ditpoliabula.  Ldiii.  —  Crebro 
occurrunt  apud  Nostrum  et  alios 
poetas  bujusmodi  nomina  bac  flni- 
tione  conGcta ,  ut  mendicabula  , 
dentifrangibula  ,  etc.  N. 

ii.  Adpcllcrt pro  irpoaiyrilliiv. 
Trauslatum  a  navi ,  quam  ad  por- 
tuiu  nauta;  appellunt.  Enn. 


i.j.  Genilifigiilot.  Scaliger  ad 
Festum  docet  ,'glucsis  frelus  ,  geru- 
lum  dictum  Veteribus  fuis&e,  non 
rbv  P*c«Covrx,  ut  postea,  sed  tov 
irpaaoovra  xai  irpaxriipa;  unde 
ille,  et  cum  illo  docti  censuere  no- 
men  sic  Plauto  confictum  ,  ut  si- 
gnificarentur  actores  et  plastar. 
Sed  tantotum  virorutn  venia  liceat, 
ipso  quoque  Plauto  comprobante, 
vulgatam  geruli  notionem  tueri  : 
videbis  iuf.  IV,  9,  79  :  -N»  ille 
alium  gerulum  (pecunia?)  quaerat  ». 
Ergo  interpretor  -  flagitii  geruli- 
iigulos»,  eos,  qui  flagitiura  com- 
parant  et  ferunt,  ut  vv.  10,  11 
enarratur.  Conf.  et  scen.  3  ,  vs. 
94,95.  N. 


374  BACCHIDES, 

SCENA  SECUNDA. 

IfltNESILOCHUS. 

Multimodis  meditatus  egomet  mecum  sum,  et  ita  esse 
arbitror : 

Homini  amico,  qui  est  amicus  ita,  uti  nomen  possidet, 
Nisi  deos ,  ei  nihil  praestare :  id  opera  expertus  sum  esse  ita. 
Nam  ut  in  Ephesum  hinc  abii  ( hoc  factunTst  ferme  abhinc 
biennium),  - 

Ex  Epheso  huc  ad  Pistoclerum  meum  sodalem  literas  ; 
Misi,amicam  utraihi  inveniret  Bacchidem :  illum  intellego 
Invenisse,  ut  servos  meus  mihi  nuntiavit  Chrysalus. 
Condigne  is  quam  technam  de  auro  advorsum  meum  fecit 
patrem , 

Ut  mihi  amanti  copia  esset!  sed  aequom  id  ei  reddere. 
Nam,  pol ,  quidem,  meo  animo,  ingrato  homine  nihil  in- 
pensiu'st; 

i .  Mulumodis.  Vulgat.  Multis  mo-  9.  Sed  ctquom ,  etc.  MSS  «  aed 
<tu,  non  recte.  Cf.  Lucret.  I  ,  894.  eccum  video  incedere  -  ,  nullo 
Adverbium  usitatum  passira  Plau-  sensu.  Feliciter  Muretus  Jocum  sa- 
to.  —  Meditatus  egomet,  etc.  Stspe  navit.  Reddere  aliquid  alicui  ,  est 
Plautua  adolescentes  induxit  sen-  gratiam  facti  referre.  —  Ei,  Chry- 
tentias  gravissimas  cantico  edisse-    salo.  N. 

rentes,  quas  populo  approbaret  10.  Ingrato  homine  nihil  inpen- 
magis ,  quam  pro  actu  cotmcocora-  siust.  Eruditi  in  explicando  hoc 
minisceretur.  Conf.  Mercat.  I,  1,  loco,  nonnulli  vexando  atque  obs- 
18  sqq.  Mostell.  I,  a;  Triqura.  II,  curando  laborant.  Nunquam  vo- 
1.  Sed  profuk  aliquando  hilaribus  cem  inpensius  cum  ingrato  latine 
severa  inserere;  et  ea  tolerabat  non-  cohssrere  posse  contcndit  Salmas. 
dum  certis  legibua  definitum  apud  Itaque  jubet  scribi  «grato  hominu 
Romanos  rei  scenicss  artificiura.  N.  nihilimp.-,  i.  e.  pretio&ius.  Ecce 
%  ,  3.  Homini  amico ,  etc.  Ordo  autem  Gronovius  Pistorio  adstipu- 
et  sententia  est  :  Ncminem ,  nisi  latur  ,  cui  inpensum  est  hoc ,  iu 
deos,  prssstantiorem  esse,  quam  quod  multum  et  magna  cum  ja- 
amicum  hominem  ,  qui  re  et  usu  ctura  impenditur,  i.  e.  grave,  ca- 
amicos  est,  sicut  nomine,  qnanta  rum  ;  ergo  nihil  carius  constat  in- 
est  nominis  significatio.  Lamb.  grato  homine ,  quia  ,  quod  in  illum 

4.  Ut ,  ex  quo.  N.  impenditur  ,  sine  fructu  ac  reditu 

8.  Is ,  Chr)  salus.  N.  est.  At  Lambinus,  veterior  iis. 
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ACTUS  III,  SCENA  II.  375 
Malefactorem  amitti  satius,  quam  relinqui  beneficum. 
Nimio  praestat  inpendiosum  te ,  quam  ingratum  dicier. 
lllum  laudabunt  boni;  hunc  etiam  ipsi  culpabunt  mali. 
Qua  me  causa  magis  cum  cura  esse  ac  obvigilato  est  opus. 
Nunc,  Mnesiloche,  specimen  specitur,  nunc  certameu 

cernitur :  ,s 
Sisne,nec  ne,  ut  esse  oportet;  malus,  bonus?  quojusmodi  ? 
Justus,  injustus?  malignus,  largus  ?  conroodus,  incon- 

modus? 

Cave,  sis,  te  superare  servom  siris  faciundo  bene. 


veram  ,  opiaor,  interpretationem 
repcrerat.  Plautus ,  inquit ,  in  Sfi- 
cho,  I,  »,  6i,  scripsit :  «  Utra  sit 
conditio  pensior  (melior),  virginein 
an  viduam  babere  »•  Itaque  inpen- 
sus  erit  nultius  pretii.  Huius  inter- 
pretationit  et  aiios  auctores ,  si 
opussit,  profcram.  Gell.  XII,  5: 

-  Ut  nihil  quicquam  nobis  carius 
pensiusque  esset ,  quam  nosmet 
ipsi ».  Nunc  si  de  indole  verbi 
inpensus  inquires,  videhis  in  illo 
particulam  in  modo  vim  attributi- 
vam  habere,  -  vita  impensa  Ubori », 
modo  privativam  ,  ut  in  hoc  loco 
Piautino,  et  quoties  pro  «mngno, 
abundanti  -  et  similibus  datur. 
Quippe,  quum  pecunia  primum 
apud  Romanos  non  numeraretur, 
sed  penderetur,  inde  moria  fuit,ut, 
quidquid  profuse  ,  neque  ratione 
quantitatis  habita  daretur,  dicerent 

pcnsusetiam,  sensu  putentiali ,  est 
quem  non  dignum  censeas ,  ut  pen- 
datur,  sicut  invictus,  qui  non  vinci 
possit.  Plautus  ergo  dixit  •  nthil  est 
contemptius  ingrato  ».  N. 

ii.  Amutti,  dimitti  impvnitum. 

—  ReUnqui ,  sine  prsemio.  N. 

II.  Tiimio  prceslct ,  multo  pothis 


est. — Inpmdiomm ,  qui  multa  lar- 
gitur.  Longe  aliud ,  quam  inpensus , 
ut  Salmashis  pronuntiavit.  N. 

13.  Httnc.  Sic  Lambinus,  melius 
quam  vulgatse  hoc.  N. 

14.  Qua  tne  eausa  ,  etc.  Sic  Came- 
rarius.  Vulgatas :  ■  Qua  msi  c.  m. 
c.  c.  e.  ea  quatn  o.  e.  o.  »,  sublesto 
aut  nullo  sensu  ,  nisi  intelligas 
«cura  ea  ob  quam  vig.  e.  op.«  Both. 
prohabiliter  refingit  vulgatam  :  «  Q. 
me  c.  m.  c.  c.  e.  sequotn  et  o.  e.  o.  - 
Quaecuraque  sit  lectio ,  ita  ett  sen- 
tentia  :  Quapropter  oportet  me  cu- 
rare  et  vigilare,  ut  sim  gratus.  N. 

15.  Cemitur.  Non  tuiit  metrum 
eertatur.  Cernitur  idem  est.  Virgil. 
iEn.XII,  709 :  -ccroere  ferro ..  N. 

16.  Qnojusmodi?  quaiis  sis?  N. 

17.  Ualignus  ,  largus.  Ha&c  recte 
inter  ae  opponuntur :  nam  btmignus 
et  iargus  idem  valent,  id  ect,sisne 
iUiberalis,  an  iiberalis.  Lamb.  — 

sunt,  qui  sese  ad  aliorum  mores 
vel  sno  judicio  accommodant,  vel 
aunt  accommodati  natura,  et  qui 
aliis  facile  obsequuntnr  et  prosunt. 
Af  OuiotK  Grssci  appellant  Lahb. 

18.  Siris ,  sivcris  te  superari  a 
servo.  N. 


1 

0 


3^6  BACCHIDES, 
Utut  eris,  moneo,  haud  celabis  :  sed  eccos  video  incedere 
Patrera  sodalis  etmagistrum  :  hinc  auscultabo,  quam  rem 
agant. 

SCENA  TERTIA/ 

LYDUS,  PHILOXENUS,  MNESILOCHUS. 

lyd.  Nunc  experiar,  sitneacetum  tibi  cor  acre  in  pectore. 
Sequere.  phil.  Quo  sequar  ?  quo  ducis  nunc  me?  lyd.  Ad 

illam,  quae  tuum 
Perdidit,  pessumdedit  tibi  filium  uni  unicum. 
phil.  Eia,  Lyde:  leniter  qui  saeviunt,  sapiunt  magis. 
Minus  mirandum  'st,  illaec  aetas  si  quid  illorum  facit,  * 
Quam  si  non  faciat :  feci  ego  istaic  itidem  in  adulescentia. 
lyd.  Hei  mihi,  hei  mihi!  istaec  illum  perdidit  adsentatio. 
Nammbsque  te  essct,  ego  illum  haberem  rectum  ad  in- 

genium  bonum  : 

19.  Baud  celabis  boraines ;  nunc  irrctiente.  Acetura  auteni  tralatitie 

specimen  specitur.  Cura  faraam.-»-  est  sapientise  acumen  et  vis.  Conf. 

Eecos  i.  q.  ecce,  de  nondum  nomi-  Epid.  II ,  4»  49 »  Horat.  Sat.  1 ,  7, 

natis  dicitur.  N.  3a ;  Pers.  Sat.  V,  86.  Sensus  est : 

*  Nescio  an  scenam  facile  usquam  Habeasne  in  pectore  vcre  sapientem 

reperias  inaffectatis  divcrbii  face-  animumPN. 

tiis,  personarum  ludificatione,  mo-  3.  Uni  unicum,  carissimum.  Sic 

tu  peripetise  lepidiorem.  N.  vulgntse  ;  malim  «  unice  unicum  •• , 

I.  Sitneacetum  tibicor  acre.  Hanc  magis  Plautinum  quidem ,  et  pla- 

locutn  varie  sollicitant.  Retineo  vul-  nuro ,  et  metro  conveniens.  N. 


gatam,  Plautino  ingenio  non  ab-  5.  Illorum,  qute  ille  agit.  N. 

horrentem.  Pleonasmus  «  acetum  6.  Feci  ego  ist<xc ,  etc.  Cf.  Plin. 

acre  »  non   insolens  ,  et  nomen  Epist.  IX,  la.  N. 

adjective  cordi  attributum  8.  Absque  te  estet ,  tu  si  non  es- 


non  mirabitur,  quisquis  hxc  lege-  ses.  Gall.  sans  vous.  Haec  formula 

rit  Pasn.  IV,  3  ,  40  :  -  Operam  ce-  vulgo  usurpata  Nostro  etTereutio. 

locein   hanc  mihi  ,  ue  corbitam  N.  —  Rectum ,  integrum  ,  non  in- 

date  » ,  i.  e.  operam  promptam  (ce-  flexum  ad  vitium.  Rectum  opponitur 

locem),  nou  lentam  (corbitam);  hic  pravo.  Taubm.  —  Ingenium  , 

Pers.  I,  a  ,  aa  ,  «alboretc»,  i.  e.  mores  natnra  inditos.  —  Rect.  ad 

albo  prxtoris  (in  quo  perscribuntur  ingenium  bonum,  probum  indolc  et 

litium  tituli  ct  judicum  nomina)  raoribus.  N. 
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ACTUS  III,  SCENA  III.  377 
Nunc  propter  te  tuamque  pravos  factus  est  fiduciam 
Pistoclerus.  mnes.  Di  inraortales,  meura  sotlalem  hic  no- 
minat. 

Quid  hoc  negoti  'st ,  Pistoclerum  Lydus  quod  herum  tam 
ciet  ? 

phil.  Paulisper,Lyde,est  libido  homini  suo  animo  obsequi : 
Jam  aderit  tempus,  quom  sese  etiam  ipse  oderit :  morem 
geras  : 

Dum  caveatur,  praeter  aequom  ne  quid  delinquat :  sine. 
lyd.  Non  sino,  neque  equidem  illum  me  vivo  conrumpi 
sinam.  »* 
Sed  tu ,  qui  tam  pro  conrupto  dicis  causam  filio , 
Eademne  erat  haecdisciplina  tibi,quom  tu  adulescens  eras? 
Nego  tibi  hoc  annis  viginti  fuisse  primis  copiae , 
Digitum  longe  a  paedagogo  pedein  ut  ecferres  aedibus. 
Ante  solem  exorientem  nisi  in  palaestram  veneras,  »» 
Gymnasi  praefecto  haud  mediocreis  pcenas  penderes. 


9.  Tuam  Jxduciam  ,  quam  in  te 
habet.  Sic  ■  tuum  odium  -  i.  q. 
odiura  adversus  te.  Ter.  Phorm. 
V,  7,  17,  et  item  «  vestro  odio», 
Tit.  Liv.  XXX,  44.  N. 

11.  Tmm  ciet,  tam  vehementer 
iuclamat.  N. 

I».  Pamlispcr...est  Ubido  homim, 
etc.  Filio  Hbet  paulisper  obsequi 
animo  suo  cupienti  voluptatum.  — 
Animo  obsequi  i.  q.  libidini  indul- 
gere.  Cf.  Trinum.  II ,  i,  a4-3i.  N. 

i3.  Jam ,  mox.  —  Sese  etiam  ipse 
oderit,  eum  tasdium  sui  capiet  talia 
facientis,  illa  fastidiet.  Sic  Terent. 
Hecyr.  IV,  i,  a8  :  -  At,  pol  ,  jam 
aderit,  se  quoque  etiam  quum 
oderit-.  Conf.  Adelpb.  I,  a,  70 
-sqq.  N. 

l4-  Prattr  arquom  nt  quid  deiin- 
quat.  Qui  euent  arqui  fines  apud 


Romanos  juvenibus  ctrcumscriptt , 
disce  ab  hoc  et  Curcul.  1 ,  1 ,  33- 
38 ,  et  Terent.  Adelph.  I ,  a.  Credo, 
non  auscullabis  exclamantibus  : 
O  priscos  Romanorum  mores  !  N. 

i5.  Non  sino ,  etc.  Vere  Cato- 
niana  censura  sub  coinica  persona. 
Sic  fere  taxat  mores  sstatis  sue 
Aristoph.  Nub.  g5a  seqq.  N. 

18 ,  19.  Nego  tibi,  etc.  Ordo  est : 
Ncgo,  primis  viginti  annis  (  vitae 
tuss),  fuinse  tibi  boc  copiss  ,  ut  quo- 
ties  eCferres  pedem  domo,  dista- 
ics  a  pssdagogo  digiti  lougitu- 
dine.  N. 

ao.  Ante  soiem  exorientem.  Hy- 
perbole  irascentis  pssdagogi :  neque 
nodus  in  scirpo  qussrendus,  ut 
Petito  placet ,  qui  jubet  legi  *dvt~ 
nientem ,  quia  ludos  aperiri  sole 
noudum  exorto  vctitum  crat.  N. 


378  BACGHIDES, 
lcl  quoi  obtigerat,hocetiam  ad  malum  arcessebatur  maluin: 
£t  discipulus  et  magister  perhibebantur  inprobi. 
lbi  cursu,  luctando,  hasta,  disco,  pugillatu,  pila, 
Saliendo  sese exercebant  magis,  quam  scorto,aut  saviis:  »* 
Ibi  suam  aetatem  extendebant,  non  in  latebrosis  locis. 
Inde  de  hippodromo  et  palaostra  ubi  revenisses  domum , 
Cincticulo  praecinctus  in  sella  apud  magistrum  adsideres: 
Quom  librum  legeres,  si  unam  peccavisses  sullabatn , 
Fieret  corium  tam  maculosum ,  quam  est  nutricis  paJlium.  <<• 
mnes.  Propter  me  haec  nunc  meo  sodali  dici  discrucior 
miser. 

Innocens  subspicionem  hanc  substinet  causa  mea. 
phil.  Alii,  Lyde,  nunc  sunt  mores.  lto.  Id  equidem  ego 
certo  scio. 

Nam  olim  populi  prius  houorem  capiebat  subfragio  , 
Quam  magistro  desinebat  csse  dicto  obediens.  m 
At  nunc,  priusquam  septuenni  'st,  si  adtigas  eum  manu , 

14.  Ibi  curstt ,  etc.  Conf.  Mostell.  facit  ad  conjecturam.  Conf.  vs.  seq. 

I,  3  ,  73.  Hae  fuerunt  campestrcs  3o,  etsup.  ai.Grssci  particulam  iv 

Romanorum    exercitatioties.     Ita  cum  aoristo  ponerent.  At  idem  , 

Pompeius  « cum  alacribos  salfu ,  quum  mores  populi  pristinos  me- 


morat,  modo  indicandi  utitur.  N. 
vecte  certabat  ».  Sallust.  Fragm.        3o.  Nuirieis  paJlium.  Hoc  enim  a 
p.  43a  edit.  nostr.  N.  pueris,  dum  comuntur  et  aluntur, 

afi.  Rxttndcbant ,  continuo  degc-  vari<*  maculatur.  Lohgol.  —  Po- 
bant ,  traducehant.  Lsmb.  tius:  Cutis  virgis  cassa  et  variegata 

a8.  dnetiath  ,  diminutivnm  n     livoribus,  ut  pallia  nutricum,  qu» 


cincat;  fuit  parva  tunica  infra  pe-  plerumque  barbane,  et  in 

ctus  constricta,  exsertis  humeris  ,  distinctss  habitu  diversicolori , 

et  sic  labori  accomraoda  ;  usurpata  gato.  N. 
antiquis.  Unde  -  cinctuti  Cethegi  -       34-  Nam  olhn  ,  etc.  Nam  olim 


Horat.  Art.  Poet.  5o;  -exsertique  honorera  prius  conseqnebatur  (di- 

manus  vesana  Cethegi  »,  Lucan.  II,  scipulus)  populi  suffragio,  quam 

543.  Nempe  hic  Cethegus  suis  ma-  magistro  parere  desierat ,  hoc  est , 

joribus  similis  Teste  tenus.  —  Adsi-  magistro  parebat  usque  ad  cam 

deres,  non  ndsidebas.  Quippe  hscc  atatera ,  qua  petere  magistratus  pcr 

ita  fuisse  credit ,  non  vidit,  siqui-  leges  liceret.  Lamb. 

Hem  senis  iltios  adolescentiss  non  3fi.  Adtigas,  i.  q.  attingas.  Turpil. 

adfuit.  Forma  conditionalis  apte  Lcucad.  «  Ne  me  adtigas  •.  N. 
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ACTUS  III,  SCENA  III.  37«, 
Extemplo  puer  paedagogo  tabula  disrurapit  caput. 
Quom  patrem  adeas  postulatum ,  puero  sic  dicit  pater : 
Noster  esto,  dum  te  poteris  defensare  injuria. 
Provocatur  paedagogus  :  eho  senex  minumi  preti ,  4«. 
Ne  adtigas  puerum  istac  causa,  quando  fecit  strenue. 
It  magister,  quasi  lucerna,  uncto  expretus  linteo. 
Itur  illinc  jure  dicto  :  hoccine  heic  pacto  potest 
lnhibere  inperium  magister,  si  ipsus  primus  vapulet? 
m*es.  Acris  postulatio  haecest,quom  hujusdictaintellego.^ 
Mira  sunt,  ni  Pistoclerus  Lydum  pugnis  contudit. 


37.  Tabula,  ligoea,  oblita  cera  , 
in  qua  pueri  lileras  faciunt,  id  est, 
scribunt  et  discnnt.  Tuh».  —  Cf. 
Horat.  Sat.  1,6,  71-5  :  .  in  Flavi 
ludum...Quo  pueri...  Lsevo  suspen- 
si  loculos  tabnlamque  Iacerto 
Ibant ,  etc-  N. 

38.  Postulatum.  Postulatio ,  i.  q. 
questus.  Iuf.  45,  et  passim.  Casin. 
HI,x,a6,N. 

3g.  Notter  etto.  Sic  fere  Deroea 
in  Adelph.  Liudat  filium,  quod  ser- 
vum  nequam  verberavit :  -  Patris- 
sas.  Abi ,  virnm  te  judico  » ,  IV, 
a ,  a5.  N. 

4o.  Provocatur,  arceasitur.  N. 

4**  Expretut.  Sic  vulgatse,  cor- 
rupte,  credo.  Sed  quid  certa  satia 
ratione  subatituas ,  haud  comper- 
tum.  Docti  torquent  verba ;  neque 
taraen  argumentis  fulcinnt  validis 
conjecturas.  Non  placet  Lambini 
expretus  passive,  ab  experior,  vel 
Gronovii  exspretus  i.  q.  simplici 
spretut ,  a  tperno  antique  pro  amo- 
veo,  vel  Salmasii  extertut  i.  q.  ex- 
tersus.  Itaque  cx  omnibus  conje- 
cturis  ,  maxime  probabilis  lectio 
videtur,qnara  Botbius  recipit  Junta 
et  Aldo  auctoribus  :  scil.  expietus. 


Oleum  autem  curandis  vulneribus 
antiqui  adhibebant.  Et  laternsefue- 
runt  linteo  obductss ,  tette  Cicerone 
ad  Attic.  IV,  3,  -  paucis  pannosis 
linea  laterna  > .  Id  linteum  oleo  ta- 
ctum  fuiwe  censet  Gronovius,  et 
sic  lucem  tranamisisse.  Ergo  Plau- 
tina  orationis  sensus  erit  :  Abit 
magister  expletus  (circumdatus  ca- 
put,  vel  perfusus)  linteo  uncto , 
quasi  lucerna.  N. 

43.  Jure  dicto,  pulchre  quidem, 
nempe  ab  sequo  et  sapiente  ju- 
dice.  N. 

44«  Inhibere  inperium.  Recte  di- 
citur  inhibere  inperium ,  pro  habere 
in  aliquem  imperium  ,  etimperare. 
Etiam  apud  Livium  legitur.  Et  in- 
hibere  spem  apud  Ciceronem  pro 
habere;  quod  etiam  notavit  Turne- 
bus.  Idem  Plautus  in  Sticho,V, 
4,  i5  :  «Utrum  Fontinali  an  Libero 
te  inperium  inhibere  mavis  ?  - 
Saur.  — Vide  nostra  ad  Livii  lib. 
III ,  59.  Gbok. 

45.  Quom  huj.  d.  i.  Quantum  in- 
telligo  ex  illius  dictis.  N. 

46.  Mira  sunt,  ni ,  elc.  Locutio 
Plauto  familiaris,  i.  e.  credo«»anc, 
mirer  nisi.  N. 


38o  BACCHIDES, 

phil.  Sed  quis  hicest,  quem  adstantem  video  ante  ostium? 

lyd.  O  Philoxene. 
mnes.  Deos  propitios  me  videre,  quam  illum ,  mavellem 

mihi. 

phil.  Quis  illic  est?  lyd.  Mnesilochus,  gnati  tui  sodalis 
Pistocleri , 

Haud  consimili  ingenio,  atque  ille  est,  qui  in  lupauari 
adcubat. 

Fortunatum  Nicobulum ,  qui  illum  produxit  sibi  ! 
phil.  Salvos  sis,  Mnesiloche;  salvom  te  advenire  gaudeo. 
mnes.  Di  te  ament,  Philoxene.  lyc.  Hic  enim  rite  pro- 

ductu'st  patri; 
In  mare  it ,  rem  familiarem  curat,  custodit  domum  : 
Obsequens  obediensque  est  mori  atque  inperiis  patris. 
Hic  sodalis  Pistoclero  jam  puer  puero  fuit; 
Triduum  non  interest  aetatis ,  uter  major  siet : 
Yerum  ingeniumplus  trigintaannis  majus  est,quam  alteri. 
phil.  Cave  malum ,  et  conpesce  in  illum  dicere  injuste. 

lyd.  Tace : 

Stultus  es,  qui  illi  male  aegre  patere  dici,  qui  facit.  &» 
Nam  illum  meum  malum  promptare  malim,  quam  pe- 
culium. 

48.  Deos  propitios ,  etc  Optarera    Triu.  II,  a,  16:  «Meo  modo  et 
magis  ,  ut  me  viclcrent  dii  propi-    moribus  \ivito  antiquis  •.  N. 
tii,  quaro  ille  senex,  qui  me  forte        56.  Jampuer,  a  pueritia.  N. 
detinebit,eritquetxdiomihi.GHon.        5j.  Triduum ,  etc.  Alter  altem 

5o.  Uaud  consimili ,  etc.    Laus     major  non  triduo.  N. 
sane  condigno  impertita,  quac  «pc-        58.  Verum  ingenium,  etc.  Mnesi- 
ctatores  cxhilaret.  N.  lochus  ita  matura  mente  est,  quasi 

53.  Ritc ,  legitime  ,  decore.  —    plus  triginta  annis  major  esset.  N. 
Productu'st.  Producere,  i.  q.  edu-        60.  Male  eegrc  patere  dici.  Ordo 
cere  et  educare.  Couf.  Ter.  Adelph.     est  :  jEgre  pateris  male  dici  illi , 
llf,  3,13.  N.  qui  facit  male.  N. 

54.  Custodit  dommn  ,   conservat         61.  Mcnm  malum promptare.  L*u\ 
bona  patria.  N.  binus  explicat  :  Malitn  Pistoclertitn 

55.  Mori ,  modo  vivcndi,  exem-  inetim  m.ilum  profundei  e  ,  quam 
pli*.  Sic  pifer  alloquitur   filium     poculium.   Non  p«>te*t  jocus  hir 


Digitized  by  Google 


ACTUS  111,  SCENA  111.  H8i 
phil.  Qui  dum?  lyd.  Quia,  maluni  si  proniptet,  in  dies 
faciat  minus. 

mnes.  Quid  sodalem  meum  castigas,  Lyde,  discipulum 
tuum? 

ltd.  Periit  tibi  sodalis.  mnes.  Ne  di  sirint.  ltd.  Sic  est, 
ut  loquor. 

Quin  ego,  quom  peribat,  vidi,  non  ex  aiidito  arguo.  « 
mnes.  Quid  factum  'st?  ltd.  Meretricem  indigne  deperit. 

mnes.  Non  tu  taces? 
ltd.  Atqua?  acerrume  atque  aestuOse  absorbet,  ubi  quem- 

que  adtigit. 

mnes.  Ubi  ea  mulier  habitat?  ltd.  Heic.  MNES.Undeeam 

esse  aiunt?  ltd.  Ex  Samo. 
mnes.  Quae  vocatur?  ltd.  Bacchis.  mnes.  Erras,  Lyde  : 

ego  omnem  rem  scio, 
Quemadmodum  'st :  tu  Pistoclerum  falso  atque  insontem 

arguis.  ?» 
Nam  ille  amico  et  benevolenti  suo  sodali  sedulo 
Rem  mandatam  exsequitur:ipsusnec  amat;nectu  creduas. 
ltd.  Itane  oportet  rem  mandatam  gerere  amici  sedulo, 

vernilis  bene  intelligi ,  nisi  scribas  #  geniosa  Gronovii  conjectura.  Sed 

vs.  5g  :  ■  Cave  malo  ».  Dicitur  qui-  illad  interpretari  simplicins,  for- 

dem  recte  utrnmque  :  sed  senez  san  verins ,  poteris  ,  nec  respecto , 

dixerat:  «Cave  malo»,  eo  sensu,  uec  mutato,  secundo  ante 


quo  Pistoclerus  hac  fabnla  ,  I ,  -  Malim  ego  roalum  meum  (quod 

3o.  Respondet  hic  Lydus ,  quasi  servis  abunde  est)  ab  illo  piom- 

jussisiet  eum  senex  cavere  malo,  ut  ptnri  (  tlrt  depense")  y  quam  p*cu- 

ccvemus  alicui ,  ne  damnum  acci-  lium      Etenim ,  ut  illius  prof nsio 

piat.  Qualis  lusus  et  in  Persa,  III ,  est,  quidquid  promptandum  illi 

i,  4 r.  Immo ,  inquit,  non  tantopere  dederis,  mox  in  nihilum  abierit.  N. 


malo  meo  cautum  cupio ,  ut  non  fij.  At  quee  acerrums,  ctc.  Deperit 

malim  illud   eum  promptare  et  meretricem ,  non  aliquara  modera- 

haurire ,  quam  peculium  roeum  :  si  tam ,  sed  quss  instar  maris  sestuo^i 

rnim  id  promptet ,  atque  inde  de-  rapax  et  fervida  est.  Lam b. 

mat ,  faciat  minus:  iastabor  autem,  71.  I/>sut ,  pro  sua  parte.  N. 

si  minus  fiat  meum  malum;  non  73.  Itane  oportet etc.  SaUs  lau- 

hetabor,  si  peculium.  Grox.  —  In-  dare  non  possis  poeiaj  artiiiciuni ; 


382  RACCHIDES, 
Ut  ipsus  in  gremio  osculantem  mulierem  teneat  sedens? 
Nullon'  pacto  res  mandata  potest  agi,  nisi  identidem 
Manus  ferat  ad  papillas,  labra  a  labris  nusquam  abferat? 
Nam  alia  memorare ,  quae  illum  facerevidi,  dispudet: 
Quom  manum  sub  vestimenta  ad  corpus  tetulit  Bacchidi , 
Me  praesente,  nequepuderequidquam!  Quid  verbisopust? 
Mihi  discipulus,  tibi  sodalis  periit,  huic  filius.  t* 
Nam  ego  illum  periisse  duco,  quoi  quidem  periit  pudor. 
Quid  opu'st  verbis?  si  obperiri  vellem  paulisper  modo, 
Ut  opinor,  illius  inspectandi  mihi  esset  major  copia: 
Plus  vidissem,  quam  deceret,  quam  me  atque  illo  aequom 
foret. 

mnes.  Pcrdidisti  me,  sodalis  :  egone  illam  multerem  « 
Capitis  non  perdam  ?  perire  me  malis  malim  modis. 
Satin  ut  quem  tu  habeas  fidelem  tibi ,  aut  quoi  credas  , 


nescias  ? 


lyd.  Viden',utaegre  patitur  gnatum  esse  conruptum  tuum, 
Suum  sodalem !  ut  ipsus  sese  cruciat  aegritudine! 
Phil.  Mnesiloclie ,  hoc  tecum  oro ,  ut  illius  animuin  atque 
ingenium  regas.  9« 

ut  juvenis,qui  ignorat  gertnanam  so-  cum  abl.posituta  cst  Araph.  1, 1,137. 

rorem  ease  Bacchidis  tu»  ,  Lydum  85.  Perdidisti  me.  Haec  dicit  claai 

infitiando  lacessat ,  et  ipae  Lydus  sene  et  psedagogo-  N. 

nolens,  nesciens.  decipiat  juvenera,  86.  Cap.  non  p.  Cf.  Aaiu.  I,  a ,  6. 


magnas  inde ,  quae  sequentur,  87.  Satin'  ut,  etc.  Ordo  est :  Itane 

turbag  concitet.  N.  est,  ut  aatis  scire  nemo  possit, 

76.  Manut  ferat,  etc.  Impudicam  quem  fidelem  habeat,  aut  cui  cre- 

rem  pudice  enarrat,  utpote  pseda-  dat.  Similis  oratio  illis,«Egon'  ut» , 


gogus.  Verbis  parcit  obsccanis ,  qui-  etc.  Vid.  Asin.  V,  a ,  34.  Lai 
bus  non  vulgo  abstinent  actores        88.  Viden\ut  agrt  patitur,  etc.O 

Plautini.  Simile  aliquid  pater  filio  non  diraidiate  Menander,  Plaute. 

exprobrat  apud  Terent.  Heautont.  Hasc  est  vis  coraica.  Vid.  et  vs.  90. 
III,  3,  s-4-  N.  90.  Tecnm  oro  ,  i.  q.  te  oro.  Enn. 

78.  TWa/tf.Vulgat.  detulit,  metro  Annal.  I:  -  Quod  tecum  precibus 

dolente.  Usurpata  Plauto  et  anti-  pater  orat -.  Gell.XX,  i,  subfin. 

qui«  illa  vox.  Cf.  Non.  II,  83g.  N.  «sed  qussso  teeura  taraen  ».  Conf 

84.  Ilh  ar.  i.  q.  dignum  illo.  tf.que  Asin.  III ,  3,7».  N. 
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ACTUS  111,  SCENA  IV.  383 
Serva  tibi  sodalem,  et  mihi  filium.  bines.  Factum  volo. 
phil.  ln  te  ergo  hoc  onus  omne  inpono.  Lyde,  sequeie 

hac  me.  lyd.  Sequor. 
Melius  esset ,  me  quoque  una  si  cum  illo  relinqueres. 
phil.  Adfatim 'st.  Mnesiloche,  cura,  et  concastiga  homi- 

nem  prohe , 

Qui  dedecorat  te,  me,  amicos  atque  alios  flagitiis  suis.  9& 

SCENA  QUARTA. 

MNESILOCHUS. 

Inmitiorem  nunc  utrum  credam  magis 
Sodalemne  esse,  an  Bacchidem,  incertum  admodum'st. 
Illum  exoptavit  potius?  habeat ;  optume  'st : 
Nae  illa  illud,  hercle,  cum  malo  fecit...  meo. 
Nam  mihi  divini 


91.  Factum  volo.  Conf.  Aulul.  II, 
I,  i5.  N. 

94.  Adfatim  'jf ,  plus 
est ,  si  Mnesilochus  illam 
curet.  Lamb. 

I.  Inmitiorem.  Nonnulli  amicio- 
rem  ,  ironice.  N. 

4.  Nat  illa,  etc.  Vulgatae  fere  om- 
nes  vel  dant  «  Nas  illa  illud ,  hercle, 
cum  malo  fecit  suo  ,  meo  • ,  verau 
tum  septipede ,  vel  iliud  expungunt, 
ut  triroeter  justus  habeatur  servatis 
-  sqo  ,  meo  »  ;  qus»  duo  verba  qui- 
dara  ita  accipiunt:  «suo,  imo  po- 
tius  meo ».  Cainerarius  vero  una 
dictione  iegit  suo-nuo,  quaai  velit 


factum ,  quod  Bacchis  fidem  fefel- 
lerit.  Ea  sane  argute  excogitata, 
sed ,  opinor,  ninrn  subtiliter.  Facile 
iis  assentiar,  qui  suo  et  meo  diver» 
sas  lectionea  affirmant ,  quarum 
una  e  margine  in  texturo  irrepserit. 
Uouza ,  Disialdasiis ,  editor  Bipont. 


quisquam 

prasfcruut  suo.  Bothius  scribk  : 
•  Nst  illa  h.  c.  m.  f.  summo  meo  . ; 
quia  videhcet  talis  lectio  minus  re 
cedit  a  Tulgatis  suo  meo.  Sin  autem 
verum  est  e  duabus  hia  vocibua 
unam  esse  non  Plautinam,  a  gram- 

mutandam  csse,  sed  rejiciendara. 
Nunc  utra  damnetur,  eo  difficilius 
est  judicare,  quod  ambas  tolerabi- 
lem  sensum  efficiunt.Ta  inen  retiaui 
meo,  quia  magis  consentire  videtur 
cum  ingenio  sequeutium ,  in  qui- 
bus  poeta  orationem  perducerc  ad 
finem  inexspectatum  affectat.  ELx. 
gr.  vv.  5,  6  :  «Nam  inihi  div.  nun- 
quam  q.  creduat  nist  exempl.  pl. . 
h 83C  ininaciter ;  dein  «  planeqne 
amo».  Item  vss.  y,  8 ,  9 ,  10.  Ergo 
boc  loco  incipit  atrociter  «Nas  illa 
illud  cura  raalo  fecit-.et  desinit 
in  dolentem ,  meo.  N. 

5.  Aam  mihi  diviui.  Cf.  Ampliit. 
II,  a,  40;  Asin.  V,  a,4-  N. 


38/4  BACCTUDES, 
Ni  ego  illam  exemplis  plurimis  planeque  amo. 
Ego  faxo  haud  dieet  nactam ,  quem  derideat. 
Nam  jam  domum  ibo....  atque  aliquid  subripiam  patri. 
Id  isti  dabo  :  ego  istanc  multis  ulciscar  modis : 
Adeo  ego  illam  cogam  usquc...  ut  mendicet  meus  pater.io 
Sed  satin'  ego  animum  mente  sincera  gero , 
Qui  ad  hunc  modum  haec  heic,  quae  futura,  fabulor? 
Amo,  hercle,  opinor,  utpote  quod  pro  certo  sciam. 
•  Verum,  quam  illa  unquam  de  mea  pecunia 
Ramenta  fiat  plumea  propensior,  >5 
Mendicum  malim  mendicando  vincere. 
Nunquam ,  edepol ,  viva  me  inridebit :  nam  mihi 
Decretum  'st  renumerare  jam  omne  aurum  patri. 
Igitur  mihi  inani  atque  inopi  subblandibitur, 

* 

6.  Planeque  amo.  Oratio  insaui  scere  incipit.  Ira  praevortltur  amorl. 

aniatoris  mirum  iti  raodum  fluctuat  —  Animum  mente.  Eodem  exemplo" 

et  turbat.  Nam  quum  esset  dictu-  dixit :  ■  mentem  animi  »  Cistell.  II, 

rus  :  -Ni  ego  illam  modis  plurimis  t,  5 ;  Epid.  IV,  i,  4;  item  Lucret. 

miseram  habebo  et  ulciscar.,subito  IV,  760.  Mens  est  animi  vis  ,  jjiivck. 

se  ipse  revocans,  snbdit,  planeque  —  Sincera,  sana  ,  non  turhata.  N. 
amo.  LiMB.  14.  y 'crum ,  quam  illa,  etc.  Inver- 

9.  Id  isti  dabo.  Iterum  exprimi-  sio  qnse  pendet  a  verbo  malim , 
tur  adfcctus  amautis:  qui  dicat,  se  vs.  16.  N. 

patri  surrepturum  pecuniam,  quam        i5.  Ramenta.  Nonius  :  -  Ramen- 

det  Bacchidi ,  cui  raodo  minatus  tura  dici  voluere,  quasi  projecti- 

est.  Lxmb.  tium   quoddam   purgamentum  ». 

10.  Adeo  ego  illam,  etc.  Haec,ut  Dicebanl  autem  ramentum  et  ra- 
priora,  inter  se  neutiquam  cohae-  menta,  ut  /ulmentum  et  /ulmentat 
rent.  Plautus  ridendis  modis  ado-  vetustissirai  :  nunc  neutro  tantnm 
lescentes  amore  delirantes  in  pro-  uti  satius  est.  Gaon.*  —  Vropensior, 
scenium  non  semel  induxit.  Conf.  i.  e.  ponderosior. 

Cistell.  II ,  1  ;  Mercat.  V,  2.  N.  —  i6.Uendicummendicandovinceret 

Ut  mendicet  meut  pater.  Dicturus  inter  pauperes^pauperrimus  esse.N. 
erat,  et  vero  ita  orationem  exorsus        19^  Igitur,  tum.  *Igiturt  inquit 

erat,  nt  hoc  suhjiceret,  ut  mendicet,  Festus  ,  apud  antiquos  pqpebatur 

uimirum  Bacchis  :  sed  ut  homo  pro  inde,  et  postea ,  et  tum  •.  Conf. 

perturbatus,  vel  religione  quadam  Amph.  I,  1,  55;  Mostell.  I,  a,  5i ; 

retractus,  minas  in  Bacchidem  in-  Casin.  II,  a,  40;  Stich.  I,  a, 

tentatas  in  patrem  convertil.  L.  39.  N.  —  Inani,  pecuniae  egeno. 

11.  Sed  satin  ,  etc.  Nuuc  rcsipi-  Trin.  III,  1,  75  —  Sulblandibitur, 
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ACTUS  III,  SCENA  V.  385 
Tuin ,  quom  mea  illud  nihilo  pluris  referet , 
Quam  si  ad  sepolcrum  mortuo  dicat  jocum. 
Sed  antequam  illa  unquam  meis  opulentiis 
Ramenta  fiat  gravior,  aut  propensior, 
Mori  me  malim  excruciatum  inopia. 
Profecto  stabile  est  me  patri  aurum  reddere.  ■  * 

Eadem  exorabo,  Chrvsalo  causa  mea 
Pater  ue  noceat ,  net|  quid  ei  subcenseaf 
Mea  causa  de  auro ,  quod  eum  ludificatus  est. 
Nam  illi  aequonTst  me  consulere,  qui  causa  mea 
Mendacium  nuncdixit :  vos  me  sequimini.(«»reda.rdo«t«g  j., 


SCENA  QUINTA.  ';| 

PISTOCLERUS. 


Rebus  aliis  antevortar,  Bacchis,  qua?  mandas  mihi: 
Mnesilochum  ut  requiram ,  ante  ut  eum  mecum  ad  te  ad- 
ducam  simul. 

Nam  illud  animus  meus  miratur,  si  a  me  tetigit  nuntius, 
Quid  remoratur:  ibo  ,et  visam  hucad  eum,si  forte'st  domi. 

videlicet  quia  aat  ignorabit  ino-  in  Plauti  fabulas  irrepserant ,  dnm 

piam  ,  ant  nnmmos  patrios  posse  histriones  seu  lapsu  memorias  ,  seu 

•ubpilari  sperabit.  Nam  nihil  danti  ambitione  ingenii  versus  mutarent , 

bujusmodi    muliercs   non    facile  dein  librarii  variantes  lectiones  in 

blandiuntur.  Attdi  Cleaeretam  Asin.  textum  reciperent.  Vix  crediderim 

I,  3.  N.  poetam  bis  idem  dixisse,  et  alte- 

ao.  Mta  nihilo  pl.  ref.  me  non  rum  pejus.  N. 

magis  movebit.  N.  a5.  Stabile  est ,  stat  sententia  , 

a  i.  Mortoo  dicat  jocum.  Ad  car*  decretum  est.  £nn. 

mina  illa  sublesta  ,  cassa  et  anilia  ,  a6.  Eadem  opera  ,  simul.  Vid. 

quas  in  Iaudes  defuuctorum  a  prav  sup.  I,  i ,  i5.  N. 

6cis  occentabantur,  refero  ;  quod  .     3o.  Fos  me  seq.  Itaec  ad  famulos 

genus,  nttniarum  nomine  et  nuga-  itineris  comites.  N. 

rum  veniebat :  ut  Asin.  IV,  i,  vs.  i.  Antevortar,  prseponam.  N. 

penult.  Douza.  3.  Tctigit,  scil.  ipsum,  id  r*t, 

as,  a3.  Sed  antequam,  etc.  Hic  pertigit ,  seu  •  pervenit  ad  eUm 

exemplnm  occurrit  spuriorum  quas  Doux*.  —  Cf.  II ,  a  ,  19. 


BACCHIDKS, 


SCENA  SEXTA. 

MNESILOCHUS ,  PISTOCLERUS. 

mnes.  Reddidi  patri  omne  aurum :  nunc  ego  illam  me  velim 
Convenire,  postquam  inanis  sum  ,contemptricem  meam. 
Sed  veniam  mihi  quam  gravate  pater  dedit  de  Chrysalo ! 
Verum  postremo  inpetravi ,  ut  ne  quid  ei  subcenseat. 
pist.  Estne  hic  meus  sodalis  ?   mnes.  Estne  hic  hostis, 

quem  adspicio,  meus?  i 
pist.  Certe'  is  est.  mnes.  Is  est :  adibo  contra,  et  contollam 

gradum. 

pist.  Salvos  sis,  Mnesiloche.  mnes.  Salve.  pist.  Salvos 

quom  peregre  advenis, 
Cocna  detur.  mnes.  Non  placet  mihi  ccena,  quae  bilem 

movet.  , 

pist.  Num  quae  advenienti  aegritudo  objecta'st?  mnes. 

Atque  acerruma. 
P15T.  Unde?  mnes.  Ab  homine,  quem  mihi  amicum  esse 

arbitratus  sum  antidnac.  i« 

♦  • 

pist.  Multi  more  isto  atque  exemplo  vivont,  quos  quom 
censeas 

Esse  amicos,  reperiuntur  falsi  falsimoniis, 

Lingua  factiosi ,  inerteis  opera ,  sublesta  fide. 

Nullus  est,  quoi  non  invideant  rem  scciindam  obtingere. 

6.  Adibo  contra,  et  contollam  gra-  60 ,  II,  a,  8  ;  Epid.  1 ,  1 ,  6.— Qua> 

dnm.  Vulg.  tollam.  Acidalius  diver-  bilem  movet,  ut  ab  inimico  data. 

biuni  distinguit  commodius :  «  pist.  i  3.  Lingua /actiosi.  Factiosus  i.  q. 

Adibo  contra.  kkes.  Contollam  gra-  potens.  Cf.  Aulul.  II ,  1 ,  5o  ,  sicut 

dum  ».  Ita  asquiparantur  inter  se  et  factio  est  potentia,  opulentia.  Cf. 

opponuntur  concinnius,  Plautino  Trinum.  11,4,  5i,  66,90,  96. 

more,  verba  noscitantium  invicem.  Ita  fere  Drances  (JEn.  XI,  338), 

Contollam  gradum,  melius  quam  t.  «lingua  melior,  sed  frigida  bello 

g.  Cf.  Aulul.V,  1,  6.  N.  Dextera».  N. 

8.  Ccena  detur.  Conf.  sup.  1 ,  1,  1  \.  Nullus  est,  quoi.  Nulli  secundn 

. 
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ACTUS  III,  SCENA  VI.  38? 
Sibi  ne  invideatur,  ipsi  ignavi  recte  cavent.  .5 
mnes.  Edepol,  nae  tu  illorum  mores  perquam  meditate 
tenes. 

Sed  etiam  unum  hoc  ex  ingenio  malomalum  inveniunt  suo: 
Nulli  amici  sunt,  inimicos  ipsi  in  sese  omneis  habent. 
Atque  ii  se  quom  frustrantur,  frustrari  alios  stolidi  exi- 
stumant. 

Sicut  est  hic,  quem  esse  amicum  ratus  sum ,  atque  ipsus 

sum  mihi.  »0 
Ille,  quod  in  se  fuit ,  adcuratum  habuit ,  quod  posset  mali 
Facere,  et  in  me  inconciliare  copias  omneis  meas. 
pist.  Inprobum  istunc  esse  oportet  hominem.  mnes.  Ego 

ita  esse  arbitror. 
pist.  Obsecro,  hercle,  loquere,  qui  is  est?  mnes.  Bene- 

volens  vivit  tibi. 
Nam  ni  ita  esset ,  tecum  orarem ,  ut  ei,  quod  posses  mali  » * 
Facere,  faceres.  pist.  Dic  modo  hominem  ,  qui  sit:  si  non 

fecero 

Ei  male  aliquo  pacto ,  me  esse  dicito  ignavissumum. 
mnes.  Nequam  homo'st,  verum,  hercle,  amicus  est  tibi. 
pist.  Tanto  magis 

obtigit  fortuna ,  cui  ignavi  non  in-  fortanas ,  opes ,  i.  e.  amicaro.  Nam- 

videant ;  ipsi  vero  ignavia  sua  se-  que  amica  amanti  est  omnia.  Sed 

dulo  cavent,  ne  obtingaf  sibi  ejus-  fateor  insolentem  mihi  videri  le- 

tnodi  fortuna ,  et  sic  invidiam  de-  ctionem  inconciliare  in  me,  In  anti- 

clinant.  Boxh.  quis  editionibus  nonnuiLs  copula 

18.  NuUi  amici  mnt ,  etc.  Hoc  et  in  hoc  versu  non  comparet ;  qua- 

malum  inveniunt,  ut  nulli  sint  illis  rum  auctoritntc  scribere  velim  : 

amici,  omnes  inimici.  N.  «quod  posset  mali  facere  in  me, 

ao.  Atque  ipsus  sum  mihi.  Sup-  inconciliare  copias  omneis  m. »  N. 
plendum  ceque  in  priore  compara-        a5.  Tecum  orarem.  Conf.  scen.  3, 

tionis  parte,  a-que  amicum  ratus.  N.  vs.  90.  N. 

ai.  Quod  in  se  /uit,  quantum  tn        a6.  Dic  modo  hominem  qui  sit. 

ipso  fuit.  N.  Poeta  grscissat  eodem,  qnossepe, 

aa.  In  me  inconciliare ,  adversus  modo.  I.  q.  «  Dic  quis  homo  sit  -. 

roe  alienas  facere  cop.  meas,  alie-  Conf.  Amphilr.  II,  1,  35;  Cas.  III, 

nare  a  me.—Omneis  c.  meas ,  meas  6,  18.  N. 

a5. 


38»      BACCHIDES,  ACTUS  III,  SCENA  VI. 
Dic,quis  est?Nequam  hominis  ego  parvi  pendo  gratiam. 
mnes.  Video  non  potesse,  quin  tibi  ejus  nomen  eloquar  :  «» 
Pistoclere ,  perdidisti  me  sodalem  funditus. 
pist.  Quid  istuc  est  ?  mnks.  Quid  est?  misine  ego  ad  te 

ex  Epheso  epistolam 
Super  amica,  ut  mihi  invenires?  pist.  Fateor  factum ,  et 

reperi . 

mnes.  Qui,  tibi  non  erat  meretricum  aliarum  Athenis  copia, 
Quibuscum  haberes  rem  ,  nisi  cum  illa,  quam  ego  man- 

dassem  tibi  ?  « 
Obciperes  tute  amare,  et  me  ires  consultum  male? 
pist.  Sanun'es?  mnes.  Rem  reperiomnem  ex  tuo  magistro, 

ne  nega. 

Perdidisti  me.  pist.  Etiamne  ultro  tuis  me  prolectas  pro- 
bris  ? 

mnes.  Quid,  amas  Bacchidem ?pist.  Duas  ergo  heic  intus 

eccas  Bacchides. 
mnes.  Quid  duae?  pist.  Atque  ambas  sorores.  mnes.  Lo- 

queris  nunc  nugas  sciens.  40 
pist.  Postremo,  si  pergis  parum  mihi  fidem  arbitrarier, 
Tollam  ego  te  in  collum ,  atque  intro  hinc  adfcram. 

mnes.  Imo  ibo  :  mane. 
pist.  Non  maneo ,  neque  tu  me  habebis  falso  subspectum. 

MNES.  Sequor. 


33.  Faieor /actum ,  a  te  id ,  quod 
narras ,  missam  epistolam.  N. 

34.  Q"t,  quomodo.  Lambinus 
mutavit  quid,  quod  planiua  est.  N. 

36.  Obciperes  tute  amart ,  etc.  Er- 
gone  oportuit  ut  amares  tu  eam,etc. 
Acidalius  prtorem  yersum  corrigit , 
et  struit  aiiter  orationem  :  -  Nisi 
Ulam ,  q.  e.  m.  t.  occiperes  tute 


amare  ,  etc.  »  N.  —  Et  me  ire.% 
cons.  male?  Legendum  erit  mi  in 
tertio  casu ,  aut  me  accipiendum 
pro  mihi,  ut,  teste  Festo,  loque- 
bantur  antiqui.  Lamb. 

38.  Etiamne,  adhucne.  —  Ultro, 
non  lacessitus,  immerito  me.  N. — 
Prolectasy  id  est,  provocas,  laressis. 
Gbowov. 
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ACTUS  QUARTUS. 


SCENA  PRIMA 


PARASITUS,  PUER. 

Parasitus  ego  sum  hominis  nequam  atque  inprobi, 

Militis,  qui  amicam  secum  avexit  ex  Samo. 

Nunc  me  ire  jussit  ad  eam ,  et  perconctarier, 

Utrum  aurum  reddat ,  anne  eat  secum  simul. 

Tu  dudum ,  Puere,  qui  cum  illa  usque  isti  simul,  * 

Quae  harum  sunt  aedeis,  pulta  :  adi  actutum  ad  foreis. 

Recede  hinc,  dierecte.  Ut  pulsat  propudium! 


i.  Parasicus  rgo  sum ,  etc.  Per- 
sonas  Plautina.quae  qualesque  sint, 
ipsae  solent  fateri  jocose  magis 
quam  comice.  Conf.  Pers.  I ,  a  ; 
Trin.  IV,  a.  N. 

4.  Vtram  anrum,  etc.  Vide  sup. 
I ,  I,  10-11.  N. 

5.  Tu  dudnm ,  puere,  etc.  Vu!g. 
«Tu  d.  puer,  c.  i.  u.  i.  s.  •,  versu 
titubante  :  lectionem  Bothianam 
reccpi ,  quam  partim  prasivere  Ca- 
merarius  et  Lambinus  addito  qni, 
partim  ipse  Plautus  comprobat,  qui 
antiquo  more  stepius  puere  scribit 
in  casu  vocandi ;  conf.  Asin.  II ,  a, 
•  ;  Mostell.  IV,  a,  34.  Afran.  Incen- 
dio :  ■  0  puere ,  puere  Quem  pa- 
rasitu*  alloquitur,  videlicet  servus 
foit  pedisequus  Bacchidi6 ,  dum 
iniliti  open«m  illa  dabat.  N. 

6.  Quar  h.  sunt  atdeis.  Hamm  (sc 
aediuin)  non  Bacchidum ;  unam  tan- 
tum  110 vit  sororem  'vid.  scen.  sq. 


vs  6).  Tu  qui  eam  sequutus  es  ,  et 
novisti ,  ubi  habitet ,  pulta  sedes , 
quas  iuter  has  sunt  iUius,  puUa  fo- 
res.  Conf.  Asin.  II ,  3,  a.  N. 

7.  Recede.  Abigit  puerum  ab  ja- 
nua ,  quod  fores  levius  pulsassat. 
La.vb.  —  Dierecte.  Varie  explicant 
hujus  erymologiam  dictionis ,  con- 
veniunt  fere  de  sensu.  Festus  cita- 
tur  parum  verisimiliter  enarrans 
«  antiquos  dierectum  dixisse  per 
antiphrasim  (scilic.  diem  rectum) , 
volentes  significare  malum  diem  -. 
Alii  dierectus  pro  diarectus  ,  dedu- 
ctum  a  graeco  ^ix^yixtc;  ,  mutata 
una  litera  ,  Ut  fit  in  multis  aliis  , 
ez.  gr.  patena  ,  ita.rim,  remulcus  , 
pujic«Xxoc,  etc.  etc.  tum  dierectus 
rem  ostendit  non  alienam  a  suppli- 
cio  ,  cui  Plautus  vocabulum  effin- 
xit  lumbifragium.  Atii  afferuntve- 
teres  glossas  quae  derectarios  (scribe 
dierectariot)  docent  esse  effiactorc* 


39o  BACCHIDES, 
Comesse  panem  tres'pedes  latum  potes, 
Foreis  pultare  nescis!  ecquis  in  aedibu'st? 
Heus  ecquis  heic  est?  ecquis  hoc  aperit  ostium? 
Ecquis  exit? 

SCENA  SECUNDA. 

PISTOCLERUS,  PARASITUS. 

pist.  Quid  istuc?  quae  istax  est  pulsatio? 

Quae  te  mala  crux  agitat?  ad  istunc  qui  modum 

Alieno  vires  tuas  extentes  ostio  ? 

Foreis  paene  ecfregisti  .*  quid  nunc  vis  tibi? 

par.  Adulescens,  salve.  pist.  Salve  :  sed  quem  quaeritas?  * 

par.  Bacchidem.  pist.  Utram  ergo?PAR.  Nihil  scio,  nisi 

Bacchidem. 
Paucis  me  misit  miles  ad  eam  Cleomachus , 
Vel  ut  ducentos  Philippos  reddat  aureos, 
Vel  ut  hinc  in  Elatiam  hodie  eat  secum  simul. 
pist.  Non  it  :  negato  esse  ituram  :  abi,  et  renuntia. 
Alium  illa  amat,  non  illum  :  duc  te  ab  aedibus. 
par.  Nimis  iracunde.  pist.  At  scin'  quam  iracuudus  siem? 
Nae  tibi ,  hercle,  haud  longe  est  os  ab  infortunio, 
Ita  dentifrangibula  haec  meis  manibus  gestiunt. 


scii.  foriuuj  vel  arcularum,  fures,  alii  compositum  cx  verbo  tcntare, 

gr«ce  *iappwTo<  ■  alii  dierectum  quibus  ridetur  favere  Plaut.  Most. 

voluut  e*se  erectum  §ub  dio,  sus-  III,  i,  65.  N. 
peusum  io  cruce.  Quocumque  ety-        7.  Paucis ,  pauca  eloquutus.  N. 
mon  verbi  referatur ,    appellatio        9.  Elatiam.  Urba  maxima  Phoci- 

erit  contumeliosa ,  ejuadem  geueris  ditt.  Est  et  alia  Thessalin.  Lamb. 
ciijus  illsB  «  furcifer,  verbero,  cru-        11.  Duc  te  ab  ced.  aufer  te,  abi. 

ciooln,  etc.  -  N.  Conf.  Cic.  ep.  fam.  X ,  3a  :  «  duxit 

9,  10,  w.F.cquis  ecquis.....  se  a  Gadibus  ■.  Terent. Hecyr.  IV, 

ecqnis.  Parasiti,  et  militaris  quidem  1,  17,  •  se  duxit  foras  ».  Lamb. 
protcrvia.  N.  10.  Negato.  Acidalius  negat ,  me- 

3.  Extentes.  Alii  .frequeutativum  lius.  N. 
hocmseverbiexteit^reexistimant;         14.  Dentifrangibula.  Jocose  pu- 
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ACTUS  IV,  SCENA  II.  39i 
par.  Quom  ego  hujus  verba  interpretor,  mihi  cautioest,.s 
Ne  nucifrangibula  excussit  ex  malis  meis. 
Tuo  ego  istaec  igitur  dicam  illi  periculo. 
pist.  Quid  ais  tu?PAR.  Egoistucilli  dicam.piST.  Dic  mihi, 
Quis  tu  es?  paii.  Illius  sum  integumentum  corporis. 
pist.  Nequam  esse  oportet,  quoi  tu  integumentum  in- 

probus  es.  iu 
par.  Subflatus  ille  huc  veniet.  pist.  Disruptum  velim. 
par.  Num  quid  vis?  pist.  Abeas  celeriter:  facto  st  opus. 
par.  Vale,  dentifrangibule.  pist.  Et  tu,  integumentum , 

vale.  (pmiitus  «bii.  i 
In  eum  nunc  ha;c  revenit  res  locum ,  ut  quid  cousili 

gnos  auos  dentifrangibula  appellat,  es.  Jocus  frigidus  est ,  icutno  nc 

quod  dentes  frangunt.  Lamb.  —  jocus  quidem ,  ob  unius  vocis  praB- 

Gcstiunt.  Cf.  Amph.  I ,  i,  167.  N.  terraissionera ,  quae  desiderata  face- 

i5.  Mihi  cautio,  cavendum  est.  tias  poetae  lepidtssirai  currumpit. 

Graphice  hic  depingitur  parasiti  Emendo  igitur  :   -  Nequam  esse 

persona,  cui  quum  inpriinis  sit  oportet  scutum  :  intcgumentum  im- 

dentium  usus,  et  horum  caiisa  pa-  prohura  cst  ».  Nain  integumenta 

rasitum  agat,  desinit  confestim  illi  vocantur  et  tegraenta,  operimenta 

obloqui,  qui  dentifragiurarainatur.  scutorum  et  sagmata.  Utraque  sen- 

Boxuoitir.  tentia  significatur,  militem  esse  ne- 

if>.  Nucfrangibula.  Dentes,  qui-  quara  dominum,  qui  utatur  tali 

bus  nuces  franguntur.  LususPlau-  ministro.  Tdbheb.  —  Emendatio 

tinus.  Lamb.  —  Excussit,  excusse-  Turnebi  et  ad  metrum  facit ,  nisi 

rit.  Cf.  Asin.  V,  1,  ia.  N.  vnlgatam  scribas,  ut  stepe  fit  iu 

17.  Illi,  militi.  N.  talibus  :  inprobu's.  N. 

18.  Q.  ais  tu  ?  Cf.  Asin.  III,  1,  18.  ai.  Subflatus  ,  iratus.  Snbflari  et 
Hac  interrogatione  praparat  alte-  turgere  absolute  pro  irnsci  Plauto 
rara  :  «  D.  m.  q.  t.  e.  ~—Ego  istuc  i.  d.  usurpantur.  Conf.  Casin.  III ,  3 , 
Dixerat  se  relaturum  istacc  militi ,  19,  IV,  5,  17;  Mostell.  III,  3,  10. 
minatus  Pistoclero  periculura  ;  sed,  —  Disruptum  velim.  Facete  respon- 
intcrpcllante  adolescente ,  territus ,  sum.  Ita  inflatura  velira,ut  dis- 
se  raandata  exsequuturum  profite-  rutapatur.  Gall.  qtfilcreve.  N. 

tur,  suppressa  comminatione.  N.  11.  Numquidvis?  Formula  discc- 

19.  Integ.  corporis.  2ti>u,«TC9'jXa5 ,  dentis.  Conf.  Amph.  III,  3,  i5,  et 
seu  <fropu«jo'pc; ,  custos  et  stipator  Terent.  Adelph.  II ,  3 ,  3g.  N. 
corporis,  satelles.  Lahb. — Dictum  a3.  Dentifrangibule.  AJia  declina- 
vero  scurriliter,  ut  decuit  parasi-  tio,  alius  sensus  ,  atque  vs.  14.  Ibi 
tum.  N.  arma  ,  quar  frangunt,  hic  fractor 

ao.  Quoitu  integnmentum  inprobus     ipse.  N. 
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Dem  meo  sodali  super  amica,  nesciam, 
Qui  iratus  renumeravit  omne  aurum  patri , 
Neque  numus  ullu'st,  qui  reddatur  militi. 
Sed  hue  concedam :  riam  concrepuerunt  foreis  : 
Mnesilochus,  eccum,  mocstus  progeditur 


SCENA  TERTIA.  . 

MNESILOCHUS,  PISTOCLERUS. 

mnes.  Petulans,  protervo,  iracundo  animo,  indomito,  in- 
cogitato, 

Sine  modo  et  modestia  sum,  sine  bono  jure  atque  honore, 
Incredibilis ,  inposque  animi,  inamabilis,  inlepidus  vivo, 
Malevolente  ingenio  natus  :  postremo  id  mihi  est ,  quod 
nolo 

Ego  esse  aliis.  Credibile  hoc  est  :  nequior  nemo  est, 
neque  indignior,  5 

Quoi  dii  benefaciant,  neque  quem  quisquam  homo  aut 
amet,  aut  adeat. 

lnimicos,quam  umicos,  aequiu'  st  me  habere  :  malos,quam 
bonos , 

Par  magis  me  juvare  :  omnibus  probris,qua?  inprobis  viris 
Digna  sunt,  dignior  nullu'st  homo  :  qui  patri  reddidi 

i9.  Concrepuentnt  foreis.QX.  Aul.  bunt  genio ,  mutala  senteutia.  — 

IV,  5,  5.  N.  Poitremo  id  mihi  ett ,  etc.  Denique 

1.  Petulans,  etc.  Hoc  et  seqq.  tv.  omnia  mihi  insunt  vitia ,  quae  iu 

aibi  ipse  malcdicit ,  quod  ultro  aliis  segre  fero.  N. 

amicum  injuria  crediderit  perfi-  5.  Credibile  hoc  est,  quod  de  me 

dum,etsemet  perdiderit.  N.  nunc  dicam.  Alii  signum  interro- 

3.  Sine  bono  jure  atque  honore.  gandi  adscribunt ,  quibus  senteulia 

Neque  justum ,  neque  boucstum  est :  Quis  credat  hoc,quod  feci? 

servans  sc.  erga  amicum.  N.  AUud  sermoni  Plautino  magis  fa- 

3.  Incrtdibiiis  ,  indignua  ,    cui  miliare.  N. 

quisquam  credat.  LAJiB.et  Douza.  y.BIalos,  quam  60/10/,  etc.  Mihi 

4.  Ingenio  natus,  sortitns  a  natu-  auxilio  esse  malos  magisquam  bo- 
ra  ingenium.  Sic  Ennius  de  se  ,  nos  par  est ;  quando  bonoa,  qui  m« 
•<eo  ingenio  natus  sum  ».  Alii  scri-  adjuvant,  pio  malis  liabeo.  N. 
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ACTUS  IV,  SCENA  III. 


3,,3 


Omne  aurum  amans,  quod  fuit  prac  manu  :  sumne  ego 


homo 


iniser ! 


Perdidi  me ,  atque  operam  Chrysali. 

pist.  Consolandus  hic  mihi  est;  ibo  ad  eum.  Mnesiloche, 

quid  fit  ?  mnes.  Perii ! 
pjst.  Dii  melius  faciant.  mnes.  Perii  !  pist.  Non  taces, 

insipiens?  mnes.  Taceam? 
pist.  Sanus  satis  non  es.  mnes.  Perii !  mulu  mala  mihi  in 

pectore 

Nunc  acria  atque  acerba  eveniunt :  criminin  me  habuisse 


fid 


em 


iS 


lnmerito  tibi  iratus  fui.  pist.  Eia  bonum  habe  animum. 
mnes.  Unde  habeam?  mortuus  pluris  preti'st,  quam  ego 

sum.  pist.  Militis 
Parasitus  modo  venerat  aurum  petere :  hinc  eum  ego  meis 
Dictis  malis,  his  foribus  atque  hinc  repuli,  rejeci  hominem. 
mwes.  Quid  mihi  id  prodest?  quid  faciam?  nihil  habeo 

miser  :  ille  quidem  »« 


10.  Reddidi...  amant.  Eo  major 
reddentis  fuit  stultitia.  Nanique 
amanti  pecunia  opus  est.  Lambin. 
Tutt  amens.  N. 

13.  Quidjit?  Sernio  adeuntium  , 
similis  huic  :  «quid  agis?»  i.  q. 
quomodo  se  res  habent?  Cf.  Ter. 
Adelph.  II,  5,i;  V,  1,  6.  N. 

1 5!  Criminin '  rne  habuisse  fidein  ? 
Frustra  hic  est  argutus  Pistorius. 
Nara  habere  fidem  crimini  pro  «*c- 
t-usasse  fidem  alicujus  »  quis  dixit  ? 
At  pro  «credere  maledicto  >  quis 
non  dicit  ?  Crimine  pulsatus  erat 
Pistoclerus  quasi  amator  Bacchidis, 
quain  nnam  esse  putabat  Mnesilo- 
cljus  et  sibi  destinatam.  Id  quia 
credidit,  reddidit  patri  omne  au- 
rum,  et  nunc  dolct  se,  quia  crinicn 


falso  credidit,  esse  conjectum  in 
tantam  molestiam.  Neque  aliter 
infra,  IV,  4,  3a  :  «  Baccbidem 
atque  hnnc  suspicabar  propter  cri- 
men  ,  Cbrysale,  Me  male  consu- 
luisse».  Id  est ,  propter  criminatio- 
nem  Lydi ,  qua  is  ambos  onerarat. 
Non  enim  in  eo ,  quod  cfimen 
commisisset,  ut  vult  Pistorius.Ter. 
Hecyr.  V,  a  ,  i3  :  -  Nam  si  com- 
pererit  crimini  tna  se  falso  uxor 
credidisse  ».  Gnoir. 

17.  Mort.pl.  pr.  homo  nihili  sum. 

19.  His  foribus  atque  hinc  repuh. 
Vulgatse  pro  hinc  dant  hac ,  qnod  a 
Camerario  receperunt ,  non  profe  • 
rentibus  MSS.  Botbius  eraendat : 
«  his  foribus  rejeci  atque  repuli  ho- 
minein  ».  N. 
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Hanc  abducet ,  scio.  pist.  Si  mihi  sit ,  non  pollicear. 
Scio,  dares. 

Gnovi  :  sed  nisi  ames,  non  habeam  tibi  fidem  tantara. 
Nunc  agitas  sat  tute  tuarum  rerum  :  egone  ut  opem  mihi 
Ferre  putem  posse  inopem  te?  pist.  Tace  modo  :  deus 

respiciet  nos  aliquis. 
mnes.  Nuga?.  pist.  Mane.  mwes.  Quid  est?  pist.  Tuam 

copiam  eccam  Chrysalum  video. 

SCENA  QUARTA. 

CHRYSALUS,  MNESILOCHUS,  PISTOCLERUS. 

chrys.  Hunc  hominem  decet  auro  expendi,  huic  decet 

statuam  statui  ex  auro. 
Nam  duplex  hodie  facinus  feci,  duplicibus  spoliis  sum 

adfectus. 


a  i.  Scio,  certe  opinor.  N. 

«a.  Sed  nisi  ames.  Nunc  autein 
quia  amas  alteram  Bacchidem,  fa- 
cile  credo,  te  nihil  habere ,  quod 
raihi  dare  possis.  Lamb. — Verbum 
amare  quid  ferat  vide  sc.  seq.  vs.  5, 
et  Asin.  argum.  vs.  i.  N. 

a3.  Titmc  agitas  sat  tute  tuarum 
rerum.  Agitas  sat,  i.  q.  «  satagere 
rerura  suarum  •  est,  satis  negotii 
haberc  ipsum ,  satis  exercitum  et 
sollicitum  pro  rebus  suis  esse.  Sic 
Tereut.  Heautont.  II ,  i :  «  Nam  bic 
Clinia,etsi  is  quoque  suarum  rerum 
satagit,  attamen  Habet  bene  ac  pu- 
dice  eductam ».  Gcllius,  i,  17: 
-  Irarumque  et  molestiarum  mnlie- 
briura  per  diera  perque  noctem  sa» 
tagebat  •.  Apuleius  lib.  VIII :  «  Co- 
loni  raultitudinem  nostram  latroues 
rati  satis  agentcs  rerum  suarum  , 
eximieque  trepidi  ».  Noster  deni- 
qne,  Mffrc.  II ,  1 :  -  In  somuis  egi 


satis  et  fui  homo  exercitus  -.  Gron. 
—  Tute,  i.  q.  tu.  N. 

14.  Deus  respiciet.  Conf.  Captiv. 
IV,  *  ,  54.  N. 

1.  Hunc  hominem ,  me.  Cf.  Epid. 
I ,  a  ,  38.  Huic  bomini  (mihi)opus 
est,  etc.  Terent.  Heautont.  II ,  1  , 
n5  :  «  Tibi...  verba  ,  buic  horuiiii 
verbera  » ,  et  Andr.  II,  1,  10  :  ■  Tu 
si  hic  (ego)  sis  ».  Horat.  Sat.  1,9, 
47  :  ■  hunc  hominem  (me)».  N.  — 
j4uroexpcndi%  cum  auro  comparari : 
auro  contra  ponderari  :  de  se  glo- 
riosc  ha?c  praedicat.  Lamb.  —  Sta- 
tuam  stalui  ex  auro.  Nescio  an 
Cbrysali  ambitio  siinilem  Masca- 
rilli  animo  cupiditatem  injecerit : 
Apres  ce  rare  exphit ,  je  -veux  que 
T on  s'apprrte  A  me  peindre  en  Ar- 
ros ,  tin  laurier  snr  ta  tete ,  F.t  qu  'au 
bas  du  portrait  on  grave  en  lettres 
d'or  :  Vivat  Mascarillus  fourbum 
imperator.  N. 
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Herum  majorem  meum  ut  ego  hodie  lusi  lepide !  ut  lu- 
dificatus  est ! 

Callidum  senem  callidis  dolis  conpuli ,  et  perpuli,  mihi 

omnia  ut  crederet 
Nunc  amanti  hero,  filio  senis,  quicum  ego  hibo,  quioum 

edo  et  amo,  s 
Regias  copias  aureasque  obtuli ,  ut  domo  sumeret ,  neu 

foris  quaereret. 
Non  mihi  isti  placent  Parmenones,  Syri,  qui  duas  aut 

treis  minas 

Adferunt  heris.  Nequius  nihil  est,  quam  egens  consili 

servos,  nisi  habet 
Multipotens  pectus;  ubicunque  usus  siet,  pectore  ex- 

promat  suo. 

Nullus  frugi  esse  potest  homo,  nisi  qui  et  bene  et  male 
facere  tenet : 

Inprobis  quom  inprobus  sit,  harpaget;  furibus  furetur, 
quod  queat  : 

Vorsipellem  frugi  convenit  esse  hominem,  pectus  quoi 
sapit. 

Bonus  sit  bonis ,  malus  sit  malis  :  utcunque  res  sit,  ita 
animum  habeat. 


3.  Majorem ,  i.  e.  patrem.  Conf .  Frontin ,   Lafleur.   Notandum  e*t 

Asin.  II,  a,  63.  N.  Parmenoues,  Syros  Chrysalo  cori- 

5.  Quicum  ego  bibo,  etc.  Asin.  II,  terani ,  qam  nomina  in  fabulis  Plan- 
i ,  4-  N.  tinis  vix  reperiuntur.  N. 

6.  Regias,  i.  e.  hominum  opu-        8.  Niii ,  i.  e.  et  <fui  non.  N. 
lentiMimorum.   Veteribus   nomen        9.  Ubicuntjue  usu»  siet,  etc.  Elk- 
regis  et  privatis  bominibus  arlditur.  psis  ita  supplenda :  Pectus  multipo- 
Conf.  Rud.  IV,  a,  a6;  Juven.  Sat.  tens,  (ita  ut)  ubic.  opos  sit ,  expro 
V,  14.  —  Obtuli,  dedi ,  feci  ut  ha-  mat  (dolum)  suo  pectore.  N. 
beret,—  Domo  sumeret.  Vide  supra        10.  Frugi,  ntilis  et  probus,  pra- 
11,3,47- N.  dens. Vid.  ia,  i5.  N. 

7.  Parmenones ,  Sjrri ,  noraina  CO-  11.  Harpaaet.  Conf.  Aulnl.  II,  a  , 
micorum  servorum,  in  palliatis,  »4-  N. 

primas  semper  fraudtbus  nectendis        i3.  Vtcunque  res  sit.  Animum  sc. 

partcs  agentium ,  ut  sunt  nostratea  liabeat  Fortunae  aptum.  Ghom. 
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Sed  lubet  stire,  quantum  aurum  herus  sibi  demsit,  et 

quid  suo  reddidit  patri. 
Si  frugi  'st,  Herculem  fecit  ex  patre :  decumam  partem  ei  •  * 
Dedit,sibi  novein  abstulit.  Sed  quem  quaero,  optumeecce 

obviam 

Mihi  est.  Num  qui  numi  exciderunt ,  here ,  tibi ,  quod 
sic  terram 

Obtuere?  quid  vosmoestos  tam  tristeisque  esse  conspicor? 
Non  placet,  uec  est  temere  etiam.  Quin  raihi  respondetis? 
mnes.  Chrysaie ,  obcidi.  chrts.  Fortassis  tu  auri  demsisti 
parum. 

mnes.  Qui,  malum ,  parum  ?  imo  vero  nimio  minus  multo 
parum. 

r.HRYS.  Quid  igitur,  stulte?  quoniam  obcasio  ad  eam  rem 
fuit 

Mea  virtute  parta,  ut,  quantum  velles,  tantum  sumeres , 

Sic  hoc  digitulis  duobus  sumebas  primoribus  ? 

An  nesciebas,  quam  ejusmodi  homini  raro  tempus  se 

daret?  •» 
mjves.  Erras.  chrys.  At  quidem  tute  errasti,  quom  parum 

inmersti  ampliter. 


i5.  Herculem  fecit  ex  patre.  Her-  et  irati.  —  Nimio  minus  multo  pa- 

culi  decimam  bonorum  consecrare  rumt  i.  e.  nimio  multo  minus  quam 

locupletes  quidem  solent ;  propter-  parum  ;  nimio ,  i.  q.  valde ;  et  quam 

eaquodis  dixerit  moriturus,  eos  saspe  in  oratione  Plantina  defit , 


opulentos  faturos ,  qui  sibi  deci-  supplenda  sensu.  Conf.  Araph.  II , 

mambonorum  suorum  partem  con-  a,  43.  N. 

secrassent.  Conf.  Stich.  1 ,  3  ,  8  ;  14.  Digitulis  sum.  prim.  Hac  ora- 

Trucul.  II,  7,  11;  Plut.  Quarst.  tione,  etdimuiutivo  inprimis,gra- 

Rom.  c.  18.  Lamb.  phice  significatnr  sumendi.parcitaK 

17.  Sie  terram  obtuere.  Moestns  et  verecundia.  N. 


Hefixit  humi  oculos  adolescens  ;  at  a5.  Ejusmodi  homini.  Construi  ita 

«ervus  joculariter  suo  more  can>  debet :  ■  An  nesciebas,  quam  ran» 

sam  qnsjrit  tristioris  habitus.  N.  ejusmodi  tempns  ,  scil.  argenti  su- 

19.  iVec  est  t.  non  siue  causa  est.  mendi ,  homini  se  daret?  -  Dovta. 

11.  Maium,  exclamalio  dolentis  afi.  Inmersti ,   iinmcrsisti  manus 

quoquc  »-st,  non  solum  ininantu  in  aurum.  Boxh. 


Digitized  by  Google 
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mnes.  Pol,  tu  quam  nunc  nie  adcuses  magis,  si  magis 
rem  gnoveris! 

Obcidi !  chrts.  Animus  jam  istoc  dicto  pluspraesagitur  mali. 
mnes.  Perii!  chrys.  Quid  ita?  mnes.  Quia  patri  omne 

cum  ramento  reddidi. 
chrys.  Reddidisti?  MNES.Reddidi.cHRYS.Omnene?  mnes. 

Obpido.  chrys.  Obcisi  sumus !  j» 
Qui  in  mentem  venit  tibi  istuc  facinus  facere  tam  malum  ? 
mnes.  Bacchidem  atquehunc  subspicabar  propter  crimen, 

Chrysale , 

Me  male  consuluisse  :  ob  eam  rem  omne  aurum  iratus 
reddidi 

Meo  patri.  chrys.  Quid,  ubi  reddebas  aurum,  dixisti  patri  ? 
mnes.  Id  aurum  adcepisse  extemplo  ab  hospite  Archide- 

mide.  chrys.  Hem  m 
Istoc  dicto  dedisti  hodie  in  cruciatum  Chrysalum  : 
Nam  ubi  me  adspiciet,ad  carnuGcem  rapiet  continuo  senex. 
mnes.  Ego  patrem  exoravi.  chrys.  Nempe  ergo  hoc  ut 

faceret,  quod  loquor? 
mnes.  Imo  tibi  ne  noceat ,  neu  quid  ob  eam  rem  subcenseat; 
Atque  aegre  inpetravi.  Nunc  hoc  tibi  curandunTst,  Chry- 

sale.  4« 
chrys.  Quid  vis  curem  ?  mnes.  Ut  ad  senem  etiam  alte- 

ram  facias  viam  : 
Conpara,  fabricare,  finge  quodlubet,  conglutina, 
Ut  senem  hodie  doctum  docte  fallas,  aurumque  abferas. 
chrys.  Vix  videtur  fieri  posse.  mnes.  Perge ,  ac  facile  ha?c 

feceris. 


19.  Cum  ramento.  Ne  ramento  furis  indigoatio.Enpasdagoguro !  N» 

quidem  retento,  i.  e.  omnino.  Cf.  3a.  Crimen.  Conf.  sc.  prasced.  acl 

<up.  III,  4,  i5,  a3.  Eodem  fere  tb.  i5.  N. 

modn  -  omnem  rera  cum  pulvisculo  33.  Me  pro  mihi.  Conf.  III  f  6  f 

auferre  -  dixit  Trucul.  prol.  19.  N.  36.  N. 

3i.  F.  fac.  tam  malum  ?  Lepida  4a.  Conglutina ,  consue  dolos. 
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chrt*.  Quam,  malum,  facile?  quem  mendaci  prehendit 

manifesto  modo  :  *s 
Quem  si  orem, ut  mihi  nihil  credat ,  id  non  ausit  credere. 
mnes.  Imo  si  audias,  qua»  dicta  dixit  meadvorsum  tibi. 
chrys.  Quid  dixit?  mnes.  Si  tu  illum  solem  sibi  solem 

esse  dixeris, 

Se  illum  lunam  credere  esse ,  et  noctem ,  qui  nunc  est  dies. 
chrts.  Emungam  ,  hercle ,  hominem  probe  hodie  :  ne  id 

nequidquam  dixerit.  5« 
mnes.  Nunc  quid  nos  vis  facere?  chrts.  Enim  nihil ,  nisi 

ut  ametis,  inpero. 
Caeterum,quantum  lubet,  me  poscitote  aurum,  ego  dabo. 
Quid  mihi  refert  Chrysalo  esse  nomen,  nisi  factis  probo? 
Sed  nunc  quantulum usust auri  tibi, Mnesiloche ? dic mihi. 
mnes.  Militi  numis  ducentis  jam  usus  est  pro  Bacchide.  ss 
chrts.  Ego  dabo.  mnes.  Tum  nobis  opus  est  sumtu. 

chrts.  Ah  placide  volo 
Unumquidque  agamus  :  hoc  ubi  egero,  tum  istuc  agam. 
De  ducentis  numis  primum  intendam  balistam  in  senem. 


45.  Malnm.  Couf.  Amphit.  I*  i, 
a47-  N.  —  Mendacii  prehendit.  T*ro 
in  mendacio.  Sic  infra  ,  IV,  9  ,  26: 
-Doli  prehensus».  A.  Gell.II,  18: 
«Servosfurti  manifesti  prensos ». 
Apul.  IX  :  «  Noxse  deprehensus  ». 
Grokov.* 

47,  imo ,  si  audias  ,  etc.  O  calli« 
dum  juvenem  et  ingenit  humani 
intelligentissimum ,  qui  Chrysalum 
sensit  metu  refugere  simulantem , 
ut  sibi  supplicaretur,  et ,  etiamsi 
vere  timeat ,  ubi  suas  a£les  a  sene 
contemni  audierit ,  ultro  aggressu- 
rum  pericula :  coutemplare  quid 
possit  lacessita  veteratoris  gloria  ; 
quantaque  confidentia  ille  omnem 
belli  mo!cm  suscipiat  solus,  jubeat- 


qne  suos  requiescere.  N.  —  Me 
adforsnm  tibi ,  idest,  me  prsssente 
in  te  absentem.  Gaoir.  —  Cf.  sup. 
I,  a,  19.  N. 

5o.  Emnngam,  pecunia  fraudaho. 
Tralatio  usitatissima  comicis.  Cf. 
Epid.  III,  4,  6a.  Terent.  Phorm. 
IV,  4,  i.N. 

54.  Usu'st,  opus  est.  Ordo  : 
Quantulum  auri  est  opus.  N. 

56.  Sumtu ,  pecunia  ad  epulan- 
dum  cum  meretricibus  insumen- 
da.N. 

58-fii.  Intendam  balistam ,  etc. 
Faceta  allegoria ,  cujus  fere  similem 
commentus  est  Crispinns  in  fabula 
nostrate ,  cui  nomen  cst :  les  Folies 
amoureuses,  act.  I,  sc.  7.  N. 
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ACTUS  IV,  SCENA  IV.  399 
Ea  balista  si  pervortam  turrim  et  propugnacula , 
Recta  porta  invadam  extemplo  in  obpidum  antiquom  et 

vetus  :  6» 
Si  id  capso,  geritote  amicis  nostris  aurum  corbibus, 
Si  quoi  animus  sperat.  pist.  Apud  te  est  animus  noster, 

Chrysale. 

chrys.  Nunc  tu  abi  intro,  Pistoclere ,  ad  Bacchidem ,  at- 

que  ecfer  cito.... 
pist.  Quid?  chrys.  Stilum ,  ceram,  et  tabellas,  et  linum. 

pist.  Jam  faxo  heic  erunt.  («n*w) 


61.  Capso ,  cepero.  —  Amicis  no- 
ttris.  Sic  vetustissimss  edd.  fere 
omnes  ;  melius  quam  vulgatso  vo- 
ttris.  IUad  magis  conseDtiens  com 
va.  5 ,'«  quicum  edo  et  amo  - ,  prae- 
sertim  si ,  ut  Taubmanno  et  aliis 
placet,  amicit  feminino  genere  ac- 
cipiendnm ,  i.  e.  ad  amicas.  Hic 
certe  Chrysalus  non  intelligit  duas 
Bacchides;  conf.  vs.  17.  Sed  vox 
amicis  magis  obvia  et  planiore  in- 
terpretatione  possit  roasculine  ac- 
cipi.  N. 

6».  Si  qttoi  animus  tperat.  Hujus 
loci  alii  aliam  lectionem  propo- 
nunt.  Scioppius  levi  mutatione  sicut 
pro  si  cui.  Acidal.  et  edit.  Bip.  ■  si 
cui  superat  (abunde  est)  animns 
Gronov.  «  sed  cui  sp.  anim.  - ,  i.  e. 
sed  ii*  tantum,  quibus  bona  spes 
est.  Both.  -  sic  quia  sperat  anim. » 
Possimus  quoque  nostram  conje- 
cturam  proferre  :  ■  sic  mi  sp.  an.« 
At  nil  mutare  potius  vidctur,  atque 
interpretari :  «  si  cui  (vostrum)  C(H1- 
fidens  est  an.  »  Possit  quoque  esse  : 
■  ferte  ad  amicos  nostros  pecu- 
niam  corbibus ,  si  quis  est ,  qui  cu- 
piat«.  Nam  sperare,  ut  exspectare, 
idem  sarpe  valet  qu»d  optare.  Hinc 
dicitur    conjux  , 


optata.  Conf.  Amphit.  II,  1 ,  44.  N. 

64.  Ccram.  Cera  hic  non  est  ta- 
bula  ex  cera  et  Jigno  compacta  : 
sed  ea  potius  cera ,  qua  more  non 
nimium  ab  hodierno  abludente , 
tabellas  obsignabant.  Sequitur  enim 
inferius:  «Obsigna  cito  ■  :  in  quem 
usum  et  ceram  poposcerat  sibi. 
Docxa.  —  Tabelias.  Ante  chartas  et 
membranarnm  usum  ,  in  dolatis  ex 
ligno  codicillis  epistolarum  collo- 
quia  scribebantur.  Et  ejusmodi  ta- 
bulss  Homero  eriam  nota>.  Fiebant 
illss  ,  inducta  cera  ,  e  fago ,  abiete, 
buxo  ,  tilia  ,  sive  philyra ,  acere , 
citro  ,  ebore  :  usi  tamen  et  charta  : 
sed  sive  tabella,  aivc  charta ,  fuit 
forma  ejus  paullo  alia  quam  hodie : 
pagellss  enim  crant,  et  specics  mi- 
nuti  libelli.  Hinc  Ciceronis  illud 
lib.  II,  epist.  i3  :  -  Extrema  pagella 
pupugit  me  tuo  chirographo  Nisi 
quod  publicas  literas  ad  S.  P.  Q. 
grandiore    forma    et  transversa 
charta  scribebaiit  ,  scilicet  quasi 
historias :  has  siquidem  roajore  mo- 
dulo  scribebantur  :  carroina  atque 
epistolss  ,  breviore.  Lip».  —  f.t  /1- 
num.  FiIum,quo  obligabantur  clau- 
saj  tabella? ,  sub  sigpo 
presso.  Vid.  vs.  96.  N. 


4oo  B  ACCHIDES, 

mnes.  Quid  nunc  es  facturus?  id  mihi  dice.  Coctum  'st 

prandium.  « 
chrys.  Vos  duo  eritis,  atque  amica  tua  erit  tecum  tertia. 
mnes.  Sicut  dicis.  chrys.  Pistoclero  nulla  amica  est.  mnes. 

Imo  adest. 

Alteram  ille  amat  sororem ,  ego  alteram ,  ambasBacchides. 
chrys.  Quid  tu  loqueris?  mnes.  Hoc,  ut  futuri  sumus. 

chrys.  Ubi  est  biclinium. 
Vobis  stratum?  mnes.  Quid  id  cxquiris?  chrys.  Res  ita 

est  :  dici  volo.  :•• 
Nescis  quid  ego  acturus  sim  ,neque  faci  nus  quantum  exord  iar. 
mnes.  Cedo  manum ,  ac  subsequere  propius  me  ad  foreis ; 

intro  inspice. 

chrys.  Evax  nimis  bellus,  atque  ut  esse  maxume  opta- 

bam,  loCUS.  (Pittoclerot  redit.) 

pist.  Quae  inperasti,  inperatum  bene  bonis,  factum  in- 
lico  est. 

chrys.  Quid  parasti?  pist.  Quae  parari  tu  jussisti  omnia.7!i 
crys.  («d  M»«iu>ciiu« )  Cape  stilum  propere  et  tabellas  tu  has 

tibi.  mnes.  Quid  postea? 
chrys.  Quod  jubebo,  scribito  isteic :  nam  propterea  te  volo 
Scribere ,  ut  pater  congnoscat  literas ,  quando  legat. 
Scribe.  mnes.  Quid  scribam  ?  chrys.  Salutem  tuo  patri 

verbis  tuis. 

65.  Coctum  '$t prandium.  Timet  ne  lico  est  ».  Sententia  aperla  :  Quod 
Chrysalus  in  parandam  machinam  imperasti  ut  ad  te  adferrem ,  impe- 
longum  tempus  insumat,  et  ipsos  tratum  est.  Quod  boni  imperant , 
remoretur.  N.  statim  factum ,  statim  iropetratum 

6g.  llicliniiim  ,  vox  byhrida ,  ex  est.  Boxh.  —  Nil  mutandum.  Hic 
latino  bit  et  grcco  xXtvx.  N.  Plautus  plurali  singularem  nume- 

74.  Quct  inpcravisti.  Locus  haud  rum  subjicit  imperatum  pro  iroperata 
dubie  corruptus.Varia  et  vana  hac-  facta  sunt ,  figura  dicendi  haud 
tenus  moliuntur  correctores.  Scri*  infrequenti  ,  i.  e.  quod  nobis  im- 
bendum  e«t :  «  Quod  imperavisti,  perasti,  hoc  egregieindustriis nobi» 
irnpetratum.  Benc  bonis  factura  il-     imperatum  rxsequuti  surous.  N. 
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ACTUS  IV,  SCENA  IV.  /joi 
pist.  Quid  si  potius  morbum  et  mortem  scribat  ?  id  erit 

rectius.  »« 
mnes.  Ne  intcrturba  :  jam  inperatum  in  cera  inest.  chrts. 

Dic  quemadmodum? 
mnes.  « Mnesilochus  salutem  dicit  suo  patri  ».  chrts. 

Adscribe  hoc  cito : 
«  Chrysalus  mihi  usque  quaque  loquitur  nec  recte,  pater, 
«  Quia  tibi  aurum  reddijli ,  et  quia  non  te  defrudaveiim  ». 
pist.  Mane,  dum  scribit.  chrts.  Celerem  oportet  esse 

amatoris  manum.  «s 
pist.  Atque  idem ,  hercle ,  est  ad  perdundum  roagis,  quam 

ad  scribendum  citus. 
mnes.  Loquere;  hoc  scribtum  'st.  chrts.  «  Nunc,  pater 

mi,  proin  tu  ab  eo  ut  caveas  tibi, 
«  Sycophantias  conponit,  aurum  ut  abs  te  abferat: 
«  Et  profecto  se  ablaturum  dixit».  Plane  adscribito. 
mnes.  Dic  modo.  chrts.  « Atque  id  pollicetur  se  daturum 

aurum  mihi,  9« 
«Quod  dem  scortis,quodque  in  lustris  comedim ,  et  con- 

graecem ,  pater. 
«  Sed ,  pater,  vide  ne  tibi  hodie  verba  det ;  quaeso ,  cave  ». 
mnes.  Loquere  porro.  chrts.  Adscribe  dum.  mnes.  Etiam 

loquere,  quid  scribam,  modo. 

81.  Jam  inperatum  in  cera.  Jam  gnattu ,  eum  jubet  pergere  certus 

scriptum   e»t ,    quod    imperasti.  animi.  N. 

Grohot.  9 1 •  Congra?cem.  Coogrvcare,  per- 

83.  Nec  recte.  Cf.  Asin.  I,  3,  3.  N.  graicari ,  verba  palliata  quidem 

85.  Mane ,  exspecta ,  donec ,  qua?  parum  convenientia  ,  sed  quas  Plau- 
dictaati,  tcripserit.  Boxuoair.  tus  amat  usurpare  ,  dum  volupta- 

86.  Jdem  ,  i.  e.  amans  ,  qui  per-  riae  vitse  mollitiera  ostendit.  At 
dere,  profundere  celerior,  quap  contra  barbarico,  i.  e.  romano  ritn 
scribere.  N.  vivere,  is  est  apud  eumdem  fruga- 

89.  Plane  adtcribito.  \idt\icet  mi-  Htatis  honos.  Conf.  Cas.  III ,  6,  19. 

ratus  adolescens ,  qualia  sibi  scri-  Hujnsmodi  ifixpTr.aa  comicum ,  ut 

benda  dictcntur,  hsssitat ;  sed  Chry-  loquitur  Donatus  ,  spectatoribua 


salus,  aperiri  consiliura  non  displicebat.N. 

/.  a6 


4oa  BACCHIDES, 
CHRTS.  «Sed,  pater,  quod  promisisti  mibi ,  te  qiueso  ut 
memineris, 

m  Ne  illum  vcrberes,  verum  apud  te  vinctum  adscrvato 
domi  D.  9> 

Cedo  tu  ceram  ac  linum  actutum  :  age,  obliga,  obsigna 
cito. 

MN£S.  Obsecro,  quid  istis  ad  istunc  usust  conscribtis 
modum  ? 

Ut  tibi  ne  quid  credat,atque  ut  vinctum  teadservet  domi? 
chrys.  Quia  mihi  ita  lubet.  Potin'  ut  cures  te,  atque  ne 
parcas  mihi  ? 

Mea  fiducia  opus  conduxi ,  ct  meo  periculo  rem  gero.  »»*• 
mnes.  yEquom  dicis.  chrts.  Cedo  tabellas.  mnes.  Ad- 

cipe.  chrys.  Animum  advortite. 
Mnesiloclie,  et  tu,  Pistoclere,  jam  facite  in  biclinio 
Cum  amica  sua  uterque  adcubitum  eatis;  ita  negotium  'st. 
Atque  ibidem ,  ubi  nunc  sunt  leeti  strati ,  potetis  cito. 
pist.  Numquid  aliud  ?  chrys.  Hoc;  atque  etiam  ubi  erit 

adcubitum  semel,  ...«, 
Nc  quoquam  exsurgatis,  donec  a  me  erit  signum  datum. 
pist.  O  inperatorem  probum!  chrys.  Jain  bis  bibisse 

oportuit. 

mnes.  Fugiamus.  chrts.  Vos  yostrum  cnrate  opficium , 
ego  ecficiam  meum. 


96.  Obliga,  scil.  lino.  Et  rectis- 
sime  Plautus  ad  literas  faciundas 
ie*  qoatuor  simul  dinumeravit  an- 
tea  :  -styluro,  m»m,  tahellas,  ct 
linnm  «.  Dour*. 

99.  Potin',  potisne  est,  fierine 
potest.  Loqurndi  genus  Plauto  per- 
qnatn  familiarc  Potis  tunc  omnis 
generis.  Atnphit.  II,  1,  fir.  N.  — 
Po/j/»'  «t  curtt  tr.  Quasi  dical :  Cura 
tn  modo  Genium  tnum,  et  de  me 
M-curus  csto.  Ghow. 


100.  Mea  fidocia  opus  condnxi. 
Allegoria  est,  a  redemptoribus  du- 
cta ,  qui  datis  sponsoribus ,  et  factis 
syngraphi*  suo  periculo  opus  ali- 
quod  faciundum  condnxcruht.  — 
Mea  fiducia ,  i.  e.  mea  fide  ct  mco 
r^riculo.  Fidncia  in  Lexico  Grarco- 
Lat.  est  uwoftrixT!,  pignus.  Lakb. 

to5.  Hoc  volo.  N. 

107.  Jam  bis  bibisse  oporiuit. 
Quid  moramint?  jam  bis  enlices 
exsiccatos  oportuerat.  N. 
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ACTUS  IV,  SCENA  VI. 


4o3 


SCENA  QUINTA. 

CHRYSALUS. 

Insanum  magnum  molior  negotium, 

Metuoque,  ut  hodie  possiem  emolirier. 

Sed  nunc  truculento  mi  atque  saevo  usus  sene  st. 

Nam  non  conducit  huic  sycophantiai 

Senem  tranquillum  esse,  ubi  me  adspexerit. 

Vorsabo  ego  illum  hodie ,  si  vivo,  probe. 

Tam  frictum  ego  illum  reddam  ,  quam  frictum  st  cicer  : 

Adambulabo  ad  ostium,  ut,  quando  exeat, 

Extemplo  advenienti  ei  tabellas  dem  in  manum. 

SCENA  SEXTA. 

NICOBULUS,  CHRYSALUS. 

nic.  Nimio  illaec  res  est  magnae  dividiae  mihi, 

Subterfugisse  sic  mihi  hodie  Chrysalum. 

chrys.  Salvos  sum ,  iratus  est  senex  :  nunc  est  mihi 


I.   Insannm    magnum.  Vcteres,        6.  Vorsabo  ego  illum  hodie.Tr»- 
aliqoid  vehementer  extolle-    ctum  ab  opsoniis.dum  in  sartagine 


rent,  soliti  laniquam  exclamantes,  aut  craticula  friguntur.  Cf.  Asin. 

orationi  suas  vocem  p.aviat  inaerere.  1,3, 18.  N.  —  Si  vivo,  etc.  Locutio 

Unde  manarunt  illas  locutiones ,  usitata,  si  quis  minatur,  vel  pro- 

Mtmxi*  ioov  fUynt  et  Insanum  ma-  mittit.  Cf.  sc.  9 ,  vs.  111  Galli  hu- 


gnum.  Cssxub. —  «Insanum,  inquit  jus  similem  formulam  in  sermone 

Festus,  pro  valde  mognum  usus  est  habent :  si  Dieu  me  prtUe  vie.  Conf. 

Plautus».  Et  Varro  de  L.  L.  VI  :  Ter.  Andr.  V,  »,  a4;  Aulul.  III, 

-  Idem  vehementer  quum  vellet  1,11.  N. 


dicere,  dixit  insane,  quod  insani  7.  Frictum  'st  cicer.  Moris  imne, 

faciunt  omnia  vehementer».  Conf.  ut  cicer  frigeretor,  sic  plebeium 

Mostell.  III,  3,  5.  Lamb.           *  pabulum  ,  docet  Horat.  Art.  Poet. 

».  Metuo  «f ,  ne  non. — Mohri  et  vs.  a4o  •'  "  *i  q^id  fricti  ciceris 


sic  differunt ,  ut  prius  sit    probat  et  nucis  emptor  N. 
aggredi ,  posterius,  perficere.  N.  1.  Est  dividiat ,  txdio ,  doiori  est. 

3.  Usus ,  opus  est.  Mihi  expedit,  Cf.  Mercat.  III  t  4  ,  34 ;  Stich.  I , 
ut  iratus  sit  Nicobulus.  N.  1 ,  19.  N. 

26. 


4o4  BACCHIDES, 
Adeundi  ad  hominem  tempus.  nic.  Quis  loquitur  prope? 
Atque  hic  quidem,  opinor,  Chrysalu'st.  chrys.  Ad- 
cessero.  s 
nic.  Bone  serve  ,  salve  :  quid  fit?  quam  mox  navigo 
In  Ephesum,  ut  aurum  repetam  ab  Theotimo  domum? 
Taces?  per  omneis  deos  adjuro,  ut  ni  meum 
Gnatum  tam  amem,  atque  ei  facta  cupiam,  qua»  is  velit , 
XJt  tua  jam  virgis  latera  lacerentur  probe ,  i« 
Ferratusque  in  pistrino  aetatem  conteras. 
Omnia  rescivi  scelera  ex  Mnesilocho  tua. 
chrys.  Men  criminatu'st?  optume  'st;  ego  sum  malus, 
Ego  sum  sacer,  scelestus  :  specta  rem  modo. 
Ego  [verum]  verbum  faciam.  wic.  Etiam,  carnufex,       •  * 
Minitare?  chrys.  Gnosces  tu  illum  actutum,  quali' sit. 
Nunc  hasce  tabellas  ferre  me  jussit  tibi. 
Orabat,  ut,  quod  isteic  esset  scribtum ,  ut  fieret. 


6.  Qiiid  fit?  Formula  ineundi 
colloquium  ,  hoc  loco  ironice.  Cf. 
•c.  3,  vs.  ii.  N. 

10.  Ut  hoc  loco  abundat ;  nam- 
que  jam  versu  8  positum  est.  At 
wepe  hoc  modo  eleganter  iteratur. 
Vid.  inf.  vs.  18.  N. 

11.  Ferratusque ,  rtc.  Conf.  Asin. 
ifi-«4-  N. 

14.  Specta  retn  modo.  Minantis 
est  ,  i.  q.  igitur  exspecta  rem.  Sci- 
Ucet  re,  factis  scelestus  ero  ,  quan- 
do  ooniine  jaiu  sum  apnd  vos.  Hac 
significatione  in  sermone  Plautino 
ssspissitm-  occurrit  :  -  me  specta 
modo».  N. 

1 5.  Ego  [verum]  verbum  faciam. 
Vulgat»  :  ••  Ego  verbuu»  ficiam  »  , 
imperfectu  numero  et  sensu.  Lara- 
binus  eomplrre  tentat  :  -  Ego  nec 
verbum  faciaui  >;  Dou?.a  :  -  Kgo 
verhuin  nou  faciam»,  ea  scilicet 
scntentia  :  «ipsam  rem  considera; 


me  verbis  uon  defendam».  Sed 
hssc  parum  comminantia ,  nec  ea 
ut  senia  eliciant  exclamatinnem 
v$.  16  :  «Minitare?»  Bothius  aut 
vere  aut  proxime  vero  divinavit, 
cnjus  tamen  uncis  inclusuin  addi- 
tamentum  apposuimus.  N. 

1 8.  Orabat,  prssteritum  pro  prss- 
sente.  Orabat,  scilicet,  dum  scribe- 
rct.  Nunc  srripto  orat.  N.  —  Ut 
fieret.  Gruterus  id  fieret,  quum  ain- 
bobus  in  MSS  legeretur,  ut fieret  : 
et  increpat  editiones  eodem  verstt 
bis  eamdem  particulam  exprimen- 
tes.  Itaque  alii  fecerunt  :  « esset 
scriptum  ,  fieret  -.  Sed  retinenda 
scriptura  vetus  integra :  ■  Orabat , 
ut,  quod  illuc  est  scriptum  ,  ut 
fieret»:  nequeinepte,  sed  antiqut- 
repetitur  particubt :  necPlautomo- 
do  ,  ut  hac  ipsa  scena,  vs.  8 ,  ■  ut 
ni  meum  Gnatuin  ,  etc.  ut  tuu 
jam  «  :  ct  hac  fabula,  l ,  a ,  9  :  «  Ut, 
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ACTUS  IV,  SCKNA  VII.  4o5 
nic.  Odo.  chrys.  Gnosce  signum.  nic.  Gnovi.  Cbi  ipse 

est?  chrys.  Nescio. 
Nihil  jam  me  oportet  scire  :  oblitus  sum  oinnia.  »« 
Scio  me  esse  servom ,  nescio  etiam  id ,  quod  scio. 

( scortom.  ) 

Nunc  ab  transenna  hic  turdus  lumbricum  petit ; 

Pendebit  hodie  pulchre;  ita  intendi  tenus. 

mc.  Mane  dum  parumper,  jam  ad  te  cx.eo ,  Chrysale. 

(  rgrrditur  ) 

curys.  Ut  verba  mihi  dat!  ut  nescio  quam  rem  gerat ! 
Servos  arcessit  intus,  qui  me  vinciant. 
Bene  navis  agitatur,  pulchre  haec  confertur  ratis. 
Sed  conticiscam :  nam  audio  aperiri  foreis. 

SCENA  SEPTIMA. 

NICOBULUS,  CHRYSALUS. 

mc.  Constringe  tu  illi,  Artamo,  actutum  manus. 
chrys.  Quid  feci  ?  nic.  Inpinge  pugnum ,  si  mutiverit. 

ubi  emerituin  sibi  sit ,  se  ut  revehat  11.  Transenna.  Tendiculx  genus 
domuiu>  :  sed  persape  et  Livin.     est ;  (opinor,  gall.  collcts). — Lumbrt- 


Vide  nostra  ad  lib.  XXII,  11,  et    cum  ,  vermiculmn,  tamquam  1 
XXVIII ,  9.  Tercnt.  Phorm.  1,3,     et  illicein  appositnm.  N. 
1  :  -  Adeon'  rem  redisse,  nt  qui        a3.  Intendi  tenns.  Tenus  est  1«- 


mi  consultum  optume  velit  esse  ,  queus,quo  avessuspensi  capiuntur. 

Phaedria  ,  patrem  ut  extimescam ,  Marcellus  laquettm  interpretatur, 

ubi  in  roentem  ejus  adventi  venit?»  et  dictum  a  tendicula  dicit.  Purum 

Grohov.  et  putum  grsecum  est ,  rb  xivcc. ,  vel 

19.  Cedo,  da  mihi.  N.  Wwc;.  Hinc  tenues  eiiara  virgulas 

ai.  Nescio  etiam  id ,  quod  scio.  et  festucas  tenos  dixere ,  ut  <piXupi« 


Proverbialis  locutio,  quando  qnis  Grneci.  Salm. 

reticet  clamque  gerit,  quod  novit.  17.  Confcrtur  ratis.  Conferri  di- 

Conf.  Tercnt.  Heautont.  IV,  4*  >6.  citur  agitata  navis  alteri  navi,  ut 

Sic,  dum  se  iratum  simulat,  di-  concnrrant  scil.  ac  mutuo  impin- 


cere  ,  ubi  sit  adolescens  ,  recusat,  gant :  qui  quidem  hic  verus  sensu* 

non  simpliciter  quidem,  sed  iro-  est.  Acidal. — Tiavis  monosyllabon 

nice  gloriatus,  quod  booi  fidelisque  fit  pronuntiando .  i  elabenle  ,  nt 

servi  offlcio  fungatur,  scil.  quid-  conntet  versus.  N.  —  Navis ,  scil. 

quid  agit  herus,  noo  prodentis.  N.  Nicobuli;  hac,  mea.  N. 


4o6  BACCHIDES, 

Quid  hae  loquuntur  literae  ?  chrys.  Quid  me  rogas  ? 

Ut  ab  illo  adcepi ,  ad  te  obsignatas  adtuli. 

wic.  Eho  tu ,  loquitatusne  es  gnato  meo  male  s 

Per  sermonem ,  quia  mihi  id  aurum  reddidit  ? 

Et  te  dixisti  id  aurum  ablaturum  tamen 

Per  sycophantias ?  ciirys.  Egone  istuc  dixi?  nic.  Ita. 

chrys.  Quishomo'st,quidicat medixisse  istuc?  nic.  Tace. 

Nullus  homo  dicit ;  hae  tabellae  tc  arguunt,  ,o 

Quas  tu  adtulisti.  Hem,  hae  te  vinciri  jubent.  chrys.  Aha  ! 

Bellerophontem  jam  tuus  me  fecit  filius. 

Egomet  tabellas  tetuli,  ut  vincirer?...  sine! 

nic.  Propterea  hoc  facio,  ut  suadeas  gnato  meo, 

Ut  pergraecetur  tecum,  tervenefice. 

chrys.  O  stulte,  stulte,  nescis  nunc  vaenire  te  : 

Atque  in  eo  ipso  adstas  lapide,  ubi  praeco  praedicat. 

nic.  Responde :  quis  me  vendit?CHRYS.  Quem  di  diligunt, 

Adulescens  moritur,  dum  valct,  sentit,  sapit. 


13.  Rellerophontem.  Proverbium  : 
BtXXtpo^povTUC  iaurou  ypa{i.ft«r«, 
de  eo ,  qui  literas  velut  commenda- 
titiaa  prasfert,  qnae  contra  ipaum 
sunt  scriptaB.  Bellerophon,  quum 
apud  Proetum  t  hospitem  snum  , 
falso  accosatus  esset  a  Stenobcea, 
ejus  uzore  ,  quasi  ad  stnprum 
ipsam  pellexisset ,  literas  ab  illo 
jussus  est  ad  Iobatam  in  perniciem 
suam  scriptas,  totius  rei  ignarus  , 
perferre.  Vide  Homer.  Iliad.  VII. 
Gboitov. 

i3.  Sine ,  oomminatio.  Cf.  Asin. 
V,  a,  48;  Aulul.  III,  »,  11.  Con- 
ficta  in  Mnesilocbum  ira.  N. 

i5.  Pergreecetur.  Conf.  sc.  4  i  v»« 
Ql.—Tervene/ice.Cf.  Aul.  I,  *,  8.  N. 

if>.  Vcenirc  tc,  decipi ,  ludibrio 
baberi.  Sic  gallice  dicitur  ctrc  vendu 
ii  beaux  dcniers  comptants.  N. 


17.  In  eo  ipso  adstat  lapide.  Ideni 
dicit  aliis  verbis  :  e».  adagium  est  in 
eum ,  qui  prsssens ,  videns  audiens- 
que  tamen  deluditor.  Lapit  autem 
locus  eminens  erat ,  et  tamquam 
suggestus,  unde  praeco  prasdicabat 
atqoe  vendebat :  et  Xtftov  Aristoph. 
suggestum  vocavit.  Unde,  de  lapide 
emptos  Cic.  in  Pison.  i5  nominat, 
vilissimos ,  ut  servos  venales  :  et 
Columell.  IV ,  3 ,  de  lapidc  no- 
xium  ,  appellat  servum  de  lapide 
emptnm ,  non  frugi  bonas ,  sed  qui 
noxse  dedttus  sit,  ideoque  vendi- 
tus.  Tdbk. 

18,  ig.  Quem  di  ditigunt ,  Jdul. 
moritur.  Plautus  hic  Menandri  ver- 
sum  ssmulatus  est :  6«  ot  ftsot  otXou- 
tsv* ,  a7ro0vr!ff«t  »«'oc.  Innuit  Chrj-sa- 
lus,  senero  Nicobulum  diis  esse 
invisum,  quod  adolescens  ,  duro 
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ACTUS  IV,  SCENA  VII.  407 
Hunc  si  ullus  deus  amaret ,  plus  annis  decein , 
Plus  jam  viginti  mortuum  esse  oportuit; 
Terra?  odiuin  ambulat ;  jam  nihil  sapit , 
Nec  sentit;  tanti  'st,  quanti  'st  fungus  putidus. 
nic.  Tun'  terrae  ine  odium  esse  autumas?  abducitc  liunc 
Intro,  atque  adstringite  ad  columnatn  fortiter. 
Nunquam  abferes  hinc  aurum.  chrys.  Atqui  jam  dabis. 
nic.  Dabo?  chrts.  Atque  orabis  me  quidem  ultro ,  ut 
abferam , 

Quom  illum  rescisces  criminatorem  meum 
Quanto  in  periclo  et  quanta  in  pernicie  siet ; 
Tum  libertatem  Chrysalo  largibere  : 
Ego  adeo  nunquam  adcipiam.  nic.  Dic ,  scelerum  caput , 
Dic ,  quo  in  periclo  est  meus  Mnesilocbus  filius. 
chrys.  Sequere  hac  me ,  faxo  jam  scies.  nic.  Quo  gentium  ? 
CHRYS.Tres  unos  passus.  pnc.  Vel  decem.  chrys.  Agedum 
tu ,  Artamo , 

saperel  et  sentiret ,  mortuus  non  viget,  oeque  videt  quidquam.  N. 
esset.  Hkrald.  —  Haec  generatim ,  ?3.  Tattti  'tt ,  quanii  'u  /ungut  , 
uou  de  Mnesilocbo  ,  ut  multi  opi-  id  est ,  inutilis  et  stolidus  est.  Vide 
nantur,  dicit  Chrysalus.  Emphatice  Adag.  Fnngus  putidut.  Groh.  —  Cf. 
queritur  vicem  Nicobuli,  jam  non  II,  4»  49»  et  V,  i,  a.  N.« 
conloquens  cuiu  illo,  sed  quasi  se-        a4-  Autumas ,  dicis.  N. 

reputans  et  dolorc  externatus.        a5.  Ad  columnam,  in  carcere  , 


Magna  vis  gravitasque  inest  huic  ubi  ndstrictus  vinclis  crit.  Frustra 

figurar  dicendi ,  qua  pratrclare  usus  Lipsitis  censct  ad  flagellationem 

est  Racinius  in  tragccdia  nominc  rapi  his  verbis  juberi  Chrysalum  : 

Britannici  insignita  ,  quum  Agrip-  namque  senex  dicit  hac  scena  om- 

pina  subito  sermonem  a  Nerone  nia  facta  se  velJe ,  qua;  velit  filius; 

avertit  per  ejulationem  :  je  n'ai  et  Chrysalus  ,  dum  adolesccnti  epi- 

quun  fils,  O  ciel ,  ctc.  act.  IV,  sc.  a.  stolam  dictarct,  cavit  ah  hoc  peri- 

Sed  hoc  tragflcdiss  loco  quanto  gra-  culo.  Vid.  sc.  4  »  vs.  g5.  N. 

vior  sententiae  ambitio,  tanto  ridi-  afi.  Uinc ,  a  mc.  Sic  Mostell.  IV, 

cula  magis  et  magis  faceta  Chrysali  3 ,  3 1 :  «  adcepisse  hinc  (a  me)  ne 

bypocrista.  N.  ncges  >.  N. 

ao.  tf/tftc ,  Nicobulum.  N.  34-   Agedum   tri ,   Artaino  ,  elc. 

ai.  Terrat  odium ,  gravatur  huuc  Chrysalus  jubet  ha*c  ab  alio  fieri ; 

«erra,  pondus  iners  ,  &tfa(  ipou^;.  quippe  ipse  vinclis  constricttis  mo- 

—  Pf.  sapit .  nec  sentit.  Neque  inente  vere  nranus  non  poiesl.  N 


4o8  BACCHIDES, 

Forem  hanc  pauxillum  aperi,  placide,  ne  crepa :  w 
Sat  est;  adcede  huc  tu  :  viden'  convivium  ? 
Nic.  Video  exadvorsum  Pistoclerum  et  Bacchidem. 
chrys.  Qui  sunt  in  lecto  illo  altero  ?  mc.  Interii  miser! 
chrys.  Gnovistine  hominem?  nic.  Gnovi.  chrys.  Dic, 
sodes ,  mihi, 

Bellan'  videtur  specie  mulier?  wic.  Admodum.  4» 
chrys.   Quid?  illam  meretricemne  esse  censes?  wic. 
Quippini  ? 

chrys.  Frustra  es.  nic.  Quis  igitur,  obsecro,  est?  chrys. 
Inveneris. 

Ex  me  quidem  hodie  nunquam  fies  certior. 

SCENA  OCTAVA*. 

CLEOMACHUS,  NICOBULUS,  CHRYSALUS. 

cleom.  Meamne  hic  Mnesilochus,  Nicobuli  filius, 
Per  vim  ut  retineat  mulierem?  quae  haec  factio  est? 
nic  Quis  illecst  ?  chrys.  (.eor.u«.)  Per  tempus  hic  venit  mi- 
les  mihi. 

4i.  Quippini,  censco.  Ita.  Gall.  coiupacto  ,  Cleomachus  nesciens 
oai.  N.  nolens  senem  territat ,  more  suo  ja- 

41.  Quiiy  utriusque  generis.  Cf.  ctabundus,  et  Chrysalus  utrumqtie 
Aulul.  II,  1,  16.  N.  —  Inveneris.  simul  fallit;  lepidaque  fit  peripetia, 
•<  Tu  per  te  inyenias,  si  voles  »,  vel     a  ssevitiead  preces  sene  converso.N. 

•«  facito  ut  per  te  invenias,  si  pos-        1,  1.  Meamne  hic  ut  retineat  p 

sis  «.  Lajeb.  etc.  Figura  dicendi  ad  iram  et  in- 

*  Hasc  scena  perlegi  non  potest ,  dignationem  accommodata ,  cujus 
quin  recurset  legentis  animo  ridi-  exempla  crebro  occurrunt.  Sub- 
colus  senis  illius  Molierici  terror,  audito  -  patiar  fieri  » ,  vel  simili 
dum  hinc  tremcnda  crepat  tru-  quavis  locutione  :  •  fierine  patiar, 
cem  militem  simulansSylvester  ser-    ut  meam  hic,  etc.  ■  —  Meam  mu- 


vus,  inde  veterator  Scapinus  ope-  lierem.  Verba  roilitis  omnia  sunt 

ram  dare  trepido  seni  videtnr,  sub-  ambigua ,  quasi  ad  fallendum  se- 

dolus  pacis  internuntius.  Sed  ,  in  nem  composita  ;  e  re  tamen  et  in- 

hoclusu,  palliata  gallicc  fabuls ,  genio  dicentis  nata. —  Quat  hatc 

vi  comica ,  ni  fallor,  eo  prasstat ,  factio  ett?  Qua»  est  illa  tam  superbe 

quod  ex  improviso  ,   nedum   ex  agendi  ratio  ?  N. 
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ACTUS  IV,  SCENA  VIII.  4<x> 
cleom.  Non  me  arbitratur  militem ,  sed  mulierem , 
Qui  me  meosque  non  queam  defendere.  s 
Nam  neque  Bellona  mihi  unquam ,  neque  Mars  creduat, 
Ni  illum  exanimalem  faxo,  si  convenero, 
Nive  exheredem  fecero  vitae  suae. 
nic.  Chrysale,  quis  ille  est,  qui  minitatur  filio  ? 
chrys.  Vir  hic  est  illius  mulieris ,  quacum  adcubat. 
wic.  Quid,  vir?  chrys.  Vir,  inquam.  mc.  Nubta  est  illan', 
obsecro? 

chrys.  Scies  haud  multo  post.  wic.  Oppido  interii  miser! 
chrys.  Quid?  nunc  scelestus  tibi  videtur  Chrysalus? 
Age  nunc,  vincito  me,  auscultato  filio. 
Dixin  tibi  ego  illum  inventurum  te,  quali'  sit?  '  »5 
nic.  Quid  nunc  ego  faciam?  chrys.  Jube,  sis,  me  ex- 
solvi  cito; 

Nam  nisi  ego  exsolvor,  jam  manifesto  hominem  obprimet. 
cleom.  Nihil  est  lucri,  quod  me  hodie  facere  mavelim, 
Quamillumcubantemcumillaobprimere,  ambo  utnecem. 
chrys.  Audin'  quae  loquitur?  quin  tu  meexsolvi  jubes?  >» 
nic.  Exsolvite  istum  :  perii,  pertimui  miser! 
cleom.  Tum  illam,  quae  corpus  publicat  volgo  suum, 
Faxo,  se  haud  dicat  nactam,  quem  derideat. 
cJhrys.  Pacisci  cum  illo  paulula  pecunia 

bolia.  Te  comperturum,  qualisille 
ait.  N. 

17.  Manifesto  hom.  obprimet.  De- 
prehendet  in  ipsa  mcechatione.  Cui 
autetn  poenae  fieret  obnoxiua,  ai 
quii  a  marito  moechus  deprehenaua 
esset ,  hilariter  actu  scenico  expo- 
>uit  Plaut.  MiL  gt.V.  N. 

19.  Ambo  ,  aimul ,  et  uno  quaai 
ictu.  Gaoa. 

a3.  Paxo,  se  haud  nactnm  ,  etc. 

Cf.  in,  4,7  n. 

34.  Paeisei  veniam  pro  nato.  N. 


4«  Sed  mulierem.  ProTerb.  muliere 
ignavior.  Et  inulier  imperator.  Et 
Graeci  timidum  in  bello  -pvaixtav 
appellant.  Sic  Mil.  II,  6,  etc.  Gaov. 


7,  8.  Exanimalem  exheredem 


produnt.  N. 


10.  Quaeum  adeubat  Mnesilo- 
chu>.  N. 

11.  Quid,  vir?  An  illius  est  ma- 
ritusPN. 

i5.  iUmm  imventurum  te.  Amphi- 


4io  B  ACCHIDES, 

Potes.  mc.  Paciscere  ergo,  obsecro,  quid  tibi  lubet; 
Dum  ne  manifesto  hominem  obprimat,  neve  enicet. 
cleom.  Nunc  nisi  ducenti  Philippi  redduntur  mihi , 
Jam  illorum  ego  animam  amborum  exsorbebo  oppido. 
nic.  Hem,  illoc  paciscere,  si  potes;  perge,  obsecro; 
Paciscere  quidvis.  chrys.  Ibo ,  et  faciam  sedulo.  Jo 
(«i         Quid  clamas?  cleom.  Ubi  herus  tuus  est?  chrys. 

Nusquam,  nescio. 
Vis  tibi  ducentos  numos  jam  promittier, 
Ut  ne  clamorem  heic  facias ,  neu  convicium  ? 
cleom.  Nihil  est,quod  malim.  chrys.  Atque  ut  tibi  inala 

multa  ingeram? 
CLEOM.Tuoarbitratu.  chrys.  (Jtsubblanditur  carnufex!  js 
Pater  hic  Mnesilochi  'st  :  sequere :  is  promiltet  tibi. 
Tu  aurum  rogato  :  caeterum  verbum  sat  est. 
wic.  Quid  fit?  chrys.  iWentis  Philippis  rem  pepigi.  nic. 

Vah,  salus 

Mea ,  servavisti  me.  Quam  mox  dico  :  dabo  ? 

a5.  Quid,  quiquid.  N.  seni  dabat,  qui  tam  procul  tainen 

ao.  iUoc ,  illo  pretio.  N.  aberat ,  ut  nihil  eorum  quas  loque- 

3i.  Qmid  clamasfi  Ha?c  et  sequen-  rentur  audire  potuerit.  Grok. 
tia  usque  ad  vs.  37  clamseneagun-       3y.  Rogato.  Incipe  ttipulari.  Cf 

tur,euidumChrysalus  vidctur  ado-  Paeudol.  1 ,  1,  n4-  N. —  Caur^m 

lescentis  vitam  redimere  ab  irato  verbum  sat  est.  Non  hoc  dicit , 

conjuge,  militi  largitur  pecuniam,  unum  in  rero  totam  verbum  suffi- 

ut  ilie  adolescenti  roeretricem  cou-  cere  :  sed  verbum  dixit  pro  verbo- 

cedat,  ipsoquc adjutore  ad  circum-  rum  :  ut  Rud.  III ,  6,  18:  «  hic 

ducendum  senera  ,  neque  tamen  verbum  sat  est  • ;  et  Trucul.  11,8, 

participe  consilii ,  utitur.  N.  14  :  -  Sequere  hac,  verbum  sat 

34.  Atqut  ut  tibi  maia  m.  inge.  est  «.  Jam  seusus  est  :  De  caetero , 
ram?  Pacto  addit,  ut  sibi  liceat  sive  quod  ad  cstera  attinet.ver- 
etiara  militem  coram  sene  convi-  borum  sat  est.  Quasi  dicat :  De  aliis 
ciari.  Neque  illud  vafer  vani  ludi-  rebus  nihil  opus  te  ad  senem  me- 
brii  causa  paciscitur.  N.  minisse  :  nummos  saltem  rogato. 

35.  Ut  subbiandittir.  Ita  ergo  Aci-  Metuebat  enim  ne  fallacia  appare- 
dalius  Cbrysalo  hoc  ipsi  dat :  quod  ret ,  si  in  sermonem  alium  dcscen 
railes  dixerat,  velut  palpans  ,  tuo  deret.  Acm. 

arbitratu.  Lambin.  ironice  dictum        3p.  Qumm  mox  dico:  dabo  P  Inter 
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Omnes 


ACTUS  IV,  SCENA  VIII.  4" 
chrys.  Roga  hunq  tu  (••  ™int*n),tu  h  Kkab***)  proroitte  huic. 

wic.  Promitto;  roga. 
cleom.  Ducentos  numos  aureos  Philippos  prohos 
Dabin'?  chrts.  Dabuntur,  inque  :  responde.  kic.  Dabo. 
chrys.  Quid  uunc,  inpure,  numquid  debetur  tibi? 
Quid  illi  molestus?  quid  illum  morte  territas? 
Et  ego  te  et  ille  mactamus  infortunio.  ** 
Si  tibi  est  machaera ,  et  nobis  veruina  'st  domi : 
Qua  quidem  te  faciam ,  si  tu  me  inritaveris, 
Confossiorem  soricina  nenia. 
Jamdudum,  hercle,  equidem  sentio,  subspicio 


contrahendum,  alter  rogabat  qnan- 
tum  vellet,  alter  dicebat  :  dabo. 
Ergo  aeni  longum  videtur ,  donec 
iliud  verbum  dixerit.  N. 

43.  Inpurt.  Cf .  Asin.  II ,  4 »  66.  — 
Numquid  debttnr  tibi?  Pactio  facta 
eat;  jam  nibil  habes  quod  noa  po- 
atules ;  ob  quod  tibi  aimus  obnoxii. 
Pactione  transacta,  nunc  demnm, 
nt  compositum  est  va.  34  •  emmpit 
in  clamorem  et  minas  adversua  mi- 
litem,  et  turbas  agit ,  quasi  rem 
nolit  infectam,atqne  fallacias  suspi- 
ciooem  a  ae  amoUri  occupat.  N. 

44-  Quid  illi  molattu»?  sc.  Mnesi- 
locbo.  Nam  dixisaet  huie ,  si  de  Ni- 
cobulo.  —  IUum  Urritas ,  minitaria 
illi  mortem.  Conf.  Virgil.  JEn.  XI, 
3Si :  «  cselum  territat  armia  ».  N. 

45.  Mactamtu  infortunio.  Conf. 
Amph.  IV,  9,  14.  N. 

46.  Vtruina.  Fulgent.  de  prisc 
serm.  33  :  «  Ve 
longum ,  quod  aliqni  verutum  no- 
mipant*.  £t  citat  h.  1.  atqne  honc 
Bassi  in  Sat.  «  Veruina  confodien- 
de ,  non  te  nauci  faoio  ».  Uude 


salus  machcrae 
bat.  N. 

48.  Conf.  torieina 
fere  docti  soricinam  nseniam  signi- 
ficare  volunt  cantionem  mortualem 
soricnm ,  i.  e.  stridorem  quo  se  ipsi 
produnt,  et  neci  dantur;  itaque 
«confossiorem  soricina  nsnia-idem 
valere  qnod  ■  confossiorem  sorice , 
qnero  homines,  voce  illina  acciti , 
confodere  solent  •>.  Sic  explicat  Do- 
natus  hnnc  locuro,  quem  laudat 
ad  Terent.  Eunuch.V,  6 ,  a3 :  •  meo 
judicio. . .quasi  sorex  hodie  perii 
Lambinna  aliam  interpretationem 
tentavit,  non  aspernandam  qui- 
dem  :  nam  quum  vidi&sct  apud  Ar- 


intesUni,  per  quam  proluvies  edi- 
tur,  snccis  perexsiccata  vitalibua 
existimavit  Plauti  sententiam  h.  1. 
esse  :  « te  magis  confossum  reddam 


in  muscipuia  deprchensu* 
oerta  machinatione  confoditur  ».  S» 
quia  autem  fragmenta  Festi  lacera 
in  v.  natnia  legerit,  facile  inducc- 


rulinarium 


quam  bellicum, 


sam  eruditionem  a  vero 


4ta  BACCHIDES, 
Quae  te  solicitet  :  eum  esse  cum  illa  muliere.  .  s. 

cleom.  Imo  est  quoque.  chr ys.  lta  me  Jupiter,  Juno,  Ceres, 
Minerva,  Latona,  Spes  ,  Opis,  Virtus,  Venus, 
Castor,  Polluces,  Mars ,  Mercurius ,  Hercules, 
Submanus,  Sol,  Saturnus,  dique  omneis  ament , 
Ut  ille  cum  illa  neque  cubat,  neque  ambulat,  •* 
Neque  osculatur,  neque  illud,  quod  dici  solet. 
wic.  Ut  jurat !  servat  me  ille  suis  perjuriis. 
cleom.  Ubi  nunc  Mnesilochus  ergo  est  ?  chrts.  Rus  mi- 
sit  pater. 

Illa  autem  in  arcem  abivit  aedem  visere 

Minervae.  Nunc  aperta  est :  i ,  vise ,  estne  ibi.  * 

cleom.  Abeo  ad  forum  igitur.  chrys.  Vel,  hercle,  in 

malam  crucem. 
cleom.  Hodie  exigam  aurum  hoc?  chrys.  Exige,  ac  sus- 

pende  te : 

Ne  subplicare  censeas,  nihili  homo.  «wt.) 
Ille  est  amotus  :  sine  mc ,  per  te ,  here ,  obsecro , 
Deos  inmortaleis,  ire  huc  intro  ad  filium.  ^ 
wic.  Quid  eo  introibis?  chrys.  Ut  eum  dictis  plurimis 

5{.  Submanus.  Pluto ,  Jupiter  in- 
fernus,  deus  Manium,  cui,  Plinio 
teste  ,  Hist.  Nat.  II ,  5»  ,  fulmina 
nocturna  tribuehantur  :  dicati  ho- 
norec  jam  a  Tajio  rege;  et  tem- 
plum  belli  Pyrrhici  tempore  reddi- 
tum.  Conf.  Ovid.  Fast.  VI,  731.  N. 

56.  Neque  Ulud,  quoddici,  etc. 
Verbum  turpe  tacuit.  Lajcb. 

57.  Utjurat !  Miratur  ille,  quod 
servus  tam  audacter  se  pejeret , 
tantique  boc  sestimat,  quanti  si 
grande  malum  idem  liberandi  ado- 
lescentis  gratia  ultro  pertuliaset. 
Vid.  IV,  9,  119.  N. 

59.  Mdem  vhere  Minervct.  Ut  in 
palliala,  eaque  Attica,  dictum  est: 


nam  Athenis  in  Acropuli  Minervse 
sedes  erat.  Tuair. 

60.  Aperta  est  domus  Bacchi- 
dis.N. 

63.  Ne  subplicare,  ne  crede  nobis 
te  timori  esae. — fiihili  homo.  Festus : 
«  qui  nec  hili  quidem  est*;  et  idem : 
« hilum  putant  esae  quod  grano 
fabse  adhseret-.  Cf.  Asin.II,  4,66.  N. 

64.  Sine  me,  per  te ,  here ,  etc 
Sermo  iroplicatus  ,  cujus  hic  eat 
ordo :  «  Here ,  te  per  deos  omnes 
imroortales  obsecro,  sine  me  huc 
intro  ire  ad  illum  ».  Antiquis  boc 
nihil  usitatiua.  Conf.  Ter.  Andr. 
VI,  6 :  «  Per  ego  te  deoa  oro  ,  etc.  - 

SCAXIG. 
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ACTUS  IV,  SCENA  IX.  4i3 
Castigem ,  quom  haec  sic  facta  ad  liunc  faciat  moduni. 
Nic.  Imo  oro,  ut  facias,  Chrysale,  et  te  obsecrO; 
Cave  parsis  in  eum  dicere.  chrys.  Etiam  me  mones  ? 
Satin'  est ,  si  plura  ex  me  audiet  hodie  mala ,  :n 
Quam  audivit  unquam  Clinia  ex  Demetrio  ?  (.bi<.) 
nic.  Lippi  illic  oculi  servos  est  simillumus  : 
Si  non  est,  nolis  esse,  neque 
Si  est,  abstinere,  quin  adtingas,  non  queas. 
Nam  ni  illic  hodie  forte  fortuna  heic  foret,  7< 
Miles  Mnesilochum  cum  uxore  obprimeret  sua , 
Atque  obtruncaret  moechum  manifestarium. 
Nunc  quasi  ducentis  Philippis  emi  filium, 
Quos  dare  promisi  militi  :  quos  non  dabo 
Temere  etiam,  priusquam  filium  convenero.  .  •« 

Nunquam,  edepol,  quidquam  teraere  credam  Chrjjtolo-  \ 
Verum  libet  etiam  mihi  has  perlegere  denuo; 
i£quom  *st  tabellis  consignatis  credere.(«*wdi».r) 

SCENA  NONA.  . 

CHRYSALUS,  NICOBULUS. 
chrys.  Atridaeduofratres  cluentfecisse  facinus  maxumum: 

71.  Quam  andivit  unquam  Clinia  sordes  detergeatitur,  qua*  lippitudo 

tx  Demetrio.  Alfusit  sine  dubio  ad  aggerit ,  manibus  oculus  est  attin- 

altquam  comoediam  illius  temporis,  gendus.    Ita   est  *le  servo  ,  qui 

in  qua  multa  mala  ingerebat  I)e-  quamvis  sit  malns,  vix  tamen  absti» 

metrins  Clinios.  Personse  sunt  illins  nemus  qnin  cjus  opera  utajmnr 

fabulse  tuoc  celebris  in  theatro  ro-  Salmas. 

mano.Nec  aliud  qusereadura-SAi.M«        83.  JEquom  'st  tnbellis  eous.  cred. 

71.  Lippi  iltic  octtli  servos  est  suntl-  Servo  quidem  asgre  fidens  senex,  at 

lumus.  Dicit  servum  malnm  oculi  filio  credulus  ;  hac  ergo  balistae 

lippi  esse  stmillimum.  Si  ocnlus  Chrysali  paMfcit  vetus  oppidum.  N. 
tuns  non  est  lippus  sane  nolis  esse;        1.  Atridee ,  etc.  Hanc  scenam  , 

sed  si  sit ,  vix  possis  abstinere  quin  quss  belli  Trojani  enarrationem 

semper  ilJic  toanum  habeas,  et  illura  continet  allegoricam  ,  PLtutinissi- 

tangas,  vel  attingas.  Nam  scpe  pru-  mam  Taobmannua  pronnntiat.  Cu- 

riunt  ejnsmodi  oculi.  Aut  etiam  ut  jusautem  pars  prior  more  disripli- 


4i/|  BACCHIDES, 
Quom  Priami  patriam  Pergamum,  divina  moenitum  manu, 
Armis,  equis,  exercitu,  atque  eximiis  bellatoribus, 
Millenum  numeronavium ,  decumoanno  post,subegerunt. 
NonPelides  termento  fuit,  praeut  ego  herum  expugnabo 

ineum ,  5 
Sineclasse,  sineque  exercitu,  et  tanto  numero  militum. 
Cepi ,  expugnavi  amanti  herili  filio  aurum  ab  suo  patre. 
Nunc  priusquam  huc  senex  venit ,  libet  lamentari ,  dum 

exeat  : 

O  Troja  !  o  patria  !  o  Pergamum  !  o  Priame  !  periisti , 

senex , 

Qui  miscre  niale  mulcabere  quadringentis  Philippis  au- 

reis.  ,rt 


naque  noslratis  conicadiae  non  judi- 
canda.  Multum  quidein  a  solito 
dramatics  poeseos  progressu  veri- 
quc  imitatiooe  abest  proltxa  illa 
servuli  eruditio  et  belli  Trojani 
euarratio  sigillatim  cuni  machina- 
mentis  comicis  collata.  Sed  hoc 
unum  fuit  ex  illis  canticis,  gestum 
histrionicum  desiderantibus ,  quo- 
rutn  lepore  adeo  Roraani  delecta- 
hantur.  Huic  sane  hilarilas  non  de- 
fuit ;  neque  doctrina  ,  quamvis  non 
suo  loco ,  displicebat  indoctis.  — 
Cluent,  dicuntur.  N. 

a.  Pcrgamum:  Troja  regio  est : 
Ilium  ,  sire  Ilios,  civitas  :  Perga- 
mdft*  sive  Pergama ,  arces  Trojan*. 
Steph.  —  Mecnitum  ,  antique  pro 
munitum,  i.  q.  «dificatum.  N.  — 
Divina  manu.  Neptuni  et  Apollinis, 
jussu  Jovis.  Lamb. 

3.  Armis,  eqnis ,  el*  freti.  N. 

5.  NonPelidesy  etc.  Videtur  quid 
deesse  inter  hunc  et  priorem  ver- 
sum  ,  quod  supplet  intelligentia , 
:«hsolvenda?  gratia-  coroparationis ; 
scilicet  tale  quid  :  •  sed  pras  meo 


facinore  illud  quantulum  est.  Ipse 
autem  Pelides  ,  etc.  >•  —  Termenio  , 
i.  e.  detrimento  :  hanc  lectionem 
Festiit  praebuit  sitnul  et  interpreta 
tionem.  Scilicet  ut  a  movere,  movi- 
racn  ,  rooroentum ,  ita  termentum 
a  tero.  Salmasius  malit,  quod  vete- 
res  edd.  dant ,  tormento ,  utpote  ma- 
gnificentius  diguiusque  .£acida  ; 
sed  vulgatis  acquiesco,  qua?  magis 
ad  sermonem  heroico-coroicum  fa- 
ciunt.  N. 

g.  O  Trojal  o  patria!  etc.  Videli- 
cet  ludo  vertit  seria  et  ridicule 
threnos  imiutur  vulgo  in  tragce- 
diis  de  gente  Priami  auditos  ,  cnjus 
modi  fuit  illa  ejulatio  Androroaches 
apud  Ennium  in  fabula  ejusdem 
nominis  :  •  O  pater,  o  patria  ,  o 
Priamt  dotnus ,  etc.  •  Sed  alium 
Ennio  Plautus  ,  credo,  traducere 
voluit ;  nam  fortasse  ,  quum  Bac- 
chides  in  scenam  prodierc,  nondum 
Eunius  Roroam  venerat.  N. 

io.  Mulcabere.  Mulcarc  est  per- 
cutere ,  lssdere  ,  non  idem  ac  mul- 
taie.  Ita  «raulcare  aliquem  aliqua 
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ACTUS  IV,  SCENA  IX.  /,i5 
Nam  ego  has  tabellas  obsignatas ,  consignatas ,  quas  fero , 
Nonsunt  tabellac,  sedequos,quem  misere  Achivi  ligneum. 
Epius  est  Pistoclerus ;  ab  eo  haec  sumpta.  Mnesilochus  Si- 

non  est  -  ■ 

Relictus;  ellum ,  non  in  busto  Achilli ,  sed  in  lecto  adcubat ; 
Bacchidem  habet  secum.  Ille  olim  habuit  ignem,  qui 

signum  daret ; 
Haec  ipsum  exurit.  Ego  sum  Ulysses ,  quojus  consilio  haec 

geruntur. 

Tum  quae  heic  sunt  scribta?  Iiterae,  hoc  in  equo  insunt  milites 
Armati  atque  animati  probe:  ita  res  subcessit,  meliusque 
adhuc. 

Atque  hic  equos  non  in  arcem  ,  verum  in  arcam  faciet 
inpetum. 

Excidium ,  exitium  ,  exlecebra  fiet  hic  cqiios  hodie  auro 
senis. 


re«  dicitur,  ut  • tangere  pecunia, 
circumducerc  nuro  »  locutiones 
Plauto  usurpatas  mnltis  locia  vi- 
demus.  N. 

II,  II.  Nam  ego  has  tabcUas  , 
etc.  Ordo  sit  naturali*  :  «Ha?  ta- 
bellae,  quas  fero,  non  sunt  tabeUe». 
Sed  suhstantivum  cum  relativo 
ifuas  in  eumdem  casum  trnctnm  est 
a  verbo  fero.  Sic  Virgil.  jEneid .  I , 
573  :  •  Urbem  quam  statuo  veatra 
est**.  —  Obsignatas  consignatas. 
Pleonasmns  ad  augendam  vim,  i.  e. 
praeferentes  signum  et  sub  signo 
clansas.  Sic  fere  gallice  scellies  et 
cachetees.  N. 

i3.  Epias.  £tttt&<  nomen  fabri , 
qni  equum  istnra  durateum  fecit. 
Virg.  JEa.  II,  364  :  «et  ipse  doli 
fabricator  Epeus  «.  Vict.  —  Ab  «o 
htrc ,  etc.  Is  haec  prebuit ,  qnibns 
scriptio  facta  est.  Lamb.  —  Smon 
est,  etc.  Hicslmnlaverat  se  a  Gr*cis 


fugientibus  esse  relictuni  :  et  in 
Acbiltis  busto  delituerat.  Mrurs. 

15.  lile,  priscus  Sinon.  —  Olim 
habuit  ignem.  Sinon  enim  sublata 
face,  Graecis  a  Tenedo  redeuntibus 
noctu  tignum  dabat.  L\mn. 

16.  Hatc  ipsum  exurit.  Qnum  Si- 
noni  ignem  prseferenti  Mnesilo- 
chum  a  Bacchide ,  igne  sno ,  ex- 
nstum  vetus  poeta  coropararet , 
nonne  Italise  uovsb  cnvillationes 
magis,  qnam  priscse  Romae  severi- 
tatem  videtnr  affectasse? 
putidioria  elegantias  non 
apnd  Sarsinatem  occurrit  exem- 
plnm.Vid.  Merc.  III,  4,  3.  N. 

18.  MeHusqme  adhuc.  Res  mihi 
bene,  ut  Grsecis,  ad  hoc  tefflpus, 
immo  melin*  successit.  Caroerar. 
pro  illia  verbis  legit 
forsan  lepidina.  N. 

90. 
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4i6  BACCHIDES, 
Nostro  seni  huic  stolido,ei  profecto  nomen  facio  ego  Ilio. 
Miles  Menelaust,  ego  Agamemnon,idem Ulysses  Laertius, 
Mnesilochus  est  Alexander,quierit  exitium  rei  patriaesuae: 
Is  Helenam  abduxit,  quoja  causa  nunc  facio  obsidium  Ilio. 
Nam  illeic  audivi  Ulyssem ,  ut  ego  sum ,  fuisse  et  auda- 

cem  et  malum.  >* 
Dolis  ego  deprensus  sum ;  ille  mendicans  pene  inventus 

interiit, 

Dum  sibi  exquirit  fata  Iliorum  :  adsimiliter  mihi  hodie 
obtigit. 

Vinctus  sum,  sed  dolis  me  exemi;  item  se  ille  servavit 
dolis. 

Uio  tria  fuisse  audivi  fata ,  quae  illi  forent  exitio  : 
Signum  exarcesi  perisset ;  alterum  etiam  estTroili  mors;  3u 
Tertium,  quom  portae  Scaeae  limen  superum  scinderetur. 

37.  Sihi  redundans  ,  ut  ssepe 
mihi,  tibi  apud  auctorea  tum  me- 
tricsc  tum  prosso  oratiouis.  Varro 
r»povrt^.  «Noctu  cultro  coquinari 
se  trajecit ;  nondum  enim  mihi  in- 
venti  erant  cultelli,  etc.-Ter.  Adelpb. 
III,  5,  3o:  «  ille  bonua  vir  nohit  psal- 
triam...  paravit,  quicum  vivat  ».  N. 

»9.  liio  tria  fuisse  audivi  fata. 
Fata ,  sive  oracula  Trojanorum,  di- 
cuntur  fuisse  tria  :  vita  Troili , 
Priami  oronium  natu  minimi  filii ; 
conservatio  Palladii ,  quod  iu  Mi- 
nervB  templum  caslo  delapium 
credebantTrojani ;  et  ut  sepulcrum 
Laomedontis,  quod  erat  in  porta 
Scasa  ,  servaretur  integrum.  Secun- 
dum  alios  plura  fueruut.  Ha?c  au- 
tem  fata  omnia  vicerunt  Graeci. 
Nam  AchiHes  Troilum  secum  con- 
gresaum  interfecit :  Palladium  vero 
ab  Ulysse  et  Diomede  ablatum  eat : 
porta  vero  Scasa  diruta  fuit  ab  ipsis 
Trojanis,  ut  cquus  ille  faulis  in- 
troduceretur.  Gao». 


esse  dictas  meretrices,  ab  eliciendo 
argento.  Lamb. 

aa.  Miles  Menelau'st,  Nam  ut  Me- 
nelaus  Helenam ,  quam  rapuerat 
Paris,  repetebat,  ita  hic  miles 
Cleomachus  Bacchidcm  suam  re- 
petit.  Gboh.  —  Agamemnon,  impe- 
rio;  nam  summus  imperator  Chrj'- 
salus,  sc.  4,  vv.  74,  107.  Uijs- 
ses,  iogenio.  N. 

a4*  Helenam  abduxit.  Muesilo- 
chus  Bacchidem.  Gaoif.  —  Quoja 
cauga ,  cujua  causa .  N. 

a5.  Eidem  Lambinus  interpreta- 
tur  ihidem ,  nulla  auctoritate.  Credo 
mendum  esse ,  et  reacribendum 
cum  Bothio:  ■  Nam  illi  itidem  »,  illi 
i.  q.  illic,  ibi.  —  Malum  f  versutum. 
Eo  sensu  sarpiasime  mahts  apud 
Plautum.  Conf.  Mostell.  V,  1,  a3, 
58 ;  Mil.  III ,  3  ,  7,  et  passim.  N. 

a6.  Dolis ,  inter  peragendos  do- 
los.  —  Ille  mendicansy  etc.  Hasc 
it  Homer.  Odyss.  IV,  a44-55  ; 
Eurip.  Hecub.  a3g.N. 


■ 
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ACTUS  IV,  SCENA  IX.  /,17 
Paria  item  tria  eis  tribus  sunt  fata  nostro  huie  llio: 
Nam  dudum  primo ,  ut  dixeram  nostro  seni  mendacium 
Et  de  hospite ,  et  de  auro ,  et  de  lembo ,  ibi  signum  ex 

arce  jam  abstuli. 
Jam  duo  restabant  fata  tum ,  nec  magis  id  ceperam  op- 

pidum.  " 
Post  ubi  tabellas  ad  senem  detuli ,  ibi  obcidi  Troilum. 
Quom  censuit  Mnesilochum  cum  uxoreessedudum  militis, 
Ibi  vix  me  exsolvi;  atque  id  periclum  adsimulo,  Ulyssem 

ut  pradicant 

Cognitum  ab  Helena ,  esse  proditum  Hecubae  :  sed  ut  olim 
ille  se 

Blanditiis  exemit,  et  persuasit,  se  ut  amitteret;  4.. 
Item  cgo  dolis  me  illo  expuli  periculo  ,  et  decepi  senem. 
Postea  cum  magnifico  milite,  urbeis  verbis  qui  inermus 
capit , 

Conflixi  ,  atque  hominem  repuli  :  dein  pugnam  conserui 


seni; 


Ego  eum  adeo  uno  mendacio  devici ,  uno  ictu  extempulo 
Cepi  spolia :  is  nunc  ducentos  nuinos  Philippos  militi , 
Quos  dare  se  promisit ,  dabit. 

Nunc  alteris  etiam  ducentis  usu'st,  qui  dispensentur , 
Ilio  capto ,  ut  sit  mulsuni ,  qui  triumphent  milites. 

33.  Dudum,  jara,  modo.  —  Ut  amitte».  Qnod  Plautus  plurirais  Io- 

dixeram ,  etc.  Primo  (lato),  quum  cis  comprobat.  Sup.  III,  a,  n; 

dixi  mendacium  de  hospite,  etc.  Asin.  III,  3,  ai.N. 

(cf.  II,  3,  16  sqq.),  tum  Palladium  4a.  Mitite,  Cleomacho.  Conf.  sc. 

abstuli.  N.  prwced-  — Urbeis  verbis  qui  inermus 

38.   Utyssem  ut  pra-dicant,  etc.  capit.  Nimis  urbane  dictum  :  quod 

Expone  orationcm  :  periclum  a'ai-  genus  boiuinum  (Mil.  IV,  a  ,  64) 

milo  illi,  quod  pra;dicant  Ulyssem  urbicapos  nominat,  verbis  strenuos, 

obiisse ,  quum  ab  Uelena  cognitus  manu  inert^s.   Urbes  capit ,  qui 

fuit,  etc.  N.  urbium  aXuott;  narrat.  Casaub. 

4o.  Dlanditiis.  Cf.  Kuripid.  1.  c.  47.  Uiust,  opus  est.  Conf.  IV, 

—Amitterct.  DonaL  ad  Ter.  Phorm.  5,  3.  N. 

I,  a,  91:"  Hoc  quod  nos  dicimus  48-  Mnlsum,  qut  tr.  mii.  Vinum 

dimitte  ,   antiqui   etiam    dicebant  raelle  raixtum  dari  solituni  militi- 

1. 


4iB  BACCHIDES, 

Sed  Priamus  hic  inulto  illi  preestat :  non  quinquaginta  modo, 

Quadringentos  filios  habet ;  atque  equidem  omneis  lectos, 

sine  probro:  lo 
Eos  ego  hodie  omneis  contruncabo  duobus  solis  ictibus. 
Nunc,  Priamo  nostro  si  est  quis  emtor,  coemtionalem 

senem 

Vendam  ego,  venalem  quem  habeo,  extemplo  ubi  oppi- 

dum  expugnavero. 
Scd  Priamum  adstantem  eccum  antc  portam  video  :  ad- 

ibo,  atque  adloquar. 
nic.  Cujanam  vox  prope  me  sonat?  chrys.  O  Nicobule! 

nic.  Quid  fit?  quid?  *« 
Quod  te  misi,  ecquid  egisti?  chrts.  Rogas?  congredere. 

nic.  Congredior. 
chrys.  Optumus  sum  orator  :  ad  lacrumas  coegi  homi- 

nem  castigando , 
Maleque  dictis,  quae  quidem  quivi  conminisci.  mc.  Quid 

ait  ?  chrys.  Verbum 


bus  in  triuropho  constat  vel  ex 
T.  Livio.  L.  —  Quf.  Cf.  II,  3, 101. 

5o.  Quadringentos  filios ,  scilicet 
Philippeos  aureos,  quorum  tlucenti 
jam  capti  sunt ,  ducenti  moz  ca- 
pientur. — I^ectoi ,  sine  probro.  Douza 
ccnset  lectos  sine  probro  es«e  legi- 
timo  satu  partuque  editos,  contorta 
gignificatione  vocis  lectos.  Oratio 
rectior  videtur ,  si ,  distinctione 
admissa  ,  -  lectos  ,  sine  probro  - 
interpreteris,  -ezimios,neque  adul- 
terinos  Sic  latinitas  vim  non  pa- 
titur,  neque  perit  arabiguitatis  fe- 
stivitas.  N. 

5a.  Priamo  nostro ,  Nicobulo.  — 
CoemtionaJem  senem.  Senez  coein- 
ptionalis  eat  mancipium  veteranum 
et  attritum  ,  quod  per  se  emplorem 
non  invenit,  et  adjiciatur  oportet , 


aUi  mancipio  et  rei  vendibili,quod 
qua;ve  non  addicatur,  nisi  cum  tali 
accessione.  Conf.  Cic.  ad  Div.VH, 
ag.  Ghon.  —  Et  lusus  fit  arabigui- 
tate  verborum  vendere,  emi.  Vid. 
vs.  seq.  N. 

53.  Vendam  ego,  venalem  quem 
kabeo.  Moris  erat  apud  antiquos, 
ut ,  urbe  capta ,  victi  sub  corona 
venirent;  quem  ad  raorem  nanc  al- 
ludit  oppidi  expugnator;  simulque 
in  verborum  «vendere,  venalem 
habere»,  translata  significatione, 
qua  consonant  verbis  «faltere,  de- 
cipere»  (cf.  sc.7,vv.  i6-i8),caviJla- 
tur.  Forsan  et  joco  triplici  alludit 
ad  servilem  histrionis  staturo.  N. 

55  ,  5fi.  Quid?  Quod  te  misi,  ecq. 
eg.  Dic  mihi  :  rem ,  oh  quam  le 
misi ,  num  egisii  ?  N. 
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ACTUS  IV,  SCENA  IX.  4.9 
Nullum  fecit;  lacrumans  tacitus  ausculabat,  qua?  ego  lo- 
quebar : 

Tacitus  conscribsit  tabellas;  obsignatas  mihi  has  dedit,  «.« 
Tibi  me  jussit  dare  :  sed  metuo,  ne  idem  cantent,  q^uod 

priores.  m 
Gnosce  signum;  estne  ejus?  nic.  Gnovi :  lubet  perlegere 

has.  chrys.  Perlege. 

(avcrsas  »d  ajwcUntci.) 

Nunc  supenim  limen  scinditur ,  nunc  adest  exitium  llio. 
Turbat  equos  lepide  ligneus.  nic.  Chrysale,  ades,  dum 

ego  has  perlego. 
chrys.  Quid  me  tibi  adesse  opus  est?  mc.  Volo,  ut,  quod 

jubeo  ,  facias ,  * 
Ut  scias ,  quae  lieic  scribta  sient.  chrys.  Nihil  moror,  ne- 

que  scire  volo. 
wic.  Tamen  ades.  chrys.  Quid  opus  est  ?  nic.  Taceas; 

quod  jubeo,  id  facias.  chrys.  Adero. 
nic.  Euge  literas  minutas  !  chrys.  Qui  quidcm  vidcat 

parum : 

60.  Tacitus  conscribtit  tabellas  , 
etc.  Vide  facctissimi  furis  inge- 
nium,  quam  lepido  sermone  falla- 
cias  exsequatur,  in  eodem  rursus 
argumento  nova  commeutus  (conf. 
sc.  7),  tum  ad  circumducendum 
senem  callidus  indignationis  simu- 
lator,  tum  ad  exhilarandos  specta- 
torum  animos  felicissimus  jocorum 
artifex.  N. 

61.  A'<r  idem  cantent,  qnodpriorest 
scil.  conGcta  in  me  crimina,  et 
mandatum ,  ut  iu  vincula  conji- 
ciar.  N. 

63.  Superum  limen  portss  Scasie. 
Cf.  vs.  3i.  N. 

64.  Turbat ,  i.  q.  turbas  agit.  Cf. 
supra  I,  i,  74»  et  Mostell.  III ,  i , 
i5  ;  Menasch.  III ,  a,  at. —  Equos 
ligneus.Cf.  v.  n.  N. 

27. 


65.  Jubeo.  Vulg.  jubebo  ,  roinus 
sententiss  et  metro  convenienter. 
Conf.  67,  70.  Volo  te  facere,  quod 
jubeot  nempc  scire,  qua?  h.  s.  s.  N. 

68.  F.nge  Hteras  minutas !  Nimis 
argute,  ni  fallor,  Meursius  commi- 
niscitur,  ad  hujus  loci  interpreta- 
tionem,  olim,  in  epistolis,  si  laeta 
essent  scribenda,  usos  fuisse  genere 
literarum  contractiore ;  itaque  Ni- 
quasi  quid  tale  vidissct, 
exclamare  exsultantem  :  -  Euge  ! 
min.  lit. »  Sed  enim  facitius  re- 
ctiusque  erit  interpretari  Euge  iro- 
nice  per  antiphrasin  ,  quia  senex 
minutas  nimis  literas  vix  possit  dis- 
cernere.  Immo  non  semper  est  la? 
tautis  hoc  euge.  Cf.V,  i,  19.  Amph. 
IV,  I,  10.  N.  —  Qui  quidem  videat 
parum.  Jocus  est  ex  ambiguo.  Nam 


4ao  BACCHIDES, 

Verum,  qui  satis  videat,  grandeis  satis  sunt.  mc.  Ani- 

mum  advortito  igitur. 
chrys.NoIo,  inquam.  nic.  At  volo,  inquam.  chrts.  Quid 

opu'st?  nic.  At  enim  id,  quod  te  jubeo,  facias.  -» 
chrys.  Justum  est,  tuus  tibi  servos  tuo  arbitratu  serviat. 
wic  Hoc  age,  sis,  jam  nunc.  chrys.  Ubi  Iubet,  recita; 

aurium  operam  tibi  dico. 
nic.  Cera?  quidem  baud  parsit,  neque  stilo;  sed  quidquid 

est,  perlegere  ccrtum'st. 
«  Pater  ducentos  Philippos  quaeso,  Chrysalo 
«Da,  si  esse  salvom  vis  me,  aut  vitalem  tibi.»  :\ 
ciirys.  Malum  quidem,  bercle,  magnum  tibi  dico.  nic.  # 

Quid  est? 

cnRYS.  Nonprius  salutem  scribsit?  nic.  Nusquam  sentio. 
chrys.  Non  dabis,  si  sapies;  verum  si  das  maxume, 
Na?  ille  alium  gerulum  quaerat ,  si  sapiet,  sibi : 
Nam  ego  non  laturus  sum,  si  jubeas  maxume.  *. 
Sat  sic  suspectus  sum,  quom  carco  noxia. 


homini,  qui  parum  sapiat,  has  li- 
teras  ait  ease  minutas ;  sapienti , 
satis  grandes.  Lamb. 

7a.  Uoc  age ,  sis  ;  attentus  sis  , 
quscso.  Cf.  Asin.  prol.  i.  N. 

73.  Cerce  quidcm  haud  parsitt  si- 
gnificat  grandeni  et  longam  Mncsi- 
lochi  epistolara.  N. 

76.  ilalum  quidem ,  etc.  Latnb. 
et  alii  eum  sequuti  nou  laudatum, 
subtiliter  hunc  versum  enarrant , 
tamquam  Chrysalus  prima  parte 
orationis ,  usque  ad  magnum  videa- 
tur  indignalionem  expromere  ad- 
versus  literarum  scriptorem  ,  dein 
avcrsus  ad  spectatores ,  submissa 
voce,  subiiciat  pcr  correctionem 
.  tibi  dico,  precor  (hoc  malum) 
tibi,  scilicet  o  Nicobulc  ,  non  ado- 
lescenti  ».  Sed   promptior  sensus 


est :  «Tibi  dico,  aftirmo,  Nicobule, 
magnuin  maium  essc  jam  adrais- 
sura  >•.  Sic  quoque,  in  severitate 
Chrysoli  mox  practer  exspectatura 
nugatoria  salis  cst  satis.  N. 

77.  A'0/1  prius,  etc.  Omisit  solitam 
prffifationein  dandae  salutis.  Conf. 
Capliv.  II ,  3,  39.  O  virum.profecto 
optimutn,  neque  adolescenti  indul- 
gentem,  qui  tam  segre  patitur  ne- 
glectum  verccundis  morem  ,  vel 
in  re  levissiina.  —  Kusquam  sentio , 
i.  e.  non  video.  Scd  quura  fatetur 
se  nusquam  sentire  salutem  scri- 
ptam  sibi,  nonue  aliud  quoque, 
quam  quod  ipsc  intelligit,  dicere 
videtur,  quod  exhilaret  spectan- 
tes?  Naiuque  affeit  illi ,  aut  illius 
nummis  ha»c  epistola  cxitium,  nc- 
quc  jam  ulla  salus  adesL  N. 
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ACTUS  IV,  SCENA  IX.  \±i 
nic.  Ausculta  porro, dum  hoc,  quod  scribtum  'st,  pcrlego. 
chrts.  Inde  a  principio  jam  inpudens  epistola  'st. 
nic  «  Pudet  prodire  ine  ad  te  in  conspectuin ,  pater. 
«  Tantura  flagitium  te  scire  audivi  meum  ,  •  • 

«  Quod  cum  peregrini  cubui  uxore  militis.» 
Pol ,  haud  derides  :  nain  ducentis  aureis 
Philippis  rcdemi  vitam  ex  flagitio  tuam. 
chrys.  Nihil  est  illorum ,  quin  ego  illi  dixerim. 
nic.  «  Stulte  fecisse  fateor  :  sed  quaeso ,  pater, 
«  Ne  me  in  stultitia ,  si  deliqui ,  deseras. 
«  Ego  animo  cupido  atque  oculis  indomitis  fui : 
«  Persuasum  'st  facere,  quojus  nunc  me  facti  pudet.  » 
Prius  te  cavisse  ergo ,  quam  pudcre ,  aequom  fuit. 
chrys.  Eadem  istacc  verba  dudum  illi  dixi  omnia.  9* 
Nic.  «  Quaeso,  ut  sat  habeas  id  ,  pater,  quod  Chrysalus 
«  Me  objurgavit  plurimis  verbis  malis, 
«  Et  me  meliorem  fecit  praeceptis  suis, 
«  Ut  te  ei  habere  gratiam  aeqtiom  sit  bonam.  » 
chrys.  Estne  istuc  isteic  scribtum  ?  nic  Hem ,  specta  , 
tum  scies.  ,o- 
Chrys.  Ut  qui  deliquit,  subplex  cst  ultro  omnibus ! 
nic.  «  Nunc  si  me  fas  est  obsecrare  abs  te ,  pater, 
«  Da  milii  ducentos  numos  Philippos,  te  obsecro  ». 
chrys.  Ne  unum  quidem,  hercle,  si  sapis.  Nic.  Sine  per- 


87.  Pol ,  haud  derides.  Vere  qui-  dam  objurgationero  ,  in  quam  do- 
dem  te  incusas,  Mnesilocbe.  N.  lor  irritus  erumpit,  antequam  Phi 

88.  Fiagitio,  infamia.  N.  lippi  ducenti  tradautur.  Sic  fere 

89.  Hihil  est  illorum  ,  etc.  Qui  se  alius  pater  itidem  elusus  exclamat 
truculentumadversusMnesilochum  in  similibus  rerum  angustiis:  Que 
gerebat,  nunc  obviam  it  querelis  diable  allait-il  faire  dant  cette  man- 
Nicobuli;  uempe  timet  ne  nimium  dite  galire  !  «  Cavissc  oportuit  •  , 
senex  querendo  irascatur.  N.  Amph.  III ,  a  ,  63.  N. 

93.  Persuasum  'st.  Ltbido  pellc-        101.  Subplex  est,  submisse  sc  gc 

xit.  N.  rit  crga  omnes ,  gratiam  sibi  con- 

93.  Prius  te  cavissc,  etc.  O  lepi-  ciliarc  nititur.  N. 


4»2  BACCHIDES, 

«  Ego  jusjurandum  verbis  conceptis  dedi ,  ■«5 

«  Daturum  id  me  hodie  mulieri  ante  vesperum , 

«  Priusquam  a  me  abiret  :  nunc,  pater,  ne  pejerem, 

«Cura,  atque  abduce  me  hinc  ab  hac,  quantum  potest, 

«  Quam  propter  tantum  damni  feci  et  flagiti. 

«  Cave  tibi  ducenti  numi  dividia?  fuant. 

«  Sexcenta  tanta  reddam,  si  vivo,  tibi. 

«  Vale,  atque  haec  cura».  Quid  nunc  censes,  Chrysale? 

chhys.  Nihil  ego  tibi  hodie  consili  quidquam  dabo, 

Neque  ego  haud  conmittam,  ut,  si  quid  peccatum  siet, 

Fecissc  dicas  de  mea  sententia.  »«> 

Verum,  ut  ego  opinor,  si  ego  in  istoc  siem  loco, 

Dem  potius  aurum ,  quam  illum  conrumpi  sinam. 

Duae  conditiones  sunt;  utram  tu  adcipias ,  vide: 

Vel  ut  aurum  perdas,  vel  ut  amator  pejeret. 

108.  Quant.  pote'st.  Cf.  11,3,114-  ret  pcrdere.  Tantamne  facilitatem 

1 10.  Dividice fuant.  Sint  molestiae,  illi,  immo  stoliditatem  esse  credas  ? 

ta>dio.  Cave  ne  nimium  graveris  h«c  dicet,  quisquis  hanc  sccnam 

dare  ducentos  Philippos.  —  Sivivo.  ad  nostros  tnores,  raagis  quam  ad 

Cf.  sup.  sc.  5,  vs.6.  N.  Latios  eosquc  veteres  exiget.  Jus- 

m.  Sexcenta  tanta  rtddam ,  tri-  jurandum  datum   esse  conceptis 

plo  plura  reddam.  L&mb.  verhis,  nou  meretrici ,  sed  matro» 

1 1 3.  Nihil  ego  tibi ,  etc.  Vide  qua  nae,  senex  credit.  Jure  autem  juran- 
circuitione  sycophaota  propositum  do  disciplinam  romanam  inprimis 
ad  finem  perveniat.  Haud  ahsimili  stabilitam  fuisse  quis  ignorat  ?  Au- 
arte,  in  tragoedia  cui  Britannicus  di  Cic.  «Qui  igitur  jusjurandum 
nomen  dedit ,  Narcissus,  postquam  violat,  is  fidem  violat ,  quam  in  Ca- 
audiit  placatum  Neronem  cura  fra-  pitolio  vicinam  Jovis  Optimi  Maxi- 
tre  in  gratiam  redire  velle  :  Je  mt  rai(utinCatonisorationeest)  majo- 

garderai  bien  de  vous  en  ditourner ,  res  nostri  esse  voluerunt  quod 

Seigneur ;  mais  ii  s'est  vu  tantSt  em-  rediit  (Regulus)  ,  nobis  nunc  mira- 

prisonner,  etc.  N.  bilevidetur:  illis  quidem  tempori- 

114.  Neque  ego  haud.  Dusb  nega-  bus  aliter  facere  non  potuit.  Itaque 
tiones  roagis  hic  negant ,  more  ista  laus  non  est  hominis ,  sed  tem- 
Graecorum.  ItaEpid.V,  1,  57  :  «Ne-  porum.  Nullura  enim  vinculum  ad 
que  ille  haud  objiciet  mihi ,  etc.  >•  L.  adstringendam  fidem  jurejurando 

1 17.  Conrumpi ,  pessurodari.  N.  roajores  arctiusesse  voluerunt  ».  De 

1 19.  Vel  ut  amator  pejeret.  Quid  Offic.  III,  ag,  3l.Ea  fuit  jurisjnran- 

ergo  PSenex,  ne  amantis  perjurium  di  sanctitas  apud  veteres  Romanos  , 

/iat,  ducentos  Philippos  aureos  fe-  ut  populus  judicaverit,  jurcjurando 


Digitized  by  Google 


ACTUS  IV,  SCENA  IX.  4*3 
Ego  neque  te  jubeo,  neque  veto,  neque  suadeo. 
wic.  Miseret  me  illius.  chrys.  Tuus  est,  non  mirum  facis. 
Si  plus  perdundum  sit,  perisse  suaviust, 
Quam  ilhid  flagitium  volgo  dispalescere. 
Nic.  Nae  ille ,  edepol ,  Ephesi  multo  mavellem  foret , 
Dum  salvos  esset,  quam  revenisset  domum.  «* 
Quin  ergo  istuc,  quod  perdundum 'st ,  properem  perdere? 
Binos  ducentos  Philippos  jam  intus  ecferam, 
Et  militi  quos  dudum  promisi  miser, 
Et  istos  :  mane  isteic,  jam  exeo  ad  te  Chrysale. 

(.bii.) 

chrts.  Fit  vasta  Troja,  scindunt  proceres  Pergamum. 
Scivi  ego  jamdudum  fore  me  exitium  Pergamo. 
Edepol,  qui  me  esse  dicat  cruciatu  malo 

vel  per  vim  expresso,  tribunutn  ,  poeta  finxit  nati  amantissimum.  Cf. 

qui  promisisset  invitus,  tamen  esse  II,  3,  10,  ia,  iu;  IV,  6,9.  N. 

obligatnm,  et  eum  ab  actione  ad-  ia3.  Dispalescere ,  palam  fieri.  L. 

» Manlium,  quem  omnes  ode-  114.  Nee  ille ,  edepol,  Ephesi ,  etc. 


rant,  desistere  jusserit.  Jusjuran-  Qui  rem  factam  infectam  optat ,  et 

dum  tamquam  numen  quoddam  ejulatu  inani  moratur  amittere  pc- 

colebant  atque  verebantur,  et  vio-  cuniatn,  ille  gemitibus  Geronti»  in 

lare  horrebant ,  quodcumque  pa-  comoedia  Molieri  modo  laudata  , 

ctum  hac  fide  sanxissent;  naroque  credo.  prssivit.  N. 
jusjurandum ,  non  ipsam  rero,  sesti-        1  a5.  Dum  salvos  esset.  Inter  doio- 

mabant  Ergo  non  vanum  hoc  loco  rem  nuramarium  eminet  tamen  pa- 

poetas  commentum  profertur;  at  tria  caritas,  causa  credulitatis.  N. 
contra  comoedia ,  testis  temporum,        126.  Quin  ergo,  etc.  Tandem  se- 

lux  veritatis.  Spectatores  tum  sen-  dit  menti  sententia :  «  ergo  prope- 

serunt  Chrysalura  jurisjurandi  ne-  randum  nt,etc.  -N. 
cessitatem  ssque  probabiliter  emen-        117.  Binos  dticentos,  bis  ducentos. 

titum ,  atque  nos,in  compare  scena  —  Intus  eeferam.  Conf.  Amphit.  II, 

Moliericss  comoedias,  jndicamus  op-  3 ,  1 38.  N. 

portune  excogitatam  a  Scapino  pi-        ia8.  Quos  dudum  promisi,  scen. 

raticas  manus  fabulam  (act.  II,  sc.  praec.  vs.  4o-4a.  N. 
11).   Seni  romano  religio  juratse        i3o.  Fit  vasta  Troja ,  scindunt 

fidei  tam  inecluctabilis ,  quam  seni  proceres ,  etc.  Troja  vastatur  :  Gras- 

Neapolitano  vis  praedonum,  debuit  cire  principes  ,  qui  in  cquo  erant , 

videri.  N.  Trojam  exscindunt.  Intelligit  lite- 

lai.  Sliseret  me  illius.  Quo  pro-  ras  in  tabella  cerata  scriptas.  Coof. 

babilior  fieret  senis  deceptio,  eum  sc.  9  ,  vs.  16.  Lamb. 


r 


4*4  BACCHIDES, 
Dignum ,  nae  ego  cum  illo  pignus  haud  ausiin  dare ; 
Tantas  turbelas  facio :  sed  crepuit  foris, 
Ecfertur  praeda  ex  Troja  :  taceam  nunc  jam. 

(redit  Nicobnlot.j 

nic.  Cape  hoc  tibi  aurum ,  Chrysale;  i,  fer  filio. 
Ego  ad  forum  autem  hinc  ibo,  ut  solvam  militem. 
chrys.  Non  equidem  adcipiam  ;  proin  tu  qua?ras ,  qui  ferat. 
Nolo  ego  mihi  credi.  nic.  Cape  vero;  odiose  facis. 
cnitys.  Non  equidem  capiam.  nic.  Atquaeso.  chrys.  Dico, 

ut  res  se  habet.  »  »» 

nic.  Morare.  ciirys.  Nolo,  inquam ,  aurum  concredi  mihi. 
Vel  da  aliquem,  qui  me  servet.  ivic.  Ohe,  odiose  facis. 
ciirys.  Cedo,  si  nccesse 'st.  nic.  Cura  hoc  :  jam  ego  huc 

revenero.  (abii.; 
chrys.  Curatum  'st,  esse  te  senem  miserrumum. 
Hoc  est  incepta  ccficere  pulchre,  veluti  mihi 
Evenit,  ut  ovans  praeda  onustus  cederem. 
Salute  nostra,  atque  urbe  eapta  per  dolum, 
Domum  reduco  integrum  omnem  exercitum. 


1 33.  Pignut  dare,  pignore  dato 
oertare  infitiando.  N. 

l34-  Tantas  turbclas  facio.  «  Tur- 
belas  dixisse  antiquos,  inquit  Fe- 
stus,  quas  nunc  turbas  appellamus, 
testis  est  Plautus  in  Pseadolo  »  ( I , 
1,  108).  Lamb. 

i36.  Tibi,  redundans.  Cf.  37.  N. 

141.  Morurc,  inoras  objicis  ira- 
portune.  N. 

l4>.  Scrvct.  Cuftodem  ,  qui  ob- 
*ervet  quid  agam.  —  Odiose.  Conf. 
Asin.II,  4  ,  40.  N. 

i43.  Cedo  ,  da.  N. 

14 4-  Cnratum  'st ,  esse  te  senem 
miserrurnum,  etc.  Priora  verba  sene 
loquitur  audiente ;  posteriora  aver- 
sus  ad  spectatores.  Taubm. — Cura- 
tum  'st.  Formula  raagna?  frstinatio- 
nis, y.curabo.  Cf.  Amp.  111,  3,  i4-N. 


145.  Hoc  cst,  etc.  In  sequentibus 
usque  ad  finem  allegoriam  a  re  mi- 
litari  sumptam  Plautus  continuat, 
quo  gencre  similitudinis  utpote 
moribus  spectatorum  consentaneo 
ssrpe  usus  est,  immo  sic  lepide  abu- 
sus ,  ut  c  solemniura  verborum  gra- 
vitate  et  magniGccntia  cum  frivolis 
rebus  discrepante  ridiculum  exsi- 
steret.  N. 

146.  Cederem.  Edd.  incederem , 
haud  patiente  metro,  niai  tamen 
velis  scribere  antique  «  onustn'  in- 
cederem  »  ,  elisa  ultima  verbi  onn- 
stu\  Sed  pervulgatum  est  cedere 
pro  incedere.  Conf.  Aulul.  III ,  5  , 
5a.  N. 

147.  Salute  nostra ,  salvis  nostris. 
Sic  in  Rudente,  IV,  » ,  5,  -salute 
horiaj  » ,  pro  salva  horia.  N. 
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ACTUS  IV,  SCENA  X.  ,  4*5 
Sed,  spectatores,  vos  nunc  ne  miremini , 
Quod  non  triuinpho;  pervolgatum  'st ,  nihii  moror.  «*• 
Verumtamen  adcipientur  mulso  milites. 
Nunc  hanc  praedam  omnem  jam  ad  quaestorem  deferam. 

SCENA  DECIMA. 

■ 

PHILOXENUS. 

Quam  magis  in  pcctore  meo  foveo ,  quas  meus  filius  tur- 
bas  turbet , 

Quam  se  ad  vitam ,  et  quos  ad  mores  praecipitem  inscitus 
capessat , 

Magis  curae'st,  magisque  adformido ,  ne  is  pereat,  neu 
conrumpatur. 

Scio ,  ego  fui  illa  aetate,  et  feci  illa  omnia  ,  sed  more 
modesto. 

Neque  placitant  mores ,  quibus  video  volgo  gnatis  esse 
parenteis.  5 
,  habui  scortum ;  potavi ,  edi,  donavi :  et  enim  id  raro. 

150.  Pervolgatum  'st.  Plautus,  cura  asrarii  mandata  erat.  Conf. 
quum  hsec  scriberet  ,  utrum  in    Captiv.  prol.  34»  N. 

mente  habuerit,  ut  crehras  victo-  i-3.  Quam  magis  ...  JUagi*  curat 

rias  populo  romano  gratularetnr,  'st.  Quanto  magis  voluto  animo... 

an  ut  vulgatos  triuinphi  honores  tanto  magis  anxius  sum...  —  Turbas 

ludendo  vituperarct,dijudicare  non  turbet.  Tritissiraa  locutio,  cujus  si- 

jiossim  ;  qnum  se  modo  solertem  miles  :  «vitam  vivere,  facinus  fa- 

blandiendi ,  modo  cen«ur«  exer-  cerc  ,  etc.  »  —  Inscitns ,  stultus.  — 

cendas  audacem  gesserit.  Tamen  Conrumpatur,  perdatur.  Couf.  scen. 

laus  sub  specie  aspernandi  fuerit  9,  ts.  117.  N. 

elegantior.  N.  5.  Neque  placitant  mores,  etc. 

151.  Milites ,  scilicet  Chrysali  Nempe  contente  et  arcte  patres 
exercitus ,  duo  jnvenes  cum  mere-  filios  habebant.  Cf.  Asin.  1, 1, 63.N. 
tricibus ,  et  ipse  imperator  Chr>  sa-  6.  Dnxi,  habni.  -  Ducere  scortum  - 
lus,  excipientur  opiparo  convivio.  eodem  quo  nxorem  sen&u  dicrum. 
Vide  sup.  vs.  48.  N.  Cf.  Mostell.  I,  1,  35.  —  Habui.  Sic 

i5a.  Ad  qua-storemde/eram.Ham  Terent.  And.  I,  1,  58,  «  quis  her/ 
praeda  ex  hostibus  facta  ad  qusesto-  Chrjsidera  habuit  ,  i.  q.  u.ix<Hr»ou 
res  urbanos  dcfercbatur  ,  quibus     ^aomT».  —  Et  enim,sed  «nim.  N. 
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/pf.         BACCHIDES,  ACT.  IV,  SC.  X. 
Ego  dare  me  ludum  meo  gnato  institui ;  ut  auimo  obse- 
quium 

Sumere  possit ,  sequom  esse  puto  :  sed  nimis  nolo  desidia? 
Ei  dare  ludum.  Nunc  Mnesilochum ,  quod  mandavi,  viso, 
Ecquid  eum  ad  virtutem  aut  ad  frugem  opera  sua  con- 
pulerit;  •<> 
Sicut  eum,  si  convenit,  scio  fecisse  :  eo  est  ingenio  natus. 

7.  Dare  me  ludum  institui.  Decrevi  rero,quam  illi  mandavi,  fecerit.  Cf. 

filio  a  roe  dandam  ludendi  liceu-  III,  3  ,  90.  N. 

tiam.  —  Ut  animo  obsequium ,  etc.  10.  Ecquid,  i.  q.  nura.  Cf.  sup. 

iEquum  censeo ,  ut  possit  obsequi  9,  57;  Aulul.  II,  3,  3;  IV,  4»  8.  N. 

animo  ,  genio  indulgere.  Vid.  sup.  ri.  Si  conrenit ,  si  illum  adiit.  — 

III ,  3 ,  1  a.  N.  Scio ,  puto.  Sic  certo  scio  apud  Plau- 

9.  Mncsihchum  viso.  Nuuc  conve-  tum  et  Terentium  ssspissime.  Coni. 

niam  Mnesilochum,  rogaturus  an  Aulul.  IV,  10,  la.  N. 
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ACTUS  QUINTUS. 


SCENA  PRIMA. 


Stulti,  stolidi,  fatui,  fungi ,  bardi,  blenni,  buccones, 
Solus  ego  omncis  longe  antideo  stultitia  ,  et  moribus 
indoctis. 

Perii !  pudet.  Hoccine  me  aetatis  ludum  bis  factum  esse 
indigne  ? 

Magis  quam  id  reputo,  tam  magis  uror,  qua?  meus  filius 
turbavit.  5 

Perditus  sum  ,atque  etiam  eradicatus  sum  :  omnibus  exem- 
plis  crucior. 

Omnia  me  mala  consectantur,  omnibus  exitiis  interii  : 
Chrysalus  me  hodic  laceravit ,  Chrysalus  me  miserum 
spoliavit ; 

Is  me  scelus  usque  adtondit  dolis  doctis  indoctum,  ut 
lubitum  'st  ;* 

Ita  miles  memorat  meretricem  esse,  quam  ille  uxorem 
esse  aiebat.  «« 

3.  Antideo,  antiquc,  anteeo,  au-  9.  Scelus,  scelettus.  Vide  sc.  sq. 
pero;  item  antidhae  p.  antehac.  N.     57;  Amph.  II,  1,  7.  N. 


to  roagis.  —  Quat  turbarit.Conf.  IV,  III,  5,  16.  Si  quaesieris,  cur  vetera- 

9  ,  64  ;  10,  1.  N.  tor  Chrysalus  non  sategerit ,  quo- 

fi.  Omnibus  cxcmplis  ,  omnimodo.  minus  cum  milite  senex  congrede- 

Vide  sup.  III ,  4,  6;  Asin.  11,  3,  retur,  vel  senem  miles  rem  edoce- 


4.  Uoceine  aHatis,  hac  sstate.  N. 

5.  Magis  quam,  dwcwTpofii.  Quan- 


10.  Ita,  etc.  Nam  miles  dixit,etc. 
Ita  caosalis  conjunctio.  Cf.  Captiv. 


9-N. 


ret,nou  habeo  quid  respondeam.N. 


• 
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4>8  BACCIIIDES, 

Omniaque,  ut  quidquid  actum  'st,  memoravit :  eam  sibi 

hunc  annum  conductam ; 
Reliquom  id  auri  factum  ,  quod  ego  ei  stultissumus  homo 

promisissem. 

Hoc,  hoc  est,  quod  peraccscit,  hoc  est  demum  quod  per- 
crucior, 

Me  hoc  aetatis  ludificari  :  imo,  edepol,  sic  ludos  factum 
Cano  capite,  atque  alba  barba  !  miserum  me  auro  esse 

emunctum  !  15 
Pcrii !  hoc  servom  meum  non  nauci  facere  esse  ausum ! 

atque  ego,  si  alibi 
Phis  perdiderim,  minus  aegre  habeam,  minusque  id  mihi 

damno  ducam. 
phil.  Certo  heic  prope  mc  mihi  nescio  quis  loqui  visust : 

sed  quem  video,  . 
Hicquidem  pater  Mnesilochi.  nic.  Euge,  socium  aerumn» 

et  mei  mali  video. 
Philoxene ,  salve.  piiil.  Et  tu  :  unde  agis?  wic.  Unde  hoino 

miser  atque  infortunatus.  1« 
phil.  At,  pol ,  ego  ibi  sum  ,  esse  ubi  miserum  hominem 

decet  atque  infortunatum. 
nic.  Igitur  pari  fortuna,  aitate  ut  sumus,  utimur.  phil. 

Sic  est :  sed ,  tu , 


ia.  Beliquom  id  auri  factnm,  hoc 
aurutn  ab  illa  deberi  residuum  e 
pactione.  Conf.  I,  I,  ia  ;  IV,  4, 
55.  N. 

13.  Peracescit  ,  peraceibum  et 
inolcstum  e*t.  La.mb. 

14.  Ludos  factum.  «Aliquem  lu- 
dos  facere-  vulgo  dicebatur.  Conf. 
Aul.  II,  a,75.N. 

16.  Hocservom,  etc.  Scrvum  non 
nauci  (nequatn,  improbum)  ausum 
essc  boc  facerc.  Conf.  Trucul.  II , 


7,  5o,  -  amas  hominem  non  nauci», 
i.  e.  nibili.  N. 

ao.  Vnde  agc/  te  ?  i.  e.  unde  ve- 
nis,  quid  tibi  cst?  Formula  com- 
pellandi.  Stc  bcrum  obvium  scrvus 
in  Cistcll.  V,  1,  3  :  Here  ,  uude 
is?  »  Locutio  cjusdem  gcneris  atque 
illa  :  «  Uhi  est?  »,  i.  q.  «  quomodo 
babet?-  Vid.sup.  II,  n.N. 

ai.  Ibi  sum  ,  ubi  ,  co  loco  sum  , 
quo  infortunatus  bcrus.  I.  c.  miser- 
rimus  cgo  sum.  N. 
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ACTUS  V,  SCENA  II.  4*9 

Quid  tibi  est?  ific.  Pol,  mihi  paridenTst,  quod  tibi.  pniL. 

Numquidnam  ad  filium 
Haec  aegritudo  adtinet  ?  wic.  Admodum.  phil.  Idem  mihi 

morbus  in  pectore'st. 
nic.  At  mihi  Chrysalus,  optumus  homo,  >s 
Perdidit  filium ,  me  ,  atque  rem  omnem 
Meam.  phil.  Quid  tibi  ex  filio  nam ,  obsecro,  segre'st? 

nic.  Scies  id  :  periit 
Cum  tuo;  atque  ambo  aeque  amicas  habent.  phil.  Qui 

scis?  nic.  Yidi.  phil.  Hei  mihi,  disperii! 
nic.  Quid  dubitamus  pultare,  atque  huc  evocare  ambos 

foras  ? 

phil.  Haud  moror.  nic.  Heus,  Bacchis,  jube,  sis,  actu- 
tum  aperiri  foreis ,  1« 
Nisi  mavoltis  foreis  et  posteis  conminui  securibus. 

SCENA  SECUNDA. 

BACCHIDES  du*  sorores,  NICOBUUJS , 
PHILOXENUS. 

dacch.  1.  Quis  sonitu  ac  tumultu  tanto,  nomine  nominat 
Me,atque  pultataedeis?  nic.  Ego  atque  liic.  bacch.  i.  Quid 
hoc  est 

Negoti?  nam,  amabo,  quis  has  huc  oveis  adegit? 

nic.  Oveis  nos  vocant  pessumae.  bacch.  11.  Pastor  harum 


17.  Quid  t.  e.f.  nam,  quiduam.N. 

iB.  Alque,  scilicet  N. 

4.  Oveis.  Senes  duos  docti  ex!«ti- 
mant ,  oves  appellari ,  propter  fa- 
tuitatcm  et  stultitiam ;  esse  enim 
hoc  animal  siolidissimum ;  etiam  a 
Graecis  stolidos  ttccCxtx  vocari.Sed 
huic  fieutenlias  nomen  pecudum , 
quam  oviura,  foret  aptius.  Meretri- 
ces  vtio  scnibm  nou  stoliditatem 


opprobrant  ,  sed  blanda  procaci- 
tate  se  confidere  significnnt  fore. 
ut  illi  faciles  se  praebeant  illicihus. 
Memineris ,  ut  allegorias  a  re  mili- 
tari  sumptas  virorum  sermonibns 
admiscere^ita  meretricibus  attri- 
buere  locutiones  ad  procnrationem 
pecuariam  pertinentes ,  Plautinuro 
esse  morem.  Conf.  Asin.  III ,  i, 
36.  N. 
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/,3o  BACCHIDES, 
Dormit,  quom  hae  eunt  sic  a  pecu  palitanteis.  5 
bacch.  1.  At,  pol,  nitent,  haud  sordidae  videntur  amba». 
bacch.  11.  Adtonsae  hae  quidem  ambae  usque  sunt.  phil.  Ut 
videntur 

Deridere  nos !  nic.  Sine  suo  usque  arbitratu. 
ba.  1.  Rerin'  ter  in  anno  tu  has  tonsitari  ?  ba.  ii.  Pol,  hodie 
'  Altera  jam  bis  detonsa  certo  'st.  bacch.  1.  Vctulac  ** 
Sunt  thymiamae.  bacch.  ii.  At  bonas  fuisse  credo. 
baccu.  1.  Viden'  limulis,  obsecro,  ut  intuentur? 
baccii.  11.  Ecastor,  sine  omni  arbitror  malitia  esse. 
phil.  Merito  hoc  nobis  fit ,  qui  quidem  huc  venerimus. 
bacch.  1.  Cogantur  quidem  intro.  bacch.  ii.  Haud  scio, 
quid  eo  opus  sit,  >s 
Quae  nec  lactem ,  nec  lanam  ullam  habent :  sic  sine  adstent. 

5.  A  pecn  palitanteis.  A  grege  er-  meo  hero.  Vetus  Scholiastes  :  Oc 

rantes.  Pecus  maxime  oves  signi-  txv  ATTtxTiv  cutouvTt;  irtvTrri;  ,  frrtt 

ficant ,  ut  hoc  quum  dicinius  •  pe-  u,r>  tty^ov  t«;  tx  twv  artfftaTcav  £t£a;f 

cus-,  neque  addimus  quidquam  ,  dvtrtTTioNto;  yap  6  totto;  t^v  t{;  ytup- 

oves  accipiendas  sint.  Palmek.  ytav  xara^rpo;  <ov  ,  r.ofttov  6u|xc«;. 

7.  Adtonsa.  Duplex  sensus  est  Thymiamae  igitur  oves  vetul»  Plau- 
verbi  tondere.  Positive  cultus  peco-  to  appellautur  seneciones  illi  Atti- 
rum, translate  fraudatio.Sc.  1,  v.  9.  ci ,  quia  thymura  amahant ,  quo 

8.  Sine  suo  utque  a.  jEquo  animo  etiara  oves  delectantur.  Thymiamus 
hoc  feras.  Sine  eas  nobis  illudere,  compositio  non  a  Latinis  illius  asvi 
quantum  libebit.  N.  de  eo  qui  thyraum  amat.  Sic  pulti- 

10,  ti.  Aitera  jam  bis  detonsa     phagus  Plauto  et  alia.  Salm. 
certo  'st.  Scilicet  Nicobulus,  quem        ia.  Limulis.  Limulus  oculus  est 
egregie Chrysalus  bia  totondit  acro.     obliquus,  transversus.  Terent.  Eun. 


N.  —  Vetula:  Sunt  thymiama.  Oves  III ,  5  :  «  Limulis  adspicere»,  in 

vetula ,  Thymiamce  (ita  enim  scri-  lascivias  notis  fuit  ,  et  per  ludum 

bendum  ex  veteribus  libris ) ,  sunt  objici  solitum.  Limi  oculi  proprie 

oves  thymi  amantes.  Thymo  oves  araatorum  sunt.  Quiut.  II,  3  :  >  qua- 
delectari  certum  est ,  et  sapidissi- ,  dam  voluptate  suffusi,  aut  Iimi,  et, 

mas  carnes  habere,  quae  eo  vescan-  ut  sic  dicam  ,  Venerei  ».  Palmbr. 

tur.  Senes  Attici  ea  herba  etiam  li-  i5.  Cogantur  quidem,  etc.  Loqui- 

benter  utebantur.  Unde,  apud  Ari-  tur  ut  de  ovibus.  Virgil.  «Tityre, 

stophanem  in  Pluto,  ita  servum  coge  pecus».  Grojt. —  Quideoop. 

scnex  alloquitur  :  ft  iroUa  cNi  t£>  qua~,  etc.  ellipsis  :  eo,  i.  e.  cogi  eas, 

fNoTroTTi    Tautov    vo'u.ov    ^ayovTt;.  quar,  etc.  N. 

Qni  eodem  thymo  vescimini  cum  ifi.  Qua  nec  lactem.  Lac  non  ha- 
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ACTUS  V,  SCENA  II.  /43r 
Exoluere ,  quanti  fuere ;  omnis  fructus 
Jam  illis  decidit :  non  vides ,  ut  palanteis 
Solae  libere  grassentur  ?  quin  aetate  credo  esse  mutas  : 
Ne  halant  quidem,  quom  a  pecu  caetero  absunt.  Stultae 

atque  haud  malae  videntur.  ™ 
bacch.  i.  Revortamur  intro,  soror.  iric.  Inlico  ambae  ma- 

nete  :  hae  oveis  volunt  vos. 
bacch.  i.  Prodigium  hoc  quidem  'st;  humana  nos  voce  ad- 

pellant  oveis. 

phil.  Hae  oveis  vobis  malam  rem  magnam ,  quam  debent , 
dabunt. 

bacch.  i.  Si  quam  debes,  te  condono,  tibi  habe,  nun- 

quam  abs  te  petam. 
Sed  quid  est,  quapropter  nobis  vos  malum  minitamini?  >r. 
phil.  Quia  nostros  agnos  conclusos  isteic  esse  aiunt  duos. 
Bfic.  Et,  praeter  eos  agnos,  meus  est  isteic  clam  mordax 

canis  : 

Qui  nisi  nobis  producuntur  jam ,  atque  emittuntur  foras, 
Arietes  truces  nos  erimus ,  jam  in  vos  incursabimus. 
ba.  i.  Soror,  est,  quod  te  volo  secreto.  Eho,  amabo.  mc. 

Quo  illae  abeunt?  ba.  i.  Senem  illum  sn 
Tibi  dedo  ulteriorem,  lepide  ut  lenitum  reddas :  ego  ad  hunc 

bent,  quia  sunt  vetul» ,  nec  lanatn, 
quia  sunt  probe  attonsae.  Hasc  la- 
ctis ,  t/ ,  et  hoc  lacte  Veteres  dixe- 
runt.  Apuleius  affectator  ille  icaXotio- 
XcftaK  bis  lactem  usurpavit.  Lamb. 

17.  Quanti  fuere  pretii.  Si  quid 
olim  valoris  illis  fuit ,  1 
ctute  confecue  sunt.  N. 


lud.  Sic  Terent.  Pbonn.V,  7,  57  : 
•  Argontutn  condonamus  te  »,  Afra- 
nius :  ■  Id  aurutn  me  condonat».  N. 
»7.  Clam  mordax.  Compositum 

qui 


19.  Grassentur.  Grassari ,  proprie 
est  incedere.  Taubm.  • 

31.  Folunt  vos,  sc.  colloqui  yo- 
hiscum.  Locutio  celebratissima  : 
«  velle  aliqucin  -  ,  p.  colloquium 
MicnjiM  requirere.  Inf.  3o.  N. 

14.  Te  condono,  tibi  remitto  il- 


.  Vul- 


dole  et  per  fallacias 
ille  est  Chxysalus.  N. 

3o.  Secreto.  XotpU  ,  seorsim  ab 
his  senibus.  —  Eho , 
gatss  dant  hsec  verba 
chidi  male;  nam  prius  est  evocan- 
tis ,  posterius  precantis  :  «  Ades  , 
quaaso  ».  Quf  igitur  soror  sic  re- 
spondeat  accienti  ?  N. 

3t.  Vlterioremy  remotiorem  Phi- 
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43a  BACCHIDES, 

Iratum  adgrediar;  possumus  nos  hos  intro  inlicere  huc. 

baccu.  ii.  Meum 
Pensum  ego  lepide  adcurabo ,  quamquam  odiosum 'st 

mortem  amplexari. 
ba.cc ii.  i.  Facito  ut  facias.  bacch.  II.  Taceas  :  tu  tuum  fa- 

cito ;  ego  ,  quod  dixi ,  haud  mutabo. 
nic.  Quid  illaec  illeic  in  consilio  duae  secreto  consultant?  3s 
phil.  Quid  ais  tu ,  homo  ?  nic.  Quid  me  vis?  phil.  Pudet 

dicere  me  tibi  quiddam. 
nic.  Quid  est ,  quod  pudeat?  phil.  St !  amico  homini  tibi 

quid  volo  credere.  Certum  'st, 
Nihili  sum.  nic.  Istuc  jampridem  scio :  sed,  quid  nihili  sis, 

memora. 

PHIL.  Tactus  sum  vehementer  visco;  cor  stimulo  foditur. 

« 

nic.  Pol ,  tibi 

Multo  aequius  est  coxendicem.  4« 
Sed  quid  istuc  est?  etsi  jam  ego  ipse,  quid  sit,  prope  scire 
puto  me; 

Verum  audire  etiam  ex  te  studeo.  phil.  Viden'  hanc  ?  nic 

Video.  phil.  Haud  mala  est  mulier. 
nic.  Pol,  vero  ista  mala,  et  tu  nihili.  phil.  Quid  multa? 

ego  amo.  nic.  An  amas?  phil.  Necas. 
nic.  Tu  homo  putide  ,  amator  istac  fieri  aetatc  audes? 

phil.  Qui  non  ? 
nic.  Quia  flagitium  'st.  phil.  Quid  opu'st  verbis?  meo 

filio  non  sum  iratus.  45 

loxenutn.  Priscian.  lib.  III  ct  VI 
hic  legit ,  vcteriorcm.  Taubm. 

33.  Mortcm  amplexari.  Senera  ex- 
sanguev  alque  Acherunticura ,  i.  e. 
mortuo  quara  vivo  sirailioreni.  L. 

36.  Qttid  ais  tn  ,  homo  ?  Compel- 
lativa  locutio:  dic  ergo.  Conf.  Aul. 

IV,  u,  7-  N. 

38.  A'/Ai7i  snm,  virtus  omnis  cva- 
nuit;  corruptum  jam  me  senlio.N. 


4o.  JEquias  cst  coxcndicem.  Debet 
tibi  coxendix  potius,  ut  equo  aut 
asino  segnius  eunti  ,  stimulo  fodi , 
quam  cor  amoie.  Lamd. 

4a,  43.  Haud  mala.  ..mala.  Ludi- 
tur  in  ancipiti  voce,  quae  primo  de- 
formem,dein  improbam  notat.  L. — 
An  am^.^objurgat,  nondubitat.  N. 

43.  Necas ,  cnicas  odio^a  iusecta- 
tiono.  N. 
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ACTUS  V,  SCENA  II.  /,33 
Neque  te  tuo  st  aequom  essc  iratum  :  si  amant,  sapienter 
faciunt. 

bacch.  i.(»d.oror«n.)Sequere  hac.  nic.  Eunt;  eccas  tandem! 

probri  perlecebrae  et  persuastrices , 
Quid  nunc  ?  etiam  redditis  nobis  filios  et  servom  ?  an  ego 
Experior  tecum  vim  majorem.  phil.  Abin'  hinc? 
Non  homo  tu  quidem  es ,  qui  istoc  pacto  tam  lepidam 

inlepide  adpelles.  s«» 
bacch.  i.  («i  Nicobaiam.)  Senex  optume,  quantum'st  in  terra, 

sine  hoc  exorare  abs  te, 
Ut  istuc  delictum  desistas  tanto  opere  ire  obpugnatum. 
mc.  Nisi  abeas,  quamquam  tu  belia  es ,  malum  tibi  ma- 

gnum  dabo  jam.  baxch.  i.  Patiar. 
Non  metuo,  ne  quid  mihi  doleat,  quod  ferias.  wic.  Ut 

blandiloqua  est ! 
Hei  mihi  metuo.  bacch.  ii.  Hic  magis  tranquillu'st.  si 
iiacch.  i.  I ,  i  hac  mecum  intro,  atque  ibi,  si  quid  vis, 

filium  concastigato. 
nic.  Abin'a  me,  scelus?  bacch.  i.  Sine,  mea  pietas,  exo- 

rem.  nic.  Exores  tu  me? 


47.  Kunt,  veniunt.  Casin.  II,  a, 
37.  Sed  Bolhius  censet  verbuni  eunt 
glossam  esse  sequeatium  «  eccas 
tandem»  irreptitiam  ,  et  metrum 
turbantem.  N.  —  Persuastrices. 
Fortunatianus  Rhetor.  III  :  •Auo- 
irpo^pcpov  est ,  si  quia  dicat,  persua- 
strices,  prsestigiatrices,  atqueindu- 
ctrices  Groh. 

49«  Experior  tecum  vim  majorem  , 
i.  e.  summam  violentiam  ,  cui  re- 
siati  non  possit.  Scil.  non  te  in  jus 
rapiam,,  sed  per  vim  vincam ,  et 
quod  mihi  denegas,  extorquebo. 
Conf.  Cic.  pro  Planc.  4*.  N. 

5i.  Quantum  est  in  terra  homi- 
num  bonorum.  Sic  Terent.  Heaut. 


IV,  7,  6 :  -  Ut  te  quidem  omnes  dii 
deaeque,  qu.intum'st,  etc.»L.  — 
Exorare.  Nonnulli  corrigunt  exora- 
ri.  Sed  excrare,  subaud.  me,  magis 
Plautinum.  N. 

5a.  Jstuc  delictum  adolescentium 
et  Cbrysali,  quod  incusas.  N. 

54 •  Non  metuo ,  ne  quid  mihi , 
etc.  Vere  meretricium  responsnm, 
subblandaltim  simnl  et  libidine 
pruriens.  N.  , 

55.  Hie,  sc.  Philoxenns.  Lamb. 

57.  Meapietas.  Quam  senex  scelus, 
i.  e.  scelestam,  vocavit,  illa  illum 
suam  pietatem  ndpellat ,  et  dulcilo- 
quio  nou  desiait  mulcere  trnculen 
lum  vaferrima.  N. 

28 


/,34  BACCHIDES, 

bacch.  II.  Ego  quidem  ab  hoc  certe  exorabo.  phil.  Imo 

ego  te  oro,  ut  me  intro  abducas. 
bacch.  ii.  Lepidum  te!  phil.  At  scin',  quo  pacto  me  ad  te 

intro  abducas  ?  bacch.  II.  Mecum  ut  sis. 
phil.  Omnia,  quae  cupio,  conmemoras.  mc.  Vidi  ego 

nequam  6- 
Homines,  verum  te  neminem  deteriorem.  phil.  Ita  sum. 
baccu.  i.  I,  i  hac  mecum  intro,  ubi  tibi  sit  lepide  victi- 

bus,  vino  atque  unguentis. 
nic.  Satis,  satis  jam  vostri'st  convivi  :  me  nihil  poenitet, 

ut  sim  adceptus. 
Quadringentis  Philippis  filius  me  et  Chrysalus  circum- 

duxerunt, 

Quem  quidem  ego  ut  non  excruciem,  6> 

Alterum  tantum  auri  non  meream. 

bacch.  i.  Quid  tnndem,  si  dimidium  auri  redditur?  isne 

tu  hac  mecum 
Intro,  atque  ut  eis  delicta  ignoscas?  phil.  Faeiet. 
nic.  Minume;  nolo...  nihil  moror...  sine  sic...  malo  illos 

ulcisci  ambo. 


63.  Me  nil  p<rnitet  nt  s.  a.  Locn* 
tio  me  peenitet  hoc  loco  et  multis 
stniilibus  (cf.  Mil.  gl.  III,  i,  i44  » 
Poenul.  1,  a,  70;  Terent.  Heaut. 
1 ,  1,  90  ;  Eunuch.  V,  6  ,  la  ;  Ind. 
latinit.  Cic.  Ern.)  significat  «  mihi 
non  sali»  videtur,  parum  exiatimo  , 
non  tum  contentus  ».  —  Adceptus, 
convivale  verbum,  i.  q.  gallice 
traiti ;  et  illi,  sicut  gallicas  voci, 
sensus  duplex  inest,  nempe  ut 
idem  quoque  souet  quod  »  tracta- 
tus,  habitus».  Senex  autcm  ironice 
dicit  sihi  csse  satis  quomodo  jam 
sit  acceptus;  quod  explicat  seqq. 
namque  hic  apparatus  quadrin* 
gcntis  Philippis  illi  constnt.  N. 


65,  66.  Quem  quidem...non  me- 
ream.  «Quem  ut  non  cruciatn  affi- 
ciam  ,  si  quis  me  exorare  tentet,  ea 
lege,  ut,  quantum  mihi  abiatnni 
est,  tantum  auri  lucrifaciam  ,  no- 
lim».  Simile  aliquod  loqucndi  ge- 
nus  vid.  Asin.  V,  a  ,  34-36.  N. 

67.  Isnc ,  prassens  pro  futuro : 
•  veniesne  ?  -  Ire  i.  q.  venire.  Conf. 
vs.  47,  56 ,  6a ,  85,  88.  N. 

68.  Atqne  ut.  etc.  Etiamqne  ita 
venies  ,  ut  e.  d.  i.  N. 

6g.  Minume :  n.  n.  tn.  Nolo  hanc 
pactiouem.  Nil  moror,  parum  curo 
pecuniani  ohlatara.  —  Sine  sic ,  ut 
ent ,  rcm  se  habere.  Casin.  III ,  6 , 
aa  :  «Scio.  Sic  sine  habere».  N. 
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ACTUS  V,  SCENA  II.  435 
phil.  Etiam  tu,  homo  nihili ,  quod  dii  dant  boni,  cave 

culpa  tua  amissis.  ~» 
Dimidium  auri  datur,  adcipias,  potesque,  et  scortum  ad- 

cumbas. 

nic.  Egon',  ubi  filius  conrumpatur  meus,  ibi  potem  ?  phil. 
Potandum  'st. 

nic.  Age,  jam  id ,  utut  est, etsi  est  dedecorum,  patiar ;  fa- 
cere  inducam 

Animum...Egon',quomhaec  cum  illo  adcumbet,  inspectem? 

bacch.  i.  Imo  equidem,  pol,  tecum 
Adcumbam ,  te  amabo  ,  et  te  amplexabor.  nic  Caput  pru- 

rit :  perii !  75 
Vix  negito.  bacch.  i.  Non  tibi  venit  in  mentem ,  amabo: 

«  si ,  dum  vivas, 
Tibi  bene  facias,  jam,  pol,  id  quidem  esse  haud  perlon- 

ginquom ; 

Neque,  si  hoc  hodie  amiseris,  post  in  morte  id  eventurum 

esse  unquam?» 
nic.  Quid  ago?  phil.  Quid  agas,  rogitas  etiam?  nic.  Lu- 

bet,  et  metuo.  bacch.  i.  Quid  metuis? 

70.  Boni,  bonas  rei.  —  Amissis ,  pessumibit,  si  se  irretiri  lenocinio 
amiseris.  Gnox.  patitur.  L.  —  Pruritus  pro  omine 

71.  Potesque  et  s.  a.  Men.  III ,  a  ,  fuit  apud  Veteres  ;  et  Plautns  hanc 
11:-  Prandi ,  potavi,  scortum  ad-  superstitionem  haud  semel  in  comi- 


cubui  >.  Casus  accusandi  cum  ver-  cos  usus  transtulit.  Sic  pruriuut 

bo  adcumbere  adjungitur,  vi  praepo-  SosisB  dentes  Araphitr.  I,  i,  i3g  ; 

sitionis trahente. y4ccMm£?rv absolute  Sceledro  dorsus ,  Mil.  II,  4»  44-  N. 

pertinet  ad  convivia.  N.  76.  Vix  negito.  Frequentativum 


73.  Egon  ,  ubi  filins,  etc.  Conf.    optime  appositum  conanti  pli 
sup.  IV,  8,  a  ;  Asin.V,  »,  t%,  8a.  N.     frustra.  —  Non  tibi  v.  i.  m.  a.  Dic 


73.  Faeere  inducam.  Eo  adducam  mibi ,  quaeso  ,  nonne  illud  menti 
animum  ,  ut  hoc  faciam.  N.  tuas  occurrit,  etc.  Dein  sententiam 

74.  Egon ',  quom,  etc.  Ultima  emo~  enarrat ,  dignum  Epicurea  doctrina 
rientis  pudoris  reclamatio.  N.  eflatum ,  cujus  similia  Lucret.  III , 

75.  Caput  prurit.  Vel  significat  se  917,  et  Horat.passira  versibus  ceci- 
libidine  prurire,  vel  polius,  ad  libi-  nerunt. — id  quidem,  id  ipsum.  N. 
dinem  pellectum  esse  non  sine  raa-  78.  Amiseris,  siveris  prseterirc.  N. 
gno  et  capitaii  periculo ;  namque  79.  Quid  ago  ?  Dubitanti*  et  con- 

a8. 
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nic.  Ne  obnoxius  filio  sim,et  servo.  bacch.  i.  Mel  meum , 

amabo  ,  istaec  fiunt  ?  «•» 
Tuus  est  :  unde  illum  censes  sumere ,  nisi  quod  tute  illi 

dederis  ? 

Hanc  veniam  illis  sine  te  exorem.  nic.  Ut  terebrat!  satin\ 
obfirmatum 

Quod  mibi  erat,  id  me  exorat?  tua  sum  opera  et  propter 
te  inprobior. 

bacch.  i.  Nusquam  me  a  te  avelles  :  satin'  ego  istuc  ha- 

beo  obfirmatum? 
mic.  Quod  semel  dixi,  haud  mutabo.  bacch.  i.  It  dies,  ite 

intro  adcubitum.  is 
Filii  vos  exspectant  intus.  nic.  Quam  quidem  actutum 

emoriamur. 


sultantis  est  sermo :  «  quid  agere  me 
oportet?  —  Lubct,  et  metno.  Verres 
apud  Cic.  «Itaque  aestuabat  dubi- 
tatione  :  versabat  se  in  utrainque 
partem ,  non  solum  mente  ,  verum 
otiam  corpore  :  ut  omnes,  qui  ade- 
rant,  intelligere  possent  in  animo 
ejus  metum  cum  cupiditate  pu- 
gnare  ■•  Lascb. 

80.  Isteec  funt?  Vulgatis  abest 
signum  interrogandi.  Et  Lambinus 
intelligit :  Istaec  sunt  humana ,  usi- 
tata  :  quo  sensu  Terent.  Heautont. 
«  vulgo  id  faciunt  Sed  vox  isteec  , 
non  idem  quod  hcec,  Ultec,  sonat. 
Quuin  Nicobulus  dixerit  timerc  se, 
ne  filio  et  servo  obnoxius  llat ,  si 
conscios  sui  flagitii  eos  babuerit ; 
Bacchis  respondet  :  «  Eane,  qua? 
nutumas ,  (istasc)  fiunt ,  i.  e.  fient  ?  » 
Sicut  vs.  67,  isne  pro  ibisne.  Parti- 
cula  intcrrogatrva  ne,  an,  potuit  de- 
esse,  ut  sup.  76  ,  prsesertim  quum 
verbum  amabo  rogantis  essc  soleat. 
Hanc  interpretationem  sequentia 
comprobant.  N. 


81.  Tuus  est,  in  tua  potestate  , 
filius.  —  Tuu,  tu.  N. 

8a.  Ut  terebrat!  quo  pacto  mihi 
animum  blandis  suis  dictis  fodicat ! 
N.  —  Satin' ,  siccine.  Haec  formula 
nonnuraquam  admirationi  vel  indi- 
gnationi  inservit.  Conf.  Mil.  gl.  II , 
4 ,  4°  J  Mostell.  I,  I,  73.  Satin'  h.  1. 
ad  verbum  exorat  refertur.  N. 

84-  Nusquam  me  a  te  avettes  :  sa- 
tin,  etc.  Sententia  bifariam  divisa  , 
sic  recolligitur  :  numquara  me  a  te 
divellere  poteris,  antequam  satis 
affinnata  mihi  erit  promissio  ve- 
niae,  quam  a  te  expressi.  SciUcet 
hoc  dicens,  senem  amplexu  tenet 
N. 

86.  Quam  quidem  actutam  emoria- 
mur.  Jocatursuo  more.  Quum  enim 
Bacchis  diceret,  exspectant  vos 
filii ;  subjicit  argutans  senex  :  id 
exspectant  quidem  illi ,  quam  mox 
euioriamur  :  non  adveutum  no- 
strum  ,  sed  mortem  desiderant :  ut 
liberius  possint  vivere.  Amatoribus 
enim  paterna  mors  in  votis.  Talis 
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BA.CCH.  1.  Vesper  hic  est,  sequimini.  phil.  Ducite  nos 

quo  lubet,  tamquam  quidem  addictos. 
bacch.  1.  (..«1^^1.101«.)  Lepide  ipsi  hi  sunt  capti  ,  suis 

qui  filiis  fecere  insidias  :  (.d  •«-..)  ite. 

GREX. 

Hi  senes,  nisi  fuissent  nihili  jam  inde  ab  adulescentia, 
Non  hodie  hoc  tantum  flagitium  facerent  canis  capitibus  : 
Neque  adeo  haec  faceremus,  ni  antehac  vidissemus  fieri; 
Ut  apud  lenones  rivaleis  filiis  fierent  patres. 
Spectatores  vos  valere  volumus,  et  clare  adplaudere.  * 


Philolaches  Mostell.  I,  3  :  ■  Utinain 
meus  nnnc  mortuus  .pater  ad  me 
nuntiaretur,  etc.  ■  Acid.  —  Illutl 
quidem ,  quod  Acidalius  interpre- 
tatur,  Plauti  verba  significant;  sed 
aUud  quoque  fernnt.  Namque  mori, 
perire  vulgo  synonyma  locutioni 
pettumdari.  N. 

87.  Vetper  hie  ett.  Aiixtikw;  , 
vespera  et  hora  ceenac  appetit. 
TaubM.  —  Tamquam  quidem  addi- 
,  Addicti  fuerunt,  qui  quum  non 


cebantnr  :  nec  serritute  liberaban- 
tur,  nisi  debitis  quocumque  modo 
pcrsolutis.  Senec.  de  Benef.  lib.  III, 
cap.  8  :  *  Pecuniam  pro  addicto 
dependit  -.  Hinc  illud  Feati 


capit  «addicere,  damnare  ett».  R«v. 

1.  Ui  tenet,  etc.  Nescio  an  Plau- 
tua  illa  e  grxco  barbare  verterit. 
Animus  inclinat,  ut  credam  illura 
ex  ingenio  suo  gravc  fabulss  <«iujj- 
Oicv  exprompsisae ,  quo  ,  quidquid 
licentins  jocosa  Musa  comaediss 
ultimo  actu  protulisset ,  ad  verum 
hnera  revocaretur ,  admonitionc 
spectantum  meotea  eo  fortius  pene- 
trante ,  quod  prseter  exspectatum 
eveniret,  mutatoseriis  ludo.  Quam, 
in  re  simili,  non  simile  genus  di 
cendi  sit  nostro  poetss  ,  quamvis 
raens  eadem  ,  si  judicare  velis. 
Asinariss  epilogum  leges.  N. 

3.  Faceremat,  in  theatrum  produ- 


Digitized  by  Google 


M.  ACCII  PLAUTI 


SARSINATIS  UMBRI 


C  A  P  T  I  V  I. 


DRAMATIS  PERSONAL. 


ERGASILUS     parasitus  olim  Philopolemi. 
HEGIO,  senex. 
LORARIUS  Hegionis. 

PHILOCRATES,  juvenis  Eleus ,  hello  captus. 
TYNDARUS,  Philocratis  nuuc  servus,  tamcn  inge- 

nuus;  filius  Hegionis  natu  minor,  primo  nomine 

Paegnium  (  vid.  V,  3, 7  ). 
ARISTOPHONTES*,  juvenis  Eleus,  amicus  Philo- 

cratis,  bello  quoque  captus. 
PUER  Hegionis. 

PHILOPOLEMUS,  filius  major  Hegionis. 
STALAGMUS ,  servus  Hegionis ,  olim  fugitivus. 

1 

x.Ergasilus,  ab  ip«j*ovx  deriva-  a.  Aristopkonus,  i.  e.  qui  optimo* 
tum  ,  quippe  non  otiosus  qusstus  occidit;  nam  per  illum  dolus  Tyn- 
parasitorum ,  multisque  curis  exer-  dari  noscitur,  et  ipse  Tyndarus  ple- 
citus.  N.  ctitur  supplicio.  N. 

RES  AGITUR  IN  jETOLIA. 
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A  RGUMENTUM 


(UT  QUIBUSDAM  VIOBTUK) 


PRISCIANI. 


£7aptu'st  in  pugna  Hegionis  fiiius. 
^/lium  quadrimum  fugiens  servos  vendidit. 
Paler  captivos  conmercatus  Alios , 
/antum  studens,  uti.  natum  recuperet. 
Et  in  ibus  emit  olim  amissum  filium. 
/s  suo  cum  domino  veste  vorsa  ac  nomine, 
Fi  amittatur  fecit;  ipsus  plectitur. 


i.  Filius  natu  major ,  Philopole- 
i.  N. 

a.  AUutn  quadrimum  f  i.  e.  alte- 
rum  Hegiohis  filium ,  priore  no- 
mine  Pssgnium  y  qui  postea  dictus 
est  Tyndarus.  Atius  pro  alter  Plau- 
to  usitatum.  Taubm.  —  Servos. 
Stalagmus.  —  Vendidit ,  Theodoro- 
medi,  Eleo,  patri  Philocratis. 

3.  Alios,  id  est,  Elio$,  ab  urbe 
Elide.  Geo*.  —  Alius ,  non  EUus, 
i.  e.  Eleus ,  scribitur  auctore  Plau- 
to,  prol.  9,  >4  ,  qui  doricam  dia- 
iectum  in  hoc  nomine  usurpavit. 
quidem  producitur,  ut  fert 
etyrai  rixiio;,  AXcto;;  quod 
autem  secundam  Plautus  corri- 
puerit  ,  licentia  usus  est  ,  qua 
multi  Latinorum  in  grascis  nomi- 
nibus  transferendis,  ex.  grat.  ch> 


Edonis ,  Cyclopeus  , 
etc.  N. 

4.  Natum ,  Philopolemum  :  nam 
de  altero  nulla  spes  erat ,  qui  quo 
ablatus  a  fugitivo  fuisset,  nesciebat 
pater.  Taubm. 

5.  Et.  Acrosticha  nomen  dant 
sic  :  Capteivci,  prisca  quidem  or- 
thographia  ,  quam  reprsBsentare 
tota  hac  editione  placuisset,  nisi 
fuisset  metus,  ne  lectorem  offen- 
deret ,  omissam  vero  alibi  in  hujus 
duntaxat  comcediac  titulo  servare 
non  ssquum  duximus.  —  Ibus ,  pro 
iis.  —  Emit  inscius.  —  Olim  amis- 
sum.  Cf.  vs.  a.  N. 

6.  /j,  Tyndarus  ,  qui  servit  Phi- 
locrati.  Taubm. 

7.  Amittatur,  dimittatur  Philo- 
crates.  Cf.  Bacch.  IV,  9  ,  40. 


4'ia  ARGUMENTUM. 

FA  is  reduxit  captum  et  fugitivom  siinul , 
/ndicio  quojus  alium  aguoscit  filium. 

8.  Kt  is  rednxit.  Philocrales  Pseu-  palri  vendideratTyndaruui.  Lamb. 

dotyndarus  reduxit  ct  Philopole-  9.  Alium  ,  Tyndarutn  eumdem- 

nium  (captum  befio),  et  Stalagmum  que  Pa*gniutn ,  quetn  putabat  ser- 

\fugitivum)%  qui   olini  Philocratis  vum.  Taubm. —  Agnos cit  Hegio.  N. 
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ALIUD  ARGUMENTUM 

CAMERARII. 


h  abuljE  huie  nomenCaptividuo(i).  InterPlautinasomnes 
haec  et  argumento  et  expositione  optima  est  et  elegantis- 
sima.  Ipse  etiam  poeta  hanc  commendat  (in  epilogo)  ut 
pudice  scriptam.  Multaeque  bonae  sententiae  in  hac  in- 
sunt,  et  eximiae  fidei  exemplum  servi  erga  herilem  filium. 
Quum  cnim  bellum  esset  inter  iEtolos  et  Elienses,  capi- 
tur  Philopolemus  iEtolus ,  Hegionis  filius,  itemque  Elien- 
sis  Philocrates.  Hunc  Hegio  una  cum  servo  Tyndaro 
emit,  quod  speraret,  posse  aliqua  permutatione  captivo- 
rum  recuperare  se  filium  suum.  Sed  inter  dominum  et 
servum  convenit,  ut  servus  se  dominum  esse  simularet.  Ita 
dimissus  aestimatus  Philocrates  ut  servus,  rediit  in  patriam. 
Fraudedetecta  peralterum  captivum  Aristophontem,  vehe- 
mentissime  irascitur  Hegio,  et  Tyndarum  compeditum  in 
lapidicinas  conjicit.  Hic  autem  erat  filius  senis  ipsius,  olim 
furto  surreptus  aetate  puerili  a  servo  fugitivo.  Interea 
revertitur  Philocrates ,  et  adducit  filium  Hegionis  Philo- 
polemum,  et  servum  etiam  illum  fugitivum  et  furem. 
Itaque  agnitus  Tyndarus  in  libertatem  et  familiam  suam 
restituitur. 

(i)Camerarius  huic  fabulte  titu-  raavit,  auctorc  uullo,  etargumento, 
lum  esse  Captiri  duo  ,  alteram  au-  quod  Prisciano  tribuitur,  at  certe 
tem  uomine  Captivi  perditam  eii*ti-    vetu»  e«t,  inficiante.  N. 
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SARSINATIS  UMBRI 

C  A  P  T  I  V  I. 


PROLOGUS*. 


Hos  quos  videtis  stare  heic  captivos  duos, 

Illei  qui  adstant,  hi  stant  ambo,  non  sedent. 

Vos  vos  mi  testeis  estis  me  verum  loqui. 

Senex  qui  heic  habitat ,  Hegio  est  hujus  pater. 

Sed  is  quo  pacto  serviat  suo  sibi  patri, 

Id  ego  heic  apud  vos  proloquar,  si  operam  datis. 

Seni  huic  fuerunt  filii  nati  duo, 

Alterum  quadrimum  puerum  servos  surpuit, 

Eumque  hinc  profugiens  vendidit  in  Alide 


*  Prohgui.  Cf.  Asin.  prol.  N. 

i.  Hos  quos,  etc.  De  hac  fig.  at- 
tractioni»  vid.  Atnpfa.  IV,  x,  i.N. 

a.  lllei ,  pro  illic.  —  Hi  stant  am- 
bo.  Scurrilitas  est ,  cnjus  similia  lu- 
dionibos  circumforaneis  nostrati- 
bns  vulgo  suppetunt.  Quali  autem 
corona  hi  stipautur,  talis  maxima 
pars  tum  in  cavea  spectantinm.  Igi- 
tur  illa  Plautus  populodabat,quem 
jam  inde  ab  initio  fabulse  hilaritate 
faciebat  attentum.  Ejusmodi  ludifi- 
cationis  exempla  videas  in  Curcul. 
IV,  4,  i;  Stich.  I,  a,  63.  N. 

4.  Hujus,  Tyndari. 


5.  Sno  sib.  Item  infr.  46,  5o.  Cf. 
Amph.  I,  1,  n3.  N. 

8.  Surpuit^,  subripuit.  Et  Horat. 
m  quss  me  snrpnerat  mibi ».  Od.  IV, 
i3 ,  ts.  ao.  N. 

9.  Atid« ,  dorice,  pro  Elide.  Cf. 
Argument.  v.  3.  Elisregio,  pars  Pe- 
loponnesi  ad  septemtrionem ,  quam 
mare  Ionium  ,  Achaia  ,  Arcadia  , 
Messenia  cingebant.  Hujus  regionis 
prsscipuum  oppidum  Elis  eodem 
nomine  fnit ,  de  quo  nunc  Plautus. 
Cum  noroiaibus  urbium  prssposi- 
tionem  junctam  videre  est  passim. 
Cf.Bacchid.  II,  1,  a.N. 
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446  PROLOGUS. 

Hujusce  patri;  jam  lioc  teuetis?  optumum  'st. 

Ncgat,  berclc  ,  ille  ultimus :  adceclito. 

Si  non,  ubi  sedeas,  locus  est,  est,  ubi  ambules, 

Quando  bistrionem.cogis  mendicarier. 

Ego  me  tua  causa,  ne  erres,  non  rupturus  sum  ; 

Vos,  qui  potestis  ope  vostra  censerier,  is 

Adcipite  reliquom;  alieno  uli  nibil  moror. 

Fugitivos  ille,  ut  dixeram  ante ,  hujus  patri, 

Domo  quem  profugiens  dominum  abstulerat,  vendidit. 

Hic  postquam  bunc  emit,  dedit  eum  huic  gnato  suo 


to.  Hujusce,  Philocratis.  N. 

1 1.  Negat,  etc.  Hic  senarius  man- 
cus  est,  quem  restituere  tentant 
alii  aliter.  Cl.  Bosscha  : «  negat ,  me- 
hercule,  ille  ultimu».  Discedito  - 
auctore  Bentleio ,  vel  ut  ipse  raa- 
vult, «descendito  ■  ;  nam  ,  qui  ulli- 
mus  erat  in  cavea ,  idem  quoque 
supremus.  Et  potuit  fieri,  ut«  nc- 
cedito-  glossema  tco  descendito  e 
margine  iu  tcxtum  irreperet.  Sed 
Bentleiana  lectiu  inelius  ad  sequent. 
versum  facit,  nisi  a  vulgata  lougius 
reccderet.  Bothius  ,  pro  solita  auda- 
cia  ,  nec  non  iugeniosa  quidem  : 
«negat,  herclc,  se  ille  in  ultimis. 
Abscedito  Suspicer  iucuria  scri- 
barum  hinc  elnpsum  esse  i>ero  ,  et 
genuinum  fuissc  Tersum  :  •  negat , 
hercle  veio  ,  illie  ultimus.  Ahscedi- 
to-,  i.  c.  abi.  Facet.i  est  flpostrophe 
et  vere  Plnutina  ad  quemdam  de 
ultima  cavea  prologo  obstrepen- 
tem  ;  neque  deernnt  in  tanta  mul- 
litudine  pota  et  exlege,  qui  tumul- 
tuarentur.  N- 

ia.  Si  non  ,  »W,  etc.  Simile  ludi- 
cneprocacitatis  exemplum  in  veterc 
theatro  nostrate  rcperitnr  ,  quod 
profert  M*rmoktei..  ftudim.  I.itt. 
cap.  de  Prologo.  N. 


l3.  Mcttdicarier.  Histrio,  cui  ob- 
strepitur,  vocem  plerumque  obtun- 
dit  claraando:ravi  autem  contracta, 
exsibilatur  ;  atque  ita  arte  histrio- 
nica  deserta  cogitur  mendicare.  No 
nius  Marcellus  ;  mendicarier ,  pro 
mcndicare.  Lamb. 

i<f-  Tua  cnusa.  Ego  ea  de  causn 
ut  tu  ,  qui  in  extrema  cavea  stas . 
Fabul»  ai  gumentum  intelligas  ,  tne 
rupturus  non  sum.  Pistor. 

15.  Vos  qui  /totestis  ,  etc.  Emn 
fiugit ,  quein  modo  coropellavif , 
unum  esse  a  tunicato  popello,  tur- 
ba  capite  censorum,  igitur  asper- 
nandum  ;  et  se  tantum  iis,  qui  bonn 
sua  in  ccnsum  deferunt  ,  optimo 
juie  civibus  placere  velle.  Ha;c  in 
civitate  romana.  Alia  apud  Athe- 
nienses.  N. 

16.  Adcipite  relitjuom ;  alieno  , 
ctc.  Ludit  in  ambigua  significntione 
vcrbi  «  reliquom  >• ,  quod  vulgo  si- 
gnificat  rcliquam  dcbiti  partem  ,  et 
nunc  id  quod  restat  ex  nrgumento. 
Parem  lusum  videns  in  Cistcll.  I , 
3 ,  40.  Gron. 

18.  Domitttim.  Domini  sui  Hegio- 
nis  filium ,  et  ita  duminum  .«ivc  hc- 
rum  minorem.  Lamb. 

iy.  Hic  ,  Theodoromcdes  ,  Philo 
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PROLOGUS.  /,47 
Peculiarem,  quia  quasi  una  aetas  erat. 
Hic  nunc  domi  servit  suo  patri ,  nec  scit  pater. 
Enimvero  di  uos,  quasi  pilas,  homines  habent. 
Rationem  habetis,  quomodo  imum  amiserit. 
Postquam  belligcrant  iEtoIi  cum  Aliis, 
Ut  fit  in  bello,  capitur  alter  filius.  .1 
Medicus  Menarchus  emit  ibidem  in  Alide. 
Coepit  captivos  conmercari  hic  Alios , 
Si  quem  reperire  posset ,  quo  mutet  suum 
Illum  captivom  :  hunc  suum  esse  nescit,  qui  domist. 


cratis  pater.  Lamb  —  Hunc  Tynda- 
rnm,  huic  Philocrati.  N. 

ao.  Pcculiarem  proprium,  inejus 
peculio,  nam  ut  servo,  sic  et  filio, 
peculium  contingebat.  De  peculiari 
cf.  Asin.  III,  i ,  37  ;  Aul.  III,  4, 
7.  Lamb. 

ai.  Hicnunc,  Tvndarus. — Servit, 
inscius  inscio  patri.  N. 

aa.  Di  nos  ,  quasi  pilas.  Versaut 
nos  ,  et  ut  ipsis  commodum  est , 
male  habent.  «  Pilai  ct  effigies  viri- 
les  et  muliebres  ex  lana  Compitali- 
hus  suspendehantur  in  compitis , 
quod  hanc  diem  festuiu  esse  deo- 
rum  inferorum  ,  quos  vocant  Lares, 
pntarent ;  quibus  tot  pila* ,  qnot  ca- 
pita  servorum  ,  tot  effigies  t  quot 
essent  liberi  ,  ponebantur  ;  ut  vivis 
parcerent,  et  essent  his  pilfs  el  si- 
-  mulacris  contenti,  etc  •  Festus.  At- 
que  hoc  illud  esae  arbitror ,  quod 
etiamnum  in  superstitibus  rotnanaj 
antiquitatis  monumcntislares  pena- 
tesque  cum  pifis  depicti  spectautur ; 
quas  in  manibus  gestantes  versent 
quo  pacto  luhet :  eoque  haud  dul)ie 
a  callentissimo  |ioeta  allusum.  Dou- 
7.a.  —  Di  nos  ,  quasi p.  h.  h.  Sic  GrJB- 
ci  Otwv  i^pwTroi.  Voltarin* , 

Plautum  certe  non  imitatus ,  idem 


dixit :  Les  pauvrtt  humains  sont  dcs 
ballcs  de  paume  avec  lesqne/fes  lafor- 
tune  joue.  Epist.  ann.  1754,  quinlo 
kal.  febr.  Ex  improviao  hac  seria 
ludo  intermiscentur ;  ea  est  fabuht 
totius  indoles.  Vid.  inf.  5i.N. 

a3.  Qaomodo  nnum  atnis.  filium 
olim  Hegio.  N. 

a4-  Postquain  bclligerant ,  ctc.  IX'- 
est  particula  discretiva,  nunc,  i>ero, 
incipiente  altera  parte  narrationi* 
dc  Philopolemo.  N. 

a6.  Emit,  emptum  habet  Philo- 
polemum.  —  lbidem  ,  i.  e.  in  eo- 
dem  loco ,  quem  modo  indicavit , 
va.  a4.  N. 

27.  Hic,  Hegio,quihisin  tedibus 
habitat.  Illa  et  alia  ejusmodi  actn 
prologi  fiehant  perspicua.  N. 

a8.  Qno  mutet.  Vulgat»  -cum 
quo»,quam  licet  Gronovius lectio- 
nem  tueatur,  recipiendam  docti 
non  censuerunt,  neque  hoc  versu 
tieqne  1 ,  1,  33,  utpotc  metrum  tur- 
bantem.  Facile  crediderim  «cum- 
glossema.  Cf.  I ,  a  ,  68.  N. 

iq.Hnnc  suum  esse  nescit.  Id,  quo<i 
jam  monuit  vs.  ai  ,  mmc  iternm 
narrantem  noli  Plautnm  loquacitn- 
tis  arguere.  Argumento  |>erplexo , 
tumultuante  consessu,  multa  repe- 
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448  PROLOGUS. 

Et  quoniam  heri  inde  audivit,  de  summo  loco  3« 

Summoque  genere  captum  esse  equitem  Alium , 

Nihil  pretio  parsit,  filio  dum  parceret; 

Reconciliare  ut  facilius  pgsset  domum, 

Emit  hosce  de  praeda  ambos  de  Quajstoribus. 

Hice  autem  inter  sese  hunc  confinxerunt  dolum,  « 

Quo  pacto  hic  servos  suum  hcrum  hinc  amittat  domum  : 

Itaque  inter  se  conmutant  vestem  et  nomina. 

Illic  vocatur  Philocrates ,  hic  Tyndarus. 

Hujus  illic,  hic  illius  hodie  fert  imaginem. 

Et  hic  hodie  expediet  hanc  docte  fallaciam ,  «« 

Et  suum  herum  faciet  libertatis  conpotem. 

Eodemque  pacto  fratrem  servabit  suum, 

Reducemque  faciet  liberum  in  patriam  ad  patrem , 

Inprudens  :  itidem  ut  saepe  jam  in  multis  locis 

Plus  insciens  quis  fecit ,  quam  prudens  boni.  >'> 

Sed  inscientes  sua  sibi  fallacia 

Ita  conpararunt  et  confinxerunt  dolum  : 

Itaque  hi  conmenti  de  sua  sententia, 


tenda  erant ,  ut  memoriter  nnsce- 
rentur-  N. 

3o.  Inde,  ex  Elide.  Lamb. 

3».  Pareeret.  Bene  consuleret  fi- 
lio  ,  quem  ,  quo  plures  et  nobiliorea 
habebit  captivos  ex  Elide  ,  faciliu* 
per  commutationem  recuperabit. 
Lamb. 

33.  Reconc iliare ,  redimere  illum 
ct  domura  reducere.  Vid.  I,  a,  65 ; 

III,  4,  44;  P»eud.  I,  a,  IJ  Trin. 

IV,  1,  14.  N. 

34.  De  Quastoribut.  Conf.  Baccb. 
IV,  9  ,  i5a.  Oblivi»citur  palliatam 
agi,  meminit  tugatos  spectare.  N. 

36.  Amittati  faciat  ut  liber  dimit- 
tatnr.  N. 

37.  Commntant  vestem.  Pallium 


herilis  erat  vesti»,  tunicnla  ,  servi- 
lis.  N. 

40.  Expediet.  Explicabit,  ad  exi- 
tum  perducct.  Lamb.  —  De  bujus- 
modi  prsemonitione,  qua  hoc  versu 
et  seq.  spectatores  ab  initio  docen- 
tur  catastropben,vid.  quasad  Amph. 
I,  a,  adnotavimus.  N. 

45.  Pliu  insc.  quist  etc.  Cf.  Te- 
rent.  Hecj  r.  peuult.vers.  «Equidem 
plus  hodie  boni  Feci  imprudens , 
quam  sciens  ante  hunc  diera  un- 
quam  >.  N. 

46.  Sua  sibi.  U.  v.  5.  N. 

48.  De  sua  sentent/a.  Nullis  aliis 
in  consilium  adhibitis.  Sic  loquun- 
tur  boiu  scriptores  :  ■  de  consilii  sen- 
tentia  :  de  amicorutn  scntentia 


Digitized  by  Google 


PROLOGUS.  4/19 
Ut  in  servitute  hic  ad  suum  liianeat  patrem : 
Ita  nunc  ignorans  suo  sibi  servit  patri.  ». 
Homunculi  quanti  sunt,  quom  recogito! 
Haec  res  agetur  nobis ,  vobis  fabula. 
Sed  etianTst,  paucis  vos  quod  monitos  voluerim. 
Profecto  expediet ,  fabulae  huic  operam  dare. 
Non  pertractate  facta  est,  neque  item  ut<caeterae;  5* 
Neque  spurcidici  insunt  versus  inmemorabileis ; 
Heic  neque  perjurus  leno  est,  nec  meretrix  mala, 
Neque  miles  gloriosus.  Ne  vereamini, 
Quia  bellum  iEtolis  esse  dixi  cum  Aliis. 
Foris  illeic  extra  scenam  fient  praelia.  60 
Nam  hoc  paene  iniquonTst,  comico  choragio 


4g.  Uicy  Tyndarus  qui  nunc  vo- 
catur,  olim  fait  Psegniura ,  et  fcrt 
spcciem  et  noraen  Philocratis.  N. 

5l.  Quanti,  i.  e.  quantnli.  —  Reco- 
gito.  Sane  quidam  scripti ,  rem  cogi- 
to :  sed  non  omnium  princeps  Ca- 
merarianns.  Recogito,  sic,  ot  Colum. 
lib.  I:  «Quae  quum  animadverte- 
rem,saepe  mecum  retractans rcco- 
gitansque».  Utitur  et  Cicero.  Groh. 

5a.  H(tc  res  agetur  n.  v.f.  Wra 
hasc  actio  nobis  erit,  Tobistantum 
ficta  species.  Longe  a  nostratis  at- 
que  etiam  a  Terentianss  comccdia? 
more  difTert  hssc  histrionici  ludi 
explicatio,  qua  prasmonere  specta- 
tores,  ne  fallantur  imagine,  poeta 
ipsestodet.  Sed  enim  non  haec  mera 
simplicitas  ;  non  sine  artifiris  con- 
silio  ab  arte  descitum.  Apud  rudes 
adhuc  dramaticas  rei  homines  ,  qui 
nondum  intra  certos  modos  fines- 
quecomoediamcousistereposcerent, 
quum  Plautus  undecumque  risum 
captpret ,  eo  quoque  delectatum  iri 
spectatores  ,  fi  machinamentum 
comicum  identidem  nudaret  prse- 


ter  opinatum  ,  atque  sub  persnna 
ipsum  actorem  monstrarct  ridicule 
laborantem,  haud  frustra  judicavit. 
Hujusmod!  coramentasaepe  protulit 
Amphit.  prol.  et  III,  1  ;  Poenul. 
prol.  et  III,  1 ,  30.  N. 

53.  Sed  etiam  'st.  Etiam,  insuper, 
prssterea.  Boxhohn. 

55.  Pertractate,  vulgato  more,  ut 
rcs  quss  pertrectari  solent.  Fatlun- 
tur  qui  vocabulnni  venereum  hoc 
esse  existimant.  N. 

56.  V ersus  inmemorab.  Memoratu 
indigni,  infandi. Cistell.  II,  i.  L. 

57.  58.  Perjurus  leno ,  meretrix 
rnala,  miies gloriosus. Celebratissima) 
in  palliatis  personse.  Namque  ama- 
toriis  argumentis,  et  iis  quidem  ad 
meretriculas  pertinentibus ,  fabulse 
constabant  fere  omnes.  Idem  fatc- 
tur  Terent.  Eunuch.  prol.  36-3g ; 
Heaut.  prol.  37-3p.  Et  circa  easdem 
res  versari  Ovidius,  dum  taudat 
Meoandrum ,  ipse  commemorat , 
Amor.  I,  i5,  17.  N. 

61.  Comico  choragio  ,  i.  e.  comico 
insirumento  et  apparatu.  Festus  . 

29 


/,5o  PROLOGUS. 

Conari  dc  subito  nos  agere  tragocdiam. 

IVoin ,  si  quis  pugnam  exspeetat,  liteis  contrahat ; 

Valentiorem  nactus  adversarium 

Si  erit,ego  faciam  ut  pugnam  inspectet  non  bonatn, 

Adco  ut  spectare  postea  omneis  oderit. 

Abeo.  Valete ,  judices  justissumi , 

Domi  duellique  duellatores  optumi. 


»  Tragcediae  cnim  aguntur  choragio 
tragico  ;  coracediae,  comico».  Lamb. 

(»5.  Ego  faciam ut  ,  haec  abundant, 
ut  sxpe  in  Plautino  serraone  «  faxo, 
faciam  » :  i.  e.  inspectabit.  Vid.  inf. 
V,  4,  i3;  Amph.  I,  3,  i3;  Asin. 

5;  III,  3,  i36;IV,  t,4l 
Casin.  I,a,  3  ;Trinum.  I ,  a,  184.  N. 

67.  Judices  hiafrionum,  quibus 
palma  deferatur.  Cf.  Araph.  prol. 
16,  6^-77.  Errant  quicredunt  justi- 
tiamQuiritium  in  rebuscivilibus  hoc 
loco  laudari :  namque  theatrale  hoc 
arbitrium  ad  populum  spectabat, 
judicia  penes  ,jsenatum  duntaxat 
(  quantulam  populi  partem  )  ante 
(Iracchanaro  legera  fuerunt.  N. 

68.  Domi  duellique.  Multi  hsec  ita 
separant ,  ut  orator  Romanos  domi 
justissimos  judices,  militiae  fortis- 
Mvnos  bellatores  fateatur.  Alii ,  qui- 


buslihentius  assenlirour,  unam  et 
indivisam  servant  locutionem  ,  qua 
vulgo  quasi  advcrbialiter  Latini  ute- 
hantur,  significantes  omni  tempore 
ct  loco.  Sic  Leonida  ad  conseryum 
Libanum  :  m  Qua?  domi  duellique 
male  fecisti. .  Asin.  III ,  a ,  i3.  Aut 
si  expressius  enarranda  haec  locutio 
est,«dorai»  erit  intra  Romx  agrum 
et  mcenia  ,  « bclli »  foris.  Quo  sensu 
non  raro  apud  auctores  opponun- 
tur  inter  sc  Sensus  igitur :  •  Bella- 
tores  optimi ,  vel  arcendis  a  patria 
hostibus ,  vel  transferendo  in  alias 
gentes  bello  Plautus  antem  docuit 
hanc  fabulam ,  vel  dum  sceviret ,  vel 
postquam  profligatum  fuit  secun- 
dum  bellum  Punicum  ftquod  etiani 
illilts  animo  obversabatur ,  quum 
Araphitruencm  scriberet ,  II,  9, 19, 
10.  N.  , 
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SARSINATIS  UMBRI 
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C  APTIVI. 


ACTUS  PRIMUS. 


SCENA  PRIMA. 

ERGASILUS  * 

Juventus  nomen  indidit  scorto  mihi ,  «, 
Eo  quia  invocatus  soleo  esse  in  convivio. 
Scio  absurde  dictum  hoc  derisores  dicere, 


*  Ergasilus.En  tibi  fabulam aperit 
persona,  quac  explicando  arguraen- 
to  et  rei  ad  finem  promovendas  aut 
parum  aut  nihil  inserviet ,  sed  de- 
lectandis  spectatoribus  non  parum 
profecerit.  Facetissimi  illi  locuto- 
res  quam  prolixe  versus  leves  effu- 
tirtnt,  dum  ridicule,  Rogpani  ratio- 
nem  non  reposcebanl ;  ejusmodi 
cantica ,  quse  ad  rem  non  pertinent , 
sed  ad  comraendationem  poetao 
raagnopere  tum  valebant ,  passim 
apud  dostrum  in  fronte  fabularum , 
gratiosss  loco  praefationis ,  reperire 
est,Menaech.  lf  i ;  Pers.  I,  a  ;  Stich. 
I,  3.  Mori  obsequutus  est  ipse  Te- 
rentius  semel,  fabula  inter  illius 
opera  felicissima,  EunuchoII,  a.  N. 


i .  Nomen  indidit  scorto  mihi.  111« 
lusus  in  ambiguo  sensu  tc3  invoca- 
tus  versatur,  quod  significat  modo 
«  non  vocatua  »,  modo  «  vocatus 
voto  ».  Ea  est  sententia :  Scorrum  in- 
vocatur  talos  jacientibus  in  vino 
(ut  Asinaria.V,  a^55,  et  Curculione, 
II»  3,77).  At  ego  sicubi  ccense  nidor 
nares  percuisit,  adsum  invocatus  , 
i.  e.  non  vocatus  (cf.  Ter.  Eunuch. 
V,  8,  39).  Hinc  mihi  facetus  aliquis 
invocari  (non  vocari)  solito  noraen 
imposuit  scorto.  Groh. 

3.  Derisores,  scurras  convivales  , 
parasitos,  idoneos  cujusque  dicti 
ridiculi  judices  ;  «ed  nunc  vel  invi 
dent  illi ,  vel  metuunt  sibi  quoqtie 
cognoracn.  N. 

»9- 


0 


CAPTIVI, 
At  ego  aio  recte;  nam  in  convivio  sihi 
Amator,  talos  quom  jacit,  scortum  invocat. 
Estne  invocatum,  an  non?  est  planissume. 
Verum,  hercle,  vero  nos  parasiti  planius, 
Quos  nunquam  quisquam  neque  vocat ,  neque  invocat ; 
Quasi  mures  semper  edimus  alienum  cibum. 
Ubi  res  prolatae  sunt,  quom  rus  homines  eunt, 
Simul  prolatae  res  sunt  nostris  dentibus. 
Quasi ,  quom  caletur,  cochleae  in  obculto  latent , 
Suo  sibi  succo  vivont,  ros  si  non  cadit: 
Item  parasiti  rebus  prolatis  latent 
ln  obculto,  miseri  victitant  succo  suo, 
Dum  ruri  rurant  homines,  quos  liguriant. 
Prolatis  rebus  parasiti  venatici 
Sumus  :  quando  res  redierunt,  molossici 


<  > 


7.  Verum  ,  hercfe ,  vero.  Vulgatae 
verum  hercle  ver$tm.  Illud  magis 
Plaminum.  Cf.  Curc.  III ,  1 ,  5.  Est 
valdeaffirraantis. —  Planius  invoca- 
ti  iamui ;  mutato  verbi  sensu.  N. 

o,.  Quasi  mures  semperf  etc.  Rfitio 
sententiae  poscit  ut  suppleas  ibi 
••  qui  vero  N. 

10.  Ubi  res  prolatte  sunt,  ubi  re- 
rum  forensium  et  judicialium  in- 
termissio  et  in  aliud  tempus  prola- 
tio  facta  est,  vel  propter  ferias, 
vel  ut  liceat  agncuhurc  operam 
dare,  quod  preseYtim  moris  esse 
apud  religiosos  et  rusticoa  illos  vi- 
ros  necesse  fuit.  CC  Cic.  ad  Att. 
VII,  ia;  pro  Muratn.  i3.  Auctor 
carm.  ad  Pisonem  : «  si  quando  ju- 
dice  fesso,  Turhida  prolatis  tacue- 
runt  jurgia  rebus  »  vs.  73.  N. 

ta.  Quasi,  quemadmodum.  N. 

i3.  Sno  sibi.Cf.  prol.  5. 

16.  Burant,  Rurarc,  intcrpretan- 
tur  rusticari :  ego,  opus  ruri  facere , 
rut  colere  :  ut  arare ,  arvum  colere  : 


hinc ,  •  Rurationis  dii  »,  apud  Apu- 
leium ,  qui  operi  rustico  faciundo 
prsesunt.  J.  Gul.  —  Quos  liguriant. 
Aptissima  hominibus  dictio,  quippe 
qui  edant,  immo  devorent,  cui- 
cumque  adhsereant.  Fit  in  oratione 
hac  ellipsis,  quas  ita  suppletur  : 
■  dum  rurant  homines  (neque  ad- 
suot)  quos  liguriant  (parasiti)  ».  N. 

17.  fenatici,  graciles,  macri,ad 
cibum  quaerendum  expediti.  Tattb. 

18.  Qnando  res  redierunt.  Quem- 
admodum  feriis  -  res  prolata  -  ;  ita 
iis  exaclis,  rediisse,  dicebantur. 
Gror.  —  Molossici.  Hajc  vox  ,  et 
illae  «  odiosici ,  inconroodistici  • , 
lepide  confictsc  duplici  risus  eli- 
ciendi  causa,  quippe  per  similiter 
desinentia  acuitur  jocus  continuatz 
similitudinit.  Sensus  est :  Qui  roo- 
do ,  absentibus  patronis ,  jejuni  tt 
exiles,  ut  venatici,  at  pos^tquam 
redierunt,  instauratis  mensis,  per- 
pasti  et  priepingues  tanquam  mo- 
lossi,  parasiti  vivimux,  gensquidem 
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ACTUS  I,  SCENA  I. 
Odiosicique  et  multum  iuconmodistici. 
Et  hic  quidem,  hercle,  nisi  qui  colaphos  perpeti 
Potis  parasitus,  frangique  aulas  in  caput, 
Vel  extra  portam  trigeminam  ad  saccum  ilicet. 


odiosa  et  importuna,  nt  quas  adait 
seraper  invocata  et  inter  ccenantes 
•eintrudat.  N. 

ao.  Et  hic  quidem ,  hercle ,  etC. 
Non  ridicularius  tantum,sed  peri- 
calosua  identidem  fuit  parasitoram 
qussstus.  Nam  inter  convivia,  ju- 
venes  quibus,  cibi  causa,  deriso- 
res  imi  lecti  aderant ,  qunm  ipsi 
jam  vino  incalescerent,  non  satis 
habebant,  si  dicteriis  oblectarentur; 
sed  inter  se  quasi  certabant,  quis 
niserorum  patientiam 
if  •uuc  colaphos  impingere, 
ollaset  ceteram  menssriam  supel- 
lectilera  in  caput  jacere.  Itaque  pa- 
rasiti  Plautini  uno  oculo  saspe  ca- 
rent  (Curc.  III,  l,»4-»8  ;  IV,  a,  19  ; 
Men.  I,  a,  46).  Hoc  est  iis>  quasi 
insigne  scurrilis  miliiias,  hasc  vul- 
nera  adverso  ventre  excepta.  Ergo 
mirare  quanta  magnanimitate  Er- 
gasilus  (hoc  locott  III,  1,  11),  at- 
que  alii  ejusdem  ordinis  (Pers.  I,  a) 
professionem  artis  suas  jactitent , 
seque  esuriones  laconas ,  fortissi- 
mos  plagipatidas,  duros  capitones 
extollant.  Nempe  istam  viam  in- 
gressis  virtute  opus  fuit;  neque 
inter  Plautinos  jocos  roinime  lepi- 
rlum  jocandi  geuus  exstitit  eorum 
gloriatio.  Qua  nonc  Ergasilus  eos, 
qai  contaroelias  ictusque  perferre 
non  possaot,  aspernatur,  eadera 
fere  scntentia,  sed  luculeutioribus 
verbis,  utpote  de  parasitis  altioris 
loci,  atquetragico  actu,a  Racinio 
prolata  est  :  Quiconque  ne  sait  pat 
devorerttn  affront.  . .  Loin  de  t aipect 
detroit  quiliicarte,  quilfuie.  llett 


des  contreternps  qu  'il  faut  qu  'un  tage 
ettuie.  Souvent  avec  prudence  un  af- 
Jront  divori ,  Auxlionneurt  tet  plut 
hautt  a  tervi  de  degre.  (  Euher, 
•ct.  III,  1.)  Scilicet  hi  quoque  *n 
lici  plagipatidas  'r  eacdem  artes  ,  dis- 
similis  tantum  habitus  vivendi  ct 
pracmiorum  modus.  N. 

tC.  Prangique  aulat  in  caput.  Per 
hellenismum ,  hasc  oratio  subjuncta 
vicem  obtinet  substantivi  et  con- 
struitur  cum  verbo  perpetif  ut  •  cola- 
phos  -  ;  i.  e.  «  nec  perpeti  potest  co-  » 
laphos  et  rh  aulas  frangi  in  caput  >. 
Jutatjt.  ollas;  cf.  Aulul.  adarguiu. 
Camer,  N. 

a  a .  yet  extra  portam  ,  et  c.  V  u  Iga  - 
tai :  «  Vel  ire  e.  p.  t.  a.  s.  licet 
inconcinno  metro.  Ire  glossema  irrc- 
plitiurn  nonsine  ratione  suspicant  ur 
tgu  iticet ,  usitatissimse  Plauto  locn- 
tionis,  qua  qais  diraittittft,  quasi 
« ire  licet  » .  Portam  trigcininam  , 
qua>  ab  Horatiis  et  Curiatiis,  ut 
nonnulli  credunt ,  non  cunctis  ad- 
sentientibus,  dicta  est;  eadem  quo- 
que  Ostiensis,quod  per  eam  Ostiam 
ibant,  vocabatur.  Trigerainam  por- 
tam  nominant  Liv.  IV,  16;  Plio. 
Hist.  XXXIV,  5.  —  Ad  taceumf  ad 
mendicimonium.  Saccura.aeu  pe- 
cam  gestabant  pauperes.  Hic  per 
metonymiam  instrumentnra  pro 
arte.  Noli  audire  Longolinm,  qui 
censet  tacculum  ibi  ponendum  et 
huuc  fuisse  locum  quo  mendicau- 
tes  conveuirent.  Sensus  est  :  %  qui 
non  potis  est  parasitus  hasc  feire, 
eum  jubeo ,  etiam  sacco  roendican- 
tium  suropto,  ire  extra  portam  tri  - 


t 
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454  CAPTIVI, 

Quod  mihi  ne  eveniat ,  nonnullum  periculum  'st. 

Nam  postquam  meus  rex  est  potitus  hostium , 

Ita  nunc  belligerant  iEtoli  cum  Ahis ;  ^ 

Nam  ^tolia  ha?c  est :  illeic  captu'st  in  Alide 

Philopolemus ,  hujus  Hegionis  filius 

Senis ,  qui  heic  habitat :  quae  sedeis  lamentariae 

Mihi  sunt,  quas  quotiescumque  conspicio,  fleo. 

Nunc  hic  obcepit  quaestum  hunc  fili  gratia  3« 

Inhonestum,  maxume  alicnum  ingenio  suo. 

Ilomines  captivos  conmercatur,  si  queat 

Aliquem  invenire,  suum  qui  mutet  filium. 

Nunc  ad  eum  pergam  :  sed  aperitur  ostium , 

Unde  saturitate  saepe  ego  exii  ebrius.  «■ 

SCENA  SECUNDA. 

m 

HEGIO,  LORARIUS',  ERGASILUS. 
heg.  Advorte  animum,  sis,  tu  :  istos  captivos  duos, 

geminamad  quaestum  hnnc  facien-  te  perdant  fugitire;  ita  non  modo 

dum  ».  N.  nequaro,sed...fatnuses  ».  Eomodo 

a4.  %««  rex.  Sic  parasit(  voca-  ita  causalis  profertur.  N. 
bant  escarios  dominos  snos.  Aain.        »6.  Nam  jEtolia  hac  est.  Retractat 

V,  a  ,   6g  ;  Mensch.  V,   5,  4;  protasin ,  qnod  vitio  tum  non  fuit 

Stich.  III ,  a  ,  a  ;  Trinum.  III,  a  ,  poeta».  Vid.  sup.  ad  prol.  tg.  N. 
96  ;  Colum.  tt.  R.  lib.  I ,  prajf.  Sen.        3o.  Hic,  Hegio — Qnarstum  h.  mer- 

de  Ira ,  III ,  43 ;  Juven.  Sat.  V.  14.  catnram  venaliura  captivorura.  N. 
—  Potitus  hostlum.  Potiri  antiqne        33.  Qut.  Vulgatse  quicum.  Vid. 

patiendi  vim  qnoqne  hahnit ,  idem-  prol.  a8.  N. 

qnefuit,  acvenircin  potestatem».        *    Lorarius.  Exactor  servilium 

Eigura  'agendi  tnm  usurpabatur  suppliciorum  et  ergastuli  custos, 

>potire,potio»;cf.Amph.I,  i,a3.  N.  qui  carteros  loris  castigat.  Gellins 

a5.  Ita  ntmc   heUigerant ,    etc.  de  Brntt«anis  lictoribus  agena ,  X  , 

Ha;c  ct  seqq.  usqnc  arl  •  hahitat »  3  :  «Hi,  inqnit,  sequebantnr  ma- 

in  parehthesi  inclodcnda  ,  ut  pras-  gistratns ,  tamquain  in  scenicis  fa- 

cedentia  «  nnm  postquam  ,  ctc.  »  bulis  qni  dicebantur  lorarii,  et , 

cum  reliqnis-qnse  sedeislam.  etc»  quos  erant  jussi,  vinciebant  aut 

cohjereant.  Ita  siguum  explicand»  verberabant ».  N. 
rei ,  et  fere  idem  valct  quod  «  sci-        1.  Tu,  Lorarie.  i —  Istos  capt.dttos. 

licet,  quia».  Ci<\  p.  Dcjoi.  7:  «Dii  In  quartum  casurn  hajc  verba  a 
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ACTUS  I,  SCENA  II.  /,,V> 
Hcre  quos  emi  de  praeda ,  de  quaestoribus , 
His  indito  catenas  siugularias ; 
Istas  majores,  quibus  sunt  vincti,  demito; 
Sinito  ambulare,  si  foris,  si  intus  volent;  i 
Sed  uti  adserventur  magna  diligentia. 
Liber  captivos  avis  ferae  consimilis  est : 
Semel  fugiendi  si  data'st  obcasio, 
Satis  est ;  nunquam  postilla  possis  prendere. 
loh.  Omneis  profecto  liberi  lubentius 
Sumus,  quam  servimus.  heg.  Non  videre  ita  tu  quidem. 
lor.  Si  noh  est,  quod  dera,  mene  vis  dem  ipse  in  pedes? 
iieg.  Si  dederis,  erit  extemplo  mihi ,  quod  dem  tibi. 
lor.  Avis  me  ferae  consimilem  faciam,  ut  praedicas. 
heg.  Ita,  ut  dicis  :  nam  si  faxis  ,  te  in  caveam  dabo.  .i 


proxirae  sequentibus  •  quos  emi  • 
trahuotur,  licet  pertioeaot  ad  lo- 
cutiooem  -  iorlito  calenas».  Eadem 
figura  dicendi  in  Mostell.  1 ,  3,  93, 
«Muliea,  quc  «e  suamque  Ktatem 
speroit ,  speculo  ei  usus  est  Cf. 
prol.  1. 

a.  Here ,  vetus  p.  heri.  Vid.  Fest. 
—  De  qutestoribus.  Cf.  Prol.  34.  N. 

3.  Catenas  singttlarias.  Turnebus 
interpretatur  siogolarias ,  unius 
quamque  librse ;  quia  baliste  cen- 
tenartse  sunt,  quss  sava  centum 
pondo  jaciunt.  IMnmbinus ,  auctore 
Nonio ,  qui  singttlaria  dici  a  Tur- 
pilio  pro  sutgulari  refert,  singula- 
resaccipithic  pro  -simplices,  levio- 
res  »,  idque  ex  eo,  quod  sequitur  : 
«  istas  majore»,  etc.  »  confirraat. 
Ad  aliam  vero  explicationem  Gel- 
lins  viam  aperit,  qui  narrat  XVII , 
9,  reperiri  in  epistolis  Cassaris  li- 
teras  singularias  sine  coagmentis 
syllabarum :  ergo ,  ni  fallor,  catcnis 
illis  majoribus  ambo  captivi  una 
vincti  erant;  singulariis  rinculis 


jam  non  coojungentor,  non  ambo 
duplicem  catenam  gerent,  at  siu- 
gularem  quisque  suam.  N. 

6.  Sed  uti%  i.  e.  sed  ita  ut.  Lamb 

g.  Postilla,  postea.  N. 

11.  Non  videre  ita  tn ,  etc.  Non 
videris  rSalle  lifjer  esse,  quani  ser- 
vire,  nam  istucsi  velles,  frugi  fores, 
et  coutraheres  peculium ,  unde  «s 
pro  capite  liberando  daretur.L»MB. 

1  a.  M*ne  vis  d.  i.  i.  p.  Dare  se  in 
pedes  i.  q.  fugere;  cf.  Bacch.  III, 
i,7.N. 

i3.  Si  dederts,  scilicet  te  in  pe- 
des.  Taubm.  —  Dem  tMt  acibcet 
raagnum  malum.  Est  autem  mirus 
lepos'io  verbo  dart,  toties  itera- 
to.  Lamb. 

i5.  Ita ,  nt  dieis.  Ironice  adsenti- 
tur  servo  dicenti  se  avi  fore  simi- 
lem.  Sed  nos  peenitet  videre  Hegio- 
nem  dignitati  sua»  parum  adco 
consulentem  ,  ut  nnnc  cnm  servo 
suo,  mox  cum  parasito  certet  »cur- 
rari.  Quod  peccatnm  sit  a  Plauto 


456  CAPTIVI, 
Sed  satis  verborum'st :  cura,  quae  jussi,  atque  abi. 
erg.  Quod  ego  quidem  nimis  quam  cupio ,  ut  inpetret ; 
Nam  ni  illum  recipit,  nihil  est,  quo  me  recipiam. 
Nulla  juventutis  est  spes  :  sese  omneis  amant. 
Ille  demum  antiquis  est  adulescens  moribus ; 
Quojus  nunquam  voltum  tranquillavi  gratiis. 
Condigne  est  pater  ejus  moratus  moribus. 
heg.  Ego  ibo  ad  fratrem ,  ad  alibs  captivos  meos; 
Visam  ne  nocte  hac  quidpiam  turbaverint. 
Inde  me  continuo  recipiam  rursum  domum.  >s 
erg.  iEgre'st  mi,  hunc  facere  quaestum  carcerarium, 
Propter  sui  gnati  miseriam,  miserum  seoem. 
Sed  si  ullo  pacto  ille  huc  conciliari  potest, 
Vel  carnuficinam  hunc  facere  possum  perpeti. 
heg.  Quis  heic  loquitur?  erg.  Ego,  qui  tuo  moerore  ma- 
ceror,  sl 
Macesco,  consenesco,  et  tabesco  miser. 

— 

ridiculo  nimis  indulgeret ,  jam  re-  V,  %9  aij  Mostell.  IV,  \t  74.  N. 

prehendimus  Aulul.  II,  1,  et  adbuc  19«  Sese  omneis  amant.  Parci  sunt 

in  aliis  reprehendemu*.  Rud.  IV,  ac  tenaces,  non  benigni.  Cf.  III, 

1  et  4  ;  Stich.  I,  a  ;  Trinum.  I,  a.  N.  1, 5.  N. 

17.  Quod  ego.  Referendum  ad  illa  ar.  Quojus,  etc.  Id  est,  numquam 

auperiora,  uhi  dixit,  Hcgionem  ho-  dictis  lepidis  exhilaravi  illum  ahs- 

mines  captivos  commercari ,  si  for-  que  praemio  aot  raercede. — Gratiist 

te  qucat  aliquem  invenire,  quo  id  cst ,  gratis.  Cxmsb. 

filium  suum  permutet,  «  Quod  ego  2 3.  Ad  fratrem,  ad  alios  c.  Ad 

quidem  - ,  inquit ,  etc.  L.  —  Etiam  fratrem  ,  apud  quem  alii  captivi 

in  scenam  prsecedentem  post  vers.  attinentur.  N. 

33  hosquinque  17-33  transtulerunt  a4-  Aff*valet  an  ,  utrum  ,  per 


editor  Bipont.  Bothius,  Linderaann.  anastrophen  ante 

Sed  intercipi  canticum  Ergasili  di*  Cf.  Aul.  prol.  3g.  —  Turbaverint. 

verbio  Hegionis  cum  Lorario,  at-  Cf.  Bacch.  I,  t,  74;  IV,  9,  64.  N. 
que  ,  dum  ii  colloquereutur,  para-        i6.Quarstum  carc.  Quasstum  exca- 

situs  ex  altera  parte  prosceuii  stare  ptivis  in  carcerem  conjectis.  Lamb. 
et   gesticulari,  quasi  eadem  se-        a8.  Uuc  conciliari.  •  Conciliare 

cnm  rcputans  ,  denique  interru-  aliquo  »,  est  facere  ut  aliquo  veuias. 

ptum repetere  nnnc  deinum  scrmo-  Sic  reconciiiare  est  reducem  facere  , 

nem  potuit.  —  Nimis  quam ,  pro  supra  prolog.  33,  et  infra  I,  a,  65, 

«nimis»,  id  esl ,  valdc;  vid.  ihf.  et  III,  4,  44.  Grokov.  * 
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ACTUS  I,  SCENA  II.  ^j-j 
Ossa  atque  pellis  sum  miser  a  macritudine. 
Neque  unquam  quidquam  me  juvat ,  quod  edo  domi : 
Foris  aliquantillum  etiam  quod  gusto ,  id  beat. 
hkg.  Ergasile,  salve.  erg.  Di  te  bene^ament,  Hegio.  35 
heg.  Ne  fle.  erg.  Egon'  illura  non  fleam?  egon*  non 
defleam 

Talem  adulescentem  ?  heg.  Semper  sensi  filio 
Meo  te  esse  amicura ,  et  illum  intellexi  tibi. 
erg.  Tum  denique  homines  nostra  intelligimus  bona, 
Quom ,  quae  in  potestate  habuimus,  ea  amisiraus,  4« 
Ego,  postquam  gnatus  tuus  potitust  hostium, 
Expertus  quanti  fuerit  :  nunc  desidero. 
heg.  Alienus  quom  ejus  inconmodum  tam  aegre  feras, 
Quid  me  patrem  par  facere'st,  quoi  ille  'st  unicus? 
Erg.  Alienus  ego?  alienus  ille?  ah,  Hegio  !  <s 
Nunquam  istuc  dixis,  neque  animum  induxis  tuum. 
Tibi  ille  unicu'st,  mihi  etiam  unico  magis  unicus. 
heg.  Laudo ,  malum  quom  amici  tuum  ducis  malum. 
Nunc  habe  bonum  animum.  erg.  Eheu!  huic  illuddolet, 
** 

3a.  Ossa  atque peihs  sum.  Cf.  An-   ^  plus  amant  cssteris.  Taubm.  —  Cf. 
lul.  IU,  6,  a8.  Vulgat»  -  misera    Bacch.  III,  3,  3. 
nucritudine  »  faUo.  N.  46-  Dixis. .  .induxis.  Cf.  Baccb. 

33.  il*  juvat.  Mihi  prodest  :  ui    IV,  a,  16.  N. 
cvnotv  :  hinc  cibus  fotiap  appellatur        47-  Unico  magis  unicus.  Hyper- 
a  Gracis ,  eo  quod  juvet.  La*b.        bole  ridicularii  hominis.  N. 

36.  Flcam. .  .defieam.  Augescit  49.  Huic  illud  dolct,  etc.  Hsac  et 
eundo  sententia.  N.  seq.  versum  vulgatae  Hegioni  attrt- 

4t.  Potitust.  Cf.  I,  i,  a4*  N.  buunt  parum  convenienter  Plauti 

4a.  Expertus  sum.  lu  subaudito,  ingenio,  qui  in  diverbiis  ita  dige- 
ut  sepe  fit,  verbo  auxiliari ,  prae-  rere  scurrilia  dicteria  amat,  ut  nnus 
teritum  hpc  accipies,  non  partici-  confabulantium  ludum  ambiguis 
pium,  rectius  quam  si,  omissa  dictis  prteparet,  aller  in  illis  cavil- 
distinctione;  scribas  :  «  expertus  lando  perficiat..  Tb  huie  editores 
quanti  fuerit ,  nunc  desidero  ».  N.     fefellit ,  quos  prasteriit  pronomen 

44.  Unicus ,  id  est,  uuice  dilectus.  hic  vicem  primss  personss  eleganter 
Grasci  a*fATrnTav  dicunt.  Sic  *  uni-  obtinere;  conf.  inf.  vs.  63;  Baccb. 
cttmamicum»Romanidicunt,quem     IV,  4,  1.  Qui  hac  dant  Hegioui, 
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458  CAPTIVl, 

Quia  nunc  remissus  est  edendi  exercitus.  >" 

ueC.  Nulhimne  interea  nactus,  qui  posset  tibi , 

Remissum  quem  dixti ,  inperare  exercitum  ? 

erg.  Quid  credis  ?■  fugitant  omneis  hanc  provinciam, 

Quoi  obtigerat,  postquam  captu'st  Phitopolemus  tuus. 

heg.  Non,  pol,  mirandum  'st,  fugitare  hanc  provinciam.si 


necesse  ut  mutent  in  vs.  5»  dixti  accitos  eue,  non  milites.  Et  in 

quod  MSS  praebent,  et  fiogant  vel  Plautino  sertnone,  v.  67,  milites 

dixi,  vel  duxti.  Parasitus,  hortante  nominantur,  et  quidem  sociales  57, 

sene  ut  bonum  habeat  animum ,  59,  i.  e.  imperati  a  senatu  ;  unde 

fatetur  sibi  dolere,  quod ,  etc.  N.  apparet  hunc  lnsum  non  ad  rem 

50.  Remissus  est  edendi  exercitus.  comitialem  pertinere,  sed  ad  mili- 
Videtur  illa  astate  nomen  -  exerci-  tarem.  Nam  etsi  hsec  verba  -  imp. 
tus  »  non  solum  copias  mililum,  cxerc.- comitiis  habendis  usurpata 
sed  exercitationem  ,  laborera  signi-  fuerint,  non  inde  consequitur,  ut 
ficasse.  Sie  Rud.  H,  1,  7  :  -  pro  alias,  prsesertim  in  bellicis  rebus , 
exercitu  gymnastico  et  palaestrico  non  habereut  locum.  N. 

hoc  babemus  ».  Kfgo  gnavus  ille        53.  Quid  credis  P  I.  e.  ctedisne 

vir  Ergasilus  queritur,  qnod  sibi  sc.  istnd  fieri  ?  «  qoid ,  ecqnid  , 

remissus  sit  (intcrruptus)  exercitus  quidnam  »  idem  valent  quod  ■  an, 

(exercitium)  manducandi.  Scd,  si  nc»;cf.  Bacch.  I,  a,  53;  II,  a,  78. 

oraittas  verbum  «  edendi  • ,  est  in  —  Hmnc  provinciam.  Allegoria  cont  i  - 

ambigoitate  vocis  -  exercitus  »  ludi-  nuatur.  N. 

ficatio  ,  quam  senex  parum  decore        54.  Quoi  obtigerat.  Lambinus,  cui 

quidem  arripiet  oblatam  ,  et  iq,  Palmerius  et  Taubmannus  adstipu- 

seqq.  vv.  nltra  modum  extendet.  N.  lantur,  retolit  haec  ad  praecedentia, 

51.  Remissum  q.  d.  i.  e.  Quoties  -  omneis  ,  etc.  »  sic  traductaa  plu- 
ad  bellum  gerendum  auxiliis  opus  rali  ad  singularem  numerum  ora- 
fuit,  senatus  sociis  popufc  rom.  tione  :  «provinciam  fugitantomnes, 
exercitnm  iraperabat,  dein,  bello  quisque  suo  loco,  cui  obtig.  •  vel 
confecto,  remittebat.  llluc  senex  «  omnes ,  ut  cnique  obtigerat». 
detorquet  sensum  verborum  :  «  re-  Alii  referunt  •  Quoi  »  ad  Philopo- 
missns  cxercitns  •.  Fateor  Grono-  lemum  ,  scilicet«postquam  caplu'st 
vio  placerc,  ot  ea  verba  «impcrare,  Ph.  quoi  obt.»  planiorc  quidem,  et 
remittcre  exerritum  »  fuerint  so-  raeliore,  opinor,  explicatione.  Nam 
lennia^in  agendis  maximis  po-  cui  vicario  obtingere  debuisset  hasc 
puli  romani  comitiis;  quam  qui-  provincia,  nist  Hegioni?  Praeterea 
dem  scntentiam  doctissimus  doctis-  plus  quam  perfectum  •  obtigcrat  » 
simi  Varronis  tuetnr  auctoritate  innuere  videtur  hftc  ad  Philopole- 
(de  Ling.  Lat.  V,  in  fin.).  Sed  enim  inuin  peitinere.  Sic  aliter  oportuit 
ipse  Varro  1.  c.  convocandi  formu-  dici  :  ■  fugitant  provinciam ,  quibu» 
lain  referens  ,  docet  Quiriles  tum  obtigit,  ex  quo  captu'st  Phtl. »  N. 
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ACTUS  I,  SCENA  II.  4% 
Multis  et  multigeneribus  opus  est  tibi 
Militibus.  Primumdum  opus  est  Pistoriensibus ; 
Eorum  sunt  genera  aliquot  Pistoriensium ; 
Opus  Paniceis ,  opus  Placentinis  quoque. 
Opus  Turdetanis,  opus  est  Ficedulensibus? 
Jam  maritumi  omneis  milites  opus  sunt  tibi. 
erg.  Ut  saepe  summa  ingenia  in  obculto  latent! 
Hic  qualis  inperator  nunc  privatus  est ! 
hkg.  Habe  inodo  bonum  animum  :  nam  illum  confido 

domum  # 
In  his  diebus  me  reconciliassere.  « 
Nam  eccum  heic  captivom  adulescentem  Alium', 
Prognatum  genere  summo ,  et  summis  divitiis  : 
Hoc  illum  me  mutare  confido  fore. 
erg.  Ita  di  deaeque  faxint.  heg.  Scd  num  quo  foras 
Vocatus  es  ad  cccnam?  erg.  Nusquam ,  quod  sciam.  7» 
Sed  quid  tu  id  quaeris?  heg.  Quia  mi  'st  natalis  dies; 
Propterea  te  vocarier  ad  coenam  volo. 
erg.  Facete  dictum.  heg.  Sed  si  pauxillum  potes 

56 — 61.  ltfujds  et  mnJtig.  etc.  piscatores  ,    roarititna  tnilitia.  N. 

Hia  vcrsibus  prolatat  jocularcm  am-  63.  Privatus ,  sine  imperio.  N. 

phiboliam ,  et  nomina  populorum  65.  Meconciliassere.  Reducem  fa- 

adetcariotartificesintellectutrans-  cturum.  Est  autem  infinit.  modi 

fert  ridicule.—  Pistoriensibns.  Pisto-  «ntiqui,  futuri  temporis.  Sic  Amph. 

riura,oppidumEtruris. — Paniceis.  expugnastere  f  Aul.  inpetrastere.  L. 

Pana ,  urbs  Samnitium.  —  Piacenti-  66.  Ecatm.  Vid.  A/nph.  prol.  no. 

nis.  Pfbcentia,  colonia  deducta  in  68.  Mntare  confido  fore.  Notabilis 

Boiorum  tellurem  proxime  Insu-  locutio  p.  confido  fore  ut  mutem. 

briam.  —  Turdhanit.  Turdetania ,  Hic  vicem  obtinet  substantivi  in- 

Hispani»  regio ,  infensissima  Sa-  finitus  ;  scil.  cbnfido  fore  me 

guntinis,  dein  bello   domita.  —  mutare,  etc.  N. 

ficcdulentibus.  Ficeduls,  vicus  ro-  70.  Vocatut  et.  Vulgatis  et  non 

manus.  At  iisdem  nominibus  vocati  datur ;  qu«  vox  htc ,  ut  aliis  scpe 

Ergasilo   aderunt  qui  pistorium  locis ,  producitur,  ct  versum  con- 

opus  conficinnt,  quorum  genera  cinnat.  N. 

sunt  panifici  et  placentarum  condi-  73.  Pacete,  pulchre,  jucundc.  — 

tores ;  adcrunt  turdorum  et  ficedu-  Sed si pauxill. Ut  p&uxiUum  cum*  ver 

larum  venditores.  Aderunt  quoque  bis  «potes  contentus  esse»  componi 


46o  CAPTIVI, 
Contentus  esse.  erg.  Nae  perpauxillum  modo : 
Nam  istoc  me  assiduo  victu  delecto  domi.  7> 
ueg.  Age,  sis,  rogo.  erg.  Emtum,  nisi  qui  meliorem 
adferet, 

Quae  mi  atqtre  amicis  placeat  conditio  magis. 
Quasi  fundum  vendam ,  meis  me  addicam  legibus. 
heg.  Profundum  vendis  tu  quidem ,  haud  fundum  raihi. 


quam  fundum,  vendit,  sub  hac 
conditione,  ut,  si  lautioris  ccenas 
spes  ei  non  appareat  ,  mancipa- 
tus  sit  Hegioni.  Sax.ma.sh7S.  — 
Age ,  tis ,  rogo.  Subscribo  libens 
Salraasio.  Hegio  ait  :  «Age,  sis, 
rogo  ».  Quod  accipiendura,  quasi 
esset  :  «  Age,  sis,  ▼eni,  rogo 
Plerumque  enim  ista  formula,  ■  age 
sis»,  cum  alius  verbi  imperativo 
poniturtquod  hic  intelligitur.  Para- 
situs  captatargutiam  in  verbo  rogo, 
quasi  rogasset ,  ut  solebant  in  au- 
ctionibus.  (Cf.  Epid.  act.  III,  sc.  4. 
«  Estne  mihi  erapta  hasc  ?  »)  Et  quia 
penes  senem  tristem  minus  laute 
sefuturum  esse  prospiciebat,  quam 
apud  hilaros  et  escss  maxiraas  juve- 
nes,  ob  nescio  quam  spem  aliam 
ambigue  proraittit ,  «  nisi  qui  me- 
liorera  adferet,  Quso  mihi  atque 
amicis  placeat  conditio  magis  ».  Sic 
in  I.  41,  D.  de  R.  V.  «  Si  quis  hac 
lege  emerit,  ut  si  alius  m^orem 
conditionem  attulerit ,  recedatur 
ab  auctione  «  Atque  amicis  »,  ait, 
quia  solebant  et  de  re  familiari  ami- 
cos  in  consilium  adhibere.  -  Meis 
legibus  »,  i.  e.  ponam  ipse  leges 
addictionis  meae,  ut  Asinaria,  act.I, 
sc  3  :  « Habeo,  unde  istuc  tibi,  quod 
poscis,  dem;  sed  in  leges  tneas 
Uabo  ».  Persa  ,  I,  a  :  «  atque  etiara 
raea  lege  adscribitor  ».  Ghohov. 
79.  Profundum,  abyssuin.  N. 


queat,  alit 
pro  edere  usurpatura  ,  alii  mutant 
pauxillo.  Orania  frustra.  Sed ,  ut  ca- 
sus,quos  multa  verba  trahunt,  in- 
versos  apud  Plaut.  passim  videraus, 
quippe  qui  ablativum  jungat  cum 
•  decet  »,  et  accusativum  cum  «  di- 
gnus»,  et  alia  hujusmodi,  potuit , 
credo,  dicere  «  contentus  pauxil- 
lum  »,  quod  requirit  versu  sequente 
«  perpauxillum».  N. 

74.  Na  perpauxiilum  modo.  Imrao, 
hercle,  inquit,  vel  perpauxillum 
(contentus  esse  possum).  Sunt  qui 
scribant :  «  Ne  p.  m.  »,  i.  e.  pauxil- 
lum  satis  erit,  dummodo  ne  sit 
perpauxillum.  N. 

76.  Age ,  sis ,  rogo ,  etc.  Age  ,  sis, 
ergo,  inquit  Hegio,  quutn  possis 
pauxillo  contentus  esse  ,  ego  te 
rogo  ut  venias.  Perperara  vulgo 
editur,  roga.  Quee  subjiciuntur,  pa- 
rasito  dari  debent,  non  Hegioni. 
Respondet  parasitus  :  emptunu  Hoc 
est,  res  empta  tibi  est ;  ego  tibi 
sum  addictus ,  nisi  quis  meliorem 
conditionem  adferat ,  quas  mihi  at- 
que  amicis  placeat  magis.  Hssc  erat 
formula  fundorum  in  diem  addi- 
ctorum  :  « Ille  fundus  centum  esto 
tibi  eraptus,  nisi  quis  intra  kalen- 
das  januarias  meliorem  conditio- 
nem  atjulerit,  vel  fecerit  »,  ut 
habettir  leg.  1 ,  O.  de  in  diem 
addictione.  Parasitus  ergo  se,  tam- 


f 
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ACTUS  I,  SCENA  II.  Ifii 
Setl  si  venturus,  tempori.  erg.  Hem,  vel  jam  otium  st.  "» 
heg.  I  modo,  venare  leporem;  nunc  herem  tenes. 
Nam  meus  scruposam  victus  conmetat  viam. 
erg.  Nunquam  istoc  vinces  me,  Hegio,  ne  postules; 
Cum  calceatis  dentibus  veniam  tamen. 
heg.  Asper  meus  victus  sane'st.  erg.  Senteisne  esitas?  ss 
heg.  Terrestris  cocna  'st.  eRg.  Sus  terrestris  bestia  'st. 
heg.  Multis  oleribus.  erg.  Curato  aegrotos  domi. 
Numquid  vis?  heg.  Venias  tempori.  erg.  Memorem  mones. 
heg.  Ibo  intro,  atque  intus  subducam  ratiunculam, 
Quantillum  argenti  mihi  apud  trapezitam  siet.  «,<> 
Ad  fratrem,'  quo  ire  dixeram,  mox  ivero. 


80.  Sed  si  vtntunts.  Si  venturus 
coenatum  es ,  yeni  tempcstive  et 
mature.TxjBir.—  Uem,  i.  e.  en;  vox 
prsebentis  vel  objicientis  aliquid. 
Cf.  11,3,  i3;  Amph.  II,  a,  146; 
Asin.  V,  1,  i3.  N. 

81.  Venare  leporem  ;  n.  herem  ten. 
Inatar  proverbii  ad  eos ,  qui  con- 
ditionem  parum  commodam  nacti, 
meliorem  quaerere  jubentur  :  aut 
etiam ,  qui  optimum  se  invenisse 
rati  in  multo  vilius  incidernnt ;  eo- 
que  ulterius  vestigandum  roonen- 
tyir.  Gaon.  * 

8a.  Aam  meus  s.  v.  c.  v.  Vulg.it  a? 
-  commeat  > ;  sed  MSS  dant  -  com- 
roetat  »  veram  lectionein  ;  boc  fre- 
qnentativum  usurpant  comici ;  vid. 
Nonium  h.  v.  Plauti  autem  senten- 
tia  est  :  -  meus  victus  est  asper  »  , 
quam  ut  enunciaret ,  circuitu  ver- 
borum  usus  est  ridiculario  ;  qui  et 
parasiti  ridicularia  electat.  N. 

83.  Vinces ,  deterrebis.  —  Ne  po- 
stules,  ne  tenta.  Cf.  Amph.  I,  I,  ao5. 

84-  Calcealis  dentibus.  Hoc  vult 
parafritus  :  ■  Quamvis  dicis  victum 
tuum  aspertim  et  scruposum  esse, 
non  deterrebis  tamen.quin  veniam, 


et  quidem  cum  dentibus  calceatis ,  id 
est,  ita  munitis,ut  viam  illam  scru- 
posam  facile  conficere  possint  ». 
Metaphora  ducta  a  viatoribus,  qui 
per  saxa  et  scrupos  ituri  calceis  se 
diligentius  muniunt :  quum  in  locis 
planis,  nudis  saepe  pedibus  ince- 
dant.  Pist. 

8fi.  Terrestris  cecna.  Quse  nihil 
nisi  terra  natura  habet :  quara  Ho- 
ratius  cgregie  «  coenam  sine  san- 
guine  >  dixit ,  imit.itione  grarca. 
Diphilus  :  ^ilwvov,  iXX'  0^'  aX\tx 
iyt\H.  Sed  largius  interpretatur  pa- 
rasitus.  Pxt.  Vict. 

87.  Multis  oleribus  constabit  coe- 
na.  —  Curato,  etc.  Uis  oleribus  cu- 
randi  ssgroti,  si  quos  domi  babcas ; 
ego  coenandum  aliud  postulo  magis 
opiparum.  N. 

88.  Numquidvis?C(.  Amph.  III, 
3,  i5 ;  Aul.  II,  t,  53.  N. 

89.  Subducam  ratiunculam.  -  Sub- 
ducere  ratiouem  > ,  est  subductis 
calculis  putare  rationcm,  ut  appa- 
reat ,  quid  nobis  debeatar,  quid  nos 
aliis.  —  Ratiuncttluin  hic  et  vs.  scq. 
Qnaiitillum  dixit  convenienter.  Sic 

Terent.  Phorm.  I,  1,  1 :  -  ertt  cidc 

* 
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CAPTIVI, 


ACTUS  SECUNDUS. 


SCENA  PRIMA. 

LORARIUS ,  PHILOCRATES*,  TYNDARUS. 

(  A.LII  ADSUNT  SERVl  HEGIONIS. ) 

lor.  Si  di  inmortales  id  voluere,  vos  hanc  aerumnam  ex- 
sequi , 

Decet  id  pati  animo  acquo  :  si  id  facietis,  levior  labos  erit. 
Domi  fuistis,  credo,  liberi; 

Nunc  servitus  si  evenit,  ei  vos  morigerari  mos  bonu'st, 
Eamque  herili  inperio  ingeniis  vostris  lenem  reddere.  s 
Indignadignahabenda  sunt,  herusquaefacit.  phil.  Ohoh  oli !' 


ratiuncula  Jampridem  apud  me  re- 
liquum  pauxillumnuramorum  ».  L. 

•  Philocrates  ,  Tyndarus.  Quasritur 
captivi  duo  ;  quos  actor  prologus 
raonstravit ,  in^proscenio  manse- 
rint ,  an  egressi  cum  illo  nunc  de- 
mum  rursus  prodeant.  Facilius  < 
dam  perroansisse,  quia  jam 
pars  erant  spectaculi ,  vel  quum  fa- 
cetias  Ergasilus  funderet ;  namque 
hos  aut  alios  similes  ostendebat , 
hunc  versum  pronuntiando:«Nunc 
hic  obccepit  quaesturo  hunc,  etc.  - 
neqne  inter  primum  actum  et  se- 
cundum  vacuam  fleri  scenam  opor- 
tuisse  dicat  aliquis.  Sic  enim  magi- 
strinovijussere.Sed  veteribuspoetis 
fabula  actibus  distincta  nusquara 
fuit.  N. 

a.  Si  id  facittis  ,  levior  labos  erit. 
Sic  Horat.  Od.  I,  *4  :  "  'evius  fit 
patientia,  Quidquid  ,   etc.  -  Ovi- 


dius,  Trist.  III,  3,  Sy  :  «Quam 
potes,  extenua  forti  mala  corde  fe- 
rendo  -.  Virgil.  Mneid.  V,  710 
•  superanda  omnis  fortuna  ferendo' 
est>.  N. 

4.  Morigerari.  Animum  accommo- 
dare  obsequenter.  N. 

5.  Eamque  herili  inperio,  etc.  Va> 
rie  tentarunt  docti  viri  locum  emen- 
dare,  ut  mihi  videtur,  non  raendo- 
sum.Sententiaest:iEquum  estface*- 
re  vestris  ingeniis  (obsequentibus), 
ut  servitus  fiat  lenis  imperio  heri. 
Ut  ingenia  erunt  vestra  in  servien- 
do,  ita  ingenium  erit  herile  in  im- 
peritando.  Similiter  fere  Alexander 
apud  Quint.  Curtium ,  VIII  ,8,8: 
•■Regum  ducumquc  clementia , non 
in  ipsorum  modo,  sed  etiam  in  il- 
lorum  ,  qui  parent ,  ingeuiis  sita 
est ;  obsequio  raitigantur  imjperia, 
etc. -  N. 
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ACTUS  II,  SCENA  I.  463 

LOR.Ejulationehaudopu'st;ocutismultammiseriam  addkis. 
I  ii  re  mala  animo  si  bono  utare,  adjuvat. 
phil.  At  nos  pudet,  quia  cum  catenis  sumus.  lor.  At  pi- 
geat  postea 

Nostrum  herum,  si  vos  eximat  vinculis,  .- 

Aut  solutos  sinat ,  quos  argento  emerit. 

phil.  Quid  a  nobis  metuit?  scimus  nos 

Nostrum  opficium  quod  est,  si  solutos  sinat. 

lor.  At  fugam  fingitis  :  sentio,  quam  rem  agitis. 

phil.  Nos  fugiamus?  quofugiamus?LOR.  In  patriam.  phil. 

Apage,  haud  nos  id  deceat  is 
Fugitivos  imitari.  lor.  Imo ,  edepol ,  si  erit  obcasio ,  haud 

dehortor. 

phil.  Unum  exorare  vos  sinite  nos.  lor.  Quidnam  id  est? 

phil.  Ut  sine  his  arbitris 
Atque  vobis,  nobis  detis  locum  loquendi. 
lor.  Fiat;  abscedite  hinc :  (.d  cow)  nos  concedamus  huc : 
*  sed  brevem  orationem  incipesse. 


IIcc  est  conjectura  Camerarii.  Priua 
ecfebatur  :  ■  multa  oculis  multa  mi- 
seria  editis».  Optimus  codex  et  Lan- 
gianua  ■  multa  oculit  multa  mira- 
clitis  • .  Ex  hac  acriptura  conjicien- 
'dum.  Nam  quod  alii  scripti :  -mira 
dicis ,  mira  cudis,  mira  cuditis  ■  : 
fecerunt  pro  captu  quisque  auo  li- 
brarii.  Vide  an  fuerit :  -  Ejulatione 
haud  opus  est :  multam  oculis  modo 
irrogatis  ».  Habes  irrogare  multam 
apud  Ciceronem,  Livium,  Noatrum 
in  hac  ipsa  fabula.  Multo  autem  pro 
modo ,  et  vicissim  in  vett.  codd.  sas- 
pe  animadvertimus.  Gaon. 

8.  la  remala, etc.  Huic  y*«4p.^con- 
cmnnt  illa  :  ■  Bonus  animus  in  ma- 
la  re  dimidium  eat  roali »,  Pseud.  I, 
5 ,  37,  et  -  animus  xquos  optumum 


,  Rud. 


'st  xtvi 
11,3,71. 

13.  Nostrwn  opficium,  etc.  Philo- 
crates  dicebat  se  fide  attentum  iri, 
si  vinclis  exsolveretur.  At  Lorarius 
non  ita  inteUigit  servile  q^cium 
vers.  seq.  non  ita  servus  retor- 
ridua  Asin.  II ,  a  ,  1 13.  N.  —  QuoeJ 
est.  Est ,  pro  sit ,  more  Plantino.  L. 

14.  Fingitis.  Fugam  Jingert,  pro 
moliriet  strucrefugam  dictum.an- 
tiqua  ratione  dicendi.  Lucil.  «  Sed 
fuga  fingitur  ,  timido  vadit  pede 
percitus  ».  J.  Gul.  * 

17.  Sine  his  arbitris ,  scilic.  %ervis 
aliis ,  qui  adsunt.  Lam B.  —  Unum 
exorare ,  etc.  Voa  precamur,  ut 
unum  a  vobis  impetremus.  N. 

19.  Incipesse.  Veteres  dicebant 
■  incipio,  incipeaso»,  aicut  «lacio, 
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46/»  GAPTIVI, 
phil.  Hem  ,  istuc  mihi  certum  erat  :  (adTjmdarmn)  concede 
huc.  lor.  Abite  ab  istis.  tynd.  Obnoxii  ambo  >» 
Vobis  sumus  propter  hanc  rem ;  quom,  quae  volumus  nos, 
Copiast,  ea  facitis  nos  conpotes. 

phil.  (ad Tyndarum.)  Secede  hiic  nunc  jam , si  videtur,  procul; 

Ne  arbitri  dicta  nostra  arbitrari  queant , 

Neve  permanet  palam  haec  nostra  fallacia.  «5 

Nam  doli  non  doli  sunt,  nisi  astu  colas, 

Sed  malum  maxumum ,  si  id  palam  provenit. 

Nam  si  herus  mihi  es  tu ,  atque  ego  me  tuum  esse  ser- 

vom  adsimulo  , 
Tamen  viso  opu  st ,  cauto'st  opus ,  ut  hoc  sobrie ,  sineque 

arbitris, 

Adcurate  hoc  agatur,  docte  et  diligenter.  3. 
Tanta  incepta  res  est :  haud  somniculose  hoc 
Agendum  'st.  tynd.  Ero,  ut  me  voles  esse.  phil.  Spero. 
tynd.  Nam  tu  nunc  vides  pro  tuo  caro  capite , 
Carum  obferre  meum  caput  vilitati. 


lacesso;  facio ,  faceuo  ;  capio ,  ca-    aliquis  adjecerit,  et  dein  librarii  per 
.  Mfurs.  incuriam  in  textum  inferserint.  N. 


ai.  Quom ,  tpttr ,  etc.  Nihil  hic  a3.  Seccde  huc,  etc.  Incipit  col- 

difficultatis.  Legitur  ferme  in  om-  loquium  duorum  captivorum  secre- 

nibus^  «  quum  ,  quss  volumus ,  co-  to  haberi.  N. 

pia  est  •  ,  id  est,  quum  eorum  qua;  a4.  Arbitrariy  andire.  Cf.  Anlnl. 

Tolumus  copia  est,  facultas  est,  »et  IV,  i ,  ti.  N. 

ejus  copiss  facitis  nos  compotes  ».  a5. Pcrmanet paiam, detrgatur.  N. 

Saxm. — Imo  omnes  scripti :  -  ea  fa-  a6.  Niti  attu  colas.  Nisi  callide 

citis  nos-»  ,  sine  tw  ct ,  sine  t»  c/at.  tractentur.  Grow. 


Scribendum  igitur :  -  quum ,  quam        ^y.Sed  maium,  etc.  Sed  (doli)  i 
▼oluimus  nos  Copiam,ea  facitisnoa    mal.  max.  N. 
compotes  -.  Jnxta  latine  >  compos        ag.  Sobrie.  HwyaXitn ,  prudenter, 


aliquoac  compos  alicujus»  dicitur. 

Attius  :  -  magnis  compotem  et  mul-  34.£<i/>nr,vitam  ac  salutem  meam. 

tis  raalis-.  Growov. —  Post  illa  :  Carum  capat,  Graecorum  more,  cpiXfi 

m  quom  ,  q.  v.  n.  C  -  ,  hsec  »  ea  xtcpaXr, ,  vel  Tutta  xicpoXr.  Douza. — 

(i.  e.  eopia)  fac.  nos  conpotea  »  Offem  vilitati,  pro  vili  habere ,  et 

olent  glossam,  quam  gramraatista  objicere  jkticuIo.  N. 
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ACTUS  II,  SCENA  L 
puil.  Scio.  tynd.  At  scire  memento  ,quando  id ,  quod  vo- 

les,  habebis.  « 
Nam  fere  maxuma  pars  morem  hunc  homines  habent : 

quod  sibi  volunt», 
Dumidinpetrant,bonisunt;sed,idubijampenessesehabent, 
Ex  bonis  pessumi  et  fraudulentissumi 
Fiunt.  Nunc ,  ut  te  mihi  volo,  esse  autumo. 
Quod  tibi  suadeam ,  suadeam  meo  patri. 
phil.  Pol,  ego  te,  si  audeant,  meum  patrem  nominem; 
Nam  secundum  pattrem  tu  es  pater  proxumus. 
tynd.  Audio.  phil.  Et  propterea  saepius  te,  ut  memine- 

ris ,  moneo ; 

Non  ego  herus  tibi ,  sed  servos  sum  :  nunc  obsecro  te  hoc 
unum , 

Quoniam  nobis  di  inmortales  aniraumobstenderuntsuum, 
Ut  qui  herum  me  tibi  fuisse ,  atque  esse  nunc  conscrvom 

velint;  4« 
Quod  antehac  pro  jure  inperitabam  meo ,  nunc  tc  bro 

per  precem, 

Per  fortunam  incertam ,  et  per  mei  te  erga  boVitatem  patris, 

37.  Inpetr.  impetrare conanrur.  N.  erga  parcntem  meum  liceat,  mihi 

SgT  Nunc  ,  ut  te ,  etc.  Non  tibi  falli  videntur.  Neque  potest  esse  •  si 

ha?c  dicta  sint :  nam  te/qualem  to-  audeam  coram  illis»  ,  nam  clande- 

lo,  esse  prsedico.  N.  stino  confabulantur.  Luditparono 


4o.  Quod  tibi  •uadeam,  etc.  Bo-  masia  -suadeara,  si  audcam  ».  Pa- 

thius  corrtgit  :«Quod  tibi  suadeo»,  trem.  Appellatio  est  honorifica.  Cf. 

contra  Planti  sententiam  ,  qui  vo-  Casin.  III,  6,  i5  :  •  mi  pater,  mi 

luit  hsec  terecundius  ideoquequasi  patrone».  N. 

dubitative,  figura  potentiali,  pro-  43,  44.  Memineris,  moneo  ;  Non 

poni,  immo  non  affirmarf :  -quod  ego,  etc.  I.  e.  memineris  me  non* 


possim  tibi  suadere,  si  quid  tibi  heruna  esse,  ctc.  Sarae  fit  apud  No 

suadeara  ,  5rt  av  aoi  faciaa».  N.   .  strum  ,  ut,  sublata  inter  primariam 

4i.  Si  audeam.  In  hac  locutione,  propositionem  et  subditam  jnn- 

ut  in  illa,  sodes,  «  audere  »  idem  va-  ctione  ,  ex  una  in  duas  orationes 

let  quod  «velle-.  Ergo  sententiam  dirimi  videatur  sententia.  N. 
explico  :  «  at  ego  libenter  possim  te        46.  Ut  qui ,  i.  q.  ut  simpliciter.  Cf. 

nomiuarepatremj». Quiinterpretan-  Asin.  III,  i,a  ;  Bacch.  II,  3,  4y-  N. 
tur:«si  audearo»,  si  pcrpieiatem        47-  P«rprecemy  precario,  oppo- 

/.  '  3o 


466  CAPTIVI, 

Perque  conservitium  conmune ,  quod  hostica  evenit  manu, 
Ne  me  secus  honore  honestes,quam  ego  te,quom  servihas 
mihi , 

Atque  ut,  qui  fueris,  et  qui  nunc  sis,  meminisse  ut  me- 


ttnd.  Scio  quidem  me  te  esse  nunc,  et  te  esse  me.  phil. 

Hem ,  istuc  si  potes 
Meraoriter  meminissc ,  inest  spes  nobis  in  hac  astutia. 

SCENA  SECUNDAV 

HEGIO,  PHILOCRATES,  TYNDARUS. 

HF.G.  Jam  ego  revortor  intro,  si  ex  his,  quae  volo,  ex- 
quaesivero. 

Obi  sunt  isti,  quos  ante  aedeis  jussi  huc  produci  foras? 
phil.  -Edepol,  tibi  ne  quaestioni  cssemus.,  cautum  in- 
tellego ; 

situm  tm  pro  jure ,  neque  pars  ob-  fuisse  tunc  spectantium  iu  cavea 

testationis  pet  foru  clc^f.  judicium  ;  quippe  si  tu  tnoras  omoea 

50.  Ne  me  secus  honore  honestes ,  argre  feras  ad  eventura  festinans  , 
etc.  Nc  me  honorificentius  appelles  illos  praecipue  juvabat  lepida  loqua- 
nunc ,  quam  olim  cgo  te,  quum  ser-  citas,  attentos  partibns ,  de  toto  se- 
tus  e«»es  meus.  Cf.  vs.  43,  44*  N.  curos.  $e<£*quoscunque  Plautus  ar- 

51.  Qui/ueris,  etc.  I.  e.  servus,  bitros  habuerit,  etiamsi  qua  recisa 
ut  me  «unc  talem  habeas.  —  Qui  velint,  tamen  vere  comicuin  inge- 
nunc  sis ,  i.  e.  herus  meus.  N.  nium  et  actu  et  sermonibus  emicare 

53.  Memoriter  meminisse.  S*c  Afra-  in  haC  scena,  ut  iu  plerisque  ejus- 

nius,  «memoriter  memini  >.  Asin.  dero  fabulas,  fatebuntur.  Et  Heco- 

act.  III,  a.  Taubm.  rura  personas,  quatn  sibi  quisque 

•  *  Delectabile.profcctq  Romanis  affinxit ,  solertissimc  servant ,  Pseu- 

visum  est  hujus  scensa  artificium;  do-Tyndarus  verniliter  jocando  , 

perpetuis  simulati  servi ,  simulati  Pseudo-Philocrates  eloquendo  gra- 

domini  arophiboliis  intricutura ,  et  viter.  N. 

credulitate   frustrati  senis  hilare.  i .  Jam  ,  mox. —  Revortor  intro. 

Noli  tamen  paoductam  longius  lu-  Haec  dicit  alicui  de  domo  revocanti. 

dificationem  repetitasque  facetias  — Si,  postquara.  N. 

tristioi  e  supercilio  damnare ;  raerai-  3.  Ne  queestioni  cssemut.  Hoc  est, 

aliud  esse  nunc  Iegentis,aliud  ne  opus  esset  nos  querere.  Lamb. 
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ACTU%  II,  SCENA  II.  /,G7 
Ita  vinclis  custodiisque  circufnmoeniti  sumus. 
heg.  Qui  cavet ,  ne  decipiatur ,  vix  cavet ,  quom  etiam 

cavet.  - 
Etiam  quom  cavisse  ratu'st ,  saepe  is  cautor  captus  est. 
An  vero  non  justa  causa'st,  ut  vos  servem  sedulo, 
Quos  tam  grandi  sim  mercatus  praesenti  pecunia? 
phil.  Neque,  pol,  tibt  nos,  quia  nos  servas,  aequom'st 

vitio  vortere, 
Neque  te  nobis ,  si  abeamus  hinc ,  si  fuat  obcasio. 
heo.  Ut  vos  heic,  itidem  illeic  apud  vos  meus  sesyatur 

filius. 

phil.  Captus  est?  heg.  Ita.  phil.  Non  igitur  nos  soli 

ignavi  fuvimus. 
heg.  Secede  huc ;  nam  sunt  ex  te  quae  solo  scitari  volo , 
Quarum  rerum  te  falsiloquom  mi  esse  nolo.  PHiL.Non  ero, 
Quod  sciam ;  si  quid  nescivi ,  id  nescium  tradam  tibi. '  «5 
tYND.  Nunc  senex  est  in  tonstrina ;  nunc  jam  cultros  adtinet. 


5.  tyti  cavet,  ne  decip.  etc.  Huju|- 
li  luaus  in  repetitione  verborum 
exeropla  haud  raro  apud  Plautum 
occurrunt.  Cf.  IV,  4  *  7  5  Pscudol. 
IV,  i,  3o}Trin.III,a,43,etqu» 
ad  Amph.  prol.  38  adnotavimus. 
Etiam  nostrates ,  et  prssclari  quidem 
hoc  joconon  abstinuerunt ,  quorum 
h«Bc  citavit  HI.Lkmercier  doctisai- 
mis  lectionibus  liter.  de  comoad. 
«/'«"  v«  venir  leurt  gens.  —  Ces  gens 
ont-ils  des  gens  ?  —  Leurs  gens  sont 
des  sergents ;  et  ridiculas  ancillulsa 
procacis  prscstigias  in  flexionibus 
variis  verbi  interloquer ,  apud  Re- 
gnaed  ,  Hasrede  testamentario , 
111,8.  N. 

g.  Servas,  custoditos.  habea.  N. 
12.  Ignavi  fnvimus.  Calliditatem 
artificia  ethopoei  animadverte.  Nam 
licet  Philocrates  tanta  cura  servi- 


1 


potest  quin  hoc  loco  animus  iibera- 
lia  erumpat ,  et  fere  prodat  semet- 
ipae.  —  Fuvitnus.  Antique.  Enoius , 
Annal.  «Nos  suma)'  Roroani,  qui  fu- 
vimua  ante  Rudini  >.  N. 

15.  Jd  nesciumy  id  ignoraium  et 
iocognitum  dicam  tjpi.  Nesctus  ti- 
gnificat  ,  et  eum  qui  ncscit,  et  quod 
nescitur.  Lamb. — Sic  Tacit.  «ne- 
scia  tributa  •  dixit ,  Ann.  I ,  Syt  et 
«ignara»  p.  igoota  ibid.  II,  x3  , 
et  pasairo.  —  Quod  sciam ,  in  eo , 
quod  acire  possum.  N. 

16.  Adtinet,  admotoa  tenet,  acil. 
Philocratea.  Lamb.  —  In  tonsirma. 
Allego«a.ex  proverbiali  locutione 
deaumpta,  et  faceta  comroentatioue 
amplificata.  Vulgo  dicebatur  ton- 
dere  aliquem  i»,  qui  eum  decipie- 
h*i.  Cf.  Bacch.  11,3,8.  N. 

3o. 


1 


468  CAPTIVJ, 

Ne  id  quidem  involucre  iujicere  voluit ,  vestetn  ut  ne 
inquinet. 

Sed  utrum,  striclimne  adtonsurum  dicam  esse,  an  per 
pectinem,  ' 

Nescio :  verum  si  frugi  'st ,  usque  admutilabit  probe. 
heg.  Quid  tu,  servosne  esse,  an  liber  mavelis?  memora 

mihi.  ff  10 

phil.  Proxumum  quod  sit  bono,  quodque  a  malo  lon- 

gissume, 

Id  vojo  :  quamquam  non  multum  fuit  molcsta  servitus; 
Nec  mi  secus  erat,  quam  si  essem  familiaris  filius. 
tywd.  Eugep» !  Thalem  talento  non  emam  Milesium. 
Nam  ad  sapientiam.  hujus  nimius  nugator  fuit.  is 
LH  facete  orationem  ad  servitutem  contulit! 


17.  Involticre  ,  leg.  involucrttm  , 
quod  interpretor  liuteum  illud,  quo 
tonsores  solent  humeros  tondendo- 
rum  involvere ,  ne  vcstis  capilli 
tonsi  lapsti  inquinetur  :  «i^oXivcv  vo- 
cat  Plutarchus.  Signilicat  Philocra- 
tem  sine  ulla  accurata  cura  ,  et  sine 
ullo  pudore  aut  metu  Hegionem  de- 
cepturum.  Tubhbb.  —  Id ,  propter 
id,  ideo...  Perp#am  edit.  Bipont. 
mutavit  is.  Sic  Terent.  Eunnch.  Vi 
7,  4,  -nunc  id  p.odeo,  ut  conve- 
niam  Parmendnein-.Cf.  Aiuph.  III, 
» ,  38.  Bosscha. 

18.  Strictim.  Strictim  londert ,  est 
tondere  ad  cutem,  ev  v.p»  xiipitv. 
—  Perpectinem  ;  est  paulo  longius  a 
cute,  interposito  pectine  ,  tpndere. 
Sic  Gracis  duo  tondendi  genera 
sunt,  oxsuptov  elxnJco;:ilIud  strictim, 
hoc  secus.  Tubhbb.  —  Admntitabit, 
detonsum  faciet.  Cf.  Mil.gUIU,  1, 
i73;Pers.V,  a,48.N. 

1 I .  Prox.  quod  tit  bono.  Quinque 
scripti  codices  offerunt  bonmn.  Quo 
iuducor ,  ut  suspicer  :  -  Proxinsjp 


quod  sit  bonura,  quodque  a  raalo 
longissume».  Gbojt. —  In  Leid.  B 
MSS,qui  est  quiuque  istorum  anti- 
quissimus,  diserte  est  bono  quod  fu- 
gisse  videtur  Gronov.  nec  vulgaris 
lectio  indiget  rautatione.  Bosscha. 

14.  Thalem.  Thalem  prse  hoc 
contcmnara ,  et  eum  talento  roihi 
addictura  eraere  nolim  ;  quia  Phi- 
locrates  scilicet  multo  est  sapien- 
tior.  L&mb.  —  Conf.  Bacch.  1 ,  3  , 
»4.  —  Talento.  Et  hac  voce  subest 
jocus.  Quis  euim  tanto  pretio  emat 
manajpium  qualecumque  ?  iromo 
servulus  haud  pecuniosus  ?  N. 

a5.  Ad  sapientiam.  Ad  corapara- 
tionem  etiam  notat :  ut  hic,  et  apud 
Cic.  dc  Orat.  II ,  6 ,  ■  nihil  ad  Per- 
sium».  Terent.  Eujiuch.  «  At  nihil 
ad  noatrara  hanc».  L. — Nimius,  ma- 
gnus.  Augator,  qui  uugas  dictis  vel 
factis  agit.  Hoc  loco  nim.  nug.  est 
valde  ineptus,  nihili  orator.  N. 

a6.  Facete ,  coramode,  solerter. 
Donat.  ad  Eun.  III ,  1,  37,  «facetus 
est,  qui  verbis  facit,  quod  vult  N. 
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ACTUS  II,  SCENA  II.  469 

heg.  Quo  de  genere  natu'st  illic  Philocrates?  piiil.  Po- 
lyplusio, 

Quod  genus  illeicest  unum  pollens  atque  honoratissumum. 
hbg.  Quid  ipsus  hic  ,quo  honore  est  illeic  ?  phil.  Summo, 

atque  ab  summis  viris. 
heg.  Tum  igitur  ei  quom  in  Aliis  tanta  gratiVst,  ut 

praedicas ,  3« 
Quid  divitiae,  suntne  opimae?  phil.  Unde  excoquat  se- 

bum  senex. 

heg.  Quid,  pater  vivitne?  PHiL.Vivom,  quom  inde  abii- 

mus,  liquimus. 
Nunc,  vivat,  uec  ne,  id  Orcum  scire  oportet  scjlicet. 
tyitd.  Salva  res  est;  philosophatur  quoque  jam,  nonmcn- 

dax  modo  'st. 


«7.  lliie  PhUocrates?  Sic  eum  ap- 
peltat  nesciens  ease  Tyndarum.  L. 
—  Poljrpktsio.  Nomen  gentile  confi- 
ctum  ad  rem ,  *oXl>$  irXoumoc.  N.  ' 

ao.  jfB  summis  viris  reddito. 
Quippe  summus  honos  honorari  ab 
•ummis.  N. 

3o.  Aiiis.  Cf.  Argum.  ▼•.  3.  N. 

3t.  Unde  excoquat  sebum.  Scnrri- 
lis  cavillatio  ad  vocem  opimes.  Ita , 
inquit,  opimx ,  pingues  ,  sunt  illi 
divitias,  ut  inde  sebum  excoquat 
ejoa  pater.  Alii  pulant  signtficari 
magnas  divitias  pecuarias ,  quia 
ex  adipe  ruroinantium  sevum  fit. 
Illi  parum  saptunt  Plautidum  inge- 
nium.  N. 

33.  Orcum,  -rtv  Auhjv  Plutonem. 
Conf.  Mostell.  II,  a,  68;  Pomul.  I, 
»,  i3i.  N. 

34.  Sa/va  res  est ;  phHbsophatur. 
Eadem  exclamatione  Pseudolus  sy- 
cophautse  cuidam  illudit  morum 
prsscepta  effutienti.  Pseudol.  IV, 
a,  18.  Hoc  verbo  taxabatur  sermo- 
num  de  rebus  dtvinis  vel  de  officits 


hominum  magniloquentia.  Sed  phi- 
losophtam  non  summo  honore  tunc 
habium  apud  Romanos  ilia  Tyn- 
dari  oratio  ostendit ,  quas  philoso- 
phum  plus  quam  raendacem  esse 
innuit.  Eam  autem  fnisse  Romano- 
rum  opinionem  facile  tibi  persna- 
deas,  fli  memmeris,  quas  Noster  in 
philosophos  scpmmata  jecerit  Cur- 
C/il-  I#,  3,  9,  seqq.  et  quftNuscum 
studiis  Terentius  junxerit  eorum 
disciplinas  :  ■  aut  equos  Alere ,  aut 
canes  ad  venandum ,  aut  ad  philo- 
sophos  .,  And.  I ,  t ,  39.  Quos  de- 
ridebant  comici,  senatus  decretts 
prohibuit  ( vid.  Gell.  XV,  1 1 ;  Suet. 
de  cl.  rhet.  1) :  immo  libros  vetustis- 
simos  in  fodiendo  agro  repertos  , 
qnia  philosophise  scripta  essent  , 
aboleri  jussit  ( Plin.  Hi*t.  XIII,  c3). 
Igitur  quisquis  argutias  comminisci 
aut  etiam  astuta  consilia  fingere  vi- 
debatnr,  hunc  eum  philosophari 
dicebant.  Conf.  Merc.  I ,  * ,  36. 
Quid  autem  mirum,  traum  ipsi 
ettam  Grxci  eodem  sensu  verbum 


4;q  GAPTIVI, 

heg.  Quod  erat  ei  nomen?  phil.  Thesaurochrysonico- 
chrysides.  35 
heg.  Videlicet  propter  divitias  indituni  id  nomen  quasi  est. 
phil.  Imo,  edepol,  propter  avaritiam  ipsius,  atque  au- 
daciam. 

Nam  ille  quidem  Tfieodoromedes  fuit  gcrmano  «omine. 
heg.  Quid  tu  ais?  tenaxne  pater  est  ejus?  phil.  Imo ,  ede- 
pol,  pertenax. 

Quin  etiam  ut  magi'  gnoscas  :  Genio  suo  ubi  quando  sa- 
cruficat ,  4« 
Ad  rem  divinam  quibus  opus  est  Samiis  vasis  utitur, 


tptXooo^ptlv  usurparent.  Menand.  Frn- 
graent.  ^piXoeo^ui  <h  toOO',  x*t»- 
7tpa;iTeu  tov  -)f«{i.ov.  N. 

35.  Thesaurochrysonicochrysides. 
Lusit ,  more  veteris  comoodiac  ,  in 
mirifica  nominis  compositione.  Est 
autera  hujus  significatio,  thesauri  t 
et  auri  t  et  victoriat.  Cambr. — Fru^ 
stra  sunt,  qui  in  hoc  noroine  argu- 
tantur,  et  volunt  Thesaurocrupso- 
nychochryside. ,  i.  e.  qui  thesauroa 
abscondit  ungulis ;  vel  Thesauro- 
chrysouicocro-sirles  ,  Croesi  facta 
mentiofle.  Nihil  enim  esseV »  ir\g 
quiunt,  iteratum  in  uno  nomiue 
auri  nomen.  Sed  hoc  de  avaro  ditis- 
simo  non  displicet.  Immo  ipsa  co- 
acervatione  thesauri  cum  geminato 
auro  ridiculum  exsistit.  Vjde  hu- 
jusroodl  lusus  audaciores  in  Persa, 
IV,6,>o.  N. 

3y.  Audaciam.  Conjiciebat  Acida- 
lius  « tenaciam  » ,  habita  ratione  v. 
3q,  «tenax-ne»  ,  etc.  Tturnebus  in- 
terpretatur,  «aviditatem  audacter 
invadentem  alienum  >  ;  et  CI.  Boss- 
cha  laudat  Festum deducentem  no- 
men  audaciae  abavideagendo.  Qood 
eturaon  qualecumque  babeatur,  nil 
vulgatis  mutandum  existi» 


i;  prsesertim,quumaudaciacum 
tu  vucxvhujus  nominis  consentiat.N. 

38.  Nam  ille  quidem  Theod.  etc. 
Bothius  suspicatur  hunc  versum 
mala  manu  additum  censetque  de- 
lendura;  quia  Hegio  infra  alteruro 
tantummodo  nomcn  commeraorat , 
docetnrque  tanquam  rem  novam 
Pbilocrati  Theodoromedefci  fuiase 
patrem.  N. 

3o.  Pertenax ,  id  est,  valde  tenax, 
avarissimus.  Lamb. —  Quidtuais? 
dic ,  quaeso.  Conf.  Aul.  IV,  9,  7.  N. 

4o.  Genio.  Roraani  Genium  co- 
luere  quisque  suum ,  sub  cujus  tu- 
tela  vivebat,  quem  piabat  floribus, 
vino ,  lacte ,  prascipue  natalibu»  fe- 
stis.  Is  prassidere  uniuscujusque  for- 
tuna  et  consiliis  credebatur.  Unda 
Racinius*n  Britannico ,  decentis. 
sime  Neronem  induxit  dicentem  : 
■  Uon  genie  itonni  tremble  devant  /* 
sien». —  Ubi  quando,  siquando.  N. 

4t.  Samiis  vasis ,  id  est ,  testaceis 
et  fictilibajJ  Celebrata  terra  Samia 
ad  figulina ,  omnium  auctorum  te- 
stimoniis  :  nihili  autena  ad  aurum  et 
•rgentom  quibus  in  sacrificiis  ute- 
bantur  ditiores.  Loaooi»  —  Nulla 
praster  fictiba  Romani  diu  yasa  in 
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ACTUS  II,  SCENA.  II.  471 
Ne  ipse  Genius  subripiat :  proinde,  aliis  ut  credat,  vide. 
heg.  Sequere  hac  me  igitur  :  eadem  ego*x  hoc,  quae  volo, 
exquaesivero. 

Philocrates,  hic  fecit,  hominem  frugi  ut  facere  oportuit. 
Nam  ego  ex  hoc,  quo  genere  gnatus  sis,  scio;  hic  fas- 

su'st  mihi :  4S 
Haec  tu  eadem  si  confiteri  vis,  tua  re  feceris : 
Quae  tamen  scito  scire  me  ex  hoc.  ttnd.  Fecit  opficium 

hic  suum, 

Quom  tibi  est  confessus  verum ;  quamquam  volui  sedulo 
Meam  nobilitatem  obcultare,  et  genus,  et  divitias  meas, 
Hegio  :  nunc,  quando  patriam  et  libertatem  perdidi,  *• 
Non  ego  istunc  me  potius,  quam  te  metuere,  acquom 
censeo. 

Vis  hostilis,  cum  istoc  fecit  meas  opes  aequabileis. 
Memini,  quom  dicto  haud  audebat,  facto  nunc  laedat  licet. 
Sed  videu'  ?  fortuna  humana  fingit  artatque,  ut  lubet : 
Me,  qui  iiber  fuerara,  servom  fecit,e  sumaio  infumum.  » 
Qui  inperare  insueram ,  nunc  alterfbs  inperio  obsequor. 
Et  quidem  si  proinde,  ut  ipse  fui  inperator  familiae, 


uta  habucrunt.  Dein  com  cssteris 
urbium  devictarum  spoiii*  pretio- 
siora  metalla  Romam  invecta  sunt. 
Anno  etiam  U.  C  477»  Fabricroa 
cenaor  Rufinum  consularem  nota- 
fit  ,  quia  decem  pondo  argenti  ha- 
buit.  At  post  secundum  bellum  Pu- 
nicum  ,  Plauti  actate,  jam  Cato  cr?es 
incusabat ,  quod  nimia  multi  apfce- 
iixa  fictilia  deorum  Romanorum  ri- 
derent.  Tit.  Liv.  XXXIV,  4-Igitur 
hoc  demum  tempore  specimen  tena- 
citatis  notari  apud  Romanos  potuit, 


daro  interrogato  rursus  adit  Pseudo- 

Philocratero ,  priorem  secumaddu- 
cens.  —  Eadem  ,  auferendt  casu  , 
i.  e.  eadem  opera,  simul.  Cf.  Batch. 
I,  i ,  i5.  N. 

46.  Tam  re.  Sio  Gronorius ,  edit. 
Bip.  freti  MSS.  AUi ,  •  tua  ere», 
-vel  •  tuam  in  rem»,  magis  pro  mo- 


Sic  Lucil.  in  XIV  lib.  sat. 
frigm.  m  et  non  pauper  uti  Samio 
curtoque  catino».  N. 

43.  Sequere  hme  me.  Pscude-Tyn- 


53 .  Q*om  dieto  hmud audebat, Tcm- 
pus  fuit ,  quum  me  vel  dicto  Isedcre 
non  ausus  fuisset.  —  Leedat  Hcet ,  ii- 
cet  ilii  lsedere  me.  N. 

54.  Humana ,  id  est,  rea huraanaa. 
—  Artat,\n  angustias  ad*git.L*Mit. 

57.  Si  proinde  ,  ut  ipse  fui  inpera- 
tor  famUue.  Haec  dicit  Pseudo-Phi- 
locrates ,  servus ,  qui  profecto  nou 


/i7*  CAPTIVI, 
Habeam  dominum ,  non  verear  ne  injuste  aut  graviter 
mihi  inperct. 

Hegio,hoc  te  monitum,  nisi  forte  ipse  non  vis,  volueram. 
heg.  Loquere  audacter.  ttptd.  Tam  ego  fui  ante  liber, 

quam  gnatus  tuus.  6« 
Tam  mihi ,  quam  illi ,  libertatem  hostilis  eripuit  manus. 
Tam  ille  apud  nos  servit,  quam  ego  nunc  heic  apud  te 

Servio. 

Est  profe.cto  Deus,  qui,  qua?  nos  gerimus,  auditque  et 
videt. 

Is,  uti  tu  me  heic  habueris,  proinde  illum  illeic  curaverit. 
Bene  merenti  bene  profuerit,  male  merenti  par  erit.  <>* 
Quam  tu  filium  tuum  ,  tam  pater  me  meus  desiderat. 
heg.  Memini  ego  istaec;  sed  faterin'  eadem,  quse  hic  fas- 

su'st  rnihi?  * 
ttnd.  Ego  patri  meo  esse  fateor  summas  divitias  domi, 
Meque  summo  gcnere  gnatum :  sed  te  ohtestor,  Hegio , 
Ne  tuum  animum  avariorem  fexint  divitiae  mea? ;  7» 

Ne  patri ,  tametsi  unicSs  sum  ,  decere  videatur  magis , 

.* .  1 

timeat,  ne  graviter  sihi  imperet ,  tiam  luculenta  prosopopeeia  illu- 
quisquis  feerit,ut  ipse  fuit ,  familias  stravit  prologo  Rudentis.  At  idem 
imperator.  N.  parum  sibiconstanstheologus  vide- 

5g.  Nisiforte  ipse  non  vis.  Formu-.   bitur,  si  Casin.  II ,  5  ,  4o,  et  Merc. 
la  q«a  quis  offensionem  cavet,  si 
quid  roget,  vel  dicat,  ingratum  quod 
factu  aut  auditu  esse  possit.  Ssepe 
dicitur  •  nisi  nevis  ».  Most.  III.  a , 76. 

63.  Estprofecto  deus ,  etc.  Ha>c  su- 
pra  soccum  escendunt,ncque  tamen 
inopportune.  His  atque  talibuspoe- 
ta  ,  quas  sibi  tribuerit  in  prologn 
laudes,  jure  prsesuroptas  compro- 
bat ,  ct  Graecos  semulatur,  quos  Cl. 
Bosscha.  laudat.  6  -yotp  6105  pXstrtt 
at  «Xroiov  irapuv ,  Menander.  6  H 
rcapuv  airavraxou  irovr'  »!;'  avxvxn; 
£t<?c  |  irxvray.ou  rxpwv ,  Philemon. 
Prxclarain  quidctu  illam  seuten- 


prfcl.  6  legeri».  Sed  in  illis  turpissi- 
mo  argumento  lascivit,  nunc  roonet 
sapientissima  delectando.  N. 

67.  Memini  ego  isteee;  quaa  edis- 
seris ,  ego  scio.  N. 


bsec  est:Te  obtestor,  Hegio,  ne 
meaedivilia;  te  faciant  pecuniat  avi- 
diorem ,  atque  ad  quaestum  atten- 
tiorem ;  ut  ne ,  si  ita  fcceris ,  pater 
eequum  esse  censeat,  taroetsi  uni- 
cus  ei  sim  filius ,  relinquere  me  apud 
teinservitnte,tuosumptu  viventeln 
potius,  quam  me  impenso  pretio 
abs  tc  redimere ,  ut  illtc  ,  ubi  m'u 


ACTUS  II,  SCENA  II.  473 
Me  satorum  servire  apud  te  sumtu  et  vestitu  tuo, 
Potius  quam  illei,  uhi  minume  honestum'st,  mendican- 
tem  vivere. 

heg.  Ego  virtute  Deum  et  majorum  no9trum  dives  sum 
satis. 

Non  ego  omnino  lucrum  omne  esse  utile  homini  ex- 
istumo.  r  7* 

Scio  ego ,  multos  jam  lucrum  luculentos  homines  reddidit. 

Est  etiam,  ubi  profecto,  damnum  praestet  facere ,  quam 
lucrum. 

Odi  ego  aurum ;  multa  multis  saepe  suasit  perperam. 
Nunc  hoc  animum  advortito ,  ut  ea ,  quae  sentio  ,  pariter 
scias. 

Filius  meus  illeic  apud  vos  servit  captus  Alide;  *» 
Eum  si  reddis  mihi,  praeterea  unum  numum  ne  <fuis, 
Et  te  et  hunc  amittam  hinc;  alio  pacto  abije  non  potes. 
ttwd.  Optumum  atque  aequissumum  oras,  optumusque 

hominum  es  homo. 
Sed  is  privatam  servitutem  servit  illei,  an  publicam? 
Heg.  Privatam  medici  Menarchi.  phil.  Pol ,  hic  quidem 

hujus  est  cliens.        ^  " 


niine  honestum  est,  nempe  in  pa- 
tria  et  apnd  notos,  mendicus  et 
egens  vivam.  Lamb. 

74*  yirtnte  deum ,  etc.  Cf.  Aulul. 
II,  i,44.;  Trin.  II,  »,  75.  N. 

76.  Scio  ego ,  etc.  Duo  hic  oppo- 
nit  Begio  .•  scio  quidem  multos  ava- 

•  ritia  sua  ditatoa,  sed  et  hoc  scio,eos 
qui  lucrum  in  loco  neglexere ,  rem 
fecisse.  G«ot. 

77.  Est  etiam ,  tibi ,  etc.  I.  e.  ali- 
quando;  gnece  torv*  &kv» — Damn. 
^r«jiff,etc.Cf.Ter.  Adelph.  1, 1 ,  8  : 
•  Pecuntam  in  loco  negligere,  maxu- 
mum  interdum  'st  lucrum  Lkmb. 

81.  Duis,  dcderis.  N. 


81.  Amittam.  Plautus  amittere , 
pro  a  «e  dimittere  saepissime  usur- 
pat.  Itatferent.  Heaut.  III ,  1,  68  : 
«...  prius  Pecuniam  omnem,  quam 
abs  te  amittas  filium».  Tavbk. 

83.  Oras,  loqueris  ;  iude  orator. 
—  Es  apnd  veteres  comicos  pro- 
ducitur.  Vid.  Bentl.  ad  Ter.  Eun. 
III ,  1  v  36.  N. 

84-  Privatam  servitutem  ,  irfman- 
cipio  privati  hominis.  Pubhcam,  in 
potestate  civitatis ,  pnblico  mintste- 
rio  addictum.  N. 

85.  Hic,  Menarchus. — Majus,  Phi. 
locratis.  Nam  Pseudo-Philocratem 
ipse  raonstrat.  N. 


474  CAPTIVI, 

Tam  hoc  quidem  tibi  in  proclivi ,  quam  imber  est ,  quando 
pluit. 

heg.  Fac  is  homo  ut  redimatur.  tynd.  Faciam :  sed  te  id 
oro,  H$gio. 

heg.  Quidvis,  dum  ab  re  ne  quid  ores,  faciam.  tyhd. 

Ausculta  dum,  scies. 
Ego  me  amitti ,  donicum  ille  huc  redierit ,  non  postulo. 
Verum,  te  quaeso,  aestumatum  hunc  mihi  des,  quem  mit- 

tam  ad  patrem ,  t  r 

Ut  is  homo  redimatur  Illei.  heg.  Imo  alium  potius  misero 
Hinc,  ubi  erunt  induciae,  illuc  tuum  qui  conveniat  patrem , 
Qui  tua ,  quae  tu  miseris  mandata,  ita,  ut  velis,  perferat. 
tynd.  At  nihil  est,  ignotum  ad  illum  mittere;  operam 

luseris. 

Hunc  nlitte,  hic  transactum  reddet  omne,  si  illuc  venerit. 
Nec  quemquam  fideliorem ,  neque  quoi  plus  credat,  potes 
Mittere  ad  eum,  nec  qui  magis  sit  servos  ex  sententia , 
Neque  adeo  quoi  tuum  concredat  filium  hodie  audacius. 
Ne  vereare,  meo  periculo  hujus  ego  experiar  fidem, 


86.  Tamhoc  quidem  tihi  in  proelivi. 
Vulgo  -in  proclivi»,  sicut  pronum 
pro  >  facile  et  proroptum  »  dicebant. 
Nunc  metaphora  verniliter  abuti- 
tur  ad  jocura,  addita  comparatione 
byperbolica  «  quam  irabea>.  Quid 
enim  ,  ut  ait  Lambinus  ,  procliviua 
esse  potest  imbre  decidente  ?  N. 

87.  Is  homo,  meu«  filius.  N. 

88.  Dum  ab  rt  ne  quid,  etc  Dum 
nibil  contra  rem  meam ,  contra 
aequura  et  utile,  alieoum  a  re  cora- 
petenli  postules.  Cf.  Aain.  1,3, 
71 ;  Trin.  II»  1  ,  n.  N. 

89.  Donicum,  etc.  Donecille  buc 
redierit.  Donieum  antiquum  pro  do- 
nec ;  quo  et  Lucretius  usus  est  non 
semel.  Lakb.  —  Cf.  Piiscian.  XV, 
3,  17.  N. 


90.  Ut  astumatum  ,  etc.  Solemnis 
ha?c  «st  juris  civilis  locotio.  iEsti- 
raatione  facta  commitiitur  utendum 
aiiquid  alicui ,  ea  lege ,  ut ,  si  res 
perierit,  reddat  ille  pretium.  Hoc 
loco  spondet  se ,  quanti  Pseudo- 
Tyndarus  aestimatus  fuerit,  solu- 
turum  Hegioui ,  si  ille  non  re- 
dierit  ex  Elide.  N. 

91.  //  homo ,  filius  tuus.  Sup.  v. 
87.  N. 

94.  Atmkilest,  etc.  At  nihil  prod- 
erit  ignotum  hominem  snittere  ad 
patrem  meum.  Lamb. 

95.  Transactum  reddet,  confectum 
reddet.  Lamb.  —  Terent.  And.  I , 
6,  i3,  •  facta,  transacta  omnia>.  N. 

97.  Magis  servos  tx  sententia .  Sert 
vusei  gratior  atque  acceptior.  L. 
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ACTUS  II,  SCENA  II.  475 
Fretus  ingenio  ejus ,  quod  me  esse  scit  erga  se  benevolum.io* 
heg.  Mittam  equidem  istunc  aestumatum  tua  fide ,  si  vis. 
typtd.  Volo. 

Quam  citissume  potest,  tam  hoc  cederc  ad  factum  volo. 
ueg.  Num  quae  causast,  quin,  si  ille  ht|C  noq  redeat, 
viginti  minas 

Mihi  desproillo  ?  tyicd.  Optuma  imo.  heg.  Solvite  istum 

nuncjam,  # 
Atque  utrumque.  tynd.  Di  tibi  omneis  omnia  optata  ad- 

ioS 


ferant, 

100.  Quod  me  esse.  Lego  ,  «quod 
med  esse  scio  erga  bcnevolum  ». 
Nam  causam  mittendi  habere  de- 
beat  alterius  in  se  benevohentiam , 
non  suam  in  alterum.  J.  Gui..  — 
Scita  conjectura  ;  sed  vulgata  lectio 
non  absona.  Quod  enim  me  erga  se 
benevolum  sciat ,  gratnm  et  iidelem 
eum  erga  me  fore  spero.  N. 

101.  Tua  fide ,  tc  sponsore  et  fi- 
dejussore.  Lamb. 

loa.  Ctdere  ad  factum ,  perduci 
ad  effectum.  Lamb. 

io3.  JVnm  qua  causa  'st  quiny  etc. 
Ilic  contrahitur  vcrborum  obliga- 
tio,  qua?  stipulatio  appellatur;  i.  q. 
spondesne  ,  ni  redeat  ,  te  20  minas 
daturum  ?  N. 

to^.Optnma  imo.  Sic  libri  optimi. 
Formula  est  annucndi.  Neque  ad- 
mittend.i  distinctio  Camerarii,  opti- 
ma.  tmo.  Guliclmi  vero  quod  ad- 
fert ,  imo  optime  ,  in  co  duplex  pec- 
catum  est.  Prius>  quod  nescitjuxta 
eleganter ,  atque  etiam  exquisitius, 
parliculas  aliud  verbum  vel  voca- 
bulum  ,  a  fronte  prsponi  (  Aulular. 
IV,  10  :  ■  Pernego^  imo  ».  Plin.  in 
Paneg.  «  quseso  imo  et  obtestor  »  : 
vide  Livium,  XXXVIII ,  43  );  de- 
inde  quod  adverbium  facit  pro  no- 
mine,  sequutus  Lambinum,  subau- 


dientem  etiam  dicit.  Ad  interroga- 
tionem  illam,  «Num  quse  causaest, 
quin  fiat  > ,  simpliciter  quidem  re- 
ponderi  potuit :  Nulla  ,  ut  Amph, 
II,  j,  i a  3 .  At  magis  urbane  respon- 
sum  :  Optima.  Id  ortum  ab  religio- 
sis  veterum  et  ubique  tC^nuiIv,  ge- 
stientibus.  Nain  nihil  aut  nulla  mala 
verba :  nulli  enim  illis  dicebantur 
mortui.  Hujns  locutionis  ca  est  ra- 
tio  :  si  optimaherat  causa,  ut  fieret, 
utique  et  erat  nulla ,  quin  (  cur  non) 
fieret.  Sic  Aulular.  1 1 ,  i ,  S  4  :  «  Sed 
nuptias  Hodie  quin  faciamus,  num 
quas  causa  esi?  xu.  Imo  edepol 
optuma  ».  Trinum.  V,  a,  64  «Num 
quid  caasse  est ,  quin  uxorera  cras 
domum  ducam  ?  o.  Optumum  est  i 
licet  -.  Ubi  sane  vix  est  ,  ut  non 
etiam  scripserit  Plautus  :  -  Opturaa 
est ».  Terentius ,  Andria,  V,  4,  46: 
«De  nxore,  ita  ut  possedi,  nil  mutat 
Chremes.  cm.  Causa  optima  'st». 
Refugit  enim  et  hic  dicere  nihil. 
Nec  nimis  abit  illud  Aulul.  IV,  10, 
4  2  :  ■  Dic  bona  fide :  tu  id  aurum 
non  sobripuisti  ?  lt.  Bona.  xu.  Ne- 
que  scis,  quis  abstulerit?  ly.  Istuc 
quoque  bona ».  Ejusdem  ixxpnuiat 
est ,  quod  in  discessu  interroganti , 
numquid  visx  malebant  respondere 
recte ,  quam  mihil.  Gbob. 


476  CAPTIVI, 

Quom  me  tanto  honore  honestas,  quomque  ex  vinclis 
eximis. 

Hoc  quidem  haud  molestum  'st  jam ,  quod  collus  collaria 
caret. 

hbg.  Quod  bajps  benefit  beneficium ,  gratia  ea  gravida'st 
bonis.  . 

Nunc  tu  illum  si  illo  es  missurus,  dice,  demonstra,  praecipe, 
Quic  ad  patrem  vis  nuntiari ;  vin'  vocem  huc  ad  te  ? 
tywd.  Voca. 

SCENA  TERTIAV* 

HEGIO,  PHILOCRATES,  TYNDARUS. 

heg.  Quae  res  bene  vortatmihi,  meoque  filio, 

Vobisque,  volt  te  novos  herus  operam  dare 

Tua  veteri  domino,  quod  is  velit,  fideliter. 

Nam  ego  te  dedi  aestumatum  huic  viginti  minis; 

Hic  autem  te,  ait,  mittere  hinc  velle  ad  patrem  ,  s 

Meum  ut  illic  radimat  filium ;  mutatio 

Inter  me  atque  illum  ut  nostris  fiat  filiis. 

phil.  Utroquevorsum  rectum  'st  ingenium  meum , 

Ad  te  adque  illum;  pro  rota  me  uti  licet. 


107.  Collaria,  trisyllabum.  Colla- 
ria ,  sive  co/lare ,  vinculi  genus,qao 
coltum  adslringitur.  Lucil.  in  lib. 
XXIX  sat.  fragm.  «  Cum  manicis, 
catulo  collai  iqne,  ut  fugitivum,  De- 
portem».  Tum  co/lus  tt  collum  di- 
xisse  Veteres  docerNonius.  Lamb. 
— Forte  collaria  fuit  ornatus,  quod 
magis  comicum  esset.  N. 

108.  Gratia  ea  gravida  'st  bonis. 
Ita  ezplicandum ,  -  quod  beneficium 
bonis  bene  fit-  ,  id  est,  recte  atque 
opportune  confcrtur,  ea  gratia,  id 
t»t,  ob  id  gratia ,  tst  bonis  gravida , 
impensa  ,  plena.  Groh. 

*  Nova  sccna  distinguitur,qnam< 


vianemo  praesentinm  abeat ,  vel  alia 
persona  prodeat  in  proscenium. 
Grammaticorum  libitnm,  cui  tameu 
sumus  obsequuti,  ne  a  vulgatis,quas 
critici  scriptores  citare  solent,  rece- 
deremus.  N. 

I.  Qua:  rts  bcne  vortat ,  etc.  Cf. 
Aul.  II,  a,  41.  N, 

3.  Opcram  dare...  quodis  ve/it,  ex- 
sequi  fideliter  qua  jubeat.  N. 

8.  Utroquevorsum  ,  in  utramque 
partem ,  in  te  et  illum ,  proba  est 
mea  voluntas.  Vid.  Piiscian.  XV, 
3 ,  90.  N. 

g.  Pro  rota  me  uti  iicet.  Cf.  Epid» 
III,  a,  35.  N. 


ACTUS  II,  SCENA  III.  477 
Vel  ego  huc  vcl  illuc  vortar,  quo  inperabitis.  •<> 
HRG.  Tute  tibi  ea  tuopte  ingenio  prodes  pluriinum, 
Quom  servitutem  ita  fers,  ut  ferri  decet. 
Sequere.  Hem  tibi  hominem.  tynd.  Gratiam  habeo  tibi, 
Quom  copiam  istam  mi  et  potestatem  facis, 
Ut  ego  ad  parenteis  liunc  remittam  nuntium  ,  is 
Qui  me  quid  rerum  heic  agitem,  et  quid  fieri  velim , 
Patri  meo  ordine  omnem  rem  illuc  perferat. 
Nunc  ita  convenit  inter  me  atque  hunc,  Tyndare, 
Ut  te  aestumatum  in  Alidem  mittam  ad  patrem; 
Si  non  rebitas  huc,  ut  viginli  ininas  ™ 
Dem  pro  te.  phil.  Recte  convenisse  sentio. 
Nam  pater  cxspectat,  aut  me,  aut  aliquem  nuntium, 
Qui  hinc  ad  se  veniat.  tynd.  Ergo  animum  advortas  volo, 
Quae  nuntiare  hinc  te  volo  in  patriam  ad  patrem. 
piiil.  Pliilocrates,  ut  adhuc  locorum  feci,  faciam  sedulo, 
Ut  potissumum  quod  in  rem  recte  conducat  tuam ,  >c 


ii.  Tute  ,  tu. — Ea  ,  subaud.  ope- 
ra  ,  i.  q.  sic.  Tuopte  ingenio,  tua  vo- 
luntate  bona.  Nonuulli  corrigunt , 
•Tute  tibi  a  tuopte»,  etc.  ipsumque 
Plautum  vocant  in  paites,  Trucul. 
IV,  3  ,  59  :  -  Ab  ingenip  improbus». 
Consistendum  opinor  vulgatis  MSS 
auctoritate  fretis  :  namque  ea  sura- 
ptum  adverbialiter  non  opus  est  mu- 
tari ,  utin  sexto  casu  ponatur  «tuo- 
pte  ingenio>.N. 

l3.  Hem  libi  hominem.  En  ego 
tibi  adduco  borainem.  Hscc  ad 
Pseudo-Philocratem.  N. 

16.  Qui  me  ,  etc.  Hellenismus. 
Nain  latino  inore  dizisset :  Qui.quid 
ego  rerum  hic  agitem  ,  et  quid  fieri 
velim ,  omnem  reni  pntri  ineo  illuc 
ordine  perferat.  Lamb.  —  Qui  m* 
Qnid  rerum.  Recte  Lambinus  ,  et  nu- 
gatur,  qui  to  me  conjungit  cum  tm 
perferat.  Enaliage  accusativi  «st  frc  - 


quentissima  Plauto  et  aliis  scriptori- 
bus.  Videad  Senecc  IV  de  Benefic. 
cap.  3«.  Gaoir. 

17.  Ordine  ,%xzc\c.  Ix>cutio  ,  ut 
videtur,Romanis  tritissima.  AmpU. 
II,  1,  8»|  Mil.  gl.  III,  3,  a,  et 
passim.  N. 

10.  Si  non  rebitat  hue  ,  si  non  re- 
deas  buc.  fletere  antiquum ,  hoc  est , 
ire  :  tunc  «rebitere ,  perbitere,  pra> 
terbitere  ■ ,  hoc  est ,  redire  ,  perire, 
prcterire.  Pacuvius  in  Medo  :  ■  Si 
resto ,  pergit  iter :  tum  si  ire  conor, 
prohibet  betere  ».  De  hac  voce  vide 
Nonium.  L&kb.  v. 

1 5-  Adhuc  locortim ,  ad  hoc  tem- 
pus.  Locus  ad  spatiura  quoque  tem- 
poris  attinet.  Trucul.  III  ,  1 ,  16: 
«Post  id  locorum».  N. 

a6.  Ut  potistiinuin  quod ,  etc.  Ut 
id  qua?rara,  quod  maxime  tibi  pro- 

sit.  N.  *ji 

.* 


478  CAPTIVI, 
Id  petam,  idque  persequar  corde  et  auimo  atque  viribus. 
tynd.  Facis  ita ,  ut  te  facere  oportet.  Nunc  animum  ad- 
vortas  volo : 

Omnium  primum  salutem  dicito  matri  et  patri , 
Et  cognatis ,  et  si  quem  alium  benevolentem  videris.  3„ 
Me  heic  valere  et  servitutem  servire  huic  homini  optumo, 
Qui  me  honorc  honestiorem  semper  fecit ,  et  facit. 
phil.  Istuc  ne  praecipias ,  facile  memoria  memini  tamen. 
tymd.  Nam  quidem  ,  nisi  quod  custodem  habeo ,  liberuin 

me  esse  arbitror. 
Dicito  patri ,  quo  pacto  mihi  cum  hoc  convenerit  *s 
De  hujus  filio.  phil.  Qubb  memini,  mora  mera  'st  monerier. 
tynd.  Ut  eum  redimat ,  et  remitUt  nostrum  huc  amborum 

vicem. 

phil.  Meminero.  heg.  At  quamprimum  poterit ;  in  rem 
utrique'st  maxume.  * 

phil.  Non  tuum  tu  magis  videre,  quam  ille  suum  gnatum 
cupit. 

heg.  Meus  mihi ,  suus  quoique  est  carus.  phil.  Numquid 
aliud  vif  patri  4» 
Nuntiari?  tynd.  Me  heic  valere,  et  tute  audacter  dicito, 
Tyndare ,  inter  nos  fuisse  ingenio  haud  discordabili , 

tamen  -.Etiic  Plautuscenties.Gaoir. 

36.  Qua  memini ,  ctc.  Memorem 
mones  ,  et  terapus  frustra  conte- 

Noitrutn  amborum  vicem  ,  pro 
roe  et  te  commutandam.  Conf.  sc. 
proxime  snper.  t.  81 ,  82.  N. 

38.  Quamprimum  poterit,  etc.Vul- 
gatse  -quamprimum  poteris  ,  istuc 
i.  r.  u.  e.  m.  •  metro  laborante. 
Prava  lectio  comraodissime  ad  ver-» 
snm  et  scntentiara  a  doctis  correeta. 
—  Utriqne  parenti.  N.  T 
41.  Inter  not  fuiite,  etc.  I.  e.  nos 
fuisse  invicem  concordes  ;  sic  com- 


»9.  Omnium  primwn ,  etc.  Cf.  B.ic- 
chid.  IV,  9 ,  76.  N. 

So.Benevoientem ,  benevolum.Usi- 
tata  vox  Plauto ,  ut  et  Terentio.  L. 

3l.  Honore  honestiorem ,  qui  me 
semper  magis  ac  magis  honorifice 
hahuit.  Sic  «honore  honestare»,  sn- 
pra  II ,  1  »  5o.  N. 

Intelligitur : -hoc  meminero  facere, 
etiamsi  nihil  dicas  ».  Mftle ,  memini 
a  me:maleTyndaro  datnr  ro  tamen, 
tanquam  intelligatur,  dicendum  fuit. 
Quasi  non  post  paullo ,  vs.  46  : 
-  gessisse  morcm  in  tantis  sruinnis 


ACTUS  II,  SCENA  III.  479 
Neque  te  conmeruisseculpam,  neque  me  advorsatum  tibi , 
Beneque  hero  gessisse  morem  in  tantis  airumnis  tamen , 
Neque  me  unquam  deseruisse  te ,  neque  factis,  neque  fide, 
Rebus  in  dubiis,  egenis  :  haec  pater  quando  sciet,  4« 
Tyndare ,  ut  fueris  animatus  erga  suum  gnatum  atque  se , 
Nunquam  erit  tam  avarus,  quin  te  gratus  emittat  manu. 
Et  mea  opera,  si  hinc  rebito,  faciam  ut  faciat  facilius. 
Nam  tua  opera  et  comitate  et  virtute  et  sapientia  s- 
Fecisti,  ut  redire  liceat  ad  parenteh  denuo; 
Quom  apud  hunc  confessus  es  et  genus  et  divitias  meas. 
Quo  pacto  emisisti  e  vinclis  tuum  herum,  tua  sapientia. 
phil.  Feci  ego  ista,  ut  conmemoras,  et  te  meminisse  itl 

gratum  'st  mihi ; 
Merito  tibi  ea  evenerunt  a  me;  nam  nunc,  Philocrates,  ss 
Si  ego  item  memorem  quae  me  erga  multa  fecisti  bene, 
Noxdiem  adimat;  nam  si  servos  meus  esses,  nihilo  secius 
Obsequiosus  mihi  fuisti  semper.  heg.  Di  vostram  fidem , 
Hominum  tftgenium  liberale !  ut  lacrumas  excutiunt  mihi ! 
Videas  corde  amare  inter  se :  quantis  faudibus  suum  herum 
Servos  conlauda vit !  phil.  Istic,  pol,  haud  me  centesimam 

i 

i 

plenda  oratio  :  nos  fuisse  inter  nos,    temper.  Inversum  oitlineni  orationis 

ita  compone :  «  semper  fuiati  obs. 


43.  Conmeraisse  culpam,  id  est ,  mihi,  nihilo  secins  atque  si  e.  m.s.  > 
admistlse.  Cf.  Mercat.  IV,  6  ,  I* ;        5g.  Hominum  ing.  lib.  Eo  scitema- 
Terent.  Phorm.l,  4»  >9-  N.  gis  ad  riHiculum  comparata  Hegio- 

44.  Beneaue  hero  gessisset  etc.  nis  admiratio,quod  uunc  prsrsertim 


Intelligendom  fe,quodin  /ine  sen-  alter  alteri  invicem  ita  sua  merita 

tentiss  post  deseraisse  trahitur;  sic  commemorant,  ut  pame  exprobrare 

quidem  Hegio  sentit ,  quem  ambo  videantur.  N. 

fallunt  confabulantes  ,  at  Pseudo-  60.  Pideas  corde  amare  inter  se. 

Philocrates  ipsum  se  fidelem  ser-  Viden'  ut  illi  »e  ament  ex  corde  in- 

vum  significat  Philocrati  et  specta-  vic^m.  N, 

toribus.  N.  61. Istic,pol.  Notandnm  loquendi 

45.  Neq.  me  nnquam  desernisse  te.  genus.  Hoc  autem  vult  :  Centum 

Neque  te^nihi  defuisse.  N.  partibus  magisa  me  laudari  meritus 

56.  Sle  erga ,  erga  me.  est ,  qunm  ego  ab  eo  laudor ,  seu 

57,  58.  Nam  si  servos...  fuisti  Uudatus  sum.  Lamb. 


.r  - 


/,8o  CAPTIVl, 
Partem  laudat,  quam  ipse  nieritust,  ut  laudetur laudibus. 
heg.  Ergo  quom  optume  fecisti ,  nunc  adest  obcasio 
Benefacta  cumulare ,  ut  erga  hunc  rem  geras  fideliter. 
phil.  Magis  non  factum  possum  velle,  quam  opera  ex- 
periar  persequi  :  « 
ld  ut  scias,  Jovem  supremum  testem  laudo,  Hegio, 
Me  infidelem  non  futurum  Philocrati.  heg.  Probus  es 
homo. 

phil.  Nec  me  secus  unquam  ei  facturum  quidquam ,  quam 
memet  mihi. 

tyn  d.  Istaec  dicta  te  experiri  et  operis  et  factis  volo. 

Et  quo  minus  dixi ,  quam  volui  dete,  animum  advortas 

volo.  i° 
Atque  horunc  verborum  causa  cave  tu  mi  iratus  fuas. 
Sed  te,  quaeso,  cogitato,  hinc  mea  fide  mitti  domum 
Te  aestumatum,  et  meam  esse  vitam  heic  pro  te  positam 

pignori. 

TJe  tu  me  ignores,  quom  extemplo  meo  e  conspectu  abs- 

cesseris , 

Quom  me  servom  in  servitute  pro  te  heic  reliqueris ;  -A 

65.  Magit  non  ,  etc.  Ordo  est :  eniti ,  si  possis,  dicta  tua  facto  prae- 
«Non  magis  possum  factum  velle»,  stare.  Sic  Asin.  I,  3,  92  :  «Expeaar 
«d  est ,  non  ms^is  possum  cupere    opibus ,  omni  copia  ».  N. 

id  effectum  reddere  ,  quod  dico  ,  yo.Quo  OTi/iii/,quiaminuvAmpli. 

quam  re  enitar,  ut  fiat.  Lamb.  III,  a,  3a.  — De  te,  ex  te.  Sententia 

66.  Teitetn  hudo,  obtestor.  Laudo  est :  «quio  quse  a  te poscere  volui,non 
idem  est  quod  «nomino,  appel-  omnia  potui  edissercre,audi  nunc». 
lo-,  enarrante  Gellio  ,  II ,  6.  L.  71.  Horunc  vcrborum,  quas  jam 

6yMe  tn/idelem,  elc.Hmcel  vs.sq.     eloquar  vv.  <pt  -76.  —  Cave  tu. 

Vulgatas  caveto  ,me\TO  claudicante. 


jocuaisi  ipsa  re  natus ,  pariter  ac  in  «  Cavc  »  pyrricbius  est.  N. 
*  illis  Ampb.  I ,  i ,  »36 :  «  sos.  Quid        72-73.  Mea fidt...  arttumatum.  Cf. 

si  falles? — mebc.  Tum  Mercurius  sc.  praeced.  101.  N. 
Sosiae  iratus  siet ».  N.  74.  Igrioret ,  quasi  ignotura  negli- 

69.  Ittac  dicta  te ,  etc.  Cupio  ut  gas.  Sic  Ampb.  IV,  5,  i^«Quem 

aggrediaris  facessere  quae  polliceris.  omneis  mortalcis  ignorant  et  ludifi- 

«  Experiri  operis  et  factis-,  i.  q.  cant».  Douza. 
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ACTUS  II,  SCENA  III.  48i 

Tuque  te  pro  libero  esse  ducas ,  pignus  deseras , 

Neque  des  operam ,  pro me  ut  hujus  rcducera  facias  filium. 

Scito  te  hinc  minis  viginti  aestumatum  mitticr. 

Fac  fidelis  sis  fideli;  cave  fidem  fluxam  geras. 

Nam  pater,  scio,  faciet ,  quae  illum  facere  oportet,  omnia. 

Serva  in  perpetuum  tibi  amicum  me,  atque  hunc  inven- 

tum  inveni.  »i 
Haec  per  dexteram  tuam,  te  dextera  retinens  manu, 
Obsecro,  infidelior  mihi  ne  fuas,  quam  ego  sum  tibi. 
Tu  hoc  age,  tumihi  nunc  herus  es ,  tu  patronus ,  tu  pater ; 
Tibi  conmendo  spes  opesque  meas.  phil.  Mandavisti  satis. m 
Satin'  habes,mandata  quae  sunt,  facta  sirefero?TTWD.Satis. 
phil.  Et  tua  et  tua  huc  ornatus  reveniam  ex  sententia. 
Numquid  aliud?  ttnd.  Ut,  quamprimum  possis,  redeas. 

phil.  Res  monet. 
heg.  Sequere  me ,  viaticum  ut  dem  hinc  a  trapezita  tibi : 

76,  77.  Tuque  te  pro  libero ,  etc.  para  tibi,  quem  tibi  fora  obtnlit , 

Ne  tu  te  pro  libero  geras,  quiliber  novum  amicum,  si  filiura  illi  red- 

non  es,  et  me,  qui  pro  te  pignori  das.  Inrenire  ,  i.  q.  acquirere.  Cf. 

oppositussum,  deseras.  Vid.Stich.  Casin.  II,  a,  a8';  Rud.  prolog.  37. 


act.  IV,  1.  Lamb.  —  Tuque  te  pro  li-  —  Hune.  Qm  hune  de  filio  Hegionis 

bero ,  etc  Neque  det  operam  ,  etc.  In  interpretantnr,  eos  fallit  pronomen 

his  duobus  colis  repetenda  est  con-  Aic  scmper  ad  prsssentem  pertinere, 

junctio  ne  a  versu  74 »  unde  pendet  nisi  proxime  supra  memoratum  re- 

omnis  sententia.  Hwc  autem  est :  spiciat,  ut  fitprac.  scen.  vs.  85.  N. 

Noli  te  gerere  ita  ut  me  ignores,  84.  Tu  hoc  age.  Hoc,  quod  tibi 

etc.  teque  pro  libero  ducas,  etc.  mando,  negotium  diligenter  cura  , 

neque  des  operam  ,  etc.  N.  et  in  eo  conficiendo  totus  esto. 

79.  Fae  fidelu,  etc.  Nonius  fidele  Lamb.  —  Vid.  inf.  V,  1,  10.  N. 


pro  fdeliter  dictum  esse  docens  ,  87.  Et  tua  etf  etc.  Et  tua  He- 
landat  Phmtura  Capt.  ita  :  .fac  fi-     gionis.et  tua 


dele  ;  cave  fluxam  fidem  geras  >.  Ornatut ,  eo  comitatu  instructus  , 

Unde  Cl.  Bosscha  conjecit :  -  Fac  fi-  quem  optatis ;  sc.  Hegionis  filio.  N. 

dele  sisfidelis»,  i.  e.  fideliter  fide-  88.  Numquidaliud?  Cf.  Aul.  II, 

lis,  figura  dlcendi  usitatissima.  N.  1,  53.  N. 

8r.  Atque  hune  inventum  inveni.  89.  A  trapezita,  id  est,  ex  trapeai- 

Hsbc  lucem  a  prsscedentibus  acci-  tas  arca  ,  sive  penes  enm  fuerit  pe- 

piunt.  Conafrva  me  amicura  vete-  cunia  deposita,  sive  ab  eomutuuin 

rem  ,  aique  hunc  llegtonem  inveni,  sumpscrit.  Sic  Cic.  pro  Flacco  ; 

y.  3i 


48*         CAPTIVI  ,  ACT.  II,  SC.  III. 

Eadem  opera  a  praetore  sumam  syngraphum.  tynd.  Quem 

syngraphum  ?  «*• 
heg.  Quem  hic  ferat  secum  ad  legionem ,  hinc  ire  huic 

ut  liceat  domum. 
Tu  intrqabi.  tynd.  Bene  ambulato.  phil.  Bene  vale.  heg. 

(h«  ircum.)  Edepol,  rem  meam 
Constabilivi ,  quom  illos  emi  de  praeda  a  quaestoribus. 
Expedivi  ex  servitute  filium,  si  dis  placet. 
At  etiam  dubitavi,  hoshomincs  emerem,  an  non  emerem, 

diu.  95 
Servate  istum,  soltis,  intus,  servi;  ne  quoquam  pedem 
Ecferat  sine  custoclela.  Jam  ego  adparebo  dbmi. 
Ad  fratrem  modo  captivos  alios  inviso  meos. 
Eadem  percontabor,  ecquis  adulescentem  gnovefit. 
Sequere  tu  ,  te  ut  amittam,  ei  rei  primum  praevorti  volo.  n» 


«  Pecuniam  opinor  numeratam  tibi  9**95.  Edepol,  rem  meam,  etc. 

esse  non  abs  te  •.  Idem  ad  Attic.  V,  Gratulatio  Hegionis  condigne  sce- 

ep.  ult.  «  Homincs  non  modo  non  nam  coronat.  N.  —  Dubitavi,  elc 

recusare,  sed  etiam  hoc  dicere  ,  se  Proinde  ac  si  dicat  :  stultus  fui , 

a  me  solvere  :  quod  etiim  praetori  quidubitavi,  hos  captivos  emerein , 

dare consuessent ,  quoniam  ego  non  an  non  emerem.  Lamb. 

acceperam,  se  a  mc  quodam  modo  96.  So/tis,  si  vultis,  ut  sis  p.  si 

dare».  Noster  Curc.  V,  a,  ao. Gaoz».  vis ,  locutio  jubentis.  N. 

90.  Eadem  opera.  Cf.  Bacch.  1,1,  97.  Custodela.  Jam.  VulgaUe  •  sine 
i5.  —  Prmtore.  Poetam  haud  piget  custode.  Ego  apparebo  »  manco 
mores  romanos  in  palliatas  trans-  versu ,  quem  varie  supplent.  Alii 
ferre.  — Syngraphum.  Diploma ,  per  «  custodia.  Jamjam  >  ;  alii  «  custo- 
quod  liceat  Pseudo-Tyndaro ,  belli  dela.  Mo.x  ».  Custodela  Plautinum 
tempore,  ire  in  Elidem.  Lamb.  —  est.  N.  —  Adpareba.  Comparebo 
Quem  tyngraphum.  Hoc  quidem  co-  domi :  hinc  Apparitores,  qui  semper 
mice,  atque  verisimiliter  Hegionem  apparent,  sive  «  apparituram  fa- 
interrogat.  Namque  ambigi  potuit  ci.unt,  ut  loquitur  Suetoaius ,  raa- 
de  syngrapho;  quo  nomine  pacto-  gistratibus  «  Pracsto  ero  »  GIoss. 
rum  conventorum  tabulas  vulgo  .  MSS  PI.  Boxhorn. 

dicebant ;  cf.  Asin.'  IV,  t\  1.  N.  98.  Adfratrem.  Cf.  I,  a,  a3. 

91.  Ad  Ugioncm,  antique  pro  99.  Ecquis ,  an  quis  ;  conf.  Bac- 
exercitu.  Vide  ap.  Liv.  XLI,  a8,  ta-  chid.  II ,  3  ,  1.  N. 

bulas  triumphalis  indicem:  ■  Legio  100.  Ei  rei  primum  pravorti.  Id 

exercitusque  P.  R.  Sardiniam  sub-  agere  primum  volo ,  sc.  ut  tc  di- 

cgit  ».  N.  mittam.  N. 
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ACTUS  TERTIUS. 

t 

  f!  ,c  .  

SCENA  PRIMA. 

I 

ERGASILUS. 

iVEiSER  homo'st,  qui  ipse  sibi ,  quod  cdit,  quaerit,  et  id 
aegre  invenit; 

Sed  illeestmiserior,  qui  et  aegre  quacrit,  et  nihil  invenit; 
Ille  miserrumus  est,  qui  quomesse  cupit,  quod  edit,  non 
habet. 

Nam,  bercle,  ego  huic  diei ,  si  liceat,  oculos  ecfodiam 
lubens , 

Ita  malignitate  oneravit  omneis  mortaleis  mihi.  & 
Neque  jejuniosiorem ,  neque  magis  ecfertum  fame 
Vidi,nec  quoi  minus  procedat ,  quidquid  facereobceperit. 
Itaque  venter  gutturque  resident  esuriales  ferias. 
Ilicet  parasiticae  arti  maxumam  in  malam  crucem  ! 

i.  Edit,  edat.  N. 

3.  Esse,  edere.  Tria  miserise  di- 
scrimina:  primo  segreinvenirequod 
edas,  dein  non  invenire,  neque 
tamcn  dum  esurire ,  postremo  csu- 
rientem  nil  habere  quo  vescaris.  N. 

4-  Oculos  ecfodiam.  Luccm  eri- 
piam  :  tralatio  comica.  Limb. 

5.  Malignitatc  oneravit ,  etc.  Ita 
omncs  homines  reddidit  in  me  illi- 
berales  et  malignos.  Lamji. 

6.  Jcjuniosiorcm . . .  ec/ertum  famc. 
Ridicula  hypallagc,  qua  suamiuct 
famein  diei  attribuit,  et  «  effcrtum 
farae  -  dixit  eodem  ferc  modo ,  quo, 
Aul.  I ,  a,  6 ,  Euclionis  asdes  sunt 
«  obpleta;  inaniis  ...  LaMb. 

3i. 


7.  Ncc  quoi  mi/ms proc.  Persequi- 
tur  hvpallagcn.  Vulgata?  dant  qui 
antiquepositum  pro  quo  ;  sed  opus 
est  mutato  obccpcrit  in  obccperis,  aut 
subaudito  quisque. 

8:  Resident  csuriales.  Residcrc  et 
sedcre,  interdum  est  quiescere ,  et 
a  rebus  agcndis  supersedere  ,  quod 
feriis  et  festis  diebus  licebat.  >  Itcsi- 
dent »  igilur  «  esurialcs  ferias  », dix.it 
Plautus,  pro  co  quod  est,  agitarit 
feri.is,qua!  Esuritioni  sunt  dicatae  : 
quod  nihil  aliud  est,  quom  qtiie- 
scunt  et  ccssant  ab  edendo  rt  bi- 
bendo.  Tur*/. 

g.  /liccl ,  compcndiuni  nu  ire 
licet.  Hoc  verbo,  praeco,  re  trans- 
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Ita  juventus  jam  ridiculos  inopesque  ab  se  segregat.  >•> 
Nihil  morantur  jam  Laconas  imi  subselli  viros, 
Plagipatidas,  quibus  sunt  verba  sine  penu  et  pecunia. 
Eos  requirunt,  qui  lubenter,  quom ederint,  reddant  domi. 
Ipsi  opsonant,  quae  parasitorum  ante  erat  provincia. 
Ipsi  de  foro  tam  aperto  capite  ad  lenones  eunt,  .s 
Quam  in  tribu  aperto  capite  sonteis  condemnant  reos. 
Neque  ridiculos  jam  terunci  faciunt :  sese  omneis  amant. 

acta,  judices  de  consilio,  vel  de  «up.  I,  i,  ao.-^-  Quibus  suntverba, 

eoncione  populmn  diipittebat.  Per  etc.  Penus  est  omne  id  quo  vescun- 

rnetapboram  de  rebus  ad  finem  tur  bomines,  et  quod  intus  recon- 

perductis  vel  desperatis  boc  dice-  ditur.  Gell.  IV,   i.  At  parasitia 

bant.  Cf.  Ter.  Eunuch.  I,  i,  9,  verba  pro  penu  et  pecunia  erant; 

Donat.  ad  Phorm.  I  ,  4,  3o;eaque  in  vcrbis  omnia.  Audi  Saturionem 

locutio,sicutv/<fc/ic«  atque  similia,  enumerantem  suas  divitjas  ,  Pers. 

easdem   syntaxes  trahebat ,  quas  III ,  1 ,  64-68.  N.  * 

dictio  -  licet  ire ut  videre  est  hoc  i3.  Requirunt ,  ad  coenam  vocant. 

loco  et  Cistell.  IV,  »  ,  17.  Sensus  :  LA.Mniis.  —  Qui  lubenter,etc.  Vulgo 

-  ars  nostra  in  crucem  abeat  • .  N.  .  ita  distinguunt  -  qui,  lubenter quom 

10.  Ridiculos.Ridiculas-tiktaraitfnli,  ederint,  red.  dorai  »,  et  enarrant 
qui  risum  captat.  Gbokov.  —  In-  lubenter  quasi  juc«m/e,  Cicerone  de 
opesque.  Eruditi  multi  editores  de-  Finibus,  II ,  8,  vocalo  in  partes.  At 
lent  qut.  N.  tubenter  sensu  recto  intelligere  ma- 

11.  Nihil  morantur,  aspernantnr.     gis  placet  N. 

—  Imi  subselli  viros ,  qui  adsident        i4-  Opsonant,  ad  macellum  eunt 


imo  subsellio.  Subsellium  obsonia  emptum.  HJc  tum  mos  fuit 

commodum  fuit,  quani  le-  vel  divitibus.  Cf.  Mil.  I,  3,  i54; 

ctus.  Cf.  Stich.  III,  a,  3»;  V,  4,  Aul.  II,  4 ,  1.  N. 

ai.  Namque  non  ita  pridem  ante  i5.  De  /ord,  ipso  in  foro,  i.  e. 

Plauti  sstatem  tnos  fuerat  Romanis  loco  celebratissimo.  N.  —  Aperto 

sedentibus  ccenare,  non  cubantibus ;  capite ,  id  est ,  sine  pudore  ,  confi- 

et  adhuc  ggibsellium  vilioribus  per-  denter.  Contra ,  «operto  capite  -. 

sonis  dabatur.  Sed  ,  Horatio  flo-  Grut.  —  Ad  lenones  eunt.  Jure  suo 

rente,  e  tricliniariis  subseilia  jani  indignatur  ErgasMus;  nam  antea 

fuerant  sublata ,  et  derisor  imo  lecto  parasitis  ad  bujusmodi  negotia  in- 

accumbebat.  —  Plagipatidas  laco-  ternunciis  utebnntur.  Conf.  Asin. 


.  Iis  enira  spartana  virtnte  ,  iis  IV,  1 ;  Curcul.  II ,  3.  N. 

pectore  firmo  ad  perferendas  pla-  16.  In  tribu  ,  quum  habentur  co- 

gas  fuit  opus.  Forte  alludit  ad  ver-  mitia  populi.  N. 

berationem  puerorum  Lacedssmo-  17.  Neq.  ter.faciunt ,  i.  e.  minimi 

niorum.Horat.Od.1,7, 10:  «Mene-  faciunt.  Teruncins  a  tribus  unciis 

que  tam  patiens  Lacedasmon  ».  Vid.  dictus ,  inquit  Varro.  Quarta  pars 
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,  ACTUS  III,  SCENA  I.  485 
Nam  ut  dudum  hinc  abii ,  adcessi  ad  adolescenteis  in  foro. 
Salvete ,  inquam  :  Quo  imus  una,  inquam,  ad  prandium  ? 

4Ateue  illi  tacent. 
Quis  ait  qoc?  aut  quis  profitetur?  inquam.  Quasi  muti 

sileut, 

Nequeme  rident.  Ubi  coenamus?  inquam.  Atque  illi  ab- 

nuunt.  * 
Dico  unum  ridiculum  dictum  de  dictis  melioribus, 
Quibus  solebam  menstrualeis  epulas  ante  adipiscier; 
Nemo  ridet :  scivi  extemplo  rera  de  conpacto  geri. 
Ne  canem  quidem  inritatam  voluit  quisquam  imitarier ;  >  ■ 
Saltem,  si  non  adriderent ,  denteis  ut  restringerent. 
Abeo  ab  illis ,  postquam  video  me  sic  ludificarier. 

assis.  Lamb.  — »  Sese  omneis  amant.  u,X7t$'  merum  Litiura.  Usus  Livius 

Gallice ,  ce  tont  des  avares ,  de$  lih.V,  xi,  et  Cicero  ipse  ad  Atti- . 

egoistes.  Cf.  I,  a  ,  19.  N.  cum  ,  X,  t3.  Lirs.  —  De  compaeto 

1 8.  Ut  dudum  ,  quum  nuper.  N.  geri.  «  De  compacto  rem  gcrere  -,  et 

19.  Atqucy  simul.  N.  «compacto  rem  agere  -  ,  inf.  va. 
ao.  Quis  ait  hoc  ?  Gulielmus  hoc  39,  dicitur  de  duobus,pIuribusque 

positum  pro  huc  censet ,  atque  in-  eodera  prorsus  modo  loquentibus 

terpretatur:  «quis  respondet  buc,  aut  agentibus,  ita  ut  aut  conve- 

i.  e.  ad  me  ».  Bothius  etiam  huc  in  nisse  inter  eos  antea,  quid  agerent, 

textum  recepit.  Sed  poterit  quoque  appareat,  aut  certe  convenisae  vi- 

explicari  oratio  :  «  Quis  ait  hoc,  deatur.  Livius  dicit  etiam  eodem 

quod  peto,  i.  e.  anuuit  roihi  pran-  significatu,  «ex  composito  •  ,  lib. 

dinm  petenti  •.  —  Quis  profitctur  ni.  Virgilius  vero  simpliciter  com- 

hoc,  sc.  ubi  ccenemus.  N.  posito.  Ghok.— Un  complot.  N. 

ax.  Neque  me  rident,  neque  mihl  »5.  Inritatam.  Hunc  versum  se- 

arrident.  Eodem  raodu  Virg.  JEn.  quens  explicat :  ■  denteis  ut  restrin- 

IV,  6a  :  «  Qui  non  risere  parentes  -.  gerent  >.  N. 

Ridere  partntes,  est  riHere  ad  paren-  a6.  Denleis  ttt  restringerent.  Est 

tes  ;  ut  infantes ,  quibus  blandiun-  ltfviter  riderent  :  rhuri  habitum 
turnutrices.  Scal. — Atque  illi  abn.  *  figurarent ,  sic  ut  labellis  disclusis 

Continuo  significant  nutu  caprtis ,  'desues  ostenderent.  Quintil.  Decl. 

se  nusquara  cocuatum  ire.  Lajvb.  XII  :  «  Inter  horrorem  ac  fatnem 

a3.  Menstrualeis  epulastqute  railu  restrictis    labris   raorsus  abrupU 

in  raensem  satis  essent.  LkU b.  mus  -.  Apuleius  in  Apologia  :  «  Ne 

a4«  De  conpacto.  Compacto  (vel  qua  visatur  tfttra  labes  sordrom, 
compecto  ,  scribendi  ratione  tunc    Restrictis  forte  si  labellis  riseris  ». 

tralatitia ,  a  campeyscor ) ,  U  awsH-  Gro».— Ut  restring.  forma  optandi. 
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Pergo  ad  alios,  venio  ad  alios,  deindi?  ad  alios :  una  res. 
Omneis  conpacto  rem  agunt ,  quasi  in  velabro  olearii. 
Nune  redeo  inde ,  quoniam  me  ibi  video  ludificarier.  3«, 
Item  alii  parasiti  frustra  obambulabant  in  foro. 
Nunc  barbarica  lege  certum  st  jus  meum  omne  persequi. 
Qui  consilium  iniere,  quo  nos  victu  et  vita  probibeant, 
Ilis  diem  dicam ,  inrogabo  multam ,  ut  mibi  coenas  decem 
Meo  arbitratu  dent,  quom  cara  annona  sit;  sic  egero.  35 
Nunc  ibo  ad  portum  binc;  est  illic  mi  una  spes  coenatica. 
Si  ea  decolabit,  redibo  buc  ad  senem,  ad  coenam  asperam. 

39.  Vehibro  olenrii.  Sicut  ii ,  qui  34-  Inrdgabo  multam.  Ego  damna- 

oleum  vendunt ,  communi  pacto  et  tos  faciam  ,  ut  multam  solvanf. 

pretio  id  vendunt.  Velabrum  locus  Omuia  enim  illius  generis  crimioa 

Rotnic  juxta  Aventinum  montcm.  multa  coercebantur,  rogata  ab  ac- 

Hoc  loco  prostabant  omuia  ,  qua>  cusatore.  Unde  multatitia  pecunia 

ad  victus  rationem  et  delicias  per-  saspeapud  historicos  nomiuatur.  N. 

tinebant.  Lamb.  —  Cf.  Curcul.  IV,  3-.  Si  ea  decolabit.  Ita  scriben- 

i ,  1 1.  Hujus  proverbialis  ligura?  si-  dum  ,  non  decollabit.  Id  cst  f  in 

milis  prorsus  quaedam  gallica  lin-  irritum  abierit.  N.  —  Decolare  na- 

gua  circumfettur.  N.  tura  sua  est  activum  ,  idemque 

3a.  Barbarica,  i.  e.  romana.  Cf.  quod  «  per  colum  transmittere  •  , 

Asin.  prol.  n.  Iunuit  profecto  le-  sed  intclligitur  hic  pronomen  se : 

gem  aliquam  ,  de  qua  mentio  non  sic  igitur  spes  decolaty  ncmpe  se 

exstat,  advcrsus  cos  latam,qui  con-  ipsam  ,  quac  defluit,  interit ,  subla- 

silium  inissent,  ut  annonse  difficul-  bitur.  Conf.  Varro  de  R.  R.  I,  a. 
tatc  pretia  augerent,  populumque  .  SicNosterCasin.il,  4,  a8 :  -  Si 

romanuin  vita  vicluque  prohibe-  sors  autem  decolassit Quod  inter- 

rcnt.  Ncque  assentienflum  doclis  prctatur  ipsc  II ,  6 ,  47  :  «<  Ista  in 

viris,  qui  putnnt  nullara  hujusmodi  sortiendo  sors  delicuerit»,  id  est, 

legem  uuquam   Roma?  fuisse.  At  liquefacta  fuerit.  Aliud  estdecollare, 

certeabasdilibus  frumcniariossaipe  Caecil.   apud   Nonium  ,  pro ,  de 

damnatos  T.  Livius  testatur.  Neque  collo  deponcre  :  «  Habcs  ,  vide, 

Plauto  insolens,  inducere  pcrsonas  tibi  tradidi,  in  tuo  collo  cst,  decol- 

rtdiculas  verba  solemnia  legum  ro-  les  cave  ».  Et  decollare  pro  capite 

manarnm  loqucntes  ,  immo  sapien-  truncare,  seu  cerviccs  prtecidere, 

ter  de  legibus  disceptanles.  Vide  apud  Senecam  et  Suetonium  buc 

Pers.  I,  a.N.  nihil  pertinet.  Grom.* 
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SCENA  SECUNDA. 

—  » 

HEGIO,  ARISTOPHONTES. 

hec.  Quid  cst  suavius,  quam  bene  rcm  gcrerc  bono  pu- 

blico?  sicut  ego  feci  heri, 
Quom  emi  hosce  homines.  Ubi  qujsque  vident,  eunt 

obviam , 

Gratulanturque  eam  rem.  Ita  me  miserum  restitando 
Retinendoque  lassum  rcddiderunt. 

Vix  ex  gratulando  miser  jam  emincbam.  J 
Tandem  abii  ad  praetorem ,  ibi  vix  requievi ;  rogo  syn- 
graphum  , 

Datur  mihi,  inlico  dedi  Tyndaro;  ille  abiit  domum. 
Inde  inlico  revortor  domum ,  postquam  id  actum  'st.  Eo 

I,  Quid  est  tuavius  ,  etc.  Valde  6.  Vix  reqttievi,  tandem  paululum 

laborat  hujt»  scena»  versificatio,  requiescere  datum.  N. 

quam  dum  restituere  docti  varie  7.  Abiit  domum,  in  berilem  pa- 

laborant ,  vcrba  torquent ,  nequc  triam ,  EHdem.  N. 

inter  6e  consentiunt ;  itaque  vulga-  8.  Inde  inlico  revortor  domum.  Vi- 

tis  acquievimus.  —  Bene  rem  gerere  detur  distinguenduro  :  «  Inde  in- 

bono  publico.  Privatia  suis  commo-  lico  revortor  :  domum,  postquam 

dis  consulere  simul  et   publicis.  id  actum  est,  eo  -.  Neque  enim, 

Quaerunt  quid  sit,  quo  publica  cum  etsi  brevius  hsec  dici  potuissent , 

suis  commoda  Hegio  conjunxerit.  ideo  plebeia  axxpoX&^tx  sic  quoque 

Scilicet,  quum  auctione  captivos  dici  non  posse  necesse  est.  Tale, 

emcret,  ditavit  ierarium,dum  com-  quod  *n  Livio  notarunt  Veteres : 

mutationem  filii  procuravit.  N.  ■  Legati  non  impetrata  pace  retro, 

a.  Quisque,  alius  post  aiium.N.  unde  venerant ,   domum  reversi 

3.  Eam  rem,  quod  cum  Philo-  sunt  ».  Gbon.  —  Aut  Plautus  sui 

crate  certe  mutare  possit  Hegio  hic  obUtnsyleges  ceconomisB  migra- 

filium.  At  quis  hoc  vulgavit  jam  ?  vit ,  aut  illa  duo  sunt  additamcnU 

servi,  vicini,  familiares.  Quid  ru-  audacissima:  «Inde  inlico  revortor 

moribus  volucre  magis?  N. —  Resti-  domum  »  ,  et  «  inde  abii  >  :  quum 

tando.  Dum  ipsi  crebro  mecum  in  nullis  etiam  edd.  appareant. 

consistunt.  Lamb.  Lcgo  itaque:  «Rogo  syngraphum. 

5.  Eminebam,  vix%  emergebam  e  Datur  mihi :  inlico  dediTyndaio  : 

fluctibus  gratulantium  pane  ob-  ille  abiit  domum.  Postquam  id . 

rutus.  N.  actum  est ,  co  Protinus  ad  fratrem, 
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Protenus  ad  fratreni  iude  abii,  mei  ubi  sunt  alii  captivi. 
Rogo,  Philocratem  cx  Alide  ecquis  omnium  gnoverit?  •« 
Tandem  hic  exclamat ,  eum  sibi  esse  sodalem ;  dico  esse  eum 
Apud  me;  hic  extemplo  orat  obsecratque ,  eum  sibi  ut 
liceat 

Videre;  jussi  inlico  hunc  exsolvi.  Nunc  tu  sequere  me, 
Ut  quodme  oravisti,  inpetres,eum  hominem  uteonvenias. 

(egrediaqtur.) 

SCENA  TERTIA. 
TYNDARUS. 

Nunc  illud  est,  quom  me  fuisse,  quam  esse, nimio  mavelim ; 
Nunc  spes ,  opes  auxiliaque  a  me  segregant ,  spernunt- 
que  se. 

Hic  ille'st  dies,  quom  nulla  vitae  meae  salus  sperabilist , 
Neque  exsilium  exitio'st,  neque  adeo  spes,  quae  mi  hunc 
abspellat  metum  : 


mei  ubi  sunt  olii  captivi  ».  Acio. 
—  Inde  inlico,  etc.  Haec  multia, 
ssque  ac  Acidalio,  videntur  ita  ora- 
tiouem  interturbare ,  ut  delenda 
censeant.  Quibus  nou  assentirour, 
freti  MSS,  neque  cuni  Gronovio 
distinctionera  mutandam  credimus. 
Namque  hoc  loco  -  revortor  do- 
mum  »  est  «regrcdior,  viam  ineo 
redeundi  domum  •• ,  non  «domura 
redux  introeo  ».  Kt  vs.  8  eo  adver- 
bium  videturesse,  qualiter  saepis- 
sitne  a  Plauto  usurpatur.  Vide  inf. 
IV,  2  ,  57.  Sententia  enit :  Inde  (a 
practore)  incipio  rev.  d.  postquam, 
etc.  Eo  (igitur)  inde  protinus  (a  prae- 
tore  statim)  ad  fratrem  abii ,  etc.  N. 

10.  Hic,  Aristopbontes.  N. 

la.  Hic  extemplo  orat ,  etc.  Hinc 
roagna  rcrum  mutatio ,  hinc  turbee 
ingentes.  Vires  acquirit  eundo  fa- 
bula.  N. 


1.  Nunc  iilud  est  teropus.  Similia 
ellipsis  apud  Terent.  Adelph.  III, 
1,  1.  Cf.  Casin.  III,  a,  1.  N.  — 
Quom  me  fuisse.  Quem  auctores  iu- 
^rifiouvT»;  volebant  dicere  mortuum, 
dicebant,  vixit.  Ut  Cicero  de  con- 
juratis  :  vixerunt.  Virg.  JEo.  II,  3a5 : 
«fuimus  Troes,  fuit  Ilium».  Pass. 
—  Conf.  Baccb.  I,  a  ,  43.  Planius 
Tfucul.V,  1,  34  :  -  mortuum,  her- 
cle,  me  duco  satius».  N. 

a.  Segrtgant,  spernuntque.  Segre- 
gant,  est  velut  interpretamentum 
verbi  subsequentis.  Nam  spernere 
di$jungere  et  segregare  est.  £n> 
nius  :  «Melius  est  virtute  jus  ;  nam 
ssepe  virtutem  mali  Nanciscuntur ; 
jus  atque  aequum  se  a  maUs  spernit 
procuN.  Douza. 

4.  Neque  exsilium  exitio  %st.  Quasi 
dicat :  Neque  ullus  locus  est ,  quo 
profugiens  possim  exitium  decli- 
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ACTUS  III,  SCENA  III.  489 
[Nec  subdolis  mendaciis  mihi  usquam  mantelum  'st  meis.]  5- 
Nec  sycophantiis ,  nec  fucis  ullum  mantelum  obviam  'st. 
Neque  deprecatio  perfidiis  meis ,  nec  malefactis  fuga  'st. 
Nec  confidentiae  usquam  hospitium  'st ,  nec  dlvorticulum 
dolis. 

Operta  quae  fuere,  aperta  sunt,  patent  praestigiae, 
Omnis  res  palam  'st;  neque  de  hac  re  negotium'st,  quin 
male 

Obcidam,  obpetamque  pestem  heri  vicem  meamque. 
Perdidit  me  Aristophontes  hic,  qui  intro  venit  modo. 
Is  me  gnovit ,  is  sodalis  Philocrati  et  cognatus  est. 
Neque  jam  Salus  servare ,  si  volt,  me  potest ,  nec  copia'st : 

nare.  Paullo  postfugarn  diiit,  quod  dum  sit  mantelum  stragula  men- 

hic  cxsilium.  L&mb. — Ego  legebara,  saria,  et  inde  metaphora  eadem  , 

-  auxilium  exifioest».  Quasi  dicat:  cooperimentura.  Sed  poteris  raan- 
Nullum  praesto  est  auxilium ,  quo  telum  metaphoram  vertere  ad  abs- 
minns  in  exitium  ruam.  Dissald.  tersionem  :  ■  Neque  mihi  est  quo 

—  Ni  fallor ,  hoc  loco  non  residet  roodo  dictis  abstergam  sycophan- 
in  vulgato  sensu  nomen  exsUium ,  tias  ».  Nam  Lucilius  mantela  carte- 
et  ambigue  allusisse  Plautus  voluit  ris  instrumentts  mensarMs  annume- 
ad  yerbum  exsilire  ,  i.  e.  quomodo  rat,  et  Senrius  hunc  Piauti  versum 
ab  exitio  exsiliara,  evadam.  N.  laudat  ad  Virg.  Georg.  IV,  377  : 

5.  Man telum  'st.  Mutat  Lambinus  «Tonsisque  ferunt  mantelia  vil- 
auctoritate  MSti  :  integumentum  ,     lis  »  N. 

ne  fiat  insulsa  repetitio  in  vs.  seq.       8.  Nec  conf.  «.  A.  Neqne  ubi 


Sed  hoc  olet  glossam.  Osannus  yer-  quiescat  confidcntia  mea  locus  est , 

•  sum  omnem  spurium  pronuntiat,  nequequo  se  recipiant  doli.  N. 

ex  variis  recensionibus  conflatum ,  10.  Neque  de  hac  re  neg.  Ex  hac 

Bothius  expungit ;  quibus  ltbens  re ,  quidquid  agam ,  nihil  potest 


r.  N.  eraergere ,  quin  (ut  non) 

6.  Man telum. VulgatK  mantcllum ,  II.  Obpetamque  pest.  Pestern  op- 

et  eruditi  interpretantur  genus  pal-  petere  Plautinum  est,  pro  obire 

lii  aut  velamenti;  unde  transiate  mortem.  Asin.  I,  1,  7. — Ueri  vicem 

prsstextus,  integumcntum  pravss  meamqne ,  pro  hero  et  pro  me  pos- 

rei.  Sed  nusquam  mantelum  vel  na|  doli ,  quas  ambo  debemus ,  so- 

mantellum  hoc  sensu  apud  Veteres  lus  persolvam.  N. 

comparet.  Varro  lib.  V  de  Ling.  i4-  Nequejam  Salus  servare . . . po- 

Lat.  «  Mantelum  ,  quasi  manutc-  test.  Locutio  proverbialis.  Terent. 

rium ,  ubi  manus  tergentur  ».  Ille  Adelph.  IV,  7,  vs.  ult.  •  Ipsa ,  si  cu- 

cst  hujus   loci  verus  interpres,  piat ,  Salus,  servare  prorsus 

quem  ipseGronovius  non  infitiatur,  polest  kjonc  familiam  -.  N. 


4qo  CAPTIVI, 
•Nisi  ai  aliquam  corde  machinor  astutiam. 
Quam?  malum!  quid  machiner?  quid  conminiscar?  maxumas 
Nugas  ineptiasque  incipisso  :  hsereo. 

SCENA  QUARTA. 

HEGIO,  TYNDARUS,  ARISTOPHONTES. 

HEG.  Quo  illum  nunc  hominem  proripuisse  forasse  dicam 
ex  aedibire  ? 

typtd.  Nunc  enim  vero  ego  ohcidi ;  eunt  ad  te  hosteis , 

Tyndare.  Quid  loquar? 
Quid  fabulafoor?  quid  negabo  ?  aut  quid  fatebor?  mihi 
Res  omnis  in  incerto  sita'st,  quid  rebus  confidam  meis. 
Utinam  te  Di  prius  perderent,  quam  periisti  e  patria  tua,  s 
Aristophontes,  qui  ex  parata  re  inparatam  omnem  facis. 
Obcisa  est  ha;c  res,  nisi  reperio  atrocem  mihi  aliquam 

astutiara. 

heg.  («fAruiophonicm)  Sequere  :  hem  tibi  hominem  (Tyndtrum 
detnooitMt) ;  adi,  atque  adloquerc.  tynd.  Quis  homo  'st 
me  hominum  miserior? 


l5.  Malum,  exclamatio  indignan- 
tis.  Conf.  Amph.  I ,  I,  »47.  N. 

17.  Sugas  ineptiasqne  ,  irritt  va- 
naque  conor.  N. 

*  Inter  facetissimos  Plautini  in- 
geniilasus,  haec  profecto  tum  con- 
citata  actuum  hilaritatc,  tum  natu- 
rali  sermonis  lepore  jttcundissima 
scena  fertur ;  quam  Regnardus  in 
Reditu  inexpectatoseduio  imitatus 
est,  scen.  18.  N.  . 

1.  Quo  iUum  «h«c,  etc.  Quo  abiit 
ille,  i.  q.  quid  est  cur  abierit  prae- 
cipitantcr.  —  lllum  hominem  ,  quem 
quasro.  Sic  innominatum  quaerimus 
gallice  :  «  Oii  ett-il?»  Eadem  figura 
diccndi  Trinum.  II,  a,i.  N. 


i.Runt,  veniunt.  Bacch.V,  j,  67. 

5.  Periisti  e  patria.  Perire  de  amis- 
sis  vel  rebus  rel  personis  dicitur. 
Utinam  dii  te  perderent ,  ante- 
quam  patrise  ereptus  fuisti  ab  hosti- 
bus,  ct  huc  adductus!  Rud.  Prol. 
39  :  «  Huic  filiola  virgo  periit  par- 
vola»,  i.  e.  rapta  est.  Terent.  Eun. 
III ,  3  ,  i5  ,  «•  ecqua  inde  parva  pe- 
riissct  soror».  N. 

6.  Qui  ex  parata  re  ,  omnia  com- 
posita  conturbas.  Boxh. 

7.  Atrocem ,  intrepidam  ,  cx  inge- 
nioquodnihil  frangat.  Sic  atrocem 
Catonis  animum  laudavit  Horatius 
od.  II,  1.  Sicfidem  atrocem  Sagun- 
tinorum  Silius  ,  VI ,  377.  N. 


ACTUS  III,  SCENA  IV.  4<)i 
arist.  Quid  istuc  cst,  quod  mcos  te  dicam  fugitare  ocu-  ^ 
los,  Tyndare? 

Proqueignotoineabspernari,quasi  me  nunquam  gnoveris?»» 
Equidem  tam  suin  servos,  quam  tu;  etsi  ego  domi  liber  fui, 
Tu  usque  a  puero  servitutcm  servivisti  in  Alide. 
iieg.  Iulepol,  minume  miror,si  te  lugitat,aut  oculos  tuos, 
Aut  si  te  odit,  qui  istiunadpellesTyiidarum  pro  Philocratc. 
TYiVD.  llegio,  hic  homo  rabiosus  habitus  est  in  Alide.  »* 
Ne  tu,  quod  istic  fabuletur,  aureis  inmittas  tuas. 
Nam  istic  hastis  insectatus  est  domi  matrem  et  patrem. 
Et  illic  isti,  qui  sputatur,  morbus  interdum  venit. 
Proin'  tu  ab  istoc  proeul  recedas.  heg.  Ultro  istum  &  mc. 

arist.  Ain\  verbero , 
Me  rabiosum?  atque  insectatum  esse  hastis  meum  me- 

moras  patrem?  « 
Etcuin  morbum  mihi  esse,  utqui  me  opus  sit  insputarier? 
iieg.  Ne  verere;  multos  iste  morbus  homines  maccrat, 
Quibus  insputari  saluti  fuvit,  atque  iis  profuit. 

9.  Quod  te  dicam  /ugitare,  circui-  — Me  opus  sit  insputarier,\n  me  spu- 

tus  pro  simplice  «ob  quod  fugias».  tuin  immitti.  Sputo  non  modo  pro- 

Cf.  v.  1 .  X .   .  hiberi ,  sed  etiam  sanari  bunc  raor- 

1  ia.  Tu  u.  (i  puero,  etc.  Heec  pars  bum  antiqui  credidere.  Huc  perti- 

quoque  orationis  subjicitur  tw  etsi,  nent  verba  Apuleii,  Apol.  i,ad  co- 

snpplenda  conjunctione  autem.  N.  mitialem  morbum  alludentis  :«Imo 

16.  Aureit  inmittas  ,  i.  r .  in  aures  enim  ,  si  verum  audire  velis ,  Kmi - 

admittas.  Cf.  Epid.  III ,  1,  i4-  N.  liane,  tu  potius  caducus  ,  qui  jam 

18.  Qui  sputatur.  Plinius,  lib.  X  ,  tot  calumniis  cecidisti , neque  enim 
cap.  a3  ,  et  lib.  XXVIII,  cap.  3,  gravius  est  corpore,  quaro  corde, 
disertissimis  verbis  raonstrat ,  epi-  collabi . . .  in  cubiculo  despui ,  quam 
lepsiam  eum  fuisse  morbum  ,  qui  in  splendissimo  caetu  detestari  ». 
desputabatur.  Mbrcur. —  Hiic,  ille  Vid.  v.  a3.  J.om.  —  Ea  ,  eredo, 
morbus.  N.        •  verborum  proprietas  :  qu\  despue- 

19.  Ultro,  i.  e.  procul ,  subaudito  bant  buuc  morbum,  a  se  prohibe- 
«arceri  volo».  Amphitr.  I,  1 ,  164;  bant,  ne  ingrueret  vel  contagione  vel 
Casin.  II,  8,  a3.  N.  malis  verbis.Quiautem  curare  hunc 

a  1. 1  i  •jui Pleonasnius  morePlau-     volebant,  inspuebant  in  zgrotum.  N. 
tino.  Cf.  A.sui.  III,  1 ,  a  ;  Baccb.  II,        a3.  iVe  verere ,  elc.  Profecto  ri- 
'•;'»• — Qu't  adverb.  quaprojiter.     ctum  spcctautiuin  r isti  dMuccbat 
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CAPTIVI, 

arist.  Quid  tu  autem,  etiam  huie  credis?  heg.  Quid  ego 
credam  huic?  arist.  Insanum  csse  me? 

tynd.  Viden'  tu  hunc,  quam  inimico  voltu  intuetur? 
.  concedi  pptumum  'st. 

Hegio,  fit  quod  tibi  ego  dixi;  gliscit  rabies  :  cave  tibi. 

heg.  Credidi  esse  insanum  extemplo,  ubi  te  adpellavit 
Tyndarum. 

tynd.  Quiu  suum  ipse  interdum  ignorat  nomen,  neque 
scit  qui  siet. 

heg.  At  etiam  te  suum  sodalem  esse  aibat.  tynd.  Haud 

vidi  magis.  < 
Et  quidem  Alcmaeo  atque  Orestes  et  Lycurgus  postea 
Una  operamihi  sunt  sodaleis,  qua  iste.  ar.  At  etiam,  furcifer, 
Male  mi  loqui  audes  ?  non  ego  te  gnovi?  heg.  Pol,planum 
id  quidem  'st 

Non  gnovisse,  qui  istum  adpellesTyndarum  pro  Philocrate. 

Quem  vides,  eum  ignoras ;  illum  nominas,  quem  non  vides. 
arist.  Imo  iste  eum  sese  ait,  qui  non  est,  esse ;  et,  qui 
vero  est,  negat.  35 

boni  Hegionis  commiseratio ,  qui  damus.  Lambin.  interpretatur  ce- 

aolari  Aristophontem  ob  morbum  dendum  insanire  incipienti.  #ostra 

conabatur,  et  eum  benerolo  affatu  stamus  sententia.  Cf.  Bacch.  FV,  a, 

cruciabat,  ipse  aemet  ludiGcatua.  38;  Epid.V,  a,  16 ;  Men.V,  g,  27.N. 

—  Fuvitt  atq.  iis  />ro/*.  Vulgatia,  «at-  39.  Haud  vidi  magit ,  i.  e.  baud 

que  Aliis  (i.  e.  Eliensibus)  profuit»  yidi  quemquam  magis  sodalem.  Lo- 


Et  hsc  quidem  Tyndaro  attributa ,  cutio  est  familiaris  ironice  negan- 

quast :  -et  in  Alide  quoqne  hoc  re-  tium  ;  ita  ut  quas  negantur  ante  di- 

medium  profecit ».  Sed  neque  MSS,  cta ,  vel  tum  repetantur,  ut  Amphit. 

neque  metrum  hanc  lectionem  cora-  II ,  a,  47«  veHntelligantur,  ut  Pcen. 

probant.  Bosscha.  ponit  «alque  il«  I,  1 ,  t5,  et  h.  loc.  N.  m 
lis».  Lunbinus  vult  aliis  non  abso-        3o.  Alcnuro ,  illiua  Afhphiarai  et 


1 ,  i.  e.  atque  etiam  aliis,  quam  Eriphylcs.  —  Ljreurgus ,  Dryantis  fi- 

segrotis  profuit ,  iis  videlicet  qui  liua  .  regis  Edonum  ,  ob  nu(rices 

hunc  morbum  metuebant.  Sed  Bo-  Bacchi  hostititer  exagitatas  factus 

thiana  lectio  nobis  visa  est  cseteria  amcns  a  deo.  Tres  insanos  nobilis- 

probabilior.  N.  simos  memorat:  quos  eodem  modo 

a5.  Concedi.  Tutisairauin  est  ut  sibi  dicit  sodales  esse,  atque  istum. 

concedatur,  i.  e.  nos  illinc  conce-  3 1.  Una  opera  ,  i.q.eadem  0(>era, 
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ACTUS  III,  SCENA  IV.  %'$ 

tynd.  Tu  enim  repertus,  Philocratem  qui  superes  ve- 

riverbio !  <• 
arist.  Pol ,  ego  ut  rem  video ,  tu  inventus ,  vera  vanitudine 
Qui  convincas.  Sed  quaeso,  hercle,  agedum,  adspice  ad 

me.  tynd.  Hem.  arist.  Dic  modo, 
Te  negas  Tyndarum  esse?  tynd.  Nego,  inquam.  arist. 

Tun*  te  Philocratem  esse  ais  ? 
tynd.  ^Ego^  ibquam.  arist.  (.a  H«8ion«».)  Tune  huic  credis? 

heg.  Plus  quidem,  quam  tibi,  aut  mihi.  *• 
Nam  ille  quidem ,  quem  tu  esse  hunc  memoras,  hodie  hinc 

abiit  Alidem 

Ad  patrem  hujus.  arist.  Quem  patrem,  qui  servos  est? 

tynd.  Et  tu  quidenx 
Servos,  et  liber  fuisti,  et  ego  me  confido  fore; 
Si  hujus  huc  reconciliasso  in  libertatem  filium. 
arist.  Quid  afis ,  furcifer  ?  tun*  te  gnatum  memoras  libemm? 
tynd.  Non  equidem  me  Liberum,  sed  Philocratem  esse 

aio.  arist.  Quid  est?  4« 
Ut  scelestus,  Hegio,  nunc  iste  te  ludos  facit ! 
Nam  is  est  servos  ipse,  neque  praeter  se  unquam  ei  ser- 

vos  fuit. 

scque.  Conf.  Bacchid.  I,  i ,  i5.  N.        43.  Servos  nnnc  es.  —  Mt  eonfdo 

36.  Tu  enim  reperlus ,  etc.  Scilicet    fore  liberura.  N. 

tn  is  es,  qtfti  Phiiocratem  vera  di-  44.  Hnjus,  Hegionis.  —  Jteconei- 
ceado  snperes.  Philocrates  euim  ea-  Uasso,  reconciliavero.  Cf.  I ,  % ,  65. 
dem  affirmavit,  quae  nnnc  Pseudo-  Omnia  hssc  vere  dicit  sibi,  cf.  II, 
PhQocrates  affirmat.  N.  3,  35-4o;  at  mentitur  Hegioni  et 

37,  38.  Vera  van.  Qui  convincas ,     Aristophonti.  N. 

qui  ea ,  qua?  vera  sunt ,  vanis  dictis  ,        45.  Quid  ais  ?  Conf.  II ,  a,  3g.  N . 

mendaciis  convincas,  redarguas.  N.  46.  Uberum.  Ludit  in  ambignitate 
41.  llle,  Tyndarus.N.  vocis,  qu»  deum  quoque  viticolam 

4i.  Quem  patrem ,  an  patrem  hu-     significat.Etiam  alia  ambiguitas  ver- 

jus  nominas ,  qui  servus  est  ?  Nam-     bis  inest ;  namque  respondet  non 


que  servus  res  erat ,  non  persona,  liberum  esse  Philocratem ,  quando 

antiquo  jure ,  immo  injuria ,  neque  captus  sit.  N. 

patrem  habebat.  Cf.  Casin.  II,  5,  4"-  Te  ludos  facit ;  cf.  Aulul.  II, 

ii ,  «quam  tu  uxorem?- N.  i,75.N. 


/,94  CAPTIVI, 

tynd.  Quia  tute  ipse  eges  in  patria,  nec  tibi,  qui  vivas, 

domi'st,  •  | 

Omneis  inveniri  simileis  tibi  vfe;  non  mirum  facis.  5« 
Est  miserorum,utmalevolenteissintatqueinvideantbonis. 
vrist.  Hegio  vide,  sis,  ne  quid  tu  huic  temere  insistas 

credere. 

Atque,  ut  perspicio,  profecto  jam  aliquid  pugna?  edidit. 
Filium  tuum  quod  redimere  se  ait,  id  ncutiquaui  mi  placet. 
tynd.  Scio  te  id  nolle  fieri:  ecficiam  tamen  ego  id,  si  Di 

adjuvant.  " 
Illum  restituamhuic,  hic  autem  in  Alidem  me  meO  patri. 
Propterea  ad  patrem  hinc  amisi  Tyndarum.  arist.  Quin, 

tute  is  es, 

Neque  praeter  te  in  Alide  ullus  servos  istoc  nomine  'st. 
tynd.  Pergin'  servom  me  exprobrare  esse,  id  quodvi  ho- 
stili  obtigit  ? 

arist.  Enimvero  jam  nequeo  contincri.  tyjtd.  Ileus?  au- 
din  [quid  ait]  ?  quin  fugis  ?  00 

Jam  illic  heicnos  insectabit  lapidibus,  nisi  illum  jubes 

Conprehendi.  arist.  Crucior.  tysd.  Ardent  oculi;  fune 
opu'st,  Hegio. 

Viden'  tu  illi  maculari  corpus  totum  maculis  luridis? 

4y.  Eges,  pauperes. — Qut  /vivas,  55.  Scio ,  arbitror.  Cf.  IV,  a,  9, 

undc  victus  tibi  suppetat.  N.  et  Asin.  II,  i,  III.  —  Tc  id  nollc 

5i.  honis  ,  i.  e.  divitibus.  Conf.  Jieri,  id  tibi  displicere.  Maligne  in- 

Curcul.  IV,  i ,  14  ;  Pseudol.  IV,  terpretatur  id  quod  Aristophontes, 

4,  19.  Praecipui  opuleutia  dicuntur  v.  54,  dixit,  ita  ut  suspectum  in- 

etiam  in  legibus  Barbarorum  boni  gratumque  illum  Hegioni  filii  redi- 

homines.  Naraque  yeteres  juxta  ct  tum  summoperc  cupicnti  faciat.  N. 

recentiores  populi  semper  hoc  no-  5j.  Quin ,  tute  is  cs ,  immo  tu  ipse 

mine  sic  abusi  sunt.  Cf.  Epist:  Cic.  es  Tyndarus.  N. 

ad  Attic.  VIII  ,  1.  N.  60.  Quid  ait?  Haec  uucis  inclusi- 

53.  Aliquid  pugncc  edidit.  Aliquid  mus,  ut  jurc  suspccta  ,  quippe  quaj 
jam  inachiuatus  est.  Lamb.  —  Cf.  glohsoma  tou  audin'  videantur,  ct 
Bacch.  II,  3  ,  3g.  N.  vcrsum  justo  Iongiorcm  faciant  : 

54.  Redimcrc  ,  i.  e.  redempturum  Bosscha  expunxit.  N. 

tsse.  N.  Fune,  quo  delirans  vinciatur. 
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ACTUS  III,  SGENA  IV.  495 
Atra  bilis  agitat  hominem.  arist.  At,  pol ,  te,  si  hic  sa- 
piat  senex , 

Atra  pix  agitet  apud  carnuficem ,  tuoque  capiti  inluceat." 
ttnd.  Jam  deliramenta  loquitur;  larva?  stimulant  virum. 
heg.  Hercle!  quid  si  hunc  conprehendi  jusserim?  tynd. 
Sapias  magis. 

arist.  Crucior  lapidem  non  habere  me,  ut  illi  mastigiae 
Cerebrum  excutiam,  quime  insanurp  verbis  concinnatsuis. 
ttnd.  Audin'  lapidem  quaeritare?  ar.  Solus  te  solum  volo  , 
Hegio.  heg.  Istinc  loquere,  si  quid  vis ;  procul  tamen 

audiam.  y« 
ttnd.  Namque,  edepol ,  si  adbitespropius,os  denasabit  tibi 
Mordicus.  arist.  Neque,  pol,  me  insanum,  Hegio,  csse 

creduis , 

Neque  fuisse  unquam ,  nequc  esse  morbum ,  quem  istic 
autumat. 

Verum,  si  quid  metuis  a  me,  jube  me  vinciri;  volo,  ji 
Dum  istic  itidem  vinciatur.  tynd.  Imo  enim  vero ,  Hegio , 
Istic,  qui  volt,  vinciatur.  arist.  Tace  modo :  ego  tc ,  Phi- 
locrates 

False,  faciam,  ut  verus  hodie  reperiare  Tyndarus. 
Quid  mi  abnutas?  TYND.Tibi  ego  abnuto?  (»d  iug imtmj  Quid 
agat,  si  absis  longius? 

64.  Atra  bilis.  Cf.  Amphit.  II,  a,  v.  61  Tyndarus  dixerat.  Atque  ha;c 
g5.  N.  non  artificio  composita  credas,  sed 

65.  Atra  pix ,  qua  fervente  cru-  ex  ipsa  rerura  serie  nata.  N. 
ciabantursonteset  malcfici.  Lucret.        71.  Procul  tamen  ,  etiam  procut 
III ,  io3o  ,  -  Verbera ,  carnifices,  audire  te  potero ;  ne  aggrediare.N. 
robur,  pix ,  Iamina ,  taedae«.  Lamb.       72.  Adbitts.  Vide  supra  11,3, 

66.  Deliramentum.  Cf.  Amph.  II,  ao.  N. 

a,  64.—  Larvae ,  ibid.  l45.  N.  74.  Autumat,  dicit.  N. 

69.  Concinnat.  Cf.  Amph.  1,3,  76.  Imo  eniin  vero.  Etiam  sine  ad- 
3i.  N.  jectione  vero  fimplex  imo  est  ad- 

70.  Audin  lapid.  queeritare  ?  Non  versantis.  Bacch.  I,  a,  38.  N. 
togitans.dum  ira  exardescit,  com-  79.  Quid  mi  abnutas  ?  Vidcli<  rt 
probare  videtur  Aristophontes,  qusc  Tyndarus,  non  vidcnte  Hegionc  , 


1 


4()6  CAPTIVI, 

heg.  Quid  ais?  quid  si  adeam  hunc  insanum?  tynd.  Nu- 

gas.  Ludificabitur.  &> 
Garriet  quod  neque  pes  unquam ,  neque  caput  conpareat. 
Ornamenta  absunt;  Ajacem ,  hunc  quom  vides,  ipsum 

vides. 

heg.  Nihili  facio,  tamen  adibo.  tynd.  («cu-oNunc  ego  om- 
nino  obcidi, 

Nunc  ego  inter  sacrum  saxumque  sto ;  nec,  quid  faciam , 
scio. 

beg.  Do  tibi  operam,  Aristophontes ,  si  quid  est,  quod 
me  velis.  »s 

arist.  Ex  mc  audibis  vera ,  quae  nunc  falsa  opinare,  Ilegio. 

Scd  hoc  primum  me  expurgare  tibi  volo ,  me  insaniam 

Neque  tenere ,  neque  mi  esse  ullum  morbum ,  nisi  quod 
servio. 

At  ita  me  rex  deorum  atque  hominum  faxit  patriae  con- 
potem , 


Aristophontem  nuta  monebat ,  ne 
pergeret  vera  enarrare.— Quid  agat, 
quae  mendacia  comminisceretur , 
quando  te  prsesente,  vidente,  sic 
falsa  objicit.  N. 

80.  Quid  ais?  Cf.  sup.  45.  Nunc 
vera  suspicari  senex  incipit ,  et  con- 
•ulit  ironice  Pseudo  -  Philocratem. 
Nngas.  Ludificabitur ,  id  eat ,  nugas 
egeris,  nil  proficies.  LudiCcabitur 
te.  Vulgat»  distinctionem  tollunt : 
-Nugas  ludificabitur»,minus  latine 
et  comice.  Conf .  Curcul.  1 , 3 , 43.  N. 

81.  Quod,  perperam,  ait  Grono- 
vius,  Lambinus^uo, Acidalius quoi 
voluere.  Eltipsis  est  pnrpositiouis 
ad  vel  in.  De  hoc  proverbio ,  conf. 
Asin.  III,  3,  i3g  ;  Cic.  Epist.  ad 
Div.  VII,  ll  :  •  res  ita  contractae  , 
ut  nec  caput  nec  pedes».  Bosscha. 

8a  •  Ornametua  absunt ;  Ajacem  , 
rtc.  Hunc  quura  vides,  inquit,  Aja 


cem  ipsum  vides.  Hoc  uno  ezcepto 
quod  non  ornatus  est ,  nec  iudutus, 
ut  Ajax  ,  castera  Ajaci  similis  est. 
Salm.  —  Ornamenta  ,  gall.  costume. 
Cf.  Curcul.  IV,  i,3;  Pers.  1,3, 
79.  N. 

84.  Inter  tacrum  taxumque  tto,  id 
est ,  in  prsesentissimo  atque  inevi- 
tabili  periculo  sum ,  quod  diount 
alias  «inter  malleum  et  incudem  »  ; 
ubi  sciUcet  quod  est,  fieri  non 
potest,quin  feriatur.  Sacrum  est  hic 
idero,  quod  sacrificium,  victima; 
Saxum,  quo  victima  /eritur  ex  an- 
tiquissimo  veterum  more.  Liv.  I , 
a4  :  -Id  ubi  dixit,  porcum  saxo  si- 
lice  pcrcussit-.Nam  porcus  hic  pro 
sacro  est ,  seu  victima.  Grom. 

85.  Do  tibi  operam,  audio.  Conf. 
Prol.  5.  —  Me  velis  alloqui.  Cf.  V  , 
1 ,  »4.  N. 

89.  Ita  mc  tex  deorum,  ctc.  For- 
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ACTUS  III,  SCENA  IV.  497 
Ut  istic  Philocrates  non  magis  est,  quam  aut  ego,  aut  tu. 

heg.  Eho!  dic  mihi,  »• 
Quis  igitur  ille'st?  arist.  Quem  dudum  dixi  a  principio 

tibi. 

Hoc  si  secus  reperies,  nullam  causam  dico,  quin  mihi 

Et  parentum  et  libertatis  apud  te  deliquio  siet. 

heg.  («a  TyndnrniB.)  Quid  tu  ais?  tynd.  Me  tuum  esse  ser- 

vom ,  et  te  meum  herum.  heg.  Haud  istuc  rogo. 
Fuistin'  liber  ?  tynd.  Fui.  arist.  Enimvero  non  fuit,  nu- 

gas  agit.  «►* 
tynd.  Qui  tu  scis?  an  tu  fortasse  fuisti  meae  matri  ob- 

stetrix , 

Qui  id  tam  audacter  dicere  audes?  arist.  Puerum  te  vidi 
puer. 

tynd.  At  ego  te  video  major  majorem  ;  hem  rursum  tibi! 
Meam  rem  non  cures,  si  recte  facias ;  num  ego  curo  tuam? 
heg.  Fuitne  huic  pater  Thesaurochrysonicochrysides?  •«» 
arist.  Non  fuit;  neque  ego  istuc  nomen  unquam  audivi 

ante  hunc  diem. 
Philocrati  Theodoromedes  fuit  pater.  tynd.  Pereo  probe. 


mula  ohtestationis.  Cf.  Bacchid.  I,  est  enim  Hegionis  filius.  Lamb.  — 

a,  3.  Eadem  figura  obtestabantur  Nuyas  agit,  vana  loquitur.  N. 
re»  bumanas.  Conf.  Mostell.  1,3,        yfi.  Qut  tn  icu>  an  tu ,  etc.  Ita  fe- 

aS.  N.  re  celebfatissimus  tonsor  in  nostra- 

91.  Nullatn  eausam  dico,  non  re-  tibus  scenis,  fahula  deMatrimonio 

cuso.  L vmb.  —  Cf.  Amph.  U  ,  a  ,  suo  ,  eludit  negantem ,  quod  ipse 

aaa.  N.  nobili  loco  ortus  sit.  N. 

g3.Dcliquiosiet.Deliquio,dc\iquio-        98.  Hem  rursutn  tibi,  sic  tibi  re- 

nis ,  idem  quod  deliquium,  ut  obsi-  pono.  Hem  tibi ,  vel  xolum  ,  vel 

dio  et  obsidium ,  contagio  et  conta-  cum  nominc  ,  quarto  casu  apud 

gium.  Et  sic  alia  sexcenta.  Salm. —  Nostrum    sspissime  est  pr«ben- 

Robertus  Stephanus  in  terticfcasu  tis,  offereiitis  aliquid,  hac,  $c.  8; 

accepit  duriuscula  syntaxi.  De  hu-  Trucul.  V,  t  ,%6o;  vel  ictuth  ali- 

jusmodi  nominibus  utroque  termi-  cui  impingerilis*  Asin.  II,  4  * 

nantibus.cf.  luculenta  Bosschaj  ad-  Curcul.  I,.  3 ,  3u  ;.V,  1 ,  a6  ,  etsub- . 

notatio  h.  vers.  N.  auditur  aut  aecipe,  aut  do ,  reddo  , 

9S.  Pui.  Verum  dicit  imprudens:     aut  quid»similc.  N. 


l9H  CAPTIVI, 
Quin  quiescis,  dierectum  cor  meum  !  i,  ac  suspende  te. 
Tu  subsultas,  ego  miser  vix  adsto  prae  formidine. 
heg.  Satin'  istuc  mihi  exquisitum  'st  fuisse  hunc  servom 

in  Alide?  "i:> 
Neque  esse  hunc  Philocratem  ?  arist.  Tam  satis,  quam 

nunquam  hoc  invenies  secus. 
Sed ,  ubi  is  nunc  est  ?  hkg.  Ubi  ego  minume,  atque  ipsus 

se  volt  maxume. 
Tum  igitur  ego  deruncinatus ,  deartuatus  sum  miser, 
Hujus  scelesti  technis;  qui  me,  ut  lubituuTst,  ductavit  dolis. 
Sed  vide,  sis.  arist.  Quin  exploratum  dico  et  provisum 

hoc  tibi.  •!» 
heg.  Certon'?  arist.  Quin  nihil,  inquam,  invenies  magis 

hoc  certo  certius. 
Philocrates  jam  inde  usque  amicus  fuit  mihi  a  puero  puer. 
heg.  Sed  qua  facie  est  tuus  sodalis  Philocrates?  arist. 

Dicam  tibi : 

Macilento  ore,  naso  acuto,  corpore  albo ,  et  oculis  nigris, 
Subrufus ,  aliquantum  crispus ,  cincinnatus.  heg.  Con- 

venit.  "* 
tynd.  Ut  quidem,  hercle,  in  medium  ego  hodie  pessume 

processerim. 

io3.  Quin  quiescis,  dierectum,  etc.  108.  Deruncinattts,»  runcina,  quss 
Conf.  Bacch.  IV,  1,7.  —  Suspendc  serr»  genus  est ,  ut  censent  critici , 
te,  abi  in  roalam  crucem.  Cf.  Aul.  $wyxi*M  Grascis  :  verbo  non  inscita 
III ,  3  ,  4«  N.  translatione  ,  sed  vere  comica  ujur- 

io4-  Subsultds.Mhera.  scurrilitas,  pato.  Tuair.  —  Deartuatus ,  id  est , 
indigna  nunc  Ioquente.  Cordi  suo  per  artus  concisus.  No». — Bosius, 
palpitanti  maledicit,  quod  saltet,  &uin\iyfir*.  Grok. 
dum  ipse  vix  membra  sustineat  pras  1 10.  Fide ,  sis ,  sitne  istud  cer- 
formidine.  Conf.  Aul.  IV,  3,  3.  Qua?  tum  et  exquisitum.  La.mb. 
furem  deceat,  ea  non  decet  virum  111.  Ccrto,  adverb.  Sic  misere 
magnHniraura  joculari.  N.  miser,  et  talia.  N. 

ibS.  Sattn'  istuc,  etc.  Cf.  Araph.  n5.  Convenit ,  ita  est.  Imperso- 
XI,  a,  1.  N.  nale.  Convenit  inter  tuam  descri- 

107.  //,  Philocrates.  —  Ubi  ego,     ptionem  et  faciem  Philocratis.  N. 
etc  ubi  ego  minime  velim  eum        1 16.  Ut  quidem.  Lambiuus  intel- 
esse  ,  ubi  se  roaxime  optat  esse.  N.     ligit  ita  ut.  Possit  et  lusus  dicendi 

.•. » 
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ACTUS  III,  SCENA  IV.  499 
Vae  illis  virgis  miseris,  quae  hodie  in  tergo  morientur  meo. 
iteg.  Verba  mihi  data  esse  video.  tkyd.  Quid  cessatis , 
conpedes , 

Currere  ad  me ,  meaque  amplecti  crura ,  ut  vos  custodiam  ? 
heg.  Satin'  me  illi  hodie  scelesti  capti  ceperunt  dolo?  «»» 
Illic  servom  se  adsimulabat ,  hic  sese  autem  liberum. 
Nucleum  amisi,  reliquit  pigneri  putamina. 
Ita  mihi  stolido  sursum  vorsum  os  sublevere  obfuciis. 
Hic  quidem  me  nunquam  inridebit.  Colaphe,  Cordalio, 
Corax, 

Ite  istinc,  atque  ecferte  lora.  lor.  Num  lignatum  mitti- 
mur?  .»5 


ibi  esse  ad  verbnm  convenit ,  quum 
Tyndarus  statim  subjiciat  «  Ut  qui- 
dem,  ctc. »  quasi  continuet  oratio- 
nem  hoc  sensu  :  Convenit  (pactum 
conventum  est),  ut  ego  factus  fue- 
rim  roiserrimus.  —  In  medium  pro- 
cedere,  venire,  i.  q.  comparere  , 
praesto  esse.  N. 

117.  Vae  illis  virgis,  etc.  Repente 
obfirmatus  est  animo ,  audaciam- 
que  ,  servili  jactatione ,  eo  lepi- 
diore  quidem,  quo  roinus  exspe- 
ctata,  profitetur.  Conf.  Asin.  II, 
a ,  5a.  Sed  hsec  et  sequentia  magis 
ridicula,  quam  decora  tali  viro.  N. 
— Morientur.  Hocsatis  ezplicat,  cur 
■  ulmorum  Acheruntem  ■  dixerit 
Amphit.  IV,  a,  9  ,  quast  virgarum 
Orcum  et  necem.  Tuhh. 

lig.  Ut  vos  custodiam  ?  A  contra- 
rio  sensu  ,  ut  -  custos  carceris  » 
Asin  II,  a,  3i.  Taubm. 


tao.  Capti  ceperunt.  Sic  Uorat. 
Epist.  I,  1,  i56  :  <•  Grsscia  capta 
ferum  victorem  cepit  ».  N. 

iaa.  Nucleum ,  edulero  partem 
juglandis.  —  Amisi.  Cf.  Bacch.  IV, 
9 ,  4o.  —  Putamina  ,  quidquid  a 
frucru  putatur  et  projicitur.  N. 

ia3.  Sursum  vorsum,  ivto  xarw, 
omni  parte.  L*.xb.  —  Os  sublevere. 
Sublinere  os  alicui  proverbialiter 
dicitur  pro  deciperc.  Eodem  modo 
gallice  passer  ia  plume  par  le  bec.  N. 

1*4-  Colaphe ,  Cordalio ,  Corax. 
Nomina  lorariorum  ministerio  ac- 
commoda.  Cordalio  a  graeco^op- 
«ToiXti,  i.  e.  fidiculas.  Kopa^  instrn- 
mentum  supplicii ;  unde  locutio  U 
xopxxac  eadero  qusc  latinc  -in 
crucem  ».  N. 

ia5.  Lignatum.  Jocus  vernilis; 
Nam  lignatum  ituri  ferebant  ctim 
securibus  et  lora.  Lips. 


5oo 


CAPTIVI, 

SC^ENA  QUINTA. 

HEGIO,  TYNDARUS,  ARISTOPHONTES. 

hf.g.  Iniicite  huic  manicas  mastigio?. 
tynd.  Quidhoc  est  negoti  ?  quid  ego  deliqui?  heg.  Rogas? 
Sator  sartorque  scelerum  ,  et  messor  maxume. 
tynd.  Non  occatorem  dicere  audebas  prius  ? 
Nam  semper  occant  prius,  quam  sarriunt  rustici.  * 
heg.  At  ut  confidenter  mihi  contra  adstitit! 
tynd.  Decet  innocentem  servom  atque  innoxium 
Confidentem  esse,  suum  apud  herum  potissumum. 
heg.  Adstringite  isti,  soltis,  vehementer  manus. 
tynd.  Tuus  sum ,  tuas  quidem  vel  pracidi  jube.  «•• 
Sed  quid  negoti'st,  quamobrem  subcenses  mihi? 
heg.  Quia  me  meamque  rem ,  quod  in  te  uno  fuit, 
Tuis  scelestis  falsidicis  fallaciis 
Delaceravisti ,  deartuavistique  opes*, 
Confecisti  omneis  res  ac  rationes  meas. 
Ita  mi  exemisti  Philocratem  fallaciis. 
Illum  essc  servom  credidi,  te  liberum. 
Ita  vosmet  aiebatis ,  itaque  nomina 
Inter  vos  permutastis.  tynd.  Fateor,  omnia 
Facta  esse  ita,  ut  tu  dicis,  et  fallaciis 
Abiisse  eum  abs  te  ,  mea  opera  atque  astutia. 


•  4 


I.  Injicite.  Edit.  Bip.  supplet  ex 
ed.  Ald.  versum:  n  Injicite  actutum 
mauicns  huic  mastigiae  » ,  sed  nullo 
MSto  comprobante.  N. 

3.  Sartorque.  Surtorts  non  roodo 
a  sarciendo  ,  sed  et  a  sarricndo  dicti 
sunt.  Nojf .  —  Et  messor  maxnm*. 
At  certe  messem  colliges,  quan>  se- 
visti.  N. 

4.  Non  audebas  ?  cur  noluisti  ? 
Conf.  Asin.  II,  4,  70.  N. 


la.  Quodt  i.  q.quantum.  N. 

14.  DeartuavistL  Vid.  SC.  pra;c. 
vs.  108.  N. 

1 5.  Confecisti ,  perdidisti ,  destru- 
xisti.  Item  Cic.  pro  Sext.  5i;  Ter. 
Phorm.  V,  5,  II.  Gaos. 

16.  Ita  miexemisti,  etc.  Ita  cau- 
sam  indicat.  Eodem  sensu  ac  quia, 
quum.  Conf.  vers.  18.;  scen.  praec 
n3;  Amphitr.  prol.  ia3,  et  pas 
sim.  N. 
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ACTUS  III,  SCENA  V.  f>oi 

An,  obsecro,  hercle,  te,  id  nunc  subcenses  inihi? 

hfg.  At  cunr  cruciatu  maxumo  id  factum'st  tuo. 

tynd.  Dum  ne  ob  malefacta  peream,  parvi  aestumo. 

Si  ego  heic  peribo,  ast  ille,  ut  dixit,  non  redit. 

At  erit  mi  hoc  factum  mortuo  memorabile; 

Meum  herum  captum  ex  servitute  atque  hostibu» 

Reducem  fecisse  liberum  in  patriam  ad  patrem, 

Meumque  potius  me  caput  periculo 

Praeoptavisse,  quam  is  periret,  ponere.  3«» 

heg.  Faciu>ergo  ut  Acherunti  clueas  gloria. 

tynd.  Qui  per  virtutem  peritat,  non  interit. 

heg.  Quando  ego  te  exemplis  excruciavero  pessumis , 

Atque  ob  sutelas  tuas  te  morti  misero, 

Vel  te  interisse,  vel  perisse  pradicent,  « 

Dum  pereas,  nihil  interduo,  dicant  vivere. 

tynd.  Pol,  si  istuc  faxis  ,  haud  sine  poena  feceris, 

Si  ille  huc  redibit,  sicut  confido  adfore. 

arist.  Pro  di  inmortales!  nunc  ego  teneo ,  nunc  scio , 

Quid  sit  hoc  negoti  :  meus  sodalis  Philocrates  »• 


i5.  Redit,  syncope  pro  redierit,  quid  intersit.  Sic  Horat.  «  Non  om- 

vel  per  enallagen ,  prsesens  pro  fn-  nis  moriar».  N. 

tnro.  Si  tu  me  interimi  jusseris,  33.  Exemplis ,  modis.  Cf.  Bacch. 

Pl}ilocrates  non  redihit,ut  pollici-  III,  4,  6  ;  Ter.  Phortn.  IV,  4,  7.  N. 

tus  est,  nequefilium  tibi  rcducet.  N.  j4<  Sntelas.  «Sutelie,  inquit  Fe- 

30.  Ponere  p.  exponere.  Douza.  stus,  astutiae  ,  a  similitudine  suen- 

31.  Facito  nt  abundat.  Cf.  supra  tium  dictae  Conf.  Amphit.  I,  1, 
prol.  65;  Bacch.  V,  g,  34.  —  Sen-  ai  r,  «consutis  dolis».  N. 

tentia  est :  Ergo  claresce  gloria  apud  35.  fel  interisse  ,  vel  perisse.  Al- 

inferos.  Sic  fere  Pyrrhus  Priamo,  ludit  ad  vs.  3a  ,  et  ironice  vertit 

JEn.  II :  - referes  ergo  h«c  et  nun-  orationem.  N. 

tius  ihis  Pelide  genitori  «.  N.  —  36.  Ntkil  interduo,  i.q.  parvi  fa- 

Ackerunti,  adverbialiter,  ut  Cartka-  cio,  i^ia^opw.  Conf.  Rud.  II,  7,  aa  ; 

gini.  L. — Ablativ.  antiq.  ut  tempori.  Trin.  IV,  a  ,  i5a.  Nihil  me  movet, 

3a.  Peritat ,  frequcntativum  rcu  quod  te  dicant  viverc  scilicet  fama 

perire.  Scaliger  perbitat.   —  A'0/1  superstitem.  Lamhinus  et  alii  scri- 


mterit.  AJiud  perire  est ,  nliud  inter-     bunt  interdico  innunierum .  N. 
ire.  Hac  oratione  satis  perspictium  ,        3o.  Teneo ,  intelligo.  Prol.  10.  N. 


5oa  CAPTIVI, 

In  libertate  est  ad  patrem  ,  in  patria,  benest; 

Nec  est  quisquam  mihi,  aeque  melius  quoi  velim. 

Sed  hoc  mihi  aegrc'st,  me  huic  dedisse  operara  malam , 

Qui  nunc  propter  me  meaque  verba  vinctus  est. 

HEG.(Tyn<uro.)Vetu4n'  tequidquam  mi  hodie  falsum  proloqui? 

tynd.  Vetuisti.  heg.  Cur  es  ausus  mentiri  mihi?  * 

tynd.  Quia  vera  obessent  illi ,  quoi  operam  dabam : 

Nunefalsa  prosunt.  heg.  At  tibi  oberunt.TYND.  Optumest. 

At  herum  servavi,  quem  servatum  gaudeo, 

Quoi  mc  custodem  addiderat  herus  major  meus.  i» 

Sed  malene  id  arbitrare  factum  ?  heg.  Pessume. 

tynd.  At  cgo  aio  recte ,  qui  abs  te  seorsum  sentio. 

Nam  cogitato ,  si  quis  hoc  gnato  tuo 

Tuus  servos  faxit ,  qualem  haberes  gratiam  ? 

Emitteresne,  necne,  eum  servom  manu? 

Essetne  apud  te  is  servos  adceptissumus? 

Responde.  heg.  Opinor.  tynd.  Cur  ergo  iratus  mihi  es? 

heg.  Quia  illi  fuisti,  quam  mihi,  Bdelior. 

tynd.  Quid  ?  tu  una  nocte  postulavisti  et  die, 

Recens  captum  hominem,  nuperum  et  novitium , 

Te  perdocere,  ut  melius  consulerem  tibi , 

Quam  illi ,  quicum  una  a  pucro  aetatem  exegeram  ? 

heg.  Ergo  ab  eo  petito  gratiam  istam.  Ducite , 

41.  Ben e  'st,  laetor.  Huic  resj)on-  ter.  Confer  Asinar.  II ,  a  ,  63.  N. 
det  vs.  43 ,  rnihi  rrgre  'st.  N.  5?.  tratus.  Nonnulli  ingratiu.  N. 


4».  /Equc  melitts  ,  coroparativum  Sg.  Postulavisti ,  voluisti.  N. 

pro  absoluto.  Cf.  Terent.  Heaut-  60.  Novitium  in  tua  aervitute, 

IV,  3,7:  -  Cuiquain  aeque  audisti  nondnm  consuetudine  tibi  devin- 

commode  quidquam  evenisse  ?  -  ctum.  N. 

48.0ptume  'stt  etc.  Nobiliacontu-  61.    Te  perdocere  hominera  ca- 

adversus  minas.  Orationis  ptum ,  etc.  Amphibolia  Plauto  fa- 


decora  siinplicitas  sententise  ma-  miliaris.Voluisti  persuadere  homini 

gnanimitati  convenit.  N.  capto.  Te  abundat ,  ut  ssepisstme 

5o.  Custodem  ,  id  est ,  psedago-  hujusmodi  locutionibns  apud  eura- 

gum.  Horat.  Sat.  I,  4,  1 18  :  -  Dum  dem.  N. 


custodis  eges  «.  —  Herus  major,  63.  Petuo,  reposce — Istam,  istius 
Theodoromedes ,  Philocratis   pa-     facti,  i.e.  protuo 
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ACTUS  III,  SCENA  V.  5u3 
Ubi  ponderosas,  crassas  capiat  conpedes. 
Inde  ibis  porro  in  latomias  lapidarias. 
Ibi  quom  octonos  alii  lapides  ecfodent , 
Nisi  cotidianus  sesquiopus  confeceris, 
Sexcentoplago  nomen  indetur  tibi. 
ajiist.  Per  deos  atque  homines  ego  te  obtestor,  Hegio, 
Ne  tu  istunc  hominem  perduis.  heg.  Curabitur.  ?• 
Nam  noctu  uervo  vinctus  custodibitur ; 
Interdius  sub  terra  lapides  eximet. 
Diu  ego  hunc  cruciabo,  non  uno  absolvam  die. 
arist.  Certumne'st  tibi  istuc?  heg.  Non  moriri  certiu'st. 
Abducite  istum  actutum  ad  Hippolytum  fabrum ,  ?• 
Jubete  huic  crassas  conpedes  inpingier ; 
Inde  extra  portam  ad  meum  libertum  Cordalum, 
In  lapicidinas  facite  deductus  siet ; 
Atque  hunc  ita  velle  me,  dicite,  curarier, 

ut  ab  aspernante  scrvi  prece*.  Cru 
delem  jocum  irati  senis  Douza 
notavit.  Namque  captata  ambigui- 
tate,  quas  vcrbo  perdere  subest,  elu- 
dit  precantem,  quasi  polliceatur 
cnraturum  se,  ne  perdat,  amittat 
Tyndarum.  Vid.  vs.  seq.  N. 

71.  IVervo.  Nerx-us  hic  pro  vinculo 
aut  compede  ponirur.  Lamb. 

73.  Non  uno  absoham  die  suppli- 
cium.  Ea  fere  aententia  Tiberius, 
quum  audisset  unum  c  reisantici- 
passe  mortem ,  exclamavit :  «  Car- 
nulius  me  evasit ».  Sueton.  Tiber. 
6r.  Sic  ryrannus  apud  Sen.  Hercul. 
fur.  5ri  :  «  Miserum  veta  pcrire  ;  « 
felicem  jube*'-.  Et  alius  Thyest. 
a46  :  «Perimat  tyrannus  lenis.  In 
regno  meo  Mors  impctratur  ».  N. 

74.  Non  mori  certius  'st,  u$  certa 
cnique  mors  est.  N. 

79.  Alque  hune  ita  velte  mrt  etc. 
Perplexa  oratio.  Sic    plaua  /ict. 


65.  Latomias,  id  est,  lapicidi- 
nas.  Latomiac  alioqui  sine  adje- 
ctione ,  carcerem  significant ,  a  la- 
tomiis  Syracusauis.  Tcrh. 

66.  Ecfodent.  Camerar.  et  inde 
vulgatss  effodint  pro  effoderint.  At 
hoc  nulla  analogia  potest  dcfendi : 
scribo ,  effodent.  Veteres  fodare  pro 
fodere  extulisse  testatur  Festus. 
Mrurs. 

67.  Coiidianus  ...  confeceris.  Ad- 
jectivum  pro  adverbio.  Sicut  inter- 
dims  vs.  73.  Conf.  Asin.  III,  3  ,  9  ; 
Aul.  I,  i,33.  —  Sesquiopns,  dimidio 
majus.  N. 

68.  Sexcentoplago.  Unum  est  ex 
illis  sexcentis  nominibus  a  Planto 
ridicule  confictis.  N. 

70.  Curabitur  vel  « ille  » ,  vel  «  id 
quod  rogas»,  solemni  formula  ope- 
ram  suam  pollicentium.  Cf.  Bacch. 
IV,  9t  144;  Ter.  Andr.II,  3,  »9. 
Nunc  cratio  ironica  et  fastidiosa  , 
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5o4  CAPTIVI, 

Ne  qui  deterius  huic  sit,  quam  quoi  pessume'st.  *«» 
tynd.  Cur  ego,  te  invilo,  me  esse  salvom  postulem? 
Periclum  vitae  meae  stat  tuo  periculo. 
Post  mortem  in  morte  nihil  est,  quod  metuam ,  mali. 
Etsi  pervivo  usque  ad  summam  aetatem,  tamen 
Brcvc  spatium  'st  perferundi ,  quae  minitas  mihi. 
Vale  atque  salve;  etsi  aliter  ut  dicam ,  meres. 
Tu,  Aristophontes,  de  me  ut  meruisti,  ita  vale, 
Nam  mihi  propter  tc  hoc  ohtigit.  heg.  Abducite. 
tynd.  At  unum  hoc  quaeso,  si  huc  rebitet  Philocrates, 
Ut  mi  ejus  facias  conveniundi  copiam.  ? 
heg.  Peristis,  nisi  hunc  jam  e  conspectu  abducitis. 
tynd.  Vis  haec  quidem,  hercle'st,  et  trahi  et  trudi  simul. 
heg.  Illic  est  abductus  recta  in  phylacam,  ut  dignus  est. 
Ego  illis  captivis  aliis  documentum  dabo, 


•  dicite  me  velle  ut  hic  curetur  -.  N. 

80'.  Xe  qut  deterius ,  ne  qua  ra- 
tione  deterius  cum  illo  agatur.quam 
cum  his  qui  pessime  habentur. 
Boxhorx. 

81.  Postnlem  ,  velim.  Vid.  vs.  5o. 
Cur  ergo  me  scrvari  velim  tc  invilo, 
i.e.  quando  me,  rem  tuam,  per- 
dere  vis ,  per  ine  licet.  Figura  di- 
rendi  callida,qua  deprecatur  mor- 
tem  etiam  contumaciter.  N. 

8a.  Stat  tuopericulo.  Servus  enim 
cum  damno  et  periculo  domiui 
nqoritur.  Lamb. 

83.  Post  mortem  in  morte.  Quaiu 
Heinsius  tautologiam  damnavit, 
hirc  nobis  nun  adeo  frigida  ct  in- 
sutsa  videtur.  Post  mortem,  ulti- 
raam  rcrum  lineam;  m  morte ,  con- 
ditione  eorum  qui  uou  sunt.  Duo 
sunt  non  planc  similia  ,  alterum 
vitasfinis,  alterum  mortuorum  ha- 
bitus.  ttaud  longc  aliam  Caesar  sen- 
tentiam  in  senatu  protulit,  quum 
«Ic  conjuratis  peroraret.  N. 


84  ,  85.  Etsipen-ivo ,  etc  Vel  lon- 
gissima  vita ,  breve  spatium  est. 
ltaque  non  diu  perferre  potero, 
quae  minitaris.  N. 

86.  Vale  atque  salve.  Hatc  conjun- 
gebant  Veteres,  discedcntes  abiis, 
quos  numquam  yisuri  essent.  Quin 
ita  salvere  et  valere  mortuos  jubc- 
bant.  Virg.  >£n.  XI ,  i)8  :  Salve 
xteruuni  mihi  ,  mazime  Palla  , 
vEtcrnumque  valc  ».  Lamb. 

91.  Peristis  ,  etc  Mentionc  Philo- 
cratis  redituri ,  quem  non  sperat 
recepturus,  ira  senis  exardet;  in- 
crepat  lorarios,  ut  damnatum  mox* 
tnox  abducant.  N. 

gt.  f  'U  hfrc.  Veteres,  quum  vehe- 
mentius  tenerentur,  pellerentur , 
exclamare  solebant :  «  Hcc  vis  est  •. 
Sic  J.  Cssar  pressus  a  conjuratis. 
Tunw. —  Hac  locutione  Tyndarus  , 
quasi  liberum  caput ,  se  vira  pati , 
non  pcenam,  testatur.  N. 

93.  Phylacam.  «toXoucf,  ,  carccr. 
Vicl.  Aulul.  III,  5  ,  44-  Gnon. 
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ACTUS  III,  SCENA  V. 
Ne  tale  quisquam  facinus  iucipere  audeat. 
Quod  absque  hoc  esset,  qui  mihi  hoc  fecit  palain, 
Usque  obfrenatum  suis  me  ductarent  dolis. 
Nunc  certum^st  nulli  post  haec  quidquam  credere ; 
Satis  sum  semel  deceptus.  Speravi  miser 
Ex  servitute  me  exemisse  filium ; 
Ea  spes  elabsa  'st.  Perdidi  unum  filium 
Puerum  quadrimum,  quem  mihi  servos  surpuit;^ 
Neque  enim  servom  unquam  reperi,  neque  filium: 
Major  potitus  hostium'st.  Quod  hocest  scelus  ! 
Quasi  in  orbitatem  liberos  produxerim. 
Sequere  hac;  reducam  te  ubi  fuisti.  Neminis 
Misereri  certunTst,  quia  mei  miseret  neminem. 
arist.  Exauspicavi  ex  vinclis;  nunc  intellego 
Redauspicandum  esse  in  catenas  denuo. 


5o5 


...s 


96.  Quod  absque  hoc  esset,  i.  e. 
quod  nisi  hic  esset ,  videlicet  Ari- 
stophontes,  qni  mihi  patefecit  Tyn- 
dari  et  Philocratis  fallacias.  Sic 
ssepe  Noster  loqui  solet ,  item  alii 
comici.  Terent.  Phorm.  I,  4»  11  5 
«  Nam  absqae  co  esset,  Recte  ego 
mihi  vidissem,  et  senis  essem  altus 
iracundiam».  Lamb. 

97.  Obfrenatum.  Offrenati  dolis 
*unt,qui  vehiti  capistro  ori  injecto 
dolis  devincti  quolibet  ductantur. 
Sic  Apul.  VI :  «  Hunc  (de  Ccrbero 
loquens)  offrenatum  unius  offulse 
prada,  facile  prseteribi*  ».  X  Gcl. 
—  Simili  figura  Juvenalis  Sat.  VI, 
43  :  «  Stulta  maritali  jaro  porrigit 
ora  capistro  N. 

101.  Puerum  quadrimnm  ,  etc. 
Bosscha  suspicatur  hunc  vers.  sob- 
dititium  ,  cx  prologo  a  grammatista 
quodam  huc  retractum  ;  qui  tamen 
Plaato  vindicandus  est,  ni  fallor. 
Namque  poeta  ha»c  enarrata  non 


semel  studuit  repetere,  ne  argu- 
raento  implicatiore  spectatores  fal- 
lerentur.  Nunc  praesertim  eadem 
cornmemordnda  sunt,,  quum  cata- 
sirophe  appropinquat.  —  Surpuit. 
Conf.  prol.  8.  N. 

104.  Quod  hoc  est  scelus!  quod 
meum  est  infortuniutn  !  Cf.  Asin. 
V,  a,6;Ter.  Eun.  II,  3,  35.  N. 

105.  Quasi  in  orbitatem.  Sic  mihi 
omnes  liberi  pereunt ,  quasi  eos 
produxeriin  ,  non  ut  liberis  essem 
auctior,  sed  ut  oi  bns  viverem.  L. 

108,  109.  Exauspicavi ,  exii.  — 
Redauspicandum ,  redeundum.  Au- 
spicium  duxi  ex  vinculis  huc  ve- 
niens,  scilicet  avi  sinistra  ;  nunc 
in  catenas  repetam  auspicia.  Jocus 
ab  disciplina  romana  tractus ,  qua 
duces  doraum  redibant  repetiiuri 
auspicia  ,  si  qnid  male  cessisset. 
Hoc  redauspicari  Latini  dicebant, 
Grasci  u.crotwvTWja*jO«t.  Lambik.  et 
Taui 


r»o6 


CAPTIVI, 


ACTUS  QUARTUS. 


SCENA  PRIMA. 

ERGASILUS. 

Jupiter  supremej  servas  me,  measque  auges  opes. 
Maxumas  opimitates  opiparasque  obfers  mihi. 
Laudem,  lucrum,  ludum,  jocum,  festivitatem,  ferias, 
Pompam,  penum  ,  potationes,  saturitatem  ,  gaudium. 
Nec  quoiquam  homini  subplicare  nunc  certum  'st  mihi ;  * 
Nam  vel  prodesse  amico  possum ,  vel  inimicum  perdere. 
Ita  hic  me  ainoenitate  amoena  amcenus  oneravit  dies. 
Sine  sacris  hereditatem  sum  aptus  ecfertissumam. 


I.  Jupiter  supreme ,  elc.  Compara 
hanc  cxsultationem  cum  illo  questu 
lamentabili ,  III,  I.  In  utraque 
multa  sunt  irapaXXviXx.  Dolore  ac 
gaudio  aeque  facundus  Ergasilus 
comparet.  N. 

4.  Pompam.  Conf.  Bacchid.  I  , 

a,6.  N. 

5.  AVc  (juoiqttam  ,  etc.  Cf.  III , 
1,  18  seqq. — Subplicare.Ci.  Bacch. 
IV,  8,63.  N. 

6.  Nam  vel  prodesse.  Potentis  ho- 
minis  est  facere  utrumqtie.  Notura 
cst  illud  :  «  Servare  potui ;  pcrdere 
an  possim  ,  rogas  ?  »  Lvmb. 

7.  Ita  hic  atnccnitate,  etc.  Conf. 
III,  1,  5.N. 

8.  Sine  sacris,  id  est,  sine  sumptu. 
Sacra  enim  familiaria ,  qua:  pecu- 
niam,  id  est,  haercdeui  sequebantur, 


aliquo  cum  sumptu  fieri  necesse 
erat.  L.  — Soli  cives  rom.  habebant 
sacra  haereditaria  ex  lege  XlITabb. 
«  sacra  privata  perpctua  manento  -, 
qua  cavebatur,  ut  haeres  bonorum 
eadem  sacra  coleret. .  Popma.  — 
Hcereditatem.  Quidquid  boni  ex  im- 
proviao  oblingebat  3  proverhiali 
nomine  dicebatur  hsereditas.  Conf. 
Cic.  de  Sign.  27  :  ■  Verres  haeredi- 
tatem  sibi  venisse  arbitratus  e*t«, 
scil.quia  Antiochus  cum  mgentibus 
divitiis  venerat  Syracusas.  Idem 
Galli  significant  voce  aubaine. 
Utraque  locutio  e  moribus  gentium 
exorta.  —  Aptus ,  id  est ,  adeptns  , 
ab  apiscor.  Conf.  Epid.  V,  a,  3; 
Cic.  dc  Legg.  II,  19.  Catull.  Nupt. 
Thet.  vs.  164  :  .  auimus  prssgestrt 
apisci  ».  N. 
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ACTUS  IV,  SCENA  II.  507 
Nunc  ad  senem  cursum  capessam  hunc  Hegionem ,  quoi 
boni 

Tantum  adfero ,  quantum  ipse  a  diis  optat ,  atque  etiam 
amplius. 

Nunc  certa  res  est,  codem  pacto,  ut  comici  servi  solent, 
Conjiciam  in  collum  pallium,  primo  ex  me  hanc  rem  ut 
audiat. 

Speroqueme  ob  hunc  nuncium  aetemum  adepturum  cibum. 

SCENA  SECUNDA. 

HEGIO,  ERGASILUS. 

hrg.  Quanto  in  pectorc  hanc  rem  meo  magis  voluto, 
Tanto  mihi  aegritudo  auctior  est  in  animo. 
Ad  illum  lnod um  sublitum  os  esse  mi  hodie? 
Neque  id  perspicere  quivi  ? 


9.  Hunc,  qui  hic  habitat.  N. 

10.  Comici  tervi.  Haud  raro,  qui 
in  Plautino  proscenio  loquuntur,  et 
personas  et  res  coinicas  elndunt. 
Vid.  Mostell.  V,  a ,  3o ;  Pcenul.  III, 
a,  ao.  Fesrinatio  erat  servorum  (cf. 
PobuuI.  III,  I,  19,  ao),  quos  cur- 
rentes  nomtnat  Terent.  Eun.  prol. 
36.  Htijustuodi  festinationis  vide 
exemplum  Mercat.  I,  a.  N. 

is.  Conjiciam  in  collum.  Veteres 
Grseci  et  Roroani  subligaculis,  uti 
110*  hodie ,  extra  stadium  aut  sce- 
nam  non  utebantur.  Itaque  illi 
pallium ,  hi  togam  ad  calceos  de- 
roittebant.  Qnod  si  'quid  illisr  qui 
gnavi  et  actuosi  haberi  volebant, 
diligentius  facieudom  esset ;  vel 
|>alUnm  ponebant,  rel  in  huraeros 
rejiciebant.  Atque  hic  est  fere  ser- 
vorum  habitus  in  coroaKliis.  Pal- 
linm  sane  Graeci  hanc  ipsam  ob 


causam,  ut  expediliorei 
belli  tempore  deponebunt ,  ut  Ro- 
raani  togara.  Casaub.  —  Pallium. 
Servis  palliolum ,  amiculum ,  fascias 
simile,  iirtp pr,p.a  r<xwi»^«? ,  utvocat 
Pollux  Onora.  VII,  67.  Hunc  servi- 
letn  pallii  in  collum  rejiciendi  mo- 
rem  exhibent  Noster  Epid.  II,  a  , 
10  ;  Tereot.  Phorm.  V,  a  ,  4»  Prse- 
terea  vide  imagines  arre  sculptas 
versioni  Terentii  Daceriana?  addi- 
tas.N. 

i3.  JEternum.  Vel  fiat  hiatus,  uf 
versus  constet ,  vel  scribatur  cum 
Bosscr*  cevitemum  antiquo  roore. 


est,  nam  reducem  vidit  suum  re- 
gem ,  quicum  ad  vits  iinem  frue- 
tur  saturitate  et ,  ut  ait  ejusdem  or- 
dinis  alius,  perennitatis  cibo,Pers. 
III,  1,  a.  N. 

3.  SubUtnm  os.  Cf.  III ,  4  ,  1  a3. 


5o8  CAPTrvI, 

Quod  quum  scibitur,  per  urbem  inridebor.  s 
Quom  extemplo  ad  forum  advenero,  omneis  loquentur: 
Hic  ille  est  senex  ductus ,  quoi  verba  data  sunt,. 
Sed  Ergasilus  estne  liic,  procul  quem  video  ? 
Conlecto  quidem  est  pallio  :  quidnam  acturu'st  ? 
erg.  Move  abte  moram,  atque,  Ergasile,agehancrem.  «  » 
Eminor  atque  interminor,  ne  quis  mi  obstiterit  obviam , 
Nisi  qui  sat  diu  vixisse  sese  homo  arbitrabitur. 
Nam  qui  obstiterit,  ore  sistet.  hf.g.  Hic  homo  pugilatum 
incipit. 

frg.  Facere  certum 'st  :  proinde  ut  omneis  itinera  insi- 
slant  sua , 


fi.  Quom  extemplo ,  i.  q.  vix,sta-  pag.  489,  una  t.inturn  debet 

tim.  Cf.  Most.  V,  1,  17.  N.  persona  :  aut  ~si  duae  fuerint,  ita 

7.  Scnex  ductus.  Ducere  etductare  debent  euc,  ut  ex  occulto  una  au- 

vulgo  accipiuntur  aermone  comico  diat ,  nec  conloquatur,  scd  secuin , 

pro  decipere.  Conf.  III,  5,  97  ;  si  opus  fuerit,  veiba  faciat  -.  Hoc 

Most.  IH,  a,  16.  At  Douza  lectio-  modo  nunc  Hegio  sgrmonem  Er- 

nem  obtulit  sane  non   insulsam  gasili  identidem  intercipit  Saepe 

docttu ,  i.  e.    prudens  ,  cailidus  ;  autem  in  fabulis  Plautiuis  ,  ut  boc 

quam  empbasis  locutionis  »Hic  est  >,  loco ,  audire  est  lnquacitatem  verbo 

videtur  comprobare.  N.  quidem  festinantium  ,  at  nihil 


8.  Procul.  Illa  vox  non  semper  promoventium.  Cf.  Asin.  II,  »,  1  ; 

longum  adeo  intcrvalluin  significat.  Curc.  II,  3,  i;Merc.  I,  3,  i;Stich. 

«Procul  binc  lubct  prius  quid  sit  II,  1,  1.  Isti  tamen  vanidici  tempus 

sciscitari»  Terent.  Eunuch.  III,  4,  uou  frustra  tererc  videbantur, quip- 

10.  •  Sermonem  procul  hinc  stans  pe  qui  vehementer  spectatores  hils- 

accepi»  Hecyr.  IV,  2,  1.  Vide  h.  rarent. — Age  h.  rem.  Inf.V,  1, 10.  N. 
fab.  III,  4  »  7»-  N.  11.  Eminor  atque  interminor,  etc. 

0.  Conlecto  pattio ,  sursum  redu-  Hujusmodi  jocosam  comminatio- 

cto.  Collecta  vestis  opponitur  fluen-  nem  percrcjwt  Curcolio  loc.  cit.  Cf. 

ti,  ut  alte  cincti  otiosis  hominibus.  Ampb.  III ,  4 •  1-7.  N. 
Sic  Virg.  jEn.  I,  3ao:  •  nodoque        i3.  Ore  sistct.  Ore,  non  pedihus, 

siu^is  collecta  fluentes  ».  Conf.  sc.  insistet.  Ore  humum  feriet  prostra- 

prieced.  vs.  la  :  «  Conjieiam  in  tus.  Ita  Curcuiio  :  -  capite  sistet». 

collupi  pallium  ».  N.  Sistere  hic  intransitive.  N. 

lo.Move,  elc.  Hiuc  usque  ad  vs.         14.  Proinde  ut.  Intelligitur  •  im- 

47  quasi  canticum  vel  a&vw^ia  est  pero».  —  Omncis  itincra  insist.  sua. 

11011  videntis  Hegionem  ,  ct  quasi  Porro  iter  incoeptum  [>ergant, neque 

solius  secum  fabulantis.  «In  canti-  morentur.  Asiu.  I,  1,3^:  «reclam 

cis ,  inqait  Diomedes  edit.  Putsch.  instas  viam  ».  N. 
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ACTUS  IV,  SCENA  II.  5o9 
Ne  quis  in  hac  platea  neg«ti  conferat  quidqufcm  sui.  is 
Nam  meus  est  balista  pugnus,  cubitus  catapulta'st  mihi, 
Humerus  aries;  tum  genu  ad  quemque  jecero,  ad  terram 
dabo. 

Dentilegos  omneis  mortaleis  faciam ,  quemque  obfendero. 
heg.  Quae  illaec  eminatio'st?  nam  nequeo  mirari  satis. 
erg.  Faciam  ut  ejus  diei  locique,  meique  semper  memi- 

nerit ;  » 
Qui  mi  in  cursu  obstiterit ,  faxo  vitae  is  extemplo  obsti- 

terit  suae. 

heg.  Quid  hic  homo  tantum  incipissit  facere  cum  tantis 
minis  ? 

erg.  Prius  edico,  ne  quis  propter  culpam  capiatur  suam. 
Continete  vos  domi ,  prohibete  a  vobis  vim  meam. 
heg.  Mira,  edepol,  sunt,  ni  hic  in  ventrem  sumpsit  con- 
fidentiam.  ,5 
Vae  misero  illi,  quojus  cibo  iste  factu'st  inperiosior. 
frg.  Tum  pistores  scrophipasci,  furfuri  qui  alunt  sues, 

|5.  Ne  quis  in  kac platea ,  etc.  Ne  sua  malam  patiatur,  i.  e.  sua  culpa 

coeant  de   negotiis  conlocuturi ,  ferietur  jam  monitus.  Limb. 

quippe  viam  conventu  opplerent.        a5.  Mira  sunt ,  ni.  Locutio 

Ita  Curculio  1.  c.  «constant ,  confe-  Plauto  faroiliarts  ;  credo  sane.  Cf. 

runt  scrmones  inter  se  . . .  obstant ,  Bacch.  III ,  3  ,  46.  —  In  ventrem. 

obsistunt  ».  N.  Conf.  Aulul.  IV,  3,4.  —  Con/iden- 

17.  Tum  genu  ad  qitemque  jecero.  tiam.  De  aliodiceretnr  :  In  animum, 

Quemque ,  sicut  vs.  seq.  i.  q.  quem-  in  pectus  sumpsit  confidentiam.  At 

cumque.  Conf.  Asin.  II,  a,  a4;  parasito  animus  in  ventre.  Ergo 

Bacchid.  III,  3  ,  67.  Lambinus  et  bene  pastus  sit  ille  oportet,  qai 

alii  corrigunt  :  ■  ut  quemque  ice-  animosus  adeo  videtur.  Eamdem 

ro  »  ;  sed  vulgata  magis  cousentit  sententiam  alio  verbo  duntazat 


cum  prsecedentibus  ,  et  melius  ad  reperies  vs.  3a  ,  quam  variis  recen- 

scurrilem  byperbolen  facit.  N.  sionibu»   librariorum  geminatam 

18.  Dentilegos,  dentes  ex  ore  ex-  fuisse  facile  credideris.  N. 

cutiam ,  ita  ut  eos  in  terram  decus-  26.  Inperiosior ,  quippe  qui  mi- 

sos,  e  terra  tollere  et  colligere  ne-  netur,  jubeat ,  edicat.  Meursius  et 

cesse  habeant.  Lamb.  Scaliger  legunt  inpensior,  id  est  , 

a3.  Prius  edicoy  ne  quis,  etc.Hoc  farctior,  credo  male.  N. 

prius  edico  palam ,  ne  quis  culpa  a'7.  Scrophipasci ,   scropha«  p- 
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5.o  CAPTIVI, 
Quarum  odore  praeterire  neme  pistrinum  potest , 
Eorum  si  quojusquam  scropham  in  publico  conspexero, 
Ex  ipsis  dominis  meis  pugnis  exculcabo  furfures.  *« 
heg.  Basilicas  edictiones  atque  inperiosas  habet. 
Satur  homo  est,  habet  profecto  in  ventre  confidentiam. 
ERG.Tum  piscatores,  qui  praebent  populo  pisceis  foetidos, 
Qui  advehuntur  quadrupedanti  crucianti  canterio, 
Quorum  odos  subbasilicanos  omneis  adigit  in  forum,  is 
Eis  ego  ora  verberabo  sirpiculis  piscariis , 
Ut  sciant,  alieno  naso  quam  exhibeant  molestiam. 
Tum  lanii  autem  ,  qui  concinnant  liberis  orbas  oveis , 
Qui  locant  caedundos  agnos,  et  duplam  agninam  danunt, 


scentes  :  scropha  sus  fcroina.  L.  — 
Furfuri,  pro  fttrfure.  Cic.  in  versu  : 
•  parti  miscetur  in  una  -.  Cam . 

30.  Ex  ipsis  doniinis.  Lepide  ini- 
natur  se  id  facturum  dominis,  quod 
juxta  nexum  orationis  facturum 
quis  putaret  suihus.  Gbut.  —  Ex 
ipsis  dominis.  Palmerius  legit  in  MS 
«  ex  ipso  abdomine  - ,  quod  glosse- 
ma  fuit.  Tum  excidcabo  furfures  i. 
q.  excutiam  furfures  esos  ventre 
exenterato.  Lambinus  inteiiigit 
«furfures,  translatione,  capitis  sor- 
dea  efcutis  purgamenta  -.  Et  sic 
alius  insuper  jocus  cx  dupiicisensu 
exsistit ,  vere  Plautinus.  N. 

31.  Basilicas.  Quidquid  splendi- 
dum,  magniflcum  et  imperiosum 
erat,  illud  Graeci  PxoxXuc&v  dicebant 
Lohgoi.. 

34-  Crucianti  canterio.  Crucians 
canterius  Ausonio  dicitur  caballus 
tripes,  et  claudicans ,  et  asrumno- 
sus ,  et  ruptus  terga  verbere  : 
quales  sunt  plerumque ,  qui  ad 
raachinas  roolarias  damnantur. 
Scalio.  —  Crucianti, 
Passiva  significatione,  figura 
di,  ut  -vehens  in  equo»,  Quadri- 


gar.  apud  Gell.  II,  3.  —  Canterio. 
Couf.Aul.  III,  5,ai-.N. 

35.  Sttbbasilicanos.  Homo  a-ppoiioc 
est,  qui  totos  dies  forum  conterit, 
quemque  oratores  et  comici  appel- 
lant  «fopaU  irepiTpi(xfxa ,  I^atini  vete- 
res  ■homincm  ordinarium-,  teste 
Festo ,  vel  subrostranum ,  ut  Cicero. 
Glossarii  auctor  pauloaliter  :  basi- 
iiciarius,  pt.aXaxo; ,  i"j-opaio;.  Notnm 
est  in  basilicis  judicia  Romas,  prse- 
sertim  centumviralia  ,  celebrata 
fuisse.  C&S4CB.  —  Basiiics:  (asdes) 
circa  forum  exstructss.  Adhuc  aeiate 
Plauti,  una  tantum  exstitit.  Conf. 
Curcul.  IV,  i,  ii.  Ibi  negotioso- 


ventus.  —  In  for.  e 
roedium  for.  N. 

38.  Conc.  liberis  orbas  oveis.  Eri- 
piunt  agnos  ovibus.  De  verbo  con- 
cinnare  conf.  h.  fab.  III,  4,  68. 
Orbas  liberis  transiatio  comica.  N. 

3g.  Locant  eadundos  agnos.  Lanii 
cxsas  pecudes  vendebant,  non  ipsi 
casdebant.  Erant  autem  alii  qui  car- 
nificinam  exercorent ;  quibus  ianii , 
vei  etiaro  cives ,  si  quas 
vivas  de  raacello  opaonantes 


Digitized  by  Google 


ACTUS  IV,  SCENA  II.  5n 
Qui  petroni  nomen  indunt  verveci  sectario ;  4« 
Eum  ego  si  in  via  petronem  publica  conspexero , 
Et  petronem  et  dominum  reddam  mortaleis  miserrumos. 
ueg.  Euge!  edictiones  aedilitias  hic  habet  quidem; 
Mirumque  adeo'st ,  ni  hunc  fecere  sibi  iEtoli  agoranomum. 
erg.  Non  ego  nunc  parasitus  sum,  sed  regum  rex  re- 
galior ;  <s 
Tantus  ventri  conmeatus  meo  adest  in  portu  cibus. 
Sed  ego  cesso  hunc  Hegionem  onerare  laetitia  senem  ? 
Qui  homine  hominum  adaeque  nemo  vivit  fortunatior. 

heg.  Quae  illaec  est  laetitia,  quam  illic  laetus  largitur  mihi  ? 

■ 

si  admiseris  Festi  explicationem  , 
quas  profecto  non  videtur  asper- 
nanda ,  sectarius  vervex  erit  pri- 
marius ,  prssstantissimus  gregis. 
Itaque  sensus  Plautinus  :  «  petronis 
carnem  sub  nomine  vervecinss  pri- 
maripe  rendunt».  N. 

43.  JEdilitias.  iEdiles  curules, 
sicut  prsstor  urbanus,  ineunte  ma- 
gistratu,  edictum  proponebant,  quo 
juris  dicendi  leges  suas  promulga- 
rent.  Annonss  autem  et  rei  mercato- 
riss  curatio  in  eorum  erat  officio.  N. 

44-  Agoranomum.  Eumdem  apud 
Grsscos,  qui  Romss  fuit  ardilis.  N. 

45.  Regum  rex.  Vide  sup.  I,  1, 
a4vN. 

46.  Cibus  est  in  secundo  casu. 
Veterem  formam  Priscianns  do- 
cet,  IV,  14,  74.  Sic  lectut  Ampbit. 
1,3,  i5.  —  Conmeatus  cibi  dicitnr 
eodem  modo  quo  Pseud.  1,5,  9  , 
■  conmeatus  argentarius  ».  Parasi- 
tus  autem  intelligit  adventum  Pbi- 
lopolemi,  cibariorum  suorum  cu- 
ratoris.  N. 

47.  Onerare  lattitia.  Conf.  supra 
UI,.if  5.  N. 

48.  Qut,  i.  e.  quo.  Syncope  anti- 
qui  ablativi  quoi.  — j4daque...for- 


parayissent ,  locabant  cssdundas. 
Coiif.  Aulul.  III,  f< ,  3i.  —  Duplam 
agninam.  Vnriant  interpretes.  SaU 
inasius  :  «  duplo  plus  agninss  quam 
vervecina?  carnis  vendi  parasitus 
queritur,  quia  vilis  agnina  fuit, 
ai  Horatium  audias».  Sed  alia  dtim 
lioratius,  alia  dum  Plautus  scribe- 
ret,  asstimatio  eduliorum.  Lambin. 
«  vendunt  ovillam  pro  agnina  ,  eo- 
que  duplicant  agninam  ».  At  sa- 
piunt  magis ,  qui  duplam  agninam 
esse  agni  jam  grandioris ,  immo 
fere  vetuli  ,  carnem  intelligunt, 
nempe  crassiorem ;  ut  dicitur  -  du- 
plex  pannua  »  Horat.  Epist.  1 ,  17, ' 
a5.  «Clavi  duplices»  Caton.  de  R. 
R.  ao.  —  Dantmt ,  venumdant.  Sic 
vs.  33  prabent.  Sic  gall.  donner.  N. 

4o.  Petroni,  viro  gregis,  arieti. 
Nomen  petro  a  duritie  dictus.  — 
Sectario.  Festus  vervecem  sectarium 
explicat ,  •  qui  gregem  agnorum 
prascedens  ducit ».  Sed  interpretes 
Plauti  fere  omnes  sectarinm  enar- 
rant  -cui  desecti  testes».  Qui  autem 
ab  his  dissentiunt ,  conjungi  volunt 
seetario  cum  nomine  petroni  ,  vio- 
lenter  quidem  inversa  oratione, 
neque  poscente  sententia.  Namque, 


5i*  CAPTIVI, 

f.rg.  Heiis,  ubi  estis  ?  ecquis  hoc  aperit  ostium?  heg.  Hic 

homo  su 
Ad  coenam  recipit  se  ad  me.  erg.  Aperite  hasce  ambas 

foreis ,  j 
Priusquam  pultando  assulatim  foribus  exitium  adfero. 
heg.  Perlubet  hunc  hominem  conloqui.  Ergasile.  erg.  Er- 

gasilum  qui  vocat? 
hfg.  Respice.  erg.  (-.oodom  *sno*cu  n*«i««««n.)  Fortuna  quod  tibi 

nec  facit,  nec  faciet, 
Hoc  me  jubes :  sed  qui  est?  hec.  Respice  ad  me,  Hegio 

sum.  erg.  Oh  mihi !  55 
Quantum  'st  hominum  opfumorum  optume ,  in  tempore 

advenis. 

HFG.  Nescio  quem  ad  portum  nactus  es,  ubi  cocnes;  eo 
fastidis. 

erg.  Cqdo  manum.  heg.  Manum  ?  ehg.  Manum,  inquam, 

cedo  tuam  actutum.  heg.  Tene. 
erg.  Gaude.  heg.  Quid  egb  gaudeam  ?  erg.  Quia  ego 

inpero  :  age,  gaude  modo. 
heg.  Pol,  moerores  mi  antevortunl  gaudiis.  erg.  Noli 

irascier, 

Jam  ego  ex  corpore  exigam  omneis  maculas  moerorum  tibi. 

tunatior.  Cf.  supra  III ,  5,  4a-  N.  Respicienlis,  quse  Roraje  juxta  t«?m- 

5a.  Asmlatiin,  id  est ,  minutatim.  plum  Jovis  Victoris  erat :  quam 

Now.  —  Assulatim  foribus  exitium  Cic.  de  Legg.  II  commemorat,  et 

affcrre  dicitur,  facere  ex  foribus  Plutarchus.  Lamb. 
assulas.  Scal.  57.  £0,  ideo  meam  cotmam  fasti- 

54-  Fortuna  quod  tibi,  etc.  Ludit  dis.  N. 
in  verbo  ambiguo  respicere ,  quod        60.  Antevortunt,  exsuperant.  — 

ct  -subvenire,  favere-  significat.  No/i  irascier.  Pro  his,  quss  parum 

Bacch.  IV,  3,  a^.  Jubes  ,  inqnit  congrua  hoc  loco  videntur,  et  qua? 

parasitus,  me  ad  te  respicere,  quod  Acidalius  cx  v«.  65  retracta  existi- 

Fortuna  tibi  non  facit:  nam  tibi ,  raabat,<  posuit  :  «  non  ita  est ; 

<jui  me  properantem  moraris,  certe  scies-;    melius  autem  Bothius  : 

irata  est ;  quia  pugnis  caput.  tibi  ••  nolo  ita  siet -.  Si  vulgatara  reti- 

,  dentesque  excutiam.  neas ,  interpretare  :  -  ne  irascaris 


AUudit  autera  ad  aedein  Fortu&te     sortem  tuam ...  N. 
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ACTUS  IV,  SCENA  II.  5i3 
Gaude  audacter.  heg.  Gaudeo,  etsi  nihil  scio,  quod  gau- 
deam. 

erg.  Bene  facis.  Jube.  heg.  Quid  jubeam  ?  erg.  Ignem 

ingentem  fieri. 
nEG.  Ignem  ingentem  ?  erg.  Itadico,  magnus  ut  sit.  heg. 

Quid?  me,  volturi, 
Tuan'causa  aedeis  incensurum  censes?  erg.  Noli  irascicr.t>s 
Juben',  an  non  jubes  adstitui  aulas?  patinas  elui? 
Laridum  atque  epulas  foveri  foculis  ferventibus? 
Alium  pisceisprsestinatum  abire?HEG.Hic  vigilanssomniat. 
erg.  Alium  porcinam,atque  agninam,et  pullosgallinaceos? 
heg.  Scis  bene  esse,  si  sit  unde.  erg.  Pernam  atque 

ophtbalmiam , 

Horaeum,  scombrum,  et  trigonum,  et  cetum,  et  mollem 
caseum. 

HEG.Nominandi  istorum  tibi  eritmagis,quamedundi,copia 

63.  Ingentem.  Hyperbolen  hujua  quit  Festus ,    apud  Plautum  est 
verbi  miratur  Hcgio.  Taleni  fere  emere  et  emendo  tenere».  Lamb. 
protulit  Terent.  Eunuch.   III,  i,        70.  Scis  bene  esse.  Scis  laute  te 
1  :  «  Magnas  vero  agere  gratias  accipere,  si  habeas  unde  sumptum 
Thais  mihi?  gn.  Ingente*  •.  N.  facias.  De  locutione  -  bene  esse  >  , 

64.  Quid?  me,  volturi.  Variant  vide  Bacch.  I,  1,  5 1,  et  Menacchm. 
lectiones  hujus  loci  :  -Quid  in  eo  III,  *,  ao.— Ophthalmiam.  Ophthal- 
volt  urier?  »  vel  «  Quid?  me  volt  mia,piscis  ah  oculorum  magnilu- 
urier?»  vel  «  Quid  !  me  volet  uri  -,  dine.  Plinius  ocnlatam  vocat;  alii 
claudicante  metro.  Volturium  vo-  melanurum.  Lamb. 

cat  edacem  pnrasilum.  Bosscha.  71.  lioraum,  salsamenti  genus 

66.  Adstitui  aulas,o\\a»  slatui  ad  ex  pelamide  pisce.  Vide  Apicium  , 
focum.  N.  lib.  X,cap.  5.  Dicuntur  ah  horata , 

67.  Foculis  ferventibus.  Mancus  non  a  tempestivitate,  sed  a  veris 
una  syllaha  versus.  Vult  Lainbinus  teniporc  :  quod  tum  salsamentuin 
■  coculis  ferventibus».  Cocula  sunt  istud  Aeret.  Tdbh. — Scomber  piscia 
vasa  coquendi  causa  parala.  Auda-  est ,  ex  quo  garum  optimum  fiebat , 
cior  emendatio.  Bothius  dat  fovi-  -pirycav  pUris ,  qui  Latinis  pastinaca 
culis ,  prisca  scriptura.  Probahilius  marina  dicitur.  —  Cetum.  Majore* 
hoc,  quam  aliurura  addila  praepo-  pisccs  cete  ,  sive  ceto»,  appellant  ct 
sitio  in  «  foc.  in  ferv.  »,  aut  diaeresis  Grasci  et  Latini.  Lamb.  —  Uollem 

s.  N.  caseum  ,  rccentetn  ,  vel  pinguem. 


68.  Prctuinatum.  ■  Praistinare ,  in-        71.  \ominandi  istomm  ,  pro  no- 

7.  33 


5i4  CAPTIVI, 
Heic  apud  me,  Ergasile.  ebg.  Mean'  me  causa  hoc  censes 
clicere  ? 

heg.  Nec  nihil  hodie,  nec  multo  plus  tu  heic  edes ,  ne 
frustra  sis. 

Proin*  tu  tui  quotidiani  victi  ventrem  ad  me  adferas. 
erg.  Quin  ita  fociam,  ut  te  cuptas  facere  sumtum,  etsi 
ego  vetent. 

heg.  Egone?  ekg.  Tute.  heg.  Tum  tu  mi  igitur  herus  es. 

erg.  Imo  hene  volens. 
Vin'  te  faciam  fortunatum?  heg.  Matim,  quam  miserum 

quidem. 

erg.  Cedo  manum.  heg.  Hem  manum.  erg.  Di  te  omnes 

adjuvant.  heg.  Nihil  sentio. 
erg.  Non  enim  es  in  senticeto,  eo  non  sentis:  sed  jube  *» 
Vasa  tibi  pura  adparari  ad  rein  divinam  cito, 
Atque  agnum  adferri  proprium,  pinguera.  heg.  Cur?  erg. 

Ut  sacrufices. 

heg.  Quoi  deorum  ?  erg.  Mi ,  hercle  :  nam  ego  tibi  nunc 

sum  summus  Jupiter. 
Idem  ego  sum  salus,  fortuna,  lux,  laetitia,  gaudium. 


minaudt  i«»a,  vel  nominandorum 
istorum.  Sic  Terent.  Heaut.  prol. 
39  :  ■  Novarum  qui  spectandi  fa- 
ciunt  copiam  >.  N. 

74.  Nec  nihil,  etc.  Mediocris  erit 
apud  me  victus;  non  nihil ,  non 
multo  plus  quam  nihil.  Ne  magua 
spes  te  fallat.  N. 

7$.  Quot.  victi  ventrem,  affer  ad 
me  ventrem  non  fastidiosnm ,  sed 
victu  quotidiano  contentum.  L.  — 
—  Victi,  pro  victus,  ut  senati  pro 
senatus,  et  similia.  N. 

79.  Hcm  manum  porrigo.  Vid. 
sup.  III ,  4  »  8  »  98.  —  Nihil  tcntio , 
i.  e.  minimeistud  video.  At  senten- 
tia  sic  exposita  verbis  est ,  ut  ad 


amphiholiam  vs.  »eq.  factat.Tamen 
erat  haud  insolita  locutio.  Conf. 
fiacchid.  IV,  9  ,  77  ;  Epid.  IV,  1, 
3i.N. 

80.  Non  es  in  senticeto ,  non  est 
mirum ,  te  nihil  sentire  :  non  enim 
es  iu  loco  sentibus  obsito.  Jocus 
parasiticus.  Lawb. 

81.  y«sa  tibi,  etc.  Cf.  Aulul.  II , 
3,  3.  N. 

8».  Propriitm ,  id  est ,  tuum :  nam 
aliena  diis  immolare  nefas.  Pitrs. 
—  Conjicit  Daceria  ex  Rud.  IV,  6, 
4  -  -Sunt  domi  agni  et  porci  sa- 
cres»,  Vetwes  domi  nutrivisse  ejus- 
modi  animalia,  quas  aliquaudo  diis 
sacrificarentur.  Bosscha. 


» 
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ACTUS  IV,  SCKNA  II.  :m 
Proinde  tudeumhunccesaturitatefaciastranquillumtibi.»5 
iieg.  Esurire  mihi  videre.  erg.  Mihi  quidem  esurio,  non 
tibi. 

iieg.Tuo  arbitratu  facile  patior.  erg.  Credo,consuetus  puer. 
ueg.  Jupiter  te  dique  perdant.  erg.  Te,  hercle,  mi 

acquom  'st  gratias 
Agereob  nuntium:tantumego  nunc  portoa  portu  tibi  boni. 
Nunc  tu  mihi  places.  heg.  Abi  stultus,  sero  post  tempus 


frg.  Igiturolim  si  advenissem,  magis  tu  tum  istuc  diceres. 
Nunc  hanc  laetitiam  adcipe  a  me,  quam  fero  :  nam  filium 
Tuum  modo  in  portu  Philopolemum  vivom,  salvom,  et 
sospitem 

Vidi  in  publica  celoce ,  ibidemque  illum  adulescentulum 
Alium  una  ,  et  tuum  Stalagmum  servom,  qui  abfugit 
domo ,  9« 


85.  Tranquillum,  i.  q.  propitium. 
Item  pacati  dicuntur  dii.  N. 

86.  Mihi  quidem  esurio  ,  non  tibi. 
Cavillatio  frigida.  Illa  verba  -  esu- 
rire  mihi  videre»,  quorum  senten- 
tia  plana  est ,  parasitus  sic  accipit, 
ut  mihi  cum  csurire  cohxreat :  quasi 
Hegio  dixisset  :  «  Mihi ,  opinor, 
esuris  •■  N. 

87.  Credo,  consuetus  pner.  Scilicet 
credo  te  pati,  quippe  qui  a  teneris 
huic  rci  sis  assuetus.  Detorquet 
turpis  derisor  verbum  patior  ad 
obscoenam  significationem  pathicx 
facilttatis.  N. 

90.  fiunc  tu  mihi places.  Tua  coena 
mihi  placet,  neque  aliam  qucro. 
Tuus  suum.  Hacc  alludunt  ad  ea 
quae  dixit  II,  t,  76-83,  se  addi. 
ctum  Hegioni  fore,  nisi  quis  me- 
Iiorem  conditionem  offcrret,  quam 
senex ,  cujus  asper  victus  essct 
ibid  vs.  85.  N. 


91.  Magis  tu  tum  istuc  diceres. 
Hic  vim  imperandi  conditionalis 
modus  habet ;  ut  in  illis  :  Tereut. 
Hecyr.  II,  1,  3i  :  •  In  te  omnis 
haeret  culpa  sola ,  Softlrata.  Qua; 
hic  erant,  curares-,  i.  e.  oportebat 
curares.  Andr.  IV,  4,  54,  «  przdi- 
ceres»  ,  i.  e.  velim  me  ante  monuis- 
ses.  Plaut.  Trucul.  IV,  *,  35: 
•  si  volebas  paiiicipari ,  auferres 
dimidium  domum  •  ,  i.  e.  oportuit 
auferre.  Virg.  iEn.VIII,  643  :  •  At 
tu  dictis ,  Albane,  maneres !  »  Igitur 
sententia  parasiti  Platttini  est :  «Si 
olim  (  quum  nihit  haberem  Isctt 
nuntii  afferendum )  advenissem  , 
tum  magis  oporteret  te  ista  mihi 
diccre  :  abi,  scro  advenis  •.  N. 

g4-  Celox.  Navigium  breve,  in- 
qnit  Nonius ,  a  celeritudine  ita 
dictum.  Lamb. 

g5.  Alium,  id  est ,  Eleum,  Phi- 
locratem.  Lawb. 

33. 


5i6  CAPTIVI, 

Qui  tibi  subripuit  quadrimum  puerum  filiolum  tuum. 

heg.  Abi  in  malam  rem ;  Iudis  me.  erg.  Ita  me  amabit 

sancta  Saturitas, 
Hegio,  itaque  suo  me  semper  condecoret  cognomine, 
Ut  ego  vidi.  heg.  Meum  gnatum?  erg.  Tuum  gnatum  , 

et  genium  meum. 
heg.  Et  captivom  illum  Alidensem  ?  frg.  Ma  tov  AxoXXw. 

heg.  Et  servolum  ••«» 
Meum  Stalagmum,  meum  qui  gnatum  subripuit?  erg. 
Tav  Kopav. 

heg.  Jam  diu?  erg.  Nti  tov  npaivtc-niv.  heg.  Venit?ERG. 

N^  Tav  2iyvi'av. 
heg.  Certon'?  erg.  Ntj  tocv  <Ppooffiv<5va.  heg.  Vide,  sis. 

erg.  Nyj  to  A^rpiov. 
heg.  Quid  tu  per  barbaricas  urbeis  juras?  erg.  Quin  enim 

item  asperae 

Sunt,  ut  tuum  victum  autumabas  esse.  heg.  Vae  aetati 


97.  Ita  me  amabit,  etc.  Formuln 
obtestandi,  qu«  vcl  futuro ,  vel 
subjunctivo,  vel  utroque  construi- 
tur,  ut  hoc  versu  et  seq.  N.  —  Satu- 
ritas.  Saturitas  parasito  edaci  om- 
nium  deorum  est  instar.  Lamb. 

98.  Condecoret  cognomine.  Et  ita 
me  semper  faciat  saturum.  Immo 
faciat ,  ut  dici  possim  cognomiue 
Saturio.  Lsjmb. 

99.  Et  genium  meum.  Parasiti, 
divites  sub  quorum  clientela  es- 
sent  ,  genios  suos  nominabant. 
Meurs.  —  Genium  meum.  Cf.  III, 
1 , 40.  N. 

100.  Alidensem,  ab  Elide  Philo- 
cratcm.  —  Mi  tov  AttoXXm.  Per 
Apollinem.  Quod  Gracci  jurantes, 
us ,  vf. ,  preponunt ,  id  Romanis 
rrat  AIE  et  E.  Mecastor,  Medius 
fidi  us ,  Meherculc ,  Ejuno,  Equiri- 


ne ,  Ecere  ,  Epol ,  Ecastor.  Scal. 

101.  Nf,  t*v  Kopav.  Per  Proserpi- 
nam.  Sed  sirailitudo  nominis  illius 
cum  uominc  urbis  Coras  scurram 
indurit  ad  urbes  obteslandas  pro 
diis.  Cora ,  Prseneste,  Signia  ,  Fru- 
sino ,  Alatrium  ,  oppida  coloniis 
romanis  habita  ,  in  Latio.  Qui  cxt- 
stimant  harum  urbium  nomina  huc 
citata  in  ridiculum  fuisse ,  quia 
Cartbaginiensibus  aspirasscnt,  fal- 
luntur.  Prxnestinis  enira  ob  virtu- 
tem  fidemque  senatus  bonorem 
decrevit.  T.  Liv.  XXIII ,  ao.  Et 
alias  ridet  Plautus  sermonem  Pra- 
nestinorum ,  Trin.  III  ,1,8;  Truc. 
III,i,  a3.  N. 

104.  Barbaricas.  Cf.  Asin.  prol. 
II.  N. 

105.  Autumabas  ,  dicebas.  Hic 
memorat ,  quas  dicta  sunt  I ,  1,  85. 
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ACTUS  IV,  SCENA  II.  5i7 
erg.  Quippe  quando  mihi  nihil  credis,  quod  ego  dico 
sedulo. 

Sed Stalagmus  quojus  erat  tuuc  nationis,  quom  hinc abiit? 
heg.  Siculus.  erg.  At  nunc  Siculus  non  est,  Boius  est ; 
Boiam  terit. 

Liberorum  quaerundorum  causa,  ei,  credo,  uxor  data  'st. 
heg.  Dic,  bonan'  fide  tu  mihi  istaec  verba  dixisti?  erg. 
Bona. 

heg.  Di  inmortales !  iterum  gnatus  videor,  si  vera  autumas. 
erg.  Antu  dubium  habebis,etiamsanctequomjurem  tibi? 
Postremo,  Hegio,  si  parva  jurijurando'st  fides, 
Vise  ad  portum.  heg.  Faqere  certum  'st :  tum  intus  cura , 

quod  opus  est. 
Sume,  posce,  prome  quidvis;  te  facio  cellarium.  i»s 
erg.  Nam,  hercle,  nisi  mantiscinatus  probe  ero,  fusti 

pectito. 

heg.  iEternum  tibi  dapinabo  victum,  si  vera  autumas. 


—  JEtatituce,  i.  q.  tibi.  Cf.  Asin.I, 
3,  39.  N. 

106.  Quippe  quandoy  i.  e.  oportet 
mc  jurare,  quando  quod  ego  di- 
co,  non  credis.  N.  —  Sedulo,  i.  e. 
•ine  dolo,  bona  fide,  inquit  No- 
nius.  Limb. 

108.  Boiiis.  Boii,  Gallorum  po- 
pulus,  partem  Italise  Cispadanam 
occuparunt,  quorum  oppida  fuere 
Mantua ,  Bononia  ,  etc.  Sed  Boiam 
quoque  genus  quoddam  vinclorum 
Laiini  dicebant.  Cf.  Asin.  III,  a, 
5.  Catenas  autem  terunt  vincti ;  et 
adaliam  significationera,obscoenam 
quidem ,  verbum  terere  trahitur. 
Ergo  jocua  iu  duplici  ambiguitate 
▼ersatur.  Lamb. 

109.  Liberorum  quter.  catisa.  For- 
mula  solennis  in  contrahendo  ma- 
trimonio  inter  ingenuos.  Ennius  in 
Andromacb.  et  Cresph.  10 :  « libe- 


rum  quvsendum  causa  -.  Nam  or- 
bitas  apud  Veteres  ahominanda.  N. 

110.  Bonan'  fide.  Erat  etiam  af- 
firmatio  et  jusjurandum,  bona  fde:\ 
nam  sequitur  tnox  :  «sanctp  quom 
jurem  tibi?»  Nos  tamen  hodie,  nis 
appellato  numine ,  sacramentum 
non  putatnus.  Tuajr.  —  Conf.  Aul. 
IV,  10,  /fa.  N. 

111.  Iterum  gnatns.  Antiqui  to- 
carunt  natales  omnes  dies ,  propter 
aliquam  laetitiam  insignem  ,  sibi 
solennes.  Casaub.  —  Vcra  autumas, 
Tera  dicis.  N. 

1 16.  Nam ,  enimvcro.  Cf.  Aul.  I, 
I,  3.  —  Mautiscinatus  ,  i.  q.  vatici- 
natus.Vox  urhaiie  et  facete  a  Plauto 
detorta  e  grarco  nomine  (asvtic. 
Fortasse  aliquid  ambigui  etiam  in 
hac  voce  cst,  ita  ut  parasitus  in- 
telligat  se  manticam  suam ,  i.  e. 
ventrem  probe  impleturum.  Lamh. 


5i8  CAPTIVI, 

erg.  Unde  id?  hkg.  A  me  meoque  guato.  erg.  Spondeu 

tu  istud?  heg.  Spondeo. 
erg.  At  ego  tuum  tibi  advenisse  filium,  respondeo. 
heg.  Cura ,  quam  optume  potes.  erg.  Bene  ambula  et  re- 

dambula. 


■30 


SCENA  TERTIA. 

ERGASILUS. 

Illic  hinc  abiit;  mihi  rem  summam  credidit  cibariam. 
Di  inmortales,  jam  ut  ego  collos  praetruncabo  tegoribus! 
Quanta  pernis  pestis  veniet!  quanta  labes  larido! 
Quanta  sumini  absumedo !  quanta  callo  calamitas! 
Quanta  laniis  lassitudo!  quanta  porcinariis!  * 
Nam  si  alia  niemorem ,  qua?  ad  ventris  victum  conducunt , 
mora  'st. 

• 

seq.  vs.  7.  Collum  enim  hic  per 
mctonyroiam  pro  glandiis  positum 
est.  N. 

4.  Absumedo.  Vocem  finxit  ab 
absumo,  non  raultura  a  sumine  dis- 
crepantemtin  paronomasia  leporem 
quxrens ,  quae  in  his  vers.  fit  per- 
petua.  Lam b.  —  Sumen  autero  con- 
tendunt  dici  quasi  sugimen  ,  ac  pro- 
prie  in  suibus,  quo  suilla  ubera 
continentur  :  et  jaro  delicias  et  ga- 
nearo  a  suibus  peti  aolilas.  Taubm. 
—  Callo.  Apri  a  Veleribus  iu  convi- 
viis  asstimnbantur.  Cujus  lumbus 
omnibus  aliis  partibus  ejus  prsepo- 
nebatur  :  hunc  Piautus  et  Cato 
aprugnum  vocavere  ,  cujus  tcnera 
durities  commendata  ipsi  etiam 
CaUi  nomen  dedit.  Proptcr  quod 
etiam  Horatius  longa  ova  extollens , 
callosa  nuncupavit ,  tenquam  com- 
{»acta  illa  teneritudo  in  orouibus 
ciborum  generibus  ct  dentibus  et 
palato  valde  grata  sit.  Mbbc.  Var. 
Lect.lib.II,  aa. 


118.  Sponden'...  Spondeo.  Verbis 
civilium    solennibus  illu- 

aroat.  Cf.  III,  i,3a.  N. 

119.  Retpondto.  Etiain  in  hoc 
verbo  arabigue  luditur.  Nain  valct 
«rursus,  invicem  spondeo  «.  Tibi 
hoc  spondenti ,  ego  iilud  spondeo 
invicem.  N. 

110.  Bcne  ambnla  et  rtdambula  , 
prospere  abi,  redi  et  prospere.  Vid. 
II,  3,  91.  N. 

1.  Collos ,  antique,  i.  q.  colla , 
teste  Festo.  —  Tegora  item  pro  ter- 
goribus ,  teste  Varrone.  Tergus  ab- 
solute  i.  q.  tergus  suis ,  pro  toto 
corpore.  ■  Servatoque  diu  resecat 
de  tergore  partem»,  Ovid.  MeU 
VIII  ,6^9.  —  CoU.prcel.  teg.  Enar- 
rando  hoc  loco  Latnbinus  bxsit,  et 
mutavit  pecoribus.  Alii  explicant : 
Separabo  colla  suum  (cum  capiti- 
bus  scilicct)  a  posteriori  eorum 
parte.  Sed  frustra  laborant  enu- 
cteanda  dtfficultate,  si  qua  est , 
quaui  ipse  Plautus  euucleavit  scen. 


ACTUS  IV,  SCENA  IV.  5i9 
Nudc  ibo  in  meam  praefecturam,  ut  jus  dicam  larido; 
Et ,  quae  pendeut  indemnatae  pernae,  eis  auxilium  ut  feram. 


•) 

SCENA  QUARTA. 

PUER  HEGIONIS. 

Diespiter  te  dique,  Ergasile,  perdant  et  ventrem  tuum, 
Parasitosque  omneis,  et  qui  posthac  ccenam  parasitis  dabit. 
Clades  calamitasque ,  intemperies  modo  in  nostram  ad- 

venit  domum. 
Quasi  lupus  esuriens,  metui  ne  in  me  faceret  inpetum. 
Nimisque ,  hercle,  ego  illum  male  formidabam  :  ita  fren- 

debat  dentibus.  s 
Adveniens  deturbavit  totum  cum  carni  carnarium. 
Adripuit  gladium,  praetruncavit  tribus  tegoribus  glamlia. 


8.  Pendent  indemnaue.  Male  in- 
ltor  -  innocentes  laqueo 
sunt».  Proprie  pendent 
indemnati,  quorom  lites  sunt  pen- 
dentes ;  qui  non  innocentes  qui- 
deto  ,  sed  accusati  et  nondum  per- 
acti  sunt  rei.  Suetou.  Domit.  9: 
•  Reos  ,  qui  ante  quinquennium... 
pependissent ,  universos  discrimine 
liberavit».  Plin.  Epist.  IV,  9:  «Ac- 
cusatus  est  sub  Vespasiano  a  pri- 
vatis  duobus;  ad  senatum  remissus, 
diu  pependit  ».  Igitur  quum  para- 
sitUS  didt  quee  pendent ,  simpliciter 
accipit,  ut  solent  suspenaas  in  car- 
nario  esse  pernai ;  quum  addidit 
indemnatte,  loquitur  de  illis,  ut 
reu),  continuata  «XXirfopio.  Incepe- 
ratenim:  «ut  jus  dicam  larido  ».Gr. 

3.  CaJamitaj.  « Proprie ,  inquit 
Donatus ,  calamitatem  rustici  gran- 
dinem  dicunt ,  quod  coraminuat 
,  h.  e.  culmum  et  sege- 


tem  ».  Sic  Terent.  Eunch.  I,  1,  34, 
Parmeno   ineretricem    appellat  : 


«  nostri  fundi  calamitas».  — 
peries ,  tempestas.  N. 

4.  Quasi  luput  esuriens ,  etc.  Ad- 
monet  me  hic  locus  versuum  e  «exto 
Satyrarum  Ennii ,  quos  ob  elegan- 
tiam  adscribam  ex  emendatioue 
Mureti,  Vuriar.  lib.  XIX,  cap.  7  : 
«  Quippe  siue  cura  ,  lastus  ,  lautus 
quumadvenis,Exsertis  roalis,  lupi- 
no  exspectans  impetu ,  Quam  mox 
alterius  obligurrias  bona».  Gaon. 

6.  Deturbavit  totum  cttm  earni  cur- 
narium.  Longum  fuit  illi,  si  pen- 
dentes  carnes  ordine  detraheret. 
Camarium  totum  demolitus  est. 
Carni  pro  cnrne,  metro  jubente,  ut 
fusti  p.  fuste,  furfuri  p.  furfure. 
Cf.IV,a,  a7.N. 

7.  Glandia.  Piin.  Hist.  XI.  37  : 
m  Tonsillas  in  homine ,  in  sue  glan- 
dulas»,  i.  q.  glandia.  Vitulina  glan- 


j,.o  CAPTIVI,  ACT.  IV,  SC.  IV. 

Aulas,  calicesque  omneis  confregit,  nisi  quae  modialeis 
erant. 

Cocum  percontabatur,  possentne  seriae  fervescere. 
Cellas  refregit  omncis  intus,  reclusitque  armarium.  •« 
Adservate  istunc,  soltis,  servi;  ego  iho,  ut  conveniam 
senem. 

Dicam  ut  sibi  penum  aliud  ornet,  siquidem  sese  uti  volet. 
Nam  in  hoc,  ut  hic  quidem  adornat,  aut  jam  mhil  est, 
aut  jam  nihil  erit. 


dia  npud  novos  in  honorum  partem 
suillis  successerunt.  N. 

8.  Modialeis,  modii  unius  capa- 
ces.  Pius. 

f).  Possentne  seria.  Pariter  ac  si 
quis  orcas  nostrates,  id  est,  «cados 
salsamentarios  »  (F/eischtunnen)  ad 
focum  admoveri  postulet ;  quasi 
intcgrum  bovem,  Herculis  ftcyoavoy 
in  inorem,  primo  velut  pedatu  ab- 
suropturus.  Douz*.  —  Fervescere , 
foco  admoveri,  ita  ut  fervescerent. 
Scrise  fictiles  erant.  N. 

10.  Cellas,  in  quibus  recondita 
cibaria.  —  Armarium ,  in  quo  asser- 
vantur  vasa,  roensaria  supeilex.  N. 

i » .  Siquidem  sese  uti  volet.  Salma- 
sius  intcrpretatur  «si  ille  volet  uti 


sese,  i.  e.  genio  indulgere  ».  Grou. 
«si  volet  se  uti  (penu)  ».  Utroque 
modo  Lambinus  orationem  compo- 
suit,  ncutrum  unice  probans.  Si 
litem  inter  tantos  viros  fas  est  diri- 
mere,  fatebimur  insolitam  videri 
Iocutionem  «  uti  sese  »  pro  ■  genio 
indulgere»  ,  vel  «sibi  esse  utilem». 
Neque  ad  hunc  locum  faciunt  illa 
Horatiana  :  -Uterc  Pompeio  Gro- 
spho,  majoribus  utt ,  regibus  uti»  , 
Epist.  [,  ia  et  17.  Naniquc  valent 
«  consuetudinem  cum  aliquo  ba- 
bere  ».  Itaque  Gronovium  libentius 
sequimur.  N. 

i3.  Nam  in  Aoc,  etc.  Vulgatae  : 
■  Num  bic  quidem  ut  adornat , 
ctc.  -  debilitato  sensu.  N. 


i 

ACTUS  QUINTUS. 


SCENA  PRIMA. 

HEGIO,  PHILOPOLEMUS,  PHILOCRATES. 

heg.  Jovi  diisque  ago  gratias  merito  magnas, 
Quom  te  reducem  tuo  patri  reddiderunt, 
Quomque  ex  miseriis  plurimis  me  exemerunt, 
Quae ,  adhuc  te  carens  dum  heic  fui ,  suhstentabam , 
Quomque  hunc  conspicio  in  potestate  nostra ,  * 
Quomque  haec  reperta  'st  fides  firma  nobis. 
Satis  jam  dolui  ex  animo ,  et  cura  me  satis 
Et  lacrumis  maceravi.  piiilop.  Satis  jam  audivi 


4.  Quce,  in  neutro  pogitum,  i.  e. 
quas  res ,  quas  mala.  Lamb. — Sed 
Acidal.  hunc  versum ,  ut  indignum 
Plauto,  aut  delendum  censet,  aut 
ita  emendandum  :  «  Quas ,  dura  te 
carendum  hic  fuit,  sustentabam  » . 
Gkojtov. 

5.  Huncy  Stalagmum. 

6.  Hetc  rcperta  'st  fides.  Hac  di- 
citur  monstrato  Philocrate ,  et  valet 
hujus.  N. 

7.  SeUis  jam  dolui,  etc.  Gratulatur 
sibi ,  quod  finis  lugendo  factus  sit. 
-  Satis  jam  -  ,  quasl  dicat :  «  nunc 
terapua  venit  desinendi  lacryma- 
rum  ».  N. 

8.  Satis  jam  audivi,  etc.  His  ser- 
monem  Hegionis  vulgats  conti- 
nuant,  quas,  ut  senis  animua  af- 
fectus  e»t ,  convenire  non  videntur. 
Versura  autem  ita  proferunt  nulla 
distinctione  personarum  :  •  Et  la- 
cryrais  maceravi.  Hoc!  satis  jam 


audivi  »,  £t  illud  monosyllabon 
doctos  viros  in  tricas  conjecit.  Nul- 
lus  inest  sensus  cum  signo  admi- 
randi.  Itaque  Gronovius  scribit : 
«  Hoc ,  satis  jam  audivi...  quas  me- 
morasti ,  hoc  agamus  -  ;  ad  seqq. 
hoc  referens.  Idem  suspicatur  cor- 
ruptam  eam  vocem  ex  interjectione 
oA,  quara  editor  Bip.  et  Bosscha 
et  alii  agnoverunt.  Sed  exclamatio 
aegre  ferentis  querimoniam;  sive 
Hegionis,sive  Philocratis,  inurbana 
esset ,  immo  inhumana.  Bothius 
retinet  hoc,  sed  in  priorem  scnten- 
tiam  transfert  :  « roe  raaceravi 
hoc",  i.  e.  propter  hoc.  Camera- 
rtura ,  qui  hoc ,  licet  in  MSStis  in- 
ventura,  delevit,  seqnuti  sumus, 
quia  per  scriptura?  aut  vitium  aut 
defecrum  ex  compendiato  nomine 
personsB  (Ppol.)  hoc  loco  interpel- 
lantis  oriri  potuit,  prirois  literis 
intercidentibus.  N. 
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5aa  CAPTIVI, 
Tuas  aerumnas ,  ad  portum  mihi  quas  memorasti. 
Hoc  agamus.  philocr.  Quid  nunc,  quoniam  tecum  ser- 
vavi  fidem, 

Tibique  hunc  reducem  in  libertatem  feci?  heg.  Fecisti, 
ut  tibi, 

Philocrates,  nunquam  referre  gratiam  possim  satis, 
Proinde  ut  tu  promeritus  de  rae  et  filio  meo.  philop. 
Imo  potes, 

Pater,  et  poteris,  et  ego  potero,  et  di  eam  potestatem 
dabunt , 

Ut  beneficium  benemerenti  nostro  merito  muneres;  »s 
Sicut  tu  huic  potes,  pater  mi,  facere  merito  maxume. 
heg.  Quid  opu'st  verbis?  lingua  nulla'st ,  qua  negem 

quidquid  roges. 
philoc.  Postulo  abs  te,  ut  mi  illum  reddas  servom,  quem 

heic  reliqueram 
Pignus  pro  me,  qui  mihi  melior,  quam  sibi ,  semper  fuit ; 
Pro  benefactis  ejus  uti  ei  pretium  possim  reddere.  »•» 
heg.  Quod  benefecisti,  referetur  gratia,  id  quod  postulas; 
Et  id,  et  aliud,  quod  me  orabis,  inpetrabis  ;  atque  te 
Nolim  subcensere,  quod  ego  iratus  ei  feci  male. 
philocr.  Quid  fecisti?  heg.  In  lapicidinas  conpeditum 

condidi  , 

Ubi  rescivi  mihi  data  esse  verba.  PHiLOCR.Vae  misero  mihi!  >  > 
Propter  meum  caput  labores  homini  evenisse  optumo. 
heg.  At  ob  eam  rem  mihi  libellam  pro  eo  argenti  ne  duis. 

to.Hoc  agamus.  Hoc  age.  Locutio  rito.  L.  —  Sed  panlo  durior  6gura 

solennis  jubentium  unam  rem  cu-  hiec  videtur.  Malo  -  benemerenti 

rari,  quae  agitur,  cajteris  omissis  ;  beneficium  remuneres  per  meritum 

hoc  Ioco  intelligttur  negotium  cum  nostrum  »,  i.  e.  bene  de  illo  ruwu* 

Philocrate.  —  Quid  nune.  Subaud.  merendo.  Quod  v«.  prascedenti  co- 

.  fiet.  »  N.  — •  Tecum ,  id  est ,  tibi.  hasret  -et  poteris,  et  ego  potero 

Sic  oro  tecum  p.  tibi.  Douza.  ai.  Quod  benef.  etc.  i.  e.  pro  eo 

i3.  Proinde  »r,  asque  ac.  N.  quod  benef.  referetur  gratia,  secun- 

1 5.  Benemerenti  nostro.  EuspviTii  dutn  id  ,  q.  post.  N. 

TijJiiTipM,  homini  de  nobis  bene  me-  37.  UbeUam.  Libcllam  argenti , 
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ACTUS  V,  SCENA  II.  5*3 
Gratis  a  me,  ut  sit  liber, abducito.  philocr.  Edepol,  Hegio, 
Facis  benigne  :  sed  quaeso,  hominem  ut  jubeas  arcessi. 
heg.  Licet. 

Ubi  estis  vos?  ite  actutum,  Tyndarum  huc  arcessite.  * 

(Philopolrao  H  Pbiloewli.) 

Vos  ite  intro :  interibi  ego  ex  hac  statua  verberea  volo 
Erogitare,  meo  minore  quid  sit  factnm  filio. 
Vos  lavate  interibi.  philop.  Sequere  hac ,  Philocrates ,  me 
intro.  philocr.  Sequor. 

SCENA  SECUNDA. 

HEGIO,  STALAGMUS. 

heg.  Age  tu  illuc  procede ,  bone  vir,  lepidum  mancupium 
meum. 

stal.  Quid  me  oportet  facere  ,  ubi  tu  talis  vir  falsum 
autumas  ? 

Fui  ego  bellus,  lepidus,  bonus  vir  nunquam,  neque  frugi 
bonae , 

Neque  ero  unquam :  nas  tu  spem  ponas  me  bonae  frugi  fore. 

id  est,  assem.  Cic.  Accui.  a  :  ■  Si  supplicio ,  proxime  vero  accedat. 
nnam  libellam  argenti  dedisset  ».     At  certe  risnra  spectantium  movere 


Quando  minimam  pecuniam  signi- 

ficare  volebant,  assem  et  UbeUam  tes ,  sed 

dicebant.  Pseud.  I,  i,  96.  Gnox.  protervia  cognatum  se  profitetur 

3i.  Imteribi  ego.  Interea  ex  hoc  Leonida?  et  Libnni,  Pseudoli,  Epi- 

verberone  Stalagmo  volo  erogitare,  dici ,  ulmitribarum  hilarse  gentis. 


id  est,  rogando  extorqnere.  Taubk.     Ergo,  inqait,  quid  faciam, 
— Statua  vcrberea.  Novnm  statnartss     fur  ?  An  vera  dicam ,  qnum  tu 
genus ,  e   lepido  Plauti  ingenio     mentiris  ?  N. 

exortum.  iEmulae  marmorearum  ,  4-  Na.  Vulgata?  dant  me,  turbato 
tenearum  ,  stant  vivae  effigies,  con-    tensn.  Itaque  corrigunt  alii  ■  ne  in 

spe    aiii  -  ne  in  spem-.  Aut 


is  emm  nequam  totus  est  ver-  pretantur  vtolenter  •  s[ 

Cf.  Pseud.  IV,  1,  7.  N.  qnasi  -  sperare».  Bothiua,  qnent 

a.  Quid  me  oportet,  etc.  Nescio  sequuti  sumus^sa uav.it  locummedela 

an  procax  illa  servi  dicacitas  ad-  admodum  probabili;  namque  cre- 


iratum  dominum,  itnroinente    bcrrime  inveniaain  MSSe  pro ee.  N. 
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5*4  CAPTIVI, 

heg.  Propemodum  ubi  loci  fortuna?  tuae  sint,  facile  in- 

tellegis.  s 
[Si  eris  verax,  tuam  rem  facies  ex  mala  meliusculam.] 
Recta  et  vera  loquere.  Sed  neque  vere,  neque  recte  adhuc 
Fecisti  unquam.  stal.  Quod  ego  fatear,  credin',  pudeat, 

quom  autumes? 
heg.  At  ego  faciam ,  ut  pudeat ;  nam  in  ruborem  te  to- 

tum  dabo. 

stal.  Eia,  credo,  inperito  plagas  minitaris  mihi.  »° 
Tandem  ista  aufer,dicque  quid  fers,  ut  feras  hinc,  quod 
petis. 

heg.  Sati*  facundus :  sed jam  fieri dictis  conpendium  volo. 
stal.  Ut  vis,  fiat.  heg.  (*er.«  *d  •pkuu.w.)  Bene  morigerus 
fuit  puer;  nunc  non  decet. 

(•d  Sulagmam.) 

Hoc  agamus  ,  jam  animum  advorte,  ac  mihi,  quae  dicam, 
edissere. 


5.  Ubi  loci ,  i.  q.  quo  loco,  i.  e. 
quo  discrimine.  Sic  Virg.  jEn.  II, 
3aa  :  -  Quo  res  tumma  loco,  Pan- 
theu  ?  -  N. 

6.  Si  eris  verax ,  etc.Vs.  hunc  si- 
millimum  iSto,Osannus  ex  diversa 
recensione  ortum  judicat,  Boihius 
expunxit.  Alteruter  yidetur  insiti- 
tius.  Hoc  loco  desideretur  facilius 
quatn  infra.  N. 

7.  Vcrt.  Nomen  -  verus  »  et  quod 
verttati  consentaneutn ,  et  quod 
justum,  signiGcat.  Cf.  Aroph.  III, 
3,  iii.  Inde  lusus  :  ■  vera  loquere. 
Sed  neque  recte  fecisti  •. 

8.  Quod  ego  fattar.  Oedisne  fore, 
ut  me  pudeat,  quum  tu  me  dicas 
facere,  quod  ipse  ultro  conGtear? 

9.  tn  ritbortm.Jocn*.  Quos  pudet, 
rubore  suffunduntur ;  et  qut  lorts 
caeduntur,  etiajn  rubent  sanguine. 
Lun. 

10.  Eia. .  .inperito ,  etc.  Ironta 


contumax.  Credisne  me  territare 
ut  novitium,  plagis  inexpertum  ?  N. 

11.  htaaufer,  desine  minari.  Sic 
dicitur  «auferre  jurgium,  cavillam  - 
Pers.  V,  a,  19;  Aul.  IV,  4,  n.  N. 
—  Quid fers.  Quid  in  animo  habeas. 
Douza.  —  Fers,feras  ,  lusus  in  varia 
significatione  ejusdem  verbi.  — 
Hinc,  a  me.  N. 

13.  Vt  vis,  fiat.  Bosscha  mutat 
ex  MS ,  «  Quid  vis  fiat  -.  Stalagmus 
•e  paratum  jusso  obsequi  dennn- 
tiat;  sed  ejus  verbis  potest  intelligi 
et  aliqua  parum  honesta  patientia. 
Adi,  si  placet,  Acidalium  de  signi- 
ftcatione  ista  verbi  jacere  monen- 
tem.  Hegio  ambiguitatem  non  satis 
decore  captabit.  —  lienc  rnorigerus, 
etc.  Id  est,  fuit  irapudicus,  et  alio- 
rum  libidini  obsequutus  est ;  scd 
nunc  exsoletum  et  grandem  natu 
non  decet.  Lamb.  t 

14.  Uoc  agamut.  Cf.  sc.  pr«c.  vs. 
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ACTUS  V,  SCENA  III.  5a5 
Si  eris  verax,  tuis  ex  rebus  feceris  raeliusculas.  «s 
stal.  Nuga?  istaec  sunt;  non  rae  censes  scire  quid  dignus 
siem  ? 

heg.  At  ea  subterfugere  potis  es  pauca ,  si  non  omnia. 
stal.  Pauca  ecfugiam  scio ;  nam  multa  evenient,  et  me- 
rito  meo, 

Quia  et  fugi ,  et  tibi  subripui  filium ,  et  eum  vendidi. 
heg.  Quoi  homini?  stal.  Theodoromedi  in  Alide  Po- 

lyplusio  «« 
Sex  minis.  heg.  Pro  di  inmortaleis  !  is  quidem  hujus  est 

pater 

Philocratis.  stal.  Quin  melius  gnovi,  quam  te,  et  vidi 
saepius. 

heg.  Serva,  Jupiter  suprerae,  et  rae  et  raeum  gnatum  mihi. 
Philocrates,  per  tuum  te  genium  obsecro,  exi ,  te  volo. 

■ 

SCENA  TERTIA. 

PHILOCRATES,  HEGIO,  STALAGMUS. 

philocr.  Hegio  adsum;  si  quid  me  vis,  inpera.  heg.  Hic 

gnatum  meum 
Tuo  patri  ait  se  vendidisse  sex  minis  in  Alide. 
philocr.  Quara  diu  id  factum 'st  ?  stal.  Hic  annus  inci- 

pit  vicesimus. 

patlocr.  Falsa  memorat.  stal.  Aut  ego,  aut  tu:  nam  tibi 
quadrimulum 

Tuus  pater  peculiarcm  parvolum  puero  dedit.  * 
ph.  Quid  erat  ei  nomen?  si  vera  dicis,  meraora  dum  mihi. 

IO.  —  Quet  dicamt  interrogabo.  N.         I.  Si  auid  me  vis.  Locutio  comi- 
16.  Qnid  dignus.  Notanda  syn-     tatis  familiarissima  :  «  si  quid  ex  mc 
taxis,  quam  Lamhinus  male  muta-     vis  -  ,  vel  «  si  quid  me  vis  face- 
vit ,  «  qui  dign.  -  Cf.  Asin.  I ,  a  ,     re  ».  N. 

a3.  N.  3.  Quam  dtit,  ex  quo  tempore.  N. 

*4-   Ttf  voio.  Subaud.   alloqui.        5.  P.eculiarem.  Cf.  prol.  ao. 
5ej-mo  triti&5imus.  N.  6-  Quid...  nomen.  Consueta  Nostro 

■  « 

■ 

» 
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5*6  CAPTIVJ, 

*  • 

stal.  Paegnium  vocitatust;  post,  vos  indidistis Tyndaro. 
phil.  Curego  te  non  gnovi?STAL.  Quia  mos  est  oblivisci 
hominibus, 

Neque  gnovisse,  quojus  nihili  sit  faciunda  gratia. 
phil.  Dic  mihi :  isne  istic  fuit,quem  vendidisti  meo  patri, 
Qui  mihi  peculiaris  datus  est,  hujus  filius? 
heg.  Vivitne  is  homo?  stal.  Argentum  adcepi,  nihil  cu- 
ravi  cfeterum. 

heg.  M  pwiocratem.)  Quid  tu  ais  ?  phil.  Quin,  istic  ipsu'st 

Tyndarus  tuus  filius, 
Ut  quidem  hic  argumenta  loquitur;  nam  is  mecum  a 

puero  puer 

Bene  pudiceque  educatu'st  usque  ad  adulescentiam.  ii 
hkg.  £t  miser  sum  et  fortunatus,  si  vos  vera  dicitis; 
Eo  miser  sum  ,  quia  male  illi  feci,  si  gnatus  meu'st. 
Eheu!  cur  ego  plus  minusque  feci,  quam  aequom  fuit! 
Quod  male  feci ,  crucior  modo ,  si  infectum  fieri  possiet. 
Sedeccum ,  incedit  huc  ornatus  haud  e\  suis  virtutibus.  »<• 

routatio  quid  pro  qucd  Men.  III,  vitium  intelligitur.  J.  Gui.iki.mus. 

a,  33;  Most.  III,  i,'l3a.  N.  iq.  Crncior  modo  ,  si  iitf.  f.  p. 

7.  Indidiuis  Tjrndaro.  Iraposuistis  Crucioromniuo,hocunum  cogitans, 

illi  Tynd.  N.  si  infectum  hoc  fieri  possit,  quod 


i5.  Argumcnta  loquitur.   Argu-  roe  poenitct  factum.  I.  e.  hoc  mace- 

menta  loqui,  vel  eloqui ,  pro  signis,  ror,  quod  non  possit  infectum  fieri. 

indiciU,  ex  quibus  dcprehendi  con-  Kditi  recenter  libri  distinguunt  : 

jecturn  veritas  potest.  Amph.  II,  «  Quod  male  feti ,  crucior.  Modo , 

a,  T74;  V,  1,  35.  Sicrea  exquirere  si  i.  f.  possiet !  -  parum  Plautiue  et 

argumentis»,  Rud.  IV,  4,  i36,  id  antique.  N. 

est,  indagare,  investigare.  Grohov.        10.  Ornatus  haud  ex  suis.  Ita  Mu- 

18.  Plus  minusquefcci.  PIus  mali,  retus  ,  Lips.  et  Acidalius,  ex  tnente 

minus  boni.  Lamb.  —  Hasc  fue-  Uegionis,  qui  filium    suum  non 

runt  in  raente  Pocno  illi,  quum  proinde  ,  ut  meritus  esset ,  acce- 

6criheret  Phorm.  III,  3,  ai  :  -  Ne  ptum  indic.it.  Placet  et  Grutero  , 

quid  plus  minusve  faxit ,  quwl  nos  quamvis  legat  MS  Camer.  «  audax 

pigeat  postea  ».  PIus  minus,  irXsicv  suis  virtutibus  »  :  et  olira  cusi ,  et 

r\  IXxrrcv  ,  in  quibu«  rebus  omnc  Pallat.  •  audax  suis  yiribus».  Gnoir. 


« 
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ACTUS  V,  SCENA  IV.  5a7 

SCENA  QUARTA. 

TYNDARUS,  HEGIO,  PHILOCRATES,  STALAGMUS. 

tntd.  Vidi  ego  multa  saepe  picta ,  quae  Acherunti  fierent 
Cruciamenta ;  verum  enimvero  nulla  adaeque  st  Acheruns, 
Atque  ubi  ego  fui  in  lapicidinis.  Ulic  ibi  demum 'st  locus , 
Ubi  labore  lassitudo  omoi'st  exigunda  ex  corpore. 
Nam  ubi  illo  adveni ,  quasi  patriciis  pueris  aut  monedulae, » 
Aut  anates,  aut  coturnices  dantur,  quieum  lusitent: 
Itidem  mi  haec  advenienti  upupa ,  qui  me  delectem,data  'st. 
Sed  herus  eccum  ante  ostium ,  et  herus  alter  eccura  ex 
Alide 

Rediit.  heg.  Salve,  exoptate  gnate  roi.  tynd.  Hem!quid, 
gnate  mi  ? 

Attat,  scio  cur  te  patrem  adsimules  esse  et  me  filium;  •* 
Quia  mi,  item  ut  parenteis,  lucis  das  tuendae  copiam. 

gnavitate  eximas,  non  sentias.  N. 

5.  Quasi  patriciis ,  etc.  Hunc  mo- 
rem  enarrant  Plin.  Hist.  X,  4i  : 
«  Habebant  et  Csssarerjuvenes  (Do- 
mitius  Nero  et  Britannicus)  stur- 
num,  item  loscinias  grssco  atque 
latino  sermone  dociles  - ;  alter  Plin. 
Epist.  IV,  3 :  -  Habebat  pner  man» 
nulos  et  junctos  et  solntos...habe- 
bat  luscinias ,  psittacos  ,  merulas  ». 
Videre  est  in  Mus.  Pio-Clem.  tom. 
I,  tab.  36,  effigiem,  ex  antiquo 
marmore,  pueri  curo  anate  luden- 
tis.  N. 

6.  Qnicum.  Conf.  Aulul.  III ,  5  , 
»8.  N. 

7.  Htec  upnpa.  Sic  vocat  ridicule 
ioStrnmentum  lapicidinarii ,  quod 
manu  tenet.  Upupa?  antetn  ,  avis 
foedss  et  tristi  augurio,  nomen  hic 
apposite  usurpatum.  N. 

11.  Quia  mihi ,  etc.  E  lapicidinis , 


1.  Acherunti.  Veteres,  nt  melius 
in  officio  continerentur  homines, 
et  a  sceleribus  absterrercntur,  crn- 
ciatus  infernales,  quos  imminere 
iis  credebaut,  in  tabulis  depinge- 
bant,  ut  quasi  prasentes  intueren- 
tnr.  Mauas.  —  Acherunti,  id  est, 
apud  Acheruntem ,  in  inferno  ,  vel 
latinius,  apud  inferos.  Dictum 
autem  est,  ut  rttri,  Carthagini,  et 
alia  hujusraodi.  Groh.* 

a.  Nulla  Acheruns.  Producit  hunc 
locum  Nonins ,  ut  probet  Acherum 
etiam  feminini  geueris  esse.  L. 

3.  Ubi,  i.  q.  postquam.  Ellipsis. 
I.  e.  ssque  ac  illa ,  quam  inveni , 
quuro  fui  in  lapicidinis. — Demum, 
confirmativum.  Si  qtiis  usquam  est, 
iMic  oerte  k>cu*  est ,  ubi ,  etc.  Conf. 
Terent.  Adelph.  II,  3,  i-a.  N. 

4.  Ubi  labore  lauhndo  omuVtt , 


5*8  CAPTIVI, 

phil.  Salve,  Tyndare.  tynd.  Et  tu,  quojus  causa  hanc 

aerumnam  exigo. 
phil.  At  nunc  liber  in  divitias,  faxo,  venies;  nam  tibi 
Pater  hic  est;  hic  servos,  qui  te  huic  hinc  quadrimum  sur- 

puit, 

Vendidit  patri  meo  te  sex  minis  :  is  te  mihi  is 
Parvolum  peculiarem  parvolo  puero  dedit. 
Illic  indicium  fecit;  nam  hunc  ex  Alide  huc  reducimus. 
tynd.  Quid,  hujus  filium?  phil.  Intus  eccum,  fratrem 

germanum  tuum. 
tynd.  Quid  tu  ais?  adduxtin'illum  hujus  captivom  filium? 
phil.  Quin,  inquam,  intus  heic  est.  tywd.  Fecisti,  ede- 

pol ,  et  recte  et  bene.  >.» 
phil.  Nunc  tibi  pater  hic  est ;  hic  fur  est  tuus,  qui  parvom 

hinc  te  abstulit. 
tynd.  At  ego  hunc  grandis  grandem  natu,  ob  furtum,  ad 

carnuficefti  dabo. 
phil.  Meritus  est.  tynd.  Ergo  ,  edepol,  [merito]  meritam 

mercedem  dabo. 
Sed  dic,  oro :  pater  meus  tune  es  ?  heg.  Ego  sum,  gnate  mi. 
tynd.  Nunc  demum  in  memoriam  redeo,  quom  mecum 

recogito , 

quas  sub  terra  erant ,  tenebrosis     de  illo ,  quem  audivit  esse  filium 

productus  ,  qua*i  denuo  in  lucem     Hegionis,  et  cujus  nunc  in  locura 

opera  Hegionis  editur.  Sic  III,  5,     se  successuruni  vocari  credit.  — 

7»;  •«  Interdius  sub  terra  Inpides     Eccttm,  fr.  g.  t.  Hic  doini  est;  fra- 

eximet  ».  Quo  pcrtinet  illud  Cassio-     ter  est  tuus.  N. 

dori ,  ubi  de  miserabili  illorum  vita         iq.  Quid  tu  ais  ?  adduxtin,  etc. 

qui  in  mctallum  damnantur,  loqui-     Ain'  tu  te  illum  adduxisse  ?  N. 

tur  :  «  Intrant  homines  caligines        %%.  At  ego  h.  g.  grandetn,  etc. 

profundas  ,  vivunt  sine  superis  ,    Similis  jocus  III,  4,  98.  N. 

exsulant  a  sole,  etc.  »  Pistor.  »3.  [Mcrito]  quain  uncis  inclusi- 

i3.  Faxo,  venies.  Cf.  prol.  65.  mus  ,  vox  hwc  vulgatis  abest,  mu- 
tS.Is,  pater  meus.  N.  tilo  metro.  Bosscha  supplevit  inge- 

17.  lllic ,  Stalaginus.  N.  niose  et  couvenienter  Plautino  ser- 

18.  Qttid,  httjus  ftlium?  Supple  :     nioni.  N. 

-  quo  abiissc  dicitis- ,  vel  quid  a5  ,  36.  Aunc  demum ,  etc.  Vul- 
simile.  Gallice :  £t  son/ils?  Anquirit    gatac  cogitot  metro  deficienle.  /?e- 
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ACTUS  V,  SCENA  IV.  529 
Nunc ,  edepol ,  demum  in  memoriam  regredior,  audisse  me 
Quasi  per  nebulam  Hegionem  patrem  meum  vocarier. 
HEG.  Ego  sum.  phil.  Conpedibus,  quaeso,  ut  tibi  sit  le- 
vior  filius, 

Atque  hic  gravior  servos.  heg.  Certum  'st  principium  id 
praevortier. 

Eamus  intro ,  ut  arcessatur  faber,  ut  istas  conpedes  3« 
Tibi  adimam,  huic  dem.  stal.  Quoi  peculi  nihil  est, 
recte  feceris. 

C  ATERVA*. 

Spectatores ,  ad  pudicos  mores  facta  haec  fabula  'st. 
Neque  in  hac  subagitationes  sunt,neque  ulla  amatio, 
Neque  pueri  subposilio,  nec  argenti  circumductio: 
Neque  ubi  amans  adulescens  scortum  liberet  clam  suum 
patrem. 

Hujusmodi  paucas  poetae  reperiunt  comoedias,  1 


cogito  Plautinum  est.  Cf.  prol.  5i. 
Horum  versuum  merito  suspicantur 
alterutrum  esse  subdititium  ,  e  re- 
censione  alicujus  grammatistsB  na- 
tum.  Olet  glossema  audisse  me. 
Bothius  unum  conflavit  e  duobus, 
..  Edepol ,  demum  in  memoriam 
nunc  regredior,  quum  cogito  ».  N. 

57.  Quasi  per  nebut.  Hoc  refer  ad 
.  Ulud  -  regred.  in  mem.  •  N. 

19.  Ccrtum'st,  etc.  Stat  sententia 
primum  omnium  id  facere.  L. 

3i.  Quoi  peculi.  Stalagraus  joca- 
tur,  et  rb  dem  ita  accipit ,  ac  si  alia 
omnia  potius,quam  compedes  sub- 
intelligerentur.  Recte  ergo  dicit 
facturum  Hegionem  ,  si  det  aliquid 
illi,  cui  peculii  nihil  est.  Boxhobn. 

*  Ed.  aU  grex.  Alii,  rccitator. 
Gaon.  —  Cf.  Asin.  epil. 


1.  Ady  secundum.  Cic.  Lasl.  5: 
«  Sapicntes  ad  eorum  normam».  N. 

a.  Subagitationes.  Subagitare  niu- 
lierem  est  lascivius  eam  attrectare. 
Groh.  —  Cf.  Mil.  gl.V,  i,  g;  Ter. 
Heaut.  III,  3,  6.  N. 

3.  Pueri  subpositio.  Puerum  sup- 
ponere  dicuntur  mulieres,  qu»  fo»- 
tum  alienum  pro  suo  alunt  ac  fo- 
vent.  Hinc  «pueri  suppositi  ■  ,  i.  e. 
subditi.  Lamb.  —  Vide  Trucul.  II, 
5,  bujus  doli  imaginem  lepidissi- 
mo  artificio  effictaro.  —  Circumdn- 
ctiof  furtum,  a  circumducere ,  i.  e. 
decipere.  N. 

4.  Meque  ubi  amans  adulesceiu , 
etc.  Solenne  comici  operis  argu- 
mentnm.  Vid.  Epidic.  BaccliiW. 
Pseud.  ct  Terentii  Heaut.  Adelph. 
Phorm.  N. 
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53o        CAPTIVI,  ACTUS  V,  SCENA  IV. 
Ubi  boni  raeliores  fiant  :  nunc  vos,  si  vobis  placet, 
Et,  si  placuimus ,  neque  odio  fuimus ,  signum  hoc  mittite: 
Qui  pudicitiae  esse  voltis  praemium ,  plausum  date. 


5.  Hujusmodi  pattcas,  etc  Haud 
honesta  quidem  artis  profetsio  , 
quam  tamen  cxteri  poetc  non  agno- 
•cebant ,  quum  speculum  ▼itae  co- 
maediam  esse  existimarent ;  triste 
jndicium  ipse  Plautu»  haud  semel 
operibus  prasclare  infitiatus  est.  N. 

7.  Odioy  tasdio.  Cf.  Asin.  II,  4, 
4o.  N.  —  Signum  koc.  Mihi  videtur 


hocgestu  expressum  fuisse  signnm , 
quod  speclatores  suo  exemplo  grex 
imitari  postulet.  Domu.  —  Itein 
Asin.  epil.  6  :  «  si  plausum  sie  cla- 
rum  datis  ».  Signum  miuere  locutio 
ludorum  propria,  de  roagistratibus 
qui  iniri  certamen  jnbent.  Conf. 
Ennius  Annal.  I  i  -  Velnti  consul , 
quom  mtttere  signum  Volt  N. 
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LES  CAPTIFS, 

COMEDIE  DE  ROTROU. 


ACTE  PREMIER. 

SCENE  II. 

ERGAZILE  seul. 

Ce  squelette  anirae ,  cette  larve  au  teint  bleme , 

Incompatible  a  tous ,  incommode  a  soi-meme , 

La  faim,  cet  animal  avide  et  ravissant 

Qui  ne  cherche  qu'a  paitre  ct  se  tue  en  paissant, 

Ce  spectre  dont  toujours  1'indigence  est  suivie , 

M*a  porte  dans  ses  flancs  et  m'a  donnc  la  vie; 

Cest  delle  assurement  que je  tiens  la  clarte, 

Car  de  ma  vie  encore  ellc  ne  m'a  quittc; 

Elle  me  suit  partout,  jaraais  ne  m  'abandonne, 

Et  roe  fait  enrager  du  soin  qu  'elle  se  donne  : 

Mes  rcpas  sont  cxquis;  la  rarete  des  mets 

Y  fait  qu'on  ne  s'eri  plaint  ni  s'en  soule  jamais; 

lls  me  laissent  toujours  le  ventre  et  vide  et  large, 

Et  ma  mere  a  grand  soin  que  rien  ne  mc  le  charge  : 

O  faim !  facheuse  mcre  ct  maratre  en  etfet , 

Que  je  t'ai  bien  rendu  le  bicn  quc  tu  m'as  fait ! 

Depuis  plus  de  trentc  ans  pour  neuf  mois  je  te  porte ; 

Je  t'etais  bien  leger,  tu  m*es  pesante  et  forte  : 

Je  sens  de  jour  en  jour  mes  douleurs  saugmenter ; 

Je  fais  tous  mes  efforts  et  ne  puis  tenfanter  (i). 

Quelle  etoile  nous  luit ,  malheureux  que  nous  somtnes , 

Tristc  genrc  d  humains,  nes  pour  manger  les  hommes, 

(f)  Qunm  ambiguitatem  vocis  invocmtus  gallice  reddere  Rotrori»* 
postet,  neqoe  Tellet,  bos  Tersu»  e  SUcho,  I,  3,  hoc  transtnlit.  N. 
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Quc  tout  lc  moncle  fuit  et  qu'on  trouve  en  tous  lieux, 

Iucommodes  partout  et  partout  odieux  ? 

L'adresse  de  notre  art  consiste  cn  la  science 

D'endurer  un  soufilet  avccque  patience, 

De  se  voir  imprimer  un  baton  sur  le  corps, 

Rompre  un  pot  sur  la  tete,  et  puis  mettrc  dehors. 

Ces  incommodites  suivent  un  parasitc  : 

Qui  lcs  sait  supporter  quelquefois  en  profite; 

Mais  qui  n'est  patient  jusqu'a  ce  dernier  point 

Reeoit  un  pirc  afTront,  c'est  de  nc  diner  point. 

Ccst  bien  le  plus  scnsiblc,  et  de  cettc  disgrace 

La  rigueur  de  raon  sort  pour  long-temps  me  menace, 

Puisque  le  scul  chcr.  qui  Tabord  mctait  permis 

Est  tombe  par  malhcur  aux  mains  dcs  cnnemis. 

Ainsi  je  sens  la  guerrc  et  n'en  ai  point  la  vue ; 

Ainsi  ce  fleau(i)  mortcl  sans  me  toucher  me  tuc, 

Et,  ne  me  pouvant  voir  les  armes  a  la  main, 

L'enuemi  de  son  camp  me  combat  par  la  faim. 

Voila ,  mes  tristes  yeux ,  la  raaison  desolee 

Dofi  ma  derniere  attente  enfin  s'est  envolee, 

Et  que  vous  laveriez  d'un  deluge  de  pleurs, 

Si  comrae  je  ressens  vous  voyiez  mes  malheurs. 

La,  le  pere  afQige  du  sort  qui  le  traverse, 

A  changc  son  rcpos  eu  un  honteux  commerce, 

Et  certes  bien  contraire  a  son  humanite, 

D*achctcr  dcs  captifs  qu*il  croit  de  qualite 

Pour  en  trouver  quelquun  contre  qui  faire  echange 

Dc  son  fils,  qui  1'oblige  a  cc  commerce  etrange. 

Allons  tenter  fortune :  il  sort,  je  1'apercoi, 

Et  1'air  de  la  cuisine  est  venu  jusqu'a  moi. 

SCENE  III. 
HEGEE,  PSEUDOLE,  ERGAZILE. 

hic.  Pseudole,  encore  un  coup,  va  tdt  ou  je  t'euvoie, 
Vcrs  ces  deux  quavant  hier  jachctai  de  la  proie, 

(0  Fliau  tam  monosyllabum.  K. 


ACTE  I,  SCENE  III. 
Changer  leurs  premiers  fers  cn  d'autres  plus  legers; 
La  loi  d'humanite  fait  grace  aux  etrangers. 
Faisons  ce  qu'a  mon  fils  nous  desirons  qu'on  fasse , 
Puisqu'il  est  en  besoin  d'une  pareille  grace, 
Et  que,  par  la  rigueur  de  ronn  mauvais  destin, 
11  est  de  leur  parti  devenu  le  butin. 
Laissez-les  promener,  mais  en  votre  presence, 
Et  gardez-les  toujours  avecque  diligence : 
Un  captif  qu'on  ncglige  et  qu'on  suit  de  trop  loin , 
Est  semblable  a  1'oiseau  dont  on  n'a  point  de  soin , 
Qui,  leger,  nattend  pas,  s'il  voit  sa  cage  ouverte, 
Que  cette  occasion  lui  soit  deux  fois  oflferte. 
pseuo.  La  pire  liberte  vaut  des  liens  dores , 
Et  naturellement  les  fers  sont  abhorres, 
Puisqu'ils  privent  d'un  bien  que  nature  nous  donne. 
heo.  Cest  assez  discourir,  fais  ce  que  je  tordonne. 
eeg.  &  part.  La  liberte  sans  doute  a  de  puissans  appas , 
Mais  tout  cela  n'est  rien  au  prix  d'un  bon  repas ; 
Pour  moi  je  donnerais  ma  franchise  affamee 
Pour  1'odeur  d'un  festin,  pour  sa  seule  furoee; 
Et  tiendrais  pour  bien  fou  qui  ne  changerait  |us 
Une  liberte  maigre  en  un  servage  gras. 
hec.  A  quoi  pense  Ergazile,  et  d'ou  nait  sa  tristesse  ? 
eeo.  Hclas !  demandcz-vous  quclle  douleur  me  pressc  ? 
Cest  de  votre  malbeur  que  je  suis  raaccrc , 
Triste,  pdle,  transi,  maigre,  defigure; 
Je  suis  vieux  a  trente  ans  du  mal  qtti  vous  afflige; 
Ne  remarquez-vous  pas  comme  je  me  ncglige, 
Et  que  je  ne  suis  plus  qu'un  squelette  mouvant, 
Qui  dedans  le  tombeau  va  choir  au  premier  vent  ? 
De  moi-meme  deja  je  tombe  de  faiblesse; 
Le  moindre  bruit  m'abat ,  une  mouche  me  blesse. 
Jamais  homme  afflige  ne  le  fut  a  ce  point; 
Cc  que  je  prends  chez  moi  ne  me  profite  point; 
Et  comme  ailleurs  aussi  je  prends  fort  peu  de  chose, 
J'ai  le  cerveau  tout  vide  et  jamais  ne  repose. 
heg.  Je  n'ai  jamais  doute  de  ton  affection , 
£t  tu  prcnds  trop  de  part  en  mon  afQiction. 
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Mais  tel  est  le  malheur  ct  le  destin  des  armes: 

Rcprime  comme  moi  ces  inutiles  larmes, 

Et  ne  tafQige  pas  jusqu  a  ce  dernier  point. 

krg.  Ah !  que  m'ordonnez-vous  ?  que  je  ne  pleure  point? 

Vous  qui  savez  qu'cn  lui  j'eus  un  ami  si  rare, 

Croyez-vous  que  ce  sein  cnferme  un  coeur  barbare? 

heg.  Je  sais  trop,  et  j'ai  vu  des  signes  infinis 

Dc  1'etroite  amitie  dont  vous  etiez  unis. 

erg.  Quelque  si  clairvoyant  que  soit  1'esprit  des  hommes, 

Nous  ne  reconnaissons,  malheureux  que  nous  sommes, 

L'heur  que  nous  possedons,  qu'alors  qu'il  est  absent : 

Quaud  on  n'a  plus  un  bien ,  c'est  quand  on  le  ressent. 

J'estimais  votre  fils;  mais  c'est  depuis  sa  prise 

Qu'au  vrai  je  reconnais  a  quel  point  je  le  prise, 

Et  de  quelle  valeur  nous  est  un  bon  ami : 

Je  n'cn  saurais  parler  ni  jngcr  a  demi. 

hec.  Si  sans  tappartenir,  tu  te  plains  de  la  sorte, 

De  combien  ma  douleur  doit-ellc  6tre  plus  forte, 

Et  la  peine  ou  je  suis  surpasser  ton  ennui , 

Puisque  de  mes  deux  fils  je  navais  plus  quc  lui, 

Qu'il  etait  mon  support  ct  mon  dieu  domcstique! 

erg.  II  metait  aussi  chcr  qu'il  vous  etait  unique; 

Et  j'ose  dire  encor  plus  unique  qu'a  vous, 

Puisque  nous  etions  joints  par  des  liens  si  doux. 

Oh!  qu'en  ce  mauvais  siecle  un  honnetc  homme  est  rare! 

Le  plus  jeune  aujourd'hui  corame  un  autre  est  avare, 

Et  le  plus  echauffe  croirait  se  ruiner 

S'il  etait  mis  en  frais  d'un  mauvais  dejeuner; 

Tous  vivent  a  1'envi  dans  une  cpargne  extreme , 

Et  le  plus  genereux  ne  fajt  que  pour  soi-ra^me. 

Votre  fils,  prct  a  tout,  disait  toujours  oui, 

Jamais  ingratement  je  ne  l'ai  rejoui ; 

II  payait  uu  bon  mot,  quand  je  le  savais  dire, 

Et  mc  faisait  diner,  si  je  le  faisais  rire. 

Ah !  nic.  Je  ne  doutais  point  d'ou  naissait  ton  ennui , 

Ni  qucls  etaient  les  nceuds  qui  tattachaient  a  lui. 

Mais  bannis  ta  tristesse  ct  ne  perds  pas  courage ; 

Nous  obtiendrons  du  temps  la  fin  de  son  servage. 
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Tu  sais  a  quel  trafic  je  me  suis  resolu , 

Puisque  mon  mauvais  sort  et  les  dieux  1'ont  voulu , 

Et  je  puis  etablir  une  attente  solide 

Sur  I  achac  que  j.  fais  im  priso.niers  d*tide. 

Un  entre  autres,  et  riche,  et  puissant  a  le  voir, 

M*a  flatte  plus  que  tous  de  cet  heureux  espoir 

Que  son  pcre,  sachant  ou  son  malheur  le  range, 

De  mon  fils  et  du  sien  moyennera  1  echange. 

krg.  Plaise  aux  bontcs  des  dieux,  plaise  a  vos  bons  destins, 

Et  plaise  au  bon  Bacchus,  le  gros  dieu  des  festins! 

heg.  Ou  soupes-tu?~chez  toi?  erg.  Ce  nc  fut  de  ma  vie, 

Car  je  ne  soupe  point  si  l'ou  ne  ra'en  convie. 

Ma  table  ne  rompt  point  sous  le  fardeau  des  mets; 

Elle  est  encore  entiere  et  n*usera  jamais. 

heg.  Je  celebre  aiijourd'hui  le  jour  de  ma  naissance ; 

Aide  a  solenniser  cette  rejouissance , 

Et  ce  soir  avec  nous  prends  un  mauvais  repas. 

erg.  Vous  pouvez  tout  sur  moi.  heg.  N'y  manqueras-tu  pas  ? 

erg.  Je  crois  que  mon  ennui  me  le  pourra  permettre; 

L'espoir  de  son  retour  commence  a  me  remettre; 

Le  mal  que  je  sentais  en  devient  moins  cuisant. 

heg.  En  auras-tu  loisir?  erg.  Je  l'ai  des  a  present. 

heg.  Le  temps  ne  presse  point,  viens  a  rhenre  ordinaire, 

Et  permets  cependant  que  j'entre  chez  mon  frere 

Pour  voir  d'autres  captifs  qu'on  me  garde  chez  lui.  (11  sort.) 

ero.  Oh  I  1'heur  inespere  qui  m'arrive  aujourd'hui ! 

Ce  ra'est  bien  plus  qu*a  lui  le  jour  de  ma  naissance, 

Car  je  renais  despoir  et  de  rejouissance. 

Heures,  vous  durez  trop;  soleil,  presse  ton  cours; 

£largis-toi,  mon  ventre,  et  mangeons  pour  huit  jours. 
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ACTE  II. 


SCENE  IV. 
PSEUDOLE,  TYNDARE,  PHILOCRATE,  un  ceolier. 

psbud.  Contre  ud  graml  accideot  moDtrez  ud  grand  courage, 

Et,  puisquil  plait  aux  dieux,  souffrez  votre  servage  : 

Leur  nnaiD  vous  a  touches,  respectez-eu  les  coups, 

Et  soyez  patiens  afio  qu'ils  vous  soient  doux. 

Cc  que  vous  n'etiez  pas  il  faut  apprendre  a  1  etre, 

A  se  soumettre  eo  tout  aux  volontes  d'uo  mailre , 

Et,  de  quelque  facon  que  l'on  en  soit  traite, 

Croire  etre  un  digne  objet  de  toutc  indignitc. 

tywd.  Helas  !  psbud.  Par  ces  saoglots  temoins  de  votre  peine , 

Vous  nous  en  excitez ,  mais  elle  vous  est  vaine ; 

Notre  mal  o'6tc  rieo  a  volre  afQiction  ; 

Cest  un  faible  secours  que  la  compassion. 

Nous  tirons  moins  de  fruit ,  quand  le  sort  nous  outrage , 

Dc  la  douleur  d'autrui  que  de  notre  courage. 

tyhi).  Nous  ne  oous  plaignons  pas,  mais  ces  fcrs  sont  hooteux. 

pseud.  Saos  eux  votre  servage  aussi  serait  douteux : 

Notrc  fidelite  depeod  de  cette  honte : 

Notre  maitre  autremcnt  n'y  verrait  pas  son  compte , 

Et  vous  traitcrait  micux  s'il  oe  hasardait  rieo. 

phil.  Quelque  bico  qu'il  dous  Ht,  nous  cd  userioos  bien. 

pseud.  Oui ,  pour  votrc  profit ,  mais  pour  notre  dommage : 

Loiseau  uest  guerc  siir  lorsqu'il  o'est  plus  eu  cage. 

tywd.  Vous  dous  traitez  a  tort  comme  des  fugitifs. 

Nous,  fuir !  Notrc  vertu  dous  tieut  assez  captifs. 

pse-ud.  Pourquoi?  1'occasion  s'en  etaut  prcseatee, 

Jc  vous  mcpriserais  de  1'avoir  rejctec. 

phil.  Pour  toutc  grace  au  moios  accordez-nous  un  bicn. 

pseud.  Qucl?  phil.  D'avoir  seul  a  seul  uu  moment  dentretien. 

rsEcn.  Oui,  passons  par  ici;  vous,  preuez  cetle  route.  (//  sort.) 
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ACTE  II,  SCENE  V. 

SCENE  V. 

PHILOCRATE,  TYNDARE. 

phil.  Menageons  bien  le  temps.  Tyndare,  approche,  ecoutc, 

Conduisons  jusqu'au  bout  cette  fourbe  avec  soin ,' 

Et  possede  surtout  ta  mcmoire  au  besoin  : 

Garde  qu'a  mcs  depens  elle  te  soit  ingrate ; 

Souviens-toi  qu'aujourd'hui  ton  nom  est  Philocratc, 

Et  que ,  pour  profiter  de  ce  deguiseraent , 

II  faut  changer  de  nom  comme  de  v6tement. 

Tu  mets  ce  bon  ofiice  a  sa  gloire  supreme , 

Si  pour  1'amour  de  moi  tu  crois  £tre  moi-merae. 

tynd.  Chassez  de  votre  esprit  ce  frivole  souci , 

Je  sais  mon  personnage.  phil.  Et  moi  le  mien  aussi. 

tynd.  Croyez  que  si  pour  vous  je  hasarde  ma  vie , 

Bien  plus  que  mon  devoir  mon  zele  ro'y  convic. 

Ne  suis-je  pas  auteur  de  cette  invention  ? 

phil.  Je  douterais  a  tort  de  ton  affcction; 

Cest  delle  seule  aussi  que  depend  mon  remede. 

ttii n.  Souvenez-vous-en  donc  si  1'effet  en  succede : 

Tous  les  hommes  sont  bons  au  moment  qu'on  les  sert , 

Mais  bientot  d'un  plaisir  la  niemoire  se  perd. 

phil.  Je  doute  si  jamais  j'ai  respecte  mon  pere 

Autant  que  je  t'honore  et  que  je  te  rcvere  : 

Cest  un  nom  que  sur  moi  tu  t'acquiers  aujourdliui ; 

Tu  m'cs  plus  necessaire  et  plus  pere  que  lui. 

TTnn.  Dans  les  occasions  1'effet  le  fera  croire. 

phil.  Sache  donc  au  besoin  fournir  de  ta  memoire ; 

Et,  puisque  du  dessein  ton  esprit  est  auteur, 

Sois  desormais  mon  maitre  et  moi  ton  serviteur. 

Tyndare,  au  nom  du  ciel ,  qui  m'instruit  par  ta  bouchc , 

Si  de  ce  que  je  suis  le  souvenir  te  touche, 

Et  si  1'affection  dc  mon  pere  envers  toi 

Toblige  en  quelque  sortc  a  temployer  pour  raoi, 

Par  la  coramunc  peine  et  le  cominun  servagi* 

Oii  le  sort  de  la  guerrc  aujourd'hui  nous  engage , 
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Ne  mele  de  respect  ni  de  civilite, 

Et  me  traite  de  serf  comme  je  t'ai  traite; 

Cest  d'ou  depend  le  bien  que  le  ciel  me  prepare. 

tywd.  Je  suis  donc  Philocrate,  et  vous  etes  Tyndare. 

Depuis  que  de  ce  nom  vous  m'avez  honore , 

J'en  suis  plus  honnete  homme  et  plus  considere. 

SCENE  VI. 

Les  memes;  PSEUDOLE,  H£g£E. 

hec.  Je  rcviens.  Ces  captifs  sont-ils  encore  ici? 

tynd.  Vous  avez  bien  pourvu  contre  ce  vain  souci , 

Et  vous  ne  craignez pas  quon  ne  nous  puisse  atteindre. 

heg.  Qui  craint  d'etro  trompc  nc  le  saurait  trop  craindre. 

J'ai  d'un  notable  prix  paye  vos  libertes; 

Vos  fers  ne  pesent  pas  l'or  que  vous  ine  coutez. 

Plaise  aux  dieux  quc  mon  Gls,  durant  sa  servitude , 

Neprouve  point  chez  vous  un  traitement  plus  rudel 

tyhd.  Quoi!  votre  fils  captif?  HEc.  Oui,  captif  corame  vous; 

Le  sort  dessus  vous  seul  ne  lache  pas  ses  coups, 

Et  Pinconstant  eut  cru  quc  mes  vieilles  annees 

Eussent,  sans  ce  malheur,  coule  trop  fortunees. 

[A  PhUocrate.) 
Mais  je  vous  veux  parler;  separez-vous.  Toi ,  vien, 
Reponds  sincerement ,  et  ne  deguise  rien. 

N'es-tu  pas  son  esclave?  phil.  Oui.  heg.  Ton  nom  est?...  phii- 
Tyndare. 

tynd.  a  part.  La  piece  a  commence,  roa  scene  se  prepare. 

uia.  Et  ne  voudrais-tu  pas  tetrc  tire  des  fers ? 

phil.  Selon  les  bons  moyens  qui  m'en  seraicnt  offerts; 

Car  je  ne  voudrais  pas  acheter  de  ma  fuite 

La  fin  de  ma  misere  ou  ma  vie  est  reduite. 

Je  pouvais,  grdce  aux  dieux,  dans  ma  captivite, 

Mc  dire  malheureux  sans  incommodito ; 

Et,  sans  fairc  le  vain,  j*osc  jurer  qu'on  maime 

Dans  toutc  la  famille  a  1'egal  du  fils  raeme. 
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ACTE  II,  SCENE  VI. 

heg.  Dc  quelle  face  est-il?  phil.  Des  Polypleusiens, 

(iens  riches  en  Elide  et  d'honneur  et  de  biens. 

heg.  Son  pere  est-il  vivant  ?  phil.  Je  crois  qu'il  vit  encore : 

Nous  1'avons  laisse  sain.  heg.  £t  son  nom?  phil.  Theodore. 

heg.  Splendide  et  magnifique  a  1'egal  de  son  bien? 

phil.  Non,  au  contraire,  avare  et  qui  croit  navoir  rien; 

Qui,  de  peur  de  jeuner,  son  manger  se  denie, 

Et  craint  detre  vole  par  son  propre  genie. 

u&o.  a  Tyndare.  II  suffit,  suis  mes  pas.  Philocratc,  parlez; 

Vous  vous  trorapcrez  seul ,  si  vous  dissimulez : 

II  nc  m'a  rien  cele  de  tout  ce  qui  vous  touche , 

Mais  je  le  veux  encor  savoir  de  votre  bouche. 

tyhd.  Le  sort  1'ayant  range  dessous  votre  pouvoir, 

En  vous  obeissant  il  a  fait  son  devoir, 

Quoiqu'il  rae  soit  hontcux  que  l'on  ait  connaissance , 

En  1'etat  ou  je  suis,  du  lieu  de  ma  naissance^ 

Mais  il  depend  de  vous,  qui  tenez  aujourd'hui 

L'empire  que  lc  sort  m 'avait  donne  sur  lui : 

Nolre  commun  servage  egale  nos  fortunes , 

Et  tout  nous  est  commun  sous  des  chaines  communes : 

Ce  que  de  la  voix  seule  il  eut  craint  d'avoir  fait, 

S'il  le  veut  raaintenant,  il  le  peut  de*  1'effet. 

Cest  ainsi  que  de  nous  la  fortune  se  joue , 

Et  qu'on  vient  du  plus  haut  au  plus  bas  de  sa  roue. 

Je  fus  libre  autrefois  commc  fut  votre  fils; 

Coiribattant  comme  lui,  comme  lui  je  fus  pris : 

Sous  un  meme  devoir  un  meme  sort  nous  lie; 

II  ost  serf  en  Elide ,  et  nous  en  £tolie. 

II  est  sans  doute  un  Dieu  qui  jette  ici  les  yeux , 

Qui  prend  soin  de  la  terre  aussi  bien  que  des  cieux, 

Qui  sait  notre  besoin,  qui  voit  nos  servitudes, 

Qui  rend  les  charites  et  les  ingratitudes , 

Et  qui,  comme  il  vcrra  que  nous  serons  ici, 

Fera  que  votre  fils  sera  chez  nous  aussi : 

Comme  vous  votre  fils,  mon  pere  me  desire. 

heg.  Mais  vous  accordez-vous  a  ce  qu'il  vient  de  dire 

Touchant  votrc  famillc  et  touchant  votre  bien? 

tyii d.  Le  soin  des  dicux  a  fait  qu'il  fie  nous  manquc  ricn  : 
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Chez  nous  leur  providence,  au  besoin  toujours  prete, 

A  mis  dhonnetes  gens  avec  un  rang  honncte : 

Mais  par  1'heur  que  le  ciel  peut  rendre  a  vos  vieux  ans , 

Et  par  ces  chcvcux  gris ,  triste  ouvrage  du  temps , 

Gardez,  sage  vieillard,  que  par  votre  avarice 

Notre  confessiou  nous  porte  prcjiidice, 

Et  croyez  que  mon  pere,  avare  comme  il  est, 

Et  bien  plus  serf  que  moi,  mais  dc  son  intcret, 

Maimerait  moins  chez  lui  cause  de  sa  ruine, 

Qu'ici  dans  les  malheurs  que  le  sort  mc  destinc. 

hec.  Je  tends  a  mon  repos  bien  plus  qu'a  mon  prolit , 

Et,  grdce  aux  immortels,  ce  que  j'ai  me  suffit  : 

Assez  en  ma  faveur  leurs  mains  se  sont  ouvertcs ; 

Nos  gains  sont  quelquefois  instrumens  de  nos  pertcs  i 

Celui  possede  assez  de  qui  le  ciel  a  soin  ; 

Le  bien  manque  au  dpsir  et  non  pas  au  besoin. 

J'ai  toujours  hai  l'or  comme  un  appdt  au  vice, 

Et  tiens  que  tout  bon  ooeur  repugne  a  1'avaricc ; 

Enfin  tous,  s'il  se  peut,  tirons-nous  de  souci; 

Mon  fils  sert  en  £lide ,  et  vous  servez  ici ; 

Veillez  pour  votre  bien  en  veillant  pour  le  notre , 

Et  de  sa  liberte  rachetez-vous  la  votre. 

tywo.  Ce  que  vous  proposez  est  la  mcme  cquite  (1) ; 

Mais  savcz-vous  de  qui  depend  sa  libertc  ? 

uio.  D'Argante,  un  medecin,  comme  on  m'a  fait  entcudrc. 

phil.  Demain,  s'il  cst  ainsi,  nous  vous  le  pouvons  rendre: 

II  sera  medecin  du  mal  qu'il  vous  a  fait; 

Et  tenez-en  1'espoir  aussi  sur  que  Teftet 

Benissez  avec  nous  eette  heureuse  aventurc  : 

Du  pere  de  mon  maitre  Argante  est  creature  ; 

Consultez  seulement  sur  la  commission, 

Car  nous  vous  repondrons  de  1'execution. 

h^g.  Qui  puis-je,  a  ton  avis,  commettre  a  ce  voyagc? 

pseud.  J'ai  deja  jete  l'ceil  sur  tout  le  voisinage, 

Mais  jc  n'en  connais  point  de  si  digne  de  foi. 

tyicd.  Pour  notre  commun  bien,  Hcgec,  ecoutez-moi : 

(i)  La  mtinc  equiti.  Anastrophc.  I.  e.  jos  ipwmi.  Cf.  inf.  p.  544.  Sic  Coine- 
lius  in  Cido :  Sais-tu  que  ce  vieillard  fut  la  memc  vcrtu.  N. 
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ACTE  II,  SCENE  VI. 

Je  ne  demandc  pas  que  sur  cette  apparence 

Votre  extreme  bonte  souffre  ma  dclivrance, 

Et  que  gardes  ni  fers  me  soient  encore  6tes; 

Redoublez-les  plutot,  cherchez  vos  suretes; 

Mais  souffrez  queTyndare  aille  trouver  mon  pere; 

En  sa  fidelite  confiez  cette  affaire, 

Et  mettez  ma  ran^on  a  1'estime  de  deux : 

Get  unique  moyen  peut  accompltr  vos  voeux. 

uio.  Quelqu'un  des  miens  pourra  lui  sauver  cette  peine. 

TTifn.  S'il  nest  connu  chez  nous,  son  entremise  est  vaine : 

Mon  pere  aime  Tyndare,  il  sait  sa  probite, 

Et  commettrait  sa  vie  a  sa  fidelite. 

Croyez  qu'en  lui  la  foi  parmi  les  fers  se  treuve ; 

A  raes  propres  pcrils  j'en  hasarde  1'epreuve : 

Aussi  suis-je  assure  de  son  affection. 

h4g.  Lui  dois-je  confier  cette  comraission  ? 

Oui,  detachez  ses  fers  et  ceux  de  Philocrate. 

tthd.  Vos  bontes  confondraient  l'4me  la  plus  ingrale. 

Rien  ne  puisse  manquer  en  vos  prosperites ! 

h£g.  Me  desirant  du  bien,  vous  vous  en  souhaitez. 

tthd.  Ma  fortune,  Tyndare,  a  tes  soins  est  commise; 

La  clef  de  ma  prison  en  tes  mains  est  remise ; 

Tu  gouvernes  ma  nef ,  tu  la  peux  rendrc  au  port, 

Et  de  toi  seul  depend  raon  bon  ou  raauvais  sort. 

Si  par  le  souvenir  de  Unt  de  bons  offices 

Dont  ma  reconnaissance  a  paye  tes  services, 

Jc  croyais  envers  moi  croitre  ta  passion, 

J  oterais  du  rocrite  a  ton  aflection. 

Te  remontrer  aussi  que  sans  ingratitude , 

Voyant  que  ma  rancon  pleigc  ta  servitude, 

Tu  ne  me  peux  manquer  en  cettc  extrcmite, 

Ce  serait  faire  tort  a  ta  fidelite. 

Pour  mc  promettre  donc  une  ardeur  infinie, 

Promets-moi  seulement  de  suivre  ton  genie , 

Et  d'ecouter  un  peu  ces  raouvemens  secrets 

Qui  t'ont  toujours  porte  dans  tous  mes  interets. 

D'un  infaillible  espoir  ma  liberte  se  flattc : 

Apres  ce  que  Tyndare  a  fait  pour  Philocratc, 
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Et  ce  qu'il  me  promet,  je  le  tiens  deja  fait. 

Va ,  pars  avec  1'espoir,  reviens  avec  1'efTet. 

phil.  Quelque  scnsible  ardeur  qui  pour  vous  m'interesse, 

Je  suis  encore  ingrat  si  je  ne  vous  confesse 

Que  tout  ce  que  j'ai  fait  est  beaucoup  au-dessous 

Des  insignes  plaisirs  que  j'ai  recus  de  vous. 

Le  jour  seflacerait  par  le  retour  de  Tombre 

Avant  que  ma  memoire  en  eut  atteint  le  nombre , 

Et  je  n'y  puis  penser  que  je  n'en  sois  confus : 

fetant  mon  serviteur,  vous  n'auriez  pas  fait  plus. 

J'atteste  aussi  dcs  dieux  la  science  supreme 

Que  j'aime  Philocrate  a  1'egal  de  moi-meme , 

Que  je  sentais  ses  maux  et  portais  scs  liens, 

Et  qu'en  ses  interets  je  prends  part  comme  aux  miens  : 

Quand  envers  lui  ma  foi  diminura  son  zele, 

Je  me  serai  moi-memc  a  moi-memc  infidele ; 

Et  quand  pour  le  servir  je  manquerai  de  soin , 

(Ils  s'embrassent.) 
Ten  manqucrai  pour  moi  dans  le  raeme  besoin. 
biLg.  Hommes  vraiment  loyaux,  captifs  pleins  de  franchise, 
Certcs  vous  me  coutez  moins  que  jc  ne  vous  prise : 
Malgre"  mes  intercts  je  ressens  vos  malheurs , 
Et  par  votre  vertu  vous  me  tirez  des  pleurs. 
Quel  maitre  peut  aimer  avecque  plus  de  zele, 
Et  quel  esclave  aussi  peut-^tre  plus  fidele? 
Venez  querir  votre  ordre  et  prendre  un  passe-port 
Pour  le  premier  vaisseau  qui  partira  du  port. 
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ACTE  III. 


SCfeNE  PREMlfeRE. 

ERGAZILE  seul. 

Malheureux  qui  court  tant  pour  un  mauvais  repas ! 

Plus  malheureux  encor  qui  court  et  ne  Fa  pas, 

Et  qui,  faible  deja  de  la  faim  qui  le  presse, 

A  courir  vainement  croit  encor  sa  faiblesse ! 

O  jour  melancolique,  importun,  ennuyeux, 

A  qui,  si  je  pouvais,  je  creverais  les  yeux, 

Jaloux  de  mon  espoir,  tu  fais  a  ta  lumiere, 

Pour  prolonger  ma  faim,  prolonger  sa  carrierc, 

Et  retardes  la  nuit  contre  1'ordre  du  temps, 

Afin  de  retarder  le  souper  quc  j'attends. 

Mes  dents  assurement,  a  faute  d'exercice, 

Si  ce  mauvais  temps  dure ,  oubliront  lcur  officc. 

Maudit  siecle  de  fer,  ou  mon  triste  metier 

Au  sein  des  jeunes  gens  trouve  des  coeurs  d'acier ! 

Aujourd-hui  nous  souffrons  des  mepris  eternels, 
Et  Fon  nous  fuit  partout  comme  des  crirainels : 
Nos  bons  mots  desormais  passent  tous  pour  frivoles , 
On  ne  sc  paye  plus  avecque  des  paroles, 
On  ne  donne  a  dincr  qu'a  celui  qui  le  rend ; 
On  ne  le  donne  pas ,  on  le  prete,  on  le  vend ; 
Et  Tavarice  va  jusqu'a  ce  point  extrerae 
Que  pour  ne  rien  donner  chacjra  se  sert  soi-memc  : 
On  nous  a  meme  ote  les  messages  d'amour; 
Chacun  pour  soi  travaille,  et  pour  soi  fait  sa  cour : 
Bien  plus  que  leur  amour  leur  interet  les  presse; 
La  bourse  est  a  chacun  sa  plus  belle  raaitresse. 
Je  les  suis,  les  approche,  et  d'une  accorte  voix  : 
■«  Bonjour,  dis-jc;  bonjour,  dis-je  encore  une  fois; 
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«  Ou  va-t-on  ce  matin?  ou  se  fait  la  partie?  » 

A  tout  cela  du  vent  et  point  de  repartic. 

«  £chauftbns-nous,  leur  dis-je,  allons  charmer  nos  soins.» 

Point  de  reponse  encore.  «  Allons  boire.  •  Encor  moins. 

«  Parlez  donc;  qui  de  vous  commencera  la  fete?  » 

Mais  rien  a  tout  cela  qu*un  branlement  de  tete. 

Lors  je  lAche  en  riant  un  de  mes  meilleurs  mots , 

Qui  me  devrait  un  mois  faire  vider  les  pots ; 

Mais  nul  que  moi  n'en  rit,  et  tous,  plus  froids  que  glace, 

S'en  vont  tournant  la  t£te  et  me  quittent  la  place. 

Ayant  failli  ceux-Ia,  j'approche  de  ceux-ci; 

Tantot  je  m'en  vais  la ,  tantot  je  viens  ici : 

Mais  la  honte  pourtant  m*invite  a  la  retraitc; 

Tous  me  traitent  de  meme,  et  pas  un  ne  me  traite ; 

Tous  sont  d'intclligence,  et  nul  n'a  d'un  bon  oeil 

Vu  mes  soumissions,  ni  rendu  mon  aeeucil ; 

Mais  encore  avec  eux  le  jour  meme  conspire; 

Car  ne  semble-t-il  pas  quc  la  nuit  se  rctirc  ? 

Et  le  soleil ,  conduit  par  un  mauvais  destin, 

Semble-t-il  pas  aller  du  couchant  au  raatin  ? 

Faisons  encore  un  tour,  quelque  faim  qui  nVaccable, 

Tandis  que  chez  Hegee  on  dressera  la  table.  (//  sort.) 

SCENE  IV. 

Les  memes;  H£g£e,  CRISIMANT. 
heg.  Le  voila,  parlez-Iui  s'il  est  connu  de  vous. 
tymd.  Quc  vois-je,  6  justes  dieux!  quel  est  votrc  courroux 
Voici  Tinstant  fatal  qui  fera  tout  connaitrc, 
Et  qu'il  me  serait  mieux  d'avoir  ete  que  d'etre ; 
Quc  de  ma  trahison  je  ne  me  puis  laver, 
Que  le  menie  salut  (i)  ne  me  pourrait  sauver; 
Et  que  fourbe,  mensonge,  artifice  ni  ruse, 
Ne  peut  ni  me  servir,  ni  rae  fournir*d'cxcuse. 
Malheureux  Crisimant ,  qui  goide  ici  tes  pas  ? 
heg.  Quel  respecl  vous  retient?  vous  ne  1'abordez  pas  ? 
tynd.  Mais  ne  relAchons  rien,  mentons  avec  audace. 
Force-toi,  mon  esprit,  ct  toi-mcmc  te  passe. 

(<)  Vide  notam  p.  54o.  N. 


ACTE  III,  SCENE  IV. 
cris.  Qui  tc  fait,  cher  Tyndare,  crrant  de  toutes  parts , 
£t  des  pieds  ct  des  yeux  eviter  mes  regards? 
t  Serait-ce  que  le  sort  t'cut,  depuis  notre  absence, 
Avecque  la  franchise  6te  la  connaissance? 
Ignores-tu  mon  nom  ?  ne  me  connais-tu  pas  ? 
Pourquoi  de  mon  abord  detonrnes-tu  tes  pas? 
heo.  Vous-raeme  montret  bien  de  ne  le  pas  connaitre, 
Car  vous  nomraez  1'esclave,  et  vous  parlez  au  maitre: 
II  vous  fuit  et  vous  hait  avec  juste  raison : 
Tyndare  est  son  vdet,  Philocrate  est  son  nom. 
tynd.  Eloignez-vous,  Hegee;  il  est  frappe  de  rage;  •, 
Et  cc  raal  d'un  bon  senslui  derobe  1'usage; 
Cette  contagion  se  prend  par  le  crachcr; 
Dcdans  toute  1'Elide  on  n'en  ose  approcher; 
On  l'a  vu  furieux  se  jeter  sur  son  pere, 
Prendre  la  terre  aux  dents-,  tacher  de  se  defaire ; 
Et  depuis,  chacun  craint  cet  esprit  forcene :' 
De  ses  plus  chers  parens  il  est  abandonoe. 
La  guerre  vous  a  fait  une  mauvaise  prise;?<  ■ 
Et  le  garder  est  bien  achcter  sa  franchise.  I  •  r 

cais.  Fut-il  jaraais  menteur  impudent  ace  point? 
heo.  Parle-Iui,  si  tn  veux,  mais  ne  m'approche  polnt. 
cris.  Moi,  la  rage ,  imposteur?  Moi,  vouloir  me  defaire? 
Moi,  j'ai  voulu,  mechant?...  tykd.  Assassiner  ton  pere. 
Pourquoi  veux-tu  nier  un  mal  connu  de  tous  ? 
Et  quelle  vaine  honte  excite  ton  courroux, 
Puisque  bientot  le  temps  1'eut  assez  fait  connaitre? 
heg.  Loin,  loin  :  n'approcbe  pas.cais.  Quoi !  vous  croycz ce  trattfc  ? 
tyho.  Voyea  de  quel  regard  il  porte  1'ceil  snr  nons : 
Son  mal  va  coramcncer;  fnyez,  retirez-vouB.  i;  >■  .. 

Htc.  J'ai  bien  des  cet  abord  reconnn  sa  folie:»- 
11  vous  nommait  Tvndare.  tyhd.  Qfgonnez  qu'on  lc  lie; 
On  ne  pourrait  domptpr  cet  espa£  furieux.  '  « 

Voyez-vous  pas  deja  qu'il  noos  mange  fks  yeox?  ■  •        •  .if».^ 
pseuo.  Certes,  le-daoger  hors,  ce  passe-lerops  est  ra>e. 
TYi«n.  Ne  vous  etonnez  pas  qu'il  mappelle  Tyndare: 
Lorsque  cette  fureur  gpssede  sa  raison,  ;  i     .         !»  l3 

On  le  voit  onblier  jusqn'a  son  propre  nom. 
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cris.  Si  ma  eolere  etait  de  son  cffet  suivie , 

Ccs  mcnsonges ,  mcchant ,  te  coutcraicnt  la  vie. 

Qucl  rcspect  me  reticnt  quc  des  poings  ct  des  dents 

Jc  ne  tc  fais  rcntrcr  ccs  tcrmes  impudcns? 

Voycz  quclle  assurance  apres  cettc  imposture. 

■eg.  Qu'on  lc  rcnfcrmc;  allez,  je  crains  quelque  aventure. 

cris.  Hegee,  au  nom  dcs  dicux,  pour  notrc  commun  bien, 

Pour  ton  proprc  intcrct  autant  quc  pour  lc  micn, 

Prctc  un  momcnt  Korcillc  a  ma  juste  defensc. 

nija.  Parlc  donc  dc  plus  loin.  Empechex  qu'il*i'avancc. 

cris.  Quoiqirun  sujet  bicn  vain  tYxcite  cct  efTroi, 

II  suflit  quc  ma  voix  puissc  aller  jusqua  toi: 

Jc  n'avanccrai  point;  rcpouds-moi  donc,  de  grace, 

Pour  qui  cct  impostcur  cn  ton  estimc  passe. 

hkg.  Pour  Pliilocratc.  cris.  O  dicux!  nio.  Et  cclui  quc  tu  dis 

Est  allc  moycnncr  le  retour  de  mon  fils. 

cris.  Quoi !  du  nom  de  son  maitrc  un  esclave  s'avoue! 

O  crcdule  vieillard,  a  quel  point  on  te  joue! 

l"n  vil  objet  d  opprobrc  et  de  derision, 

lln  scrf  passcr  pour  libre  en  ton  opinion  ! 

tthd.  Clie/.  toi  rcduit  au  point  d'une  misere  cxtremc, 

Tu  voudrais  bicn  qu'ici  chacun  fut  cru  de  memc. 

Ccst  un  vice  commun  a  totis  les  malheureux, 

Dc  fairc,  s'ils  pouvaicnty  que  chacun  fut  comrae  eux; 

Et  lcnr  humeur  jalouse,  eavieuse,  importune, 

TAche  a  noiis  nuirc  autant  que  leurtait  la  fortune. 

cris.  Gardc ,  sagc  vieiliard  ,  de  suivre  obstinement 

Le  parti  d'un  abus  concu  legerement; 

Crois  que  sous  cette  erreur  quelque  fourbe  cst  tissuc, 

Et  pour  ton  intcret  redoutes-en  1'issue. 

laii,  rachcter  ton  fils !  ttnd.  Oui ,  si  Taide  des  dicux 

Mc  favorise  autant  que  tu  ntfcs  ennuyeux : 

Tyndarc,  a  ce  desscin  envoye  vers  mon  pere, 

Nous  prodmra  bientot  le  sucoes  que  j'espere. 

cris.  Ce  Tfndare  est  lui-memc.  Eh  quoi !  cet  eflronte 

Vous  joAra  tout  le  jour  avcc  impunite, 

Et  dc  cc  vain  espoir  votre  bonte  se  flattc^! 

wifD.  Moi  Tyndare.impudent?  cnis.Et  qui  donc?TTifD.Philocratc. 
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cris.  O  1'insolent  esclavc !  tytid.  II  est  vrai  quc  jc  sers, 

Mais  que  la  guerre  aussi  m'a  mis  aux  premiers  fers , 

Et  que  la  liberte  m'est  aussi  naturelle, 

Qu*a  ce  fameux  Romain  qui  se  defit  pour  elle. 

cais.  Me  puis-jc  contenir  en  si  juste  courroux? 

tclate,  ma  fureur.  tywd.  Eh  bicn ,  1'entendez-vous  ? 

Des  mains  apres  cela  lui  laissee-vous  1'usage? 

II  va ,  s'il  n'est  lie,  nous  sauter  au  visage.  »iv 

cris.  Ne  pouvoir  etre  cru,  ni  n'Oser  faire  un  pas  1 

Jc  forcene  de  rage ,  et  ne  me  connais  pas. 

tyiid.  Que  vous  disais-je?  Eh  bicn,  voyez  cet  ceil  farouchc; 

L'ecume  va  bientot  lui  sortir  dc  la  bouchc. 

cais.  Toi ,  tu  seras  bientdt  1'aliment  dcs  corbcaux , 

Infamc,  ct  digne  objet  de  la  roain  des  bourreaux. 

tyhd.  II  extravague  enfin ,  sa  fureur  le  possede. 

hec.  Le  ferai-je  emporter?  tyhd.  Cest  le  plus  sur  rcmede. 

pseud.  Aide-moi  donc ,  car  seul  je  n*en  approche  point. 

cris.  Peux-tu,  ma  patiencc,  aller  jusqu'a  ce  point? 

Quel  moustre,  quel  serpent  a  concu  ce  prodige? 

Ne  lc  puis-je  etouffer?  nic.  Wapprochc  pas,  te  dis-je; 

Arrete.  cais.  Encore  un  coup,  Hegee,  au  nom  des  dieux, 

Liiissc  a  la  vcrite  tc  dessiller  les  yeux  : 

Quatre  mots  fapprendront  tout  ce  quc  jc  desire. 

heg.  Je  t'oirai  bien  d'ici;  parle,  que  veux-tu  dire? 

cris.  Sache  donc  que  le  mal  qu'il  me  veut  imposer 

Ne  tcnd  qu'a  m'emp^cher  dc  te  desabuser; 

Qu'il  forge  a  tes  depens  cette  vaine  folie  : 

Mais  prends  tes  suretes;  je  consens  qu'on  me  lic, 

Mais  qu'il  le  soit  aussi.  tywd.  Qui  veut  I  etre,  le  soit. 

 •  •  (>) 

cris.  As-tu  vu  ce  clin  d'ceil?  tyrd.  Dieux!  voyez  rimposture. 

hec.  Je  ne  sais  que  promet  toute  cette  aventure, 

Mais  je  n'ose  esperer  qne  son  succes  soit  bon. 

cris.  Saches  encore  un  coup  que  Tyndare  est  son  nom, 

Et  que  cet  affronteur  d'un  vain  espoir  tc  flatte. 

Comme  je  me  connais,  jc  connais  Philocrate; 

(0  In  libris ,  qoo»  nobis  promptam  fuit  legere,  bic  vcihuh  demdcratar.  N. 

H5. 
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Unc  etroite  amitie  de  tout  teraps  nous  a  joints. 

ttwd.  Enfin  la  verite  confondra  tous  roes  soins;  > 

A  ees  impressions  cct  csprit  se  prcpare. 

wic.  Viens  ca,  qui  que  tu  sois,  Philocrate  ou  Tyndare; 

II  cst  temps  de  finir  ce  doulcux  cntretien. 

Es-tu  ne  librc  ou  serf  ?  ne  me  deguise  ricn. 

ttnd.  Je  suis  ne  libre.  cais.  II  ment.  tthd.  L'audace  sans  seconde! 

Traitrc,  me  rec-us-tu  lorsque  je  vins  au  mondc? 

Assistais-tu  ma  mcre  en  son  accouchement  ? 

Je  suis  ne  tel,  vous  dis-je.  cnis.  Encore  un  coup,  il  raent: 

Le  cicl,  s'U  ne  t'abuse,  a  tes  yeux  me  confonde. 

Vois-tu  pas  qu  il  se  tait?  Qu'il  parle,  qu'il  rcponde. 

ttwd.  J'arrivc  entre  lc  pretre  et  le  glaive  et  1'autel, 

Et  sans  reraission  jattends  le  coup  mortel. 

heg.  Dieux !  m'auricz-vous  laisse  tramcr  cet  artifice , 

Et  payer  ma  bonte  d'un  si  mauvais  office? 

Oui ,  dc  lui  le  silenue ,  et  de  1'autre  la  voix  t 

Tc  dctruisent  assez,  vain  espoir  quej'avois. 

O  bienfaits  mal  rendus !  6  servitudc  ingrate ! 

Mais  vois-le  bien.  cais.  Cest  lui.  heg.  Depeins  moi  Philocrate. 

cais.  Cbatain,  de  basse  tatlle,  un  peu  haut  en  couleur, 

De  vingt  ans  a  peu  pres.  Hic.  Cest  lui-merae.  O  raalheur ! 

Dans  la  captivite  chcrcher  de  la  franchise, 

Etait-ce  une  lecon  quc  lagc  racut  apprise? 

O  triste  cxperiencc,  apprise  a  mes  dcpens! 

Fruit  de  mon  imprudence,  et  non  pas  fruit  du  temps, 

J'apprcnds  bien  a  te  croire,  en  etant  trop  credule. 

O  vieillesse  inexperte!  6  bonte  ridicule! 

tthd.  Tout  sens  et  tout  espoir  nVabandonuc  a  la  fois , 

Et  le  trouble  oii  jc  suis  m  otc  jusqu'a  la  voix. 

heg.  Mais  il  semble'qu'encor  mon  jugement  balance  ! 

Attends-jc  quc  sa  voix  confirme  son  silence? 

Assez  par  sa  frayeur  mon  doute  se  resout, 

Et  ne  mc  disant  rien ,  le  traitre  me  dit  tout. 

tynd.  Oui,  faites  qu  a  mon  crime  ou  egale  nies  peines. 

heg.  Lichax ,  Daniste ,  Arbax ,  venez  charges  de  chaines , 

Vengez  tous  a  lenvi  1'affi ont que  je  rccois. 

Des  cordes,  dcs  liens! 
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ACTE  III,  SCENE  V. 
SCENE  V. 

Les  memes;  TROIS  VALETS. 

peemier  valet.  Qu'est-ce,  allons-nous  au  bois? 
heo.  Liez,  et  jusqu'au  sang  serrez  ce  detestable, 
Qui  me  rend  de  ces  lieux  et  Topprobre  et  la  fable. 
tthd.  Ces  liens  a  mes  mains  seronl  encor  trop  doux : 
Vous  les  pouvez  couper,  puisqu'elles  sont  a  vons. 
Je  reconnais  la  fourbe  et  confesse  les  feintes ; 
Mon  mal,  si  vous  voulez,  passe  encore  vos  plaintes. 
Mon  maitre  etait  aux  fers,  je  les  ai  detaches. 
N'est-ce  pas  1'action  quc  vous  mc  reprochez? 
hec.  Cette  action,  raechant,  te  coutcra  la  vie. 
tthd.  Une  si  belle  mort  sera  digne  denvie. 
J'ai  par  ma  probite  fait  que  tous  mcs  tourmens 
Peuvent  m'etre  des  maux,  mais  non  dcs  chdtimens. 
Hio.  Quand  j'aurai  de  ton  sang  ma  vengcance  assouvic , 
Appelle ,  si  tu  veux  ,  cette  mort,une  vie ,.  ? 
Et  nomme  cette  fourbe  ou  raerite  pu  forfait, 
Tu  mourras  glorieux,  je  scrai  satisfait. 
ttwd.  Voyez  par  quel  conseil  vous  vous  devcz  condiurc  : 
Si  mon  maitre  revient,  ma  mort  vous  pourra  nuire. 
cris.  Je  comprends  le  secrct.  Qu'ai-je  fait,  justes  dieux? 
Mon  ami  par  son  art  s'est  tire*  de  ces  lieux  j 
J'eusse  aide  le  forfait ,  j'en  eusse  cte  complice , 
Et  par  ma  faute  il  faut  que  1'auteur  en  perisse. 
Au  nom  des  dieux,  Hegee,  et  par  ta  piete, 
Fais-nous  preuve  sur  lui  de  ton  humanitc  : 
Sa  vie  est  en  tes  mains ,  sa  gorge  fest  offerte ; 
Mais,  hclas!  quel  profit  te  naitra  de  sa  perte? 
heo.  Je  saurai  bien  pourvoir  a  ne  le  perdre  pas ; 
II  est  assez  de  fers  pour  retenir  ses  pas. 

Allez,  et  qu'on  l'enfcrrac  en  un  cachot  si  noir, 
Qu'il  n'y  soit  vu  du  jour,  ni  ne  le  puisse  voir. 
Je  nc  veux  pas  qu'unc  hcure  achevc  son  supplice  : 
11  faut  plus  d'une  mort  pour  m'en  faii  c  justicc. 
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Je  souffrirai  ses  jours,  mais  ponr  le  voir  souffrir; 

II  y  vivra  long-temps,  mais  pour  long-temps  mourir. 

TTnn.  S'il  fallait  mesurer  le  suppiice  a  la  faute, 

11  serait  bien  leger.  heg.  Dcpechez-vous ,  qu'on  l'6te. 

tywd.  Adieu;  quc  rien  ne  manque  a  vos  prosperitcs, 

Et  soyez  plus  heureux  que  vous  ne  meritez. 

Songez  si  vous  tiendricz  ou  pour  crime  ou  ponr  vice 

Qu*un  serf  a  votre  fils  e&t  rendu  cet  officc, 

Qu'on  peut  a  ses  dcpens  croirc  scs  passions, 

£t  que  le  ciel  nous  rend  selon  nos  actions. 

Toi,  dangereux  ami,  cause  de  ma  disgrace, 

Jamais  aucun  des  tiens  ne  se  trouvc  en  ma  placc  ! 

Et,  s'ils  sont  compagnons  dc  ta  captivitc, 

Le  ciel  leur  soit  plus  doux  que  tu  ne  m'as  cte  ! 

pseud.  Dieux !  je  resscns  sa  peine ,  et  son  malheur  m'aftligc. 

'     (//  sort.) 

c.ris.  O  fatalc  iraprudence!  heg.  Emmenez-le,  vous  dis-je. 
tykd.  Pourquoi  nVoutragez-vous,  puisque  je  suis  vos  pas? 
Contentez-vous  que  j'aille ,  ct  ne  me  trainez  pas. 

(Les  vatets  emmenent  Tyndarc.) 

SCENE  VI. 

HEGEE,  CRISIMANT. 

heg.  Trainez,  tirez,  frappez;  servez  si  bien  ma  hainc, 
Que  mes  autres  captifs  profitent  dc  sa  peine. 
A  d'autrcs  desormais  lcurs  conscils  supcrflus ! 
Je  suis  bien  resolu  de  ne  lcs  croirc  plus; 
Cest  asscz  qu*une  fois  ma  bonte  trop  aisee 
M'ait  fait  de  nos  voisins  la  fable  ct  la  risee, 
Et  que  la  pertc  cncorc  y  soit  jointe  au  mepris. 
Suis-moi,  que  je  tc  rende  aux  lieux  ou  je  t'ai  pris. 
Cesscz,  vains  scntimens  que  la  pitie  me  donnc  : 
On  n'en  a  point  pour  moi,  je  n'en  ai  pour  personne. 
cris.  a  part.  Les  feis  me  sout  biens  dus;  jen  cause  a  mes  amis 

(Iisort.) 
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ACTE  III,  SCENE  VII 
SCfeNE  VIL 

ERGAZILE ,  HtGEE. 

ero.  Ne  viens-jc  point  trop  tard?  le  couvert  est-il  inis? 
Irai-je  a  la  cuisine  ordonner  que  l'on  dresse? 
heg.  Je  ne  souperai  point;  pardonne  a  ma  tristesse  j 
Mais  demain...  bro.  Raillez-vous?  heg.  Excuse  mes  ennuis. 
Adieuv  je  ne  puis  rire  cn  1'etat  ou  je  suis. 

(»**)  . 

Kao.  seul.  Vieux  sguelette  mouvant,  mort  tire  de  la  biere, 
Ridicule  monceau  de  cendre  et  de  poussiere , 
Dont  le  nombre  des  ans ,  prevenant  mes  souhaits , 
Punit  depuis  long-temps  tous  les  maux  que  tu  Gus, 
Ton  attente  ait  encor  le  succes  de  la  mienne ! 
Comme  je  vais  souper,  ainsi  ton  fils  revienne ! 
Tetoufle  le  repas  ou  tu  m'as  invite, 
Et  te  traite  le  ciel  comme  tu  m'as  traito ! 
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ACTE  IV. 

SCENE  VII. 

•  *  i  • 

•     M»  ■  •  • 

■  (  « 

ERGAZILE  scut. 

.»  «  -  . 

Sacre  pere  des  dieux ,  tu  conserves  ma  vie, 

Et  mes  prosperites  vont  passer  mon  envie; 

Tu  mc  combles  d*esporr,  de  louange,  dc  voeux, 

De  ris,  de  passe-temps,  d'allegresse,  de  jeux, 

De  benedictions ,  de  caresses,  de  gloire; 

Et  jamais  on  ne  but  au  point  oii  je  vais  boire. 

Mon  heur  ne  depend  plus  de  la  pitie  d'autrui ;  •  . 

Je  suppliais  hier,  je  commande  aujourd'hui; 

Et  puis,  sans  le  secours  d'autres  que  de  moi-meme, 

Perdre  ce  que  je  hais  et  sauver  ce  que  j'airne. 

Ah  J  qu'au  reste  du  temps,  a  mes  jours  destinc, 

Je  reparerai  bien  celui  que  j'ai  jeunc, 

Et  que ,  recoropensant  mon  ventrc  avec  usurc , 

Je  vais  bien  retablir  cctte  maigre  figure ! 

Ressuscitons  Hegee ,  et  courons  lui  porter 

Autant  ct  plus  de  bicns  qu'il  n'en  peut  souhaiter. 

Mais  j'en  recus  hicr  un  affront  assez  rude 

Pour  lui  laisser  d'abord  un  peu  d'inquietude. 

SCENE  VflL 

HfcGfcE,  ERGAZILE. 
rfEO.  a  part.  Plus  cette  trahison  me  repasse  en  IVsprit , 
Plus  ma  douteur  s'accroit  et  mon  courroux  s'aigrit. 
Mon  innocence  est  grande,  il  faut  quc  jc  1'avoue, 
De  ne  discerner  pas  de  quel  art  on  me  jone, 
De  soupconner  si  peu  ces  perfides  esprits, 
Et  passer  pour  stupide  avec  des  cheveux  giis. 
De  toute  la  cite  je  dcvicns  la  risee; 
On  montie  au  doigt  la  dupc,  et  la  fourbe  esl  prisee. 
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ACTE  IV,  SCENE  VIII. 

Voila,  dit-on  partout,  cet  innocent  vieillard  , 
A  qui  de  si  vieux  ans  ont  acquis  si  peu  d'art, 
A  qni  1'experience  apprend  a  son  dommage 
Qu'i!  se  trouve  des  fous  a  toute  sorte  d'age, 
Que  toujours  le  savoir  n'est  pas  un  fruit  du  temps. 
Ainsi  mon  sort  fatal  leur  sert  de  passe-tcmps.  .  ; 
Ces  bruits  sont  aujourd'hui  1'entretien  de  la  ▼ille. 
Voila  ce  que  j'acquiers  pour  etre  trop  facile; 
£t,  tandis  qu'on  me  raille  et  me  montre  en  tous  Lieux, 
Je  passe  sans  reponse  et  n'ose  ouvrir  les  yeux. 
Mais  que  marque  Ergazile  avec  cette  allegresse? 
Suivons-le ;  c'est  chez  moi  que  son  chemin  s'adresse. 
£rc.  a  part.  Afin  de  ne  trouver  nul  obstacle  a  mes  pas, 
£t  que  par  imprudence  on  ne  nVarrete  pas , 
AGn ,  dis-je ,  qu'on  sache  et  qu'aucun  ne  1'ignore , 
Je  publie,  avertis,  et  je  proteste  encore 
Quc  j'abats  le  premier  qui  se  rencontrera, 
Et  heurte  sans  cgard  quiconque  s'offrira. 
hkg.  a  part.  Ou  fuiraiije?  quel  trouble  excite  ainsi  sa  bile? 
Kt  quels  lieux  me  seront  un  salutaire  asile? 
F.ac.  a  part  T6t  donc,  que  par  respect  chacun  rentrc  chez  soi 
Et  que  toute  la  rue  aujourd'hui  soit  a  raoi; 
Autrement....  h^c.  a part.  Est-il  fou?  quelle  est  cette  menace? 
krc.  a  part.  On  se  ressonviendrait  du  jour  ct  de  la  place; 
Et  si  1'eveoement  repond  a  mon  efifort , 
Qui  me  rencontrera  rencontrera  la  mort. 
hko.  a part.  Quelqu'un  1'aura  traitesans  doute  a  son  dommage 
Et  tout  ensemble  enfle  son  ventrc  et  son  courage  : 
Le  vin  le  fait  parler;  c'est  dans  cette  liqueur 
Qu'il  a  noye  sa  craintc,  et  qu'il  a  pris  du  ceeur. 
rrc.  a  part.  Des  jeunes  debauches  jc  n 'accrois  plus  la  suitc, 
Et  mon  metier  n'est  plus  ceiui  d'un  parasite; 
II  n'est  oi  sort  ni  rang  u  ma  fortone  egal, 
Je  suis  de  tous  les  rois  le  roi  le  plus  royal, 
Tant  le  ciel  a  sur  moi  deployc  ses  largesses,  . 
Et  tant  il  m  est  au  pott  arrivc  de  rkhesses ! 
Mes  ti  esors  ne  sont  point  cc  nctal  prccieua 
Qui  fait  ouvrir  sur  soi  tant  dc  ruaius  et  tant  d  yeux, 
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Et  qu'avcc  tant  dardeur  tous  les  hommes  poursuivent : 

Mes  biens  sont  arrives,  mes  richesses  arrivent; 

Un  seul  homme  est  mon  or,  ma  richesse  ct  mon  bien ; 

Et  si  je  le  posscde,  il  ne  me  raanque  rien; 

De  cet  heureux  retour  avcrtissons  Hegee , 

Et  de  combien  aux  dieux  sa  vie  est  obligee; 

Leur  soin  de  son  repos  est  le  visible  appui, 

Et  manifestement  s'est  employe  pour  lui. 

heg.  apart.  Reponde  le  succes  a  1'espoir  qu'il  me  donne! 

Mais  quel  est  ce  bonheur  ou  ma  part  est  si  bonne? 

erc.  a  la porte  a"Hegee.  Hola  !  qui  m'ouvre  iei  ?  heg.  a  part.  Cel 

affame,  je  croi, 
Me  cherchant,  en  veut  plus  a  ma  table  qu*a  moi. 
eeo.  a  part.  Quclqu'un  tot  a  la  porte,  ou  je  la  mets  par  terrc, 
(Ilfrappc.) 

Et,  si  je  frappe,  un  coup  la  brise  comme  verre. 
heg.  a  part.  II  le  faut  aborder,  hasardons  un  rcpas : 

(A  Ergatite.) 
Que  voulez-vous?  hola !  vous  metlres  tout  a  bas. 
eeg.  O  le  plus  fortune  du  sejour  oil  nous  sommes ! 
Le  plus  cheri  des  dieux ,  le  plus  heureux  des  hommcs  ! 
Que  tout  rit  a  tes  vojux,  et  que  tu  viens  a  temps ! 
Donne  la  main.  hbc.  Apres?  eeg.  tcoutc.  heg.  Je  fentends. 
eeg.  Renonce  a  tout  souci ,  que  tout  soin  tabandonne; 
Rejouis-toi.  hkg.  Pourquoi?  eeg.  Pource  que  je  1'ordonne. 
heg.  Helas !  de  la  facon  que  succedent  mcs  vojux  , 
J'ai  sujet  de  pleurer,  non  pas  d'etre  joyeux. 
ebo.  Je  vais  de  ton  esprit  bannir  cette  tristesse; 
Espere  cn  ma  parolc ,  et  vis  sur  ma  promcsse. 
heg.  Dis-men  donc  lc  sujet.  ebg.  Crois-moi,  rejouis-toi. 
heg.  Je  me  rejouis  donc,  mais  sans  savoir  pourquoi. 
erg.  Obeis  sans  replique  a  quoi  que  je  t'oblige : 
Fais  dresser  un  grand  feu.  heg.  Pourquoi  grand?  erg.  Grand,  te 
.  dis-je. 

heg.  Mais  pourquoi  sans  besoin,  et  si  hors  de  saison, 
Veux-tu  qu'a  tou  sujet  jo  brule  raa  maison  ? 
ebc.  ftpargne  mes  discours,  et  lis  dans  ma  pensee; 
Ordonne  qu'cn  deux  coups  la  tablc  soit  drcsBee, 
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Qu'ou  trouvc  les  pots  prets,  qu'on  prcpare  lcs  plats; 
Fais  que  l'on  couche  au  feu,  mais  des  meU  delicats, 
Et  que  tes  cuisiniers  naicnt  ni  repos  ni  treve. 
Ca,  leur  irai-je  aider?  hkg.  Tout  en  veillant  il  reve. 
erc.  Te  dirai-je  les  mets  que  tu  nous  donneras  ? 
hro.  Tu  me  lcs  dirais  raieux  que  tu  ne  les  auras. 
kec.  Et  que  mc  promets-tu,  si,  malgre  ta  defense, 
Tu  me  traites  ce  soir  avec  magnificence  ? 
hro.  Ergazile,  en  deux  mots,  tire-moi  dc  souci. 
erc.  Qu'est-ce?  nic.  Est-ce  a  jeun  ou  soul  que  tu  parlcs  ainsi 
Est-ce  par  un  exces  de  je&ner  ou  de  boire 
Que  de  ees  songes  creux  tu  repais  ta  memoire? 
erc.  Non,  c*est  par  un  exces  de  joie  et  de  plaisir 
Que  je  veux  que  Feffet  reponde  a  ton  desir : 
Aimes-tu  d'etre  heureux?  hrc.  Oui,  mieux  que  miserable. 
erc.  Donne-moi  donc  la  main,  le  ciel  t'est  favorable; 
Qu'un  bucher  soit  dresse,  que  les  vases  soient  prets; 
Fab  choisir  un  agneau.  Hio.  Mais  k  quoi  ces  apprets  ? 
erc.  Pour  rendre  tes  devoirs  et  faire  nn  sacrifice. 
hko.  Auquel  des  dieux?  ero.  A  moi  qui  te  suis  si  propice. 
Je  suis  ton  Jupiter;  prouve-moi  ta  ferveur, 
Et  par  un  bon  rcpas  acquiers-toi  ma  faveur. 
Jc  veux  a  tes  souhaits  egaler  ta  fortune, 
Et  qu'aucun  accident  jamais  ne  t'importune. 
Mais  la  table  est  1'autel  ou  je  suis  rcclame. 
heg.  Mon  bonheur  dcpend  donc  d*un  dieu  bieu  affame? 
Etant  tel,  est-il  rien  a  quoi  tu  mc  disposes? 
erc.  Les  dicux  ne  gardent  rien ,  ils  donnent  toutes  choses. 
Ecoute  &  quel  degrc  je  rcleve  ton  sort , 
Et  quel  comble  de  biens  je  fapporte  du  port. 
Ton  esclavc  d'Elidc  avec  ton  fils  arrive ; 
Je  les  viens ,  de  ce  pas ,  de  laisser  sur  la  rivc ; 
Jc  les  ai  vus  tous  deux ,  et  tous  deux  embrasses ; 
Et,  pour  te  Pannoncer,  je  les  ai  devances. 
hec.  Par  ta  derision  n  accrois  point  ma  misere ; 
Respecte,  malheureux,  les  sentimens  d  un  peie, 
Qne  tu  devais  juger  plus  teudies  que  les  tiens, 
Puisqu  il  pcrd  cn  son  fils  lc  plus  chei  de#ses  bieus. 
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erg.  Tu  doutes  jttstement  de  ce  bonheur  extreme; 

Mais  jc  ne  te  ments  point.  hkg.  Mon  tils?  krc.  Ton  tils  lui-rocme ; 

Mais  un  second  bonheur  a  ce  premier  est  joint, 

Que  ton  frere  te  cause  et  que  tu  n'attends  point. 

Pourrais-tu  deviner  1'esclave  qu'il  t'amene? 

hec.  Non;  quel  esclave,  dis?  Ne  me  tiens  point  en  peine. 

krg.  Visitant  le  butin  de  ccs  combats  dcrnicrs, 

11  a  trouve  Stalagme  entre  les  prisonniers. 

hkc.  Qui  me  ravit  Chrysale  en  un  Age  si  tendre  ? 

erg.  Lui-meme :  entre  tes  mains  ton  frerc  le  va  rendre. 

heg.  Ne  m'abuses-tu  point?  erc.  II  n'est  rien  plus  certain. 

heg.  Je  renais  aujourd'hui,  si  raon  espoir  nest  vain. 

erc.  Si  tu  crois  quc  tes  yeux  le  seront  plus  fideles, 

Tu  les  peux  faire  axt  port  temoins  de  <*s  nouvelles. 

heg.  Que  n'y  puis-je  voler !  Adieu;  j'y  vais,  j'y  cours. 

O  nouvelle  agreablelo  bonheur  dc  mes  jours! 

erc.  Et  ce  transport  est-il  le  prix  quou  me  destine ? 

heg.  Prends  le  soin  du  souper,  donne  ordre  a  la  cuisine; 

Tranches-y,  coupe,  taille,  ordonne  absolument; 

Cest  ta  possession ,  c'est  ton  gouverncmeut. 

erg.  O  qu'il  est  eloquent  1 1'agrcable  parole! 

Cest  le  port  ou  je  tends ;  je  n'y  oours  pas ,  j'y  vole. 
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ACTE  V. 


SCENE  PREMIERE. 
HtGtE,  PHILOCRATE,  CHRYSOPHORE ,  PSEUDOLE. 

hbg.  Soit  beni,  juste  ciel ,  ton  pouvoir  adorable ! 

Sois  autant  reverc  que  tu  ra'es  favorable! 

Tu  me  donnfs  mon  fils  une  seconde  fois ; 

Deux  fois  je  l'ai  recu,  deux  fois  je  te  le  dots; 

Et  par  ta  providence,  a  mes  jours  si  prospere, 

II  est  deux  fois  mon  fils,  et  moi  deux  fois  son  pere. 

Ce  corps  si  languissant,  si  vieil  et  si  casse, 

4 

Est  rajeuni,  mon  fils,  quand  tu  l'as  embrasse. 

chrts.  Quand  j'ai  prie  les  dieux  d'apaiser  leur  courroux , 

Je  ne  leur  ai  jamais  redemande  que  vous; 

Et  quand  jeusse  avec  vous  fait  perte  d'un  empire, 

Je  vous  eusse  plaint  seul ,  et  trouve  seul  a  dirc 

heg.  Assez  ont  dessus  nous  <?clate  ces  roalheurs, 

Assez  dure  nos  roaux,  assez  coule  nos  pleurs; 

Et  tu  roas  trop  au  long  appris  sur  le  rivagc 

Quels  et  combien  d  ennuis  ont  suivi  ton  servage ; 

Goute  apres  les  perils  les  dcliccs  du  port, 

I^  jour  apres  la  nuit,  la  vie  apres  la  mort. 

Et  vous,  en  notre  siecle  infidele  et  barbare 

De  la  foi  du  vieux  temps  exemple  illu&tre  e^  rare, 

Non  plus  mon  prisonnier,  mais  mon  raaitre  en  eflct , 

Quel  prix  jugerez-vous  digne  de  ce  bienfait  ? 

Mon  fils  du  nom  d'ingrat  ne  se  saurait  dcfendre: 

Vous  otez  en  offrant  la  puissance  de  rendre; 

Vous  le  liez  plus  fort  en  brisaut  ses  liens ; 

Nous  sommesa  vous,  nous,  notrevie  et  nos  biens. 

phil.  Qui  fait  plaisir  aux  bons  a  double  recoropense; 

IIs  payent  et  d'effet  et  de  reconnaissance. 
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Jc  rcnds  a  votre  fils  la  favcur  que  j  en  tiens; 

Si  jc  brise  scs  fcrs ,  il  brisc  aussi  lcs  miens ; 

Ce  qu'il  rccnt  chez  nous,  chez  vous  jc  lc  vicns  prcndre: 

Cctait  fairc  un  bicnfait ,  ct  non  pas  lc  rcprendre. 

cnavs.  S'il  peut  absolumcnt  de  vos  voeux  disposer.... 

hec.  Oui,  je  n'ai  point  de  voix  pour  lui  rien  refuscr. 

chrys.  Remettcz  en  ses  raains  cet  esclavc  fidele 

Dont  avcc  tel  succes  il  eprouve  1e  zele; 

Laissez-lui  voir  le  jour,  tirez-le  dc  prison, 

Et  de  sa  libertc  payez  sa  trahison. 

hkg.  Que  ne  dois-je  au  trompeur  dont  la  fourbe  est  si  bclle, 

Et  qui  mc  sert  si  bien,  meme  ctant  infidele?  • 

Puisse-jc,  cn  lc  tirant  de  cet  obscur  sejour, 

Lui  redonner  la  vie  aussi  bien  quc  lc  jour ! 

Cest  lui  qui  met  ma  joie  a  son  degre  supremc; 

En  me  rendant  mon  fils  il  mc  rend  h  moi-mcme; 

Et  lcs  cuisans  travaux  qu'il  a  soufferts  chez  moi 

Payaicnt  ingratement  lc  bien  que  j'en  recoi. 

phil.  O  dieux  T  et  quels  travaux?  hkc.  Une  pcinc  trop  dure : 

II  languit  dans  Phorreur  dune  cavcrne  obscurc, 

Autant  presse  dc  fers  qu'il  est  troublc  d'ennuis. 

phil.  Et  pour  m'avoir  servi  ?  Malheurcux  que  je  suis  ! 

Te  l*ai  fait  criminel ;  m'aimer  cst  son  olfense. 

Rare  fidelitc,  voila  ta  i-ccompense! 

hec.  a  Pseudolc.MaXheurcux  instrument  dcs  maux  qu  il  a  soufferts ! 

pszun.  Moi,  j'ai  fait  mon  devoir.  heg.  Va  t6t  briser  ses  fers, 

Et  1'amenc  cn  ce  lieu  partager  notre  joie, 

En  ce  coroinun  bonheur  quc  le  ciel  nous  envoic. 

Mais  un  second  bonheur  rcpond  au  double  espoir 

Qu'Ergazile  tantot  m'avait  fait  concevoir. 

(Pseudole  sort.) 

SCENE  II.  ' 

HEGtE,  CHRYSOPHORE,  PHILOCRATE,  ERIMAND, 

STALAGME. 

hkg.  Voici  lc  malhcurcux  dc  qui Tatidacc  extremc 
Osa  me  derobcr  ct  raon  fils  et  moi-mcme. 


ACTE  V,  SCfeNE  II.  5 

Mon  frerc,  par  qucl  sort  cc  monstrc  dcs  humains 
Put-il  aprcs  vingt  ans  tombcr  entre  vos  mains? 

■ 

heg.  Approchc,  bon  victllard,  saint  hommc,  hommc  dc  bicn. 

stal.  Cc  sont  des  qualitcs  ou  jc  ne  pretends  ricn  : 

Je  ne  fus  jamais  tel,  ni  serai  de  ma  vic; 

Loin  d'en  avoir  1'eflct,  jc  n'en  ai  pas  1'envie; 

Et  quiconqiic  ctablit  son  espcrance  cn  inoi, 

Dans  l'air  et  sur  la  mcr  peut  chcrchcr  dc  la  foi. 

bkc.  Tu  vois  en  quelles  mains  ta  fortune  cst  rendue, 

Et  que  ta  mort  m'est  libre  autant  quellc  t*est  duc. 

Tache,  en  nc  mcntant  poiut,  a  t*adouctr  ton  sort; 

Car  de  tes  maux  enfin  le  plus  grand  cst  la  mort : 

Ias  ptus  constant  fremit  quand  il  ia  voit  paraitre: 

Tout  malhcurcux  qu'on  est,  c'cst  uu  grand  bien  quc  detre. 

stal.  Je  votis  avourai  tout,  je  ne  m'cn  dcfcnds  point. 

hko.  Tu  nc  fus  pas  toujours  complaisant  a  ce  point. 

Sus  donc,  par  un  rapport  fidele  ct  vcritablc, 

D'un  dcplorablc  sort  fais-t'cn  tin  supportable. 

stal.  Jc  sais  trop  combien  juste  cst  ma  punition. 

iiec.  Tu  la  pcux  amoindrir  par  ta  confcssion. 

stal.  Suivez  votre  courroux  puisqu'il  cst  lcgitime, 

Et  proportionncz  mon  supplicc  a  mon  crimc. 

J'ai  ravi  votrc  fils,  j'ai  fui,  je  l'ai  vendu  : 

A  ce  triple  forfait  triplc  supplicc  cst  dA. 

hec.  A  qui  vcndu,  voleur,  serf  ingrat  et  pcrfide? 

Dis  t6t.  stal.  A  Thcodore,  un  riche  homme  d'£lide, 

Mais  chez  qui  la  vertu  passc  de  loin  lcs  bicns; 

Noblc,  au  rcste,  et  du  sang  des  Polyplusiens. 

phil.  Cest  mon  pere.  O  bons  dieux !  quelle  cst  cctle  aventtirc? 

hec.  Soutencz  mon  cspoir,  auteur  dc  la  nature; 

Commc  vous  inspircz,  favoriscz  1'amottr 

Dont  un  pcre  cherit  ccttx  qu'il  a  mis  au  jour. 

phil.  O  dieux!  si  lc  sticccs  repond  h  l*apparcnce, 

Qu*un  insigne  bonhcttr  suivra  votre  espcrancc ! 

Combien  le  vendis-tu  ?  stal.  Deux  talcns.  phil.  En  qtiel  tcmps? 

stal.  Jc  crois  qu'on  peut  depttis  avoir  compte  vingt  ans : 
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Celui  qui  1'acheta  destina  son  scrvage 

A  la  suite  d'un  fils  a  peu  pres  du  raeme  Agc. 

phil.  Quel  nora  eut  cet  esclave?  stal.  Eutrant  dans  la  maisou, 

Comme  il  chanccait  de  sort  on  lui  changea  son  nom; 

11  s'appelait  Chrysale,  on  le  nomma  Tyndare. 

heg.  O  mcrveillc  incroyable,  autant  qu'hcureuse  et  rarc! 

Eusse-je  osc,  bons  dieux,  contre  1'ordre  du  temps, 

Pretendre  un  si  bcau  jour  en  1'hiver  de  mes  ans? 

Je  revois  Chrysophore ,  ct  Tyndare  est  Chrysale  ! 

O  celeste  faveur !  tu  n'eus  jamais  d'egale. 

phil.  Depuis?....  heg.  PTcxigeons  point  de  signes  superflus. 

stal.  Dcpuis  qu'on  ineut  paye,  je  ne  m'en  enquis  plus, 

Et  j'ai  sans  m'arreter  mon  Agc  consommce 

Tant6t  par  le  pays,  tantot  dans  unc  armce, 

Tant  que  par  le  decrel  d'un  invinctble  sort 

Je  suis  enfin  venu  cherchcr  ici  la  mort. 

chhys.  Quoi,  je  vais  voir  mon  frere!  6  quelle  cst  ma  fortune! 

erim.  Benissons  tous  le  ciel  en  cctte  aise  commune. 

phil.  Rendons  a  sa  puissance  un  immortel  honneur. 

h£g.  Un  juste  deplaisir  modere  mon  bonheur, 

Maintcnant  que  jc  vois  1'aveuglement  extrcme 

Qui  m'a  presque  aujourdTiui  fait  boiureau  de  moi-meinc. 

Le  voila.  Puis-je,  helas!  porter  les  yeux  sur  lui 

Sans  mourir  a  la  fois  ct  de  joie  et  dcnnui? 

SCENE  III. 

Les  memes;  TYNDARE,  PSEUDOI^. 

tvku.  Javais  bien  autrefois  vu  1'horrihle  peinture 

Des  lieux  ou  des  damnes  larae  cst  a  la  torture, 

Mais  je  ne  trouvais  point  ce  noir  sejour  des  raorls 

Dcpeint  avcc  1'horreur  des  enfers  d'ou  je  sors. 

Nous  passons  tout  exccs;  et,  cruels  que  nous  sommc.s, 

Renvoyons  sur  les  dicux  l'art  d*allliger  lcs  hommes. 

Mais,  qu'est-ce  que  je  vois  ?  M'abusez-vous ,  mes  ycux? 

Mon  maitrc  de  retour!  Philocrate  en  ccs  lieux! 

ii ec.  Approche,  inon  chcrfils;  accours,  quc  jc  tcinbrassf ; 

Mes  pleurs  ct  mcs  soupirs  tc  demandent  ma  grace. 
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tynd.  En  me  faisant  tirer  de  cet  obscur  sejour, 

Comme  un  pere  a  son  fils  vous  me  donnez  le  jour. 

Cest  sans  doute  en  ce  sens  que  vous  etes  mon  pere. 

Et  vous,  dont  le  salut  a  produit  ma  misere, 

Suis-je  assez  cher  au  ciel  pour  obtenir  de  lui 

Que  ma  peine  vous  serve  et  vous  tire  d'ennui? 

phil.  Oui,  puisque  je  reviens  pour  te  tirer  de  peine; 

Et  de  l'un  ct  de  1'autre  il  retire  sa  haine. 

Cest  dHegee,  en  effet,  que  tu  recus  le  jour; 

Par  ton  affection  reponds  a  son  aniour. 

Ce  serf  qui  te  ravit  en  ta  quatrieme  annee, 

A,  comme  il  la  causa,  ta  peine  terminee; 

II  te  vendit  chez  nous,  tu  m'as  suivi  depuis, 

Et  tes  plaisirs  enfin  naissent  de  tes  ennuis; 

Tu  t'es  fait  prisonnier  pour  me  rendre  a  mon  pere; 

Moi,  pour  me  rendre  au  tien,  j*ai  delivre  ton  frere : 

Le  voila  qui  s'avance,  et  qui  te  tend  les  bras. 

Consulte  un  peu  ton  sang;  ne  te  le  dit-il  pas? 

chrts.  Ah !  raon  frere!  hisg.  en  les  embrassant.  Ah!  mes 

Dieux!  moderez  ma  joie; 
Avecque  trop  dexces  votre  amour  me  1'envoie ; 
Quelque  grand  mal  suivrait  Ies  biens  que  je  recois: 
Pour  donner  plus  long-temps,  donnez  moins  a  la  fois. 

SCENE  IV. 

Les  mkmbs;  OLYMPIE. 

tynd.  Quand  du  cours  de  mes  ans  je  repasse  1'histoirc , 
Un  confus  souvenir  me  remet  en  mcmoire 
Quc  Chrysale  est  un  nom  qui  fut  raien  autrefois, 
Et  qu'Hegee  est  quelqu  un  a  qui  jappartenois: 
II  m'en  restait  pourtant  si  peu  de  connaissance, 
Quelle  ne  pouvait  pas  eclaircir  ma  naissance. 


56i      LES  CAPTIFS,  ACTE  V,  SCENE  VII. 

*  •  * 

SCENE  VII. 
Les  memes;  CtiLIE,  DEUX  CUISINLERS. 

cel.  Adieu,  je  me  demets  du  soin  de  la  cuisine, 

Casse  tout,  brise  tout ,  romps,  renverse,  ruine. 

Dieux!  quelle  est  la  fureur  dont  il  est  anime? 

Sauvons-nous  de  la  dent  de  ce  loup  affame. 

pumiu  cuisiniee.  II  en  devorerait  plus  qu'un  autre  n'en  dresse , 

Et  toute  viande  est  bonne  a  la  faim  qui  le  presse. 

■bg.  Quest-ce?  cel.  Helas!  accourez.  Combien  de  pots  a  bas! 

Quelle  confusion  de  verres  et  de  plats ! 

II  n'est  tonneau  chez  vous  qu'Ergazile  ne  perce, 

Lieu  qu'il  n*ait  visite,  porte  qu'il  ne  renverse; 

Et  j'ai  craint  pour  moi-meme  en  ce  dereglement, 

Tant  il  boit ,  tranchc,  avale,  et  mange  avideraent. 
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36. 


DRAMATIS  PERSONAE. 


CHALINUS1,  servus,  armiger  filii  Stalinoiiis. 
OLYMPIO*,  villicus  Stalinonis. 
CLEOSTRATA,  uxor  ejusdem. 
PARDALISCA,  ancilla  Cleostratae. 
MURRHINA,  uxor  Alcesiini,  amica  Cleostratae. 
STALINO,  senex,  amator  Casinae. 
ALCESIMUS3,  senex,  amicus  Stalinonis. 
COQUUS. 

CASINA  *,  ancilla  Cleostratae,sed  natu  libera.  Muta 

persona. 
ANCILLiE. 


i.  XaXivoc,  frcnum  ,  nomen  ad 
officinm  pertinens.  N. 

a.  Ofympio ,  nomen  homini  per 
antiphrasin  additum,  utpote  rusti- 
eo  et  impuro.  Conf.  Asin.  nom. 
pcrs.  not.  i.  N. 


3.  AXxy),  auxilium.  Adjuvat  enim 
senem  aenex  colendo  amore.  N. 

4.  K  iaav  ,  seu  xaooav ,  dicunt 
esse  scortum;  quod  nomen  puelUe 
a  quatuor  procis  petitse,  duobus  il- 
ludenti  haud  inconveniens.  N. 
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ARGUMENTDM 

(Ot  QUIBUSDAM  VIIIETUR) 

I 

PRISCIANI. 


^osfSERVAM  uxorem  conservi  duo  expetunt. 
^lium  senex  adlegat,  alium  filius. 
5ors  adjuvat  senem ;  verum  decipitur  dolis. 
/ta  ei  subjicitur  pro  puella  servolus 
iVequam,  qui  domiuum  mulcat  atque  villicum. 
y/dulescens  ducit  civem  Casinam  cognitam. 


i.  Conservam,  Casinam.  —  Con-  fit  metri  causa  monosyllabum.  N. 
scrvi  duo  ,  Chalinua  et  Olympio.        5.  Aiulcat.  Mulcare  ett  verberibus 

Lamb.  affkere  ;mr//W«?  autempecuniarum 

a.  Alium,  Olympionem.— Senex,  pcenara  exigere.  Gro*.* 
Stalino.  — ^/i//m,  Chalinum.  ^/iwn        6.  Adttlctcens  ,  Euthynicu».  — 

p.  alterum.  Vid.  Capt.  Argum.  v.  a.  Cognitam,  agnitam  a  parentibu» 

—  tf/fW,  Euthynicua.  N.  Alcesimo  et  Myrrhina.  Vid.  epil, 

3. Sorsa.  senem.  Vid. II, 6.  Senem ;  va.  a.  N. 
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ALIUD  ARGUMENTUM 

CAMERARII. 


IIl  jus  fabulae  argumentum ,  ut  est  festivum  atque  bel- 
lum,  ita  admodum  etiam  turpe  et  obscccnum.  Atque 
existimo  illa,quae  in  nostro  libro  veteri  omissa  plurima 
animadverti,  relictis  spatiolis  passim  quibusdam,  quod 
non  ferrent  aures  pia? ,  ideo  exarata  non  fuisse,  etc.  Sed 
ab  bac  spurcitia  avertamus  oculos  et  mentes  nostras,  et 
utilia  atque  bona,  quasi  margaritas  de  stercore,  legamus 
e  talibus  scriptis.  Quae  satius  erat  nunquam  inspici,  quam 
instrui  bis  levitatem  et  libidinem  animorum.  lntrodu- 
citur  quidam  ridiculus  amator  senex,  et  illius  sodalis 
quasi  receptor  flagitiosi  vicini.  Horum  facinora  depre- 
benduntur  a  mulieribus,  et  varie  senibus  illuditur.  Sor- 
titio  etiam  inest ,  ut  in  graeca  fuisse  apparet  de  nomine : 
nam  xAvipouuievYiv  illam  appellatam  in  Prologo  dicitur,  ni- 
mirum  de  aliqua,qua  de  sortitio  ficret.  Camer. 

Jam  docti  viri  notarunt  huic  haud  absimili  argumento 
peractam  fuisse  in  nostrate  scena ,  sub  finem  proxime 
supcrioris  saeculi,  fabulam  de  nuptiis  Hispalensis  cujus- 
dam  tonsoris  celebratissimi  nominatam ;  qua ,  pariter  ab 
hero  ancillam  uxoris  deamari;  pariter  machinationes  in- 
stitui,  ut  ancillam  servus  ducat,  de  jure  suo  postea  hero 
cessurus,  hoc  tamen  discrimine  inter  utrumque  argu- 
mentum,  quod  herili  libidini  Hispalensis  repugnet ,  Athe- 
niensis  servus  faveat ;  personarum  quoque  suppositionem 


Digitized  by  Google 


ARGUMENTUM.  5f*7 
fieri ,  et  moechi  ludificationem ,  unde  in  illum  probra  re- 
dundent.  Sed  his  quidem  similibus,  quantum  inter 
utriusque  scenae  mores,  et  proinde  inter  populi  utriusque 
de  specie  decori  in  vitae  privatae  commercio  aestimatio- 
nem  intercedat,  maxime  fit  manifestum. 

Eo  quoque  latina  et  gallica  fabula  conveniunt,  quod 
sermonis  et  actuum  protervitate  subest  et  intermiscetur 
gravitas  consjlii,  et  unius  diei  ac  familiae  insaniis  ho- 
mines  sapienter  admonentur. 

Longe  autem  priusquam  Hispalensis  tonsor  in  prosce- 
nium  veniret,  jam  Moliero  et  Regnardo  profuerat,  quod 
eamdem  Casinam  haud  ignotam  praeteriissent ,  alteri , 
quum  exprimeret  mulieris  doctrina  superbientis  adversus 
virum  ferociam,  alteri,  quum  furoris  ab  amante  puella 
simulati  ludibria  excogitaret.  N. 


.1 
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PROLOGUS*: 

•■   

Salvehe  jubeo  spectatores  optumos, 

Fidem  qui  facitis  maxumi;  et  vos  Fides. 

Si  verum  dixi,  signum  clarum  date  mihi , 

Ut  vos  mi  esse  aequos  jam  iride  a  principio  sciam. 

Qui  utuntur  vino  vetere,  sapfenteis  puto, 

Et  qui  lubenter  veteres  spectant  fabulas. 

Antiqua  opera  et  verba  quom  vobis  placent, 

jEquom  placere  'st  ante  veteres  fabulas. 


*  Proiogus.  Vid.  ad  Asin.  prol.  N. 
i .  Salvere ,  ctc.  Hunc  prologum 
Plauti  non  esse  verss.  8,  ia,  18 
aiguraento  sunt,  sed  Plauto 
indignnm  eruditi  consentiunt .( 
equidem  crediderim  haud  ita  longo 
pust  Sarsinatis  mortem  tempore, 
ab  hiatrtonalis  gregis  quodam  pro- 
tagonista,  ut  videtur,  Apnlo  pro- 
nuntiatum  fuisse.  Namque,  damna- 
tis  nummis  uovis ,  fortasse  alludit 
ad  legem  Papiriam  anno  U.  C.  56a 
latam ,  qua  asses  semunciales  facti 

i  vero,  quam 
t,  etjuniores 
non  poterant  novisse ,  fabulam 
primo  editam  fuisse  circa  a.  U.  C. 
54o ,  tum  quuro  flos  pbetarum 
Plautus  exsisteret,  it< 


ndvo  hoc  prologo  instructam ,  anuo 
post  fere  tricesimo  prodiisse  facile 
credemus.  N. 

a.  Facitis  maxumi.  Sic  Gruterus 
ex  MSS ,  quum  Camerariui  trans- 
posuisset  versus  gcada  :  «  maxnmi 
facitis  > :  conjicit  vero  :  ■  utque  vos 
Fides  ■«  Lege  •  Fidera  qui  facitis 
maxumi ,  ut  et  vos  Fides  ».  Grok  . 
—  Vel  more  Plantino  hiatus  erit 
in  quarto  pede ,  et  anacoluthum 
orationis  figura  perquam  fami- 
liari.  N.  • 

7.  Antiqua  opera  el  verba.  Scribit 
Acidal.  «Autiq.  v.  et  op. »,  ut  ait 
inetrum.  Bothius  nou  transponit , 
sed  Antiqua  facit  tetrasyllabum.  N. 

8.  Ante.  Malil  Acidal.  atitem.  fio 
judicat.  Sed 
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570  PROLOGUS. 

Nam,  nunc  novae  quae  prodeunt ,  comoediae, 
Multo  sunt  nequiores,  quam  numi  novi. 
Nos  postquam  populi  rumorem  intelleximus, 
Studiose  expetere  vos  Plautinas  fabulas, 
Antiquam  ejus  edimus  comocdiam, 
Quam  vos  probastis,  qui  estis  in  senioribus: 
Nam  juniorura  qui  sunt,  non  gnorunt,  scio. 
Verum  ut  congnoscant,  dabimus  operam  sedulo. 
Haec  quom  primum  acta'st,  vicit  omneis  fabulas. 
Ea  tempestate  flos  poetarum  fuit, 
Qui  nunc  abierunt  liinc  in  communem  locum. 
Sed  absenteis  tamen  prosunt  praesentibus. 
Vos  omneis  opere  magno  esse  oratum  volo, 
Benigne  ut  operam  detis  ad  nostrum  gregem. 


iS 


J 


oratio  nobis  videtur  recte  proce- 
dere  :   « quibui  placent  antiqua 

opera  ,  vobis  placerc  asquum  cst 
prsesertiin  veteres  comcadias  -.  N. 

11,  la.  Popttli  rurn.  intell...  expe- 
tere  t>os ,  etc.  I.  e.  •«  rumorem  po- 
puli  (ferentem)  vos  expetere,  etc*.» 
Poeta  unum  per  duo  nomina  ex- 
prcssit  ;  namque  quos  alloquitur 
( vos ) ,  populus  est.  Popu/us  valct 
ssspc  apud  latinos  tcriptores  i.  q. 
gallice  le  public.  Ovid.  Trist.  IV,  10, 
57  :  carmina...  populo  juvenilia 
legi  ».  Mart.  Epig.  1 ,  3o  :  -  Faroa 
refert  nostros  te,  Fideutine,  libel- 
los  Non  aliter  populo  quam  recitare 
tuos».  N. 

14»  l5.  Senioribus . . .  juniontm. 
Centuriss  diyisae  sunt  a  Tullio  rege 
scniorum,  qui  45uin  annum  egressi 
easent,  junioruni ,  qui  1 711"1 .  Cf.  Tu- 
bero  ap.  GelL  X,  18.  —  Scio ,  certo 
opinor.  N. 

18.  Fmk  Plautus.  Stc  Tbeocritua, 
Idyll.  XUI  „  avftoc  ac^wv.  Lamb. 


19.  Comrnuhem  loctini.  Orcum , 
vel  terrara.  Lucret.  de  rer.  nat.  V, 
360:  «Omniparens,  eadem  (terra) 
rerum  commune  aepulchrutn  -.  Co- 
micus  hic  t^pi)U4i.  -  Communis  ]o- 
cus»  est  ille,  «unde  negant  redire 
qucmquam  ».  Sic  iwcpT,ao'jv-&;  sepul- 
chretum  dicebant  iroXuscv^aiov  :  et 
«Xticvac,  mortmos  :  quin  et  u.xxarair«t 
dicebantur  :  aic  et  felictt  Latinis. 
Hf.rai.ii. 

1  90.  Std  absenteis  tamen ,  etc  Sed 
illi  poetat ,  licet  mortui ,  proaunt 
viventibus  delectando.  Lamb. 

*  1 1 .  OaiV/m.VulgatH?  oratos.  At  ve- 
riw,credo  Longoiiua  e  MS  peranti 
quo  oratum.  Nam  ,  ut  ait  GelL  1,7, 
modus  indefinitus  neque  in  nume- 
roa ,  neque  in  personas ,  neque  in . 
genera ,  distrahifur  (apud  an  tiquo»), 
aed  omnia  istssc  una  eademque  de- 
oUnatione  complectitur.  Cf.  Ampb. 
prol.  33.  N. 

1  ■> .  Ad  gregem ,  gregi.  Ci.  d  e  grege 
Aain.  prol.  3,  et  epil.  N. 
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PROLOGUS. 
Ejicite  ex  animo  curam  atque  alienum  aes; 
Ne  quis  formidet  flagitatorem  suum. 
Ludi  sunt:  ludus  datus  est  argentariis. 
Tranquillum  'st ;  Alcedonia  sunt  circum  forum. 
Ratione  utuntur,  ludis  poscunt  neminem ; 
Secundum  ludos  reddunt  autem  nemini. 


571 


2 3.  Ejicite  ex  animo.  Omnes  MSS 
aiunt  habere  ducite  :  qnod  vere 
Plautinum  esse  et  idem 


quod  abducitef  to  ejicite  ex  super- 
iicripta  interpretatione  natura.  Vi- 
deant,  sodes ,  Gruteri  notas  :  ibi  in- 
venient  unum  omnium  optimum 
codicem  Camerarianum ,  a  quo  sine 
gravi  causa  nou  est  fas  recedere , 
exhibere  eicite  :  ut  fere  semper  iu 
scriptis  «abicio,  adicio,  subicio». 
Maneat  igitur  ejicite.  Ciceropro  Sex. 
Roscio  :  «  ut  naturam  ipsam  vince- 
rct :  ut  amorem  illum  penitus  insi- 
tum  ejiceret  ex  animo  -.  Gaowov.— 
Curam  atque  alicnum  ats.  Metrum 
poscit ,  ut  constct  ultima  verbi 
curam;  dein  corripiatur,  non  elida- 
tur,  more  grasco ,  ultima  verbi  alie- 
num.  Orationis  autem  Cgura  tv  <frti 
Juotv  pro  -  curam  asris  alieni  -.  N. 

14.  Flagitatorem  ,  creditorem  im- 
portunum.  Vide  notas  Mostell.  III, 

9 ,  81.  Grokov. 

a5.  Ludut  datttt  ett.  Dare  ludum , 
est  metaphora  a  ludimagistria,  qui 
Floralibus  et  alii*  ejusmodi  diebus , 
pueros  feriari  sinunt.  Tunc  dicun- 
tur  -dare  ludum  pueris  • ,  hoc  est, 
ludi  vel  ludendi  potestatera  illis 
facere.  Scamo.  —  Cf.  Bacch.  IV, 

10,  7.  N. 

a6.  Alccdonia.  Ha?  aves  nidos  fa- 
ciunt  in  mari,  media  hieme,  qui- 
bus  diebus  tanta  est  tranquillitas , 
ut\>eoitus  nihil  in  mari  possit 


veri.  Inde  etiam  diet  Halcyonii  vo- 
cantur.  Conf.  Plin.  II,  47*  Hic 
ptem  ,  Aristoteles  undecim 
numerat.  Grohov. 

vj.  Ratione  utuntnr.  Non  irritura 
oranino  fuit  hic,  raeo  iudicio,  Bosii 
ingenium  ,  qui  sensura  ancipitem 
oratione  perspexit :  sed  quod  alii 
simplicins  volunt,  id  non  est  ei  ad- 
versum.  Nam  eo  jocatur  prologus, 
quod  utrovis  modo  verba  possent 
accipi.  Ratione  utuntttr  significat  «re- 
legunt  ex  tabulis  noraina  debito- 
rura...  putant  rationes-,  et  -agunt 
coraraode  scienterque  - ,  ut  cum 


Colum.  VI,  2,  «non  sssvitia,  sed  ra- 
tione  emendentur  ».  Sic  ludis  poscunt 
nem.  est  et  -quia  ludi  sunt,  nemi- 
nem  flagitant  debitum  -  ,  et  «  nemi- 
nem  flagitantdebitnm  ludendo ,  sed 
serio  ».  Oenique  secundum  ludos  cst 
et  -ludis  peractis  et,  «postquara 
aliquem  ludificati  sunt  accipiendo , 
quod  non  curant  reddere».  Gaon. 
—  Ludis  poscunt.  Spectaculorum 
enim  tempore  neque  libellos  dare, 
neque  in  jus  vocare  hominem  fas 
erat.  Docza.  —  Poscunt  a  debitore 
pecuniam ,  vel  suain  ,  vel  alienam 
fccnore  locatam.  —  Reddunt,  quam 
acceperunt  procurandam.  Argenta- 
rii ,  quibus  in  pecunia  mercatura 
versabatur,  duplicem  hanc  cura  ci- 
vibus  rationem  habebant.  Conf. 
Mostell.  III,  1;  Auiul.  III,  5,53 
seq.N. 


57a  PROLOGUS. 

Aureis  vacivae  si  sunt,  animum  advortite  : 

Comccdiai  nonien  dare  vobis  volo.  j. 

Clerumenoe  vocatur  haec  comoedia 

Graece,  latine  Sortienteis.  Diphilus 

Hanc  graece  scribsit,  post  id  rursum  denuo 

Latine  Plautus  cum  latranti  nomine. 

Senex  maritus  heic  habitat;  eii  est  filius;  w 

ls  una  cum  patre  in  illisce  habitat  aedibus. 

Est  eii  quidam  servos,  qui  in  morbo  cubat; 

lmo,  hercle,  vero  in  lecto ,  ne  quid  mentiar. 

Is  servos...  scd  abhinc  annos  factum  'st  sedecim, 

Quom  conspicatus  est  primo  crepusculo  *» 


nj.  Aureis  vaeivce.  Pro  locutione 
familiari  -  si  vacat-  comice  dixtt 
•  si  vaciv.  aur.  »  joco  capto  a  va- 
cuis  ardibus.  Inf.  III ,  4 »  6  :  •  ut 
bene  vacivas  sedeis  fccisli  raihi  »  , 
et  Pseud.  1,5,  54  :  «f«c  ,  sis  ,  va- 
civas  sedeis  auriutn-.  N. 

30.  Dare  vobis ,  id  est ,  dicere. 
Virgil.  Eclog.  1 ,  19  :  •  Sed  tamen 
iste  Deus  qui  sit ,  da  ,  Tityre ,  no- 
bis-.  Boxhork. 

31.  Clerumenar.  lQrpcujxivoi,  i.  e. 
sortientcs.  Gboh.  —  Sic  pronuntia- 
tam  fuisse  Adelpbo?  Terentii  Do- 
natus  acribit  in  prarf.  N. 

3a.  Diphi/us  ,  Sinopeosis ,  Me- 
nandro  aequalis ,  cxvm  Olymp. 
floruit,  ante  Plautum  anno  fere 
nonagesimo  ;  f/Pioroc  ab  Atbenseo 
dicitur.  Centum  fabulas  docuit.  N. 

34.  Cum  latranti  nomine.  Multa  in 
boc  latranti  nomine  docti  viri  so- 
mniarunt.  Profecto  non  credes  cum 
Salmasio  illud  ad  nomen  Casinc 
pertinere  ,  quia  mulier  sit,  et  tnu- 
Hercsoblatratricesaudiant  apud  an- 
tiquos.  H«c  tamen  inter  nugas  tni- 
nime  nugatoria  interpreutio.  Lam- 


binus  autem  rerte:  •  Plautus  cum 
suo  canino  noinine :  nam  ,  ut  docet 
Festus  ,  plauti  appellantur  canes , 
quorum  aurcs  Ianguid.x  sunt  ac 
flaccida;  ■ .  N. 

35.  Heic.  Prologu*  ostendit  Stali- 
nonis  domum ,  cui  vicinz  vel  ex 
adverso  stant  Alcesimi  aedes.  N. 

38.  In  leeto.  Dicitur  «raorho  cu- 
bare-.  Sed  peccavit  sciens,  qutim 
diccret  -  cubat  iu  raorbo  - ,  quo 
praepararet  correctioncm  hoc  versu 
ridiculam.  N. 

39.  Annos  factum  'st  sedecim.  Cf. 
Aul.  prol.  4«  N. 

40.  Quom  ,  i.  e.  ei  quo  ,  et  illud 
subjiciendura  verbo  •  factum  *st  -. 
Cf.  Mercat.  III,  1,  35,  «  biennium 
'st ,  quom,  etc.  -  Credo  11011  struen- 
dara  orationem,  ut  nonnulli,  gram. 
matice  quidem  ,  at  minus  comice , 
volunt  :  «  sed  factura  'st  ahhinc 
annos  sedecim ,  Quom  is  servos 
consp.  elc.  -  Haec  flgura  est  corre- 
ctionis.  Narrator,  quasi  dictum  iret 
alind  dc  servo  ,  subito  in  hoc  no- 
uiinc  -is  servos»  interrumpit  oia- 
tionem  mentione  argumenti :  «  sed 
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PROLOGUS. 
Puellam  exponi ;  adit  extemplo  ad  mulierem , 
Quae  illam  exponebat ;  orat ,  ut  eam  det  sibi ; 
Exorat ,  abfert ,  detulit  recta  domum ; 
Dat  herae  suae,  orat,  ut  eam  curet,  educet. 
Hera  facit;  educavit  magna  industria, 
Quasi  si  esset  ex  se  nata,  non  multo  secus. 
Postquam  adolevit  ad  eam  aetatem,  uti  viris 
Placere  posset;  at  eam  puellam  hic  senex 
Amat  ecflictim ,  et  item  contra  filius. 
Sibi  nunc  uterque  contra  legiones  parat, 
Paterque  filiusque,  clam  alter  alterum. 
Pater  adlegavit  villicum,  qui  posceret 
Sibi  istam  uxorem :  is  sperat,  si  eii  sit  data, 
Sibi  fbre  paratas,  clam  uxorem,  excubias  foris. 
Filius  autem  armigerum  adlegavit  suum, 
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l.etc.-et  inde  pergit. 
modi  extra  ordinem  processus  li- 
bertatem  sermonis  arguit ,  et  con- 
sentaneus  est  Plautina*  indoli.  N. 

4i.  Exponi ,  extra  aedes  poni ,  ad 
incertum  mortis  et  vitas  casum  : 
quod  faciebant,  qui  pueros  natoi 
alere ,  seu  tollere  nolebant.  Terent. 
Hecyr.  «  Continuo  exponetur  » :  ad 
quod  Donatus  :  -  ad  mortem  scili- 
cet  ..  Lamb. 

48.  At  ea 
scriptorom  et  editionum 
lectio  est  servata  etiam  Camerario-, 
a  qua  licentcr  recessit  Aldus  fa- 
ciendo  -  amare  puellam  eam  hic 
senex  Efflictim  occipit ,  ut  item 
hujus  contra  filiu* ».  Cui  taroen 
hssserunt  Douza  et  Gruterus,  quod 
paruro  coromode  procederet  ora- 
At  huic  remediom  aliunde 
im.  Posteaquain  ,  quod 
▼ulgo  habetur,  est  a  Camerario  ad- 
juvante  ver»um  :  nam  et  optimus 


ejus  codex  et  alii  scripti  editique , 
Potiquam.  Hoc  dividendum  et  scri- 
bendum  :  ■  Post ,  quas  adolevi t  ad 
eam  setatem ,  ut  viris  Placere  posset. 
At  eam  ».  Sic  nihil  est  in  oratione 
confragosi.  Groh.  —  At.  Optiroe 


est  locus  ,  atque,  i.  e.  statim  ,  quje 
est  locutio  Plauto  usitata.  Conf. 
Bacch.  II,  3,  45;  Captiv.  III,  i, 
ig,  ai.  Particula  vero at ,  quum  ex- 
traordinarie  orationem  intercipit , 
sententise  inservit ,  utpote  rero  si- 
gnificans  inexspectatam.  Sic  fere 
gallice  :  ne  voila-t-il  pas.  N. 

5a.  Adiegovit,  roandavit,  misit. 
Publice  legati  sunt ,  privatim  alle- 
gati.  Lamb. 

54.  Excubias  furis.  Significat  per- 
vigilia  Veneris  et  amantium  ,  apud 
villicum  ,  clam  uxorem  ,  patri  pa- 
rata  futura.  Boxm. 

55.  Annigernm.  Inter  Romano- 
servitia  fuere  et  armigeri , 


574  PROLOGUS. 
Qui  sibi  cam  uxorem  poscat:  scit,  si  id  inpetret , 
Futurum ,  quod  amat ,  intra  praesepeis  suas. 
Uxor  senis  sensit  virum  amori  operam  dare; 
Propterea  ea  una  consentit  cum  filio. 
Ille  autem  postquam  sensit  filium  suum 
Eamdem  illam  amare ,  et  esse  inpedimento  sibi , 
Hinc  adulescentem  peregre  ablegavit  pater. 
Sciens  ejus  mater  ei  dat  operam,  absenti  tamen. 
Is ,  ne  exspectetis ,  bodie  in  hac  comoedia 
In  urbem  non  redibit :  Plautus  noluit : 
Pontem  interrupit,  qui  erat  eii  in  itinere. 
Sunt  heic ,  quos  credo  nunc  inter  se  dicere : 
«Quseso,  hercle,  quid  istuc  est?  servileis  nuptiae  ? 
«  Servine  uxorem  ducent,  aut  poscent  sibi? 
aNovom  adtulerunt,  quod  fit  nusquam  gentium». 
At  ego  aio  hoc  fieri  in  Graecia  et  Carthagini, 


qui  praesto  erant  dominis  vel  inter 
dimicandum ,  arma  et  eqnos  mi- 
nistrantes.  Obtruncato  prius  arroi- 
gero ,  corpus  opponente ,  consulem 
Flarainium  Galli  occiderunt.T.Liv. 
XXII ,  6.  Ab  armigero  Sullam  ser- 
vatum  in  praelio  adversus  Telesi- 
num ;  ab  armigero  se  jugulari ,  ne 
in  Parthorum  manus  veniret,  Cras- 
sum ,  Publii  filium ,  jussisse  narrat 
Plntarchus.  Ea  fuisse  mancipiorum 
pnecipua  Plinius  docet  Hist.  Nat. 
•  X,  19.  N. 

57.  Quodamat,  amata  puella.  Cf. 
Amph.  prol.  106.  —  Intra  pratsepeis 
suas,  in  sua  potestate.  Prorerbialia 
locutio ,  qua  aliqnid  suura  esse  La« 
tini  significabant.  Cf.  Rud.  IV,  3, 
99.  Hnjusmodi  amatoria  figura  no- 
vorum  elegantiam  offendit ;  at  ve- 
teribus  neutiquam  erat  fastidio.  N. 

63.  Sciens,  i.  e.  ejus  rei  conscia 


ac  gnara.  Gbok.  —  Tamen  ,  id  est , 
quamvis.  Vide  sup.  ao;  Captiv.  II, 

3,  33,  44.  N. 

66.  lnterrupit,  interclusit  ei  redi- 
tum.  Allegoriam  a  re  militari  sum- 
ptam ,  quia  Csesar,  «  pontem  rescin- 
dere>dixit,  Livius  « intercidere-, 
nonnulli  volunt.  Ego  ezistimem 
hic  nihil  esse  allegoricum :  sed  ri- 
sus  Untnm  causa  dici.  Pist.  —  Hi- 
lare  commentum  oratoris ,  quo  ca- 
tastrophes  nimis  abruptss  culpam 
eludit.  N. 

68.  Servileis  nuptia  ?  Neque  enim 
justas  serviles  sunt  nuptis»  ex  jnre 
civili  :  neque  servorum  mulieres 
dicuntur  uxores ,  sed  eonjunctee ,  ut 
ait  Varro  de  Re  Ruttica  ,  I,  17. 
Lamb. 

70.  Adtulerunt  scenici.  N. 

71.  Ckartagini.  Conf.  Captiv.  V, 

4,  1.  N. 
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PROLOGUS.  575 
Et  heic  in  nostra  [etiam]  terra ,  in  Apulia. 
Majoreque  opera  ibi  servileis  nuptiae, 
Quam  liberaleis  etiam  curari  solent. 
Id  ni  fit,  mecum  pignus,  si  quis  volt,  dato  -a 
In  urnam  mulsi ,  Poenus  dura  judex  siet , 
Vel  Graecus  adeo,  vel  mea  causa  Apulus. 
Quid  nunc  ?  nihil  agitis ;  sentio ,  nemo  sitit. 
Revortor  ad  illam  puellam  exposititiani , 
Quam  servi  summa  vi  sibi  uxorem  expetunt.  %» 
Ea  invenietur  et  pudica  et  libera, 
Ingenua  Atheniensis :  neque  quidquam  stupri 
Faciet  profecto  in  hac  quidem  comoedia. 

onmmtam  perdiderim,  tu  locuples 
talentum.  Poenul.  V,  4  :  «  Da  pi- 
gnus,  ni  nunc  perjure*,  in  suavium, 
uter  utri  dct».  Gaov. 

76.  Panas .  Ideo  aut  Poenum,  aut 
Grsscum  ,  aut  Apulum  judicem  de- 
siderat,  quod  aupra  dixerat, «  Car- 
thagini,  in  Grncia  et  Apulta  »  ser- 
yiles  nuptiai  tam  aplendide  cele- 
brari.  Vult  igitur  judices  adhiberi 
looorum  peritos.  Quanquam  hoc 
de  nuptiis  servilibus  in  hisce  locis 
curatis ,  comica  quadam  licentia 
potius  confictum ,  quam  ut  pro  hi- 
storia  testimonio  possit  allegari.  * 
PiSToa.  —  Iromo  etiam  orator  ipse 
parutn  dictis  suis  credendum  jo- 
cose  fateri  videtur,  quum  et  Punica 
(cf.  Pocnul.  prol.  11 3)  et  Grseca  (cf. 
Asin.  I,  3,  47)  fide  jndices,  aut 
Apulum  Apulus  gratia  sua  sibi  dari 
postnlet.  N. 

78.  Nihit  agitis ,  quod  ego  pro- 
voco.  Pignore  dato  mecum  non 
certatis.  Lamb. 

animo,  i.  e.  intemerata ,  a  viro 
sponsione,  qua  ego  pauper  vtctus  •  integra.  Conf.  Curcul.  I,  1,  5i; 


y%.  Et  heic  in  nostra  \etium\  terra. 
Auctoribus  Cainerario  et  Lainbino 
etiam  inserni,  sed  uncis  prasclu* 
sum ,  et  credo  commodius  positum. 
Vulgatas  versum  dant  pede  uno  de- 
bilem.  Qui  emendant  :  -  Et  h.  in 
n.  t.  et  in  Apulia  > ,  sensum  perver- 
tunt :  ts  est :  -  Hic  in  Italica  regione, 
in  Apuiia  ».  N. 

75.  Id  nifit,  mecum.  Id  utrum 
fiat,  necne,  siqnis  spontione  me- 
cum  certare  vult,  deponat  apud 
judicem  vel  arbitrum  pignus,  et 
ego  quoque  deponam,  ea  condi- 


data.  Genus  loquendi ,  quod  non 
inteJligitur ,  niai  positis  exemplia. 
Bacch.  IV,  9, 1 33 :  -  Edepol, qui  me 
esse  dicat  cruciatu  malo  Dignum , 
nas  ego  cum  illo  pignus  haud  ausim 
dare».  Epid.  V,  1  :  -  Aio,  vel  da 
pignus,  ni  ea  sit  filia.  pb.  Quam  ne- 
gat  noviase  mater?  «p.  Ni  ergo 
raatris  filia  'st,  In  meum  numum, 
in  tuum  talentum  pignus  da  ».  L  e. 
depone  pignus  et  certa  mecum 
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Mox,  hercle,  vero  post,  trunsacta  fabula, 
Argentum  si  quis  dederit ,  ut  ego  subspicor, 
Ultro  ibit  nubtum,  non  manebit  auspices. 
Tantum  est:  valete,  bene  rem  gerite,  et  vincite 
Virtute  vera,  quod  fecistis  antidhac. 


86.  Ultro  ibit  nubtutn.  Nuptias  su- 
bitarias,  neque  diuturnas,  dote  rae- 
retricia,  contrahet.  — Non  manebil 
auspices.  Auspice»  i.  q.  pronubi , 
irapotvuu.901,  aderant  contrahendo 
matrimonio,  ut  nuptiarum  omnia 
rite  fierent  :  praesertim  ,  spouso 
quem  ducebant  ,  egrediente  ad 
conjugera,  capiendis  auspiciis  da- 
bant  operam.  Etiam  quum  auspi- 
cato  inire  matrimonium  Romani 
dosierunt ,  re  omissa ,  auspices  ta- 
men  nomine  manserunt ,  veteris 
contuetudinis  monuraentum.  Cic. 
Dbk.I, 16;  Val.  Max.  II,  I,  i.  N. 

87.  Tantum  est.  Hucusque  narra- 
lio,  neque  ultra.  Locutio  uaitata 
significare  volentibus  omnia  di- 
cenda  esae  dicta.  Conf.  Trin.  prol. 
ai ;  Merc.  II ,  a,  ia.  Sic  Rablaisiua 
nisputationem  claudit :  tant  jaser. 
Gargant.  I,  ia.  N. 

88.  Virtute  verat  sincera,  proba  , 
sine  dolo  et  perfidia.  Oblique  in 
Pcenos  dictum.  —  Antidhac  ,  ante- 
hac.  Cf.  Aulul.  Hujusmodi  felicia 
verba  in  fine  prologi  inveuies  Ca- 
ptiv.  Ciat.  Rudent.  N. 


Terent.  Hecyr.  I ,  a ,  70.  Pudicitia 
veteribus  coraicis  haec  est.  N. 

84.  Post,  |K>stea.  —  Transacta, 
finila.  Cf.  Capt.  II ,  %  ,  o5.  N. 

85.  Argentum  si  quis  ded.  elc.  Ut 
Mercuriua  prasfatus  Arapliitruonem 
Plautinam  et  Jupiter  (ead.  fab.  III, 
1)  de  duplici  conditione  histrionis 
et  person»  scenicao  ipsi  semet  ri- 
dendos  prsebuerunl,  ita  nunc  pro- 
logus  sub  Casinas  persona  latentem 
rairaam  detegit ,  nec  minus  ho- 
nestequidem,  quam  mulieruni  saue 
apud  Veteres  theatraliura  fama  et 
spectantiura  mores  tolerabant.  Ro- 
mac  jam  Veterum  raore  vulgatam 
insaniam,  qua  miraarum  amatores 
illis  donarent  patrium  fundumque 
laremque,  nisi  Horatius  doceret , 
Plautus  testaretur  paasim  argu- 
raentis  et  prascipue  disertis  verbis 
Epidico,  II,  a,  4a-  Cur  autem 
mimas  latinas  prostibula  omnes 
fuiase ,  grascas  vero  tali  infamia  im- 
munes  videamus,  qua?  cauaa  est? 
Histrionalis  conditio  apud  Romanoa 
ser>ilis  et  probrosa ,  apud 
iiberalis  et  honesta  erat.  N. 
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M.  ACCII  PLAUTI 

SARSINATIS  UMBRI 

CASINA. 


KKK>. 


ACTUS  PRIMUS. 

SCENA  PRIMA. 

OLYMPIO,  CHALINUS. 

I  _    _____  *  | 

olymp.  Non  mihi  licere  meara  rem  me  solum,  ut  volo, 
Loqui  atque  cogitare,  sine  ted  arbitro? 
Quid  tu,  malum,  me  sequere  ?  chal.  Quia  certum  'st  mihi, 
Quasi  umbra,  quoquo  ibis  tu,  te  persequi. 
Quin ,  edepol ,  etiam ,  si  in  crucem  vis  pergere ,  s 
Sequi  decretum  'st :  dehinc  conjicito  ceterum, 
Possisne ,  necne ,  clam  me  sutelis  tuis 
Praeripere  Casinam  uxorem,  proinde  ut  postulas. 
olymp.  Quid  tibi  negoti  mecum  'st?  chal.  Quid  ais,  in- 
pudens  ? 

* 

i.  Meam  rem  me  tolam.  Cf.  Capt.  taxis  jastioris  cansa  «  umbra»  in 
III,  4i  99*  N!  tertio  casu.  N. 

a.  Sine  ted  arbitro,  te  non  pr«-  7.  Sutelu.  Conf.  Captiv.  III,  5, 
sente.  Cf.  Captiy.  II,  1, 17.  N.  34.  N. 

3.  Ualum.  Conf.  Amphitr.  I,  1,  8.  Postutas,  tentas.  Cf.  Amphit. 
147.  N.  I,if  ao5.  N. 

4.  Quasi  umbra.  Sic  scripti  et  im-  9.  Quid  ais  ?  Hoc ,  opinor,  non  ad 
pressi  libri.  Lambia.  emendat  syn-     Olympionis  ante  dicta  respicit ,  sed 

y.  37 


e.  » 
■  \ 
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578  CASINA, 

Quid  in  urbe  reptas,  villice,  heic  magni  preti?  .<• 

olymp.  Lubet.  chal.  Quin  ruri  es  in  praefectura  tua? 

Quin  potius,  quod  legatum  st  tibi  negotium , 

Id  curas,  atque  urbanis  rebus  te  abstines? 

Quid  huc  vcnisti  sponsam  praereptum  meam  ? 

Abi  rus,  abi  dierectus  tuam  in  provinciam. 

olymp.  Chaline,  non  sum  ego  oblitus  opficium  meum. 

Pracfeci ,  rure  rectc  qui  curet  tamen. 

Ego ,  huc  quod  veni  in  urbem,  ubi  inpetravero, 

Uxorem  ut  istanc  ducam  ,  quam  tu  depcris, 

Bellam  et  tcnellam  Casinam,  conservam  tuam, 

Quando  ego  eam  mecum  rus  uxorem  abduxero, 

Rure  incubabo  usque  in  praefectura  mea. 

ciial.  TW  illam  ducas?  hercle,  me  suspendio, 

Quam  tu  ejus  potior  fias,  satiust  mortuum. 

ad  initium  futursc  interrogationia  18.  Ego,  huc  tjuud  veni.  To  Amc, 
Attinet.  Gall.  dis-moi  ,  insolent.  Cf.  cui  tentant  hoc  subjicere  ,  sine  vitio 
Asin.  II,  a,  104;  Aul.  IV,  9,  7.  N.     est.  Nam  «huc  quod  veni  in  ur-  * 

10.  Quid  in  urbe  reptns,  etc.  Lego,  bem  »  est  ob  quod  huc  in  urbem 
et  ex  parte  cum  Lambino  cmeudo:  veni.  At  quod  sequitur,  intentatum 
■  Quid  in  urbe  restas,  villice,  haud 
magni  pretii».  Primum  fastidium 
est  in  eo  quod  sit  villicus,  ac  eum 
propterea  non  deceat  in  urbc  restare, 
hoc  est ,  remanere  et  cunctari  : 
postremum  quod  non  sit  mngni  pre- 
tii.  Dissald.  et  Both.  —  Defendi 
potest  vulgata.  Namque  acrior  est 
ironia  «magni  preti  »  ,et  heic  abun- 
dans,  nomine  loci  nominato ,  saepe 
reperias.  Cf.  prol.  71,  et  inf.  vs.  18. 
F.t  reptat  contumeliosum.  N. 

ia.  Legatum,  mandatum  est. 

i5.  Dierecms.  Conf.  Bacch.  IV, 
1,  7.  N. 

17.  Tamen  eliipsis ,  i.  c.  quo  vi- 
cario  res  curelur,  quamvis  absim. 
Vid.  supr.  prol.  ao  ;  Captiv.  II ,  3, 

31;  III,  - 1.  ;..  N. 

■ 
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relinquunt,  quum  tamen  Camcr. 
codex  et  omnes  scripfi  Pall.  «nisi 
impetravero  ».  Scribendum  autem, 
ut  et  Pareus  voluit  in  scriptis  notis , 
«si  impetravero».  Ea  enim  parti- 
cula  utuntur  interdum  ea  vi ,  qua 
alioquin  ubi  vel  simulatque.  Catull. 
«Nam  si  luxerit ,  ad  librariorum 
Curram  scrinia  «.  Groh. 

19.  Uxorem  utt  etc.  Ubi  imnetta- 
vero  id ,  ut  ducam  ,  etc.  N. 

>4.  Potior  fiast  i.  e.  preferaris 
mihi ,  potiore  apud  eam  hahearis 
loco ,  quam  ego.  Nihil  ergo  hic  mu- 
tandura.  Boxiton*.  —  Potior  ejus  , 
ni  fallor,  est  compos  illius,  sensu 
eodcm  ,  quo  positivum  potist  (igura 
coraparandi  addita,  quia  superior 
ex«istat  ,  necesse  est ,  qui  Casina 


ACTUS  I,  SCENA  I.  5™ 
olymp.  Mea  praeda  est  illa  :  proin'tu  te  in  laqueum  induas. 
chal.  Ex  sterquilinio  ecfosse,  tua  illaec  praeda  sit?  »6 
olymp.  Scies  hoc  ita  esse.  Vae  tibi ,  quot  te  modis , 
Si  vivo,  habebo  in  nuptiis  miserum  meis. 
chal.  Quid  tu  mi  facies  ?  olymp.  Egone  quid  faciam  tibi? 
Primum  omnium,  huic  lucebis  novae  nubtae  faccm ,  3» 
Postilla  ut  semper  inprobus  nihilque  sis. 
Post  id  locorum,  quando  ad  villam  veneris, 
Dabitur  tibi  amphora  una,  et  una  semita, 
Fons  unus ,  unum  ahenum ,  et  octo  dolia  : 
Quae  nisi  erunt  semper  plena,  ego  te  inpleho  flagris.  3s 


potietur.  JWeumdcm  casum  du- 
cit,  queru  verbum  potiri  et  potire. 
Cf.  Amph.  I ,  i ,  a3.  N.  —  Satiu'st 
mortuum  me.  Formula  vehementer 
denegantium  aliquid  se  passuros. 
Cf.  Aul.  IV,  5,  i;  Asin.  I,  i,  108,  IV, 
a,  7;  Truc.IV>  a,  19,  V,  1,  34.  N. 

a6.  Ex  sterquilinio  etfosse.  Fasti- 
diosa  urbani  scurrae  superbia  erga 
villicura ,  rusticum  quidera  et  ata- 
bularium.  Sic  Mostell.  I,  1,  5o, 
Tranio  urbanus  conservo  villico : 
■  decet  me  araare  et  te  bubulcita- 
rier».  Hoc  loco  sordidum  Olym- 
pionem  esse  Chalinus  significat.  Sed 
turpes  quoque  et  probri  pleuos  ap- 
pellabant  sterquilinium.  Cf.  Pers. 
III,  3,  3 ;  Terent.  Phorm.  III ,  a, 
4i.  N. 

18.  Si  vivo.  Conf.  Attl.  III,  6, 
37.  —  Habebo...  miserum.  Male  mul- 
ctabo,  miserum  efficiam.  Cf.  Aain. 
V,  a,  19.  N. 

3o.  Lucebis  nov.  mibt.  faeem.  Sic 
Curcul.  1 ,  1,  9,  «luces  cereum  ». 
Et  Enn.  in  Ann.  «  prodinunt  famu- 
li;  tum  candida  lumina  lucent», 
verbo  lucent  casum  himina  regente. 
In  nuptiis  Romanorum  quinque 
praeferebantur  faces  egredienti  ad 


virum  sponsae.  Plutarch.  Quaest. 
Rom.  a;  Catull.  LXI,  iao.  N. 

3l.  Postilla  ut  semper,  etc.  Inde 
Muretus  suspicatur  ominosum  olim 
fuisse,  si  qni  novso  nuptse  luxissent 
facem  ,  creditumque  eos  postea  ni- 
hili  fore.  Sed  ea  divinatio  eat,  nulla 
auctoritate.  Immo  vero ,  si  divinan- 
dum ,  omrria ,  quae  ad  nuptias  per- 
tinebant,faustn  probaque  fuisae  sa- 
tius  arbitrari  videtur.  Unde  sic  in- 
terpretor  :  «  lucebis  facem  nuptae , 
ita  tamen  ut  postea  nihilo  raelior 
existimere,  sed  semper  improbus 
nibilique  sis  >.  Nihili,  nisi  falior, 
hic  magis  Plautinnm ,  quam  mVliV. 

3a.  Post  id  iocorumt  deinde.  Se- 
cunda  pars  enumeratiouis ,  cujus 
prima  vs.  3o.  N. 

33.  Amphora ,  36  litrorum  capax. 
—  Semita.  Genus  vasis  fuisse  hoc 
•eries  orationis  ostendit.  Sed  quale 
quantumque  haud  usquam  reperio. 
Forsan  diraidium  arophorae,  si  de- 
dnctura  nomen  fuerit  a  semisse. 

34-  Fons.  Nomen  hoc  loco  a  do- 
minante   sensu   detortum  generi 
cuidam  vasis  adhibetur,  ut  et  lacu« 
signifieat  quoque  vinderaialem  cu 
pam.  N. 
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lta  te  adgerunda  curvoni  aqua  faciam  probe , 

Ut  postilena  possit  ex  te  fieri. 

Post  autetn  ,  ruri  nisi  tu  acervom  ederis; 

Aut,  quasi  lumbricus,  terram,  quod  te  postules 

Gustare  quidquam  ,  nunquam,  edepol,  jejunium  4« 

Jejunium  'st  seque ,  atque  ego  ruri  reddibo  te. 

Post  id ,  quom  lassus  fueris  et  famelicus , 

Noctu  ut  condigne  te  cubes,  curabitur.' 

CHAL*.  Quid  facies?  ol.  Concludere  in  fenestram  firmiter, 

(Jnde  auscultare  possis,  quom  ego  illanc  osculer;  •« 

Quom  mihi  illa  dicet:  Mi  animule,  mi  Olympio, 

Mea  vita,  mea  mellilla,  mea  festivitas, 

Sine  tuos  ocellos  deosculer,  voluptas  mea, 

Sine,  amabo,  te  amari,  meus  festus  dies, 


37.  Postilena,  lorum  crassum  sub 
jumentorum  cauda  ad  continendum 
ephippium.  N. 

38.  Acervom  ederis.  Sic  oronet 
impressi,  mendose  videlicet.  Tur- 
nebus  hoc  interpretatur  •  edere  de 
acervo  frumenti,  ut  muret».  Salrua- 
siut  tentat  -  acer  boura»,  ut  sit 
-  acer*  pro  -  acus,  aceris  »,  i.  e. 
palea.  At  ervum  pabulo  bubus 
fuisse  Plautus  ipse  testatur  Mosteil. 
Ii  »1  5p;  et  Lambinus  docte  cor- 
rexit  •  nisi  ruri  tu  crvum  comede- 
ris  Minus  a  vulgata  lectione  re- 
ceda*  ,  si  versus  ita  restituatur  : 
*  Post  autem,  nisi  ruri  tutc  acre 
rrvom  ederi»  ».  N. 

3g.  Quod  tn  postules,  i.  q.  si  velis. 
De  hac  figura  dicendi  conf.  Asin. 
IV,  1,  it.  Tota  sententia  est :  Post 
autem  labores  exautlatos,  quum  ali- 
quid  gustare  voles,  nisi  ervum  edes, 
•prramve.  «icut  lumbricus,  eris  je- 
jiinior  quam  ipsum  jejunium.  N. 

i^.  Cnntii-ne  te ,  dignum  te  sit 
cuhi!  •.  N 


44*  In  fenestram,  accusativ.  pro 
ablativo,  ut  tsspe  alias.  Cf.  inf.  V, 
a ,  3.  Lipsius  non  pro  cubiculari 
aliqua  feneatra  banc  accipiendam  , 
sed  fuitte  caveam  in  pariete  effos- 
sam,quasi  armarium,  ubi  concludi 
Chalinus  pottet,  judicavit,  vt.  5a 
fretut.  At  pace  tanti  viri  dicere  li- 
ceat ,  ego  cur  a  solenni  vocis  signi- 
ficatione  decedatur,  non  video,  cur 
in  hac  stetur,  video.  Credibile  sane 
est  parietes  domuum,ut  comparent 
apud  nos  vetera  tsdilicia.ea  fuitse 
crattitudine,  ut  riina,  quas  diera  in 
cubiculura  immittebat ,  neque  tum 
occluaa  erat  specularibut ,  potue- 
rit ,  quaai  carceraria  cavea ,  horai- 
nem  concludere.  N. 

47.  Meliilla.  Est  diminutivum 
verbi  mellina  ,  quo  alibi  utitur. 
Mkubs.  —  Mellillam  vocat  amans 
amatum  ;  ut  -  mel  meura  •  Bacch. 
V,  ,,8o.N. 

49.  Sinef  amaho,  te  amari.  Ama- 
ho  1.  q.  quaiso  ;  nam  valet  «  amabo 
»b  hoc  ,   id  e%\ .  si ,  »jnod  peto , 
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Meus  pullus  passer,  mea  columba ,  mi  lepus. 
Quom  mi  baec  dicentur  dicta,  tum  tu,  furcifer, 
Quasi  mus,  in  medio  pariete  vorsabere. 
Nunc  ne  tute  mibi  respondere  postules, 
Abeo  intro;  taedet  sermonis  tui.  chal.  Te  sequor. 
Heic  quidem  ,  pol,  certo  nihil  ages  sine  me  arbitro.  m 

id  feeeris  ».  Hac  oratione  clarius  p.  rir  scelestus.  Cf.  sc.  seq.  vs.  8.  N. 

ostendere  nullum  aliud  exemplum  5o.  Pullus.  -Puerom  quem  qui* 

possit,  locutionem  amabo  iu  for-  amabat,  pullum  ejus  vocabant  - , 

mulam  precandi  longe  a  nativo  inquit  Feitu>.  —  AJi  leput.  Salacis- 

sensu  abiisse.  Cf.  et  II ,  i ,  19.  Sine  sima  ac  venustissima  animalia  com- 

te  amari,  demulceri  blauditiis.  —  memorat ,  columbam  ,  passerem  , 

Festui  dies ,  nominativus  pro  yocan-  ieporem.  Palm. 

di  casu.  Blanda  vel  amoris  velami-  5».  In  medio,  etc.  In  Ula  fene- 

citia?  hsec  est  appellatio.  Ter.  Eun.  stra.  Cf.  vs.  44*  L*mb. 

111,5,  11,  «o  featua  dies  homi-  53.  Postules,  velis,  tenles.  N. 

nis»,  i.  q.  o  feative  homo.  Sic  55.  Sine  me  artitro ,  me  nou  in- 

Trucul.  II,  7,  5g,  -  tcelua  vtri  -  spiciente. Cf.  Capt. II,  1, 17,  »4  ». 
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58a  CASINA, 

ACTUS  SECUNDUS. 


SCEJMA  PRIMA. 

CLEOSTRATA ,  PARDALISCA. 

cleostr.Obsignvte  cellas,  referte  anulum  ad  me: 

Ego  huc  transeo  in  proxumum  ad  meam  vicinam. 

Vir  si  quid  volet  me,  facite  hinc  me  arcessatis. 

pard.  Prandium  jusserat  senex  sibi  parari. 

cleostr.  St ,  tace  atque  abi ;  neque  paro,  neque  hodie  * 

Coquetur,  quando  is  inihi  et  filio  advorsatur 

Suo,  animique  aniorisque  causa  sui. 

Flagitium  illud  hominis!  ego  illum  fame,  ego  illum 

Siti,  malcdictis,  malefactis,  amatorem 

Ulciscar;  ego,  pol,  illum  probe  inconmodis  «<• 

Dictis  angam;  faciam  uti,  proinde  ut  est  dignus, 


I.  Qbsignate.  Mos  fuit  H|>ud  vete- 
res ,  ut  cera  apposita  signoque  in 
ea  impresao  cella»  penuarias ,  ar- 
mariola  caiteraque  hujusmodi  clau- 
derent ,  qua3  nisi  cera  avulsa  et 
di&rupto  charactere  non  possent 
recludi.  Signum  gerebant  iu  an- 
nulo;  unde  annuli  sigillaritii  inter 
prascipua  procurationis  domesticaj 
instrumenta  numerantur.  N.  — 
Anulum.  Signatoriura  annulum  in- 
telligit,  sive,  ut  alii  appellant , 
sigillaritium  ,  qui  habeat  X«P«tt- 
pa.  De  quo  Vopiscua  in  Aureliano  : 
.  Uxori  et  filia?  anulum  sigillari- 


tium  quasi  privatua  instituit ».  Lirs. 

3.  Facite.  ..arccssatis  i.  q.  arces- 
site.  Cf.  Capt.  prol.  65,  ct  Baccb. 
V,  9  ,  34  :  «  facito  ut  facias  ».  N. 

y.  Animi...  causa ,  cupidinis,  libi- 
dinis  gratia.  Conf.  Asin.  III ,  I, 
38.  N. 

8.  Flagidtan...  hominis  I  O  homi- 
nem  flagitiosum  !  Sic  Aulul.  IV,  8, 
3  :  «hominum  mendicabula  ».Vide 
notam  1 ,  1 ,  49.  —  Ego,  pol,  illum  , 
etc.  Vide  quam  vehementi  sermone, 
quam  vero ,  ipsa  , qualis  sit,  jam  ab 
incoepto  profitetur,  quas  sibi  ad 
extremum  constabit.  N. 
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Vitam  colat,  Acheruntis  pabulum,  flagiti 
Persequentem,  stabulum  nequitiae  :  nunc  hinc 
Meas  fortunas  eo  questum  ad  vicinas. 
Sed  foris  concrepuit;  atque  ea  ipsa,  eccam,  egreditur 
Foras  :  non ,  pol ,  per  tempus  iter  mihi  incepi. 

SCENA  SECUNDA. 

MURRHINA,  CLEOSTRATA. 

mur.  Sequimini,  comites,  in  proxumum  me  huc. 
Heus  vos  :  ecquis  haec,  quae  loquar,  audit?  ego  heic  ero, 
Vir  si ,  aut  quispiam  quaeret.  Nam  ubi  domi  sola  sum , 
Sopor  manus  calvitur.  Jussin'  colum 


u.Acherantispabulum.Quo  Ache-  —  In  Dissaldaei  sententiam 

runs  pascitur  :  senem ,  qui  Ache-  dere  non  libet.  Namque  iralas  et 

runti  debetur.  «  Orci  victimam»,  ut  multiloqux  non  sotis  fuit,  niai  con- 

loquitur  Horat.  Od.  II,  3.  Conf.  vicinm  apud  multaseffutiret.  Alque 

kmph.  II,  l,  35;  Bacch.  III,  6,  en  ipsa  est  domina  asdiuro ,  unde 

afi.  Lahb.  — Tb  Acheruntis pabnlum  foris  creputt.  Namque  potuisset  vir 

et  quss  sequnntur,  refert  Acidalius  egredi ,  aut  quivis  alius.  Cf.  Aul. 

cum  Lambino  ad  uleiscar,  et  angam,  III ,  i ,  g.  N. 

verba  supra  posita.  Sed  nihil  opus  iS.  Concrepuit.  Coof.  Aulul.  IV, 

uat .  quod  doiui  habeas ,  id  aliunde  5,  5.  N. 

emendicari.  Latinum  et  Plautinum  x.Sequimini,  comites.  Yirgiues  et 

est  :  -  faciam  Acheruntis  pabulum  matronss ,  sive  alioqui  materfami- 

etflagitii  persequentem ,  uli  \itara  Uas    aliqua   ordinis  honestioris, 

colat  >.  Dissald.  nunquam  sine  asseclarum  pedisse- 

13.  Flugiti  Persequentem.  Perse-  quio  in  publicum  prodibant.  Cistell. 
quentem  non  concoquo ,  et  divino  «adstat  ea  in  via  sola  :  Prostibulum 
leg.  flagicii  prascpe.  Quum  enim  sane  est  ».  Amph.  III,  a,  48.  Groh. 
pabulum  et  stabulum  nominarit ,  — Juv.  Sat.  VI,  35a  :  -  ut  spectet 
quidni  etiam  preesepe,  quod  istis  ludos,  conducit  Ogulnia  vestem  , 
affine?  Rt  •  prasepe  flagitii  »  eadem  Conducit  comites  ».  N. 

ratione  dixeris ,  qua  -  stabulum  fla-  a.  Ecquis...  audit  ?  I.  e.  an  aliqua 

gitii  -  in  Trucul.  Acio.  vestrum  audit  ?  I.  q.  audile.  Ea  est 

14.  4d  viciuas.  Lego  •«  ad  vici-  scpe  imperaudi  formula.  Vid.  v.  4- 
mm  •  ,  ut  supra  vs.  »  hujus  scenss,  Qnis  feminini  ssque  ac  masculini 
1 1  versu  huic  proximo  :  «  ea  ipsa  gcneris  apud  autiquos.  Vrd.  Aulul. 
•  ocam  egredilnr  fora»-.  Ea  ipsa,  II,  1,  in'.  N. 

nenipe  vicina,  non  vicinse.  Dissalu.  4-  Calvitut  ,  frusiratur, 
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Ferri  mihi  ?  cleostr.  Murrhina,  salve.  muh.  Salve ,  » 
Mecastor  :  sed  quid  tu  es  tristis,  amabo? 
cleostr.  Ita  solent  omneis,  quae  sunt  male  nubtae; 
Domi  et  foris  aegre  quod  sit,  satis  semper  est. 
Nam  ego  ibam  ad  te.  mur.  Et,  pol ,  ego  istuc  ad  te  :  sed 
quid  est, 

Quod  tuo  nunc  animo  aegre  est?  nam  quod  tibi  est  " 
/Egre,  idem  mihi  est  dividiae.  cleostr.  Credo,  ecastor; 
Nam  vicinam  neminem  amo  merito  magis,  quam  te, 
Nec  quacum  plura  sunt  mihi,  quae  ego  velim. 
mur.  Amo  te,  atque  istuc  expeto  scire ,  quid  sit. 
cleostr.  Vir  me  habet  pessumis  despicatam  modis,  »s 
Nec  mihi  jus  meum  obtinendi  opjio  'st. 


Auctor  Vocab.  Latin.  Grac.  Cahi- 
t«r,  i.  e.  fi,ttit%7z.  Significat  aatem ' 
Myrrhina  ,  ae,  quum  *ola  est  domi , 
wmoo  urgeri  atque  opprimi  ,  sibi- 
que  somnolentae  upera  muliebria  e 
roanibus  excidere.  Lamb. 
6.  AmabotCll,  C,  49.  N. 

8.  JEgre  quod  sit.  Mihi  aegre  est 
i.  q.  Kgritudine  afficior,  doleo.  Cf. 
Bacch.V,  1,37;  Curcal.  1 ,  3 ,  1 3  ; 
Mostell.  II ,  a  ,  85 ,  et  inf.  sc.  6 , 
ts.  69 ,  sc.  7,  vs.  6.  N. 

9.  Ntun  disjunctiva  ,  i.q.  autem. 
Cf.  Ampb.  prol.  104.  N. 

11.  DmdUt ,  dolori.  Conf.  Bacch. 
IV,  6,  i.N. 

1 3.  Nec  quacum  plura.  Non  potest 
Plautus  aliter  scripsisse,  quam  vo« 
luit  Camerarius,  et  jam  exposuit 
Acidaliu».  Ita  enim  loquebantur  : 
•  Multa  mihi  cum  illosunt:  Omnia 
mihi  cum  illo  suut  •  :  intelligentes 
»  vincula  et  jura  amicitia*  ac  bene* 
rolentias-.  Cic.  ad  Div.  XIII,  1  : 
Cum  Palrone  Epicureo  mihi  om- 
nia  sunt ,  nisi  quod  in  philosophia 
vehemcnter  ab  eo  dUsentio  •.  Lib. 


XIV,  cp.  10  :  »Si  mihi  tecum  mi- 
nus  esset.quam  est  cum  tuis  orani- 
bus,alleg»rem  ad  te  illos,  a  quibus 
intelligis ,  me  praecipue  diligi  -.  Sic 
contra  ,  -Nihil  esse  alicui  cum  ali- 
quo>.  Ciccroad  Atticum,  lib.  XIV, 
epist.  17  :  «•  Bruto  certe  meo  nullo 
loco  deero,  idque  etiamsi  mihi  cum 
illo  nihil  fuisset.  fecerim,  propter 
ejus  singularem  incredibilemque 
virtutem ...  Nec  habeo  ,  inquit  , 
aliam ,  quicum  plura  sint  raihi , 
quss  ego  vctim  mihi  esse  cum  quu- 
quam  necessitudinis  jura.  Gaoi». 

i4>  4mo  te  ob  hoc ,  gratias  tibi 
habeo ,  ut  amabo  valet  qua*so ,  sup. 
I,if  49  ;  Amph.  1,3,  4a-  Conf. 
Terent.  Phorm.  I,  a  ,  4  :  *  arao  te , 
et  non  neglexuse  habeo  gratiam». N. 

16.  Jus  meum  obtinendi  optio  st. 
Optio  proprie  est  arbitrium  et  po- 
testas  optandi  vel  eligendi  aliquid 
e  duobus  vel  pluribus.  Inde  cou- 
jungit  Cicero  tn  Vatinium  :  -  An 
erit  ha?c  optio  et  poleMa»  tua ,  ut 
cum  velis ,  elc  -  Hinc  transfertur 
ad  omnem  aliam  copiam  vel  factil- 
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mur.  Hem ,  quid  est?  dic  idem  hoc ;  nam ,  pol ,  haud  satis 
meo 

Corde  adeepi  querelas  tuas,  obsecro. 
cleostr.  Vir  me  habet  pessumis  despicatam  modis. 
mur.  Mira  sunt,  vera  si  praedicas;  nara  viri  « 
Jus  suum  ad  mulieres  obtinere  haud  queunt. 
cleostr.  Quin,  mihi  ancilluiam  ingratis  postulat,  quae 
mea  'st, 

Quae  meo  educata  sumtu  est,  villico  suo  se  dare. 
Sed  ipsus  eam  amat.  mur.  Obsecro,  tace.  cleostr.  Nam 
heic  nunc 

Licet  dicere;  nos  suraus.  mur.  Ita  'st :  unde  ea  tibi  st?  »s 
Nam  peculi  probam  nihil  habere  addecet 


tatein.  Jus  autem  suum  vocat  Cleor 
strata ,  non  qnod  per  legitimura 
matrimonium  slbi  quassierat ,  ma- 
riti  amorein  integrum  ,  ut  iuterpre- 
tantur  :  scd  quod  obtinere  postulat 
in  receptitia  qnasi  et  ipsius  sumptu 
educata  auciila  ,  quam  non  perrait- 
tebat  ei  maritus,  cujus  vellet ,  in 
contubernium  dare  i  ut  ipsa  cxponit 
versu  ij.  Gkok. 

t8.  Curde,  intelligentia.  N. 

ao.  Vira  sunt  i.  q.  mirum  est, 
miror.  Cf.  Bacch.  III,  3,  46.  N. 

ai.  Jus  snum  ad  mulieres.  Ad  i.  q. 
apud,cum.  Jus  suum  nihit  aliud 
est  quam  imperium  domesticum  , 
quod  coutnraacia  feminarum  tur- 
bat  atqne  impedit.  Evenit  autem 
ssspe,  ut  castissimse  quseque  sint 
contumacissimss  et  morosissimas , 
ut  Ptautus  alibi  loquitur,  oblatra- 
triccs.  Gnonov.  —  Illas  vide,  qua? 
tcrritant  viros,  Artemouam  Asin. 
Dorippnm  Merc.  uxorem  Meussch. 
et  Nausistratani  Terent.  Phorm. 
quibus  similes  Molierus  appellat 


des  vertus  diablesses.  Hasc  est  dota- 
tarum  quidem  superbia,  quam  taxat 
Martialis,  Epigr.VIII,  ia  :  ■  Uxo- 
rem  quare  locupletem  ducere  nolini 
Qussrilis  ?  uxori  nubere  nolo  mea?  -. 
Sed  matronarum  romanarura  ho- 
noris  causa  facile  crediderim  hsec 
inajora  vero  a  poetis  ad  festivita- 
tem  comicam  efficta,  et  ssspius 
ulia  in  scena  qnam  domi  Romauos 
vidissc  :  hoc  perhibct  Afranius 
Eraancipato  :  -  quara  beatas  sceni- 
csr  videntur  mulieres,  Quss  jurgio 
et  benevolentia  terrent  desubito  vi- 
ros  t .  N. 

aa  ,  a3.  Mihi  ancilluiam ,  quasi 
meam  anciilam.  —  Ingratis  ,  me 
nolente.  —  Postulat.  ,.se  dart ,  vult 
dare.  Plautus  in  hujnsmodi  locu- 
tione  subjunctam  orationem  im- 
plere  et  pronomen  me,te,  se  verbo 
prsepouere,  vel  cum  periculo  ambi- 
goitatis  amat.  Cf.  II,  4 ,  8.  N. 

a4-  Nam,  scil.  nempe.  —  Kos  su- 
mus.  Kllipsin  hoc  loco  eruditi  suspi- 
cantnr,  quasi  voluissct 
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Clam  virum  :  et  quae  habet  partum,  ei  haud  conmodi  'sl, 
Quin  viro  aut  subtrahat ,  aut  stupro  invenerit.  • 
Hoc  viri  censeo  esse  omne,  quidquid  tuunTst. 
cleostr.  Tu  quidem  advorsum  tuam  amicam  omnia  lo- 
queris. 

mur.  Tace,sis,  stulta,  et  mihi  ausculta  :  noli,  sis,  tu  illi 
Advorsari ;  sine  amet ,  sine ,  quod  lubet ,  id  faciat : 
Quando  tibi  nil  domi  deliquom  'st. 

cleostr.  Satin'  sana  es  ?  nam  tu  quidem  advorsus  tuam 
ista  rem 

Loqucre.  mur.  Insipiens  !  semper  tu  huic  verbo  vitato  Js 
Abs  tuo  viro.  cleostr.  Quoi  verbo?  mur.  I  foras,  mulier. 
cleostr.  St ! 

Tace.  mur.  Quid  est  ?cleostr.  Hem.  mur.  Quis  est,  quem 

vides?  cleostr.  Vir,  eccum,  it. 
Intro  abi,  adpropera,age,  amabo.  mur.  Inpetras. 
Abeo.  cleostr.  Mox  magis  quom  otium  mihi  et  tibi  erit, 
Igitur  tecum  loquar  :  nunc  vale.  mur.  Valeas.  4« 


sumus  soUe  ■  ,  nisi  fuisset  interpel-  36.  Iforas ,  mulicr.  J ubet  Murrhi- 
lata.  Sed  videtur  absoluta  oratio  ,     na,  ita  se  gerat  Cleostrala,  ne  ha- 


sicut  Amph.  IV,  i,  i ,  -  ego  snm  -.  beat  necesse  audire  divortit  formu- 

Itaque  intelligit  «nos  sumus  qu*  lam,  quae  erat  :  «I  foras,  mu- 

coufabnlamur ,  neque   quisquam  lier  Gbot. 

adest  arbiter.  N.  37.  Hem ,  vox  monstrantis  ali 


27.  Et  qu<e  habel partum ,  ei  ,  etc  quid  alicui ,  vel  siguificantis  ali- 
Iu  vetustiscodicibus  perperara  scri-     quem  adessc.  Cf.  Aulul.  IV,  4«  <4> 


ptum  fuit  commodi  pro  commode:  Capt.  IV,  a,  jg.—Eccum  i.  q.  ecce. 

Ut  alio  loco  primi  cata  pro  prime  Cf.  Ampb.  prol.  lao. —  It,  veuit. 

cata.  Scribendum  igitur  :  «  et  quse  Cf.  Bacch.  V,  a,  67.  N. 

babet ,  portuin  ei  haud  commode  4»-  igitur.  Conf .  Bacchid.  III , 

est  ..  Ssias.  4,  19-  N. 
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* 

SCENA  TERTIA. 

STALINO ,  CLEOSTRATA. 

stal.  Omnibus  rebus  ego  amorem  credo  et  uitoribus  ni- 

tidis  antevenire. 
Nec  potis  quidquam  conmemorari ,  quod  plus  salis,  plus- 

que  leporis  hodie 
Habeat.  Cocos  equidem  nimis  demiror,  qui  tot  utuntur 

condimentis , 

Eos  eo  condimento  unonon  utier,  omnibus  quod  praeslat. 
Nam  ubi  amor  condimentum  inerit,  quoivis  placiturum 

credo.  * 
Neque  salsum,  neque  suave  esse  potest  quidquam,  ubj 

amor  non  admiscetur. 
Fel  quod  amarum  'st ,  id  mel  faciet ,  iiominem  ex  trisi  i 

lepidum  et  lenem. 
Hanc  ego  de  me  conjecturam  domi  facio  ,  magis  quani  ex 

auditis. 

Qui,  postquam  amoCasinam,magis  initio  munditiismun- 

ditiam  antideo. 
Myropolas  omneis  solicito ;  ubicumque  est  lepidum  un- 

guentum,  ungor,  »■ 


1.  Nitoribus  nitidis.  Pleonnsmus  ; 
neque  auscultanduiu  Grooovio,  qui 
censet  mentem  Plauti  esse  :  -  niti- 
dis  hominibiu  nntcvcnire  nitoribus». 
Doctissimus  ille  nequc  orationis 
hujus  ingcnium ,  neque  Plautinum 
loquendi  morem  satis  memoriter 
exsequutus  est.  Simile  enim  exem- 
plum  est  illis  «  mese  falsse  fallaciae  -, 
Asin.  II,  1,  18;  «opiparas  opiina- 
tes»,  Capt.  IV,  1,  a.  Itaque  sen- 
sus :  «  amor  praestat ,  ut  reor,  omni- 
bus  rebus  et  uitoribus  nitidis  «.  N. 


1.  Potis,  omnis  geueris  apud  au- 
tiquos.  Conf.  Amph.  II,  a,  61. — 
Plus  salis.Sal  i.  q.  venustns,  lepos, 
quod  placet.  Catull.  carm.  86,  v  4> 

8.  Domi,  i.  e.  non  alieno  exem* 
plo  ,  abundat  post  illud  de  me.  Cf. 
Ampb.  II,  a,  7.  N. 

9.  Qui,  postquam  amo.  Scribo  : 
•  Qui,  quoin  amo  Casiuania.  Scri- 
pti  enim  quam,  uon  postquam.  Quum 
antem  est  quod  vel  qnia.  Sic  infra , 
vs.  16  :  «  Sanus  quam  te  amo  -  ii- 
dem  scripti  pro  « quom ».  Magis 
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Ut  illi  placeam  ;  et  placeo,  ut  videor.  Sed  uxor  me  ex- 

cruciat,  quia  vivit. 
r>pwi  u»orem.)  Tristem  adstare  adspicio  :  blande  iiaec  mihi 

mala  res  adpellanda  'st. 
(e«»  .iioqwior.)  Uxor  mea,  meaque  amoenitas,  quid  tu  agis? 

cleostr.  Abi,  atque  abstine  manum. 
stal.  Eia,  mea  Juno,  non  decet  te  esse  tam  tristem  tuo  Jovi. 
Quo  nuncabis?  clf.ostr.  Mitteme.  stal.  Mane.  cleostr. 

Non  maneo.  stal.  At,  pol ,  ego  te  sequar.  i5 
cleostr.  Obsecro ,  sanuri'  es  ?  stal.  Sanus,  quom  te  amo. 

cleostr.  Nolo  ames.  stal.  Non 
Potes  inpetrare.  cleostr.  Enecas.  stal.  Vera  dicas  velim. 

cleostr.  Credo  ego 
Istuc  tibi.  stal.  Respice,  oh,  mi  lepos!  cleostr.  Nempe 

ita,  uti  tu  mihi  es. 
Unde  heic,  amabo,  unguenta  adolent?  stal.  Oh,  perii ! 

manifesto  miser 


initio ,  id  est ,  tnagis  quara  pri- 
mum,  quara  olim ,  quam  solitus. 
Sic  Cicero,  -  initio  proditor,  deinde 
perfuga  ».  Ghojt. 

t  i.  Ut  videor,  scil.  mihi,  opinor. 
Lamb.  Docza. 

la.  Tristem  ,  vultu  severam ,  tru- 
cem.  Vid.  inf.  14.  — Maia  rrs ,  i.  c. 
malum,  pestis.  Sic  malam  rem 
irati  minantur ,  vel  imprecantur. 
Alius  malas  merces  vocat  mulieres 
III,  6  ,  33.  —  Dlande...  adptUanda. 
Hic  locus,  opinor,  e  mente  Molieri 
non  exciderat,  quum  illa  scriberet : 
El  cependant  avee  toute  sa  diablerie  , 
//  faut  que  je  tappelle  et  mon  cceur 
et  ma  mie.  N. 

l3.  Quidtu  agis  ?  Conf.  Anlul.  I  , 

1 ,  I9.  N. 

17.  Entcat  taediu.  Cf.  Bacch.  V, 
3,  43.  Quod  tamen  Stalino  aliter 


interpretatur  jocans.  —  Vcra  dicas 
velim.  Hsec  dicit  aversus ,  uon  ita 
tamen  submissa  voce  imprudens, 
quin  loquentem  intercipiat  uxor  : 
Credo  tibi  istuc,  quod  nunc  optas , 
at  non  blaude  dicta.  N. 

18.  Nempe  ita  sum  tibi ,  ut  tu 
mihi  es  lepos.  N. 

ig.  Amabo.  Certe  hssc  locutio 
non  sensu  nativo,  sed  vulgari  et 
corrupto  hic  usurpatur.  Conf.  1 ,  1, 
49.  —  Unguenta  adolent  ?  Olim  ele- 
gantiores  hominesodoratis  unguen- 
tis  caput  perfundere  solebant.  Mar- 
tialis,  Epigr.  VIII ,  77 :  «  Si  sapis  ,' 
Assyrio  semper  tibi  crinis  amomo 
Splendeat  ,  etc.  Mubbt.  —  Mani- 
festo  rniser  Teneor!  Hic  ordo :  Ego 
niiser  tencor  manifesto ,  i.  e.  me 
manifestum  voluptarii  furti  ha- 
bet.  N. 
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Teneor  :  cesso  caput  pallio  detergere?  uti  te  bonus  »« 
Mercuriusperdat,myropola,qui  haec  mihi  dedisti.  cleostr. 
Eho  tu , 

Nihili ,  cana  culex  :  vix  teneor,  quin ,  quae  decent  te,  dicam, 
Senecta  aetate  unguentatus  per  vias,  ingnave,  incedis. 
stal.  Pol ,  ego  amico  dedi  quoidam  operam ,  dum  emit 
Unguenta.  cleostr.  Ut  cito  conmentatus  est! 
Ecquid  te  pudet?  stal.  Omnia  quae  tu  vis.  cleostr.  Uhi 

in  lustra  jacuisti  ? 
stal.  Egone  i"n  lustra?  cleostr.  Scio  plus,  quam  tu  me 

arbitrare.  stal.  Quid  id  est? 
Quid  tu  scis?  cleostr.  Te  sene  omnium  senem  neminem 

esse  ingnaviorem. 
Unde  is,  nihili?ubi  fuisti?  ubi  lustratus?  ubi  bibisti? 
Id  est,  mecastor  :  vide,  palliolum  ut  rugat.  stal.  Di  me 

et  te  infelicitent,  30 
Si  ego  in  os  meum  hodie  vini  guttam  indidi.  cleostr.  Imo 

age ,  ut  lubet, 

Bibe,  es,  disperde  rem.  stal.  Ohe,  jam  satis,  uxor,  est; 

conprime  te,  nimium  tinnis. 
Relinque  aliquantum  orationis,  cras  quod  mecum  litiges. 
Sed  quid  ais?  jam  domuisti  animum,  potius  ut,  quod  vir  velit 


10.  Uti,  utinam.  N. 

afi.  In  lustra.  In  quartum  et  sex- 
tum  proraiscue  casum  ducit.  Conf. 
Aulul.  IV,  3,  4.  N. 

»8.  Ingnaviorem ,  nequam ,  volu- 
ptate  perditum.  Ut  i»,  qui  rem  tum 
privatam,  tum  publicam  probe  ge- 
rebat ,  strenuus  audiebat ,  ita  qui 
indulgebat  vitio,  ignavus.  N. 

19.  //  ,  venis.  Bacch.  V,  a,  67.  N. 

3o.  ld  est,  mecastor.  Rogarat  eum, 
ubi  perpotasset;  tum  aciius  in  ha- 
bitum  intucns,  «  Id  est,  mecastor  ■  , 
jit  :  srilitret  perpotavit  :  uam  vel 


hoc  palliolum  vide ,  ut  rugas  con- 
traxit  a  desidiabulo  illo  sedentario. 
Id  est,  vel  Hoc  est,  eorum  qua?  dicta 
«unt,  adseverationem  habet.  J.  Gul. 
3a.  Jam  satis ,  uxor,  est.  Gruter. 

•  jam  satis  uxor  es  !  »  hoc  sensu  : 
Jam  satis  equidem  implevisti  roo- 
rem  e*  munus  uxoriuro.  Nirois  ar- 
gute.  N.  —  Niminm  tinnis.  Nimis 
acute  clamas  :  tralatio  ab  aere.Vide 
prol.  in  Pcenul.  33.  Gaotr. 

34.  Sed  quid  ais  ?  Gf.  Aulul.  II, 

•  f  104.  Sic  omissa  rixatione,  aliud 
proponit  ,   de  quo  colloquantur, 
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Fieri,  id  facias,  quam  advorsere  contra?  cleostr.  Qua  de 
re?  stal.  Rogas?  j* 
Super  ancilla  Casina,  ut  detur  nubtum  nostro  villico, 
Servo  frugi ,  atque  ubi  illi  benesit,ligno,aqua  calida,cibo, 
Vestimentis,  ubiquc  educat  pueros,  quos  pariat,  potius 
Quam  illi  servo  nequam  des  armigero,  nibili  atque  in- 
probo, 

Quoi  bomini  bodie  peculi  nuinus  non  est  plumbeus.  *° 
cleostr.  Mirum ,  escastor,  te  senecta  aetate  opficium  tuuni 
Non  meminisse?  stal.  Quid  jam?  cleostr.  Quia,  si  facias 

recte  aut  conmode, 
Me  sinas  curare  ancillas,  quae  mea  est  curatio. 
stal.  Qui,  malum,  homini  scutigerulo  dare  lubet?  cleos. 

Quia  enim  filio 
Nos  oportet  opitulari  unico.  stal.  Atquamquam  unicust, 
Nihilo  magis  unicu'st  ille  mibi  filius,  quam  ego  illi  pater :  4« 
Illum  mihi  aequiu'st,  quam  me  illi,  qua;  volo,  concedere. 
cleostr.  Tute,  ecastor,  tibi ,  bomo,malam  rem  quaeris. 

stal.  (Monam.)  Subolet,  sentio. 
(ad  ci«o.tnuai.)  Egone  ?  cleostr.  Tu.  Nam  quid  frigutis?  quid 

istuc  tam  cupide  cupis  ? 

scil.  nuptias  Casinse  cum  villico,  plumbo  cudebant  adulteratores.  N. 

quas  ut  Cleostrata  ficri  sineret  ,  44-  Malum.  Cf.  Amph.  I,  i,  a47- 

domandus  erat  animus.  Sic  a  jurgio  N.  —  Scutigeruh,  per  contemptum, 

ad  mentiouem  de  filiae  matrimonio  pro  «  cacula  militari»  ,  Trin.  III , 

ChrysalustrarisitapudMolierum.IV.  a,  95.  Douza. 

37.  Ubi  ii/i  benc  sit,  ligno  ,  etc.  45.  Opitulari,  adjuvare  suo  armi- 
Apud  quem  illa  beatevivat  affiatim  gero  faventem.  N. 

habens  ligni,  etc.  N.  48.  Tibi,  homo,  malam  rem  qua- 

38.  Quospariat.  Subjunctivus  va-  ris.  Vide  quam  superbe  coramine- 
let  futurum,  ibi  positus  ,  quia  res  tur  viro,  quam  contumeliose,  his 
est  in  incerto.  Cf.  Capt.  II,  3 ,  3.  N.  verbis,  m  homo  ,  malam  rem  ».  Cf. 

40.  JVumus  non  est plumbeus,  hy-  Amph.  prol.  3i ;  Aulul.  III  ,  5, 

perbole.  Conf.  Trinum.  IV ,  a ,  9.  N.  —  Subolet.  SuboJet  uxori 

lao  :  «  ei  ne  aurum  crederem  ,  lioc  quod  ago  ,  id  est,  amatio 

Qnoi  ...  nuroum  nunquam  credam  Gaon. 

pluinbeum        Falsam    monetam        49.  Frigutis.  Varro  dcducit  a 
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stal.  Ut  enim  frugi  servo  detur  potius ,  quatn  servo  in- 

probo.  5« 
cleostr.  Quid  si  ego  inpetro  atque  exoro  a  villico,  causa 

mea 

■ 

Ut  eam  illi  permittat?  stal.  Quid  si  ego  autem  ab  armi- 

gero  inpetro, 
Eam  illi  permittat?  atque  hoc  credo  inpetrassere. 
cleostr.  Convenit :  vis  tuis  Chalinum  huc  evocem  verbis 

foras  ? 

Tu  eum orato,  ego  autem  orabo  villicum.  stal.  Sane  volo.&s 
cleostr.  Jam  heic  erit :  nunc  experiemur,  nostrum  uter 
sit  blandior. 

(  «bi»  ) 

stal.  Hercules  dique  istam  perdant,  quod  nunc  liceat 
dicere. 

Ego  discrueior  miser  amore :  illa  autem  quasi  ob  industriam 
Mi  advorsatur.  Subolet  hoc  jam  uxori,  quod  ego  machinor; 
Propteream  rem  magisarmigerodatoperamdeindustria.  *>. 


mine  avia  frigillae.  Et  Planciades 
enarrat  «frigutire»  tanquam  ad- 
gannire  subtiliter,  i.  e.  argute.  H.  1. 
▼alet  volubiles  et  acuta*  voces  fun- 
dere.  —  Cupide  cupit.  Ennius  Pboe- 
nic.  ■Stultus  est,  qui  cupida  cu- 
piens  cnpienter  cupit ».  N. 

53.  Inpetrastcre ,  impetraturum 
Cf.  Amph.  I,  i,  55.  N. 


54-  Convenit,  adstipulor,  pactum 
est.  —  Tuis  verbis.  Conf.  Amphitr. 
III,3,i».  N. 

56.  Nunc,  scil.  jam  non  audiente 
illa.  Lamb. 

58.  Miter.  Vehementi**ime ,  vio- 
lentissime  affectus.  Sic  Horat.  Sat. 
1,0,  i4t  "  misere  cupis  ».  N.  — 
Ob  industriam ,  i.  e.  de  industria.  L. 
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«■ 

•     SCENA  QUARTA. 

STALINO,  CHALINUS. 

stal.  Qul  illum  di  omneis  deaeque  perdant.  chal.  Te 
aiebat  tua 

Me  vocare.  stal.  Ego  enim  vocari  jussi.  cHal.  Eloquere 
quid  velis? 

stal.  Primum  ego  teporrectiore  fronte  volo  mecum  loqui. 
chal.  Stultitia  est  ei  te  esse  tristem,  quojus  potestas  plus 
potest. 

stal.  Pro!  bonae  frugi  hominem  te  jam  pridem  esse  arbi- 
tror.  chal.  Intellego.  5 

Quin,  si  ita  arbitrare,  emittis  me  manu?STAL.  Quin,  id 
volo. 

Sed  nihil  est,  me  cupere  factum,  nisi  tu  factis  adjuvas. 
chal.  Quod  velis,  modo  id  velim  me  scire.  stal.  Ausculta 

ergo,  loquar. 
Casinam  ego  uxorem  promisi  villico  nostro  dare. 
chal.  At  tua  uxor  filiusquc  promiserunt  mi.  stal.  Scio.  »• 

I.  Qu(  illum  di  omneis.  Qut  pro  a.  Eloquere  qui d  velis?  Truculente 

ut ,  vel  utinam.  Sie  fere  Donatus  ad  hacc  dicit  Chalinus.  N. 

Terent.  Phorm.  I,  a,  73.  Conf.  3.  Porrectiore  /ronte,  hilariore. 

Plautus  Pers.  V,  a ,  6 :  «  qui  illura  Terent.  Andr.V,  3 ,  53 :  «  da  te  ho- 

Persam  atque  omneis  Persas...male  die  mihi{  exporge  frontem  ».  Rur- 

di  omneis  perdant  ».  Men.  III,  1,  sus  frons  tristis  est  contracta  ,  astri- 


5:  «qui  illum  di  omnes  perduint ,  cta.  Lamb. 
qui  primus  conmentus  est  concio-        4.  7>  esse ,  etc.  Hac  figura  secun- 

neni  ».  Etsi  in  Tercntiana  oratione  da?  personss  senteutia  generatim  in- 

potest  dubitari  qui  expletivumne  telligitur,  ut  saepissime  apud  Lati- 

sit,  an  pronomen  ;  at  in  his  locis  nos.  Ex.  gr.  Sallust.  Catil.  «  frustra 

quid  valeat  non  arabigitur  ;  neque  judicia  implores  ».  Ed.  nost.  p.  90. 

in  illo  Ciceronis:  -  de  Apollonio  ,  —  Tristem.  Cf.  sc.  pr*c.  v.  7.  N. 
quod  scribi*  ,  qui  illi  dii  irati  (sint)         5.  Intellego.  Hoc  secum  dicit.  I.  e. 

homini  grseco !  »  ad  Att.  IV,  7.  L. —  video  quo  spectent  blanditiae.  N. 
Tua.  Nomtoa  uxoris,  (ilii,  et  similia        7.  Me  cupere  factum,  i.  q.  cupere 

«srpevrteressermonesupprimebant.  u\  fieri ,  ut  •  fartum  volo».  N. 
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Sed  utruni  nunc  tu,  coelibem  esse  te  mavis  liberum, 
An  maritum  servom  aetatem  degere  et  gnatos  tuos, 
Optio  haec  tua  'st;  utram  harum  vis,  conditionem  adcipe. 
chal.  Liber  si  sim,  meo  periclo  vivam,  nunc  vivo  tuo. 
De  Casina  certum'st,  concedere  homini  nato  nemini.  «s 
stal.  Intro  abi,  atque  actutum  uxorem  huc  evoca  ante 
aedeis  cito. 

Et  sitellam  huc  tecum  adferto  cum  aqua  et  sorteis.  chal. 
Satis  placet. 

stal.  Ego,  pol,  istam  jam  aliquovorsum  tragulam  decidero. 
Nam  st  sic  nihil  inpetrare  potero,  saltem  sortiar. 
Ibi  ego  te  et  subfragatores  tuos  ulciscar.  chal.  Attamen 
Mi  obtinget  sors.  stal.  Utquidem,  pol,  pereas  cruciatu 
malo. 

chal.  Mihi  illanubet;  machinare  quodlubet  quovismodo. 
stal.  Abin  hinc  ab  oculis?cnAL.  Invitus  me  vides:  vivam 
tamen. 

stal.  Sumne  ego  miser  hoino?  satin'  omneis  res  sunt  ad- 
vorsae  mihi? 


ii.  Sed  titrum...  mavit ,  elc.  Ordo  retur.  Igitur  telum  decidere  Lati- 

est  :  -utrum  mavis,  non  ducta  nis  crat  ,  ut  Homero  ixTtpwt»  fU- 

uxore,  te  dimitti  liberum,  an  ,  du-  Xo< ,  vulnere  latius  inciso  evellere. 

cta  ,  nervire ,  dum  vives  ,  cuni  tuis  Hoc  autem  loco  Stalino  allegoria 

natis.  N.  signiflcat  se,  licet  victus  sit,  et 

14.  Meo  periclo  vtvam.  Latius  in-  vulnus  acceperit  immissa  ista  tra- 


telligitur  hic  periculum.  I.  e.  mea  gula  ,  tamen  periculo  evasurum. 

impensa,  meo  damno.  Aliud  est  Conf.  Epid.  V,  a,  a5;  Pseudol.  I , 

illud  Tyndari,  cui  herus  mortem  4»  »4-  N. 

minitatur  :  -  periclum  vitas  mex  19.  Sic,  nempe  orando,  ut  con- 

stat  tuo  periculo»,  Captiv.  III,  cedas  Olympioni  puellam.  N. 

5,  8a.  N.  ao.  Ulciscar,  profligam.  N. 

17.  Sitellam.  Vid.  II,  6,  aa.  N.  ai.  Ut  quidcm,  etc.  Alio  vertit , 

18.  Aliquovorsum ,  scil.  ita  rae  quas  Chalinus  dixit.  Hic  voluit 
vcrtam,  ut  decidam  istam  tragu-  -  Mi  obtinget  sors  » ,  sciUc.  quat 
Um.  —  Istam  traguiam  dccidcro.  conjux  Casinse  uptabor.  At  ea  aors, 
Tragulam  vocabant  telum  missile  inquit  Stnlino,  obtinget,  ut  pereas 
hatnatum ,  quod  infixum  roipori ,  in  cruce.  Conf.  Captiv.  III ,  4 1  >  >^f 
extrahi  non  posset,  nisi  exscinde-  et  inf.  scen.  6,  v.  38.  N. 

/.  38 
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Jam  metuo,  ne  Olympionem  raea  uxor  exoraverit ,  ■$ 
.Ne  Casinam  ducat ;  si  id  factum  'st ,  ecce  me  nullum  senem : 
Si  non  inpetravit,  etiam  specula  in  sortitu'st  mihi. 
Si  sors  autem  decolassit,  gladium  faciara  culcitam, 
Eumque  incumbam  :  sed  progreditur  optume  eccum 
Olympio. 

SCENA  QUINTA. 

OLYMPIO ,  STAUNO. 

oltmp.  Una,  edepol,  opera  in  furnum  calidum  condito, 
Atque  ibi  torreto  me  pro  pane  rubido, 
Hera quam  istam  operam  a  me  inpetres,  quod  postulas. 
stal.  Salvos  sum ,  salva  spes  est,  ut  verba  audio. 
oltmp.  Quid  tu  me  vero  libertate  territas?  & 

19.  Eumque  incumbam.  Ea  vis  est 
prepositionis  additae  verbo  «incum- 
batu  » ,  ut  aim  regat  ia  quarto 
casu.  N. 

1.  Una%  edepol,  operayelc.  Cleo- 
stratse  inttis  loquitur,  quae  illum, 
ut  Stalino  Chaliuum ,  frustra  ten- 
tavit.  —  Una  opcra ,  est  sirnul ,  ut 
«eadem  opera»,  Bacchid.  I,  1,  i5. 
Eadem  qua  me  oras  opera  ,  ut  nu- 
ptiasomittam,  me  in  fuinuro  con- 
dito,  etc.  i.  e.  non  solum  precibus, 
sed  etiam  ciuciatu  me  tenta,  si  ve- 
lia.  N. 

Pro  pane  rubido.  Eruditi  rubi- 
dum  panem  intelligunt ,  ex  enar- 
ratione  Isidori ,  recoclum  et  ru- 
befactum.  N. 

3.  Quam,  potiusquam.  — Inpetres 
operam,  obsequentiam ,  in  id  quod 
pottuJas.  N. 

5.  Libertate  territas ,  conaris  de- 
tcrrei-e  ,  libertate  proposita.  N. 


16.  Ne  Casinam  dueat.  Uxor  exo- 
rando  persuaserit ,  ut  nolit  Casinam 
ducere.  —  NuUum,  quasi  mortuum. 

Perii.  N. 

a7.  Speeuia  dicitur  a  spes ,  ut  re- 
eula  a  res. —  tn  sortitust  mihi.  MS 
Camer.  babet  :  a  etiam  specuia  in- 
sortita  sunt  mihi » ;  et  ita  omnes 
MSS  Lang.  et  Palat.  vett.  nisi  quod 
spicula  legant.  Hinc  Gruterus  fecit : 
-  etiam  specula  in  sortitu'st  tnihi  -  : 
nam  st  snpe  degeneravit  in  sunt : 
plane  ,  ut  ex  conjectura  etiam  Act- 
dalius.  Sortutis,  ipse  sortieudi  actus. 
Ghoh. 

a8.  Si  sors  autem  decolassit ,  deli- 
cuerit,  effluxerit,  ad  uihilum  redi- 
getur.  Vide  ad  Captiv.  II,  1,  3y. 
Gnoi».  —  Gladium  faciam  culcitmm. 
Comice  comicam  desperationem 
exprimit,  que  sententia  ertt :  Gli- 
dio  »e  transfodiam,  incnmbeni 
aeumini.  N. 
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Quid?  si  tu  nolis,  filiusque  etiam  tuus, 
Vobis  invitis  atque  amborum  ingratiis  . 
Una  libella  liber  possum  fieri. 
stal.  Quid  istuc  est?  quicum  litigas,  Olympio? 
olymp.  Cum  eadem,  qua  tu  semper.  stal.  Cum  uxorene 

mea?  •« 
olymp.  Quam  tu  mi  uxorem?quasi  venatortu  quidem  es, 
Dics  atque  nocteis  cum  cane  aetatem  exigis. 
stal.  Quid  agit?  quid  loquitur  tecum?  olymp.  Orat, 

obsecrat, 

Ne  Casinam  uxorem  ducam.  STAL.  Quid  tu  postea? 
olymp.  Negavi  enim  ipsi  me  concessurum  Jovi ,  is 
Si  is  mecum  oraret.  stal.  Di  te  servassint  mihi. 
olymp.  Nunc  in  fermento  tota'st,  ita  turget  mihi. 
stal.  Edepol,  ego  illam  mediam  diruptam  velim. 
olymp.  Credo,  edepol,  esse,  siquidem  tu  frugi  bonae  es. 
Verum ,  edepol,  tua  mihi  odiosa'st  amatio:  m 
Inimica  tua'st  uxor  mi,  intmicus  filius, 
Inimici  familiareis.  stal.  Quid  id  refert  tua? 
Unus  tibi  hic  dum  propitius  sit  Jupiter, 


7.  Ambarum  ingratiis.  Hinc  nppa- 
ret ,  inquit  Lamb.  et  Sciopp.  Veri- 
sim.  1.  I  .  •')  ,  ingratiis  noinen  esse, 
non  adverhiurn.  Sic  Mcrc.  ,i<  t.  II, 
4,ii,  «ttiis  ingratiis  ».  Taubm. 

8.  Una  libellut  i.  e.  minimo,  nullo 
pretio.  Cf.  Captiv.  V,  1,  37. — Uber 
possum  fieri%  scilic.  hcro  volcute . 
summo  dotnu*  arbitro.  N. 

1 1 .  Qnam  tu  mi  uxorem  nomi- 
nas?  Gallice  :  eile  votre  femme!  Cf. 
Capt.  III,  j.  ji,  «quem  patrem  ?•■ 
Hic  st-nsus  :  ■  Falso  eam  appellas 
uxorem;  «ju.x  tibi ,  ut  canis,  sem- 
pcr  oblatrat ».  N. 

16.  Mecum  oraret.  Cf.  Asin.  III  , 
3,  71;  Casin.  II,  5,  16;  Curcul. 


III,  i,6a;Tcr.  Hec.  IV,  4,  64. N. 

17.  Jn  fcrmento  'st,  animos  illius 
fervet.  Mercat.  V,  3,  i4- — Ita  tur- 
get  pr*  ir.i.  N. 

18.  Mediam  diruptatn  velim.  Al- 
Iudit  ad  metapboram  verbi  turgere. 
Utinam  eo  usque  turgeat,  ut  di- 
rumpatur  !  N. 

19.  Credo,  edepoltesse  diruptam 
mediam. — Si  frugi bonaes,  si  probus 
et  fortif  maritus  es.  Hoc  genus  fe- 
•tivitatis  verecundae  aures  nostra- 
tum  haud  tolercnt.  N.  * 

ao.  Tua  odiosa  'st  amatio.  Mihi  mo- 
lestiam  afferunt  tui  aroores.  N. 

%%,  Familiareis ,  famuli ,  conservi. 
Cf.  Ampb.         197.  N. 

38. 
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Tu  istos  minutos  cave  deos  floccifeceris. 

olymp.  Nugae  sunt  istarmagnae  :  quasi  tu  ncscias  >s 

Repente  ut  emoriantur  humani  Joveis. 

Sed  tandem  si  tu  Jupiter  sis  emortuus, 

Quom  ad  deos  minores  redierit  regnum  tuum  , 

Quis  mihi  subveniet  tergo,  aut  capiti,  aut  crurihus? 

stal.  Opinione  melius  res  tibi  habeat  tua,  1« 

Si  hoc  inpetramus,  ut  ego  cum  Casina  cubem. 

olymp.  Non ,  hercle,  opinor  posse,  ita  uxor  acritei 

Tua  instat,  ne  mihi  detur.  stal.  At  ego  sic  agam  : 

Conjiciam  sorteis  in  sitellam,  et  sortiar 

Tibi  et  Chalino.  Ita  rem  natam  intellego;  3s 

Neccssum*st  vorsis  gladiis  depugnarier. 

olvmp.  Quid,  si  sors  aliter,  quam  voles,  evenerit? 

stal.  Benedice.  Dis  suin  fretus,  deos  sperabimus. 

olymp.  Non  istuc  ego  verbum  emissim  titivillitio. 


it).  Quis  mihi  subveniet  tergo.  Hel- 
lenismus  est  in  hoc  versu  ,  S).ov  xaX 
(xipoc  Homer.  Iliad.  A  :  AX>.'  cox 
ATpii^T.  AfaatfAvcvi  rv^avi  Gujam.  D«s. 
Herald.  —  Tergo,  quodfiet  totum 
ulmcum.  Cf.  Asinar.  11,3,96. — 
Capiti,  cui  pix  ardens  iltucebit.  Cf. 
Capliv.III,  4,fi5.  —  Cruribus ,  quse 
manet  crurifragium.  Pcenul.  IV,  a  , 
6  f.  N. 

3o.  Opinione  melius,  etc.  Melius 
se  habebit  res  tua  ,  quam  speras. 
—  Habeat.  Subjunctivus  rem  incer- 
tam  signilic.it.  N. 

35.  Ita  rem  natam  intellego,  eam 
etse  rei  naturam  ,  i.  e.  rem  ita  se 
habere ,  ut  niaxima  vi  depugnan- 
dum  sit.  N. 

36.  Vorsis  gladiis .  Dirempta  praj- 
lusione.  abjectisque  lusoriis  armis, 
transibantnd  vera.  Atque  hoc  est , 
quod  «dimicare  ad  certum»,  Ter. 
fjllianus  alibi  vocat.  Appellnbant  id 


etiam ,  «pugnare  versia  armis  •.  Ita 
censet  Caper  literator  hunc  Plauti 
locum  laudana  et  hoc  Ovid.  A.A.  III, 
589:  •Ponitcjam  gladios  hebetes; 
pugnetur  acutis  ».  Lips.  —  Quid ,  si 
intelligaturde  rebellica  magisquam 
de  gladiatoria,  ilia  proverbialis  lo- 
cutio,  tanquam  velit  «nunc  emissis 
pilis,ad  gladios  resvenit»?Hla  enim 
setate,militia  magisquam  gladiatura 
in  animis  et  ore  omnium  erat.  Vid. 
inf.  v.  44 »  et  scen.  seq.  v.  5.  At  sen- 
tentia  hujus  loci  eadem  manet.  N. 

38.  Benedicey  cave  infaustis  ver- 
bis.  Point  de  mauvais  augure.  Conf. 
Asin.  III,  3  ,  l54.  N.  —  Deos  spera- 
bimus.  Deos  sperarent  diis  confidere. 
Groxov. 

39.  Emissim ,  emerim.  Acidal.  non 
sine  ratione  emsim;  alii ,  empsitem. 
N.  —  Titivillitio.  Non  einere  titivill. 
estnihili  facere.Festus  :»TitiviIlitio 
nullius  significationis  est,  ut  apud 
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Nam  oinneis  mortaleis  diis  sunt  freti  :  sed  tamen  4« 
Vidi  ego  diis  fretos  saepe  multos  decipi. 
stal.  Tace  parum.  olymp.  Quid  vis?  stal.  Eccum  exit 
foras 

'Chalinus  intus  cum  sitella  et  sortibus. 
Nunc  nos  conlatis  signis  depugnabimus. 

SCENA  SEXTA/ 

CLEOSTKATA,  CHALINUS,  STALINO. OLYMPIO. 

cleost.  Face,  Chaline,  me  certiorem,quid  meus  vir  me  velil. 
cHAL.Ille,edepol,videreardentem  te  e\tra  portam  Metiam. 

Graecos  pXtTypt  et  «rxtv^a^o;».  Ful-  dem.  In  loco  Cornuti  scrihcndum  : 

gentius  :  -  Titivillitium  dici  volue-  «Titi  villos  ,  Fiacce  ,  do  tibi»  ,  lioc 

runt  fila  putrida  ,  qu*  de  telis  ca-  est.rem  vcl  opusculum  minimi  prc- 

dunt.  Plautus  Casina  :  Non   ego  tii.  Sic  etiam  floccus  (niliil  autem 

ittuc  verbum  einsitem  titivillitio  :  altud  floccus  quam  villus)  pro  ic 

re  admodum  viJissima.  Nam  et  M.  nihili  :unde  «■  flocci  facere ,  flocci 

Cornutus  in  satyra  ait  :  Titivilles  ,  non  facere,  flocci  arstimare,  flocci 

Flaccc ,  do  tibi  • .  De  hac  voce  varia;  pendere  - .  Acid.  Groh. 

sunt  eruditorum  conjecturac.  Alii  4°«  Nam  oinrteis  mortaleis  ,  etc. 

texrivillitiiun ,  quasi  a  textus  vilitate:  Impia  vox,  sed  quam  ipsa  dicentis 

alii  totivillitium  volunt,  quasi  totum  improbitaselevet.  Longe  alia  de  diis 

vile.  Vt/Uts  est  floccus  lan»  vel  pilo-  sei.tientes  induxit  actores  in  comoj- 

rum  in  animantibus.  A  villo  villi-  diis  ad  mores  pudicos  factis,  qui- 

tium, ut  a  lana  lanitium,  a  capillo  ca-  bas  non  insunt  spurcidi  versus  im- 

pUiiriitrn.  Haud  dubie  intelligendum  memorabiles  ,  sc.  Captiv.  prol.  aa, 

etlvillitium  Titi,  et  putandum  fuisse  II,  a  ,  63  ;  etiam  Rudeut.  prol.  10- 

qucnidam  sive  aj;ricolam  sive  pasto-  27.  N. 

rcm  (  ut  quondam  maxima  pars  Ro-  4'i-  /nttts,e  domo.  Cf.  Amph.  II, 

manorum)  Titum  nomine,  cujus  ,  a,i38.  N. 

quod  de  scabris  et  raale  curatisovi-  *  Haec  scena  ex  iis  una  est.qui- 

s  pcssima;  notaj  villum  colligeret,  bus  Plautus,  ut  ait  Varro,  palmam 

villitium  primo  in  vicinia,  post  ser-  sermonis  comici  artificio  sibi  pcpe- 

nionr  vul-^i  pro  vilitsimo  in  eo  ge-  rit.  Quam  vivida  imago !  quam  cn- 

nere  .  dcnique  pro  quavis  re  vili  et  riosa  in  singulis  exprimcndis  felici- 

nullius  prctii  proverbiojactatum  sit.  taslquanti  motus  animorum  !  quan- 

Ncquc  vox  iin  i  cst,  sed  dua?,  nempe  ta  in  levissima  re  gravitas  !  quanta 

Titi  vil/itittm,  aut  si  mavis  unam  exspectatiol  N. 

esse,  non  aliunde  duplicata  est  ,  %.  Ardcnicm  jam    mortuam  in 

quam  a  nomine  Titi  et  villitio  ejus-  rogo.  Gbut.  —  Portam  Meltam,  uhi 
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cleostr.  Credo,  ecastor,  vellet.  chax.  At,  pol ,  ego  haud 

credo,  sed  certo  scio. 
sta.l.  Plus  artificum 'st  mi,  quam  rebar;  hariolum  hunc 

habeo  domi. 

Quid  si  propius  adtollamus  signa,  eamusque  obviam?  * 
Sequererquid  vos  agitis?  chal.  Adsunt,quae  inperavisti, 
omnia , 

-   Uxor,  sorteis,  situla,  atque  egomet.  stal.  Te  uno  adest 

plus,  quam  ego  volo. 
CHAL.  Tibi  quidem ,  edcpol ,  ita  videtur  :  stimulus  ego 

nunc  sum  tibi. 
Eodico,  corculum  adsudaseit  jam  ex  metu.  stal.  Mastigia! 

i  ■ 

pauperiorum  cadavera  combure-  ri ,  qutesttis  causa.  Hariolum  autem 

bantur.  Metia  porta  ea  est ,  qttae  no-  Chalinum  autumat  ,  quia  ille  quid 

men  a  Metio  Asthemio  habct ,  qui  vir  dc  uxore  senfiret  vere  divinavit. 

pro  peste  sedata ,  diis ,  omnia  quaj  Terent.  Phorm.  III ,  a  ,  7  :  ■  ph.  Non 

novo  vcre  nascebantur  ,et  homines,  mihi  credis?  00.  Haiiolare  ».  N. 
•  et  pecora  etiam  obtulit.  Sunt  qui  a        5.  Adt.  signa.  Cf.  sc.  prasc.  v.  44. 
Metioillo  fccdifrago  dictam  portam        6.  Quid  vos  agitis?  Solita  loculio 

velint,  et  quoniara  ibi  torquerentur  amice  homines  adeuntium.  Cf.  Aul. 

homines ,  rouiano  populo  invisara  1 ,  9,39;  Bacch.  1 ,  1 ,  5.  N. 
fuisse  contendant.  Lohgol. — Vid.        7.  Te  uno  adest,  etc.  I.  e.  plus  est, 

Pseudol.I,  3,  9,  et  Mil.  II,  4,  fi.  quara  velim  ,  te  uno.  Tu  es  seul  de 

Parum  curat  poeta ,  an  res  romante  trop.  Cf.  Amph.  II,  1,  63.  N. 
palliatis  conveniant.  Imo,  opiuor,        8.  Stimulus  ego  tibi.  Hoc  prover- 

hic  et  in  multis  locis  aliis  de  indu-  biura  olet.  Tibi  sum  molestus,  nt 

stria  sic  peccavit,  ut  populo  place-  stimulus  jumeutis ,  vel  pigrioribus 

ret.  N.  servis.  N. 

3.  Certo  scio ,  certa  est  opinio.  9.  Adsudaseit.  Non  improbarem 
Scire  est  saepe  Plauto  et  Terentio ,  legi,  assultassit.  Nihil  frequentiu» 
non  quod  cx  afiis  didiceris,  sed  Graecis ,  quara  mr.oWa  xpaoNa  ,  nun- 
quod  animo  reputaveris.  Vid.  Asin.  quam  vero  i^pwaa  lcgitur.  Salmas. 
II ,  a ,  1 11 ;  Captiv.  III,  4  ,  55;  Te-  — Forte  :«En  ut  corculum  adsulta- 
rent.  Adelph.  III,  a,  61  ;  Hec.  IV,  scit ».  Nam  liber  optimus,  adsuda- 
4,  34.  N.  scis.  Gnox. — Vid.  inf.  sc.  7,  v.  10, 

4.  Pltts  artificum  'st,  etc.  Hsec  se-  et  Capt.  III,  4,  104.  —  Eo  dico  , 
cumStalino,velconversusadOIyra-  corculum  adsudascit ,  etc.  Quasi  sic 
pionem ,  clam  uxore.  Artificttm.Gau-  loqueretur  :  Itaquc  dico  corculum 
det  ironice,  quia  haridlatio  Roinw  tuum  sudare.  Sic  Juv.  sat.  I,  167  : 
qusestus  erat.  Cf.  Mil.  III ,  1 ,  99 ,  « tacila  sudant  prsecordia  culpa  ». 
H  servos  artifices  foris  iocabant  he-  Ro,  pro  igitur  ,  itaque,  Plauto 

V. 
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cleostr.  Tace,  Chaline  :  conprime  istum.  olymp.  lmo 

istunc,  qui  didicit  dare.  «• 
stal.  Adpone  heic  sitellam ,  sorteis  cedo  mihi :  animum 

advortite. 

Atqueego  censui  ahs  te  posse  hocme  inpetrare,  uxor  raea, 
Casina  ut  uxor  mihi  daretur,  et  nunc  etiam  censeo. 
cleostr.  Tibi  daretur  illa?  stal.  Mihi  enim?  ah,  non  id 
volui  dicere  : 

Dum  mihi  volui,  huic  dixi :  atque  adeo  dum  mihi  cupio, 
perperam  ,5 

Jamdudum,  hercle,  fabulor.  cleostr.  Pol,  tu  quidern  , 
atque  etiam  facis. 

stal.  Huic,  imo,  hercle,  mihi  :  vah,  tandem  redii  vix  ve- 
ram  in  viam. 


tatum.  Cf.  Anl.  II ,  a  ,  (>3  ;  Atin.  II, 
4 ,  99 ;  Baceh.  II ,  3 ,  85.  Hujusinodi 
autem  divisio  erationis ,  «dico  ,  cor 
adsudascit»,  familiare  illi  est.  Ne 
longe  petam  cxempl»,vid.  sc.  pnec. 
va§.  35,  36,-ita  rcm  natam  intel- 
lego  ;  Necessura  '»1»,  pro  «ut  neces- 
sum  sit».  Cf.  Bacchid.  III,  6,  17. 
Ergo  mutare  «eoquod-vel  -fodico 
corculum  >  non  opus  est.  N. 

10.  Conprime  itutm ,  retineOlym- 
pionem ,  nealiquid  rurbet.  Sedver- 
bo  comprimere  aliquid  obscoenitatis 
intelligi  potest(cf.  Amph.  1 ,  1, 19»), 
quam  Olympio  occupat ,  et  sic  fc#de 
jocatur :  « imo  istunc  potius  com- 
prirni  jube  Chalinum,  qui  se  prse- 
here  cinsedice  callet  ».  Hic  sensus 
inest  verbo  dare.  N. 

11.  Cedo,d».  N. 

ca.  Atque ,  i.  q.  atqni,  adversati- 
va  coujunctio.  N. — Censai  abt  tep. 
hoc  me  inpetrare.  Nostri  codices  om- 
ne»,  «mecum  inpetrare  Vide  an 
seripserit :  «Atqirc  ego  censui  rae 
posse  hoc  tecum  inpetrare ».  Cui 


explicandovidetur  aliquis  apposuis- 
se  abt  te.  Nam  id  Plautusdixit  «te- 
cum  inpetrare»  ,  ut  «tecum  oro». 
Gudianus  :  «abs  te  hoc  posse  nego- 
tium  iupetrare  ».  Ghoji. 

14.  Mihi  daretur.  Lcpidum  sane 
et  naturale  crratum.  Iu  obversatur 
menti  amor.  N. 

15.  Dum  mihivol.  h.dUi.  Paret 
consentaneumerat  dicere  :Dumdixi 
mihi ,  huic  volui.  Sed  araore  pertur- 
batus  senei  loquitur,  quod  fert  libi- 
do,  non  quod  ratio  postulat.  Lamb. 
—  Atque  dum  mihi  cupio ,  pr»  cupi- 
dine,  atque  simul  pudore  et  nietu, 
coram  conjuge ,  ita  sui  animi  im- 
pos,  ut  perpetuo  labatur  errore,  et 
quo  magis  se  corrigere  tentet,  eo 
magis  fallatur,tandemqueae,  quid 
dicat ,  plane  haud  sapere  couiile- 
tur.  N. 

16.  Pol,  tu  quidem.  Non  soluni 
perperam  fabularis,  sed  etiam  per« 
peram  frcis.  Gbo». 

17.  Huic,  imojterclcmiki.  Huic 


tioo  CASINA, 

cleostr.  Per,  pol,  saepe  peccas.  stal.  Ita  fit,  ubi  quid 
tantopere  expetas.         *  * 

Sed  te,  uterque  suo  pro  jure,  ego  atque  hic  oramus. 
cleostr.  Quid  est  ? 

stAl.  Dicam  enim,  mea  mulsa  :  de  istac  Casina  huic 
nostro  villico 

Gratiam  facias.  cleostr.  At,  pol ,  ego  neque  facio,  neque 
censeo. 

stal.  Tum  igitur  ego  sorteis  ulrimque  jam.  clkostr. 
Quis  vetat? 

missapronuntiandum  opinor.  Prio-  tioue  Salmasii  Excursum  apponere 
uxori,  rjosteriore  sibi  gratum  fa-  haud  inntile  credidi  ex  editione 
cit.Denique,rursumalloquutus  con-  Gronoviana  compendiatum.  N.  — 
jugem  :  Vah !  inquit,  tandcm  ad  re-  Uereditates  primae  olim  et  quecum- 
ctam  dicendi  viam,  non  sine  diffi-  que  inter  plures  dividenda  erant , 
cultate  quidem ,  redii.  N.  sortilionc  distribui  solebant,  et  ea 


18.  Per,pol.  Servius  JEn.  I,/>o/,  sortiendi  quidem  ratione  cujus  hic 
per  se  plenum  est  jurantis  adver-     mentio.  UndexXTpovGrscci  vocabant 


bium  ,cuiprsepositio  separatim  nun-  hereditatem ,  quia  sortito  eam  here- 
quam  cohcret.  Ter.  Hec.  act.  I,  i  :     des  partiebantur  ,  id  est,  xXnpt 


■  Per,  pol,  quara  paucos  reperias»,  quum  de  primatu  in  re  aliqua  con- 

id  est,  perquaro  paucos.  Sic  et  hic  sequendo  contenderetur  inter  plu- 

persaspe.  Groh.  —  Expetas ,  id  est ,  res ,  sortito  deferebatur.  Praemia,  et 

etpetat  aliquis.  N.  alia  qusecumque sorti  committebau- 

10.  Mea  mttha,  hlandula  appella-  tur.  Sortito  quoque  sic  nominaju- 

tio.  Stich.V,  5  , 1 4  :  «mulso  mulsior».  dicum  legebaot.  In  vas aliquod  con- 

Ita  fere ,  sed  venustius  :  «  O  melle  jiciebantur  sortes  ,  cum  aqua  aut 

dulci  dulcior  tu  mihi  es  -,  Asin.  III,  sioe  aqua .  Si  sine  aqua  esset ,  sortes 

3 ,  34.  N.  ex  terra  molli  et  pingui  ut  plurimuui 

aa.  Tttmigitur  *#o,etc. Specta  or-  fiebant.  Si  cum  aqua,ex  materia 

dine  sortitionis  ritus,Plauto  exhi-  aliqua  pouderosiore,  quae  fundum 

bente.  Afferuntur  sitella  cura  aqua  peteret,  et  duriore  ,  quee  non  facile 

et  sortes  v.  7 ;  contendentibus  sor-  liquesceret :  scil.  calculo ,  aut  lapil- 

tes  diribuntur ,  notatse  altera  uno,  )o,  aut  ligno  duro,  aut  simili.Gram- 

altera  videlicet  duobus,  vss.  a5-27;  motici  xXripov,  id  est,  sortero  inter- 

cavctur  ne  alterulra  leviore  sit  li-  pretantur ,  oyiujiov  0  tic  ip.SaXXei  tm 

gno,  supernatante  scil.  in  aqua  ,  vs.  «TY1"?  T&5  **XJ*«i»  t^?1«  «Jt^i 

3a.  Antequam  uterque  in  sitellam  xruXto;,  x  fiwXe.;  dpoiipa;  xara  loy0 

sortes  conjiciat,  sequandas  judex  cu-  xXijv  ( i.  e.  signum ,  quod  quis  injicit 

rat  vs.  35.  Tanueiu  victura  cffer-  in  sortitionis  urnam ,  sive  calculus, 

tur  vs.  63.  Piaeterea  hunc  de  sorti-  siveannulus,  aut  ternc  glohus,  ut 
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stal.  Optumum  atque  sequissumum istud  esse ,  jurejiidico. 
Postremo,  si  illuc ,  quod  volumus,  eveniet ,  gaudebimus : 
Sin  secus ,  patiemur  animis  aequis  :  tene  sortem  tibi. 
Vide  quid  scribtum  'st.  olymp.  Unum.  chal.  IniquonTst, 

quia  isti  prius,  quam  mihi  est. 
stal.  Adcipe  hanc,  sis.  chal.  Cedo;  mane  :  unum  venit 

in  mentem  modo.  » 
Vide,  nequa  illeicinsitaliasortis  subaqua.  stal.  Verbero, 
Men'te  censes  esse?  nulla  'st :  habe  quietum  animum  modo, 
chal.  Quodbonum  atque  fortunatum  sit  mihi,  tuum  ma- 

gnum  malum.  3.. 


est  apnd  Sophoclem).  Sortibus  im- 
primebant  signa ,  quisque  sunm. 
Ideo  sitellam  aqua  implebant ,  ne 
in  fundo  conspicuas  sortes  fierent, 
vel  alio  modo  agnoscerentur.  Grae- 
ci  u^piav  vocant.  Si  in  vas  sine  aqua 
sortes  mitterentur,  interdum  feslu- 
cis  exsequatis  sortitio  peragebatur. 
Unde  xap<j>ia  0<xX*Iv  Grasci  dixerunt 
de  hujusmodi  sortitione.  Apud  Ho- 
merum  sortitio  fit  militaris,  iu  ga- 
leam  conjectis  sort^us  ,  sine  aqua 
ut  videtur.  KXvipco;  tv  xovtT)  y.aXxxpei 
iratXXcv  iXcVrt;.  Movebant ,  sortes  in 
vaae  ut  turbarentur,  ne  fraus  fie- 
ret  in  extrabendis.  Inde*  itaXc;  pro 
sorte.  Hodie  chartulis  complicatis 
et  nomine  ejus  notatis  cujus  sors  est, 
ntimur  in  pileum  conjectis ,  et  per 
puerum  insingulos  sortientes  distri- 
butis.  Hoc  genere  sortitionis  quo 
sortes  in  vas  conjiciuntur,  milites 
partiti  snnt  vestimenta  Christi,  quod 
dicitur  apud  Johannem  BoXttv  xXfi- 
pov.  Sortem  miuere  Latini  dicuntde 
aortitione  ,  quod  graece  est  xXfp cv 
{taXtiv.  Ita  milites  agros  sibi  assigna- 
tos  sortiebantur.  Sortientium  no- 
mina  in  pittaciis  &cribebantur,quae 
in  vas  aiiquod  conjiciebantur ,  et 


inde  tollebantur, et  singulis  sortieu- 
tium  distribuebantur,  ut  ex  Hygino 
constat  de  limitibus  constituendis. 
Buxese  erant  illse  sortes,  sive  pitta- 
cia  pro  sortibus  in  sitellam  conje- 
Ctis,  quia  buxum  non  supernatat  , 
sed  fundum  petit.  Sorticulce  hn.ieat 
fit  mentio  in  veteri  tnbula  aenea,  et 
sitellaj  jam  aqua,  in  quam  erat  de- 
roittendu  ,  aperta  et  brachio  aperlo. 
Salm.  —  Sortibus  in  sitellam  con- 
jectis  sortiebautur  provincias.  Tit. 
Liv.  XLI  ,18.  — Tam  igitur  egv,  etc. 
Deest  hic  orationi  verbum  ,  metro 
pes  unus  ;  neque  comparet  in  MSS. 
Eruditi  varie  tentarunt  versum  ex- 
plere.  Alii  «dabo  vel  danam»,  alii 
■  sortio»,  alii  «utrique  utrinque  »  , 
subaud.  mittam ,  jaciam,  scil.  in 
sitellara.  N. 

a3.  Istud,  scilic.  illam  ratiouem 
optandi,  uter  Casinam  ducat.  N. 

16.  Unum.  Nota  ,  quse  u.cvaJa  si- 
gnificat.  Camkr.  —  Mihi  est ,  scilic. 
data  sors.  Lamb. 

2j.  Uauc^  j/'jtscil.  alteram  ,*i  vis. 
—  Cedo ,  da.  Gron . 

a8.  Sortis.  Sortis  ,  pro  sorsy  teste 
Prisciano ,  VII ,  8,  3o,.  Gaoi». 

3o.  Quod  bonum  atquefort.  sit  mihi . 


6oa  CASINA, 

oltmp.  Tibi  quidem,  edepol,  credo  eveniet;  gnovi  pieia- 

tem  tuam.  • 
Sed  manedum  :  num  ista  aut  populna  sors,  aut  abiegna 
est  tua  ? 

cleostr.  Quid  tu  id  curas?  olymp.  Quia  enim  metuo ,  ne 

in  aqua  summa  natet. 
stal.  Euge  :  cave:  conjicite  sorteis  nunc  jam,  amabo,huc : 

eccere. 

Uxor,  aequa.  olymp.  Nolim  uxori  credere.  stal.  Habe 
animum  bonum.  35 

olymp.  Credo,  hercle,hodie  devotabit  sorteis,  si  adtige- 
rit.  cleostr.  Tace. 

olymp.  Taceo;  deos  quaeso...  CflAL.  Ut  quidem  tu  hodie 
canem  et  furcam  feras. 


Solennis  formula  quodlibet  negq- 
tium  ineuntis.  Cf.  Aul.  II ,  i,  4*  ; 
IV,  10,  57.  Kt  comice  addit :  Ma- 
gnum  nialum  tibi  ,  Olympio.  Hsec 
videlicet  effatus  est,  quum  sortem 
acciperel.  N. 

3i.  Pietatem.  Nempe  pios  dii  ad- 
juvant.  Quod  alitcr  videotur  eveni- 
re ,  Ovidius  iudignatur  ,  deflens  Ti- 
bulli  mortem  :  ■  vive  pius  ,  moriere 
piu*..  N. 

33.  Natet.  Fiebant  enim  sortes  ex 
ligno  durissimo ,  puta  quercu ,  aut 
robore ,  ut  in  aqua  subsiderent. 


Si.Euge :  cave.Hh  hortatur  Olyin- 
pionem,  utsortem  Chalini  iuspiciat. 
— Eccere,  quasi «  ecce  rem  ».  Adver- 
bium  demonstrandi ,  i.  q.  ecce.  Cf. 
Amph.  II,  i,  4.  N. 

35.  Uxor,  aqua.  Falluntur,  qui 
atqua  deducunt  ob  aquut ,  non  ab 
atquare.  Hoc  est ,  ssqua  sortes  ,  ut 
pares  fiont ,  neque  discriminari  pos- 
sinl  iu  sitella.  Mirum  ,  quod  devii 
t,  quum  hnberent  in  prom- 


ptu  Cicer.  pro  Cornelio  :  -Dum  si- 
tella  defertur,  dum  aequantur  sor- 
tes,  dum  sortitio  fit  •>.  Idem,  lib.  I 
de  Divinatione  :  -Cujus  generis  ora- 
cula  etiam  habenda  sunt,  non  ea, 
qua;  ssquatis  sortibus  ducuntur  ». 
Grok. 

36.  Devotabif.  Devolare ,  est  sor- 
tes  diris  precationibus  obligare,  «eu 
devotas  et  exsecratas  reddcre.  Au- 
ctor  libri  de  Herhis  ,  qui  Apuleius 
vulgo  habitus  ,  cap.  7  :  «  Si  quis  de- 
votatus  defixusque  fuerit  in  suis 
nuptiis,  sic  eum  resolvas.  -.  Grut. 

37.  Canem.  Canem  ferre ,  hic  est , 
vinctum  esse.  Sic  catellum Jerreum 
dixit  per  diminutionem  Curcul.  V, 
3 ,  1 3 ,  eodem  modo  Grasci  oxfoacxa. 
vocant.  Turr. —  Festus:  -Catulus, 
genus  quoddam  viuculi ,  qui  inter- 
dum  canis  appellatur  ».  Salmss.  — 
Lucil.  «Cnm  monicis,  catulo  ,  col- 
larique ,  ut  fugitivnm  deportem». 
Quod  autem  genus  supplicii  fuerit 
furcamcollo  ferre,  quse  junctis  li- 
gnis  duohus  hac  figura  V,  vei  trilms 
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oltmp.  Mi  ut  sortitio  eveniat.  cbal.  Ut  quidem ,  hercle, 

pedibus  pendeas. 
oltmp.  At  tu  utoculos  emungare  ex.  capite  per  nasum  tuos. 
Quid  times?  paratum  oportet  esse  jam  laqueum  tibi.  4* 
Periisti.  stal.  Animum  advortite,  amabo.  oltmp.  Taceo. 

stal.  Nunc  tu ,  Cleostrata , 
Ne  a  me  memores  malitiose  de  hac  re  factum ,  aut  sub- 

spiccs, 

Tibi  permitto :  tute  sorti.  oltmp.  Perdis  me.  chal.  Lu- 
crum  facit. 

cleostr.  Benefacis.  ctial.  Deos  quaeso ,  ut  tua  sors  ex 

sitella  ecfugerit. 
oltmp.  Ain'  tu?  quia  tu  es  fugitivos,  omneis  te  imitari 

cupis.  45 
Utinam  tua  quidem,  sicut  Herculeis  pracdicant 
Quondam  prognatis,  ista  in  sortiendo  sors  delicuerit. 

illa  n,  constabat,  Plutarchus  dili-  suspicere,  et  ita  etiatn  in  MS  Canter. 

genter  describit  in  vita  Coriolani ;  sed  a  niantt  secunda.  Taobm.—  Sub- 

unde  dicti  sunt  furciferi.  N.  tpicare  primitivum  fuit ,  unde  postea 

38.  Ut  quidem,  etc.  Cf.  sup.  sc.  tuspicari.  N. 

4»vs.  it.  —  Pedibus  pendeas,  i.  q.  43.  Tute  torti.  Tu  ipsa  educ  sor- 

per  pedes.  Asin.  II,  4,35.  Servi  ver-  tcm.  Sortire,  sortio ,  iu  voce  activa 

berabantur  pcndentes ,  pedibus  de-  pro  sortiri  dixerunt  Veteres.  Lamb. 

missis  centupondio  gravibus.  N.  — Lucrum/acit.  Chalinus  jocaturin- 

3g.  Attu  utocufot,  etc.  Effodian-  terpretatione  ambigua  bujus  -me 

tur  oculi.  At  qua  figura  hoc  expres-  perdis*.  Namque  perdere,  amitte- 

sum  ,  piget  enarrare.  Hsec  riserint ,  re  servum  nequam  lucrum  est.  At 

qui  romanos  mores  sapiunt.  N.  Olytnpio  se  perditum  querebatur, 

4o.  Quidtimet  ? paratum,  etc.  Cha-  quia  iniquam  sibi  fore  Cleostratam 

linus  vultu  et  gestibus  se  timentem  putabat.  N. 

profitetur ,  scilicet ,  quid  sors  ferat.  44.  Benefacit.  Donatus  ad  Terent. 

Sed  Olympio  contumeliosius  illius  Eunuch  I,  a  ,  106  :  -In  consuetu- 

metum  per  jocum  interpretatur.  dinem  venit  benefacit  ct  benefecitti 

Hic  oportet  sensu  conjecturas  usur-  non  judicantis  esse  ,  sed  gratias 

patum ,  ut  Pcenul.  V,  a  ,  70  :  -Ser-  agentis».  N. 

vom,  hercle,  te  oportet  esse  et  ne-  45.  Ain'  tu>  i.  q.  te  quaeso ,  dic 

quam  et  maluni».  N.  mihi.  Gatlice,  vraiment!  Cf.  Ter. 

4r.  Amabo.  Bothius  scribit  «am-  Phorm.  V,  7, 77.  N. 

bo».  N.  4^,  47'  Utinam  tua  quidem  ,  etc. 

4a.  Subsptces.  Vctustissiroa  edd.  Utinam  tua  sors  delicuerit,  lique- 


\ 


604  CASINA, 

chal.  Tu  ut  liquescas,  ipse  actutum  virgis  calefactabere, 
STA.L.  Hoc  age,  sis,  Olympio.  oltmp.  Si  hic  literatus  me 
sinat. 

stal.  Quod  bonum  atque  fortunatutn  mihi  sit.  olymp.  lta 

vero,  et  mihi.  5« 
chal.  Non.  olymp.  Imo ,  hercle.  chal.  Imo  mihi,  hercle. 

stal.  Hic  vincet,  tu  vives  miser. 
Praecide  os  tu  illi  hodie  :  age ,  ecquid  fit?  cleostr.  Ne 

objexis  manum. 
olymp.  Conpressan'  palma  an  porrecta  ferio?  stal.  Age, 

ut  vis.  olymp.  Hem  tibi. 


facta  fuerit ,  sicut  sortem  delicuisse 
Herculeis  prognatis  ferunt.  Malit 
Gronovius  ■  Herculeo  proguatis  • , 
scilicet  Aristodemi  filiis,  qui  e  stir- 
jie  Herculea  ortus  erat.  N.  —  Illara 
sortitionem  inter  Cresphontem  et 
Aiistodemi  filios  narrat  Pausanias 
iri .  Messeniacis  :  eum ,  cujus  priina 
sora  exiisset,  Mcssenam  obtentu- 
rum ,  convenisse ;  Temenum  vero, 
qui  bene  vellet  Cresphonti,  pro  sor- 
te  filiorum  Aristodemi,  orbiculum 
vel  tesseram ,  xXrpov  appellat ,  ex  lu- 
to  sole  indurato  in  urnam  conje- 
cisse.  At  Cresphontis  sors  erat  ex 
terra  igne  cocta.  Dissoluta  in  aqua 
aorte  Aristodemi  filiorum  ,  prima 
sors exiit Crcsphontis ,  quod  necesae 
fuit,  quum  sola  esset.altera  utpote 
liquefacta  ac  deperdita.  Quum  pri- 
ma  autem  Cresphontis  educta  esset, 
qna?  Messenam  illi  assignabat,  non 
opus  fuit  alteram  extrahere,  quac 
nihil  dabat.  Ideo  sic  fraus  tuuc  l.i- 


bino  :  verae  literae  fronti  inscribi  so- 
litae  ,  imo  vuliui  sajpe  toti.  Litera: , 
dico  ,  aut  plura  verba,  quee  crinun 
cominerent  causamque  notas  ,  pn- 
ta,  «cave  a  fure  ,  a  fugitivo  ».  Saipe 
etiam  plurium  verborum  fuit  illa 
inscriptio,  imo  versuum.  Ratioou- 
tem  inscribendi  ita  habuit,  ut  pri- 
miius  literK  inurereutur  candenti 
ferro  :  deinde  atraracntum  infuu- 
derelur,  quo  eminerent  magi»  litc- 
raj ,  et  praebereut  se  lectui.  Lips. — 
Naevius  (vel  Novius)  apud  Prisciau. 
V,  7,  41  :« Signare  oportet  fron- 
tem  calida  forcipe  ».  N. 

5l.CH./Vo«. — 01..//MO  htrcle. — ch. 
/«0,  etc.  Ut  certamen  sit  nervo- 
sius  ,  ita  variat.  Acin.  — Atque  ab 
hac  mutua  obscasvatione  pcudere 
ait  intellectum  ejus  dicti ,  quod  in- 
ferius  male  interpretantui'  de  pul- 
sationc  :  «01.  Curomen  mihivitup.» 
Ghokov. 

5a.  Pracide,  tu ,  Olympio,  valide 


luit.  Eadem  est  sortiendi  ratio ,  qua  casde  os  Chalino.  Cf.  scen.  8 ,  vs.  »>. 
bic  apud  Plautum  duo  servi  ancil-     —  Ecquidfit?  Num  ergo  fit,  quod 


lam  Casinara  sortiuntur.  Salm. 

4g.  Hoc  age,  sis,  te  praebe  atten- 
tum.  Conf.  Captiv.  V,  i ,  10.  N.  — 
/.itetatuf.  Lileris  iu  vultu  notatuin 
interpietoi ,  etsi  contra  uitetitc  Lam- 


jubeo?  Lamb.  —  Objexis ,  obieceris. 
Ob  pro  ad  Veteres  dixisse  ex  Festo 
uotuin.  »Ne  objexis  manum  •  eat 
•  nc  attigcris».  N. 

53.  Co/i(ircssan' ,  pugno.—  Porre- 
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clf.ostr.  Quid  tibi  istunc  tactio'st?  oltmp.  Quia  Jupiter 
jussit  meus. 

cxkostr.  Feri  malam  tu  illi  rursum.  oltmp.  Perii,  pugnis 
caedor,  Jupiter.  sp> 

stal.  Quid  tibi  tactio  hunc  fuit?  chal.  Quia  jussit  hsec 
Juno  mea. 

stal.  Patiundum  'st,  siquidem  me  vivo  mea  uxor  inpe- 
rium  exhibet. 

clkostr.  Tam  huic  loqui  licere  oportet,  quam  isti.  oltmp. 

Cur  omen  mihi 
Vituperat?  stal.  Malo,  Chaline,  tibi  cavendum  censeo. 
chal.  Temperi,  postquam  obpugnatum 'st  os.  stal.  Age, 

uxor  mea,  nunc  jam  <    {  *. 

Sorti  :  vos  advortite  animum  :  praebe  tu.  oltmp.  Ubi  sim 

nescio.  •  •'  -<^:V  »*?«:*    .  ^ 

Perii !  cor  lienosum,  opinor,  habeo,  jamdudum  salit: 

.  .         .4  i  * 


cta,  aperta  et  cava.  —  Hem  tibi,  ac-  sando  conscrvum  ,  ut  voluit  Turnc- 
ripe.  N.  bus  :  sed  unica  voce  non  versu  5i , 


54.  Quid  Hbi  istunc  tactio  'st  ?  Cur  quod  intellexit  Acidalius.  Gro». 
enm  audes  percutere?  De  verbalibus        60.  Temperi  mones.  Sic  fere  apud 
cf.  Amph.  I,  3,  ai.  Molierumservushumilapsus,quum 

55.  fiursum,  in  vicem.  N.  erudita  mulier  eum  objurgat,  quod 


57.  Inperium  exhibet  ,  exercet ,  a  centro  gravitatis  destiterit ,  re- 
palam  agitat.  Vid.  notas  Bacch.III,  spondet :  •  Je  m'en  suis  apercu,  ma- 
3,  44-  Imperium  erat  proprium  po-  dame,  etantpar  terre».  JocaturCha- 
trisfamilias-  At  imperatores  s»pe  linus;  nam  Stalino  baud  benevole 
imperio  exuti.  Cf.  Asin.  I,  1,74;  monebat.  N. 

orat.  Catonis  apud  Liv.  XXXIV,        fii.  Pra-be  ttt.  Lnmbinus  supplet 

1.  N.  «animum»,i.  e.  esto  pnesenti anitno, 

58.  Curomenmihi  Fituperatfriti»tt  Olympio.  At  ellipsis  dura ,  et  ora- 
i.  e.  cur  male  mlhi  ominatur.  Vid.  tio.Gronovins:«praBbe  tu  sitellam». 
vs.  5i.  N.  —  Omen  mihi  Vituperat.  Sed  jani  apposita  est.  Trcs  autem 
Mihi  religiose  omen  captanti  vitium  sunt ,  quos  alloquitnr.  Vos ,  dno  ri- 
facit ,  inauspicatura  aliquid  objicit.  vales ,  tu ,  uxor.  Igitur  pnebe  con- 
Sic  magistratus  vitio  creatos ,  aliquid  sequens  est  hujus  «  sorti »  ;  scilicet , 
vitia  factum  passim  :  apod  Livium  ,  educ  et  exhibe  sortem ,  uxor.  N. 
apud  Ciceronem  ,  Claudium  et  Ju-  fis. Cor  lienosum.  Lienosis  familia- 
niuin,  vitio  navigasse  legimus.  Sed  ris  estcordis  palpitatio.  Ergo  joca- 
quoroodo  hic  fit  vitium?  Non  pul-  tur  Olyrapio,  significans  secorha- 
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De  labore  pectus  tundit.  cleostr.  Teneo  sortem.  stal. 
Ecfer  foras. 

chal.  Jamue  mortuus?  olymp.  Ostende;  mea'st.  chal. 

Mala  crux  ea  est  quidcm. 
cleostr.  Victus  es,  Chaline.  stal.  Tum  nos  diu  vivere, 

Olympio,  65 
Gaudeo.  olvmp.  Pietate  factum'st  mea  atque  majorum 

meum. 

stal.  Intro  abi,  uxor,  atque  adorna  nubtias.  cleostr. 

Faciam ,  ut  jubes. 
stal.  Scin  tu  ruri  esse  ad  villam  longe ,  quo  ducat?  cleost. 

Scio.  stal.  Intro  abi : 
Et  quamquam  hoc  tibi  'st  aegre,  tamen  fac  adcures. 

cleostr.  Licet. 
stal.  Eamus  nos  quoque  intro,  hortemur  ut  properent. 

olymp.  Num  quid  moror?  7» 
stal.  Nam  praesente  hoc  plura  verba  non  desidero. 


bere  quasi  morbo  licnis  affectum, 
quippe  quod  trepidet.  Lamb. 

63.  De  labore ,  id  est ,  pra?  dolore 
et  anxietate.  Lamb.  Douza. — Corda 
pavor  pulsans. 

64.  Jamne  mortuus  es  ?  Lacessit 
Olympionem.  —  Mea'st.  Mala  cruxt 
etc.  Quidquid  vehementer  oderant 
et  damnabant ,  Veteres  crucem  ma- 
lam  appellavcre  a  supplicio  servili. 
Re  simili  nosti  ates  dicerent :  «  Cest 
le  mien.  —  Cest  le  diable  ».  N. 

63.  Tum  nos  diu  vivere...  Gaudeo. 
Nunc  diu  vivere  licet  et  jucundum 
est.  Hsec  nempe  dicit ,  qui ,  si  sors 
fefeliis*et,minabatur»egladiutn  cul- 


citam  sibi  facturum.  Sc.  4>v* N. 

66.  Atque  majomm.  Ridebant  Ro- 
maui  talis  hominis  pictatem,  ride- 
bant  raagis  servuli  de  suis  majo- 
ribus  roagniloquentiam.  Vid.  sup. 
v.  3i.N. 

68.  Sein'  tu  ruri ,  etc.  Propera, 
namque  scis  longe,  i.  e.  longura  iter 
esse  binc  ex  urbe  (cf.  I,  1 , 10)  ad 
villam  ruri,  quo  ille  ducat  uxo- 
rem.  N. 

69.  Uoc  tibi  'st  <Kgre.  Cf.  II ,  2 , 
8.  —  Licet.  Locutio  frigide  assen- 
ticniis.  Conf.  Rud.  IV,  6 ,  tota  sce- 
na.  N. 

70.  tfoc,  Chalino.  N. 
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SCENA  SEPTIMA. 

CHALINUS. 

* 

Si  nunc  me  suspendam,  meam  operam  luserim , 

Et  praeter  operam  restim  sumtifecerim , 

Et  meis  inimicis  voluptatem  creaverim. 

Quid  opust ,  qui  sic  mortuus ?  equidem  tamen 

Sorti  sum  victus.  Casina  nubet  villico.  & 

Atque  id  non  tam  aegre'st  jam  vicisse  villicum, 

Quam  id  expetivisse  opere  tam  magno  senem, 

Ne  ea  mihi  daretur,  atque  ut  illi  nuberet. 

Ut  ille  trepidabat!  ut  festinabat  miser! 

Ut  subsultabat,  postquam  vicit  villicus!  «• 

Atat ,  concedam  huc ;  audio  aperiri  foreis 

Mihi  benevolenteis  :  atque  a  me  prodeunt. 


1.  Operam  luserim  ,  nihil  profl- 
ciens  perdiderim ,  immo  et  pretium 
restis.  Terent.  Phonn.  II,  a,  18.  N. 

4.  Qitid  opu'tt ,  qui  tic  emortuus? 
Quid  opus  est  (me  suspendam), 
qui  sic  (hoc  rerum  statu)  emortuus 
jam  sum  ?  —  Tamen  non  adversa- 
tivum ,  sed  affirmaiivura,  valet  tan- 
dem.  Cf.  Pseud.  IV,  7,  86.  Nonius 
h.  voc.  laudat  cum  Plauto  Pacu- 
vium  et  Sallustium.  Vid.  Ind.  Lat. 
Ciceron.  Acidalins  distinctionem 
proponit  aliam ,  haud  aspernandara 
quidem  :  -  Quid  o.  e.  q.  s.  mortuus 
equidem  tamen?  Sorti  s.v.-N. 

5.  Sorti  i.  q.  sorte,  sc.  deductum 
a  tortit.  Vid.  sc.  prac.  a8.  N. 

fi.  Atque'  id  non  tam  tegre  'tt.  Id 
antem  ,  quod  viUicus  vicerit,  non 
tam  vgre  fero ,  quam  quod  senex 
vehementer  adeo  mihi  adversatus 
fuerit.  Hic  dolor  futuras  intidias 


praparat.  Ea  est  in  minimis  poetae 
solertia.  N. 

9.  ///*,  Stalino.  — Trepidaoat,  sc. 
curare  sortitioni.  —  Kiser  ,  multa 
laborans.  Cf.  II,  3,  58.  N. 

13.  Atque  a  rne  prodeunt.  Lego  : 
«...forcs.  Mihi  benevolenteis  atque 
amici  prodeunt » ,'  iipctvtxc^.  Nam 
quid  illud  «  a  me  prodeunt?-  an,  a 
domo  mea?  quam  servus  nullam 
usquam  habuit.  Jam  si  herilem  in- 
telligeret ,  latine  dixisset,  a  nobis. 
Porro ,  •  Ab  antiquis  ameci  et  ame- 
c«  per  E  literam  efferebantur  - ,  ait 
Festus.  Gulihuk.  —  Hanc  lectio- 
nem  probat  Acidalius ,  recepit  Bo- 
thius,  ingeniosam  quidem,  sed  ex 
ingenio.  Si  vulgaiam  prieferas,  pos- 
sis  inlelligere  ironice  «  benevolen- 
teis  foreis  «  quasi  inimica:  domns, 
vel  serio,-  benevolenteissunt,quod 


« 


6o8  CASINA, 
lleic  ex  insidiis  hisce  ego  insidias  dabo. 

SCENA  OCTAVA. 

OLYMPIO,  STALINO,  CHALINUS. 

olymp.  Sine  modo  rus  veniat,  ego  remittam  ad  te  virum 

Cum  furca  in  urbem,  tamquam  carbonarium. 

stal.  lta  fieri  oportet.  olymp.  Factum  et  curatum  dabo. 

stal.  Yolui  Chalinum,  si  domi  esset,  mittere 

Tecum  opsonalum ,  ut  etiam  in  moerore  insuper  * 

Inimico  nostro  miseriam  banc  adjungerem. 

chal.  Recessim  cedam  ad  parietem,  imitabor  ncpam. 

Captandu'st  borum  clanculum  sermo  mihi. 

Nam  illorum  me  alter  cruciat,  alter  macerat. 

At  candidatus  cedit  bic  mastigia,  »• 

Stimulorum  loculi  :  protollo  mortem  mihi. 


et  inlmicos  observet ».  Etiam  potuit 
per  librarii  errorem  a  me  pro  ad 
me  scribi.  N. 

i3.  Ex  insidiis  insidias.  Prior  lo- 
cum  ,  posterior  factutn  denotat.  N. 

i.  Veniat.  De  ipso,  qui  ex  insidiis 
auscultat,  loquitur.  N. 

a.  Cum  furca.  Servi  carbonarii 
furca  dorso  apt&ta  oneris  portun- 
di  utebanttir.  Vid.  Fcatus  \  oc. 
arumnula.  Et  servi  nequam  cir- 
cumducebantur  furcifcri  in  exera- 
ptum.  Hic  ludit  iu  duplici.  Tuan. 

7.  Becessim ,  nempe  cedendo  re- 
cessim.  Gnoir.  —  Xepam  ,  id  est, 
cancrum. 

9.  Cruciat  herus.  —  Macerai  con- 
servus.  Ille  me  oppriinit,  buic  in- 
video.  Chalinus  nondum  de  amore 
Stalinonis  suspicatur,  ut  sequentia 
sunt  argumento  vs.  33.  N. 

10.  Al  candidatus.  Sponsi  enim 
eaudidati.  Infra,  •<  Villicus  hic  au- 


tem  cuin  corona ,  candide  vesti- 
tus  -■  Ad  raorem  libertorum  in  rnu- 
tanda  veste  refert.  Loquitur  enim 
dc  Olympione,  quasi  jam  liberto. 
At  liberti  novi  in  toga  apparebant  f 
id  est  ,communi  civium  veste ,  quss 
erat  alba.  Lips.  —  Masligia  et  can- 
didatus  ridicule  pugnantinterse.  Cf. 
Aul.  IV,  9,6,  «qui  vestitu  et  creta 
obcultant  sese ,  atque  sedent  quasi 
sint  frugi».  Cedit  p.  incedit.  Conf. 
Aulul.  III  ,  4.  5a.  —  Stimtdorum 
loculi,  i.  e.  tbesaurus  plagarum. 
Nam  voluisse  Plautum,  ut  Lambi- 
nus  censct ,  corpus  servi  ita  varie- 
gatum  virgis,  ut,  loculorum  instar, 
discrimine  multo  signatum  videre- 
tur,  inducere  in  mentem  vix  pos- 
sim.Botbius,  joculi.  N. 

11.  Protollo%  prorogo  in  alium 
diem.  Primo  eniin  dubitaverat , 
suspcnderet  se.  Vide  sccn.  prscced. 
vs.  1.  N. 
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Certum  'st,  huuc  Acheruntem  praemittam  prius. 
oltmp.  Ut  tibi  ego  inventus  sum  obsequeus !  quod  maxume 
Cupiebas,  ejus  copiam  feci  tibi. 

Erit  hodie  tecum ,  quod  amas ,  clam  uxorem.  STAL.Tace.  »* 
Ita  medi  bene  ament,  ut  ego  vix  reprimo  labra, 
Ob  istam  rem  quin  te  deosculer,  voluptas  mea. 
chal.  Quid?  deosculerc?  quae  res  est?  voluptas  quae  tua? 
oltmp.  Ecquid  amas  nunc  me?  stal.  Imo,  edepol,  me, 

quam  te,  minus. 
Licetne  amplecti  te  ?  chal.  Quid  ?  amplecti?  oltmp.  Licet.»» 
stal.  Ut,  quia  te  tango,  mel  mi  videor  lingere! 
chal.  Ecfodere,  hercle,  hic  volt,  credo,  vesicam  villico. 
oltmp.  Ultro  te ,  amator,  apage  te  a  dorso  meo. 
chal.  Hodie,  hercle,  opinor,  hi  conturbabunt  pedes  : 
Solet  hic  barbatos  sane  sectari  senex.  a 
Illuc  est,  illuc,  quod  hic  hunc  fecit  villicum  :  et 
Idem  me  pridem ,  quom  ei  advorsum  veneram , 
Facere  atriensem  voluerat  sub  janua. 

12.  /tchcruntcm  prcemittam.  Ho-  14.  Conturbubunt  ,  miscebunt. 
raero  est  <xi£i  Trpciatyo).  Tacbm.  —  Vide,  si  voles,  Lamb.  et  P.Manut. 
Pritis,  quam  me.  Cf.  sc.  7.  N.  ad  lib.  II,  epi.«t.  1,  ad  Atticum.  N. 

13.  Tibi  invcntus  sutn  ,  mc  ha-  a6.  llluc,  illud.  — /lluccst  quod, 
buisti.  Sup.  II ,  a  ,  38.  N.  e»c.  ea  causa  e*t  cur  ,  etc.  lnf. 

i5.  Quod  amas.  Supr.  prol.  Sy.     III ,  a ,  1.  N. 


Casinam  non  nominavif ,  et  fortuito  ty.  Idcm  mc  pridcm.  Hic  aliquid 

uti  hac  ambigua  locutione  videtur,  scabrum  agooscunt  vii  i  docti ,  vel 

qua  nesciens ,  sed  non  sine  lepido  dum  laborant  in  explicando.  Sed 

.poeta?  artificio ,  errorem  Chalini  orania  erunt  planiora ,  si  legas  : 

protelaret.  N.  Itcm,  id  est,  similiter,  eadem  lege 

18.  Quid  ?  dcotculerc  ?  Vulgata  ,  atque  pacto,  nempe  si  ei  morige- 

«quid,  deosculer?  •  tanquam  «quid  ratus  esseni  sub  janua  ,  me  voluit 

loqueris  :  deosculer?  •  Sed  Bothius,  atriensem  facere.  Groi*. 

ratione  metri  et  sequenris  orationis  a8.   Faccrc   atricnscm.    Subest , 

«volup.  quae  tua-  poscente,  veram  credo,  jocus  in  verbis  atricnsis  et 


lectionem  restituit,  qoani  nostram  sub  janua.  I.  e.  ut  me  invenerat,  ibi 

fecimus.  N.  statim  sub  janua,  volebat  impu- 

33.   Ultro,  apage,  procul.  Conf.  dens  ,  ut  fierein  atriensis ;  quo  pre- 

Amph.  I.  1,  164.  N.  tio?  euairavit.  N. 

/.  39 


0.  0  CASINA, 

olymp.  Ut  tibi  inorigerus  hodie?  ut  voluptati  fui? 
stal.  Ul  tibi,dum  vivam,  bene  velim  plus,  quam  mihilj» 
Ut  ego  hodie  Casinam  deosculabor!  ut  mihi 
Bona  multa  faeiam,  clam  meam  uxorem!  chal.  Attate, 
Nuuc,  pol,  ego  demum  in  rectam  redii  semitam. 
Hic  ipsus  Casinam  deperit ;  habeo  viros. 
stal.  Jam,  hercle,  amplexari,  jam  osculari  gestio.  » 
olymp.  Sine  prius  deduci  :  quid,  malum,  properas? 
stal.  Amo. 

olymp.  At  non  opinor  fieri  hoc  posse  hodie.  stal.  Potest, 

Siquidem  cras  ceuses  posse  te  mitti  manu. 

chal.  Enimvero  huc  aureis  magis  sunt  adhibenda?  mihi. 

Jam  ego  uno  in  saltu  lepide  apros  capiam  duos.  4» 

stal.  Apud  hunc  sodalem  meum  atque  vicinum  mihi 

Locus  est  paratus;  ei  ego  amorera  omnem  meum 

Concredui;  is  mihi  se  locum  dixit  dare. 

olymp.  Quidejus  uxor?  ubierit?  stal.  Lepide  reperi. 

Mea  uxor  vocabit  huc  eam  ad  se  in  nubtias,  45 

3a.  Attate.  Interjectio  est ,  vel  se  Hecyr.  I,  %t  «  Ut  ad  pauca  re- 

insum,  ut  hic,  vel  altcrura,  ut  in-  dcam,  uxorem  deducit  domum 

fra  non  longe,  incrcpantis.  La*b.  Tibull.  III ,  4  :  «Ut  juveni  primum 

33.  Nunc,  pol,  fgo  demttm,  etc.  virgo  deducta  marito  ».  Groh.  — 
Tunc  incipit  verum  intelligere ,  a  Malum.  Conf.  Amph.  1,  i  ,  147.  N. 
quo  deerrabat.  N.  4°.  Vmo  in  saltu   Salutm  vocat, 

34.  Habco  virot.  Videtur  prover-  quod  Horat.  Od.  III,  11  ,/r«ftc«- 
bii  habuisse  spcciem  ,  dicique  tum.  Grasc.  <rra6|A0v ,  cul.ile  et  lu- 
«olitum  in  manifesto  deprehensos.  «trum  ferarum.  Scal. 

Indicio  est  Menippasa  Varronis  hoc        4*.  Ei  atnorem . . .  C^ncredni.  Eo- 

titulo,  tx»  «» »  e,c-  PjLLat-  dem  ex«mPl°»  Mercat.  II,  1,  III,  1 

35  Kcstio,  percupio.  Amph.  I,  et  3,  scnex  aroator  senem  adjuto- 

1 ,  167  ;  Asin.  IV,  1 ,  43.  N.  rero  optat  sibi,  et  hospitem  stupri 
* 36 '  Deduci ',  idem  quod  nubere.  et  opsonatorem  clandestinum.  N. 

Sic   cnim   dicebatur   x<rr'  ifow  43.Z)an?p.datururo.Amph.I,i,54. 

puella,  aut  roulier,  quas  nubebat ,  tf.  Ubi  erit?  quid  Get  de  illa  ? 

et  ad  marituiu  ,  pueris  patriinis  et  Cf.  Bacch.  II ,  3,  la.  N. 

matrimis,  id  est,  qui  patrem  et  45.  Vocablt.  Vocari  proprie  in 

matreni  haberent  superstites ,  quin-  hac  re.  Gallice  inviter.  Inde  vocatio, 

que  taccs  prscferentibus  ,  duceba-  invitation.  Catull.  xlvii  ,  »  Quaerunt 

ti,r.  Conf.  Mil.  111 »     9»-  Tcrent.  in  triviis  vocationes  N. 
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Ut  heic  sit  secum,  se  adjuvet,  secum  cubet. 
Ego  jussi ,  et  dixit  se  facturam  uxor  mea. 
Illa  heic  cubabit  :  vir  aberit,  faxo,  domo. 
Tu  rus  uxorem  duces  :  id  rus  hoc  erit 
Tantisper,  dum  ego  cum  Casina  faciam  nuptias.  j„ 
Hinc  tu  ante  lucem  rus  cras  duces  postea. 
Satiu 'astute  ?  olymp.  Docte.  cual.  Agemodo,fabricamini. 
Malo,  hercle,  vostro  tam  vorsuti  vivitis. 
stal.  Scin,  quid  nunc  facias  ?  oltmp.  Loquere.  stal.  Tene 
marsupium. 

Abi,  atque  opsona,  propera  :  sed  lepide  volo,  ss 
Molliculas  escas,  ut  ipsa  mollicula 'st.  olymp.  Licet. 
stal.  Emito  sepiolas,  lepadas,  loligunculas, 
Hordeias.  chal.  lmo  triticeas,  si  sapis. 


48.  Illa,  uxor  Alcesimi.  —  Beic, 
domi  nostrae.  Lamb.  —  fir,  Alcesi- 
mus.  N. 

49.  Hoc  erit.  Alcesimi  domum 
gestu  demonstrat.  N. 

55.  Opsona  ,  propera.  Vulgatse  : 
«opsonia  propera  ».  Sed  ncstram 
tuentur  quoque  MSS  ,  et  magis  co- 
haeret  cum  sequentibus. — Sed  lepide 
volo,  scil.  te  opsonare.  —  Lepide, 
delicate.  —  Molliculas,  etc.  Id  est, 
tenellas;  hoc  refer  ad  verbuiu  in- 
tellectum  opsonare,  quod  est  com- 
parare  ad  opsoniura.  N. 

57.  Sepiolas.  Perite  senex  cibos 
nominat  conducentes  ei*  qui  Ve- 
neris  sacra  bene  obire  cupiunt : 
nam  utOribasius,  iEgineta,  aliique 
medicorum  docent,  mollis  carnis 
pisces  ac  testacea  omnia,  inter  i^po- 
£iatz<rruca  maximas  vires  babent. 
Antiquis  enim  persuasum ,  marina 
omnia  salacipra  esse ,  ob  Venerem 
mari  ortam  :  unde  etiam  astrologi 
libidini  fore  deditos  praesagiunt , 
quibus  in  horoscopo  pisces.  Lud. 


Nopius.  —  Rudent.  III,  1. — Lepat, 
Atitki,  concha  marina  petris  ita  fir-  , 
miter  adbaerens,  ut  inde  vix  divellt 
possit.  Hiuc  iixova  Aristoph.  sumpsit 
Pluto.ubi  anum  adolescenti  taro- 
quam  Xtirsufa  petras  adhasrere  ait. 
RrrrxRSU.  —  Loligunculas.  Sic  cum 
Bothio  et  multis  MSS  scribo.  Vul- 
gatas  -  loligiunculas  -  ,  minus  pro 
ratione  ejus  generis  nomina  defor- 
mandi.  N. 

58.  Uordeias.  Hoc  nomen  Turne- 
bus  putat  adjectivum  nominis*  lo- 
ligunculas*  ;  tamquam  Olympio 
rusticus,  qui  frugibus  nihil  pul- 
cbrius  censeat ,  loligunculas  hor- 
deias  pro  pulchris,  inepte  dicat  et 
putide.  Sedniraium  putidequidem. 
Malo  cum  Latnbino  nomen  alius 
piscium  generis  hic  deprehendere ; 
quod  naturale  magis,  et  sequenti- 
bus  magis  consentaneum.  Invenio 
apud  Isid.  Orig.  IV,  8,  excrescens 
aliquid  in  palpebris  vocari  hordeo- 
lum  ,  quia  hordei  granum  similet ; 
potuerit  igitur  ab  eadem 

39. 


6i*  CASINA, 

stal.  Soleas.  chal.  Qui,  quaeso ,  potius,  quam  sculponeas , 
Quibus  batuatur  tibi  os,  senex  nequissume?  «• 
olymp.  "Vin'  lingulacas?  stal.  Quid  opu'st,  quando  uxor 
domi'st? 

Ea  lingulaca  est  nobis;  nam  nunquam  tacet. 

olymp.  In  re  praesenti ,  ex  copia  piscaria 

Consulere  quid  emam  [oportet].  stal.  yEquom  oras,  abi. 

Argento  parci  nolo;  opsonato  ampliter.  r,i 

Nam  mihi  vicino  boc  etiam  convento'st  opus, 

Ut ,  quod  mandavi , curet.  olymp.  Jamne  abeo?  stal.  Volo. 

(rBr«liunlur  Slalinorl  Olympio.) 

chal.  Tribus  non  conduci  possim  libertatibus, 
Quin  ego  illis  hodie  conparem  magnum  malum, 
Quinque  hancomnemrem  ineae  herajam  faciam  palam  :7« 


dine  parvum  aliquod  conchulas  gc- 
nus  denominari.  —  Imo  triticeat.  In 
ambiguitate  vocis  hordeias  ludit 
Chalinu»  ,  ct  comminiscitur  no\um 
genus  animalis  et  nomen  novum 
triticeias.  N. 

59.  Soleas.  Nova  materies  joci  ex 
ancipiti.Nain  solea  est  piscis.idem- 
que  nomen  calceamenti ,  quo  qui- 
dem  muliercula?  aliquando  amasios 
malc  mulctabant.  «Solea,  puer,  ob- 
jurgabere  rubra  » ,  Pers.  Sat.  V, 
169,  et  Terent.  Eunuch.  V,  7,  4: 
-  commitigari  tandalio  caput  ».  — 
QuC,  cur.  N.  —  Sculponeas,  rude  et 
rusticura  calceorum  «ervilium  ge- 
nus  ,  quorum  Cato  mcminit  R.  R. 
cap.  59.  Douza. 

60.  Datutitur.  Lexic.  Latinograec. 
batuit,  i.  e.  xaTa>M?r7ii ,  concidit  , 
contundit.  Vide  Victorium  ,  Var. 
lib.  XI,  cap.  8.  Grow.  —  Batuatur 
tibi  os  idem  quod  Terent.  «•  sanda- 
lio  caput  comm.  -  N. 

fii.  Lingulacas?  Iterum  locus  ex 
ambiguo.  Festus  :  «Lingulaca  ,  ge- 
nus  piscis,  vel  mnlier  argutatrix  ». 


Nonius  :  «  Lingulacas ,  locutuleias; 
a  procacitate  lingute*.  Lingulacce 
apud  Plin.  pisces  ,  quos  lingua  Bel- 
gica  tongas  appellant,  a  linguse 
scilicet  forma,  vel  potitis  a  lingola 
gladioli  genere.  Gho». 

fi3.  In  re  prasenti.  Quum  in  ma- 
cellum  venero,  ibi,  ipsa  re  pras- 
senti.oblata  ante  oculos  ,  judicabo 
quid  emere  debcam  e  copia  pisca- 
ria.  N. 

64.  Oportet.  Hoc  verbura  vulgatis 
abest.  Tauhro.  ex  Pal.  sexto  addu- 
xit.  Alii  libri  potero  secuud.i  manu  , 
vel  licebit  extra  iineam.  —  JEquom 
oras ,  recte  dicis.  Antiquis  orare 
i.  q.  loqui.  Conf.  Mostell.  III,  1, 
i5a.  N. 

fifi.  AVim,  ibi  disjunctiva  ,  i.  c.  au- 
tem.  Cf.  II ,  1 ,  9,  et  Aulul.  III ,  5, 
l5,  60. —  Convento,  i.  c.  convenire 
vicinum  ,  participium  pro  infinit. 
usitatum.  Amph.II,  a,  159;  Terent. 
Phorm.V,  8,  14.  N. 

68.  Tribus  non  conduci ,  etc.Tales 
assever.indi  formulas  vide  in  Asin. 
V,  a,  3fi;  B.  cch.V,  a,  fi5.  N. 
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AGTUS  II,  SCENA  VIII. 
Manifesto  teneo  in  noxa  inimicos  ineos. 
Sed  si  nunc  facere  volt  hera  opficium  suum , 
Nostra  omnis  lis  est :  pulchre  prajvortar  viros; 
Nostro  omine  it  dies;  jam  victi  vicimus. 
Ibo  intro,  ut  id,  quod  alius  condivit  cocus, 
Ego  nunc  vicissim  ut  alio  pacto  condiam ; 
Quidquid  paratunTst,  ut  paratum  ne  siet, 
Sietque  ei  paratum,  quod  paratum  non  erat. 
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73.  Nostra  omnis  lis,  i.  e.  lis  ad- 
judicata  nobis  est,  vicimus.  Loko. 
—  Prte%*>rtar  viros ,  i,  e.  oppriraam 
et  consilia  conturbabo.  N. 

74.  Nostro  omine ,  id  est ,  auspi- 
cato  feliciterque.  Omen  est  nostrum 
etauspicium,  non  adversariorum. 
Tub».  lib.  VII ,  1  a .  —  Jam  victi  vi- 
cimus,  victi  sortitione ;  vid.  sc.  6, 
nunc  vicimus.  N. 

75.  Alins  condivit  cocus.  Allego- 
ria  ,  ubi  quis  rem  omnem  novat  et 
perturbat.  Eiusm. 

75,  76.  Utid...  utaiio,  etc.  De 


pleonasmo  particulss  ut  cf.  Bacch. 
IV,  6,  10.  N. 

77.  Quidtfiiid paratiun  'st.  Sic  editi 
omnes.  Sed  MSS  Parei  et  omnes 
nostri,  «Quo  id  quod  ».  Scripsit 
Plautus  :  ■  Quoi  quod  paratum'  st , 
ut  paratum  ne  siet.  Sitque  ei  para- 
tum,  quoi  paratum  non  erat».  Ego, 
inquit ,  boc  aliter  condiam ,  ut 
quod  paratum  est,  ne  sit  paratura, 
cui  erat  paratum  ,  nempe  seni  et 
Olympioni ,  et  sit  ei  paratum ,  cui 
non  erat  paratum ,  nempe  mibi  et 
herili  filio.  Gboh. 
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ACTUS  TERTIUS. 


SCENA  PRIMA. 

STALINO,  ALCESIMUS. 

stal.  Nunc  amici,  anne  inimici  sis  imago,  Alcesime, 
Mihi  sciam;  nuuc  specimen  specitur,  nunc  certamen  cer- 
nitur. 

Curam  me  exime  castigare,  id  ponito  ad  conpendium. 
Cano  capite!  aetatc  aliena!  coaddito  ad  conpendium. 
Quoi  sit  uxor  !  id  quoque  illuc  ponito  ad  conpendium.  3 
alc.  Miseriorem  ego  ex  amore,  quam  te,  vidi  neminem. 
stal.  Fac  vacent  aedeis.  alc  Quin,  edepol,  servos,  an- 
cillas  domo 

Certum  'st  omneis  mittere  ad  te.  stal.  Eho,  nimium  scite 
scitus  es. 


%.  Nunc  specimen  specitur.  AitYjx* 
<h.xvv>?ai ,  nunc  spectaberis,  quali 
sis  in  me  aniroo.  Tojiir.  —  Cernitur, 
pugnatnr.  Senec.  episL  58  :  «  Quse- 
dam  siiuplicia  erant  in  usu,  sicut 
cernere  ferro  inter  se  dicebant. 
Hoc  Virgilius  probabit.  Quod  nunc 
decernere  dicimus».  Conf.  Bacch. 

mv9,  is.  n. 

3.  Curam  me  exime  castigare,  i.  e- 
ne  labores  me  corrigere.  Vulgat» : 
m  Cur  autem  !  exime  ,  etc.  •  com- 
mode  parum.  Camerar.  -  Curam 
erue,  exime».  Gulielmus  legendum 
putabat  «  Curam  exiraere  ,  casti- 
gare,  id,  etc.  .  Sic  enarrans :  «quod 
curam  hanc  et  amorera  verbis  exi- 


raere  mihi,  quod  me  castigare  for- 
tassis  cogitas ,  supersede  opera 
tua».  Noster  MS ,  quem  vidit  Ca- 
merarius,  dat  «  Curam  eme,  curam 
exime  ,  etc-  Unde  Scaliger,  -  Cur 
araem  !  exiine  ,  ctc. «,  nos  uostram 
lectionem.  N. 

4,  5.  Cano  capite!  atate  aliena  / 
etc.  Etiam  illa  omitte  (coaddito  ad 
compendium)  quae  dici  solent  seni- 
bus  lascivis ,  sc.  -  Cano  capite !  asta- 
te  aliena  !  >  Oroitte  etiam  id  illud  : 
«Tune  ,  cui  uxor?»  Talia  enim  au- 
dit  Demipho  Merc.  II,  a ,  iq-45.  N. 

6.  Miseriorem,  raagis  perditum. 
Sup.  II,  3 ,  58.  N. 

8.  Nimium,  ralde.  Trilum  magis, 
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ACTUS  III,  SCENA  I.  Gi5 
Sed  facitodum  memineris  versus,  quos  cantat  Colax  :  cibo 
Cum  suo,  quiqui  facito  uti  veniant,  quasi  eant  Sutrium. 
alc.  Meminero.  sTAL.Hem,  nunc  enim  tedemum  nullum 

scitum  scitiu'st. 
Cura,  ego  ad  forum  modo  ibo  :  jam  heic  ero.  alc.  Bene 

ambula. 

stal.  Fac  habeant  linguam  tuae  aedeis.  alc.  Quid  ita? 

stal.  Quom  veniam ,  vocent. 
alc.  Attate,  caedundus  tu  homo  es  :  nimias  delicias  faci*« 
STAL.Quidmeamare  refert,nisi  sim  doctus  et  dicax  nimis? 
Sed  tu  cave  inquisitioni  mihi  sis.  alces.  Usque  adero 
domi. 


quam  ut  afferam  exempla. — Scitus, 
comis ,  lepidus.  Ne  qusere  ironiam 
in  «nimiutn  scite».  N. 

9.  Facitodum  abundat,  ut  alias 
-  faciam,  faxo»,  ct  similia.  —  Sle 
mineris  versus ,  etc.  Memineris  ver- 
sus  ,  quus  Colax  Najvianus  cantat. 
Cantabat  autem  hoc  Colax  illeNac- 
vii  (scripsit  enim  Naevius  fabulam 
hoc  nomine) ,  «  Uti  quique  cum  suo 
cibo,  etc»  Lamb.  —  Quos  cantat 
Colax.  Hunc  locum  et  apud  Fest. 
et  in  MSS  depravatum  eruditi  mi- 
ris  modis  torquent ,  ut  quod  scri- 
ptura  deficit,  ingenio  suppleant. 
Quorum  conjecturas  si  recensere 
velis,  adi  Taubmannura  et  Both. 
Colacem  et  Plautus  scripserat  : 
•  Colacein  esse  Nsevi  et  Plauti  vete- 
rem  falmlain»,  Terent.  Eun.  prol. 
a5.  N. 

10.  Quasi  eant  Sutrium ,  etc.  Fe- 
stus:  «Sutriutn  quasi  e"ant,  utique 
in  proverbium  abiit  hac  de  causa  : 
gallico  tumultu  a  Caiuillo  quon- 
dam  edictum  est ,  legiones  Sutrii  ut 
pnesto  essent  cum  cibo  suo.  Quod 
usurpari  coeptum  est  in  iis,  qui  suis 
rebus  opibusque  officii  quid  praj- 
starent,  quibus  dcberent »,  Lamb. 


11.  Hcm,  nnnc  enim  ,  en  igitur, 
Scilicet.  —  Te  demum  nullum  ,  ctc. 
Jocus  in  paronomasia  uominis  sci- 
tum,  et  adjectivi  scitius ,  similiutn 
quidem  sono  ,  at  f.ensu  longe  diffe- 
rentiura.  Ltem  Pseudol.  II',  4,  58: 
«  ps.  Ecquis  is  bomo  scitu  'st?  ch. 
Plebiscitum  non  est  scitius  ».  Dour. 

13.  fiene  ambuia.  Conf.  Captiv. 
II ,  3 ,  ga.  N. 

i3.  Quom  veniam,  vocent.  Ultro 
pateant ,  et  me  videantur  invitare. 

I.  e.  ne  habeara  necesse  pultare. 
i4-  Catdundus.  Spurce  ambiguum 

verbom  ,  quo  et  verberandus  signifi 
catur,  et  aliud  quid  sitnile  illi  ar- 
gutias ,  quac  verbo  divides  inest  Aul. 

II,  4»  4«  Hlud  ceedundut  ad  hoc 
perlinet  :  deticiat  facit,  quod  e*t 
et  ingcniose  cavillari ,  et  delicate, 
muliebriter  se  gerere.  Cf.  Mostcll. 
IV,  2,  3a.N. 

15.  Quid  me  amare ,  etc.  Scilicet 
amor  apud  veteres  comicos  semper 
protervc  dicax,  quippc  qui  flagrans 
libidine,  inter  pocula  et  in  lustri* 
agitaret.  5ic  Asin.  III,  1,8,«  dica- 
cula  es  amatrix...  res  monet  •.  N. 

16.  Inquisitioni  sis,  ne  sis  qus>- 
rendus  raihi.  Ceptiv.  II,  3,  3.  N. 
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SCENA  SECUNDA. 

CLEOSTRATA ,  ALCESIMUS. 

cleostr.  Ut  properarem  arcessere  hanc  ad  me  vicinani 

meam ,  hoc  erat , 
Ecastor,  id ,  quod  me  vir  tanto  opere  orabat  meus : 
Liberae  aedeis  ut  sibi  essent,  Casinam  quo  deduceret. 
Nunc  adeo  nequaquam  arcessam ,  ne  qua  ingnavissumis 
Liberi  loci  potestas  sit  vetulis  vervecibus.  s 
Sed  eccum  egreditur  senati  columen,  praesidium  popli, 
Meus  vicinus,  meo  viro  qui  liberum  praebet  locum. 
Non,  ecastor,  vilis  emptu'st,  modius  qui  venit  salis. 


I,  a.  Hoc  erat,  Ecastor,  id ,  etc. 
Uoc  id  pleonasmus,  ut  id  illuc  sc. 
prseced.  vs.  5.  Cleostrata  rescivit, 
Chatino  monente,  viri  consilium. 
Ordo  est  :  Hoc  erat  (ob)  quod  me 
orabat ,  ut  arcesscrem.  Sup.  sc.  8 , 
vs.  a6.  Ter.  Adelph.  III,  a,  i.N. 

4.  Ingnavistumis.WA.  II,  3,  a8.  N. 

5.  Liberi  loci.  Hac  locutione  et 
vs.  7  non  vacans  tantum  significa- 
tur  locus ,  scd  inest  etiam  notio  ali- 
qua  turpitudinis  quse  buc  parare- 
tur,  hau<l  abhorrens  ab  illo  Arte- 
roonsB  «  libcris  lustris  studet  » , 
Asin.  V,  »,  17.  N.  —  Vclutis  vcrve. 
cibus.  Sic  Mercat.  III ,  3,  6,  in  se- 
nem  exoletum  :  -  Itane  vcro ,  ver- 
vex,  intro  eas?  »  Grojt. 

6.  Senati cohimen.  Vid.  Epid.  III , 
a  ,  5;  Asin.  V,"a,  ai.  Mirum,  quod 
senes  comicos  ob  stoliditatem  nut 
hbidines  traductos  scnatoribus  ad- 
numemri  sediles  curules  permise- 
rint.  N. 

8.  Non^  ccastor,  vilis,  etc.  Hunc 
versum  docti  scriptura  vcxant  et 


iuterpretatione  distrahunt.  Aliis 
sententia  est  :  «  Non  vili  pretio  sal 
vendilur ;  curnam  ?  quia  hi  du«> 
senes  non  micam  habent  salis,  scil. 
plane  insulsi  ».  Alii ,  quibus  magis 
acsentimur,  explicant  :  « Ecastor, 
bic  non  vilis  (non  roodico  prctto\ 
emptus  sit ,  qui ,  i.  e.  quo  (pretio) 
modius  salis  vienit  -.  Si  modio  salis 
ille  vseniret,  nimio  carior  udhuc 
esset  horoo  nihili.  Gruterus  pro 
qui  ponit  ji.  Douza  et  Gronovius 
modio  pro  modius ,  et  qui  in  recto 
casu.  Gronovius,  «non  vilis  emptus 
est « ,  tntetyretatur  ironice ,  scilic. 
«  Magni  pretii  virum  !  quippini  ? 
qui  totus  quantus  modio  salts  vse- 
neat  ».  Dou/a  eadem  fere,  qua  nos, 
sententia,  ni*i  in  verbo  vtnit :  -non 
vilis  emptus  est  modio  salis,  qui 
advenit  Sed  oratio ,  qualem  com- 
posuiraus,  concinnitate  magis  ad 
paroemiae  figuram  facit,  et  repeti- 
tione  verborum  «emptu'st,  qui  vae- 
nit-,  mori  Plautino  magis  con- 
grutt.  N. 
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ACTUS  111,  SCEN  A  II.  (u7 
alc.  Miror  huc  jam  uon  arcessi  in  proxumum  uxorem 
meam , 

Quae  jamdudum  ,  si  arcessatur,  ornata  exspectat  domi.  •» 
Sedeccam,  opinor,  arcessit :  salve ,  Clleostrata.  cleostr. 

Et  tu ,  Alcesime. 
Ubi  tua  uxor?  alc.  lntus  illa  te,  si  se  arcessas,  manet: 
Nam  tuus  vir  me  oravit,  ut  eam  istuc  ad  te  adjutum 

mitterem. 

Vin'  vocem?  cleostb.  Sine  :  nolo,  si  obcupata'st.  alc. 
Otium  'st. 

cleostr.  Nil  moror;  molesta  ei  esse  nolo :  post  convenero.. . 
alc.  Non  ornatis  isteic  apud  vos  nubtias?  cleostr.  Orno 
et  paro. 

alc.  Non  ergo  opu'st  adjutrice?  cleostr.  Satis  domi'st. 
Ubi  nubtiae 

Fuerint ,  tum  istam  convenibo  :  nunc  vale ,  atque  istain 
jube. 

alc.  (b«  »rco«  iii»)  Quid  ego  nunc  faciam?  flagitium  maxu- 

mum  feci  miser, 
Propter  operam  illius  hirci  inprobi  edentuli, 
Qui  hoc  mihi  contraxit :  operam  uxoris  polliceor  foras, 
Quasi  catillatum  :  flagitium  hominis,  qui  dixit  mihi 

1 1.  Eccam,  ecce  Cteostrata  venit  18.  Atque  istam  jube  ,  sc.  valere. 

arcessitura.  N.  meis  verhis.  Gaow. 

ia.  Ubi  tua  uxor?  i.  e.  quid  agit?  19.  Flagitium /eci,  feei  nunc  rein, 

quo  statu  est  ?  de  hominibus  quse-  unde  in  me  redundet  opprobrium  , 

runt  ubi  sint ;  de  rehus,  quo  ioco?  scilicet  contumelia  repulsas.  Hoc  in- 

Cf.  sup.  II.  8,44.— Te...  manet,ex-  terpretantur  seqq.  vss.  ai-a3.  Qui 

spectat.  Cf.Ter.  Phorm.  III,  1, 16,  autem  flagitium  explicant  facinus 

«  raansurus  patruum  paterest  -.  N.  turpe  ,    nempe   obsequium  erga 

14.  5i#ie  illam.  Bothius  prasce-  senem  nequam ,  frustra  sunt.  N. 
denti  versu,  qui  nimius  est,  dele-  af.  Polliceor  forat ,  i.  e.  polliceor 
▼it  eom,  et  huic  ,  qui  deGcit,  ad-  foras    ituram    adjutricem.  Hujus 
didit  i/7am,quod  sensus  requirit.N.  verbi  uns  vim,  quss  latet  in  voce 

15.  A7/  moror ,  non  cupio  eam  foras ,  tr.ihit  supiuum  catillatum  in 
roe  adjutum  venire.  Vid.  vs.  »3.  vs.  «eq.  N. 

Cf.  Bacch.  [,  1,  45.  N.  %%,  Quasi  cati/latum,  i.  e.  quasi 


618  CASINA, 

Suam  uxorem  hanc  arcessituram  :  ea  se  eam  negat  mo- 
rarier. 

Atque,  edepol,  mirum ,  ni  subolet  jairf  hoc  huic  vicinae 
meae.  ,  «  •  • 

Verum  autem ,  altrovorsum  quom  eam  mecurn  rationem 
puto,        •  >s 

Si  quid  ejus  esset,  esset  mecum  postulatio. 

Ibo  intro,  ut  subducam  navim  rursum  in  pulvinarium.  ) 

cleostr.  Jam  hic  est  lepide  ludificatus  :  miseri  ut  festi- 
nant  senes ! 

Nunc  ego  illum  uihili,  decrepitum ,  meum  virum,  veniat, 
veiim, 

Ut eum  ludificem  vicissim,  postquam  hunc delusi  alterum.  j* 
Nam  ego  aliquid  contrahere  cupio  litigi  inter  eos  duos, 
Sed  eccum  incedit  :  at ,  quom  adspicias  tristem,  frugi 
censeas. 


ad  catillandum  ,  seu  liguriendi 
gratia  operam  suam  potissimum 
elocantis ,  etc.  Fulgentius  :  «  Catil- 
lare,  est  pcr  alienas  domos  ligu- 
rire  :  tractum  a  catulis ,  quod  per 
omues  domos  circumeaut».  Dodza- 

—  In  etymo  tcu  catillare  fallitur 
Fujgentius  :  potius  est  a  eatillus , 
diminutivo  tcu  catinus  :  et  proprie 
signiCcat  catillos  aut  patinas  exter- 
gere ,  quod  est  gulonum  in  cibis 
delicatis.  Catillones  diciraus  Jingua 
vernacula  pannelecker.  Growov.  * 

—  Flagitium  hominis,  i.  e.  flagi- 
tiosus  homo.  Item  ■  scelus  viri  -. 
Cf.  II,  i,  8.  N. 

a3.  Hano  i.  q.  meam. — Arcessitis- 
ram.  Vulgatae  addunt  esse,  inconcin- 
bo  roetro  et  oratione  minus  elegante. 
Illud  ex  sequentibus  ea  se  per  in- 
curiam  librariorum  excreverit.  N. 

a6.  Si  quid  ejms  esset ,  qood  dico. 
Si  hoc  suboluisset  illi.— Postulatio, 
jurgium.  Cf.  Bacch.  III,  3,  45.  N. 


37.  Rursum  contrarium  est  tw 
prorsum.  Jam  prorsus  ibat  navis , 
rursum ,  retro  ,  subducetur.  N.  — 
Pttlvinarium.  Cleostrata  ,  cu!  subo- 
luerat  senum  con&piratio,  negavit 
se  opera  uti  velle  uxoris  Alcesimi. 
Quo  audito  Alcesimus  doinum  re- 
dit,  ut  uxori  uuntiet.  Et  quia  |»a- 
rata  erat  ad  excundum  ,  ideo  dicit 
Alcesimus  :  «  Ibo  intro,  ut  subdu- 
cam  navim  rursum  in  pulvina- 
rium  • ;  ut  navem,  quas  jain  vela 
erat  datura  ,  rursum  in  pulvina- 
rium  subducam.  Pulvini  autein 
erant  robora  ,  in  quibus  stibstratis 
subductas  naves ,  a  terreua  labe 
suspensse,  quiescebant.Vides,  quam 
bene  navalia  dicantur  « pulvina- 
ria  Gao». 

a8.  Nunc  ego  virnm%  i*etiiat , 

velim.  Hellenismus  pro  -nunc  ve- 
lim  vir  veniat  ».  Inf.  sc.  6  ,  vs.  18  ; 
Uacch.  III,  6,  a6.  N. 

3a.  Tristem.  Tristis  in  bonam  par- 
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SCENA  TERTIA. 

STALINO,  CLEOSTRATA. 

stal.  Stultitia  magna  'st ,  mea  quidem  sententia , 

Hominem  ainatorem  ullum  ad  forum  procedere 

In  eum  diem,  qui,  quod  amet,  in  mundo  siet, 

Sicut  ego  feci  stultus  :  contrivi  diem , 

Dum  adsto  advocatus  quoidam  cognato  meo :  > 

Quem,  hercle,  ego  litem  adeo  perdidisse  gaudeo, 

Ne  me  nequidquam  sibi  hodie  advocaverit. 

Rogitare  prius  oportet  et  contarier, 

Adsitne  animus  ei,  nec  ne  adsit,  quem  advocet 

Si  neget  adesse,  exanimatum  amittat  domum.  t» 

Sed  uxorem  ante  aedeis  eccam  :  hei  misero  mihi! 

Metuo,  ne  non  sit  surda,  atque  haec  audiverit. 

cleostr.  («*>riom.)  Audivi,ecastor,  cum  malo  magno  tuo. 

stal.  Adcedam  propius:  quid  agis,  mea  festivitas? 


tem  ssepe ;  gravis  ore.  Sic  Aurelia- 
nus  de  Zenobia  ,  «  quam  tristis , 
ubi  severitas  poscat»,  epist.  apud 
Trebell.  Poll.  Sic  Terentius  Plauto 
simillimus,  -  quum  facicm  videas, 
videtur  esse  quantivis  pretii  ;  Tri- 
stis  severitas  inest  in  voltu  »,  Andr. 
V,  a  ,  ifi.  Quis  non  memoriter  me- 
minit  tale  quid  depromptum  ex 
Enripidaso  Hippolyto  in  poeta?  no- 
stratis  celeberrimi  tragoedia  ?  N. 

1.  Stuftitia  magna  'tt,  elc.  Sic 
queritur  Mensschmus,  IV,  a.ejus- 
que  parasitus  ibid.  III,  1.  Lamb. 

3.  Qut,  i.  e.  quo,  antiquus  aufe- 
rendi  casus.  Conf.  Asin.  II,  1 ,  17  ; 
Bacch.  II,  3,  101. — in  mundo ,  pa- 
ratum.  Cf.  Asin.  II ,  i,  16.  N. 

6.  Adeo ,  igitur,  ideo.  N. 


7.  Ne  tne  nequidquam  ,  ironice 
quidem.  Sic  me  non  frustra  voca- 
verit.  Gall.  ee  ne  tera  pat  pour 
rien.  N. 

8.  Contarier.  Sic  Bothiuf  restituit 
auctoritate  MSStorum.  Vulgatae 
percontarier  longiore  versu.  Hic  Ci- 
ceronem  citabo  ,  •  quum  de  me 
coutaretur  » ,  ad  Att.  X,  10.  Sen- 
tentia  generalis  profertur  subau- 
dito  nomine,  aliquem  ,  unde  pen- 
dent  verba  rogitare,  contarier.  N. 

9.  Adtitne  animut ,  etc.  Amatoris 
enim  animus  ibi  est ,  ubi  est ,  quod 
amat.  N. 

10.  Exanimatum  ,  animi  sui  non 
compotem.  —  Amittat,  sinat  abire. 
Cf.  Bacch.  IV,  9,  40.  N. 

M.  Quid  agit  ?  Sup.  II ,  6 ,  6.  N. 


Oio  CASINA, 

cleostr.  Te,  ecastor,  praestolabar.  stal.  Jamne  ornata 
res  est?  is 
Jamne  lianc  traduxti  huc  ad  nos  vicinam  tuam, 
Quae  te  adjutaret?  cleost.  Arcessivi,  ut  jusseras. 
Verum  hic  sodalis  tuus,  amicus  optumus, 
Nescio  quid  se  subflavit  uxori  suae. 
Negavit  possc,  quando  arcesso,  mittere. 
stal.  Vitium  tibi  istuc  maxumum'st,  blanda  es  parum. 
cleostr.  Non  matronarum  partum'st,  sed  meretriciuin, 
Viris  alienis,  mi  vir,  subblandirier. 
I  tu,  atque  arcesse  illam  :  ego  intus,  quod  facto'st  opus, 
Volo  adcurare,  mi  vir.  stal.  Propera  ergo.  cl.  Licet.  »• 
Jam,  pol,  ego  huic  aliquem  in  pectus  injiciam  metum: 
Miserrumum  hodie  ego  hunc  habcbo  amasium. 


19.  Subjlavlt.  Nescio  qua  causa 
iratus  est.  Conf.  Bacch.  IV,  1  ,  »1. 
Supra,  II,  5,  18.  «Nunc  in  fer- 
mento  tota  est :  ita  turget  mihi  ». 
Hoc  agit  vafra,  quod  scen.  praec. 
v».  3i,  miuata  est.  N. 

ao.  Arcctso  p.  arcessivi.  Amph. 
II,  a,  36.  N. 

aa.  Partdm  pro  partium.  Id  est , 
non  est  in  partibus ,  in  officio  ma- 
tronarum.  Hoc  sensu  partii  reperias 
Mercat.  II,  9,  5.  Vulgata :  -  Non 
matr.  est  officium ,  s.  m.  - ,  metro 
foede  corrupto.  Nostram  lectionem 
Bothio  dehemus,  qui  quum  scripti 
fcre  omnea  dent  «  Non  mat.  parum 
est  officium  ,  s.  in.  »  ,  paucis  ahsit 
officium ,  vidit  scribarum  vitio  huc 
irrep«jsse  parum  pro  parturu,  et  e 
glossemate  officium.  Si  quis  autem 


partum  p.  partium  haud  latine  dici 
existimet,  appellabo  Sosip.  Chari- 
sium,  ed.  Putsch'.  pag.  114,  qui 
profcrt  Caesaris  «  harum  partum  «  , 
et  Ennii  ••  quatuor  partum  ».  N. 

a5.  Mi  vir.  Sub  hac  insolita  co- 
mitate  derisionis  aliquid  et  malitise 
senex ,  uisi  vecors  ndeo  ,  suspice- 
tur.  —  Licct,  annuentis  locutio. 
Sup.  II ,  6  ,  69.  N. 

a6.  Jam  ,  pol ,  cgo  huic  aliquem  , 
etc.  Postquam  inter  duos  senes  liti- 
gii  causas  sevit  astuta  ,  etiam  aliam 
nunc  animo  machinatur  machi- 
nam  ;quam  quidem  magnas  turbas 
dnturam  exspcctamus  :  ea  est  mu- 
lieris  cognita  calliditas.  N. 

»7.  Amasium.  Non  dicit  amnto- 
rem,  sed  amusium,  quasi  formosum 
puerum.  Lamb. 


ACTUS  III,  SCENA  IV 


SCENA  QUARTA. 

ALCESIMUS,  STALINO. 

alc.  Viso  huc,  amator  si  a  foro  rediit  domum, 

Qui  me  atque  uxorem  ludificatust ,  larva. 

Sed  eccum  ante  aedeis  :  ad  te,  hercle,  iham  conmodum. 

stal.  Atque  ego,  hercle,ad  te.  Quid  ais,  vir  minumi  preti? 

Quid  tibi  mandavi?  quid  tecum  oravi?  alc.  Quid  est  ? 

stal.  Ut  bene  vacivas  aedeis  fecisti  mihi ! 

Ut  traduxisti  huc  ad  nos  uxorem  tuam  ! 

Satin'  propter  te  pereo  ego  atque  obcasio  ? 

alc.  Quin  tu  suspendis  te?  nempe  tute  dixeras, 

Tuam  arcessituram  essc  uxorem  tneam. 

stal.  Ergo  arcessivisse  ait  sese,  et  dixisse  te, 

Eam  non  missurum.  alc.  Quin,  ea  ipsa  ultro  mihi 

Negavit  ejus  operam  se  morarier. 


a.  Ltirva,  i.  e.  larvatus.  Gallice, 
ce  vienx  fou.  Et  Merc.  V,  4  »  ao ,  in 
amatorem  edentulum  hoc  convi- 
cium  jacitur.  Substantivura  pro  ad- 
jectivo  pusitum  ,  ut  apud  Nostrum 
et  alios  solct.  Catull.  XVII ,  stupor 
p.  stupidus  ,  id.  XI. II,  •  lutuin  , 
lupanar  »  p.  sordida  et  infamis. 
Terent.  Eun.  II ,  3  ,  io,  senium  p. 
senem.  Id.  Heaut.  V,  4»  io,  fraus 
p.  fraudnlentus.  Phorm.  11,3,  afi, 
carcer  p.  carcerc  dignus.  Alio  sensu 
fertur  larva  in  Amph.  suppositis  , 
« larva  umbratilis  •  ,  quasi  larva  ex 
umbra  mortui.  Gallice,  un  fantume. 
Sed  ita  larva  definitur  apposito 
umbratilis.  N. 

3.  Conrnodum ,  hoc  eodcm  tem- 
pore,  opportune.  Gall.  jnstement. 
Conf.  Aiuph.  II ,  a,  iy ;  Mcrcat.  I, 
3,  106 ;  Terent.  Eunuch.  II,  3, 
5i,  IV,  3  ,  49;  Phonn.  IV,  3,  9.  N. 


4.  Quid  ais?  Conf.  Asin.  II,  3, 
104 ;  Aulul.  IV,  9,  7.  N. 

5.  Teairn  oravi.  Sup.  II,  5,  16.  N. 

8.  Satin',  indignantis,  quasi  af- 
firroando  diceret  :  «omnino  pe- 
rii  •.  Conf.  Amph.  II,  a,  1;  Capt. 

III,  4«  »ao.  N. 

9.  Quin  tu  suspendis  te ,  i.  q.  i  in 
malam  crucem.  Conf.  Capt.  III , 
4,  io3.  N. 

10.  Tuam  ,  etc.  Fore  ut  tua  meam 
uxorein  arc.  Lamb. 

la.  Quin,  imo ,  hic  adversati- 
vum  ,  inservit  refellendo  vehemen. 
ter.  Illo  quin  crebrius  iterato  boc 
versu  et  seqq.  grapbice  exprimitur 
iratorum  serramque  inter  se  du- 
centiutn  affectu».  Gnojv.  —  Eudcm 
vis  in  >eibo  profecto  ,  Amph.  I,  1, 
ai4-ai6.  N. 

i3.  Negavit  ejns  operain  se  morar. 
Cf.  sup.  sc.  a  ,  vv.  i5,  a3.  N. 


6aa  CASINA, 
stal.  Quin,  ea  ipsa  me  adlegavit,  qui  istam  arcesserem. 
alc.  Quin  ,  nihili  facio.  STAL.Quin,  me  perdis.  ALC.Quin, 
bene  'st.  »5 
Quin ,  etiam  diu  morabor,  quin,  cupio  tibi 
Quin,  aliquid  aegre  facere,  quin  faciam  lubens. 
Nunquam  tibi  hodie  «quin»  erit  plus,  quam  mihi. 
Quin,  hercle,  di  te  perdant  postremo  quidem. 
stal.  Quid  nunc?  missurusne  es  ad  me  uxorem  tuam?  «• 
alc.  Ducas,  easque  in  maxumam  malam  crucem, 
Cumque  hac,  cumque  istac,  cumque  amica  etiam  tua. 
Abi,  et  aliud  cura  :  ego  jam  per  hortum  jussero 
Meam  istuc  transire  uxorem  ad  uxorem  tuam.  (Mi.) 
stal.  Nunc  tu  mi  amicus  es  in  germanum  modum.  « 
Qua  ego  hunc  amorem  mi  esse  avi  dicam  datum? 
Aut  quid  ego  unquam  erga  Venerem  inique  fecerim, 
Quoi  sic  tot  amanti  mi  obviam  eveniant  mora? 
Atate,  quid  illuc  clamoris,  obsecro,  in  nostra  domo'st? 


14.  Adlegavit.  Sup.  prol.  5a.  N. 

15.  Nihili  faeio  allegatum  et  al- 
legatorem.  —  Quin  bene  'jf .  Id  est , 
gratutor  et  volupe  est  mihi ;  sub- 
audi ,  te  mea  opera  (ut  prasdicas) 
disperire.  Gboh. 

16.  Morabor,  cessabo,  quin  ope- 
ram  dem  til>i, quam a me  s|)eras.  N. 

18.  Nunquam  tibi  hodie  •quin»  , 
etc.  non  tibi  cedam ,  reponendo 
istud  quin.  N. 

4 1 .  Ducas .  Credo  senem ,  ut  alios 
comicos ,  non  sedulum  conjugis 
laudatorem  ,  neque  illius  amantis- 
simum ,  ludere  in  verbo  ancipiti 
dueere.  Tanquam  :  Potes  iilam  ab- 
ducere  in  tuas  ndes ,  ut  postulas  , 
etiaraque ,  si  vclis ,  nuptum  ducere 
tibi;  et  cum  ternione  mulierum 
ire  in  pemiciem.  Gallice  ita  lude- 


retur  locutione  bac  :  Prendt-la.  N. 

SS.  Istac,  tua.  N. 

a3.  Aliud  cura.  De  hoc  nihil  cura ; 
faciam.  Formula  pollicentis  aliquid 
paratum  fore.  Cf.  Asin.  I,  1,  94.  N. 

a5.  ln  gennanum  modum,vere.  N. 

26.  Avi  dicam.  MSS  et  vett.  edd. 
aut  dicam.  Unde  Ritthershusius  011- 
tumem.  Sed  deerat  cui  applicaretur 
rh  Qua.  Rectius  ergo,  quod  editura 
est.  Qua  a*i ,  pro ,  quo  omine. 
Item  Horat.  «  raala  ducis  avi  do- 
mum  ».  Scioppius.  —  Avi  sinistra 
Epidic.  II ,  s ,  a.  —  Dicam ,  super- 
vacaneum.  Ita  Asin.  III,  a,  41; 
Aulul.  IV,  10,  74.  N. 

37.  Erga  Penerem  inique  fecerim. 
Sic  Terentianus  amans ,  in  re  infe- 
lici,  se  invenustum  appellat,  And. 
I,  5,  10.  N. 


ACTUS  III,  SCENA  V.  6*3 

SCENA  QUINTA. 

PARDALISCA,  STALINO. 

p\rd.  Nulla  sum  ,  nulla  sum  !  tota,  tota  obcidi!  cor  metu 
mortuum  'st  l 

Membra  miserae  tremunt !  nescio  unde  auxili,  praesidi, 
Perfugi  mi,  aut  opum  copiam  conparem,  aut  expetam. 
Tanta  factis  modo  mira  veris  modis  intus  vidi , 
Novam  atque  integram  audaciam  :  cave  tibi,  Cleostrata, 

abscede  5 
Ab  ista,  obsecro,  ne  quid  in  te  mali  faxit  ira  percita. 
Eripite  isti  gladium ,  quae  sui  est  inpos  animi. 
stal.  Nam  quid  est ,  quod  haec  huc  timida  atque  exani- 

mata  exsiluit  foras? 


*  Hujus  scenas  commentum  nn- 
strati  poetss,  ingeniosissimo  qni- 
dem  et  lepidissimo ,  exemplum  fc- 
liciter  inventum  est ,  quum  fahulam 
festivitate  omni  et  salibus  conditnm 
perficeret ,  cui  titulus  :  amatoriar 
inmnitr.  Cujus  etiarosi  ancillula  Li- 
sette  facetam  dicacitatem  promptet 
egregie ,  tamen  haud  facile  Parda- 
liscam  hilaritate  et  nequitia  vice- 
rit.  N. 

1.  Nutta  sum,  etc.  Tres  primi  ▼er- 
•us  sunt  eretici ,  qtribus  in  re  tre- 
ptda ,  aut  alioqui  celeritatem  ali- 
quam  exprimente,  ntimur.  Lamb. 
—  Parem  tumultum  ,  sed  non  ficto 
parore,  Bromia  concitat  Amph.V, 
i.N.      '  • 

3.  Conparem,  nut  expetam,  inve- 
niam  ,  ant  quaeram.  N. 

4.  Tanta/actis  modo  mira.  Leg. 
faetu  :    loquendi    modo  protrito, 
mira  factu  :  vel  certe,  facta  :  ut 
Aroph.  V,  1.  Ita  •  tanta  mira  in  asdi- 

.  Trtnta  autero  mira 


facta,  utrobique  dixit ,  vel  pro  iam 
mira,  vel  pro  tnt  mira  facta.  Sicut 
Bacchid.  «Sexcenta  tanta  reddani». 
Sciopp.  —  Nil  equidem  motandum 
videtur,  et  sic  habebit  sensua  : 
Adeo  stupenda  fieri  vidi  vere ,  non 
vana  imagine  deeepta.  Namque 
•  mira  factis  -  i.  q.  -  mira  facto  ». 
Plurali  in  vicem  singularia  nnmeri 
subeunte  nil  usitatius  apud 
strum ,  tic  -roira  sunt-  pro  i 
est  ,  •  facta  volo  •  pro  factum. 
Mira  autem  facto  L  q.  mira  facta. 
Pardaliscss  vero  oratio  turbulenta 
et  confliciu  verborum  confragosa 
fertur  exquisito  artificio.  N. 

5.  tntegram.  Novam  et  a  nullo 
alio  antea  susceptam.  Lamb.  — 
Nondum  ulla  parte  fractaro  ,  i.  e. 
etiamnum  toto  ardore  flagrantem. 
Boxborh.  —  Integram  inreiligo, 
cui  nibil  desit ,  ergo  plenam ,  soli- 
dam,  ingentem.  N. 

8.  Timida.  Servius  ad  illud  Virg. 
Eclog.  VI,  «timidisque  supervenit 


Ga4  CASINA, 

Pardalisca.  pard.  Perii!  Unde  meae  usurpant  aureis  so- 
nituin? 

stal.  Respice  raodo  ad  rac.  pard.  Here  mi.  stal.  Quid 
tibi'st? 

Quid  timida  es?  pard.  Perii ! 

stal.  Quid  ,  peristi  ?pard.  Perii ,  et  tu  peristi.STAL.  Aperi, 

quid  tibi  ?  pard.  Va?  tibi. 
stal.  Imo  istuc  tibi  sit.  pard.  Ne  cadam ,  amabo,  tene 

me.  stal.  Quidquid  est, 
Eloquere  mihi  cito.  pard.  Contine  pectus,  face  ventu- 

lum,  amabo, 

Pallio.  stal.  Timeo  hoc  negotium ,  quid  est,  nisi  haec 
meraclo  «s 

Se  uspiam  percussit  flore  Libyco.  pard.  Obtine  aureis, 
amabo. 


JEg\e  -  ,  notat  timidit  pro  timenti- 
bus.  Ghoh.  —  Donat.  ad  Ter.  Hec. 
III,  3,  5,  timidns  pro  timcns,  no- 
men  loco  participii.  N. 

9.  Unde  mea,  etc.  Jocatio  in  ipso 
yerborum  circuitu.  N. 

ia.  Perii.  Peristi,  perii.  Peristi. 
Aperi.  Hic,  ut  ssepe ,  Plautu»  dele- 
ctatur  paronomasia.  —  Vte  tibi! 
Ea  vox  non  tantum  iraprecatur  ma- 
lum,  sed  et  denuutiat  aliquando, 
vel  acceptum  queritur.  Cf.  Trucul. 
II,  5,  tff  « va?  miscro  mihi !  • 
Douatus  ad  Terent.  And.  II,  1,  a  : 
•  Vee  interjectio  in  iis  quae  exsecra- 
mur«.  Ita  duplici  sensu  gallice  dici- 
tur  :  Malheur  h  vous!  a  moi  !  prout 
subauditur  aflirinandt  vel  optandi 
modus.  N. 

13.  /fflo  istuc  ru  tibi  iir.Infausta 
quidem ,  non  minantia  ,  verba 
iegerit  in  dicentem.  N. 

14.  Contine  pectus ,  milii  pectus 
inanu  fulcirevelis. — Ventulum,  ven- 


ti  paululum.  Cf.  Curc.  II,  3,  36.  N. 

15.  Meraclo  valet  meraculo ,  i.  e. 
aliquantulum  meraco. 

16.  Flore  tibjco.  FIos  Libycus 
vinum  est  Mareoticum  ,  literarum 
monumentis  non  incelebre.  Tukk. 
—  Sed  non  compertum  inilii  satis 
est,  an  Koniac  jam  tum  in  honore 
Mareoticum  fuerit.  Huc  enim  uon 
advocandi  Virgilius  et  Horatius. 
FloremveroLiberi  nominantPlaut. 
Cistell.  I,  a,  8,  et  Andronicus  Pa- 
cuvius  Peribceri  ,  et  Knnius  Alcesti- 
de,  «  Haec  anus  nimii  um  se  saucia- 
vit  flore  liberi ...  Furtasse  in  MSS  ex 
compendio  lib.  errans  gTaramatistas 
eruditio  libici  intruserit.  N. — Obtine 
aureis.  Aures  mihi  ex  adversa  parte 
tene,  ne  cadam  scil.  Lamb.  —  Ob- 
tinebant  aures  etiam  ii  ,  qui  pi  e- 
hensis  auricufis  osculabantur.  Cf. 
Asin.  III,  1,  78.  Ridicula  ,  credo  , 
metonymia  anres  dictas  pro  capite , 
i.  e.  sustine  caput  deficientis.  N. 
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stal.  I  in  malam  crucem;  pectus,  aureis,  caput,  teque 
di  perduint. 

Nam  nisi  ex  te  scio,  quidquid  hoc  sit, cito,  jam  tibi  istuc 
Cerebrum  dispercutiam ,  excetra  tu,  ludibrio,  pessuma  , 
adhuc 

Quaj  me  habuisti.  pard.  Here  mi.  stal.  Quid  vis,  mea 
ancilla  ?  pard.  Nimium  saevis.  ,« 

stal.  Numero  dicis.  Sed  hoc  quidquidest,  loquere,  in 
pauca  refer. 

Quid  intus  tumulti  fuit?  pard.  Scibis  :  audi  malum  pes- 
sumum , 

Quod  heic  modo  intus  apud  rios  tua  ancilla  hoc  pacto 
exordiri 

Co?pit,  quod  haud  Attieam  condecet  disciplinam.  stal. 
Quid  est  id  ? 

pard.  Timor  praepedit  dicta  linguae.  stal.  Quid  est?  pos- 
sum  scire  ego  istuc  ,s 
Ex  te ,  quid  negoti  'st  ?  pard.  Dicam  :  tua  ancilla , quam  tuo 
Villico  vis  dare  uxorem,  ea  intus...  stal.  Quid  intus? 
quid  est? 


17.  Pectus  y  aureis ,  caput,  leque 
di  />m/«i«r.  Probabilius  liabcat  ora- 
tio,  si  scribatur  :  «  I  in  malara 
crucem  ,  et  pectus,  aureis,  caput 
(scilic.  tecum  eant);  teque  di  per- 
duint  Eadem  figura  sup.  III ,  i , 
8  :  -  Pereo  ego  atque  obcasio  - 
(perit).  N. 

19.  Excetra.  Non  dubito  ,  quin 
Plautus  scripserit  «excetra  tu  »,  id 
est,  tu  vipera;  maledicto,  meher- 
cle,  cortTenienti  in  malas  ill.is  mer- 
ces,  mulieres.  Ita  Liv.  I.  XXXVIII : 
'Illius  excelraj  delinimentis  et  vc- 
ncnis  imbutum  ,  nec  parentis  ,  nec 
vitrici ,  nec  deorum  verecundiam 
habere».  Ita  filii  amasiam  mater 
vocat.  Ita  D.  Hieionvraus  «Hibe- 

/. 


ram  excctram  •  obtrectatorem  viru- 
lentum  vocavit.  Lips.  —  Adhuc , 
hucusque.  N. 

ai.  Numero  dicis,  nimis  cito  dicis 
me  ssevire.  Mox  in  te  vere  aseviam, 
nisi  perspicue  loquaris.  Sic  nnmero 
Festus  explicat  hunc  locum  profe- 
rens.  Lamb. 

aa.  Tumulti  antique  ut  senati.  

Scibis ,  scies.  N. 

vj.  Ea  intus.  Protrahit  de  indu- 
stria  orationem  verbis  ambiguis  se- 
nem  deludens,  qui  intus  non  vcro 
sensu  ,  i.  e.  dotni  accipit ,  sed  eo  , 
quo  et  apud  Horatium  reperias 
■  intus  et  in  cute  ».  Inde  ridicula 
et  non  nihil  spurcidi  subolens  in- 
terpellntio.  N. 

40 
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pard.  Imitatur  malarum  malain  disciplinam  ,  viro  suo 

quae  interminatur  vitam.... 
stal.  Quid  ergo?  pard.  Ah!  stal.  Quid  est?  pard.  In- 

terimere  ait  velle 
Vitam.  Gladium....  stal.  Tlem!  pard.  Gladium....  stal. 

Quid  eum  gladium?  pard.  Habet.  stal.  Hei  mi- 

sero  mihi!  3«, 
Cur  eum  habet?  pard.  lnsectatur  omneis  domi  per  aedeis, 

nec  quemquam 
Prope  ad  se  sinit  adire  :  ita  omneis  sub  arcis,  sub  lectis 
Latenteis  metu  mussitant.  stal.  Obcidi  atque  interii ! 

quid  illi 

Objectum  'st  mali  tam  repente  ?  pard.  Insanit.  stal.  Sce- 
lestissumum 

Me  esse  credo.  pard.  Imo,  si  scias  dicta,  quae  dixit  hodie. 

stal.  Istuc  « 
Expeto  scire,  quid  dixil  ?  pard.  Audi :  per  omneis  deos 

et  deas 

Dejuravit,  obcisurum  eum  hac  nocte,  quicum  cubaret. 
stal.  Me  obcidet?  pard.  An  quidpiam  ad  te  adtinet? 
stal.  Vah!  pard.  Quid  cum  ea  negoti 


a8.  Interm.  vitam.  Pendet  adhuc 
abrupta  oratio,  quam  facile  sup- 
pleas  «fore  ut  iuterimat»,  vel  prius- 
quam  vs.sequentem  legeris.  N. 

3o.  Gladinm.  tt«m  .'  etc.  Bothius 
sequitur  Acidaliuin  ,  sic  emendan- 
tem  :  «  p.  Gladium.  st.  Hem !  gla- 
dium  !  quid  enim  gladium?  ■  lectio 
quidem  elegans.  N. 

33.  Mussitant ,  gilent  latentea.  N. 

34.  Scelestissnmum.  Aiiter,  atque 
dicit  hoc  de  se,  forsan  spectantes 
inteliigunt  :  et  quidem  dignns  est. 
Cf.Asin.V,  a,6.  N. 

35.  Objectum  'st,  allatum  est.  Sic 
Amphilr.  II,  1,  58:  «  huic  horaini 


nescio  quid  est  mali  mala  objectum 
raanu».  Lamh. 

37.  Dejuravit ,  i.  e.  saucte  juravit. 
Lamb.  —  Obcisurum  eum.  A.  Gell. 
1 ,  7,  docet  occisurum  non  esse  hic 
participium,  sed  verbum  indefini- 
tum  ,  neque  numeris,  neque  gene- 
ribus  pneserviens,  sed  undique  li- 
berum  et  impromiscuum.  Sic  Cic. 
Verr.  V  :  *  hanc  sibi  rem  sperant 
prcsidio  futurum  ■ ;  non  Juturam. 
Profert  et  hunc  Plauti  locum.  Cf. 
prol.  ai.  Lamb. 

38.  Me  obcidet !  O  ridiculam  et 
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Tibi  'st  ?  stal.  Peccavi ;  illuc  dicere  villicum  volebam. 
pa.rd.  Sciens 

De  via  in  semitam  degredere.  stal.  Numquid  mihi  mi- 
natur  ?  4« 

pard.  Tibi  infesta  soli'st  plus,  quam  quoiquam.  stax. 
Quamobrera  ?  pard.  Quia  se  des 

Uxorem  Olympioni;  neque  se  tuam,  nec  se  suam, 

Neque  viri  vitam  sinet  in  crastinum  protolli  :  id  huc 
missa  sum, 

Tibi  ut  dicerem ,  ab  ea  ut  caveas  tibi.  stal.  Perii,  hercle, 
miser ! 

Nequo  eot ,  nequefuit  me  senex  quisquam  amator  adaeque 
miser.  45 


3y.  IUue.  Volebam  dicere  illud, 
sc.  villicura.  Nisi  fuerit  ■  illoc  »  , 
i.  e.  illo ,  quod  diceham.  N. 

39 ,  4<>.  Seiens  d.  v.  i.  s.  d.  i.  e. 
sciens,  haud  temere  ,  non  impru- 
dens  te  iinpedis,  peccas,  de  via  lata 
iu  semitam  angustam  degrediens. 
Lamb.  —  Lambinum  fere  omnea 
sequuntur.  Sed  invenio  in  vett. 
edd.  et  nonnullis  codicibus  « re- 
gredere  -  ,  quod  aliam  verborum 
«semita,  viam  -  interpretationem 
trahit.  Nam  utrinque  in  viis  erant 
setnita,  qua  ambulantes,  ut  plau- 
stris  et  aliis  impedimentis  locum 
darent,  frequenlius  itabant ,  quam 
medio  itinere;  cf.  Curcul.  II,  3, 
8.  Itaque  intelligo  :  -  Sciens  ,  con- 
scius  tibi  quid  agas,  de  via  media , 
in  quam  deerraveras  minus  tutam, 
jam  nunc  redis  in  stmitam  tutio- 
rem  ■«  N. 

4i.  Quia  se  des ,  i.  e.  Casina  dicit 
se  tibi  infestam,  quia  des  se  villico. 
Subjunctivum  dcs  obliqua  oratione 
trahitur.  N. 

43.  Vitam  sinet  in  erastinmm.  Li- 
psius  sinere:  sed  optimu 


risnus  m  vitam  sio  crastinnm  Rinc 
pepererunt  librarii  vulgares,  «si- 
net  in  ».  Sed  tn  ipso  codice  nota 
erat  to  S  supervacuom  esse.  Scribe 
igitur  «Neque  viri  vitam  in  crasti- 
num  protolli  -.  Per  iirocuitnjew  lu- 
crifacit  to  passuram.  Quod  mihi  sa- 
tis  commodum  videtur.  Grov.  — 
Lambinus  ,  «  Neque  tuam  ,  nec 
suara...  sinet  protolli  >.  Lipsianss 
lectioni ,  credo,  acquiescendum  si- 
nere  ,  quippe  quse  orationem  obli- 
quam  continuet.  Namque  Lambin. 
nodum  secat  paulo  audacius  ,  vix- 
que  Gronovii  arduam  in  hoc  eiudi- 
tionem  sequar,  qui,  quum  Came- 
rariano  codice  dari  «  vitam  sin  cra- 
stinum  » ,  hinc  librarios  vulgares 
peperissc  «sinet  in»  existimat,  et 
verbum  sinet  expungit,  subaudito 
passuram.  Sed  alit  scripti  recla- 
mant,  ltcet  vulgartum  manu.  —  Id. 
propter  id.  Conf.  Amphitr.  III,  a, 
a8.  N. 

45.  Me...  adaque  miser.  In  omni 
comparatione  intelligitur  prw.  Ulod 
est ,  cur  poeta  me  subjungit  adver- 
bio  eeque.  Cf.  Amph.  1 ,  1 ,  137.  N. 

/|0. 
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p\rd.  (td«p~uior«  )  Ludo  ego  htinc  facete  :  nara  quae  facta 

dixi,  omnia  liuic 
Falsa  dixi;  hera  atque  haec  dolum  ex  proxumo  hunc  pro- 

tuJeruol; 

Ego  liunc  missa  sum  ludere.  stal.  Heus,  Pardalisca.  pard. 

Quid  est?  stal.  EsL..  pard.  Quid? 
stal.  Est,  quod  volo  exquirere  a  te.  pard.  Moram  obfers 

mihi.  stal.  At  tu  mihi 
Obfers  mcerorem  :  sed  etiamne  habet  et  nunc  Casina 
Gladium?PARD.  Habet,  sed  duos.STAL.  Quid  duos?  pard. 

Altero  te  obcisurum  ait, 
Altero  villicum  hodie.  stal.  Obcisissumus  sum  omnium, 

qui  vivont. 

l^oricam  induam  milii ,  eptumum  esse  opinor.  Quid  uxor 
Mea?  non  adiit,  atque  ademit?  pard.  Nemo  audet  prope 
adcedere. 

stal.  Exoret.  pard.  Orat :  negat  ponere  alio  modo  ullo 
profecto ,  ss 

Ni  se  sciat  villico  non  datum  iri.  stal.  Atque  ingratiis, 
quia 

Non  volt,  nubet  hodie.  Nam  cur  non  ego  id  perpetrem, 
quod  cocpi, 

46.  Ludo  e.  k.  f.  nam  qua:  facta,  festinantem  ad  heram  reverti.  N. 
etc.  Hic  vestigia  ruris  apparent ,  5a.  Obcisissumus.  Alludit  simnl  et 
quo  non  sordebat  poetae  ingenium,  ad  minas  Casinss  et  ad  solitas  ex- 
quippe  musa  grseca  enutritum  ,  sed  primendi  doloris  et  metus  locutio- 
quod  npectantium  animos  adhuc  nes  :  •  perii ,  occidi ,  occisus  sum  ». 
tardabat.  Multum  aberat ,  ut  talia  Poeta  fingit  ridirule  superlativum 
extra  aclionetn  comicam  illos  tum  «obcisissumus»,  ut  Mensschm.  IV, 
offenderent.  Vide  qusc  ad  Amphitr.  3  ,  a4>  -nunc  ego  sum  exclusissu- 
III  ,  i,  1  adnotavimus.  N.  mus«.  N. 

47.  Ileec  ex  proxumo.  Notetur  S^.  Non  adiit  atque  ademit  ?  Sibi 
sermo  comicus  •  hec  ex  proxu-  loricam  induet ;  at  queritur,  quod 
mo  id  est,  Murrhina  vicina  :  ita  uxor  11011  ultro  adierit  gladio  arraa- 
fme  fub.  «Casina  filia  hujus  e  pro-  tam,  timidus  asque  ac  impurus  se- 
xumo     Lasib.  nex.  N. 

4y.  31oram  obfeis.  Mc  morari»        56*.  Ingratiis  ,  invite.  N. 
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Ut  nubat  mihi  ?  illud  quidem  volebam ,  non ,  sed  nostro 
.  villico. 

pard.  Saepicule  pcccas.  stal.  Timor  praepedit  verba  : 
verum , 

Obsecro,  dic  me  uxorem  orare ,  ut  exoret  illam ,  gladium  «w 
Ut  ponat,  et  redire  me  intro  ut  liceat.  pard.  Nuntiabo. 
stal.  Et  tu  orato.  pard.  Et  ego  orabo.  stal.  At  bJande 

orato ,  ut  soles  :  sed  audin', 
Si  ecfexis,  soleas  tibi  dabo ,  et  anulum  in  digito 
Aureum ,  etbona  plurima.  pard.  Operam  dabo.STAL.  Faiv 

ut  inpetres. 

pard.  Eo  nunc  jam,  nisi  quidpiam  remorare  me.  stal. 

Abi,  et  cura.  <>• 
pard.  (•<»  »pccutor«.)  Redit  eccum  tandem  opsonatu  ejus  adju- 

lor  :  pompam  ducit. 

SCENA  SEXTA. 

OLYMPIO,  COCUS,  STALINO. 

olymp.  Vide,  fur,  ut  senteis  sub  signis  ducas.  coc.  Qui 
vero  sunt  scnteis? 


57.  Jllud  qnidem  volebam.  Debue- 
rat  dicere  nolebam ;  sed  prae  imrao- 
derata  libidine  fortasse  sciens  pec- 
cat,  et  dicit  volebam  :  mox  tamen 
$e  ipse  reprehendens,  «Non,  in- 
quit,  inilii  Tolebam  dicere,  cedvil- 
lico  ».  Tale  fere  est  illud  Ciceronis 
pro  M.  Ccelio  :  •  nisi  intcrccderent 
mihi  inimicitis  cum  istius  mulieris 
viro ;  fratre  volui  dicere  :  semper 
hic  erro  Lamb. 

63.  Soleas  tibi  dabo ,  et  anulum , 
elc.  Non  temere  hoc  ancilla;  polli- 
cetur  :  nain  iugenuarum  duintaxat 
erant  soleas  et  anuli  isti  :  servi  an- 
cillaeque  sculponeas  accipiebant ,  et 


pro  anulis  aureis  ferreos.  De  scul- 
poueis  clarum  ex  Catone  de  R.  R. 
cap.  5q  ,  ubi ,  qua;  et  quoties  fauii- 
liae  vestimenta  procuranda  sint , 
tradit :  ■  Sculponeas  bonas  alternis 
annis  dare  oportet ».  De  anulis  no- 
tissimum  est ,  et  hnhrre  quidem 
aureos  in  peculio  suo  illis  licehat , 
non  vero  gestare.  Inde  ait ,  ■  se  in 
digito  daturum  ».  Mburs. 

66.  Pompam.  Pompa  de  coqui$  el 
instrumento  culinario;  cf.  Bacch. 
I ,  a,  67  Lamb. 

I,  fide ,  cura.  —  Srnteit  ,  tuos 
sentibus  siiniles. — Snb  signis  ducas. 
Ordine  contineas.  ne  passim  va- 


63o  CASINA, 

olymp.  Quia,  quod  tetigere,  inlico  rapiunt  :  si  eas  ere- 

ptum,  inlico  scindunt. 
Ita  quoquo  adveniunt,  ubi  ubi  sunt,  duplici  damuo  do- 

minos  multant. 
coc.  Eia.  olymp.  Atat  :  cesso  magnifice ,  patriceque,  ami- 

ceque  ita  hero 
Meo  ire  advorsum  ?  stal.  Bone  vir,  salve.  olymp.  Fateor. 

stal.  Quid  fit?  olymp.  Tu  amas,  5 
Ego  esurio  et  sitio!  stal.  Lepide  excuratus  incessisti. 
olymp.  Haha  hodie  !  Stal.  Mane  vero ,  quamquam  fasti- 

dis.  ol.  Ei ,  ei  :  foetet 
Tuus  mihi  sermo.  stal.  Quae  res?  olymp.  Haec  res.  stal. 

Etiamne  adstas?  olymp.  Enim  vero 


gentur.  Metaphoru  militaris  ridi- 
cole  furum  raanipulo  apposita. 
Varrodixit  *militesculina  ».  Olym- 
pio  autem  furcui  appcllat  eorum 
ducem ;  quippe  sic  audiehant  hu- 
jusmodi  homiues.  Cf.  Aulul.  II ,  7, 
3-8.  N. 

1.  Si  eas  ereptum.  Si  quis  velit  re- 
cipere ,  quod  rapuerunt,  st.it  im  il- 
lud  scindunt.  —  Scindunt  ainhi- 
guuut,  desentibus  i.  q.  lacerare,  et 
de  coquis  i.  q.  csedere  cultellis  eos, 
qui  recipere  furta  satagunt.  N. 

3.  Duplici  damnoy  rapiendo  et 
lacerando.  Douza.  —  Duplex  est 
damnum,  eo  quod  rapiunt  obvia, 
et  quod  disciudunt  famulos  ejus, 
qui  ip60S  conduxit.  —  Dominos  do- 
muum  quo  vcniunt.  N. 

4.  Eia,  ironice  admirantis.  N.  — 
Cesso...  iret  i.  q.  quid  ire  moror? 
Formula  festinantium.N. — Patricet 
idem  quod  patricie  ,  id  est ,  patri- 
ciorum  et  nobilium  in  morem. 
Turxkb.  —  Amiceque.  Douza  atni- 
eiri  atque ,  ut  sit  :  Volo  magnifico 
amictu  splendere  nunc,  atque  ita  h. 


m.  etc.  Amice  commodum  videtur ; 
namquc  cum  tali  pompa,  ut  ma- 
gnifice,  sic  amice,  beuigne  obviam 
ibit  domino ,  etc.  N. 

5.  Fateor  me  bonum  virum.  — 
Quid  fit?  Compellatio  coeuutium. 
Cf.  Bacch.  IV,  6,  6.  N. 

6.  Excuratus.  Non  ad  cutis  cura- 
tionem,  uti  Lambinus  vult,  qua 
prorsus  cxpers  erat  Olyrapio;  ve- 
rura  ad  obsonium,  cum  quo  ipsum 
BftrMS  lepide  excuratum  incedere , 
gratuLttur  sibi  nequam  senex.  Dou- 
z*.  —  At  et  latinitati  et  huic  ora- 
tioni  raagis  conveniens  videtur ,  si 
ttoraen  cxcuratus  »  cultum  corpo- 
ris  ostendit ;  Douzam  Plautos  ipse 
redargnit  IV,  1 ,  9  et  seq.  N. 

7.  8.  Haha  hodie  /  Douza  pro  ho- 
die  rescribit  odio  es ,  non  alienom 
quidem  a  pocta;  sententia  ,  sed 
quod  scripti  non  ferant.  Credo  ho- 
die  hic  vel  abundare ,  ut  saspe  in 
sermone  coroico  (vid.  vs.  11),  vel 
esse  pro  nunc ,  et  haha  expromere 
tasdium,  quodStalino  propius  acce- 
dat  ct  forsan  impuris  blanditiis 
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npaypucra  fxoi  irap£yeic.  stal.  Dabo  ftiya  xaxov,  ut  ego  opinor, 
Nisi  resistis.  olymp.  U  ZeCl!  potuV  a  me  abcas,  nisi  me  vis 

vomere  »•■ 
Hodie?  stal.  Mane.  oltmp.  Quid  est  ?  quis  hic  homo  'st? 

stal.  Herus  sum.  oltmp.  Qui  herus? 
stal.  Quojus  tu  servos  es.  olymp.  Servos  ego?  stal.  Atquc 

meus.  oltmp.  Non  sum  ego  liber? 
Memento,  memento!  stal.  Mane,  atque  adsta.  oltmp. 

Omitte  :  servos  sum  tuus. 
STAL.Optume,st.  Obsecro,  Olympisce  mi,  mi  pater,  mi 

patrone. 

oltmp.  Hem !  sapis  sane.  stal.  Tuus  sum  equidem.  oltmp. 
Quid  mihi  servo  opu'st  tam  nequam  ?  .5 

And.  II ,  a ,  7  :  -  Dave,  ades ,  resi- 
ste  ».  Gaoif.  —  Nisi  me  vis  vomere. 


gaudiuiu  significet.  Vox  ha  est  re- 
clamantis:  •  ha  !  Hegio,  nunquam 
istuc  dixis  >  t  Capt.  I ,  a ,  45  ;  -  ha  ! 
Stasime,  nimiuni  sseviter  »,  Trin. 
IV,  3 ,  53.  Alii  malant  Faha.  — 
Fcetet  tuus  mihi  sertno.  Verha  tua  , 
quse  cum  halitu  ad  me  feruntur, 
fcrtent.  Asin.  V,  a  ,  44,  •  an  foetet 
anima  uxoris  ?  »  —  Qua  res  ?  quid 
est?  —  Ucec  res  ,  hoc  est.  Respondet 
uil  respondens ,  et  pergit  rece- 
dere.  N. 

8.  Etiamue  adstas  ?  i.  e.  vin'  ad- 
stare?  te  consistere  jubeo.  Conjun- 
ctio  etiam  figura  interrogandi  sen- 
sum  habet  vehementer  imperantis. 
Conf.  Asin.  I ,  i,  o5  ,  III,  3 ,  ia4 ; 
Bacch.  V,  a,  48.  N. 

9.  nparyfxara  jaoi.  Hoc  passim  in 
ore  hominibus  superbis,  et  reliquos 
fastidientibus  fuit.  Is.  Ca.sa.ub.  — 
GaU.  <vous  m'ennuyez.  N.  —  Dabo 
u.v\t  xoxbv,  i.  e.  imo,  non  solum 
tsedium ,  vpacfu.sTx ,  sed  malura  tibi 
<lal>o.  Quid  sit  malum  ,  of.  Amph. 
prol.3i.  —  n  3MB I  proh  Jupiter! 
Cf.  Merc.V,  a ,  a4.  N. 

10.  Resistis,  restas,  maues.  Ter. 


Hi*  adrisisse  romanos  rerum  domi- 
nos  gentemque  togatam  !  Vide,  *i 
decorum  scenss  roniiina  noscere 
velis  ,  similia  apud  Statiura  Cseci- 
hum  in  Plocio,  quem  Menanriro 
comparat Gellius,  II,  a3.  N. 

11.  Quis  hic  homo  'st  ?  Exclamn- 
tio  aegre  ferentis  herile  imperium 
et  superbe  detrectantis.  Gallice , 
quel  homme  !  Huic  illud  simile  : 
«  quid  est  hominis !  >  Arnph.  II , 
1,  af>.  N. 

13.  Memento,  memento!  moneutis 
et  minantis.  LaMb.  —  Gall.  prenez 
garde.  —  Maue ,  atque  adsta.  Re- 
missius  quidcm  Stalino  nunc  loqui- 
tur.  Jam  uou  ■etiamne  adstas?  nr 
resistis*.  —  Omitte%  me  sine.  — 
Servos  sum  tuus.  Recentiores  hstc 
dant  Stalinoni;  quae  melius  Olym- 
pionis  ironice  minitantis  adferun- 
tur,  quin  eliara  MSS  adstipulanti- 
hus.  N. 

14.  Optume  'st.  I/Ocutio  conce- 
dentis,  et  finem  jurgio 
Gall.  voUh  qui  est  bieu.  N. 


63a  CASINA, 

STA.L.  Quid  nuuo?  quam  mox  recreas  me  ?  olymp.  Coena 

modo  si  sit  cocta. 
stal.  Intro  ergo  abeant.  olymp.  Properc,  cito  introite, 

et  cilo  deproperate. 
stal.  Ego  jam  intus  erorfacite  cajnam  mihi,  ut  ebria  sit. 
Camare  lepide  nitidcque  volo;  nihil  moror  barbarico  ritu 
[  Vivere.  Quin]  etiam  i ,  sis  :  ego  heic  habito.  olymp.  Ntim 

quidem  st  *« 
Certum,quod  morae  sit?...  stal.  [Gladium 
Ancilla]  Casinam  intus  habere  ait,qui  meatque  te  invitet. 
olymp.  Scio  :  sic  sine  habere;  nugas  agunt;  gnovi  ego 

illas  malas  merceis. 
Quin,  tu  i  modo  mecum  domum.  stal.  At,  pol,  malum 

metuo.  I  tu  modo, 


17.  Quam  tnox  recreas  mef  quin, 
me  recreare  festina ,  qni  psene  mor- 
tuns  snro,  videlicet,  quia  nondum 
Gaaina  potior.  Lamb.  —  Cana  modo 
ti  tit  cocta.  At  servu*  procax  aliud 
intelligere  se  simulat.  Modo  ccena 
sit  cocta ,  te  recreabo.  Alii ,  sed 
falso ,  volunt  cana  imperativi  esse 
figuram.  Lamb.  —  Abeant  cocornm 
pompa.  N. 

18.  Pacite  cccnam,  ctc.  Helleni- 
smus.  Conf.  Bacch.  III ,  6,  a6.  — 
Rbria.  Opipara,  quae  faciat  convi- 
vas  •  saturitate  ebrios  » ,  ut  loquitur 
prudcns  aliquishujus  rei  «stimator 
Capt.I,  i,35.N. 

19.  Nihil  moror  t  nolo ,  fasti- 
dio.  —  Barbarico  ritit.  More  frugi 
Romanorum.  Rursus  contra  ,  qni 
luxuriose  convivantur,  eos  gracari 
aut  pergr&cari  poeta  canit.  Conf. 
Bacch.  II,  7,  i5.  Hsec  quidem  pal- 
liatis  decora  partim,  sed  accepta 
spectantibus.  Hoc  loco  aspernatione 
turpissimi  hominis  baud  minus  fa- 
cete  Roinani  laudantur,  quam  apud 


nostratem  poetam  Ludovicus  XIV 
luxuriei  insectatione.  N. 

ao  -  a».  fivere  ,  etc.  Vulgata  : 
-  barbarico  ritu  esse  jam  ».  Mera 
Camcrarii  conjectura.  Namque  scri- 

pti  dant  :  «barbarico  ritu   nc 

etiam  ».  Restituimus  ex  nostro  co- 
dice  «  num  quidem  'st  c.  q.  s.  m.»  , 
quae  Olympioni ,  ratione  diverbii 
poscente,  reddidimus.  «  Gladium 
ancilla  »  uncis  inclusimus  utpote  in- 
serta  ex  ingcnio  editorum,  neqne 
in  MSS  coinpareutia.  —  Uabito , 
inaneo,  resisto.  Conjicit  Pistorius 
«  haud  bito  - ,  i.  e.  non  eo.  —  Qm, 
quo,  sup.  III,  3 ,  3 ;  Amph.  1 ,  1, 
a63.  —  Invitet.  Dissaldseus  evitct, 
i.  e.  interimat.  Siquidem  Eunius 
Androm.  « Priamo  vi  vitam  evi- 
tari  Forsan  cumdein  verbo  invt- 
tari  sensum  Plautus  adjecerit,  in 
privandi  vim  tum  habente.  N. 

a3.  Malas  merceit.  Conf.  qnae  ad-, 
notavimus  sup.  II ,  3  ,  ta.  N. 

a3.  Nugas  agunt,  frustra  fiugunt 
fallacias.  N. 
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Perspicito  prius ,  quid  intus  agatur.  olymp.  Tam  mihi  mea 

vita,  quam  tua  ** 

Tibi  cara'st.  stal.  Verum  i  modo.  olymp.  Si  tu  jubes, 

inibitur  tecum. 

ati.  Verum  i  modo.  Proba  Lam-  a 6.  Si  t ajttbcs,  etc.  Cavillatio  de- 

bini  conjectura.  Omnes  imprewi  et  trectautis  herile  imperium,  quo  ju- 

scripti  «  verum  modo     N.  betur  praeire  solus.  N. 
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ACTUS  QUARTUS. 


SCENA  PRIMA. 

PARDALISCA. 


Nec,  pol ,  ego  Nemea?  credo,  neque  ego  Olympiae, 

Neque  usquam  ludos  tam  festivos  fieri, 

Quam  heic  intus  fiunt  ludificabileis 

Seni  nostro  et  nostro  Olympioni  villico. 

Omneis  festinant  intus  totis  aedibus;  * 

Senex  in  culina  clamat,  hortatur  cocos  : 

«Quin  agitis  bodie?  quin  datis,  si  quid  datis? 

Properate;  cocnani  jam  esse  coctam  oportuit. » 

Villicus  beic  autem  cum  corona,  candide 

Vestitus,  laute  exornatusque  ambulat. 

lllae  autem  in  cubiculo  armigerum  ornant  [mulieres], 

Quem  dent  pro  Casina  nubtum  nostro  [villico]. 

Sed  nimium  lepide  dissimulant  [gameliuin] 

i.  Netneat,  urbis  in  Argolide.  —  9.  Corona,  ornatu  ccenantium. 
Olympiee,  in  Elide.  Ambc  ludi*  ce-    Conf.  Bacch.  I,  1,  37  ;  Mcnssch.  III, 


iebratissimse.  N.  1,  i<>.  Eiiam  sponsi  coronabantur. 

3.  Ludi  ludificabUeit.  Et  ad  deri-  — Candide  vettitut ,  candidati  spou- 

dendum  et  ad  oblectandum  idonei.  fi.  Conf.  II  ,  8,6.  —  Laute  exor- 

Ambigua  jocatur  ludorum  signifi-  natutque.  Both.  ••  laute  exornatus  •>. 

catioue;  namque  longe  aliud  est  Malim  « candide  Vestitus ,  lauteque 

ludos  edi  publicos ,  aliud  ludos  Ueri  exornatus  ».  N. 

alicui.  Vid.  vv.  14-18,  ludi  qui  n,  ia.  [Mulieret]  [viilico].  Camr- 

fiant.  N.  rariana  supplementa  horum  vss- 

7.  Quin  datit,  ti  quiddatit?  Ergo  rccepimus,  sed  uncis  discreta.  N. 

date  cojuain,  si  dare  vulUs  liodie.  t3.  Sed  nimium  lepidc  dittim.  ni- 

Inf.  IV,  4 ,  10.  N.  mium  ,  ut  vs.  i5  nimit,  i.q.  valde.  In 
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Fore  hujus ,  quod  futurum'st :  digne  autem  coci 
Nimis  lepide  ei  rei  dant  operam ,  ne  coenet  senex.  »•* 
Aulas  pervortunt ,  ignem  restinguont  aqua. 
Illarum  oratu  faciunt :  illae  autem  senem 
Extrudere  cupiunt  incoenem  ex  «dibus , 
Ut  ipsae  solae  ventreis  distendant  suos. 
Gnovi  ego  illas  ambas  estrices;  corbitam  cibi  >•• 
Comesse  possunt.  Sed  aperitur  ostium. 

SCENA  SECUNDA. 

STALINO,  PARDALISCA. 

(ad  uioretn  fatttt.) 

stal.  Si  sapitis,  uxor,  vos  tamen  coenabitis, 

Coena  ubi  erit  cocta  :  ego  ruri  coenavero. 

Nam  novom  maritum  et  novam  nubtam  volo 

Rus  prosequi,  gnovi  hominum  mores  maleficos, 

Ne  quis  eam  abripiat  :  facite  vostro  animo  volup.  * 

vulgatis  post  secunduro  dipodion  I,  i,  aa8,  ■  sociutn  Sosiara  ».  N. 
versus  deficit ,  cui  ■  gamelium  »        ao.  Gnovi  ego  illas ,  etc.  Bothins 

festum  nuptiale ,  intra  uncinos  ad-  *cribit  metro  consulens :  «  Novi  il- 

didimus ,  quo  non  Plautiuum  opus  las;  ambo  estrices,  etc. «  —  Ambo, 

supplere,  sed  ostendere  voluimus,  omnis  generis  apud  antiquos.  N.  — 

quid  relinquatur  desiderandum ,  et  Corbitam  cibi ,  id  est ,  onerariam 

sequentis  versus  sententiatn  expla-  cibo  refe;*tam  :  ut  Cicero  navetn 

nare ,  quem,  quum  illud  desit,  auri  et  paleso  dixit.  Turk.  —  Sic 

eruditi  torquent,  non  explicant.  « cadus  vini »  Amph.  I ,  i,  273.  N. 

Supple  si  velis  «  convivium  »  ,  aut  —  Estrice* ,  gulosas,  ut  «  tonsor, 


aliud  quid  simile.  N.  tonstrix,  plausor,  plaustrix»,  sic 

16.  Aulas  pervortunt.  Ollas  deji-    «esor,  estrix  -.  Cf.  Nonius,  II,63i. 


ciunt ,  percellunt.  Labxb.  fiacoh.  V,  9    47.  N. 

18.  //ic<rnem.Camerariuset  Lara-        1.  Si  sapitls ,  tu  et  Myrrhina.  L. 


binns  emendant  inccenatum  ,  quos  —  Tamen  licet  absim.  Vid.  sup.  I, 

refutant  glossss  Isidori  hoc  ipsum  1,  7.  Gall.  toujours.  N. 
laudantes.  Et  periret  jocus  Plauti-        4.  Gnovi  hominum,  etc.  Ssepe  que- 

nus,  paronomasia  «senem  iticee-  runtur  aut  metuunt  protervss  juveu- 


».  Jam  tuiu  literam  c  molliter    tutis  violentos  mores  apud  comi- 
incepisse    nonnumquam  pronun-     cos.  Cf.  Amph.  1 ,  1 ,  a.  S. 
tiari  hssc  probant  et  illa  Amphitr.        5.  Ne  auis  eam  abripiaz.  Hoc  pcn- 
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Sed  properate  istum  atque  istam  actutum  einittere , 
Tandem  ut  veniamus  luci  :  ego  cras  heic  ero. 
Cras  habuero ,  uxor,  ego  tamen  eonvivium. 
pard.  (*d  «p*cuiorw.)Fit,quod  futurum  dixi :  incocnatum  seneni 
Foras  extrudunt  mulieres.  stal.  Quid  tu  heicagis? 
PARD.Ego  eo,quo  meipsa  misit.sTAL.Veron'?  pard.  Serio. 
stal.  Quid  heic  speculare?  pard.  Nihil  equidem  speculor. 
stal.  Ahi. 

Tu  heic  cunctas,  intus  alii  festinant.  pard.  Eo. 
stal.  Abi  hinc,  sis,  ergo,  pessumarum  pessuma. 
Jamne.  abiit  illaec?  dicere  heic  quidvis  licet.  ^ 
Qui  amat,  tamen,  hercle,  si  esurit,  nullum  esurit. 
Sed  eccum  progreditur  cum  corona  et  lampade 
Meus  socerus,  conpar,  conmaritus  villicus. 


det  ab  oratione  «  rus  volo  prose- 
quia.  —  Fac.  v.  a.  -volup,  genio 
indulgete.  Cf.  Asin.  epil.  i.  N. 

7.  Veniamus,  ad  villain  pervenia- 
tuus.  —  Luci ,  i.  e.  ante  vesperam , 
ut  tempori ,  mani ,  adverbialiter  di- 
ctum;  cf.  Amph.  I,  1,  11;  Aulul. 
IV,  ,0, 18.  N. 

8.  Egotamen.  Etiarasi  celebraritis 
hodie  convivium  ,  tamen  cras  ego 
quoque  instaurabo.  N. 

1 1.  Ipta  miiit.  Awto?  et  ixiivc?  sunt 
voces  servorum,  quas  honoris  cau- 
sa  propriorum  noininum  loco  usur- 
pabant.  Sic  apud  Latinos  ipse. 
Plaut.  Casin.  « eo  ,  quo  me  ipsa 
misit».  Ipsa%  id  est ,  hera  mea. 
Terent.  Hecyr.  «  se4  Pamphilum 
ipsum  video  stare  ante  sedes-:  ubi 
Donatus,  -  Ipsum ,  a  quo  missus 
sum;  vel  dominum  :  oiutcv.  Erat  et 
diacipulortim  vox,  quum  de  prsc- 
t  epfore  loquerentur ,  unde  illud  , 
Auto;  iox».  Casauii. 


15.  Dicere  h.  q.  licet.  Licet  soli 
nunc  libere  loqui.  N. 

16.  Tamen  ti,  etiamsi.  N.— AW- 
tum  eturit.  Douza  legit  nullus.  Sed 
nullam  constanter  habent  veteres 
libri  :  quas  vox  corrupta  est  per 
scriptursB  compendium  ex  nehilum. 
Sic  enim  rescribendum  puto.  Sen- 
tentia  est  :  Qui  amat ,  quamlibet 
esuriat ,  non  tamen  esurit.  Amaus 
enim  videre  quod  amat,  amplecti, 
osculari,  alloqui ,  pro  cibo  habet. 
Boxhobh.  —  Non  video  qoidqumn 
ibi  mutaudum.  Nullum  euim  i.  q. 
nihil ,  non  solum  apud  Plautuin. 
Cf.  Horat.  Art.  Poet.  «  nullius  ava- 
ris  -  ;  id.  Epist.  1, 17, «  nullius  cgeu- 
tem  ■.  Tacit.  Ann.  III,  i5,  -uullo 
magis  exterritus  est  -.  N. 

18.  Socerut ,  quippc  qui  mihi 
•ponsam  couciliabit.  Id  probabile, 
licet  Lipsius  existimet  scripttun 
fuisse  -  mens  socieuus  »  aniiquc  pro 
socius,ut  Amph.l,  1;  Aul.  IV, 4. N. 
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ACTUS  IV,  SCENA  III.  6^7 

SCENA  TERTIA. 

OLYMPIO,  STALINO. 

olymp.  Age,  tibicen,  dum  illam  educunt  huc  novam 

nubtam  foras, 
Suavi  cantu  concelebra  omnem  hanc  plateam  hymenaeo. 
Io  hymen  hymenaee !  io  hymen !  stal.  Quid agis,  mea  salus ? 
olymp.  Esurio,  hercle,  atque  adeo  haud  sitio.  stal.  At 

ego  amo.  olymp.  At  ego,  hercle, 
Nihil  facio  tibi,  amor,  pericli;  mihi  inanitate  * 
Jatndudum  intestina  murmurant.  stal.  Nam  quid  illaec 

nunc 

Tamdiu  intus  remoratur,  quasi  ob  industriam?  quanto  ego 
Plus  propero,  tanto  illa  minus.  olymp.  Quid,  si  etiam 
obfundam  hymenaeum? 

1.  Age  ,  tibicen.  Cave  credas  tum  <lum,  et  enarrat  Olympionem  tan- 
e  domo  Stalinonis  cum  Olympione    tum  esurire,  ut  ipsi  sitire  non  va- 


prodire  quemdam  tibicinem.  Illum  cet.  Sed  alii,  quum 

vero  Olympio  alloquitur,  qui  sem-  non  integram  suspiceutur,supplent 

per  adstabat  in  proscenio,  ut  can-  -  haud  panim  sitio  »,  vel  corrigunt 

tica  ct  diverbia  modis  temperaret :  «  avide  sitio».  In  quornm  senten- 

tanquam  in    nostratibus  theatris  tias  pedibus  eo.  Grouovii  conjectu- 

actor  a  scena  choragum  musicum  ram  taceo ,  parum  gravissimo  viro 

compelhret.  Aliquid  simile  fit  in  dignam.  N. 

Pseudolo  ,1,5,  160.  N.  5.  Nihil  facio  tibi ,  amor,  etc.  I.  e. 

i.  Concelebra  omnem  hanc  plateam  At  ego  hercle,  o  amor,  vim  tnam 

hrmeneeo.  Imple  hanc  plateam  car-  non  experior.  Ratio  est ,  quia  jejn- 

mine  nuptiali.  Sic  Turpilius  Pedio  nus  sum  :  et  sine  Cerere  et  Baccho 

-  uge  tuhymensBum  iucrepa».  N.  frigent  Venus  et  Cupido.  Lamr. 

3.  Io  hjmen  hymcnae  !  Nempe  6.  Nam  qitid,  quidnam.  Aiiastro- 
hsBC  verba  solennia.  Conf.  Catull.  phe.  Festus  :  -  Remeligines  a  mo- 
Epith.  Manlii.  —  Quid  agit  >  Sup.  *  rando.  Plautus  in  Patina  (leg.  Cati- 
II,  3,  i3.  —  Mea  talus.  Cf.  Bacch.  na):  nam  quid  illaec  tamdiu  intus 
IV,  8  ,  38;  Asin.  III,  3, 66.  N.  remorantur  remeligines  ».  Qua  vox 

4.  Atqne  adeo  haitd  sitio.  Mire  nusquain  in  Plauti  codicibus  re- 
industriam  doctt.  virr.  hic  locus  peritur.  N. 

exercuit.  Salmasius ,  cui  Botbius  8.  Obfundam  hpnenaum.  Male 

adstipulatur,  nihil  censet  mutan-  vulgatas  occenum.  Orones  scripti, 
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stal.  Censeo.  Et  ego  te  adjutabo  in  nubtiis  conmunibus. 
OLYMP.t»»1»  «0oDt.;  Hymen  hymenaee !  io  hymen  !  stal.  Perii, 

hercle,  ego  miser;  dirumpi  t« 
Cantando  Hymenaeum  licet;  illo  morbo,  quo  dirumpi 

cupio , 

Non  est  copia.  oltmp.  Edepol ,  nae  tu ,  si  esses  equos ,  esses 

indomabilis. 
stal.  Quo  argumento?  oltmp.  Nimis  tenax  es. 
stal.  Num  me  expertus  uspiam?  olymp.  Di  melius  faciant. 
Sed  crepuit  ostium ,  exitur  foras.  tS 
stal.  Di,  hercle,  me  cupiunt  scrvatum  :  jam  oboluit  Ca- 

sina  procul. 

et  quidnm  olim  edlti ,  obfendam  ,  bum  vocat  amoris  vehementissimi 
quod  frustra  conantur  explicare  :  voluptatem.  Jocus  inestex  ambiguo 
legendum  enira  cum  Salraasio  ad  in  verbo  dirumpi,  nam  dirumpi  di- 
Pallium  Tertulliani  obfundam.  Hoc    cuntur  ,  et  nimio 


enim  verbo  de  cantu  plurimi  uiun-  (Captiv.  prol.  14) ,  et  venerco  certa< 

tur.  Ovidius  epist.  Medese  :  -Tibia-  mine  defatigati.  Lamb. — Vulgatas : 

que  offundit  socialia  carmina  vo-  •  dirupi  cantando  hymenrum  :  li- 

bis     Cic.  TuacuL  1 ,  44  :  «  Non  in-  cet ,  etc.  »  Male.  Lambinus  resti- 

telligo,  quid  metuat,  qui  tam  bonos  tuit  locum.  Bothii  MSSti  et  noster 

septenarios  fundat  ad  tibiam  ».  Lib.  tuentur.  N. 

II :  -  Latera ,  fauces  ,  linguam  ,  e        i3.  Tenax  ei.  Lambtno  «tendax 

quibus  elici  vocem  et  fundi  vide-  es  ■  videtur  legendum  :  ut  eum  in- 

mus  -.  Lucret.  IV  :  ■  dulcesque  telligamus  equum  ,  qui  nimia  et  ni- 

querelas  Tibia  quas  fundit ,  digitis  mis  crebra  tentigiue  concitatus  fre- 

pulsata  canentis  «.Seneca  Agamem.  num  mordet,  et  calcari  non  patet: 

■  Sacrifica  dulcestibiaeffundatmo-  a  tendendo  sic  appellatum  ,  ut  et 

dos  ».  Vetus  epigram.  de  tibicine  :  tentigo.  Cui  apte  senera  hinnibun- 

-Tibicen  diffundit  carmina  dulcis-.  dum  comparat  villicns.  Douza  con- 

Grohov.  tra  tenax  retinendum  ceuset,  eo- 

10.  Miser,  laborans  conatu  ma-  dem  significatu.  Tenere  enim  et 


ximo.  Sup.  II,  7,  9.  Sic  miseref     tendere  eodem  sensu  priscis  illis 
magnopere,  Bacch.  II ,  2  ,  3o.  — ,   cepta.  Grojt. 

Dirumpi.  Sententia  hsec  :  Copia  est,        i5-  Crepuit  ostium.  Conf.  Anlul. 


ut  me  rumpam  cantando  hyme-    IV,  5,  5.  N. 
nssum;  at  morbo  illo  ,  quo  cupio,        16.  Oboluit  Casina.  Sup.  II,  3, 
me  dirumpam  non  copia  est :  mor-    5?  ;  Amph.  1 ,  1,  i65.  N. 
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SCENA  QUARTA. 

ANClLLiEDU*,  OLYMPIO,  STALINO. 

anc.  Sensim  super  adtolle  limen  pedes,  nova  nubta :  sospes 
Iter  incipe  hoc,  ut  viro  tuo  semper  sis  superstes,  atque 
Ut  potior  pollentia  sis,  vincasque  virum,  victrixque  sies, 
Superetque  tuum  imperium  ;  vir  te  vestiat,  tu  virum 
despolies. 

Noctuque  et  diu  ut  viro  subdola  sies ,  obsecro ,  memento.  s 
olymp.  Malo  maxumo  suo,  hercle,  inlico,  ubi  tantulum^ 

peccassit. 


1.  Sensim  suptr  adiolle .  Lucnlente 
cxpressit  Plautus  nosfer  tnorem 
veterum  Romanorum ,  in  novis  nu- 
ptis  domum  roariti  introducendis; 
quaa  limen  pedibus  tangere  nefas. 
Huc  pertinet  illud  Gatnll.  Epith. 
Manl.  -Transfer  omiue  cum  bono, 
Limen  aureolos  pedes  ».  Et  illud 
Ovidii :  -  limen  transire  roemcnto 
Cautius,  atque  alte  sobria  ferre  |H*- 
dem  •>,  Ain.  I,  ia, 5.  L. — S.  iter.  Nam 
non  salva  uxor,  si  limen  offendat. 

».  Iter  incipe  hoe.  Ita  Catullus 
I.  c.  «prodeas  nova  nupta  -  .  N.  — 
Superstes ,  antique ,  i.  q.  prsssens 
tirioro;.  Testatnr  Festus  Plautum 
laudans  in  Artemone  :  ■  nunc  mihi 
licet  quidvis  loqui ,  nemo  hic  adest 
superstes  ..  Sed  poeta  ludit  etymo- 
iogin  figura  -  super,  stare»,  et  pra> 
parat  sequentia.  N. 

4.  Superetqne  tuutn  inperium.  Im- 
periosa  itlum  superes ,  cui  lege  ira- 
perinro  sit  oporteat.  Snp.  II,  6, 57; 
Asin.  I,i,  74.  Hujnsroodi  morem 
perversuin  poeta  ridicnio  tangit  f 
quero  Cato  trucolenter  iusectatur 
apud  T.  Lrv.  XXXIV,  a  :  -  Si  in< 
sua  quisquenostrom  inatrefamilias, 
Quirites,  jns  et  roajestatem  viri  re- 


tinere  instituisaet ,  roinnj  cum  uni- 
■  versis  feminis  negotii  habererous. 
Nuuc  victa  doini  libertas  nostra  im- 
potentia  muliebri ,  hic  quoque  in 
foro  obteritur  et  calcatur».  Catullus 
inter  utrumque  medius ,  nec  deri- 
sor,  nec  objurgator ,  sed  hymenssi 
vates  grandiloquus  :  *  En  tibi  do- 
mus  est  patens ,  Et  beata  viri  tui , 
Qu«  tibi ,  sine,  serviet».  —  Vir  te 
vestiat.  Hssc  vir  uxori  debuit :  «  te 
anratam  et  vestitam  bene  babet : 
ancillas ,  penum ,  recte  prsehibet  • , 
Menarch.  V,  a,  5o.  —  Firum 
liet.  Snp.  II,  a  ,  a8.  N.  . 

5.  Ut  viro  snkdota.  Vennstas  om- 
nis  latet  in  prouuntiatione,  qua  du- 
biuro  esse  poterat ,  an  dicerent  ao- 
cillss,  «utvero  snbdola  sies»;  an 
vero ,  >  ut  viro  sedula  sies  ».  Vix 
enim  inter  pronnntiandum  subdola 
et  sedula  dtscernuntur.  Et  ita  jocos 
captasse  Plautnm  alibi  quoque  ob- 

nitur  procacis  illius  Feacenninss 
locutioois,  quam  Catullus  loc.  cit. 
v.  136  seqq.  Senec.  Medea,  n3, 
memorant.  N. 

6.  Malo  maxumo  suo.  Supple >Cs- 

N. 
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stal.  Tace.  olymp.  Non  taceo.  stal.  Qua»  res  ?  olymp. 

Malae  nutlae  male  monstrant. 
stal.  Perii !  istae  facient  hanc  rem  mihi  ex.  parata  inparatam. 
ld  quaerunt;  volunt,  haec  ut  infecta  faciant.  anc.  Age, 

Olympio, 

Quando  vis,  uxorcm  adcipc  hanc  a  nobis.  olymp.  Date 
ergo,  daturae  .<> 

Si  unquam  estis  hodie  uxorem.  stal.  Abite  intro.  anc. 
Amabo ,  integra?  atque 

Inperita?  huic  inpercito.  olymp.  Futurum  'st  :  Valete. 

m  stal.  Ite. 

anc.  Jam  valete.  stal.  Jamne  abscessit  uxor?  olymp. 

Domi'st,  ne  time.  stal.  Evax ! 
Nunc,  pol,  demum  ego  sum  liber  :  meum  corculum! 

melculum ! 

Verculum !  olymp.  Heus  tu  :  malo ,  si  sapis ,  ca vebis :  mea  'st 
hoec.  stal.  Scio.  is 

Sed  meus  fructus  estprior.  olymp.  Tene  hanc  lampadem. 
stal.  Imo  ego  illam  tenebo. 

7.  Quas  res?  quainobrem  uon  ta-  i3.  st.  Jamne  abscessit  uxor?  01- 

ceas?  Lamb.  —  Sup.  III ,  6,  8.  —  Domi  'st.  Sic  MSS  et  vett.  libb.  Sed 

Mala  malie,  i.  e.  niulieri  malse ,  mu-  recentiores  :  «  st.  Jamne  ahscessit 

lieres  mala.  Vulgata?  :  «mala  ma*  (sc.  ancilla)?  oj..  Uxor  domi'st». 

lae  »  nostra  ex  Bothio  magis  Plau-  Veterem,  quam  rejecerunt ,  quia 

tiua.  Plautus  quidero  implicatss  ora-  videlicet  in  hac  scena  uxor,  neqne 


tioni  uonnunquam  indulget;  prse-  interloquitur,  neque  appellatur,  le- 

terea  «  mala  monstrare  »  haud  latine  ctionera  retiueo.  Etenim  Geostra- 

sapit.  N.  tam  puella?  suas  ad  nuptias  prod- 

10.  Date  ergo...Si,  etc. Sup.  IV,  eunti  adesse  oportnit.  N. 

if  7.  N.  i4-  Sum  liber,  postquam  sc.  uxor 

11.  Integrce.  Puellulss  floridular,  abscessit.  Dissald.  —  Melculum. 
timidulss ,  scil.  Chalino.  N.  Codd.  et  vulg.  melliculumt  male. 

1».   Inpercito.    Parcito   venerei  Priscianus  laudat  hunc  versum  III , 

conflictus  imperitsB.  Nam  hoc  pri-  5, 17,  qualem  dcdimus.  L.  —  Casi- 

mum  ct  ultimum  est,quod  virginem  naui  alloquitur,  imo  credit  alloqui. 

uccipientibus  dici  solet  ctiam  ho-  i5.  terculum  ,   diminutivum  a 

die ;  clementer  ut  habeatur  integra  vere.  Couf.  Trucul.  II ,  4,  a  :  «  ver 

et  imperita.  Grut.  *ide!  ut  tota  floret !  »  N.  —  Malo 
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yenus  multipotens,  bonam  vitam  mihi 
Dedisti,  hujus  quom  copiam  mihi  fecisti. 
Corpusculum  mellituluin!  olymp.  Mea  uxorcula.  [ah!] 
STAL.Quidest?  olymp.  Institit  plantam.STAL.  («^u»»  )  Quasi 
jocabo.  i» 
Nebula  haud  est  inollis,  atque  huju'st  [pectusculum]. 
olymp.  Edepol,  papillam  bellulam!  hei  misero  mihi! 
sta.l.  Quid?  olymp.  Pectus  mihi  agil  nunc  cubito. 
stal.  Quid  tu  ergo  hanc,  qtia?so,  tractas  tam  ? 
At  mihi  ,  qui  belle  hanc  tracto,  non.  olymp.  Vaha.  js 
stal.  Quid  estnegoti?  olymp.  Obsecro,  ut  valentula'st ? 
Pa?ne  cxposivit  cubito.  stal.  Cubitum  ergo  ire  volt. 
olymp.  Quin  imus  ergo?srAL.  I,tu,belle,  bellatula. 


...cavebis.  Nam  to  male  mulcabo  , 
si  meam  attigas  N. 

ifi.  Fructus,  ususfructus.  Ita  fere 
«•  usum  corporis  et  uxorem  usura- 
riam  >  Hixit  Amphitr.  prol.  108 , 
I ,  a  ,  36.  —  lllam  ,  Casinam.  Pri- 
scianus,  VII,  10,  53:  «tenehanc 
lampadam.  Imo  ego  hanc  tene- 
bo  ».  N. 

19.  Corpusculum  mellitulnm.  Sic 
Caraer.  et  Lamb.  Recentiores  melli- 
culum.  Apul.  Metaraorph.  III :  ■  mea 
raellitula».  N. 

ao.  Quid  est?  sciiicet  Olympio  , 
postquam  dixit,  raea  uxorcala  , 
snbito  ejulatus  est.  —  Institit  plan- 
tam,  pedem  raihi  pressit.  Lamb. — 
Jocabo,  pro  jocabor.  Jocantis  spe- 
ciem  prabebo,  quum  rem  seriara 
agam  tamen.  L\mb. 

11.  Atque  kitjust.  H;ec  oratio 
gestu  expletur.  Intellige  autem  ma- 
milla,  aut  quid  tale ,  quod  manu 
tractat  petulans  senex.  Boxhobk. 
—  Atque  hujust.  Suppleverunt 
inlerposito  tu  culis.  Sed  intelligen- 
dum  hoc  quod  teneo.  Gbobov.  — 

y. 


\Pectnsculum\.  Lacunam  MS  pati- 
tur,  ct  versus  mancus  est  atque  ora- 
tio.  Supplendus  erat  verbo,  non  so- 
lum  intellectu.  N. 

a3.  Mihi  agit.  Agere  non  solnm 
tangere  simplicitej- ,  veruip  etiam 
trudere  seu  tundere  potius,  et  quasi 
vi  quaduin  propellere,  significat. 
D0U7.4. — In  codice  Bothius  reperit 
angit.  N. 

a4-  Tractas  tam.  Rustice  vel  ne- 
quiter.  Vide  notas  Mil.  IV,  a,  de 
voce  tam.  Gboit. 

Exposivit.  Cubito  exponere  , 
pro  cubito  dejicere  et  prosternere, 
eleganter  dicitur,  quod  sumptnm 
est  ab  his  ,  quse  e  navi  exponuntur, 
vel  mercibus  quse  expositss  sunt 
Tubxeb. 

a8.  /  ,  tu,  belle,  bettatula.  Scripti 
et  vulgatas:  ■  bella  bellatula  »,  ora 
tione  et  metro  imperfectis.  /,  Ui 
Apte  contequitur  Olympionis  ser 
raonem  ;  et  Plautinum  est ;  conf. 
Asin.  III ,  3  ,  86 ;  Curc.  IV,  a ,  35 
—  /  belle  ,  i.  q.  bene  ambula.  Conf. 
Capt.  II ,  3  ,  oa.  N. 
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ACTUS  QUINTUS. 


SCENA  PRIMA. 

PARDALISCA,  MURRHINA. 

pard.  xxdcept*  bene  et  conmode  eximus  intus 
Ludos  visere  huc  in  via  nuptialeis. 
mur.  Nunquam,  ecastor,  ullo  die  risi  -adaeque, 
Neque  hoc  ,  quod  reliquom  'st,  plus  risuram  opinor. 
Lubct  Chalinum,  quid  agat .,  scire,  novom 
Nubtum  cum  novo  marito.nec  fallaciam 
Astutiorem  ullus  fecit  poeta,  atque 
Ut  haec  est  fabre  facta  a  nobis.  Obtunso 
Ore  nunc  pervelim  progredire  senem  : 


i.  Adceptee  bene ,  elc.  I.  e.  post- 
quain  laute  convivatte  sumus.  Oe 
verbo  accipi  conf.  Bacch.V,  a,  64  ; 
Stich.V,4,  aa.  —  Inius,  e  domo. 
Cf.  Amph.  II,  %,  i38.N. 

a.  Litdos  nuptialeis,  novura 

quidem  ludorum  genui  Megalen- 
•ibua  toleunibuiique  aliis  adden- 
dum.  N. 

4.  Neque  hoc,  quvd  reliquom  '*t, 
neque  per  tempus  ,  quod  reliquum 
eat  vitas,  me  plus  risuram  puto.  L. 

5.  So+om  nubtum.  Ita  citat  etiam 
Priacian.  non  nubtam,  et  interpreta- 
tur  maritum.  Chaliuus  enira  sub 
■pecie  ferainss  ductus  erat.  Taubm . 
—  Nowm..  Conf.  IV.  4,1.  —  Nu~ 
btum.  Audacter  quidem  dictum ,  ct 
lepide,  i.  e.  ••  nuptam  siraul  et  vi- 
rum  • .  iuio  v<»i  L10  :  quod  non  sensit 


Priscianus  gramroatista,  quem  ci- 
Unt.  Nuptas  Romani  noverant ;  nu- 
ptus  illis  pro  monstro  fuiaset.  Sed 
hac  voce  omnem  faliaciam ,  ut 
aiunt ,  astntam  et  ridicule  confi- 
cfam  poeta  memorat.  Hujusaliquid 
siraile  dixit  Turnus  ,  sat 
scriptor  :  «  fcedosque 
uaoris  pueri »,  in  Poet.  Lat.  Mio. 
edit.  nostras  tora.  II ,  pag.  1 3 1 .  N. 

7.  Atque  ut ,  i.  e.  quam.  Conf. 
Merc.  III,  3,  7  :  •  prius  hoc  au- 
sculta,  atque  ades».  Pceud.  prol. 
«4  :  -  melius  ut...  atque  ».  N. 

8.  Obtunso  ore.  Nihjl  hic  prover- 
bii,  ut  vult  Scaliger.  Est  plano 
sensu :  «  ore  pugnis  male  mulcalo  ». 
Cf.  sc.  a ,  5o.  N. 

9.  Progredire,  prodire  e  doroo 
Alcesiwi.  N. 
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Quo#enex  nequior  nullus  vivit :  ne  illum 
Quidem  nequiorem  arbitror  esse ,  qui  locum 
Prsebet  illi.  Nunc  praesidem  heic,  Pardalisca, 
Esse;  qui  binc  exeat,  eum  ut  ludibrio  habeas. 
pard.  Lubens  fecero,  et  solens.  mtjr.  Spectato  hinc  omnia 
Intus,  quid  intus  agant :  mone,  amabo,  me.  >' 
pard.  Licet.  mur.  Et  illi  audacius  licet,  quae  vis,  libere 
Proloqui.  pard.  Tace;  vostra  foris  crepuit. 

_  ■ 

SCENA  SECUNDA. 

OLYMPIO ,  CLEOSTRATA  ,  M URRHINA. 

olymp.  Neque  quo  fugiam,  neque  ubi  lateam,  neque  hoc 

dedecus  quomodo  celem , 
Scio ;  tantum  herus  atque  ego  flagitio  superavimus  nubtiis 

nostris. 

Ita  nunc  pudeo,  atque  ita  nunc  paveo,  atque  ita  in  ri- 
diculum.sumus  ambo. 

':  .*•                     -  .  '       :i-ir..  w  '  ;     *        |  ,            '.  :      v  *  *•  )  \-  ' 

la  ,  i3.  Nunc  prossidem  ,   etc.  Libere  ilti  quainvis  liero  loquere  , 

Foede  mutilati  versus  in  codd.  et  per  tne  licet.N. 

impressis  ltbris.  At,  quamvis  uon-  17.  Foris  crepuit.  Conf.  Aul.  IV, 

nullae  voces  dcsint ,  facile  intelligas  5,5.  N. 

essc  :  te,  Pardalisca,  volo  hic  esse  1.  Fiagitio  ,  infamia,  quam  ver- 

praesidem ,  quasi  in  statione  hostes  bis  expressit  Terent.  Adelph.  I,  9, 

opperientem.  Vulgats  vs.  i3  dant  '  i3  :   «in  ore  est  omni  apopulo». 

esio,  codex  noster  esse ,  quod  pr»-  N.  —  Superavimus.  Sic  solet  Plau- 

tulimus.  N.  tua ,  ut  inteliigat  vel  omoes  mor- 

14.  Sohns ,  pro  more  meo ,  quse  tales,  vel  quosvis  alios.  Asinar.  I, 

sum  mala.  Cf.  Aroph.  I,  1,  43.  N.  3,  14  :  «Semper  tibi  promissam 

lS«  Mone,  amabo  ,  me.   Reddo  habeto  hac  lege ,  si  superes  datis ». 

MSStos.  Vulgata  :  -  pa.  Pone  me ;  Porro  scripti  quidem  alii  superfui- 

amabo  •.  I.  e.  post  me  resiste.  Fri-  mus  :  sed  Camerarianua  superari- 

gide  quidem.  Potius  :  -  quum  ludi  mus.  Ghoh. 

fient ,  me  moue  •.  N.  3.  tta,  epiphonema ,  figura  Plau- 

16.  pa.  Licet.  Hoc  orotssum  ex  to  farailiarissima.  I.  e.  tantus  est 

MSS  restituo.  Locutio  assensus  vel  pudor,  tantus  pavor,  etr. — /n  riJt- 

obsequii.  —  Hli  audacius  licet ,  etc.  cuhtm.  Jam  roonuimus  indifferen 
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644  CASINA, 

Sed  egoinsipiens  nova  nunc  facio:  pudet,  quod  priufcnon 

pudilum  umquam'st. 
Operam  date,  dum  mea  facta  itero;  est  operae  auribus 

percipere.  * 
lta  ridicula  auditu ,  iteratu  ea  sunt ,  quae  ego  intus  tuli* 
Ubi  intro  hauc  novam  nubtam  deduxi  via  recta,  clavem 
Abduxi  :  sed  lainen  tenebrae  ibi  erant  tanquam  nox** 
Sencx  abs  te  decumbem  ***  Conloco,  fulcio,  rnolio, 
Ut  prior  quam  senex  nub.** 
Tardus  esse  inlico  coepi,  quoniam*** 


ter  ab  antiquis  praspositioni  in  et 
accusandi  et  auferendi  casum  ad- 
ditum.  Conf.  su]>.  I,  r,  44;  11 '  3« 

N. 

4.  Pudet,  quodprius  non  puditum. 
Quasi  dicat  :  Nova  sunt ,  qua?  fa- 
«•io  :  uunquara  enim  antea  tur|)ium 
factorum  me  puduit:  nunc  deinum 
pudet.  Lamb.—  QiWrelativuin  in 
quurto  casu  ,  non  conjunctio.  Hacc 
syntaxis  verbi  pudere  Plauto  usitata. 
Epid.  [,  a,  4,  -idne  pudet  te  •; 
et  ibid.  II ,  i  ,  3  ,  «  quid  est  quod 
pu<!enduin  siet».  N. 

5.  Operam  dute ,  audite.  Cf.  Capt. 
prol.  10.  Hxc  ad  spectatores ;  nam- 
qtae  nondum  mulieres  aspexit.  Vid. 
vs.  18.  —  Itero,  enarro.  N.  —  Est 
opera  ,  pro  «•  est  operae  prctium  ». 
Sic  Noster  Mil.  II ,  a  ,  97  ,  et  III , 
a,6;Trucul.  IV,  4,  3o.  Ennius, 
«  Luuai  poitum  est  opene  cogno- 
scere  cives  ».  Ghoji.* 

6.  Ridicula  auditu,  iteratu.  Non 
ipse  Olympio,  sed  poeta  loquitur ; 
et  rusticule  quidem  ,  qui  ,  ut  n- 
deant ,  pi  scinonet  spectatoro.  — 
7"«/».  Sic  MS  noster.  Vulgata  :  tur- 

N. 

7.  Ubi  intus  hanc ,  etc.  Lego  : 
.  Ubi  intio  hanc  novam  deduxi, 


via  recta  clavem  Obduxi «.  Clavis 
hic  pro  vecte,  claustro.  Salmas.  — 
Vid.  inf.  vs.  16,  «  forem  obdo».  N. 

8.  Nox  *  * .  Hic  et  per  reliquam 
scenam  passim  occurrunt  laceri 
versus ;  multa  dehiscentia  ,  multa 
obruta  tenebris.  Quae  cur  tantain 
calamitatem  passa  fuerint,  causa  in 
promptu  est ;  modo  veterum  libroa 
scriptura  piorum  virorum  senra- 
tos  fuisse  memineris.  Eos  profecto 
tot  rerum  foeditates  mandare  char- 
tis  pigebat.  Quod  nonnullas  adhuc 
supersint,  id  eveoit,  quia  bouos 
simplicesque  fugereut.  Nobis  sup- 
plere  quae  desunt,  vel  quse  super- 
sunt  spurcidica  explicare  non  con- 
silium  est.  Ruinas  enim  illas  emoliri 
nou  tanti  videtur,  unde  stercora 
eruamus.  N. 

9.  Molio,  vetus,  i.  q.  molior.  N. 
ii.  Tardus.  Palmerius  legendum 

censet  taurus.  Notum  enim  ubi  plu- 
res  in  grege  tauri  sint  t  de  usu  ju- 
vencarura  iuter  se  dimicaie  :  qui 
irapar  sit ,  non  nisi  ex  insidiis  co- 
uari,  et  identidem  respectare,quum 
operam  aliquam  valenliori  surri- 
pit.  Adjuvat  quod  tn  ea  palaestra , 
taunts  pro  valido  frequentatur.  Ho- 
rat.  Od.  11,  5.  —  Tardns  esse.  Ma- 
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Respecto  identidem  ,  ue  senex**** 
Iulecebram  stupri  principio  eam  savium  posco. 
Repulit  mihi  manum ,  nec  quietum  dare  sibi  savium  me 
sinit. 

Enim  jam  magis  jam  adpropero  :  magis  jam  lubet  in  Casi- 
nam  inruere.  »* 

Cupio  illam  operam  seni  subripere :  forem  obdo,  ne  senex 
me  obprimat. 

- 

mur.  (■<»  ci«o.tr.um.)  Agedum  tu  adi  hunc.  cleostr.  Obsecro , 

ubi  tua  nova  nubta'st? 
olymp.  Perii,  hercle,  ego!  manifesta  res  est.  cleostr. 

Omnem  ordine  rem 
Fateri  ergo  aequouTst  quid  intus  agitur  ?  quid  agit 
Casina?  satin'  morigera  est?  oltmp.  Pudet  dicere  me*:  .«» 
cleostr.  Memora  ordine,  ut  obceperas.  olymp.  Pudet, 

liercle.  cleostr.  Age  audactcr. 
Postquam  decubuisti ,  hinc  te  volo  memorare ,  quid  est 

factum. 

olymp.  At  flagitium'st.  cleostr.  Cavebunt  qui  audierint, 
faciam. 

olymp.*Hoc  majus  est.  cleostr.  Perdis  :  quin  tu  pergis? 
olymp.  Ubi 

*  us  subtus  porro*** 

*  *  quid?  olymp.  Babae.  cleostr.  Quid.  olymp.  Papae. 

*  *  est.  olymp.  Oh,  erat  maxumum. 
**  haberet  metui :  id  quaererc  obcoepi. 


liot :  •  Argus  esae  illico  coepi  •>.  Vi-  a3.  At  fiagiuam  'st ,  res  turpis , 

dentur  id  vellc  scquentia  :  <*  Re-  opprobrium. — ■  Cavebunt  qui  audie- 

specto  idcntidem     Sed  videntur  rint.  Hoc  erit  audientibus 

tantum.  Quis  igitur  vcl  aententiam  ,  mento ,  ut  idem  caveant.  N. 
vel  lectionem  veram  eruet  ex  tot 
lacunis?  Abstinendas  potius  sunt 

manns.  Boxhohn.  nius.  Gnow. 
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Dum,  gladium  ne  habeat,  quaero,  adripio  capulum.  3. 
Sed ,  quom  cogito ,  non  habuit  gladium  :  nam  esset  frigi- 

dus.  cleostr.  Eloquere. 
oltmp.  At  pudet.  clf.ostr.  Num  radix  fuit?  oltmp.  Non 

fuit.  cleostr.  Nuin  cucumis  ? 
oltmp.  Profecto,  hercle,  non  fuit  quidquam  olerum : 
Nisi ,  quidquid  erat,  calamitas  profecto  adtigerat  nunquam ; 
Ita,  quidquid  erat,  grande  erat.  35 
mur.  Quid  fit  denique,  edisserta.  oltmp.  Ubi  adpello :  Ca- 

sina,  inquam  , 
Amabo,  mea  uxorcula ,  cur  virum  tuum  sic  me  spernis? 
Nimis  tu  quidem,  hercle,  inmerito 
Meo  mihi  haec  facis  :  quia  mihi  te  expetivi. 
Ula  haud  verbum  facit,  et  sepit  veste  id ,  qui  estis**.  4* 
Ubi  illum  saltum  video  obseptum ,  rogo  ut  altero  sinat  ire. 
Volo,  ut  obvertam  cubitissim  ** 
Ullum  mutite***  » 
Surgo,  ut  ineam,  in  ** 

Atque  illam  in  **  *  45 
mdr.  Perlepide  narrat.  ** 
oltmp.  Savium 

Ita  quasi  sentis  labra  mihi  conpungit  barba. 


34.  fflsi  i.  q.  sed.  Terenl.  Eun. 
III,  5,  9  :  ■  nequeo  satis  tnirari , 
nequc  conjicere.  Nisi ,  qnidquid  id 
est,  procul  hinc  lubet  sciscitari». 
Vid.  Aulul.  II  t  7,  3.  —  Calamitas , 
grando  aut  quacvis  alia  tempestas 
qusc  fruges  non  sinit  crescere  in 
proceritatem.  N. 

37.  Sptrnis%  rejicis,  segregas.  En- 
nius  Hectoris  lostris :  -  Atque  ssqnora 
se  a  malis  spernit  procul  >.  N. 

4o.  Stpit  v*st0  id,  id  est,  obducit 
veste  naturam  muliebrem.  Gitox. 

46.  PerlepitU  narrat.  Hmc  dicit 
matier,  materfamilias  ,  matrona. 


Quid  ergo  turpe  dictu ,  turpe  au- 
ditu  censebit,  quae  perlepida  ista 
existimet?  De  verecundia  quidern 
muliebri ,  quas  fuerit  in  vitaj  con- 
suetudine,  liaud  pulchre  sentimus , 
si  conjectura  ex  decoro  scenico 
iiat.  N. 

48.  Quasisentis.  Venuste:  sed  ma- 
gis  probo  librorum  vett.  scriptu. 
ram  :  -  Itaque  setis  labra  mihi 
compnngit  barbas  ■>  :  tameisi  non 
repngno,  si  quis  ex  editis  avorum 
memoria  malit  :  •  Ita  qnasi  setis 
labra  mihi  eompnngit  harba  Setas 
quidcm  densuni  capillorum  horro. 


» 
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Continuo  in  genua  adstituto  pectus  mihi  pedibus  percutit. 
Decido  de  lecto  praeceps,  subsilit :  obtundit  os  mihi.  *° 
Inde  foras  tacitus,  praefiscini ,  exeo  hoc  ornatu,  quo  vides, 
Ut  senex  hoc  eodem  poculo,quo  ego  bibi ,  biberet.  cleost. 
Optume  'st. 

Sed  ubi  est  palliolum  tuum?  olymp.  Heic  intus  reliqui. 
cleostr.  Quid  nunc?  satin'  lepide  adita'st  vobis  manus? 

oltmp.  Merito. 
cleostr.  St!  concrepuerunt  foreis.  oltmp.  Num  illa  me 

nam  sequitur?  " 

SCENA  TERTIA. 

STALINO,  OLYMPIO. 

• 

stal.  Maxumo  ego  ardeo  flagitio,  nec  quid  agam  meis 
rebus  scio. 

Nec  meam  ut  uxorem  adspiciam  contra  oculis;  ita  disperii. 
Omnia  palam  sunt  probra ,  omnibus  modis  obcidi  miser. 
Ita  manifesto  faucibus  teneor ; 

Nec  quibus  modis  purgem  sclo  me  meae  uxori,  * 
Qui  expaliiatus  sum  miser  :  *  * 
*  *  *  clandestinae  nubtiae  *  * 

\.Ardeo  jlagitio.  Quemadmodum 
«  flagrare  invidia  »  dicitur  i«  ,  in 
quem  m.igna  invidia  concitata  est ; 
ita  ardere  se  Jtagitio  dicit  Stalino, 
propterea  quod  summum  dedecua 
et  flagitium  admisit.  Lamb. 

a.  Contra,  e*  adverso.  Gallice  , 
en  face.  —  Ita  disperii.  Adeo  fnndi- 
tus  perii.  N. 

4.  Faucibus  teneor.  Quetn  mani- 
feslum  comprehenderant ,  obtorto 
collo  lacinia  vestU  circumvoluta , 
et  fauces  premente,  in  jns  rapie- 
bant.  N. 


rem  vocat,  admodum  scite  et  ele- 
ganter :  atque  a  causa  eadem ,  ne- 
scio  qui  poeta  vettw  :  «barbam  se- 
tosara».  J.  Gtu.. 

5i.  Prafiseini.  Vid.  Asin.  II,  4» 
84-  —  Hoc  ornatu.  Sic  ornatus,  mul- 
tatus.  Gall.  en  cet  etat.  Hoc  explica- 
tur  vs.  53.  N. 

5a.  Quo  ego  bibi.  Pi  overbialis  lo- 
cntio.  I.  e.  eadem,  quas  ego ,  tole- 
raret.  N. 

54.  Adita  'st  vobis  manus ,  dece- 
pti  estis.  Cf.  Aol.11,8,8.  N. 

55.  Nttm...namy  nuranam,  tmcsis. 
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*  *  *  *  censeo 

*  *  *  mihi  optumum  'st. 
*  *  Ea  dux  uxorem  meam  : 

« 

♦      *      *  * 

nam 

Sed  ecquis  est,  qui  homo  munus  velit  fungier  pro  me? 
Quid  nunc  agam  nescio,nisi  ut'inprobos  famulos  imiter, 

ac  domo  fugiam. 
Nam  salus  nulla  'st  scapulis ,  si  domum  redeo. 
Nugas  istuc  dicerelicet:  vapulo,  hcrcle,  ego  invitus  lamen, 
Etsi  malum  merui :  hac  dabo  protinam;  et  fugiam.  olymp. 

Heus,  Stalino,  «o 
Amator.  stal.  Obcidi !  revocor  :  quasi  non  audiam,  adibo. 

SCENA  QUARTA. 

CHALINUS,  STALINO ,  CLEOSTRATA ,  MURRHINA , 

OLYMPIO ,  ANCILLiE. 


chal.  Ubi  tu  es,  qui  colere  mores  Massilienseis  postulas? 

i5.  Nugas  i.  d.  licet.  Poterit  aK-  uasum  ,  XII :  -  Massilienses  effe- 

quis  dicere  hoc ,  quod  ago,  esse  nu-  ininati  fuerunt,  eodem  atque  Iberi 

ga*,rem  non  seriam.    Vapulo  ,  her-  vestitu  ornati.  Iodecoram  enim  et 

cle  i  etc.  Hle  nunc  videtur  maritum  turpem  speciem  prae  se  ferunt  pro- 


Cleostratae  et  histrionem  raiscere  pter  animorum    mollitiem  ;  qui 

joculariter.  Vide  notas  prol.  85.  propter  hixuriam  ac  delicias  raulie- 

Namque  vapulabit  flagitii  causa  se-  brta  patiuntur».  Ex  quo  etiam  pro- 

nex  domi ,  vapulabit  histrio  in  er-  verhium  manavit :  ■  navigato  Ma*- 

gastulo,  si  peccaverit.  N.  siliam  ».  Lamb.  —  Sed  non  desunt 

i.  ch.  Ubi  tu  es.  Recte  quidem  auctores ,  qui  Massiliensium  mode- 

hos  versus  Chalino  tribuit  Lambi-  stiam  extollant  laudibus.  Tamen 

nus :  sed  quod  idem  harc  ad  spe-  noo  discrepant ,  et  qui  Massilien- 

ctatores  dici  autumat ,  verisimile  sium  mores  molles  vocant ,  et  qui 

non  est.  Crcderem  potius ,  Chali-  severos ,  sed  diversis  sasculis.  Ergo 

num  habitu  mutiebri  ex  sedibus  Plautus  vult :  ubi  tu  es ,  qui  severi- 

Alcesimi  prodeuntem,  his  verbis  tatem,  gravitatem  et  castimouiam 


senem  alloqui,  eumquc  per  ridicu-  singularem  vultu  praefers  ;  quum 
lum  ad  concubitum  vocare.  Pistob.  interea  sis  uequam.  Bbod.  Miscell. 
—  IUores  Massilienscis.  Audi  Athe-     III ,  37.    Verius,  credo,  Lambinus. 
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Nunc  tu,  si  vis  subigitare  me,  proba  'st  obcasio. 
Periisti ,  hercle  :  age ,  adcede  huc ,  *  * 

Hic  desunt  oclo  versus. 
sta.  Hac  ibo  :  caninam  scacvam  spero  meliorem  fore. 
cleostr.  Quid  agis  tu,  marite,  mi  vir?  unde  ornatu  hoc 

advenis  ?  5 
Quid  fecisti  scipione,  aut,  quod  habuisti  pallium? 
ANC.In  adulterio  dum  moechissat  Casinam,  credo,  perdidit. 
stal.  Obcidi !  chal.  Etiamne  imus  cubitum?  Casina  sum. 

staL.  In  malam  crucem. 
chal.  Non  amas  me?  cleostb.  Quin  responde,  tuo  quid 

factunTst  pallio? 
stal.  Bacchae  ergo,  hercle,  uxor...  Bacchae,  Bacchse,  her- 

cle,  uxor...  «- 


4>  Hac  ibo.  Qaum  aspicit  conja- 
gem,  trepidat  refugere,  aliamque 
viam  ingreditur.  N.  —  Caninam 
scatvam.  Canis  occursuro  minus 
inauspicatum  mihi  forespero,quam 
uzoris.  •  Canina  scaeva  >  est  omen 
cane  oblatum  ,  quum  latrat ,  aut 
ringitur.  Ait  enim  roinus  gravein 
fore  canis  latratum ,  quam  probra 
et  contumelias  et  jurgia  ,  quibus  ab 
uxore  rixosa  onerabitur.  Ttraw.  et 
Lamb.  —  Male.  Fingendura  enim, 
dum  deliberat,  qua  se  vortat  Sta- 
lino,  in  hanc  partem  nescio  quod 
aliud  animal  ei  auspicium  vi»  dare, 
in  aliam  partem  prsecarrere  canem. 
Id  auspicitfm  melius  puiat.  Et  in 
eo  eventum  babituro  failitur.  Inci- 
dit  enim  in  uxorem  convitiis  ad- 
morsuram.  Gmok.  —  Utrum  hic, 
an  illi  rectius  divinarint ,  non  uo- 
strum  inter  tantos  litem  compo- 
nere  Prioribus  deperditis  causa  la* 
tet.Tamen  canina  omiuahaud  pla- 
cuisse  antiquis  me  monet  hoc  Virg. 
-obsccenique  canes,  elc.  -  Kt  ma- 


gis  arridet  Turnebi  et  Larabini  ex- 
plicatio  ,  utpote  simplicior.  N. 

5.  Quidagh?  compellatio  nunc 
ironica.  Vid.  sup.  II,  3,  x3.  N. 

6.  Quid  fecisti  scipione  ?  i.  e.  de 
scipione.  Locutio  tritissima.  Terent. 
Etin.  V,  i,  ai  :  -quid  illo  facie- 
mus  ?  >  Heaut.  II ,  a,  66  :  -  quid  illa 
faciemus?  •  Scipionem  senum  co- 
micorum  geataraen  fuisse  insigne  et 
quasi  necessarium  ,  Pollux  et  gem- 
mas  antiqufe  testaniur.  Cf.  Amph. 
1,3,3«.  —  Aut ,  quoH  habuisti pal- 
lium  ?  Hellenismus.  Aut  pallio.quod 
habuisti.  N. 

8.  Etiamne.  Vid.  sup*  III*  6,  8. 
—  Etiamne  imns  cnbitum?  Sic  illu- 
dit  capto  seni ,  ut  Philenium  Deme- 
nssto ,  Aain.  V,  a  ,  89  ,  91.  Sed  hoc 
loco  magis  decorum  ,  nempe  a  ser- 
vo  nequam  ,  magis  amarum,  nempc 
jam  verberato  conviciuro  objici- 
tur.  N. 

10.  Dacchas  ergo ,  etc.  Non  ita 
mentitur ,  ut  non  aUquid  veri  ser- 
monc  insit.  Baccha  cniui  bacchans 
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anc.  Nugatur  sciens :  nam,  ecastor,  nunc  Bacchae  nullae 
ludunt. 

stal.  Oblitus  fui :  sed  tamen  Bacchae.  cleostk.  Quid  Bac- 

chae?  id  fieri  non  potest. 
AWC.Times,ecastor.  stal.  Egone  ?  cleostr.  Haud  mentire, 

hercle;  nam  palam'st. 

Hic  in  MSS  lacuna  est  versuum  novem. 

stal.  Non  taces?  oltmp.  Non  hercle  vero  taceo  :  nam  tu 
maxumo 

Me  obsecravisti  opere,  Casinam  ut  poscerem  uxorem 
mihi.  is 

stal.  Tui  amoris  causa  ego  istucfeci.  cleostr.  Imo  ,  her- 
cle,  illius, 

[Ni]  te  quidem  oppressissem.  stal.  Feci  ego  istaec  dicta , 

quae  vos  dicitis? 
cleostr.  Rogitas  etiam?  stal.  Siquidem  ,hercle,  feci,  fect 

nequiter. 

cleostr.  Redi  modo  huc  intro  :  monebo,  siquidem  me- 
ministi  minus. 


illum  thyrso  aatviter  excepit ,  et  Detnenastum  Asin.  V,  * ,  80,  88.  N. 

una  pro  multis.  Cf.  Amph.  II  ,  a,  16.  Tui  amoris  eamsn.  Tui,  i.e. 

73  :  «  Baccha  bacchanti  si  velis  ad-  erga  te.  Hsec  Olympioni  respon- 

vorsarier,  Ex  insana  insaniorem  fa-  dct.  Cf.  Bacch.  III,  3,  9  :  «  tuam 

ciea,  saepios  feriet ..  N.  fiduciam  -.  N.  —  t/tius .  Casina;. 

1 3.  Nam  patam  'st.  Aiunt  hic  de-  17.  Ni  te  quidem  oppressissem. 

esse  versus  novem,  idque  patere  Vulgatse  :  «le  quidem  oppressis- 

ex  MS  Camerarii.  At  vetus  codex  ae  ».  Codex  noater ,  oppressissem. 

Paris.  addit  :  «Nam  paro  eloqui  Supplevimus  ni.  Opprimere  est  de- 

quxcumque  caetera  vidi      Uinc  si  prehendere,  intercipere.  Conf.  sup. 


atc  legamua,  aut  parum,  aut  nihil  sc  a,  vs.  t6.  N. 

deesse  videbitur  ad  sensum  :  «  ol.  ig.  Redi  modo  hut  intro.  Jam  au- 

Uaud  mentire,  hercle,naro  palam  disti  consimile  huic  uxorio  impe- 

est  Jam  ,  et  paro  eloqui  quaecum-  rio  ssBvitiasque ,  «surge,  amator,  i 

que  vidi  csstera.  st.  Non  taces  ?  ol.  domum  » ,  Asinar.  V,  * ,  71,  73  et 

N011  hercle  »ero  taceo».  Dissalo.  seqq.—  NoneSa,  in  memoriam 


1 4.  Aon  taees ?  En  prerait  senem  vocaho.  Nam  videtur  oblitus  fuiase , 
tpse  stupri  consors  ,  ut  Argyrippus     quss  acla  sunt.  Vid.  va.  1 ».  N. 
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stal.  Hercle,  opinor»  potius  vobis  credam ,  quod  vos 

dicitis.  10 
Sed  viro  da  hanc  veniam ,  uxor.  Murrhina,ora  Cleostratam : 
Si  unquam  posthacautamassoCasinam,autobcepso  modo, 
Ne  ut  eam  amasso ,  si  ego  unquam  adeo  posthac  tale  ad- 

misero , 

Nulla  causa'st,  quin  pendentem  me,  uxor,virgis  verberes. 
mur.  Censeo  ,  ecastor,  hanc  dandam  veniam.  cleostr. 

Faciam  ,  ut  jubes.  »5 
Propter  eam  rem  hanc  tibi  nunc  veniam  minus  gravate 

prospero  ; 

Hanc  ex  longa  longtorem  ne  faciamus  fabulam. 

stal.  Non  irata  es?  cleostr.  Non  sum  irata.  stal.  Tua? 

fidei  credo?  cleostr.  Mea?. 
stal.  Lepidiorem  uxorem  nemo  quisquam ,  quam  ego  ha- 

beo  hanc,  habet. 
cleostr.  Age  tu,  redde  huic  scipionem  et  pallium.  chal. 

Tene.  stal.  Lubet.  3« 
chal.  Mihi  quidem ,  edepol ,  insignite  facta  'st  magna 

injuria. 

Duobus  nubsi :  neuter  fecit ,  quod  novae  nubta?  solet. 


11.  Hanc  veniam.  Veniam  talem, 
snb  hac  lege  ,  quam  ipse  ponit  in 
vers.  pra;c.  N. 

a».  Obcepso,  occepero.  Qnid  in- 
terest  inter  amasso  et  obcepso  ama- 
rtf  Nostratibua  videtur  paululum 
aut  nihil,  antiquis  vero  multum. 
Namque  illortim  amare  magis  ad 
corpus,  quam  ad  animnm  pertine- 
bat.  Cf.  qtiae  adnofavimus  ad  Ar- 
gum.  acrostich.  Asin.  ts.  t.  N. 

a3.  Ne  ut  eatn  amasso.  Nonnulli 
scribunt  nedum  ;  sed  particula  dum 
sane  vacat :  quia  in  nulla  nec  Gru- 
teri,  nec  nostrarum  membranarum 
reperitur.  Ne  interdnm  pro  Nedam 


eleganter  dicitur.  Vide  nostra  ad 
Livii  lib.  lll,  cap.  5i.  Groh. 

a^.  Nulla  causa  *st%  quin.  I.  e.  non 
recuso  ,  quominus ,  etc.  N. 

a6.  Prospero,  ex  animi  tui  sen- 
tcntia  largior.  Lamb.  —  Sic  codd. 
At  Gulielmus  emendat  propcro.  N. 

37.  Longiorem  ne  faciamns  fabn- 
lam.  Sarsinati  placet  ludum  histrio- 
nicum  nudare.  N. 

a8.  Mca.  Formnla  affirmandi. 
Cf.  Amph.  I,t,  a35.  N. 

19.  Quam  ego  h.  hanc ,  habet.  Sic 
cod.  noster.  Vulg.  male,  -  quam  ha- 
beo.  ol.  Hanc  habe ».  Vide  quam 
beatus  ille.qui  vapulavit  marilus.  N. 
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GREX. 

Spectatores,  quod  futurum  'st  intus,  lieic  memorabimus. 
Haec  Casina  hujus  reperietur  filia  esse  e  proxumo, 
Eaque  nubet  Eutbynico  noslro  berili  filio. 
Nunc  vos  aequornst,  manihus  meritis  meritam  inerce- 
dem  dare. 

Qui  faxit,  clam  uxorem  ducat  scortum  semper,  quod 
volet.  1 
Verum  qui  non  manibus  clare,quantum  poterit, plauserit, 
Ei  pro  scorto  subponetur  bircus  unctus  nautea. 


*  Grex.  Cbalinum  pro  grege  at- 
loqautam  spectatores  ex  *eqq.  ap- 
paret.  N. 

I.  Quod  futurnm  Jf  intus,  heie 
memorabimus.  Sic  promptum  fuit 
antiquis  aliquandn  ex  abrupto  ca- 
taatropham  transigere.  Cf.  Ciatell. 
epilog.  Terentius  ,  eadem  fere  for- 
inula,  »ed  antea  diftgentius,  quae 
ad  mutationem  rerum  faciunt,  ex- 
positis,  Andriam  concludit  :  «  Ne 
exspectetis  dum  exeant  huc ,  intua 
despondcbitur.  Intus  transigetur,  si 
quid  est  quod  restat.  Plaudite».  N. 

a.  Hnjns,  Alcesimi. 

3.  IVostro  herilif.lio,  filio  nostri 
heri.  Cf.  Asin.  II ,  a  ,  i ;  Bacch.  II, 
3,  i3a.  N. 

4.  Meritis,  scil.  bistrionibns  :  qui- 
bus  ita  meritia  manuum  plausua 
debetar.  Nec  recte  Lambinus  «  ma- 
nus  meritns  •  conjungit.  Taubm.  — 
Pronuntiando  enim  vox  meritis  a 
v.  mwiibus  ita  spernitur ,  ut  vocem 
meritam  nrgeat.  Sic  postulat  paro- 
noraasise  con8ictns.  N. 

7.  Snbponetiir.  Proprie  subponetnr. 
«Nam  ut  subduci  dicnntur  quse  no- 
lumus  Hmitfere,  it.i  supponi  quae 
moii  desiderauius  ».  Dow.  —  Xantea. 


Vide  notaa  Aaiu.V,  a  ,  44-  —  Hunc 
epilogum  Academicus  professor 
ideui  et  poeta  ingeniosissimus  (III. 
Lbmbrcirr),  lectionibus  de  arte 
poeiica,  epilogo  fabulso  noatratia , 
Herrdis  testaraentarii,  (/*  Legataire) 
scite  contulit,  hsec  adfabulatus  : 
•  Ne  conseillons  pas  a  noa  poetes  de 
prendre  de  semblablea  licences  avcc 
le  public  rooderne.  Ils  s'aperce- 
vraient  a  leurs  depens  que  les  16- 
gcrs  Frauqais  n'entendent  pas  eu- 
core  raillerie  comme  les  graves  Ro- 
mains  ». 

Sed  ea,  quas  Aainarias  prsefatus 
sum,  etiamnunc  atque  etiam  itero 
ac  moneo.  Crimen  irapudicitiae, 
quidquid  id  est, communi  omnium 
utendi  fatniliariter  inter  ae  loquen- 
dique  mori ,  quam  ipsius  poetre  li- 
centiss,  imputandum  est.  Ille  qui- 
dem  sermonc  lascivit,  rehus  spe- 
ctatores  castigat.  Ea  mens  illi  quiu 
fuerit ,  vix  possis  dubitare,  quum 
festivissimum  illud  hvmenaeum  oc- 
centatum,  IV,  4,3  5  ,  ntqueOKm- 
pionem  et  Stalinonem  expressis 
verbi*  flagitiuin  suum  pudore  sum- 
mn  fatcutes,  turpiterque  snpplicem 
uxori  viitini,  audierit.  N. 
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ERRATA. 

■ 

Pag.  a5,  not.  col.  I,  Un.  7,  pro  qui  legatnr  quod. 

—  37  ,  not.  ool.  x,  lin.  10,  pro  Mercurio,  advenienti  1.  Mercurio  ,  qui  ad- 

venienli. 

—  38  ,  not.  col.  i,  lin.  8  ,  pro  tor,  II,  8 ,  a3,  «apagc  te  a  me  • ,  1.  tor,  apage 

te  a  me  »  (  //,  8  ,  44. 

—  46,  not.  col.  a ,  lin.  l5,  pro  asyndeton  \.  auacoluthum. 
--  6a  ,  vers.  63,  pro  servut  1.  servos. 

—  -4,  Ten.  ia  ,  pro  illi  L  i7/ei. 

—  75,  Ters.  148,  pro  illi  I.  iV/ei. 

—  78 ,  not.  col.  a  ,  lin.  a ,  pro  amenti  1.  amens. 

—  101,  Ters.  5,  Hgatur  comma  post  »7/«c. 

—  102,  vers.  18,  fig.  puoctum  post  sic  statait. 

—  104 ,  vers.  40  ,  6g.  colon  post  adagium. 

—  106,  Ters.  1  ,  pro  amph.  Quis  legatur  svr.  Quis. 

—  179,  not.  col.  1,  lin.  6,  pro prius  I.  61.  Prius. 

—  181,  vers.  85,  pro  postrem  out  1.  postremo  ut. 

—  l83,  not.  col.  1,  lin.  37,  pro  auguriis  auspicioque  l.augurio  auspiciisque. 

—  ao4 ,  not.  col.  I,  lin.  9,  pro  inspectarier  1.  insputarier. 

—  a3o,  Ters.  116  ,  pro  ordeo  I.  hordeo. 

—  a3i,  Tss.  6,8,  pro  potsum,  1. possum. 

—  a36,  not.  col.  a,  lin.  aa,  pro  iile  I.  i//e. 

—  395,  yers.  41,  pro  farcinatores  1.  sarcinatores . 

—  3 14 ,  not.  col.  1 ,  lin.  aa  ,  pro  tenere  leg.  /eneri. 
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Cooditidns  de  la  Seconde  Souscription. 


La  collc  tion  complele  des  Classiques  Latins  se  compose  de  i50  gros 
volumes  grand  in-8  beau  papier,  imprimes  par  Didot,  el  entierement 
publies,  a  4  fr.  50  c.  lc  volume;  lotal :  675  fr-  au  lieu  de  1981  fr.  50 c,  priz 
de  la  premicre  souscripUon. 

Les  livraisons  seront  de  2  ou  4  vulumes  tous  les  dix  jours,  ou  d'un  pltis 
grand  nouibre,  au  choix  des  souscripteurs.  On  versera,  en  souscrivant, 
9  fr.  imptitables  sur  les  deux  derniers  volume*.  Pour  les  departements  et 
lelranger,  cliaque  ballot  de  10  volumos  coulera  en  sus  potir  1'eniballage 
50  c,  el  75  c.  pour  20  volumes;  le  port  a  la  charge  du  souscriptcur. 
*  En  prenant  des  a  present  livraison  de  toute  la  collection ,  les  150  volumes 
ne  couteront  que  625  fr.  y  compris  emballage  et  port  pour  la  France; 
550  fr.  pour  chaque  moilid ,  et  170  fr.  pour  chaque  quart  de  la  rollection. 

Apres  les  25  premiers  souscripteurs  le  prix  sera  porte  a  6  fr.  le  voluine. 

Vu  le  petit  nombrc  d'exemplaires  on  ne  servira  que  les  50  premiers 
souscripteurs  a  la  collection  complele. 

Quelques  exemplaircs  des  divers  auteurs  se  vcndent  separdment  au 
prixde: 


ti.I.  fr. 

1  Catufle,  6au  lleu 

40  Cireron,  100  — 

3  Claudieu ,  11  — 

1  Florus,  6  — 

3  llorare,  18  — 

1  Justin,  6  — 
3  Juvenal  et  Perse,  16  — 
9  Juvenu*  seul ,  12  — 
3  Lucain,  16  — 

3  Maitial,  16  — 
10  Ovide,  60  — 

i  l.es  Metamorphoscs 

en  nrec,  6  — 

2  Phedre,  li  - 

4  Plaule.  11  - 
13  Pline  1'anclen,  63  — 

9  La  iooIorIc  avec 

notesde  Cuvier,  1*  — 

«  Pline  le  Jeunc,  10  — 


fr. 

de  16. 

3C5. 

37. 

13. 

38. 

16. 

40. 

3i. 

38 

4« 
«5. 

16. 

37. 
61. 


30. 
25. 


1  Properce, 

3  Quinte-Curcc,  17 
7  Qulniillen,  35 
10  SCiieque,  phll.ct  trag.  50 
S  Sillus  lulicut,      '  10 


rr.  fr. 

8  au  Ileu  de  16. 


4  Slace. 
s  Suctone , 
3  T^rence , 
1  Tibulie, 
13  Tite-Llve, 
3  Val  Flaccus, 

3  Val.  Maxlme, 

1  Vell.  Patercutu», 

8  Poeiie  mlnores , 

4  Osar 

1  Corn.  Nepos , 
1  Salluste, 
6  Tacite , 

9  Virgile, 


l 


*> 
14 
16 
6 

65 
10 
13 


50 
94. 

14». 

32. 

61. 

3«. 

38. 

Iti. 
103. 

S7. 

35. 

«6. 
113. 


Ne  «e  vendronl  pas 
separcmcnL 


SOVS  PRESSE  ; 

T.  jLVCRECE.i 

2  VOLUMF.S,  qui  scront  livres  aux  sousc-ipleurs  a  U  collection  rooipleie,  au 
prix  dis  aulrc»  volumes. 

> 

tf.  B.  Quclquet  votumrs  incomjflctt  dc  ia  premicrc lonscrtplion  cireuUnt  d*us  le  eommn ce, 
oa  nc  Rirjntil  que  lcs  c&emplaires  rctelus  de  la  prii;cule  couvcrture  et  |>rovcttatM  de 
L  sccotidc  sduicriplion 


Imprlmeric  de  H.  Fournier  et  comp.,  rue  dc  Selne,  11. 
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